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erjeidiitiH 


ber 


Subskribenten  auf  die  Kritische  ßesammtausgabe 


D.  Äaitin  WinXjtxfi  WttMn 

bem  Stanbe  Dom  31.  ^ejeniBer  1899. 


2)o§  33crjci(J^nt§  tcrufit  in  bcr  §aiH)tfatf)e  auf  beit  ^tugateii  bct  ©ortimciitl6ucf)I)anb(un9cn. 
2Bd  btcfe  unfrc  ^Infragen  unfeeantiuortet  tiefen,  ober  c§  abtcljutcu,  bic  Dkmcn  it)vcr  fiunben 
nennen,  tft  bic  ©ortiment§bu(J^^anbtung  fclbft  eingetragen  unb  mit  einem  *  tjcrje^en  tuorbcn. 


KÜönignncfj  f  rcußcn. 

319«  JlSajeftät  bie  ftaiferüi  unb  Uiönigiii  jfriebridj   l 

^tine  möiiiglicQc  IlaQeit  J^riiis  SCtörctöt  üan  )^i-cu0cn  2 

^roöinj  Oft))rcuj^cu. 

^jlHenfteiu.   2)ie  8ef)m'=33tbltott)ef  be§  @t)mnofiumi  

3fiiftcrbuvg.   2)a^  iföniglic[)e  ©Ijmnafium  

^bntgSberg.   Site  i?5mgltd§e  unb  Unitierfität§  =  S8ibIiot'^ef  

3)ie  fl5niglid;e  Uniberfität§:§anb6ibtiot^e{  

Dag  ßöniglidie  SBtl'^etmg  =  (S^mnafium  • 

fioe^CH.   S)ie  Ärei§  =  ©^nDbat  =  a3ibUotf)et  

^Dlemel.   S)o§  ßöntgUd^e  Suifen  =  (55l)mnnfinm  

Siffit.   2)o§  ^?öniglid^e  @l}mnafium  

2)te  Scl)vev  :Sßi()liotl^et  be»  Äöniglidjeii  JKcalg^mnafiums  


IV 


fQexitid)\n^  ber  Su()|ftibentcn  am  -il.  ^^ejember  1899. 


2)anjiß.   Sie  ©tQbt=SiHtotf)et  

3appiofd)c  Sibliot^ef  

eibtng.   Sie  ®tQbt  =  S3ibliotI)et  

@raube)t5.  *2!tc  S3iicljt)anblung  Don  ©uftob  jRöt^c  .  .  . 
SJarieiiwcrtier.   Sie  (St)noba(:33ibIiot^ef  


Sefj^ig.   ©u)jertntenbent  Tlet)tr  

S3erlin.   3}ai  ßöntglic^  !preu§tfcf)e  SJJintfterium  ber  geiftltd)en,  Untctrid)tg=  unb  3Jiebtcinal= 

Slngelegenfjeiten  5 

58ibliotf)ef  beä  3teic§§togci  

58ibHotI)e!  be§  fiöniglidjen  SKtiüfterium?  be§  Simeon  

2)aä  ßöntglicf)c  Swftiäiiüiiiftertum  

Sie  i?öniglid)e  SBibliot^et  

23ibriot^ef  beg  .g)erren^oufc5  

So»  Äöiiiglic^e  i?Qmmergerid§t   . 

23ibtiotf)ef  be§  ßoiferlidfien  9{eic^§tJDftQmte§  

Sa§  .ßöniglic^e  ßunfiftorium  bei-  ^ßrobinä  93ranben6utg  

2)ie  33ibliot{)ef  beg  göaitgetifc^en  Dberfixd()enrot^§  

Sie  St.  eiijribett)fircE)e  

Scr  ©cmeinbe  =  fltrc[}enratf)  ber  %uen  Rixäjt  

Sei  ®emeinbe:.ßircf)entQtT)  p  ©t.  ?Petrt  

Soö  ©c^ulmufeum  

Sq§  Äöniglid^e  ©eminar  für  ©tabtfc^ulle'^rer  

Sai  Sliibreag^Stealgtjmiinfium  

Sq§  9l§fatiifd)e  ©timnafium  

Sq§  g^riebric^ja :  ®t)mnnfium  

Sq§  ®t)mnQfium  jum  ©rauen  Mofter  

Sq§  3DniJ)int§t^alfc^e  ©^mitafium  

Sa§  ßoentgftaebtijd)e  ©tjmnofium  

Sag  Seffing  =  ®t)iiinafiitm  

Sie  Sc'f)rer  =  58ibU'^t'^et  ber  3Jlargaret:^en|c^ule  

Sie  erfte  9{ealfd)ule  

Sa§  Sopt)ien=@^ninaftum  

Sie  ©o})'f)ienfd^uIe  

Sie  5ßictoriajd)ulc  

Seine  gycellenä  g:reit)err  bon  ©ramm  =  58urgborf  

®et)eimrat:^  *ßrofeffor  Dr.  German  ©rimm  

^rofeffor  Dr.  31.  §arna(f  

SScrlaggbuc^'^änbler  Dtubolf  |)ofmanii  

Dbertonfiftorialraf^  iprofefior  Dr.  Äleinert  

aiöir{ltc()cr  ®el)eimcr  ßriegSratt)  Sel)mann  

©d)ult)orfte'^cr  Sü|otü  

Dr.  phil.  5Jlaj  5J!aurenbrec^et  

5ßribatbocent  Dr.  SR.  5Jl.  «met)cr  

5ßrofeflor  D.  5^icoIaug  3Jlüner  

5J}forrer  bon  Stante  

©eine  ejccHcnj  Slßittüdjcr  ®et)eimer  Dtegierunggratt)  @c£)oene  


a3er3eic[jnii3  hn  @iibffribenten  am  31.  Sejemtiei;  1899. 


Sfjefrebacteur  ^otjanneg  jlrojan  

©eljettner  Slegierungärati)  ^profeffot  Dr.  SBeintiolb 

*».  ^ü)x§  aSudi^anblung  

*Sie  33uct)^anblung  bon  ^puttfaminer  &  Tlüi)lbttä)t . 

Sie  SBuc^f)anblmig  bon  ©pet)ex  &  5ßeter§  .... 

*®te  ©tul)rfc^e  33u(i)l)anblung  

SBrüffow.   2)ie  ®eifUict)en  ber  S)ii)ce|e  ^miälau  II  

6()or(ottentinrg.   §rou  5profeffor  Dr.  S3aet^gen  

efierSwalbc.   2)ag  Seßtlf)eljn§  =  ©timnaftum  

iJürftenwolbc.   ®a§  *|}fotromt  

©rogsStdjterfelbe.   a?ibliot^e{  ber  .gjoulittabettenanftalt    .  . 

^Profeffor  Dr.  $ßfleiberer  

@ro^-®d)öitel)ecf.   SDie  J?ird^e  

©üben.   2)er  ®emeinbe=ÄirdE)enrat:^  

S^tow.    5Paftor  ©^itingborn  

Sangen.   2;ie  i?h-d)e  

Sondiftöbt.   ßammerf)eicr  bon  SBronb  

Süfiben.   *S)ie  SSucfi^anblung  bon  SCßindElet  

Surfau  m.ß.   ^piofeffor  Dr.  Stute  

^ßommcrjig.   @raf  ©cfimettoiD  

9liotI)enon).   S)a§  ^lealgtimnaftum  

5RoI)rbe(f.    ^Paftor  grnft  Refftet  

9iumme(@burg.   ^Pfarrer  ©d^Iocger  

^Pfarrer  Dr.  §ubert  

(S(^lo§  Sontmcvfelb.   Sliajor  3.  3).  bon  SSeetfelbe  

©panbou.   Sie  Seljrer^aSibliottie!  be§  Äbniglitlen  ©tinrnofinrnS 

©tegli^.    5Profef|or  Dr.  6.  SBenbeler  

Stülpe.   ^Pfoner  Spierotf)  

Sem^jlin.   23ie  SWaria=2RQgbaIenen=Äii:c^e  

SBoIbenberg  in  ber  9ieumarf.   3)ie  5?irc^e  

2tltfornow.   Sie  Äirc^e  

SBa^tt.   ©ul^erintenbent  ßrüger  

SBart^.   3)ie  ©t.  2Jiarien  =  i?iri^e  

2)eminin.   23ibIiotf)ef  ber  ©t.  a3Qrt^otomaei=ßiril;e  .... 

gransburg.   S)a§  Äöniglid^e  ©eminor  

®reif§tt)olb.   S)ie  ßöniglid)e  Umberfität§=a5ibUoti)ef  .    .    .  . 

5Pribatbocent  Sicentiat  Q^.  £eciu§  

5profeffor  Dr.  i?ropatfc^ef  

SöSlin.   Sie  ßöntglicEie  Ülegierung  

S)a§  fibniglii^e  ßetirerfeminar  

2)te  ©t.  9!Jiarien=ßtr(it)e  

$j)ri^.   Sie  ©t.  3JtQuritien=i?ir(|e  

Stettin.   Sa§  Äoniglic^e  Sonfiftorium  

SSoUtn.   Sie  ©^nobe  

Batben.   ^aftor  ©teinmeier  


VI 


Syetjeidjntfe  ber  ©iibffribenten  om  31.  ^lejember  1899. 


iBiotnberg.    *2fic  9JiittIerj(i)c  SBud}^anblung  

$ofen.   S^a§  j?öniglic{|e  i?onfiftorium  

2)  a§  .ftbniglidje  iprobinäiol:Sd;itltoIIegium  .   .  . 
Stogafeit.   2)qb  .ßöniglicfie  ©tjmnafium  

^roüin§  ©c^Iefien. 

5ßre§lau.         Äöuiglic^e  5proüinäml:©c[)ul= j?oKegium  .  . 

S^ie  Äbniglid)f  iinb  Uniucrlität^^SStbliotliet .   .  . 

3)  a5  fiöniglic^c  j?oitfiftovium  

3:te  Stobt  =  58ibliot^ef  

S;ie  eöangcltjc^e  Üfcalfi^ute  

SDer  SSevein  für  lüiffeufd)aftlicf)e  Jfjeologie  .  .  . 
«Profeffor  D.  ^axl  mMn  

äSunjfau.   ßöntglidjc  a5$atfen=©cf)u(aiiftQU  

Gamenj.   ^pnftor  üou  JicMotr  

(Sörli^.   i:ie  aJiitidjfdjc  ®l)mitQftQl=«ibIiotf)ef  

■Dbcrlauft^fd^  @ejcllid}aft  öer  9Si)fenfc^Qftcn    .  . 

$irf(^bevg.    2)ie  ^?'iri:^cn=S8ibliDtt)et  

^auer.   S)a§  ÄDniglid)e  (^timnaftum  

Suni^.   Pfarrei;  Lic.  theol.  ®.  Äpffmone  

Siegiti^.   9tegicvungö=  unb  ©d)uIrot^  9Utenbiirg   .   .   .   .  , 

.^einrid)  ^xü)  

9J2ut)taH.   gräuleiii  Don  .ßrornfta  

9lcüüxäf.   gteifrnu  bon  ^^bli^  

SteijwOelÖ.   ®rof  "Ijoxt  

^(e^.   S)ie  etiongelifdje  g^ui-ftcnf(^it(e  , 

!I>treItor  Dr.  ©d)önborn  

iRetd)cn)tetn.   ^^aftot  ©ternberg  

Stoflberg.   Sie  9iealfd)ule  

Streli^  p.  Siuüugbnvg.   $rebigtomt§fanbibot  GJer^nrb  ^ontab 

^toüiuj  Sadjfen. 

5lf(^cr§Icben.   Ser  «ölagiftrat  

Säorbi).   Sie  ^itdje  

(Jolbe  a/2)iilbe.   Sujjerintenbent  TlüUex  

2)ieter§borf  b/2öetnigerobe.   S^aftor  3)lo]ex  

Sirafeuftcbt.   Pfarrer  D.  3.  ^.  g.  ^naote  

(Srfiirt.   Sie  ßöiitglid)e  SSibtiot^ef  

®a»  eliangelijd)e  SJiiiüfterium  

^profcffoi;  Dr.  Sß.  A^einjetmanu  

©eminarbiveftor  iöärtrintel  

^olberflnbt.   ®a§  i?5niglid)e  Som  =  ©^mnafiitm  

$nUe  q/©.   Sie  Untücrfität-i^iBibliot^ct  

Sie  ÜJioxien  =  Sibliot^et  

Sie  iBibliot^cf  be§  2Baijen^au|eö  

!:J.5rofefjor  Dr.  löurbnd}  


SSerjeic^nife  ber  ©utffriBenten  am  31.  Dcaember  1899. 


&e1)tmxattj  5profeffoi-  Dr.  D.  f^rieg  

JRegierunggiSlffeffor  ®oefct)en  

5Profeffor  Dr.  Soofg  

i?ricfe§  ©orttmentg=3Sud)I)anbIung  

*®ic  Su(i)'§attblung  öon  Zau]d)  &  ®voffe  

^albe.   ®iöcefQn  =  S3tbliot{)ef  

Jio^ftebt.   ©ulJerintenbent  ®eorg  ©c^Ieugner  

Saitgeitgroffaw.    5JJaftoi:  .Jfut)(mel)  

Sebufa.   I?5nig(ic^ex  ßanbratf;  grettjerr  lion  aSobenl)aufen  .    .  . 

Siebcnwerba.   (5u}3ertntenbcnt  65.  U^Ie  

SJJogbcburg.   Sa§  ^^ö^ig^iiä)e  ßonfiftorium  

2)ie  Stobt  ^SStbliof^ef  

2>ie  SBibliot^et  beg  Älofterä  Unferet  lieben  ffrouen  .  . 

5Prebiger  6.  2:^telc  

9laiimburg  q/©.   ®te  ©tabt=3StbIiott)ef  

5Paftor  Lic.  0.  mbxe^t  

bleiben  b/fiönnern.    ^Pfatret  Seffer  

92orb^aitfen.   ®ei;  ^ölagiftrat  

Obcrborla.   ®ie  ßret§  =  ©5nobe  

St^Ieufingeit.   ®a§  ßönigltc^e  @t)mnaftum  

®tt)ijnebec?  a/6lfac.   ^paftot  Äromp^arbt  

®cl)uIpforta.    Sie  ©djul  =  SBibliot^ef  

3ieftor  ^Profeffor  Dr.  ^x.  9J?uff  

Sßebberftebt.   Sßaftor  (Sd)uÜefe  .   .  v  

aSJcIälebcJt.   a3uc£)Quer  ßpt)ovQl  =  aSib(iot^ef  

aSßernigerobe.  ®ie  g^ütftüd)  ©tolberg:2öeraigei;obifct)e  33ibliot:^ef 
SGßittcuberg.   2)Qä  IJönigIirf)e  5ßrebiget:(Seminor  

Sie  ^farrfirdie  

®er  3Jiagiftx-at  

®ie  Sut^er^aae  

®a§  9Jleland|tl^on  =  @^mnafium  

Altona.   Sa§  ßöniglid^e  ß^riftianeiim .  "  

Sag  ©c^ulbireftorat  

^oberälebcn.  *Ste  aSuc^^anbümg  bon  ^ot).  Sreefen§  9la(^f.  . 
Siel.   Sag  ßanbegbireftorat  

Sie  llnit)erfitdtg  =  SBibliott)e£  

Sag  ÄönigIidE)e  iJonfiftoriuin  

$rofejfor  Dr.  3Jiü^tau  

Dtbe§(oe.   ^a^iox  ^eimpetL  

Dttcnfen.   Sie  d^riftiangürc^e  

$foen.   Cberlel^rer  Dr.  ©uftao  ©raeber  

«EßaubSbetf.   5ßrofeffot  $aul  eicfl)off  

^uti^.   Sag  Äöniglidtie  ©erainar  

SSeebenboftel.   ©upetintenbent  3{aöen  


VIT! 


33er3cic[)ni6  bcr  (5iibffri6enten  nm  31.  S^cjemter  1899. 


Sette.   ®ie  ®^mnafiaI  =  »il)tiDt^et  

Sie  j?ir(^en  =  3SiHiDtf)e£  

5Paftor  ßreuiler  

6fnu§tl)oI.   Da?  ßöntglid^e  ©^innofium  

2)onfet§I)nufcii.    2)te  iJirdje  

(Smben.   ®ev  3JJagiftrot  

eriiflSfiurg.    ®ag  5Ptebtgci  =  ©eiiuuar  ;   .  . 

OJötthigeii.   3)ic  i^öniglidje  llniberfität§  =  a3ibIiotf)e£  

^ßrofeffor  Dr.  .^eljne  , 

©e^cimer  9tcgierung§tQtl^  M.  2e))mmn  , 

«PrtBQtboäent  Dr.  @.  SBen^el  

^annooer.   Sic  .J^öniglic^c  SBibliotlief  

Sa§  j?öiiigtid)e  5?aifer  2öil^elm  =  ®V)mnQfium  

Sie  ©tnbttöd)terid)ute  I  

$aftox  9{nl)n  

'M^ox  aSJoi^  

$i(be§^eitn.   Sa§  Sliibrcas:  Sieatgljmnafium  

@el)etmcr  Dbcriytegierungöraf^  ©lafemalb  

Soccum.   Sie  ÄIoftei;  =  SBibliot^cf  

3ii)u(eutiurg.   '4-'Qftor  ©))anniitt)  

©tobe.   ^a]tox  Lic.  d.  JRoIp  

U@lar.    ©upexintenbent  .^orbelaiib  

SSi(^e(m§^a0en.    Sq§  i?önigUd)e  @t)mua)utm  

^roüiuä  aBcftfalcn. 

S8etl)cr  b/S8ietefclb.   5paftor  Uat)n  

S(^fo§  (Sappeutierg  b/ßünen  a/Si^pe.    ©räfiit  if)ebel  bou  ßielmQiniiegge  

^ortmunb.   Sai  @l)ninafial  =  Kuratorium  

(^abberbaiim  b/Sielefelb.   ^Poftor  bon  58obel?d)toingI)  

2JJüufter.    Sa^  Äöniglidjc  i?onfiftorium  

Sie  i?öuiglid)e  !Paulinen  =  33iblioti)e£  

Saiibfort  b/D£fen.    2Bil{)eltn,  ®raf  bon  Sßebel,  Avöniglic^cr  ßammev^err,  Wia'iox  n.  S. 

unb  Sanbratt)  

Soeft.  ebangelifdie  ^^Jrebiger^Semiuar  

SEßcSlarn  b/Soeft.   Pfarrer  ßul)r  

^rotthtj  .Reffen =9laffon. 

ajiebrirfi  aßl).   3)ie  ^erjoglii^  5tajfauifd^e  S9ibIiot'f)ef  

(£Itnar§I)aufen.   Sßarou  bon  ber  9[JJaI§burg  •  

^rnnffurt  a/3Jl.   S)ie  ©tobt>93ibliotI)ef  

2)  a§  5prebigcr  =  2JJinifterium  

3)  ie  ^reiijerrUdj  6arl  bon  9{otl)jd)itbfd)e  58ibliott)ct  

Pfarrer  Sc^b^eeter  

*2)ie  2llfr.  ^leumannfdie  3Sud)^anbIung  

^clfo  b/flaflel.   ^Pfarrer  Rieglet  

^cvborn.   2ia§  2:£)eoIogifd^e  ©eminar  

^offlciSmav.   SDa»  $rebiger=©cuiinar  


3Ser3eii^ni§  ber  ©ubffxibentcn  am  31.  ©cjember  1899.  IX 

S^nffef.    5)ie  ©tänbifd£)c  Sanbe§  =  33tI)IiotVf   1 

S)ie  ©tobt=  ©d^ulbeputntioit   1 

äJJor&uvg.    S)ie  ^?ömglic^e  Hmt)erfität§=a}ibUotf)ef   1 

Sprofcffov  ür.  §errmanu   1 

^Profeffor  Dr.  3üliä)er   1 

Pfarrer  a.  S).  Dr.  maxün  JRabe   1 

^Ptofeffor  Dr.  @.  ©(f)töbcr   1 

2Sie§6ob£it.   2)ie  ßöniglidje  Sibliotljet   1 

©c^ulbirector  ^oi).  ßün|cl   1 

3{ad)ei«.    *3)ie  ^ud;I;aublung  üott  9Ii.  3ncobi^'  5tQcf)foIger   2 

SBarmen.   3)ic  ©tobt^aSibliot^et   1 

©^mnofiatbirectot  @Dcr§   1 

SoHit.   Sie  fiömglt(f)e  llniüerfitäta  =  33tbliotl)et   1 

^^rofeffor  Dr.  ®vafe   1 

ßonfiftorintratl)  $rofefior  Dr.  (*b.  ©ad)jjc   1 

Kleuc.   33tbIiotf)et  bcr  cüaiigelifdien  (Scmeinbe   1 

'5)iiffefborf.   3)ie  ^?ömglid;c  Saiibe5  =  aBibIiot^ef   1 

(Slberfelb.   3)ic  5paftorat  =  33ibIiot^ef  ber  refoimixteii  ©emeiiibc   1 

Sie  ebQngeUfd)4ut^etifd)e  ©emeinbc   1 

^obrifbcft^cr  ^ermann  65tafe   1 

(Smmertd).   Sie  ebangeltfdje  iüvdjgcnieinbe   1 

Sctgift^  =  @(ob6(ic().    grau  maxie  3anbei§   1 

münd)en  =  manad).    6rnft  Sßrind   2 

Steinten.    5Pa[tor  ^Roeber   1 

min.   Sie  ©tabt  =  a5ibliDt^cf   1 

5|}Q[tDi:  ©toKe   1 

'■"Sie  S3ud)(janblinig  Doii  äömiiilj  &  6o   3 

9!)ior§6roic^.   0^reil)erv  bon  SieSgorbt   1 

äSalbbroel.   5ßaftor  Gollenberg   1 


StugSburg.   Sie  ßreig=  unb  8tobt=33ibliott)e!  

Öud)  a/2ßoIb.    ^Pfarrer  2llt  

2>infeiebül)r.   Ser  Sa^itel  =  8efebereiu  

@r(aiigeit.   Sie  ÄbnigUd)e  Umberfitätä:33ibliotI}et    .   .  . 

Sag  ßird^engej(^id)tlid]e  ©eminor  bev  llnibetfität . 

^ßribatbojent  Dr.  SBieganb  

©unscn^aufen.    Ser  J?a^)itel  =  Sefet)ereiit  

Snenimtngcn.   Sie  ©tabt  =  33ibliot^ef  

5!Jiüud}cn.    ®ie  ^öniglid^e  .g)of=  unb  ©taatg=JöibUott)ct .  . 

Sa§  5proteftantifd)e  £)ber  =  ßonfiftorinin  .... 

©eljeimratt)  Dr.  üon  6orneIiu§  

5Profeffor  ^ol^'^aufen  •   .  . 

Dr.  Otto  3ac3er  

®efan  Äat)I  

Dr.  ©uftab  iJet)fener  


X 


SSeraeiiJinife  i»"  ©ubffriBcnten  am  31.  Deaember  1899. 


(^ef)tmex  ^atf)  «ßrofeffor  Dr.  Don  «mnurer  

äöil^^elm  greif)err  bon  5pec^mann  

5Rcueiibctteliou.   ®ie  ®efellict)aft  für  innere  unb  äußere  SWiffion  im  ©inne  ber  lutl)erifc£)en 

ßttd)e  

^RörbUngcn.    ®ie  Sprotcftantifclje  ßird)cnftiftuug  

Sliürnbevfl.   Sie  getutet  =  2?ibtiotl)cf  bei  ©anft  ßorenaen  

*S;ie  2?uc{)I)anbIimg  öoii  %xan^  33üc^tng  .    .  . 

8Gßinb§l)etm.   S)as  SiapM  

SEßüräburg.   Sie  llmJ3erfitäti=a3ibIiotI)ef  

Bweibrürfcii.   ®te  *4}roteftantifdE)c  Äirdje  

3tbtiiaii«borf.   Äommerljerr  Dr.  31.  bon  g'rege=2ßcl^ien  

9lnnoberg.   3)q§  ßönigiicf^e  SeT)rer  =  ©eminar  

aSouljcn.    ®o§  Sanbft.  ©emiiiar  

3)a§  @t)mnafium  

®ie  Don  9tofti|fd}e  ä5ii)liof[)ef  nm  gDangelifdjcn  i'e^rer=©eminQr  

(S^emni^.   S)ie  ©tQbt=$ßibIiot^ef  

2)  05  Äbiiiglid)e  @l)mnofium  

2)at)Ie«.   ÄommerI)err  Dr.  ©al}rcr  bon  ©üf)r  

2)re§ben.    ®ie  i?öniglid)e  DcffentUc£)e  Sibliottjef  

3)  q§  eüangelijd)  =  Iittl^erifd)e  SanbeS^Äonfiftoriiim  

®ie  ©tabt  =  S8ifaItDtf)ef  

®er  ßirdieuöorftanb  jii  1)re§ben  =  2(ntonftabt  

Sie  Sreifönigs  =  Ä'irdje  

Sie  grauen  =  ilird)e  

Sie  3Sibliot(}ef  bes  3ot)onnegfirc|en=2}orftanbe§  

Ser  ßird)cnbDrfionb  ber  J?reuä=,J?ird)e  

Sie  ^fQrr  =  3SibIiot'^cf  ber  Suca§-5ßaroc^ic  

Sie  33ibIiDtf)ef  ber  ilönigtid^en  ledjnifdjen  §od)fd)iiIe  

Sai  ^LÜniglidie  Sefjrcr  =  ©eminor      Sre§ben  =  5riebrid)ftabt  

Sa3  iJreil^errlid}  üon  gletdjerfdie  Se^rer  =  ©eminar   .   .  . 

Sag  JJ'öniglid^e  Sei;rerinnen  =  ©eminar  

Sie  a3ibIiott)ef  bcg  ßöniglid)  ©äi^fifc^cn  Äabetten  =  6Drp§  

So»  ©^mnafium  jum  |>etfige"  ^^rell3  •  

Öber=^lonfiftorialratl)  D.  Sibeliug  

fiommeräienratt)  i^xan^  ©d)Iüter  

*Sie  S8ud)'^anblung  bon  §einric§  STJordiel  

@rbmon«§borf.   greitierr  §an§  bon  Äonneri^,  Äönigtic^et  iJommerjunfer  

greiberg.   Sie  5paftDtaI=S?ibIiot^ef  

©lout^au.   Siafonug  Dr.  Ringer  

©rimmn.   Sie  fiöniglid;e  dürften;  unb  Sanbegfdjule  .   . 

Sie  StD3efan=93ibIiot'^ef  ber  gp'^orie  

J?ommeräienrat:§  SRaj  ©d)roeber  

Krögis,   ^ßaftor  ^e\)bxiä)  

Seipsig.   Sie  Uniberfitätg  =  a5ibIiot{)ef  

Sag  Seutfd)e  ©eminar  ber  llniberfitöt  

Sag  J?irc|en9efd)ic^tlid;e  ©eminar  ber  Uniberfität  


33er3ei(^ttif;  bcv  iauti|fTit)entcn  am  31.  Tc,',em6cr  1899. 


So§  §iftorifc§e  ©emiitar  

Sie  ©tabt  =  aSiHiDtf)ef  

2)ie  ßirc[)en  =  93tMioti)ef  bcr  S'lorb  =  5ßarod^te  .... 

Sie  9^ico(ot  =  i?ii-cf)e  

Die  $etei;g  =  fiivd)c  

Sie  2^oniQ§  =  Äirdjc  

Ser  ^?irc^enborftanb  Don  ©t.  5Jiatt^äu§  

Sie  3:f)eoIogifc^e  ©hibenten  =  33ibIiotf)ef  

So§  S^tebiget  =  ßoKegium  311  ®t.  ^*auli  

Sa§  S'JicDlai  =  @l)mno|iuui  

Sa§  ÜienlgljmnQfiiim  

Sa§  ©tQat§:G5»)mnafiiim  

Sag  2:'^oina§  =  ®t)mnafiiim  

!t?aftDr  S?on[)oft  

@ef)eimer  ßivd)euratf)  ^^Irofeffor  D.  SSrieger .... 

Cbetbürgermeiftct  Dr.  ©eorgi  

^pvofcffor  D.  mxn  

Lic.  theo),  oon  ^ügclgcii  

@Jel)eimer  ^Jirdjciitatt)  5t>rofeffor  I).  &l)x.  G.  Siitljarbt 

5l5farrer  bon  ©el)bcftiilj  

^rofeffor  Dr.  2:I)icine  

©el^eimer  SRatl)  ihofeijor  Dr.  3lb.  SLßnd)  

^?aufmann  Otto  SSieidert  

*Sie  O^irma  33reitfo):f  &  Härtel  

*Sie  SSudj^anbluiig  üon  ®uflaö  gorf  3 

*Sie  39ud)t)QJibhmg  öon  Dtto  .^airaffolDi^ 

Söbnu.   Sie  Üiealfc^ule  

«ki^cn.   Sie  9^eal^d^u^e  

Oberfungiui^.   Sie  5?ird)e  

^(niieii  i/Sgtl.   Sie  St.  3Df)oiiiii3  =  i?ird;e  .    .  . 

Sa§  Söniglic&e  ®t)mnafiiim  

Sa§  -Röniglidie  ©cminav  

Sie  9lealfd)ute  

^(atien  6/Src§beii.    Sa§  Äönig(id}e  Sel)rer  =  ©eininai: 
Sc^neetierg.   S)aa  ßoniglidjc  Sef)rer  =  (Seminar  .  . 

Se^retti^.    Spaftor  Dr.  eifenfc^mibt  

St^nieiferS^oin.   ^pfamr  SBalt^er  3{oft  .... 

Stongcngrün.   ^a\tox  Pfeiffer  

Sfliirm  b/®Iau(^au.   STie  ^lirdjc  

SEßalbentiurg.   3)a§  ßef)rer:  Seminar  

aBilfd)i»orf.    ^ßaftor  ©eorg  «Branb  

aSSursen.   S)ie  5Pfarr  =  Söibliotp  

2)a§  ßörtigüd)e  @i)mnafium  

3ittou.   jDa§  ®t)mnafinm  

3fd|0^)au.   3)ie  Stübtifc^e  SibUotp 

2)o§  ^onigüd^e  Seminar  .   .   .   .   .  . 

Bwirfau.   S)er  ©tobtratf)  

2;ie  ^Bibtiot^ct  be§  Seminar»  .... 


XII 


Serjeii^nife  ber  ©ubffribenten  am  31.  ©ejember  1899. 


^eim  JSlQajctlät  liiänig  U^ilijclni  ii.  bau  IBurttcnröerg  .  .  . 

6a Im.    jDet  Gnttoer  Serlaggöcreht  

&orntf)a{  b/Stuttgart.   Üieftor  ©uftab  Xeän  

^JiObevii.    Pfarrer  Dr.  SSoffert  

*4?fiiUiuncn.    5ßa)jierfnbrtfant  (Srnft  Soiblin  

Sicutliugeu.    9lector  §DeiJ)ftetter  

SHofjlüölbcit.   Pfarrei;  <Bä)bü.  

Stutigort.   5;ie  .fföingnc^c  ®tQQt§'S8ibüotI)cf  

2ai  ß'ötuglid^e  cDangelifdEie  j^onfiftortum  

3:ie  ©täbtiicf)e  S3ibliot^c£  

^e^timn  ßommevätcnratf)  2Btlf).  ©pemann  

©e^^etmer  Sommeräiciiratf)  Dr.  Si.  ton  ©teinev  

^übiitoeii.    2)te  .fi'buiglidje  llnUicr|itätC'  =  23ibliotf)ef  

S)ie  ßöniglic^e  ©emtnni;=S8tbliott)ef  

^ßrofeffor'D.S.  ©ottfd^icE  

Suttliiigcii.   S)a§  ebongelifcEie  S)ecannt  

Ulm.   S)er  Sibccfan  =  SSetein  

ar^roßÖLTScigtöuni  "Hainen. 

fjreitmrg.   Sie  ©volljer^ogUd^e  Xlnibcrfität»=S3ibliot^ef  

^x.fSanU  

Sanbgcric^t§rat^  bon  Oerzen  

^etbclbcrg.    ®ie  Xlmberfttät§  =  93ibItotI)et  

JfnrlSruIje.         ©rofe^^eräogltdie  |)of=  unb  !i3anbe§=SibUDtI)ef  .... 

®er  ®ro§^er3ogltd)e  ebaugclifc^c  Dbcr  =  ilird^enrnt^  

jDie  §5t)ere  2)Jäbd)enfd;ule  

^^rofeffor  Dr.  mä).  SSerna^S  

So^r.   3)ie  ©tobt  =  a3ibIiot^ef  

®d)ollbati^.   5ßf artet  2)tetitd)  

Singen.   S)a§  Äitd)en:3letatium  

a)en§^cim.   5Profeffoi  SB.  fleglet  

2inrinftabt.   ®ie  ©tofe^^etjoglidie  ^of=Sibliot{)ef  

2)te  @io§^etäogUd;c  6abinctg  =  i8ibliott)et  

2)ag  ©to^'^etjoglit^e  öbercoiififtorium  

2)  aä  ®rofef)etäognd)e  £iibtoig  =  ®eotg=®i)uiiialinin  

3)  Q§  ©ropetäogtidje  9iealgl}iimnfium  

^Jlajot  gteiliett  bon  §cl;l  

Sfriebbcrg.   ®a§  (Srofe^er^oglidic  ^Ißtcbiger  =  ©eininar  

©icffen.   ®ie  @tD§l)etaogIid)e  £anbc§--Uniberfität  

Sag  2^eologifd|e  ©eminat  bet  Uniberfität  

^tofeflor  Äattenbufd^  


33ci;aetd)uife  bn  ©ubftribenteu  am  31.  ^c^ember  1899.  XIII 

Saubttd).   3^ic  ©täfüc^  ©olmStjdöe  müoü)d   1 

SJJoins.   Sie  ©tabt=35tHtot^ef   1 

a5i*Di]f)PC3tigtf)um  41l^e!ilcnöiirg*J>cljliicLnn. 

^tine  lionigUrijß  l^oljcit  aPraj^öersoo  Jfciebriclj  jFrans   i 

318«  llogdt  5Frau  T^ersagin  Sfoßann  SdlBred^t   l 

©reffe.   @buavb  gifi^f^i;  öon  D'^Ienbotff   1 

9Kutfo«).   ^paftot  3t)Iefelb   1 

gijoftoif.    Sie  SSibtiotfjef  ber  Wecflenburgifc^en  SJitter  unb  ßaubf(^aft   1 

Sie  ®t)nmQfiaI  =  S3it)Iiot^ef   1 

©(^ulbireftor  (Sc£)u(enburg   1 

5ßrofeffor  D.  3B.  2ßalt^er"   1 

^(tfmtin.   Sag  @roj3^ersoglii^e  3J?int[tetium   4 

für  bic  9icciicru)tfl§=33ib!iot()c£  l,  bic  (SDmiinfieu  in  öliftroH)  imb  ipavdjim  je  1, 
bie  Unturifitnt§=!Biblicitt)ct  in  iRoftoct  1. 

9{egierung§ratl§  Dr.  6art  ©d^roeber   1 

^eiiiß  lHönißlicgB  I|aljßit  ber  aProfgersag  Carl  SCIeicanbcc   2 

^eiue  UiDiiiglicge  I|ofjßit  bcr  Crßßra^ijersog  B^illjclm  oJrnfl   1 

^ßftretaviat  Sförer  XtämglicQen  I^aljßit  bcc  Ijadjfclißcn  jfraii  ^ta^' 

Ößrsogln  ^flpgtß    .....    ü 

(Sifena^.    ©e'^eimer  ^ofraf^  ^Profeffor  ^o\epi)  ßürft^ner   1 

;3eno.   ^Profeffor  D.  Sreto§   1 

SBeimar.   Sa§  ©täbtifd)e  IRealgtitnnofiuin   1 

S'Jeuftrcti^.   Sie  ©ro^fieraoglicCie  S5ibIiot'f)ef   1 

Sai  ©ro^^erjoglicfie  ßonfiftorium   1 

(!5rDßjf)ec5ogtönm  «i^löcnöiiuij. 

^ßine  Honiglicöe  llagcit  ber  aBroggersag  .iSicolaus  .-pncbncö  jpetcr  ...  2 

SBirfenfelb.   Sag  ©ro^^erjogltdje  ©Ijmnafium   1 

@uttn.   2iie  Saronin  S5eaulieu=90'JarcDitnal)   1 

äOlbeitfiurg.   Sie  ©rogfieraoglic^e  öffcntlid^e  SSibliotljef   1 

^cr.^ogtöum  ^rauni'ililueig. 

S3rounf(f)it)eig.   Sa§  ^eraoglic^  a3raitnj'd[)toeigifc^  =  Süneburgifc^c  ©taatö  =  SJiiniftcrium  .   .  2 

Sie  ©töbtifc^e  Sibliotfief   1 

©ftlierSfiaufcn.   $farret  &of)x%   1 

^elmftebt.   Sa§  §et3ogIid^e  ©^mnafium   1 

Slßolfciibiittel.    5öibüotl)ef  bcä  §ev3ogliif)en  SPrebigev=©emtuar§   1 


XIV 


Sßeräeidjiüfä  bcr  ©ubffribcnteii  am  31.  S^c^emfaer  1899. 


l|cr5D0töum  ^aröfc"  *^Einni0cn^l^iMiUL*göaufcn.  ^^^^ 

^cinc  I^ojjcit  I^cl-sds  aPcarg   2 

mc^el^.   3)ic  Äirdje   1 

SWö^rfl.   ®ie  Sutl)erftiftung   1 

^cinc  l^oljcit  l|ci-3og  €nijl   3 

Sltkiiburg.   2)ie  |)eräogli(|e  Sonbei=33ibIiot!^ef   1 

@ot^a.   Sa§  .g)er3D9lict)e  ©tnatäininifteriuin   15 

2)ie  .^erjoglic^e  Apof  =  Sibliot^ef   1 

Cbeifdjulraff)  Dr.  üdh  Samberg   1 

^eim  Ilajjcit  l^eusog  Jfncbricg   1 

Sattenftebt.   §ofprebtger  ©d;ubott   1 

SBcritburg.   Ser  SRogtftrat   1 

^aitox  ^eü   1 

2icffau.   3)a5  |)eräogIid)e  ßonfiftoriuni   1 

Stötlien.   ®ie  Ätrd;e  3U  ©t.  Socob   1 

©tctftH).   5pfatrer  f^ord'e   1 

3cvbft.   Sa§  ^etjoglid^e  .^ait§=  unb  ©tootgoid^iö   1 

Sa§  ^er^ogltc^e  grnnci§ceum   1 

jfürftentöum  ^f|öli3ar5ftur0^i5ubol|l:abt. 

aSuboIftabt.   Sie  gürftUc^e  «ibUotl)ef   1 

jfüritcntöum  llmu?  ältere  'Ctnic. 

^tint  Wiwäfiauäit  ber  regißrenbE  JFurjl  I|Einiitö  xxil   i 

®reiä.   Die  etabtfd)uI  =  S3ibIiot^e!   1 

iFürftendjuiti         jün0cre  %mt, 

^ciiiß  ^urriilauctjt  bcc  i-ßgicrcnbc  jfüi-ffc  I|ciiincö  Xiv   i 

(-9crn.    Die  fürftlidjc  ©ijmnafiat  -  unb  Sottbcs  ^Sßibliot^e!   1 

@d)tct5.   2)ei-  Äird)enüorftaub   1 

jFüi'ftentöum  J>i1jaumftur0  ^  IßTippc 

S3üdel)urg.    3)ie  §Df  =  i?ibUotI;cf  Sctiiet  -?iivdjlaud)t  bcy  regiereiiben  Jürften  ®eorg  .    .  1 


3}ei'3etd)itife  bev  ©uOffxibcitteu  am  31.  3)e3emt)er  1899.  XV 

afürttcntöiim  üippc. 

^einc  Crlauclöt  aPcaf  €fii|l:  suc  %ippe*2ßiefi:ci-felb   i 

3l9rc  oPro^öersaslttQe  I^ageit  jFörftin  ^oyöic  3111-  %im  (i»  ^iatlätufie)  .  .  1 

.iSacijla^  ber  bErflDi-fiEnen  JFöi'liin  €lifaßet§  3111-  X-ippe   1 

2)etmoIb.  ®te  prftlid^e  @d)toB  =  SiHiot!)ef   1 

Stibcrf.   2)te  (äeuat§  =  ßanatei   1 

iftcic  luib  jj^aiifcftabt  *23rcnicn. 

93temen.   ®et  ©euat   1 

SJcgefatf.   2)a§  Dlealgljinnafium   1 


Hamburg.   Set  ©eitat  

'Sin  Siixä)tnxaÜ)  

S)te  (Stabt  =  a3ibltot^et  

2)te  Untei;rid)t§anftalten  be§  Mofterä  ©t.  Sol)oimt§  

§aii^)tpaftor  ür.  33e'^rniQnn,  ©cnior  beä  Hamburger  9J!ini[terium§ 

g^rau  tierto.  5tuguft  Sölten  

33uc^pnbler  Sucq§  @räfe  

Sanbgetic^tSbirettot  §etnic£)en  

Dr.  ^trfeforn  

2)ie  Srben  bei  g^tetfierrn  3ltbertu§  bon  Cl)tenborff  

SBudfjbruifereilbeft^er  ^.  0.  ^Petfte'^l  •   .  . 

ßonjul  ÜiebUd^  

Kaufmann  C§car  9luj3ertt  

©enatot  6.  ©cf)emmann  

Dr.  jur.  SRorttn  @51)Ie  

5Poftor  2Bet)monn  

SaHfironit.   spfarret  iJiefer  

aRüI^aufeit.   2)o§  ©ijmnafturn  

9Jteberbroitit.   aSaron  (£.  bon  XMijem  

©tropurfl.   S)ie  Umberfüätä  =  Stbliottiet  

2ia§  ©emauiftifc^e  ©emiiiav  ber  Untberfttät  

2)ie  ebangelifc^e  Äii-ci)e  311  Suug  ©t.  ^^eter  

51Srofeffot  Dr.  <Bpiüa  

*2)ie  aSud^^nblung  bon  Sxeuttel  it.  SBüt^  


XVI 


SBcrjcidjiiift  kr  eubifriOeiitcit  niii  31.  Te^cmlier  1*^99. 


J^rcbcrtfSborg.    SBolf»I}od)fcf)utt)orftel)ci-  ^otger  äJcgtrup  1 

Äo^jeu^ageii.   Sie  iJönigltdje  SJ3ibliot£)ef   .  1 

Sie  UniOerfität§=a5ii)Iiot^ef  1 


Gnmüribgc.    *S)ie  i^iidj'^üiibtuitg  üon  S?etgf)to!t  S3ctt  &  6o   1 

2)ublin.    *2;ie  2?uc^:^QnbIiiiig  öon  ^obges  SiflSis  &  6o   1 

Soiiboil.    The  British  Museum   1 

Sonbou  Sibrarlj   1 

2)ic  SBui^fjanbluitg  von  Wiüiam^  u.  ^torgate  .   '2 

*2}ie  g3ud)I)anbluiu3  Don  Sanib  3Mt   10 


9J{oittaiiban.    Bibliothfeque  de  la  Faculte  protestante  

5Pnri§.    Bibliotheque  Nationale  

Bibliotheque  de  l'lnstitut  de  France  

Bibliotheque  de  l'universite  a  la  Sorbonne  

La  faculte  de  theologie  protestante  de  l'universite  

Bibliotheque  du  Consistoire  de  l'eglise  de  la  confession  d'Augsbourg 

La  Societe  de  l'histoire  du  protestantisme  fran9ais  

Ed.  Vaucher,  Professeur  a  la  faculte  de  theologie  protestante  de  l'universite 

Librairie  G.  Fischbacher  

Librairie  C.  Klincksieck  


9Itnfterbam.   j^qs  ebQngelijd):Iut^erifc^e  ©entiitar   .  1 

©rDiiingcit.   ®ie  Unit)erfttQt§  =  SBibltott)el   1 

Italien* 

5ßtfa.    *3)ic  58ud)'£)QnbIuiig  üon  i^.  (tpoerri   1 

yiom.    11.  Bibliüteca  Casanatense   1 


fßex^eidcjm^  ber  ©ubffrtbenten  nm  31.  3}03cm'6er  1899. 


XVII 


9^  0  r  iu  c  ö  c  tt>  e^rpi 

e^riftiania.   Sie  llniOetfität§  =  Sib[iotf)e{   1 


D  e  ft  e  t  r  e  i  d)4l  n  g  a  r 

SBuba^Jcft.   2)te  Äöniglicf)  ungarifdie  Uniöerfitäti  =  StHtotticf  

Sie  ßoniglii)  ungarif(^e  ^üfabemic  ber  2Biffenfc§aften  

3)q§  inigainfd)e  Sonbeä  =  5IJ!uieum  

2)a§  allgemeine  3Ird)iO  ber  eöangelifd^cu  ßircE)e  

eseritowilj.   S)ie  J?.      Uniüeriitätä  =  S3ibüotf)ef  

©miinben.    ©eine  ßönigtidje  .g)oI)eit  ber  ^cr^og  ton  Gnmbcrlnub  

®rnä.   Sie  UniUeriitätg  =  33ibliüt()et  

*Pre§b^terium  ber  (Stiongclififien  ^Jirdiengemeinbc  'ä.  unb  .§.6  

Sie  SQnbeä  =  33ibliot^cf  am  3o<in"f"in  

^ermannfJobt.   S:a§  ßöangclifdje  ßanbegfonfiftorium  ?(.  33.  ber  liebcnbürgifc^cn  Canbcät()ci(e 

Ungarns   

^iinSIirutf.   Sie  j?.     Uniberfitätö  =  53ibIiotl)cf  

JJJaiifciibitrfl.   Sie  i?.  ß.  UnitierfitätS  =  iMbliott)ef  

Debenburg.   Sie  Jtieotogifdje  33ibliotI;ef  beS  etiongcüfc^en  S^cenm?  

qSrng.    Sie  i?.  !?.  Unilieriitäti  =  S8ib[iüt()et  

5Profcffor  Dr.  ^Ing.  Saner  

!|5vePiiro«'!ßoÄ?oni).   Sie  (Sliangetifd)  =  t()eo(Dgifd)e  Stfabemic  

®d)öpuvö.   SaS  eüangelifdjc  ®l)mnafium  a.  ^  

aSien.   Sie     if.  ^of  =  S3ibIiott}ef  

Sie  Si.  Si.  Unibcrfitätg=«ibaotI)cf  

Sie  ebangetijdje  ©cmeinbe      6  '  

2)er  Si.  d.  eDongelifdie  Oberfirdjenrntl)  

S)ic  i?.      et)angeIifd)  =  tt)cologifd)e  gahiUät  

5Rcbacteur  Söilljelm  ©olbbanm  

SRebactcur  ©ngelbcrt  5perncr§türfer  

S.  ©peibel,  ©d)riftftellcr  nnb  iKebacteur  bcS  g^euiUetonS  ber  ^Jienen  freien  ^ßreffe 
Oiitter  Don  Seifalif,  St  |)ofratb  

@d;riftfteüer  §ugo  äßittmann  


°Mo  (Sinnfanb).   Som^^roften  ®.  S)aI)Iberg   1 

©c^lofe  ^Blieben  b.  gjJitau.   3f)re  Surd)laud)t  bic  prftin  6t)ar[otte  Don  Sieben    ...  1 

Sorga.   SStfdiof  Dr.  theol.  §.  SRaberglj   2 

2)orpat.   Sie  nnil)crfitöt§  =  a3ibliotl)e!   1 

$e(fingfot§.   Uniberfität3=Si3ibUotf|ef  •   1 

2nt^er§fa  Sbangeliiföreningen   1 

J?no^)io.    lelen  u.  6o   1 

Sut^erä  Sfficrte.  XI.  H 
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äJerjeidiniß  bcr  ©ubffribenten  nm  31.  I^e^emfacr  1899. 


S*oi§  (SiDlanb).   5Paftor  Dr.  »ibber  

2i6att.   Sie  ©tQbt=aStbliotf)ef  

St.  Wid)aeü§.   ^a^tox  |)erm.  geätu§  

ÜJJitau.    3)te  ©efellfd^oft  für  Siteratur  unb  ßitnft   

^üftot  (Sbuorb  SBaron  Don  SieOen  

©eine  S)urd}lauci)t  gürft  5ticolat  Sieben  > 

ajlolfttM.   3)ie  eöange[ifc^  =  lut^eriid)e  ©t.  95Zic^aet§  =  ßirdjc  

S)ie  5ßetri  =  5ßauU=ßird)enf(i)ule  

Dbeffo.   3)ie  Äaiferlid)e  51eu  =  9{uf fif^e  33ibUott)ef  

©igfrib  ^tfc^fenafl)  

®t.  ^Petersburg.   2)ie  ßaiferl.  Uniöerfttätg=Sibliotf)ef  

2)ie  ^?aiferlic^c  öffentl.  SStbliot^ef  

2)ie  ^Bibliotljef  bet  ebangelifdjen  ©emcinben  

2)ie  3Sib(iotl)ef  ber  ®t.  2lnnenfti)nle  

^rofeffor  @.  gorften  

*45nftor  2;f)eobor  .ffu^iffer  

5Paftor  6mil  ^ü\\uü  

JRtfla.   2)ie  ©tabt^SSibliot^ef  

2)ie  ©tQbt=3^ea^^(^)u^c  

2)ie  ©tabt=2;Dd)terfc^uIe  

Soljmojäröi  (ginnlanb).    ^Pfarrer  S-  31-  ßeberberg  

3Ößnrfd)nM.   S)a§  ßird)en= (Kollegium  bet  et)nngelifd)  =  tutf)erijc^en  ©emeinbe  2t.  3,\ 

©eine  (SjceUenj  3Saron  £f)eobor  üon  bcr  9iapp  


S    tti  e  b  e 

ümtb.   2)ie  iföntglid)e  Unit)erfitäti  =  a3tbIiot'E)ef  .... 

<BtOftt)olm.   3)ie  J?öntglid^e  »ibliof^et   

^aftor  5piiniötiu§  Dr-   


Safer.   Die  Unit)erfitäti=a9ibUoti)ef   

3)ie  (Söong.  $rebigerfd}ule  

^Pforrer  g^inflcr  

Dr.  ernft  mUer   

grou  5profeflor  SRiggenbadi  =  Dfer  

5ßrofeffor  Dr.  5ßaul  ©c^mibt  

^Pfarrer  ©tQe^eIin=2)'Jerian  

f^rau  ^profefjor  3)tfd;er:§eu§Ier  

5?rofeffor  Dr.  aCöadernagel  

^.  Siohexa  S3ud)I)QnbInng  

SJcr«.   Die  ©tabt  =  S3ibIiotp  

6J)CKbre§.    5paftor  5p.  6I)Qpui§  

®t.  (gnUcM.   Sie  ©tabt=SSibIiotp  


S5eväeiil)ni§  ber  SitbffriOeiiten  am  31.  3)eaem'()er  1899.  XIX 

@cnf.    Bibliotheque  publique   1 

Ecole  de  Theologie   1 

Saufanne.    Bibliotheque  cantonale   1 

5Profefjor  Dr.  ©autter   1 

ajlatenfclb  (©raubünbten).        <Bpxtä)n  üoit  Sßernecf   1 

9leud)ate(.    Bibliotheque  des  pasteurs   1 

SdiaPaufen.  S)te  9Kiniftenal=58iHiDtp   1 

Biiric^.   2)ie  i?anton§btb(iotI)ef   1 


51  m  e  r  t  f 

SlUeg^ant)  {^a.).  Western  Theological  Seminary   ] 

5tnbotier.    The  library  of  Andover  Theological  Seminary   ] 

8lnn  Slrlior  (3JJid^.).    University  of  Michigan    1 

Sluburn  (9t.  ?).).    Theological  Seminary   1 

aSaltimorc  (5)favt)tanb).   (Senator  ©iiftatmg  3t.  Dobler,  Esq   f 

»ongov  (SQJi§.).   ^aftor  I^eob.  .gjarttnig   1 

SSIne  ^§(anb             Rev.  ®.  9lb.  9acbergefä§   1 

aSofton  ma^l).   6.  2ß.  6tnft   1 

S3roo!fJ)n  (9leh)  ?)orf).    Rev.  %uq.  emtl  g^ret)   1 

S^tcago  (Sö.).   Chicago  Theological  Seminary   1 

eincinnoti.   Rev.  S-  ^Pifter   1 

ßurtä  u.  3fenntng§,  Western  Methodist  Book  concern   C 

2)eg  9)Joine§  Ootoa).   ^Profcifor  Sfo"^.  SRet)monn   1 

eiborobo  Oolra).   Kev.  ®.  aSIeffiit   1 

(Sönnfton  QU  ).    Northwestern  University  Library   1 

@ettt)§6nrg  (5pa.).   ^Jrofeffot  Dr.  9Jic^arb§   1 

^artforb  (6onn.).    Theolog.  Seminary,  Gase  Memorial  Library   1 

^t^aca  (91.  ^.).    Cornell  University  Library  •    .    .    .    .  1 

ßingfton  (ßanoba).    Queens  University   1 

Sawrcncc  (^Janf.).   University  of  Kansas  Library   1 

Soebau  (Sesog).   5Paftor  ®.  %  21.  ©c^aaf   1 

@t.  £oui§.    Concordia  Publishing  House   1 

iDiabifon  (2Bi§.).    University  of  Wisconsin   1 

SWtlwanfce  (2Bi§.).   €%tax  ©nebltng   1 

SJJtnneo^JoItS  (^JJinn.).    University  of  Minnesota  Library   1 

Rev.  ©ev'^avb  3la§muffen   1 

5ReW'$at»en  ((Sonn.).  Yale  University  Library   1 

5lettH)ort  (totucf^).    Rev.  9lug.  ®e"^rfe   1 

9lciu  ^oxi.    Union  Theological  Seminary   1 

New  York  Public  Library    1 

Columbia  University  Library    1 

Rev.  ®eo.  6.  ^.  §aa§   1 

Rev.  ©.  «m  ^atffon   1 

S)ie  SBuc^fianblung  ©uftab  (S.  (Stedjcrt   2 
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33er,5cicf)m6  bet  ©ubitribcutcit  am  31.  'S^emhex  1899. 


!Pf)i(abeIJ)I)ta  (SPa.).    University  of  Pennsylvania  Library   1 

Rev.  ^rofeffox  Dr.     ©paetl)   1 

*jSll)moutl)  (2eöt§.).   'ihä)Mt  6.  ^.  ©riefe   2 

«Port  Seröt^       3).).    Rev.  Sof.  9{ed)tfteinet   1 

^Pougf)fec<)fte  (51.  *?).)•   Vassar  College  Library   1 

^ßrincetoit  (5teto  Surfet))-    Theological  Serainary   1 

XoUio  (CI)io).   Rev.  maxtin  Äoc^Ier    1 

iJoroitto  (ßnnabo).    University  of  Toronto   1 

Trinity- College   1 

^reutoH  (91.  SO-   Rev.  X.  3.  |).  SBenbel   1 

9Botertott)it  (3EÖi§.).   Northwestern  University  Library   2 

9Irtf)ui:  §btmonn    1 

aBclIcSlet)  (iRoff.).    Wellesley  College  Library   1 

©ilmington  (9i.  6  ).   Rev.  Dr.  2t.  ©.  »oigt   1 


t^olge  3;obe§fane§  finb  bie  folgenben  ©uBftrt^jttonen 
erlofc^en: 

M^eine  MaMät  ütr  KHaifcr  unb  König  jFriebdcö  III   3 

(©11  ereimjlar  bnuoit  ift  öoii  S^rcr  SKojcftät  »er  ffaiicvin  itiib  fiöniflin  gricbricfi  übn- 
iioiiimcii  morbcii.) 

^eint  liäniBlicgc  l^oljcit  öer  Crfigropljcrsag  €flrl  SCuguft  hon  <§at!jfcn'tl^cimar«€ifciincl)  .  1 

(3ft  »Oll  Eciitcr  fiöitiglifficn  §of)fit  bciii  (Srbflrojilicrjüg  ^Killjelm  Gnift  übernommen  luovbeit.) 

Seine  (ßropBersoglicljc  l^oljcit  dec  .f litft  ll^oltieniar  3ur  Xippc   1 

OilMvb  «on  Seiner  (Siliiudjt  bcm  ©tnfcn  örnft  lucitcrflefniltcn.) 

l^crsog  n^illjclm  bon  2ßraunfc8tacIg»*3CiineIjiirg^<©ctg   1 

SPtebigex  SBertling,  Sonaig   1 

®t)mnafia^  =  3^iTefto^•  Sövling,  ©t.  5peteributg   1 

^profeffor  3)ittmann,  SBevUn   1 

5Profeffor  üon  i^xn^e,  2eip^iq   1 

(!yon  feinem  Sofine,  bem  Snmmerljcrrn  Dr.  ijon  gregc  nnf  Slbtnaunhorf  übernommen.) 

3uU«§  fjve»),  Siegni^   1 

(Soll  feinem  ©of)ne  §einricf)  3re>)  übernommcu.) 

^tofefior  Dr.  |)ornacf,  3)oi;pat   1 

®e^.  SuftiaratI)  ^rofeffor  Dr.  ^infd^iuä,  SBerün   1 

eonfifloxiolrott)  5profeffor  Dr.  j?rnfft,  SSonn   1 

5poftor  D.  Mxa^i,  (Jlbetfelb   1 

&ei).         ^Profeffor  Dr.  Tlauxmlneäjtx,  ßeipaig   1 

(Son  feinem  ©oljne  Dr.  2)!ay  SSfinnrenbrecfKr  in  3?erlin  übernommen.) 

fRcntamtmonn  2J?otte§,  Sid^tenfet§  in  Sofern   1 

ma^  ^n]ä),  *au^en   1 

5ßrofeffor  Dr.     Manh,  ©roningen   1 

^Profeffor  Slanle,  SWarbutg   1 

9itttetgiit§I)efi|er  S'^eobor  9?etc^,  S)re§ben   1 

(Superintenbent  Dr.  9{t($ter,  f^ieiberg  i.,'©a   1 

SSoIfo  gret'^evr  ton  9Jid)t^Dfen,  ®ro§=9iDfen   1 

©eneralfuperintenbent  D.  9iogge,  Stitenburg,  iB.-'ii   1 

S3anl=5ßräfibent  Sof)n  SB.  SS.  3:'ob(er,  5kto'^?)orf   1 

(Son  feinem  ©ruber,  Senntor  ©nftasiiä  9(.  ®obter  übernommen.) 
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3ieD.  3ac.  ©d)legel,  «Reto^^jotf  "   1 

(Säou  bcr  91ovtt)mcitcrn  llnmcrfitl)  in  Q»aii§ton,  SH-,  üfcctiiommcn  ) 

^Ptofeffor  ©cmifrf),  aSerlitt   1 

5ßfntver  ©tin§I)off,  ©orgenvot^  beijföcniünb  i.  b.  6ifel   1 

gürft  äu  ©tolbev9  =  3{o6la,  9io§[a   1 

DfittergutSbefi^et  lion  Ü^tri^,  ^^allffe^eg   1 

©eorg  gteifjerr  l)on  ^f^^ife-  ^Jeufirc^   1 


9{f|)i-ünc;Iid)  toax  kaBfidjtiqt,  ha^  Sßanh  9—11  bie 
©c^viften  bc§  3ot)ie§  1522  (einfd^L  ber  ^?ird^en= 
Ijoftillc  Slböent  !6i§  St)ip^ania§),  bie  ^rebigten 
bon  1522,  folDic  bie  ©c^riftcn  aufne'^men  fottten, 
toelcfje  bcm  ^Infange  be§  3flt)ve§  1523  angehören; 
SSb.  12  foHte  bie  üBrigen  6(?^tiften  fotüie  bie 
fämmtlidjen  ^ptebigten  öon  1523  bringen.  ^aä)= 
hm  SBb.  12  mit  biejem  ^ntialt  1891  erf(3^ienen 
tvax,  tül)tte  ber  2Bunf(^,  bie  unterbeS  gemad)ten 
^unbe  au§  £ut!)er§  ^rü'^jeit  für  bie  S{n§ga6e  balb 
3U  berlDcrf^en ,  311  bem  SSefi^Iuffe  ber  ^?ommiffion,  einen  ßrgänjnngSBanb 
3U  bcn  "6i§  bal)in  erfdjienenen  früf)eren  SSänben  cinjulegen,  ber  mit  ber 
Ziffer  9  öerfe^en,  1893  nuSgegeben  lüurbe.  3u  foniit  für  S3b.  10  unb  11 
öerBlicbenen  fetjr  reic^Iid)cn  ^Jlaterial  traten  bann  bie  1891  notf)  nnBe!annten 
9{örerfc^en  ^lad^fdjriften  bon  5prebigten  be§  ^at)xc§  1523.  3)iefe  in  bem  anf 
S5b.  12  folgenben  Sanbe  Bringen,  tiPo§  ba§  9ktürli(^[te  getoefen  luäre,  trar 
baburd;  nnmögli(^  gemacfjt,  bajs  S5b.  13  mit  einem  ben  3!al)ven  1524 — 26 
anget)örenben  S'nt)alt  Bereite  1889  erf(^ienen  toax.  <Bo  mußten  jene  ^rebigt= 
noc^fc[)riften  alfo  bor  23b.  12  untevgeBrnt^t  lüerben,  unb  e§  ergaB  fi(^  nnn  al§ 
bo§  @infa(^[tc:  bon  ben  Bciben  nod)  berfügBaren  3iffei-'n  S3b.  10  für  ©d)riften 
unb  ^Prebigten  bon  1522  gu  Beftimmen,  Sßb.  11  aBer  erfteng  für  bie  ^laä)- 
tröge  ju  ben  5prebigten  1523,  jtbeitenS  für  bie  noä)  nxä)t  gebrudten  ©djriften 
biefeS  Sa^ve?-  «nb  atnar  in  biefer  ^tufeinonberfolge,  bomit  tüenigftenS  für 
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bte  Schritten  be§  ^a^xt^  1523  bte  3ettH(3^e  3lnorbnung  getOQ'^rt  HeiBe. 
©0  toirb  nun  SSb.  10  oEe§  bem  Sa^re  1522,  SSb.  11  unb  12  aKe§  bem 
3la^re  1523  ^^Inge^örtge  umfaffen,  e§  ift  eine  Ietd)t  üBerfidf)tltc^c  SSevt^etlung 
gelüonnen,  ber  gegenüBer  e§  ni(^t  al§  ein  toefentli(|er  ^kd^f^eil  in»  ®ett)i(^t 
falten  fann,  ba^  SSb.  11  einigeima^en  unter  bem  £)urc^fd)nitt§umfQnge  ber 
SSänbe  BteiBt,  mötirenb  S5b.  10  in  5tBt()eitungen  Inivb  jertegt  tnetben  müffeu; 
biefe  leitete  9lotf)lipenbigteit  i^ättc  auä)  bei  anbcrev  ©tofföcrt^^eitung  nidjt 
bermieben  tüerben  !önnen,  fte  tüax  '\ä)on  gefct;affen,  aU  bem  @rgän3ung§16Qnbe 
3iffex  9  gegeBen  lüurbe,  unb  ift  buxäj  bo§  |)in3uti-etcn  ber  Ütörerfdjen  ^aäj- 
fd^riften  nodf)  gefteigert  tnorben. 

äßir  Bringen  im  öorliegenben  elften  SSanbe  alfo  3unä(|ft  bie  9^a(^träge 
3U  ben  ^ßrebigten  be§  Sa'^reS  1523,  tueld^e  in  S5b.  12  auf  ®runb  ber  öor- 
!^anbenen  2)rutfe  unb  ber  nur  für  einen  S^^eil  öorliegenben  9totf)fc^en  §Qnb= 
fdjrift  mitgetl^eilt  finb.  Sie  9lac^träge  Befielen  in  ben  Xejten  ber  9iörerf(5^en 
91aii)fii)rift,  bie  iä)  ju  ben  in  25b.  12  Bereits  mitgetl)eilten  Sejten  berart  in 
enge  SSejie^ng  gefegt  ^aBe,  ha%  id;  bie  bortige  ^ä^tung  ber  ^Prebigten  Bon 
1  —  40  BeiBe^iett.  35erf(^iebcne  S^ejte  berfelBen  ^rebigt  in  Beiben  SSänben 
l^oBen  biefelBe  S^fftx,  ^tnberungen  be§  35eftanbe§  ber  ^rebigten  biefe§  3al^re§ 
buri^  Zutreten  ober  3lu§fdjeiben  aBer  finb  eBenfaH§  mit  Sutlilfena'^me  biefer 
felBen  ^iffernrei^e  Be^eidjnet  tüorben  (ögl.  unten  ©.  Lfg.).  ^n  ber  @in= 
leitung  ju  ben  $ßrebigten  1523  fotnie  in  ber  ÜBerftd)t  üBer  biejelBen  ift  ber 
3nl)alt  Beiber  SSänbe  Berüdfic^tigt.  2)enn  ben  ^^rebigten  1523  in  S5b.  12 
ift  eine  Einleitung  unb  ÜBerfid^t  noc^  nid^t  öorauSgefc^idt  toorben;  ba§ 
5Jiaterial  für  folc^e  allgemeine  SSorBemerlungen  unb  bie  2Rögli(^feit  fidjerer 
jeitlid^er  ßinrei^ung  l)aBen  im  2Befentli(|en  erft  bie  Ütörerfd^en  9^ad§fc§riften 
geliefert  unb  Bei  bem  erften  Iprebigtenjatirgang,  ber  bem  SBelanntlüerben 
ber  le^teren  3um  £)ruu  fam,  bem  öon  1526  (S5b.  20)  l^aBe  idj  ba^cr  anä) 
3um  erften  Walt  fold)c  geBen  fönnen.  ^n  S5b.  11  Serben  fie  für  1523 
nac^gel^olt  unb  fotCen  nun  immer  gegeBen  merben,  nuc^  Bei  1522,  ha  ^^x 
bie  faft  gan3  fel)lenben  9iörerfd)en  5ia(^fd)riften  burc^  eine  üBerau§  xnä)e 
gebrudte  ÜBerlieferung  faft  erfe^t  Inerben.  £)er  auf  un§  gelommenen  5Pre= 
bigten  ber  frül^eren  ^a'^re  ftnb  ber^ältni^mä^ig  nur  ioenige,  fie  tüurben 
bal^er  nur,  fotrteit  fie  lateinifc^  üBerliefert  finb,  al§  „©ermone  au§  ben 
Sal)ren  1514—17"  in  S3b.  1  unb  „©ermone  au§  ben  ^at^xm  1514—20"  in 
SSb.  4  3ufammengefa^t,  bagegen,  foineit  fie  in  gebrudten  beutfc^en  Zt^tm 
öorliegen,  Bei  ben  ©d)riften  an  i!^rer  3eitlid)en  ©teile  untergeBrad)t. 

£)ie  $Preb igten  ber  9iörerfc^en  ?tac^f(J§rift  (R)  finb  lüie  bie  naä} 
@in3elbruden  unb  einer  9iotl^f(^§en  ^Jiad^fc^rift  Bereits  in  SSb.  12  mitget^eilten 
5prebigten  be§  Sa^reS  1523  bon  ^Pfarrer  D.  ©corg  SSuc^tüalb  in  £ei)33ig 
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bearBettet.  ßinigcmal  ftnb  aud;  5Rad)tmciC  auä  anbercr  -Quelle  aU  qu§  R 
beigeBrat^t  Irorben  ögl.  ^x.  3'^.  9.  £)ic  ©tnicitung  foiüie  bte  ÜB  erficht 
üBer  bie  ^ßrebigten  xü^xt  tokha  öon  mir  ^)n,  l^oBe  fte,  Befonberl  ouc^ 
bie  SSorBemerfungen  jur  ÜBer^tc^t,  etlüaS  auSfüfirlid^er  gehalten  al§  tn  bcn 
früheren  f^ällen  (S5b.  20.  15).  @§  !|at  ft(^  ba§  öon  felBft  barau§  ergeBen, 
ba^  e§  tDÜnf(^en§lüert^  fc^^ien  in  bte  ©inlettung  manches  ein3uBe3ie^cn, 
h)a§  öorl^ei;  (tote  3.  S5.  bie  Slufjd^Iuitg  ber  ütt  ^rebtgtenja'^rgattg  1523  ber= 
h)ertf)etert  (Sinjelbfutfe)  an  anbetet  ©tcKe  ntttget^etlt  ober  (lote  bie  au§toärt§ 
ge'^altenen  5Prebigten)  gar  nic^t  ertoä^nt  toorben  toar.  2tu(^  Voar  t)ier,  loo 
eine  auf  bie  ^rebigtberjeicEiniffe  gegrünbete  ÜBerftct)t  in  ber  ^^olge  unferer 
SSänbe  jum  erften  5Diale  erfc^eint,  etloa§  größere  2lu§fü^rli(|feit  am  Pa|c; 
in  ^u^unft  h^erben  loir  befto  fürjer  fein  !önnen. 

S)ie  (Schriften  be§  3o^re§  1523,  bie  beffen  erftem  drittel  angehören, 
tjüt  5paftor  Lic.  @.  ^offniane  in  ^?uni|  BearBeitet.  2)ie  fritifc^en  SSericJ^te 
unb  fprad)Ii(^en  33orBert(!^te,  fohjie  bie  SSerjeii^nung  ber  Se§arten  ^)at  ^ro= 
feffor  Dr.  31.  SBerger  Beforgt,  nur  Bei  '6in  Bepftlic^  SSreöe'  rül^ren  bie 
genannten  2l6f(^§nttte  bon  mir  f)er.  ^^u»naf)m§loeife,  loeil  ba§  gleic[)= 
zeitige  SSorliegen  einer  nieberbeutf(f)en  unb  einer  nieberlönbifci^en  ÜBertragung 
gu  bergteic^enben  SSeoBac^tungen  @elegenl)eit  giBt,  finb  bereu  £e§arten  Bei  ber 
©i^^ritt  'S3on  loettlic^er  OBerfeit',  auf  ©.  240 ff.  mitget^eitt  toorben,  fonft 
finb  (toie  Bisher)  im  3tttgenteinen  nieberbeutfi^e  unb  fonftige  ÜBertragungen 
unBerütffic^tigt  geBlieBen.  3u  ben  gefc^ic^tlid^en  Einleitungen  ^at  bie  ßeitung 
mand§e§  Beigetrogen,  6efonber§  ift  fie  BeftreBt  getoefcn  bem  §errn  33erfoffer 
üBer  ©d;toierig!eiten  l^intoeg^u^elfen,  bie  fid)  not^toenbig  au§  ber  2tBgeIegen= 
f|eit  fcine§  2ßo'^norte§  bon  größeren  SßiBliof^efen  crgaBen.  dagegen  toirb 
i^m  bie  ÜBertoinbung  ber  ©c^toierig!eit ,  toetc^e  in  bem  .^ereinragen  tfd)C(^i= 
fi^cr  ßiteratur  (bgl.  6.  424)  gelegen  ioar,  aEcin  berbanit.  Sie  ungetüöl)n= 
Iid)e  ^tna|3)5^eit  be§  gefd)ic^ttic^en  ber  Einleitungen  ift  bom  §errn 

SSerf affer  BeaBfic^tigt ;  nur  Bei  '$Pa)3ftefel  unb  5!Jiönc^§folB'  ift  c§  mir  ge= 
lungen,  feine  ^uftimmung  3U  Breiterer  2lu§fül^rung  ju  getoinncn.  EBenfo 
ber^ölt  e§  fi(^  mit  ber  «Sparfamfeit  ber  5lnmerfungen  fa(^li(^en  3'n^att§. 
^ä)  l)eBe  ba§  l)ou^tfäc§lid)  beS^olB  l^erbor,  toeil  angefid)t§  ber  umfänglid^cren 
üBrigen  S^^eile  ber  Einleitungen  unb  ber  3a|lreic^eren  ^j^^ilologifc^en  2lnmer= 
hingen  ber  ©c^ein  entftel)en  fönnte,  ba^  jenen  erfteren  bon  ben  legieren  Suft 
unb  Sic^t  gerauBt  toorben  fei.  E§  ift  nämlid)  in  ber  SEl^at  gefogt  toorben, 
„ba§  in  ben  jüngeren  täuben  ber  ©efa'^r  nid^t  gan3  borgeBeugt  ift,  üBer 
Slnmertungen  |):^ilologifd§en  ^n^altS  tixäjen^  unb  bogmcnfiiftorifc^e  2lnmer= 
tungen  äurüd^uftellen " ;  ba§  aBer  Jönne  fi(3§  Bitter  rächen.  ©egenüBer 
biefer  SBemertung,  toelc^c  burc^  bie  SSefc^rönfung  auf  bie  „jüngeren  SSänbe" 
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bie  gcgenJoärtige  Rettung  für  bie  gctobclte  ©parfamtcit  f^eologifc^er  2ln= 
mei!ungcti  öevanttuoitlii^^  madjt  unb  bic  SßorftcUung  ciraedEt,  aU  lie^c  jene 
bic  2;^cotogcn  nidjt  Qu§reic§cnb  SOßorte  tommcn,  fei  auf  meine  Einbeulungen 
über  biefen  5punft  in  S9b.  19,  S.  VI/ VII  i^ingciüiefcn  unb  ^ier  nocf^malä 
auSgefprod^en,  bafe  iüo  Slnmerlungen  tirc^en=  unb  bogmcngcft^idjtlidjen  3n= 
{)alt§  öermi^t  toerbcn,  bie  einzelnen  t^cologifdjcn  S^carbeiter  fid^  eben 
äu  ]olä)m  mä)t  üeranlo^t  gefel)cn  l^aben. 

2Bq§  an  ©tütfen,  bie  bem  ^c^'ijxc  1523  angehören,  in  S3b.  11  unb  12 
bermiBt  tüirb,  ift,  tüie  bie  SSriefe  an  ^^an  bon  ©d)Ictni|,  an  bic  brci  §of- 
jungfraucn  ju  ^^rciberg,  ba§  Schreiben  an  ba§  Ä^a^jitel  ^u  SBittcnbcrg  (öom 
19.  ^uguft  1523)  unb  ber  ©cnbbrief  an  23ort^olDmacu§  öon  6tarcmberg,  ber 
S3ricffammlung  äugehjiefen  iDorben,  toeil  bie  glcicf)3citigen  2)rude  nic^t  bon 
^ut^er  felbft  beranket  finb,  al§  Herausgeber  ber  bciben  crften  nennt  Sutf)er 
^ilmSborf  unb  ,^ieronl)mu§  ©(i)urf  (gnber§  4,  5Rr.  178,  21—24).  2)ie  Sßor- 
rebe  jur  Überfe|ung  be§  3llten  S^eftamcnteS  (I)  toirb  in  ber  31u§gabe  ber 
Sibelüberfeijung  i^ren  5pia|  finben,  basi  £ieb  auf  bie  SSrüffcler  ^Rdrtljrcr  bei 
ben  übrigen  Biebern.  2)ie  neue  31u§gaBe  be§  .f?ommcntar§  jum  @alater= 
Briefe  (1523)  ift  \djon  in  Unferer  2lu§gabe  S5b.  2,  430ff.  mit  bcrlt)crtf)et 
morbcn;  „6^riftu§  Slblaprief"  in  „SSrteil  2).  5Jlartin  Sut^erS  bnb  ^p^ilippi 
Mandjt^oniä  bon  (Sragmo  Sioterbam"  1523  ift  ein  Elbfc^nitt  ber  „5lu§= 
legung  beutfii^  be§  SSatcrunfcrS"  1519.   SSgl.  Unferc  5lu§g.  SSb.  2, 117  5lnm. 

2)ie  Ütci^enfolge  ber  in  SSb.  11  enthaltenen  Schriften  bon  1523  lüor 
infolge  be§  OJlangelS  fieserer  Sln^^altgpunltc  für  bie  2)atirung  nidjt  fo  fic^cr 
l)er3uftcllen  tnie  fonft  jutreilen.  S5iellcid)t  toirb  alfo  ber  eine  ober  onbcre 
baran  au§3ufe|en  l^aben.  Da^  bie  ^IRofaiff(^rift  „33on  slreierlei  5Jlcnfd)en" 
in  unfere  2lu§gabe  Elufna^me  finben  müffe,  lonnte  mä:)  bem  SSorgangc 
onberer  ©efammtauägcben  nic^t  ^Ujeifeltjaft  fein;  auä)  ift  bic  unfrige  in 
frü[)ercn  äl)nlic^cn  göEen  h)ie  „@in  (^^riftlic^e  Sßorbctrat^^tung"  (SSb.  9,  220  ff.) 
ebcnfo  bcrfa'^rcn.  2)a^  Ä  mä]t  \^on  1522,  fonbern  crft  1523  crfdjicncn  fei, 
lä^t  ftc^  freiließ  nidjt  ertbcifcn,  le|tere§  ift  aber  angefid)t§  ber  ^al)rc§3al)leii 
1523  unb  1524,  tüd^c  bic  anbcrcn  2)rudc  tragen,  fel)r  biel  iDatirfc^cinlidjcr. 
3lm  ©djluffc  ber  6(^riften  bon  1523  lie^  fid^  bic  genauer  nidjt  ^u  batircnbc 
©(j^rift  nic^t  mel^r  unterbringen,  fo  '^aben  loir  i'^r  am  ©iibe  be§  elften 
S5anbe§  inmitten  ber  1523  er  6d)riften  ben  ^latj  antoeifen  müffcn. 
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Unfeic  £utf)ciauögabc  fjat  bon  Slufang  an  ber  Ibttliograp^^ifc^en 
©ettc  bc§  llntcviic^mciiy  eine  öon  ©acfjt'enntni^  getrogene  3lufmci!iQmfeit  ^u- 
gctüenbct,  bie  fidj  boi;tt)eiU)aft  a^iU  öon  ber  großen  ©leitf^giltigfcit  bagegcn, 
tocldje  noä)  hd  it)xa  Ickten  SSorgängeiin,  ber  (Srlanger  ?lu§gabe,  nieift 
Sage  tritt.  ®a§  ©treben  natf)  genügenbcr  tSrlebigung  beä  25ibIiograpr)tf(i)en 
ftcf)t  in  engftcm  ^ufanttnenljangc  mit  ber  Iritifdjcn  S5cf)crrfd)nng  nnb  S3er- 
tt)crtl)ung  ber  ÜBcrIiefernng,  nur  tuenn  jene  öor'^anbcn  ift,  tuirb  eine  ^^luSgaBe 
ficE)  bem  ^ic^c-  ftoffü*^  abfc^lie^cnb  gu  fein,  annä()crn  fönncn.  S)a§  SBerbienft, 
ber  5ßibliograpI)ie  bic  ifjrer  äßtdjtigfeit  entfpredjcnbc  S5ea(^tung  in  unjerer 
5tu5ga6c  berfc^afft  3U  !^aBcn,  gcBüfjrt  unftreitig  D.  ^naafe.  @r  Ijatte  in 
feiner  (Sammlung,  ir)eld)e  er  für  bie  ^tüede  einer  £utf)crnuggaBc  ^ufammen- 
gebrad}t  unb  \vdä)t  für  biefe  öom  |)ren^ifc^en  ^^u^tu§minifterium  erhjorften 
tourbe,  ben  größeren  2l)eil  bc§  gebrudten  5[Raterial§  bereinigt,  unb  burc^  fic 
eine  juöerläffigc  ©runbtagc  gcfdjaffcn  für  Sutt)erbi6Iiogra|3f)ifdje  Q^orfd^ungen, 
benen  er  fel6ft  mit  bieler  £iebc,  mit  Umfid^t  unb  ßrfolg  oblag.  ©0  rtar 
cä  eigentlid)  felbftberftänbli(|,  baj3  baS  bibliograp()ifc^e  yjfaterial  nic^t  nur 
in  ©eftalt  ber  ®rudc  fclbft,  fonbern  auc^  in  gorm  bon  33ermerfeu  unb 
©rgebniffen  bibtiograp^ifd^er  Unterfudjungen  ben  neben  ■W'noafc  tretenben 
5!JHtarbeitern  in  ber  .s^auptfac^e  bon  biefem  3uf(o§  unb  fie  felbft  nur,  tDo 
Gelegenheit  ober  Steigung  einen  befonberen  eintrieb  gab,  etlüa§  ju  ergänzen 
l^attcn.  %uä)  al§  mir  bie  Settung  übertragen  bjorben,  blieb  ba§  S3er= 
l)ältni§  ^undc^ft  burc^au§  ba»  gleiche.  2)er  mit  ber  ^erftettung  einer  felb= 
ftänbigen  Suttierbibliogrop^ie  beauftragte  Dr.  ^ol).  Suttjer  mu^te  ftd)  felbft 
crft  mü^fom  einarbeiten  unb  ^unädjft  feine  S^^ätigfeit  ber  «Sammlung 
unb  bibliograpl)ifd^  genauen  ä^er^eiii^nung  ber  ®rudc  ^ulüenben.  2)abei 
biente  ber  SSeftaub  ber  %l.  SSibliot^ef  in  ißerlin,  ben  auc^^  D.  Änoolc 
bereits  burd^muftert  l)atte,  naturgemäß  al§  ©runbloge,  bann  ober  tourben 
bie  Seftönbe  fold^er  größerer  SSibliof^efen  bon  Dr.  ^.  Sjutt)er  borgenommen, 
bic  D.  i^'UQole  nod)  nii^t  berüdfic^tigt  t)atte.  Slußere  unb  innere  ©rünbe 
fül)rten  ^um  3lbbrcd)en  biefer  3lrbeiten,  unb  locil  mit  unb  burd)  biefelbcn 
bi)Eig  !lar  gelüorben,  baß  D.  ÄnaafeS  bibliograptjifc^en  SSorarbciten  3U 
ftofflic^er  SSottftönbigleit  boi^  nod)  gar  mandjcy  monglc,  beranftoltete  bon 
nun  an  bie  .Leitung  ber  ''2lu§gobe  bibliograpt)ifd)e  Umfragen  über  bie  jeweilig 
jum  2)rud  borbereiteten  Schriften  unb  ^Prebigten  bei  einer  größeren  ^n^o'^l 
bon  SSibliot^efen;  nur  für  bie  Schriften  ber  ^oljre  1526/27  (ä3b.  19.  23) 
ift  biefe  Umfrage  bon  bereu  ^Bearbeiter  ausgegangen. 
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SBon  einer  guten  SSiBliogrop'^ic  triib  man  BiEig  folgenbes  öerlongen 
bürfen: 

1.  mögU(i)ft  bottftänbtgc  33orfü^nmg  oller  über'^nupt  öorfianbencn  Diudc 
ber  Be^onbelten  ©c^rtften  unb  ^tüar  mögtic^ft  na(^  eigener  (Einfi(^t,  nic^t 
noc^  SlngaBen  ober  SBejc^reiBungen  anberer  ^iBIiogra^D^en; 

2.  eine  fnoppe,  alle  t^efentlic^en  2tu^erli(^feiten  be§  S5uc^c§  in  ftct§ 
gleii^Bleibenber  Orbnung  ertnd'^nenbe  58ef(5^rciBung  ber  einzelnen  S)rutfe; 

3.  Bei  jtüei  ober  mel)r  in  man(|en  ober  oEeu  2lu§erli(i§!eiten  üBerein= 
[timmenben  £)rucfen  flare  ,§eröor§eBung  toenig[ten§  einiger  unterfc^eibenber 
WtümaU,  bie  bann  natürlicf)  oft  aui^  ou§  bem  inneren  be§  S5uc§e§  genommen 
merben  müffen; 

4.  ©rgän^ung  ber  ettoa  unöottftänbigen  ©elBftangaBen  be§  S)ru(!e§  üBer 
feinen  Ur'^eBer,  @ntfte^ung§ort  unb  ®ntftet)ung§ia^r,  fofern  bieg  möglid)  ift; 

5.  SIngaBen  üBer  bie  einzelnen  Sjemplare,  bie  borgelegen  :^aBen  ober 
Betannt  geloorben  ftnb:  bor  aEem  i^re  f^unborte,  loeiter^in  auc^  etmaigc 
!^anbf(^rifttic^e  gin^eicJ^nungen,  fofern  fie,  mie  3.  SS.  eine  äöibmung,  ber  ?iome 
be§  S5eft|er§,  eine  5IngaBe  üBer  ben  $Prei§  unb  bergl.  einigen  SCßert^  Befi|en. 

S)ie  erfte  biefer  gorberungen  ju  erfüllen  ^at  bie  Sut^erauggaBe  fi(^ 
ätrar  ftet§  BeftreBt,  boc^  finbet  fic§  3lnfü()rung  eine§  i)ru(fe§  o^ne  eigne 
ßenntni§  in  ben  Bi§  1890  erfc^ienenen  SSänben  jiemlid^  oft,  gelegentlid^  auc^ 
in  Ratten,  mo  bie  ■Duelle  einen  ^^unbort  angaB.  ^oä)  3U  ben  ©c^riften,  bie 
Sanb  12  Bringt,  finb  11  Srurfe  üerjeii^^net,  bie  bem  SSearBeiter  mä)t  t)or= 
gelegen  l^aBen,  3U  ben  ^rebigten  beffelBen  23onbe§,  bie  Bereit»  unter  meiner 
'}J}ittt)ir!ung  gebrudEt  tourben,  fein  einziger.  So  mie  fjier  t)aBe  iä)  mi^  mä) 
fj)äter  ftet§  unb  meift  mit  Erfolg  Bemüht,  eine§  @jemplar§  l§aBI)aft  3U  merben, 
unb  e§  fonnte  fomit  auc^  faft  immer  eine  ^uOerläffigc  S3tfc^reiBung  öon 
bem  S)ru(fe  gegeBen  unb  er  fritifi^  bermert^et  merben.  ^m  öorliegenben 
11.  SSanbe  ift  bieg  Be^.  eine§  Urbrucfeg  nur  einmal  nic^t  geglütJt,  uämlicf) 
Bei  ber  ©(^rift  ßamBertS  bon  3lbignon  (bgl.  6.  458) ;  unb  oBglcic^  für  bie 
Äritif  be§  gan^  furzen  lateinifc^en  Sutf)ertc}:te§  ber  5Jlangel  be§  UrbrudES 
nit^t  f(^lt)er  in§  @etüi(i)t  falten  fonnte,  fo  l^aBcn  mir  hoä)  nid§t§  unberfu(^t 
gelaffen,  bie  f(5^on  löngft  l)ier  borf)anbene  BiBliogra)3l)ifd§e  Sütfc  au§äufüllen, 
leiber  bergeBli(3§.  ^m  ÜBrigen  ift  nur  ein  nieberbeutfc[)er  2)ru(f  (6.  365) 
gar  niii^t  unb  ein  anberer  (©.  424)  x\iä)t  in  einem  boKftäubigen  @i*em^)lar 
aufgefunben  morben.  %nä)  bon  £)rud£en,  bie  mä)  £ut!^er§  Sobe  erfc^^ienen 
ftnb,  fritifc^  alfo  meift  niä)l  in  SSctroc^t  fommen,  IjoBen  mir  nur  Bei  je 
einer  nieberlönbifc^en,  cnglifci^en  unb  frangöfifcfjen  ÜBerfe^ung  (6.  365.  459)  auf 
bie  eigne  Äenntni§nal)mc  ber^ic^tet,  bie  ©xiftenj  ber  Ic^tgenannten  ift  jubcm 
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]i^)x  ätoeifel^aft.  S)e§gletd§en  ^at  Me  Seitung  üBer  bie  angeführten  SrudEe 
nic^t  Iutherif(i)ei-  <Bä)ii^m  mä)  eigner  3tnf(^auung  Bericfiten  Bnnen  mit 
atteiuiger  SluSnoljme  be§  ©.  361  Befproi^^enen  6inBlattbru(fe§.  Stßer  ba  toei^, 
tt)el(hen  ungemein  großen  ^nfloanb  öon  5lr6eit  unb  ^eit  bie  Ermittlung 
eine§  feltenen  S)rncfe§  erforbern  fann,  Inirb  e§  getüi^  im  ^ntereffe  be§  ^ort^ 
fc^ritte§  unferer  luSgabe  angemeffen  fiuben,  toenn  bie  Seitung  auf  folc^e 
befonbere  3eitrauBenbc  51ac[)forfdjungen  nur  bei  5Drutfcn  einlädt,  bie  für  bie 
S^ejttritif  S3ebeutung  t)abcn  tonnten. 

S)er  jlneiten  -gorbcrung  ift  in  unferer  Stuggabe  immer  entfproc^en 
tüorben.  3)a§  bon  ^^naofe  für  bie  SSefdjreibung  anfgeftetlte  SSorbilb  ift  (mit 
f leinen  ©djtDantungen)  feftge^alten  tnorben,  in  ber  SäJiebergobe  ber  tl)|)o= 
gra|)l)if(?§en  ©gent^ümlicfifeitcn  finb  Inir  infofern  genauer  gelnorben,  al§  tüir 
j[e|t  aud^  bie  Unterfd§iebe  bon  r  unb  fotüie  5lu§l^ilf§t^|)en  lüie  Jb  für  to 
unb  bergl.  feftl^alten. 

2)er  britten  ^orberung  ift  früher  niä)t  immer  genügt  tnorben,  in  ben 
erften  SSönben  finben  fttf)  beg  öfteren  eingaben  iüie  „B  %itd  uftn.  lüie  bei  A. 
^m  ;3nnern  anberer  ©alj."  2)er  S5enü|er  tann  nacf;  biefen  eingaben  A 
unb  -B  nic^t  au§einanber  galten  unb  tuenn  „ber  anbere  ©a|"  mä)t  jugleic^ 
tüic^tigere  S^ejtönberungen  gur  i^olge  ger)obt  ^at,  loerben  it)m  auif;  bie  Les- 
arten über  bie  ^^rage  nadj  ben  Unterfdjieben  beiber  ©rude  feine  3lu§funft 
geben.  6§  finb  bafier  in  ben  neueren  ^änben  immer  genauere  eingaben 
gemacht  Inorben.  5luc§  in  ben  gälten,  bo§  bie  ßimplore  eine§  S)rutfe§  tieine 
Unterfd)iebe  im  Smern  auftüeifen,  ift  biefe  2;^atfac^e  mä)t  blo^  ertnö^nt, 
fonbern  aud)  hnxä)  S^eifi^jicle  belegt  tnorben. 

,^ann  ber  einzelne  ^Mitarbeiter  an  ber  Suf^erauSgabe  bie  erfte  gorbe= 
rung  nur  mit  Unterftü^ung  ber  Seitung  erfütten,  beborf  er  3ur  ßrfüHung 
ber  jtüeiten  unb  britten  nur  ber  eignen  toiffenfd^aftlic^en  Sorgfalt  unb  be§ 
S3erftönbniffe§  für  bibliograpljifi^e  2)inge,  fo  ift  bagcgen  bie  bierte  gorbe= 
rung  bon  gang  anberer  5lrt.  ^^x  fann  in  unferm  j^aUe  genügenb  nur  ent- 
fprodjen  tnerben  bon  einem,  ber  nid)t  nur  für  ben  toiffenfc^aftlid^en  SSetrieb 
bibliogra|3l)ifd^er  Unterfui^nng  im  attgemeinen  gefdjult,  fonbern  auc^  in  bie 
SBüt^erfunbe  ber  erften  §älfte  be§  16.  3;al)rhunbert§  gut  eingearbeitet  ift  unb 
bem  bor  attem  ein  reidjeg  9}erglei(|ung§material  an  S)ruden  biefer  S^xt  ober 
auä)  an  5Ra(^3eid)nungen  bon  Sitelcinfaffungen,  %t)pzn  ufto.  gu  ©ebote  fte^t. 
S)enn  bie  geforberten  Ermittlungen  bon  ©rudern,  2)rudorten  unb  ©rudia^ren 
finb  faft  einzig  burd)  ©d)lüffe  möglich,  todä)^  bon  ben  mit  Eingabe  be§ 
S)ruder§  uftr».  berfe'^enen  SSüi^ern  auf  bie  SSücä^er  gejogen  tnerben,  bie  jener 
Angabe  entbel^ren.  21iteleinfaffungen,  ^oljfdjnittinitialen  unb  fonftige  S3ilber 
einerfeitg,  beftimmte  ^^ormen  ber  (gegoffenen)  X^pen  anberfeit§,  tüelc^e  in 


XXXII 


Sottüort. 


einem  Drutfe  mit  ^IngaBe  feine»  Ur^eBer»  ufnj.  Begegnen,  finben  \vxx  toieber 
in  einem  3)rn(fe  ol^ne  biefe  SlngaBc:  ber  ©c^In^  i[t  erlouBt,  ba§  auä)  ber 
jlüeite  2)iu(i  au§  bev  nömlidjen  ©ruiJertüerfftatt  Ijerborgegangen  ift.  6r  tnirb 
in  bielen  3'ätCen  richtig  fein,  abn  e§  ift  hoä)  manä)txki  ju  eriüägen,  loa§ 
feine  9Ji(^tigfeit  in  i^tage  ftellen  fann.  ®ie  .^oljftöcfe  ber  S^itcleinfaffungen, 
;3nitialen  ober  SBitber  fönnen  ben  S5efi|cr  getüci^felt  ^6en,  fo  fönnen  tüir 
ÜBereinftimmung  in  biefen  S)ingen  finben,  tüo  hoä)  bie  S)rutfcrtDer!ftatt 
nid)t  biefcIBe  ift.  S)o(f)  mä)t  allein  bie§:  erft  Bei  genauem  ^ufel)en  erfennt 
ba§  nngeüBte  3luge,  tt)a§  bem  geüBten  meift  leicht  fenntlic^^  ift,  oft  anä)  i|m 
nur  mü^fam  aufget)t,  ba§  ber  in  bem  namenlofen  S)ru(fe  angetüenbete 
^ol3ftfjnitt  (Sitcleinfaffung  uftü.)  gar  mä)t  berfelBe  ift,  bci§  er  öietmet)r  nur 
eine  9ia(i)BiIbung,  ein  5'^a(^^fc^nitt  be§  anbern  ift,  ben  ein  BelieBiger  2)rutfer= 
t)err  fic^  für  feinen  ©eBranc^  fann  l^aBen  anfertigen  laffen.  Unb  eBenfo 
fönnen  anä)  bie  Zljpm  9{a(^a^mungen  einer  öon  anberer  S)ru(ierei  Bereits 
geBrau(5^ten  6c|xift  fein.  ©ol(|er  5Ra(^fcfjnitte  unb  X^pennat^a'^mungen  be§= 
felBen  S5orBilbe§  fann  e§  fogar  mehrere  geBen,  unb  giBt  e§  in  ber  2^|ot 
^utoeilen  auc^.  @§  mu^  alfo  fii)Ue§licfj  für  jeben  eiujelnen  ber  ^aä)= 
fc^nitte  ber  ßtgent^ümer,  hjenn  möglid),  ermittelt  toerben.  9{ur  feiten  fommen 
biefen  @rmittclungen  irgenbtneli^e  Beftimmte  StngaBen  bon  3eitgcnoffen 
§ilfe,  ber^Itni^mä^ig  trenig  auc^  tniffen  tüir  üBer  ^eit  unb  Orte  ber 
S^ätigfeit  ber  einzelnen  S5ucf)brudfer  ber  erften  |)älfte  be§  16.  ^a'^r'^unbertS 
au§  anbern  Quellen  al§  ben  5tngaBen,  bie  fie  in  i^ren  ©r^eugniffen  felBft 
ma(^^en.  Um  auf  biefen  t)erf(i)tungenen  5Pfaben  Don  2;{)atfa(^en  unb  5!}löglitfj= 
feiten,  bereu  f)ier  nur  einige  angebeutet  töurben,  fi(^  jureiiit  ju  finben  ober 
gar  au§  i£)nen  t)erau§  3U  Ergänzungen  ber  lütfenl^aften  ÜBerlieferung  ju 
gelangen,  ineld^e  of)ne  grobe^u  auf  ber  §anb  ^u  liegen,  hoä)  al§  einiger^ 
ma^en  filtere  ©rgcBniffe  gelten  fönnen  —  baju  Bebarf  e§,  lt)ie  o^ne  tüeitcre§ 
einleudfitet,  jahrelanger  Sßefdjäftigung  bamit,  um  fo  me^r  als  bie  moberne 
Sitteratur  üBer  bie  SBüc^erfunbe  ber  9{eformation§3eit,  au§  ber  man  fid) 
im  einzelnen  ^aUt  S^at^eS  erholen  fönnte,  Bisher  nur  in  gtnei  SSüdjern  be§- 
felBen  SSerfaffcrS  Beftet)t,  öon  benen  ba§  eine  (ö.  5Dommer,  £utt)crbru(ie  auf 
ber  .§amBurger  StabtBiBIiot^ef  151G  — 1523.  Seifj^ig  1888)  jeitlic^,  ba§ 
anbere  (ö.  S)ommer,  S)ie  älteften  2)rude  au§  ^JlarBurg  i.  Reffen.  1892)  bxüxä) 
fe|r  Befc^ränft  ift.  ^m  2tnf(3§luffe  an  ba§  erftere  Sßerf  l^aBen  anbere  öerfu(5^t 
bie  ßut!§erbrucfe  einzelner  ^iBliot^efen  BiBIiograpf)ifc§  zu  Be^anbeln,  unb  e§ 
ift  Bezeic^nenb  für  bie  SlrBeitSlage  auf  biefem  ©eBiete,  ba§  feiner  öon  il)nen 
fi(|  ÜBer  ba§  3af|r  1523,  mit  bem  leiber  b.  Dommer  aBfc^lo^,  I)inau§gelt)agt 
f)ot.  '^loä)  biel  fc^tbieriger  ol§  je^t,  U)o  b.  £)ommer§  SSud)  boc^  tuenigftenS 
einen  feften  ©runbftein  gelegt  ^at,  tüar  bie  ^itrBeit  auf  biefem  ©eBiete  bor 
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feinem  ©rfd^einen,  bainalS  al§  bie  hittfd^e  ^tuSgoBe  Don  Sutl§er§  SCßerfen  in§ 
SeBen  trat,  äöenn  tiefe  bennoc^  in  it)i-  btblt09rQ|)'^tfc£)e§  ^Programm  auä)  bie 
ßrntittlung  ber  ungenannten  ©rutfer  aufnal^m,  fo  tonnte  fie  ba§  nur 
toagen,  toeil  fie  in  i^rent  SSegrünbet  D.  ^naafe  einen  ^ann  befa^,  ber  bie 
2ßi(5^t{gfeit  ber  BiBliograp'^ifc^en  5lrBeit  an  fi(^  unb  für  bie  Söfung  ber 
fritifc^en  SIufgaBe  !lar  erfannt,  unb  bem  ber  xtiä)e  Don  itjm  fetfift  gefammelte 
©c§a|  QU  Srutfen  ber  9teformation§3eit  p  ja^rjel^ntelangen  lieBeüoEen,  ein= 
gef)enben  unb  erfoIgrei(^^en  SSemü'^ungen  um  bie  Bi6liogra|3^ifc^en  £)inge  bie 
9JföglicE)Mt  geboten  ^atte.  ©o  Inor  bie  £ut^erau§gaBe  tvk  3unäc|ft  auä)  in 
otten  anberen  SSe^ie^ungen,  '^infic^tlic^  ber  Drutferbeftimmungen  auf  D.  ,^naate§ 
^perfon  gegrünbet  unb  mu^te  e§  bernünftiger  SGßeife  Bleiben,  fo  lange  nid§t 
jlüingenbe  ©rünbc  ein  5lBge^en  baöon  erforberten.  2)amtt  trar  3unä(i)ft  natür= 
lidj  gegeBen,  ba§  nid^t  nur  D.  ßnaale§  pofittöe  5tngaBen,  fonbern  auc^  fein 
(5d)h5eigen  al§  6rgeBni^  angefe^en  trurbe,  al§  ba§  ©rgebni^  nämlii^,  ba^  er 
3ur  3eit  nnb  an  ber  §anb  be§  i'^m  gu  ©ebote  ftel)enben  5Jtaterial§  eine  ^jofititic 
?lngobe  mä)t  ttjagen  motte,  lieber  öerftänbige  Sb'eurf^eiler  mirb  ba§  o^ne 
meitere»  billigen  müffcn  unb  cbcnfo,  ba^  fpäter  meber  bie  einzelnen  Mit= 
orbeiter  an  unferem  SBerle  (einer  Bon  il)nen  f)at  bie§  Bor  fur3em  gelegent= 
lidj  ber  S5efpre(^^ung  einer  luf^erbibtiogrotJ^ifcOen  5trbeit  ougbrütflidj  an= 
erfannt)  noä)  ber  Scitcr  öcrfui^t  l)aben,  in  irgenb  meldf^em  erl)cBlid)erem 
Ilmfange  (fonbern  nur  in  cin3clnen  BcfonberS  Uegenben  5lu§na^mcfät(en)  eine 
33erBonftänbigung  ber  ßnaofefc^^en  SrutfcrBeftimmungen  anjuftrcbcn.  S)enn 
fie  tiättcn,  audj  menn  fie  fonft  noä)  fo  gute  gefd)icE)tli($c  unb  t^eologifti^e 
Kenner  ber  OteformationSgcit  ober  5P'^ilologen  fein  modfjtcn,  bann  mitgefprod^en 
in  -fragen,  ju  bereu  richtiger  Söfung  i^nen  fo  ju  fagen  bie  miffenfc^aftlid)e 
Söegloubigung  ober  SSoKmaii^t  mangelte.  6§  märe  alfo  in  folcfjen  y^ätten 
an  «SteKe  ber  Non  liquet  eine§  ^enncrS  ba§  pofitiöe  Urtl)eil  Bon  dliä)t^ 
fennern  gefetjt  morben. 

Wit  atte  bem  fott  nun  natürlid)  nid^t  gefagt  fein,  ba^  ein  §inou§ge^en 
über  bie  ^Infe^ungcn  ^naafeS  an  fid)  unmöglid)  ober  miffenfd^afttid)  unftatt- 
l^aft  gemefen  mörc.  ©d;on  be§l)alb  nid;t,  mcil  bie  ^öglidjfeit  eine§  ßrgeb- 
niffe§  ber  bibliogra|)l)ifd)en  ^^orfdjung  (mic  ieber  anbern  Q^orfd^ung  unb  t)iel= 
leidjt  in  nod§  l)öl)erem  ®rabe)  abtjängig  ift  Don  bem  großen  Umfange  be§  3U 
©cbote  ftet)enben  Materials.  ®a§,  morüber  .^Jnaofe  Berfügte,  mar  fe^r 
umfangreich,  aber  öoKftänbig  mar  e§  nic^t,  unb  nad^  bem  oben  ?lu§gefül)rten 
mirb  flar  fein,  ba§  3umeilen  Bon  ßenntniB  ober  ^Jic^tfenntni^  eine§  ein3igen 
£)rudfe§  bie  ^Jiöglic^feit  abhängen  fann,  einem  ^cimot^lofen  Srud  ein  Obbad) 
3U  gemäl^ren.  3)ennodh  märe  für  bie  Seitung  ber  Sut^erau§gabe  3meifel= 
lo§  ba§  9iid§tige  gemefen,  fid^  oud^  fernerl^in  mit  Ben  S)ruderbeftimmungen 
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^naafe§  genügen  loffen  unb  üBer  fie  nur  gelegentlii?^  ba  '£)tnau§3uge'^en, 
ttio  ßnaafe  unBetannt  geBüeBeneS  5!Ratexial  bie  ©elegentjeit  bagu  Bot,  toenn 
ni(^t  ^naafe  allmä^li(^  bie  Seiftung  ber  ©xuiSerBeftimmungen  für  bie  3Iu§= 
gaBe  erft  eingef(J)rän!t,  bann  eingeftettt  ^ätte,  unb  xi)m  nun,  feit  bie  öon  it)m 
3ufammengeBra(^§te  iCut^erfornnilung  mä)t  me^r  in  feinen  §änben  ift,  bie 
not^tocnbige  Unterlage  bafür  aBginge.  £)iefe  S^'^atfai^^en  ^aBen  bie  Leitung 
bo^u  gebrängt,  fid)  nac^  5[Rögliä)feit  felBft  ju  Reifen.  S)a^  if)r  baBei  bie 
Unterftü^ung  eine§  mit  bem  16,  ^la^i^^unbert  Vertrauten  BiBüogrop^ifc^en 
gad§manne§  gefetjlt  l^at,  Bebauert  fie  unb  l^offt  auf  eine  Balbige  tnberung. 
ÜBrigenS  ift  ber  baburiJ^  Bi§  ie|t  ettna  entftanbene  ?la(^tl^eil  mä)t  gro^, 
benn  für  bie  meiften  ber  Big'^er  3um  ®ruc£e  gefontmenen  ©(^riften  lagen 
noc§  öon  .^naafe  :§errül^renbe  ©rucferBcftimmungen  bor.  S)a§  gilt  aud^  für 
ben  öorliegenben  SSanb  11,  für  ben  natürlich  aBer  aui^  ö.  S)ommer§  „£ut^er= 
brutfe"  folnie  anbere  BiBliogra|3^if(i^e  2Ber!e  3U  ütat^e  gebogen  tüurben. 

Sie  fünfte  ber  oBen  für  eine  3ulängli(i)e  SSiBIiograpIjie  aufgeftettten 
f^orberungen  ift  ^toeifeUoS  öon  ntinberer  SGßic^tigteit  al§  bie  anberen.  6ie 
ift,  fotoeit  bie  5tngaBe  l^anbfc§riftti(|er  ßinjeic^nungen  öon  SCßert^  in  SSetrad)t 
fontmt,  öon  Einfang  an  tuol^l  meift  erfüllt  tüorben,  bagegen  ift  bie  ^itngaBe 
ber  gunborte  5lnfang§  gan3  unterlaffen  unb  erft  öon  @.  ßatoerau  in  ^b.  8 
unb  12  finb  gunborte  öermertt  tnorben.  ©0  tauge  bie  5lu§fid)t  auf  eine 
felBftänbige  Sut^erBiBliograp^ie  bor^onben  toar,  fi^iencn  outf;  mir  bie  gunb^^ 
ortongaBen  älüor  an  fii^  nü^lic§,  aBer  für  unfere  5tu§goBe  entBe'örlii^^  unb 
iebenfaKS  nur  burc§  eine  3U  bem  BIo§  öorläufigen  91u|en  berfelBen  in 
WiBberpItnife  fte^enbe  ^nü^elüaltung  3U  Befc^affen  bgl.  SSb.  12,  ©.  V.  mit 
bem  5[ugenBIi(fe,  ba  fitf)  t)erau§fteHte,  ba^  auf  eine  23eröffentlic^ung  ber 
2ut|erBiBtiograp^ie ,  lücnn  üBerl^aupt,  fo  bod^  fo  Balb  ]u  rei^nen  fei, 
^aBe  iä)  meinen  ©tatib:)3unft  in  biefer  3h3ec^mä^ig!eit§fragc  aufgcgeBen  (juerft 
in  SSb.  14,  1895  bgl.  ©.  XVI)  unb  nun  felBft  für  bie  §unbftättenangoBen 
geforgt,  ba  ben  5CRitarBeitern  bamit  3U  biet  auferlegt  getoefen  toäre.  9lur 
für  S5b.  19  ^at  ber  SSearBeiter  felBft  bie  i^m  bon  ber  Seitung  3ur  Sßerfügung 
gefteEten  9lac^ttieife  burc^  eine  felBftänbige  S5iBliot^e!cnumfrage  crgänat  unb 
ouf  ©runb  beffen  an^  bie  gunbftättenangaBen  geliefert,  ^n  bem  mit 
S3b.  19  glei(ä^3eitig  (1897)  au§gegeBenen  S5b.  7  maä)k  iä)  <B.  VI  barauf  auf= 
merlfam,  ba§  bie  ©rgeBniffe  ber  für  S3b.  19  Bei  300  SSiBliot^elen  unb  ber 
für  SSb.  7  bon  ber  Seitung  Bei  ettoa  70  SSiBliot^elen  angeftettten  Umfrage 
^infi(|tlicC)  ber  ^a^len  ber  ermittelten  ^unborte  auffallenbe  Unterfc^iebe  auf= 
toiefen,  infofern  für  S5b.  19  ^öd^ftenS  10,  in  35b.  7  bagegen  Bi§  37.  31.  30. 
29.  27  ufiü.  g^unborte  für  einen  '^xnä  ermittelt  tüorben  feien,  aud^  in 
SSb.  19  f(ä)on  auf  C'fi  S)ru(le  einer  fomme,  für  ben  nur  1  gunbort  feftgeftetlt 
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toerben  !onnte,  in  S5b.  7  bage^cn  crft  auf  10  ein  folc^cr.  ^c^  tüavf  bie 
3^rage  auf,  oB  biefer  Unterfd^ieb  tvotjl  mct)X  ein  jufättigcr  fein  möge  ober 
oB  nton  borau§  ©(^^Iüffe  ^ie^en  bürfe  auf  Unterfd^icbe  ha  33er6reitung 
ßut^erfc^er  Schriften  in  ben  in  SSettac^t  lommcnben  Satiren  1526  (S5b,  19) 
unb  1520/21  (SSb.  7).  ^ebenfalls  ater  liefen  h5of)l  bie  grgcBniffc  für  1520/21 
cttDoS  a^nen  bon  bem  größeren  ober  geringeren  2lnflong,  ben  bie  einjelnen 
6d^riften  Suf^erS  gefunben  unb  bon  ben  S5er6reitung§geBieten  ber  einzelnen 
?lu§gaBen.  ®en  föinlbenbungcn,  bie  gegen  le^tere  5[Rögli(^Mt  iüngft  erhoben 
tüorben  ftnb,  I)alte  ic^  nur  ben  bon  mir  geBrauc^ten  5tu§bru(f  'a'^nen 
laffen'  entgegen,  in  biefem  Befc^eibenen  ^u§brud  ift  ]ä)on  aU  ba§  ^ufättige 
Berüdfic^tigt,  Inobon  bie  größere  ober  geringere  3^^^  ouf  un§  gekommener 
6j;cm|)larc  eine§  £iru(fe§  aBl^öngig  fein  !ann.  —  SSon  anbercr  ©eite  l^ot 
man  ben  jtnifc^en  S5b.  19  unb  7  feftgeftellten  Unterfd^ieb  in  ben  ^n^^et^  ber 
ermittelten  (Sjemplare  rein  med^anifc^  baburc^  erllären  ibollen,  ba^  in 
S5b.  19  öfter  nicf)t  alle  ermittelten  @£em|3lare,  fonbern  nur  eine  3lu§h)at)l 
berjeii^net  feien,  toie  ba§  bann  geBraud§te  '3.  35.'  Betüeife.  2)a§  ber  SSeorBeiter 
entgegen  ben  i!^m  Befannten  5lBfi(^^ten  ber  Seitung  einen  BelieBigen  S'^eil 
fetneg  2}taterial§  foHte  eigenmächtig  gurüifge'^alten  l^aBen,  ift  mir  bur(i)au§ 
unglauB'^oft.  3lBer  an  einen  mec^anifcf)cn  ©runb  (ben  tc^  au«^  fc^on  felBft 
a.  0.  £).  al§  möglid^  angebeutet)  glauBe  je^t  auc^  ic^,  er  bürfte  barin  gelegen 
fein,  ba^  bon  ben  für  S5b.  19  Befragten  300  SSiBliot^eten  nur  eine  er!§eB= 
liä)  geringere  Sln^al^l  geantwortet  t)at  unb  bo^  barunter  niä)t  oHe  bie 
toaren,  bie  ben  rei(5§ften  S5eft|  an  Sut^erbrucfen  ^aBen.  3tuc^  für  ben  bor= 
liegenben  SSb.  11  nämlidj  ergeBen  ftc^  ä'^nlic^  Ijol^e  ^n^llen  h^ie  für  S5b.  7 
unb  Befonber§  ]pxxä)t  für  bie  berfuc^te  (ärtlärung  ber  Umftanb,  ba^  au(5§  in 
29b.  11  bon  nur  1  mol  ermittelten  S)ru(Jen  erft  auf  10  je  einer  lommt. 
ÜBrigen§  '^aBen  grobe  bic  ^ti^llci^  H-  Sanbe§  bie  ÜBerjeugung  in  mir 
gefeftigt,  ba|  au§  folc^er  ©tatiftit  boc^  man(f)e§  gu  fc^liefeen  fein  lüirb,  hjenn 
toir  fte  nur  erft  auf  gleit!)  er  @r  unb  läge  für  eine  9{ei^c  bon  Sa^^en 
aufftellen  lönnen. 

(S§  tbar  an  fii^  iüünft^enSiüertl^  unfer  SSer^alten  3U  bem  BiBliogra)3l)tfd§en 
j&^eile  ber  3lufgaBc  einmal  au§fül)rlic^  barjulegen,  ben  Befonberen  3lnla§  goB 
mir  ein  Singriff  gegen  bie  BiBliogra))'^if(i§en  Seiftungen  unferer  3lu§gaBe. 
S)tefem  gegenüBer  Ittürbc  i(|  miä)  am  lieBften  mit  einem  Bloßen  |)intt)ei§  auf 
ba§  oBen  5lu§gefü^rte  Begnügt  tjobzn,  hjenn  ntt^t  bie  SBieber^olung  be§  2ln= 
griff§  an  berfc^iebenen  Orten  unb  feine  ^wberftc^tlid^feit,  bie  nid^t  o'^nc  (5in= 
brucJ  geBlieBen  ift,  mxä)  gu  einem  Befonberen  SKort  ber  SlBtrel^r  Beftimmten. 

2)er  Eingriff  ritztet  ftc^  gegen  bie  @rfüttung  ber  bierten  gorberung.  3u= 
erft  in  einem  1897  ge"^altenen  SSortrage,  ber  1898  al§  Befonbere§  ©(^riftdien 
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erfc^icn,  ift  an  S5b.  12  ber  9^a(j^tt)ciä  t}ci-fud)t  iooibcn,  ba^  toir  in  bei;  3ot)l 
bei  Ermittelungen  ber  ©rutfer  f)intcr  Bittigen  5lnforbcrungen  äurüctblciben, 
ja  e§  ift  bie  SSeljauptung  gen)agt  Irorben,  „bie  jc^igc  Seitung  ber  luSgoBc 
fte^c  biefer  SIufgaBe  ööttig  gleic^gtltig  gegenüber".  2tuffättig  ift  ]ä)on,  bo^ 
im  ^afjxe  1897/8  ber  SSorlüurf  gegen  bie  „ie|ige  Leitung"  Begrünbet  tüirb 
mit  ben  S<^^en  eine§  S5anbe§,  ber  jur  |)älfte  öor  beren  Eintritt,  jur  ."pälfte 
in  i^rer  crften  3eit  (nämlic^  1889/91)  gebrucft  hjorben  ift,  iüä'^renb  auf  bie 
tuirllic^  unter  ber  je^igen  Seitung  erf(i)ienenen  SSänbe  gar  mä)t  35e3ug  gc=^ 
nommen  h)irb.  2)iefe  Ratten  too^I  jenem  SSorlrurf  noä)  lüenigcr  gur  ©tü|e 
bienen  !önnen  al§  fd^on  Sb.  12.  6^  trirb  angegeben,  ba^  bon  167  !^eimat= 
lofen  beutfdjen  S)ru(Sen  nur  101  Beftimmt,  66,  alfo  met)r  al§  ein  !I)rittet, 
ni(J)t  Beftimmt  Irorben  feien.  2)abei  müffen  ^u  ben  le^tcrcn  auc§  bie 
nic§t  genau  ober  fragtüeife  Beftimmten  (^ein  SBittenbcrger  SDru(f,  Erfurter 
S)ru(f '?  uftü.)  fotnie  bie  11  2)ru(fe  gcredjnet  fein,  bie  nur  nad)  älteren  S5iBIio= 
gra|)f)en  angefüt)rt  hjurben,  alfo  gar  nic^t  bor  gelegen  l^atten.  SBeibeS  ift 
nid§t  angängig:  h)ir!lid)  unBeftimmt  finb  nur  37—40  (iä)  laffe  ben  ©piel= 
räum  für  einen  möglichen  Oiet^enfel^ter)  geBlieBen,  alfo  nidjt  „me'^r  al§  ein 
2)rittcl",  fonbern  tüeniger  al§  ein  Sßiertel  ber  ©efammtjatil.  £)ic  an 
biefcm  Sßer^ltni^  geüBte  ^ritit  Bü^t  alfo  an  materieller  SScgrünbung 
er^eBlic§  ein.  Unb  fann  benn  ber  SSorJüurf,  in  fo  unb  fo  bielen  hätten  ift 
eine  Slntlrort  auf  bie  burd^  bie  mangelf)afte  Überlieferung  geftettte  Q^roge 
unterBlieBen,  auc^  nur  ba§  50'iinbefte  Bebeuten,  toenn  nid)t  3uglei(^  nac^= 
getüiefen  toirb,  bie  ^ntloorten  traren  möglich  auf  ©runb  ber  unb  ber 
2;^atfa(|en,  ber  unb  ber  Kombinationen?  Stöäre  biefer  9^ac§lt3ei§  erBra(i^t 
Jüorbcn,  fo  f|ätte  er  eine  ©rtoeiterung  unfercr  ilenntniffe  bargcftettt  unb 
burftc  be§  S)anfe§  gehji§  fein,  h)äl)renb  h)ir  jenen  Bloßen  SSortourf  fonber 
atten  S)ant  aBle'^neu  unb  baBei  auf  bie  ^uftimmung  ber  3U  einem  Urt^eit 
Befugten  rechnen  bürfen. 

£ia§  in  9tebe  fte^enbe  @c^rift(^en  ift  im  ÜBrigen  nic^t  tt)ertl)lo§,  aBcr 
e§  '^at  nii^t  ba§  SSerbienft  unb  ben  2[ßert^,  ben  e§  felBft  in  5lnf)3ru{5^  3U 
ne"^men  fc^eint  unb  ben  if)m  einige  SSefprec^er  Beigemeffen  IjaBen,  toenn  fie 
bon  „einleu(^tenben  ^^u§fül)rungen ,  bie  berbienen  ma^geBenb  ^u  hjcrbcn" 
reben  ober  feine  5Jiet^obe,  „ber  6|3rac§e  £ut^er§  gerecht  ^u  tt)erben",  ol§  „fe'^r 
förbernb  unb  böllig  neu"  ber!ünben.  ®§  Bel)anbelt  bie  fpracf)gef(^id)t= 
liefen  Sut^erfragen:  £)arf  Sut^er  iSc§ö|3fer  be§  9leul)oc§beutf(^en  genannt 
tüerben'?  unb:  ^ft  al§  Sut^erä  Sprache  bie  feiner  l)anbfc^riftlid)en  3lufjeic§= 
nungen  ober  bie  ber  Driginolbrude  an^ufetjen?  'ilU  jhjeiter  %^)ä^  folgt  eine 
Darlegung  ber  'JJiittel,  mit  benen  eine  niiffenfd^aftlid^c  9leformation§BiBlio= 
gra))'^ie  arbeiten  fann  unb  fott.   23er!nü)3ft  tüerben  bie  Beiben  %i)zik  bur(j^ 
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ben  ©ebantcn,  ba^  bie  f{)r adjgeftfjidjtlidjc  £utfjer[oiicf)un9  bei'  Untciftülung 
ber  SBibliogia^j^ic  in  fo  fein  nid^t  entbetjren  tönne,  al§  biefc  allein  im  'Stanbe 
fei  füi  bie  3at)lietc^en  Drutfe,  rtelc^^c  i()ren  UtfprungöOit  nic^t  fcIBft  angeben, 
biefen  3U  ermitteln.  2)a§  ift  in  ber  21^1  bisher  nic^t  mit  foId;cr  25eftimmt= 
^eit  au§gefpro(3§en  tüorben,  aber  an  fi(^  ift  e§  nichts  5Reue§,  fonbern  nnr  bie 
2Inh)enbung  einer  längft  feftftel)cnben  @rfenntn{§  auf  ben  befonberen  ^aU: 
ha%  nämtic^  ©prat^queHen,  beren  §erfunft  (unb  ^dt)  lüir  feftfteEen  tönnen, 
bon  größerem  2[6ertf)e  namentlich  für  bie  ©prac^^gcfc^id^tc  finb,  al§  l}eimat= 
lofe  unb  nnbatirbare.  %üä)  überfdjä^t  ber  SSerfaffer  bie  SCßidjtigfeit  ber 
bibliograp'^ifdicn  Ermittlungen  crl^eblit^.  (SS  cntgcl^t  i^m,  ba^  boc^  audj  bie 
©pra(^lt)iffenfc§aft  felbft  über  Mittel  beifügt,  um  mit  größerer  ober  geringerer 
S[ßal)rfd)einlidjfeit  ben  6ntftel)ung§ort  cinc§  3)rudc§  gu  ermitteln,  e§  entge'ht 
il)m,  bo§  bie  l)eimatlofen  £)rude  fd)on  um  1530  feltener  toerben,  bie  .§ilfe, 
bie  ber  SSibliograpl)  Iciften  tann,  fid;  alfo  einfc^ränft.  an  einem  ber 
anbcren  Drte,  an  bencn  er  feiner  Un^ufrieben^^eit  mit  ber  £ut!§crau§gabe  ßuft 
maä)t,  nennt  er  bie  SSer^eic^nung  öon  £e»arten  au§  ©rucfen,  beien  .^erlunft 
unbeftimmt  geblieben  fei,  „tDertl)lofen  SSattaft",  fe|t  alfo  geringeren  Sößertf) 
o'hne  Weiteres  glei(3h  SCßert^lofigfeit.  @r  übcrfiel)t  gan^,  ba^  lt)a§  l^eutc  ber 
Seitung  ber  Suttjerau^gabe  niii^t  gelungen  ift,  morgen  einem  Slnbern,  t)iellei(i§t 
i^m  felbft  gelingen  fbnnte,  unb  bamit  ber  „toert^lofe  SBallaft"  fic^  in  einen 
aud)  nad)  feiner  Meinung  fi^äparen  SBefiij  öertuanbeln  loürbe.  2)ann 
h)ürbe  loaljrfc^einlic^  aud)  er  e§  SSorcitigteit  nennen,  toenn  bie  2utt)erau§gabe 
ba§  ©tüd  mit  feinen  fingen  angefeljen  unb  über  SSorb  getoorfen  f|ätte. 

Inf  ben  jlüeiten  31^eil  ber  ©(^^rift  näl)er  ein^uge^en,  liegt  eine  23ei= 
anlaffung  nid)t  öor:  ber  SSerfaffer  ftettt  bie  Mittel  ber  bibliogra)5'hif(^en  ^oi^ 
fc^ung  nad^  Slnberen  unb  jum  2;i]eil  tt)ol)l  nac^  eigner  (Srfal^rung  rei^^t  '^übfd) 
gufammen.  £)ogegen  forbert  ber  erftc  ££)eil  nod§  ein  äßort.  Sie  S^rage  „!l)arf 
Sut^cr  ber  ©dibpfcr  be§  5icu^odjbeutf(|en  genannt  Inerben  ^"  ift  l)eute  eigent- 
li^  überflüffig,  ba  aul  ber  tüif fenfd^af tlicJ^en  Erörterung  ber  ^rage  naä) 
£ut^er§  ©teEung  in  ber  @ef(^i(^te  unfrer  ©c^riftfjjrodie  biefc  SBeaeic^^nung 
längft  berfc^tüunben  ift.  ''äuä)  bei  benen,  bie  Sut^er§  fprac^gefd^id^tlic^e 
SSebeutung  no^  nicljt  jum  alten  Eifen  gclrorfen  '^aben,  bgl.  3.  23.  meinen 
„^JJfartin  Sut^er  unb  bie  ^b.  ©d)riftfbra(^e"  1883,  ©.  27.  5luf  bie  betanntc 
2lnfi(^t  2(^^01  ©rimmS,  ba§  ßutl}er§  ©prac^c  bie  „©runblage  ber  nen^^od^- 
beutfc^en  ©|3ra(^nieberfe|ung"  fei,  tommt  ber  Scrfaffer  '^inauy  unb  erläutert 
fie  burd)  6  ©ä^e,  bie  nid)t§  mefentlic§  9ieue§  bringen;  man  fonn  faft  alle§, 
nur  treiter  ausgeführt  unb  nid)t  grabe  fo  jufammengefteHt ,  oud^  fc^on  in 
meinem  ern)äl)nten  SSuc^e  lefen,  bgl.  bort  ©.  35.  39.  27.  36  fg.  ®o§  ift  nic§t 
bem  SSerf affer  3um  Sßorhjurfe  gefagt,  t)at  er  boc^  meines  S3ud)e§  ol§  eines 
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gebaii^t,  mit  beffcn  allgemctncn  (Scftd^t§}Dunttcn  er  oft  üBemnftimmc.  S)q§ 
genügt.  6th)a§  onbetS  abn  liegt  ein  jtüeitet  x^aU.  33ei  ber  S3et)anblung  bei- 
trage: 3ift  ol§  Sutf)er§  ©prad)e  bie  feiner  '^anbf(^riftli(^cn  Stufaeidjnungcn 
ober  bie  ber  Originalbrutfe  feiner  ©d^riften  angufe'^en?  fü^rt  er  bic  bcr= 
fc^iebenen  Big'^er  geäußerten  Slnfic^ten  bottftänbig  bor,  nur  bie  bon  mir  in 
f8b.  9  (1893)  ber  Sut^erauSga'Bc  (SSortoort  @.  VI  ff.)  gegebenen  lu§fül§rungcn 
toerben  nii^t  erloä^nt. 

2^  'ijobt  ü.  a.  Q.  @.  X  meine  3Infic§t  folgenbermaßen  ^uf ammengefaßt: 
„3Bctracf)tet  man  Sutl^er  nur  al§  eine  ber  beutfciifc^reibenben  ^Perföntid^feiten 
be§  16.  3o^i*^unbert§,  rein  für  fid),  fo  finb  natürli(^^  feine  ."panbfc^riftcn  ein= 
fd)ließli(j^  ber  S5riefe  allein  öollgiltige  beugen,  ^aßt  man  bagegen  ßut^er 
in  feiner  fprac^gef(|id^tli(^en  SteEung  in§  5tuge,  al§  ben  ^Jlann,  beffen 
(Schriften  fprad^tidie  äßirfung  get^n  t)aben,  fo  fommt  natürlich  allein  bic 
^orm  berfclben  in  SSetradit,  in  ber  fic  bicfe  25ßirfung  geübt,  b.  bie  gebrudEte, 
unb  3toar  nädift  ben  Originalbruden  auc^  bie  9la(^bru(fe.  2)a3  liegt  f(^ein= 
Bar  flar  3U  Sage,  ift  aber  boi^^  übcrfe'^en  hjorben."  Sic  gleii^e  ?lnft(i§t 
trägt  er  in  feinem  ©d§rift(^§en  bor  unb  leitet  fie  mit  ben  SKorten  ein  „^c^ 
fte'^c  auf  einem  getbiffermaßen  bermittelnben  ©tanbpuntte",  nimmt  fie  alfo 
gan3  auäbrüdlic^  für  fid)  in  2lnfprucf|.  ^ä)  benü^c  bie  (Gelegenheit,  mir  für 
biefe  3luffaffung  ber  @ad)e,  toelt^c  mir  an^  l)cutc  nod^  al§  bie  richtige  cr- 
fd)eint,  bie  5lnertennung  be§  Sßortritt§  ju  fiebern. 

3lm  ©c^luffe  biefe§  Jßortborte^  tfobz  iä)  no^  bie  angenehme  5pftic^t, 
über  bie  toeitere  ^Jcit arbeit  3u  berii^ten,  toelt^c  unferer  2lu§gabc  ge- 
wonnen ioorben  ift,  feit  idj  jum  lc|ten  Tlalc  an  bicfcr  ©teEe  ba§  Sößort 
l)atte.   6§  l^at  übernommen 

5Paftor  Lic.  O.  Sllbrec^t  in  9iaumburg  a.  b.  6aoIc  bic  Verausgabe 
ber  5Prebigtcn  über  ba§  ^o'^attncSebangclium  (1529)  in  @emeinf(^aft  mit 
$Paftor  Lic.  @.  ßoffmane  in  ßuni|  bei  Siegni^;  ber  erftere  ferner  bic 
tl)eologifc^=lird^cngefd)ic§tlid)e  33eorbeitung  ber  Schriften  be§  1529. 

5profeffor  Br.^iätx  in  ©traßburg  i.  6.  bie  §crau§gabc  ber  bon  i^m 
in  ber  batilanifc^en  SBibliot^ef  ermittelten  erften  SSorlefungen  Sut^crg  über 
ben  »tömerbrief  (1515/16)  unb  ben  ^ebräerbrief  (1517). 

5ßrofeffor  D.  ülietfd^el  in  Seib^ig  bie  Verausgabe  bon  Sutf)er§  großem 
unb  tleinem  Äatei^i§mu§  (1529). 
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5tuBerbem  legte  ^profeffor  D.  ^atrerau  in  SSreSlau  ber  Äommtfftort 
3ur  ^erauSgate  ber  SBerfe  2ut^ei-§  einen  ^lan  für  bie  §eran§gal6e  bei* 
reben  bor,  tüel(^er  beren  ©ene'^mtgung  fanb.    5tn  ber  §anb  biefeS  5ßtane§ 
tnirb  er  nun  an  bie  SSearBeitung  be§  umfangreid^en  ©tt)ffe§  !^erange^en. 

6nbli(^  ^at  fi(^  5|3farrer  D.  ßnaafe  Verpflichtet,  bie  in  früheren  ^iQ^i^en 
ge)3flegten  ä^ororBeiten  für  bie  ^erouggaBe  be§  S5rieftt)ec()fel§  £ut§er§  toieber 
auf3une"hmen  unb  nod)  .^Jräften  fort3nfü^ren  unb  feine  SSorarbeiten  ber 
.^ommiffton  jur  $ßerfügung  3U  ftellen,  fottg  er  qu§  unbor'^ergefe^enen  ©rünben 
auf  bie  ä^oKenbung  ber  5lrbeit  üerätc^tcn  mü^te.  äßir  !önnen  nur  töünfc^en, 
boB  ber  le|tere  f^aH  nic^t  eintreten  unb  e§  i^m  gelingen  möge,  biefe  tnici^tige 
5lrBeit,  für  bie  er  Inie  lüenige  auSgerüftet  ift,  ju  glütf liebem  unb  Bnlbigem 
^Bfc^luffe  3U  förbern. 

3)er  Drutf  be§  24.  SSanbe§  '^at  Begonnen,  ber  be§  23.  fott  bemnä(f)ft 
Beginnen.  3i^ren  ^n^ott  tuerben  bie  bem  ^ol^re  1527  ungehörigen  ©d^riften 
unb  ^Prebigten  Bilben. 

SSerlin  ont  18.  %pxxl  1900. 


Dr.  ^mt  ^ictfd^, 

5Ptofeffot  an  ber  Uniberfität  ©reifStnalb. 
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^rcbigtcu  bc§  Sa^rc^  1523. 

Uber  bic  alten  ißerjeid^niffc  ber  ^U-cbigtcn  ßuH^ere  tühb  bcffcv  lüdjt 
fd)Dn  l)kx,  fonbcrn  crft  bor  ben  ^^^rcbigten  üon  1522  (23b.  lOj  311  !)anbetu  fein  int 
^nfaninientjange  mit  einer  triti|d)en  (yefamnitiuiirbignng  ber  üerfct)icbcnen  Dncllcn 
unserer  ■R'enntni^  öon  2utt)erä  ^rebigerttjotigfeit.  §ier  möge  alfo  nur  benierft 
merben,  ba^  Bei  ben  ^h-ebigten  bcg  Sa^rcS  1523  fid)  nid)t  föie  bei  benen  üon  1524 
(ögt.  58b.  15,  398)  ber  S3emeiö  fiUjren  lie^e,  ba^  7/  baä  ältere  il^erjeic^nife  fei. 

I.  ^on  .^Tanbf(i)riften  fommen  für  ßnt^er§  ^u'ebigttijätigfeit  im  ^afire  1523 
folgenbe  in  Setrai^t: 

1.  ^anbfcljrift  Bos.  0.  17^  ber  Unitoerfität^bibliotl^ef  ^n  ^ena.  106  «lättcr 
in  DItab,  in  mobernem  ßinbanbe,  bon  oltcr  §anb  beziffert  17  —  26;  28  —  51; 
76—147.  331.  17"*  beginnt  mitten  im  2:ej:t  einer  ^rebigt  über  2.  !^)etri,  e§  folgen 
33t.  n**  — 26''  bie  1523  er  i?ird)enia'^r§t)rebigten  ^JJr.  2-''- 3^  unb  in  fie  eingeftrcut 
bie  anbcren  bier  erljaltcnen  5^U-cbigten  über  2.  ^^.^etri.  231.  27  fe^It.  —  S5I.  28''— 28'' 
fielet  bie  erfte  ^kebigt  über  bie  epiftel  ^nhä,  bnrauf  231.  28''-51''  bie  Äird)en= 
ja'^röprebigten  9lr.  3'=— 4°;  (6) -8,  in  fie  auf  231.  36''  eingerei'^t  bie  attieite  ^rebigt 
über  epiftct  3nbä.  Sic  ^rebigtcn  über  2.  ^etri  unb  3!ubä  finb  23b.  14,  33  ff. 
unfercr  2Iu§gabe  mitgett)eitt.  —  231.  76"  —  114*  1523er  .fi'ird)enja'^r§prebigten 
5ir.  14  ((Sd)lu^),  15*— 25;  27  —  35,  fämmt(id)  bon  Cutter,  abgcfetie"  bon  ben  turnen 
SIngaben  über  brei  ^rebigten  l'(meborf§  23t.  93'',  94*,  99'',  unb  ber  ^.prebigt  eines 
ungenannten  SteHbertreterä  ßntljerä  23L  104^  —  S5I.  114'-'-128"  folgen  'Dir.  38 
bi§  (39),  (40)  unb  231.  128»- 132"  3lx.  35»-85«.  —  231.  132''- 134"  ftetjt  9h-.  1 
ber  ^rebigten  bon  1524  (23b.  15,  409).  —  23L  134"  — 138^  folgen  bie  1523  er 
^rebigteu  ^Ir.  35''--36^  —  231.  ISS''- 139^  unter  ber  Überfc^rift :  (Anno  23  de 
np  [?  =  nuptiis?])  Ptinent  Ifta  ad  Euä:  sup  de  coena  unb  23t.  139''  — 141»  unter 
bev  Überfd^rift  Mlth.  22  de  cenfn  dando  Anno  22  (gcänbcrt  in  23?)  3tt)ei  '.|.U-ebigtcn, 
bie  man  bei  ber  offenbaren  Unfid^crt)ett  9{örer§  über  ba§  ^afjx  naä)  1522  tnirb  fc^en 
bürfen,  ba  fie  mit  unfern  1523er  9^rn.  (20)  unb  38  nid)t  ibcntifd)  unb  at^  5lac^= 
mittagöprebigtcn  am  2.  (ober  20.'?  Überjc^rift:  de  nuptiis':';  de  coena  magna  jB 
unten  ©.  7,  28)  unb  23.  Sonntag  nid)t  mo'^t  ongefe'^en  merben  fümnen.  —  Gnbtid) 
231.  141»- 147"  bie  .<?ird)eniat)r§prebigten  bon  1524  m-.  2-5  (23b.  15,  414 ff.). 

S)ie  gan^e  C''aiibfd)rift  ift  bon  einer  ()Rörcr^)  Apanb  gefdjrieben,  bie  3ügc  ober 
med)fetn  nid)t  unert)cbtid).  S)ie  Orbnung  ift,  tt)ie  bie  borftct)enben  Angaben  geigen, 
amar  im  ^^lügemeinen,  aber  nid)t  burdjmeg  ^eittid^.    Sicfe  2lbmeid)ungen  bon  ber 
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geitlic^cn  i^oiqe  finb  urfpvünglic^,  md)t  ctlua  erft  fpäter  burc^  fatf(^e§  3uy(inin'en= 
legen  ber  Sogen  obev  23tätter  entftonben.  S)aö  ^eigt  ber  Umftanb,  ba|  5h.  35 
in  ber  5)litte  bon  331.  114"  auffiört  unb  5iv.  38  [ic^  unmittelbar  aiifdjlie^t;  ebenfo 
ift  e§  auf  33t.  128"  mit  5lr.  (40)  unb  35  ^  3tuc^  bie  alte  Stattbe^iffcrung  unb 
bie  SIngoben  biefer  in  ben  33er3eid)niffen  beftätigcn  eS.  Wan  toirb  alfo  an^unclimen 
t)aben,  ba^  Störer  erft  nacf)trägtid)  in  ben  S3efi|  mandjer  ücjte  fam  ,unb  fie  bann 
an  ber  ©telte,  Bi§  3n  ber  unterbeö  fein  ^eft  gebieten  ttiar,  nad^trug. 

2.  |)anbfd)rift  Bos.  o.  17^  ber  Uniberfität^bibtiot^et  ju  3eno.  S)a§  SSb.  14, 
92/93  über  biefe  .^bfd^r.  SBemerfte  bebarf  ber  ©rgänaung.  94  SSIötter,  bie  bon 
moberner  §anb  mit  1  —  92  beziffert  [inb,  baju  treten  mit  49^*  unb  51"  beseid^net 
ätüci  cinge'^cftete  fteine  fettet.  S)ie  je^t  mit  57—68  bejeid^netcn  Slätter  '^aben  aud) 
eine  alte  ^ätjlung  bon  64  —  75  unb  ern^eifen  fid)  al§  2'^eit  ber  in  ber  SJlitte  bon 
Bos.  o.  17'^  fel^tenben  SBtätter.  ©ie  entfialten  bie  1523er  ^prebigten  Ta.  9"  (nur 
©d)Iu|)—  14  (nur  Stnfang)  unb  finb  offenbar  nur  berfe^cntlic^  in  ben  ßobej  Bos. 
o.  17^^  gerattien.  <5o  fonnte  &.  33udHüaIb  mit  Siedet  bei  ber  Slngobe  ber  ©tanborte 
ber  ^prebigten  9ir.  9^  —  14  biefe  aU  3U  Bos.  o.  17"^  get^örig  be^eii^nen  unb  nur  bie 
alten  SSlattjiffern  angeben.  S)a  aber  Bos.  o.  bod^  oud£)  al§  eine  nun  einmal 
beftcl)enbe  5Bibliot'^el§ein'^eit  SSerüdEfid;tigung  berlangt,  fo  trage  xä)  f)in  für  bie 
betr.  ^prebigtcn  bie  neuen  SBlatt^iffern  nadj: 


3ix.  9"  331.  57^-57'^ 
„  10  „  57"  — 59" 
„  10=^   „  59^-59" 


5lr.  11  331.  59" -62^ 
„  11^  „  62^—63'' 
„  12     „    63''^  65" 


mx.  13  351.  65»- 67" 
„  13»  „  67"— 68'' 
„  14  (Slnfang)  331.  68". 


2luf  ben  umgebenben  3Slättern  ber  ^bfc^r.  1  —  56;  69  —  92,  bie  einer  alten 
33e3ifferung  entbe'^ren,  ftel^en  bie  ^ßrebigten  ßuf^erS  über  ba§  1.  33ud)  aJJofe,  1523/24 
bgl.  beä  nölieren  33b.  14,  95/96. 

3.  ^anbfc^rift  H  H  ber  gtatl^§=  unb  ©d^ulb{6aot:^el  au  ^ibicfau.  136  33lötter 
in  Dttab,  auf  ^pergamentfolje  getieftet,  ungebunben.  2llä  ©c^n^Iatt  bienten  23löttcr 
eine§  lat.  ^nfunabelbrudeS,  ber  borbere  mit  bem  alten  33ermerf  „©ermone^"  unb  ber 
©ign.  H  II  f)at  fic^  abgelöft.  Stu^erbem  liegen  ^toei  3Slätter  bei,  bie  biellei(^t  aud) 
al§  ©d)u^blätter  gebient  '^aben.  33on  bem  einen  (U)Df)l  borberen)  ift  ein  gro|e§  ©tücE 
abgefc^nitten,  eä  entliölt  ein  SSer^eic^ni^  ber  in  bem  33anbe  bel)onbelten  ^perifopen  ufto. 
bon  alter  ^anb,  ba§  anbere  (tüo^l  liintere)  ift  33ruc^ftüd  eine§  33riefe§  ©t.  9fotl)§ 
an  Mo\ä)  ju  3Bel)nPorf  bom  ^Pfingfttog  1524  (betr.  ben  (Sinfauf  einiger  f^a^  S3utter). 
S)ie  ^bfd^r.  entl^ält  auf  331. 1—40  bie  bon  9tot^§  .^anb  nai^gefd^riebenen  ^prebigten 
Sutl^erg  bom  3.  bi§  15;  20.  22.  23.  ©tg.  n.  Slrin.  be§  3a]^re§  1523  (51r.  21-25; 
27-35.  36.  37.  38).  S)ie  Stei^enfolge  ift  aeitlid^,  nur  boburd^  tüirb  fie  unterbrochen, 
ba^  Motf)  9tr.  29  felbft  niä)t  bottftänbig  nat^fdirieb,  bann  aber  fii^  ben  ©c£)lu§  be= 
fdjaffte  unb  fpäter  nad^trug.  ©o  fte^t  ber  3lnfang  331.  16''-18",  ber  ©d)luB  331.  28" 
bi§  30".  2)ie  in  feinen  5kcE)fchriften  befinblidt)en  ßücEen  erflärt  9totlj  felbft.  331.  32" 
ftcl)t  am  ©i^luffe  bon  91r.  35  bie  33cmerfung :  Hic  abii  in  patriä  k  Verum  parü  refert 
alia  hre  cü  imp'mätur  oia  K  Sequitur  Dnica  post  Galli  K.  S)er  SJeft  ber  ©eite 
ift  leer.  S)iefe  33emerfung  erilört  ba§  ^e'^len  ber  ^rebigten  5tr.  35"— 35''  in  9tot^§ 
^lod^fc^rift.  331.  33"  beginnt  bann  3lx.  36.  -  Unb  331.  35"  ftnbet  fic§  bie  33emerfung: 
Dnica  poft  Vndecl  millia  v'g"^:  Luther.  Euan:  lö  4.  cQ  decla'tio  ß —  seroe  quodä, 
ob  debilitj  vifr)  non  poffü  rape  quic^.  Samit  erflört  fid§  ba§  5el)len  bou  9lr.  36", 
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^oä)  ift  iu  bemerfett,  ba^  ber  Scjt  beö  ©d^tuffc^  bon  9tr.  29  mit  SJotfiftift, 
ber  ber  ^r.  33  mit  linte  burd)ftrid)en  ift.  ®.  33u(^tDalb  erflärt  bieg  SBb.  12,  659 
mit  bei  ®emof)nt)eit  SJottjS,  bic  ^^rebigtcn  ^511  burd}[treic^eu,  bie  er  fl3ätcr  einer 
SBeorBeitung  loert!)  t)ielt.  2)aä  fc^cint  anuctimbar  uub  trifft  für  5lr.  33  auc^  5U 
(ÄirdjeiipDftiEe!),  oBer  uid^t  für  ben  ©d)Iu§  Don  3lx.  29,  Bcj.  beffen  SSud^tüalb 
(S3b.  12,  645)  aud)  be§  S)urd)ftreid;cn§  iiid)t  ertt?ä^nt. 

331.  41^—119*  enf^atten  eBenfaEs  bon  atotlig  )ga\\h  eine  Stuölegiing  be§ 
ßucagebangetiumS  burd)  SIgricota  (Euangeliü  Lucc  per  M.  lo:  EifJa:),  fie  fd^lie^t 
mit  ber  SBemerlung:  Hic  abii  in  patriam  jc  all'a  polt  cxaltati-^  Criic^  Anno  .23. 

SBI.  119"  — 136  ent^QÜen  eine  3(uö(egung  beg  SotianueSebangelium^  burd) 
5tgricota  (Scquült  annotameta  in  euä:  loh:  p  M.  To:  Eiflaben  3  a  polt  Luce 

icepit?    2lm  @d;luffe  fteljt:  HacleQ  perrcxiniQ  .  ceffamg  ob  frigQ  maxie  

fcribendj.  aliquando  finis  jc. 

II.  ©ebrudt  erfc^ienen  mit  Suf^erg  tarnen  allein  ober  in  fleineren  Samm» 
lungen  fotgenbe  18  (19)  ^rebigten  be§  3cil)ve§  1523  (bie  in  Utammer  Beigefügte 
Sa'^re^^aBt  gieBt  ba§  Srndja'^r): 

5]r.  1  ©ermon  an  bem  3at)r§tag  bon  ber  S3cf d^neibnng  (1523). 

^Jlr.  2  ©ermon  auf  ba§  ©bangelion  am  Sonntag  nad)  Spi^j'^anie 
[nac^  ber  '^eiligen  brei  ^Jonige  Sag]  (1523). 

^x.  3  (Sermon  am  Sage  unfer  S^rauen  Sid)tmc^  (1523). 

Str.  3''  Onbocabit)  Sermon  geprebigt  bon  bem  (SbangcUum  'Sefu^ 
Warb  bom  ©eift  in  bie  Söüfte  gefü^^rt'  (1524). 

9lr.  4  (9Jlittmod^  nad)  ^nbocabit)  in:  'S)rei  Sermon  üBer  ba§  6bangc= 
Itum  9Jtatt^ei  am  12.^  ufm.  (1523). 

^Ir.  8  (^atmfonntag)  eBenfaHS  in:  S)rei  Sermon  nfm.  (1523). 

^Ir.  9  S.  am  grünen  S)onner§tag  (1523)  =  S.  b.  b.  gm^jfa'^ung  u. 
Zubereitung  be§  t)od)m.  g^ronleidinam  3efu  St)rifti  (1524)  =  (S.)  a3ou 
ber  ^xuä)t  unb  5Ruparfeit  be§  ^eil.  Safroment§  (1524).  Sind)  in:  Drb= 
nung  unb  S3erid)t,  mie  e§  fürber'^in  mit  jenen  fo  ba^  t)Dd)W.  Safro= 
ment  empfatien  moUen,  ge'^alten  foll  toerben  (1523). 

5lr.  10  (2..Dftertag)  eBenfaI(§  in:  Crbnung  u.  SBeric^t  ufm.  (1523).  3üic^ 
aHein:  S.  auf  ben  onbern  Dfterfeiertag  u.  ^auptftüd  unfcr§  G)(auBeu§ 
Betreffenb  (1524)  =  S.  u.  .^auptftüd  unfern  ©lauBen  Betreffenb  (1524). 

5Ir.  11  u.  12  (3.  Dftertag  u.  1.  n.  Dftern)  ebenfallg  in  Drbnung  u.  SSe= 
ric^t  ufm.  (1523). 

gir.  13  (2.  n. Dftern)  S.(auf  ba§  (Sb.  Sof).  10)  ^8.  b.  guten  -Birten  (1523). 

9fr.  14  S.  auf  b.  4.  Stg.  n.  Cftern  (1523). 

3ir.  15  S.  an  unfer§  ^ erren  .&immelfal^rt§tag  (1523)  =  S.  auf  b. 
eb.  gjlarct  am  legten  'Da  bie  elf  ju  %i]ä)  fa^en'  (1523). 
m-.  16  S.  auf  ben  5pfingfttag  (1523). 

5^r.  19  (1.  n.  Xrin.)  S.  a.  b.  ©b.  Suce  am  16.  35on  bem  berbammten 
retd^en  ^ann  unb  bem  feltgen  armen  ßa^aro  (1523). 

m-.  23  (9Jiar.  ^)eimfu(^^ung)  S.  auf  ba§  (Sb.  ßuce  a.  1.  ^?ap.  '^OUria 
ftunb  auf'  ufm.  (1523)  =  S.  bom  ^eft  5üif itationiä  Maria  (1523). 

mx.  25  (6.  n.  Slrin.)  S.  £utt)er§  burc^  it)n  auSgangcn  a.  b.  ßb.  matt^). 
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am  5.  fei  bcitn  ha^  euer  ®eved)tigfcit'  (1523)  =  ©.  am  6.  ©tg.  n.  b. 
tjtil.  S)l-eif.,  a.  b.  @ü.  SJfattl).  5  'Nisi  abunclaverit  iiisticia  vestra'  (1523). 

m-.  37  (22.  n.  Irin.)  ©.  am  23.  ©tg.  ii.  ':ptiiig[teu  (1524). 

1522  ober  1523?    9lr.  40  6.  a.  Stg.  n.  b.  S^rifttag  (1524). 

3]ou  btefen  ^^^rebigten  etit^^alten  bie  größeren  ©ammtungcn  „XIII  ^ßvebig" 
m.  2.  9.  10-16.  25;  „XII  ^^U-ebig"  m-.  3.  23. 

i^exnex  tft  9'lr.  29  3um  Z^nl  Bereite  in  ber  SöittenBerger  ^luSgobe  ber  beutfcf)en 
©djxiftcn  Üitttier^,  S3b.  9  (1558)  gebrucEt  unb  bie  (üerloi-nc)  ^.ßrebigt  am  ©onutag  n. 
^Jieujalji-  ift  (tDenigften§  mä)  ber  Sluffaffung  ber  ^^erfertiger  ber  ^prebigtbcrjeicfiuiffe) 
bon  Sutf)er  in  ber  ©c^rift  '58om  Slnbeten  be§  ©aframciitö'  (1523)  berarbeitet  raorbcu. 

5^id)t  mcnige  ^rebigten  fioben  luir  in  mc'^rfacl^er  Überlieferung:  Unb  jmar 

1.  burd)  9fdrer  (R)  unb  Sruii  9ir.  3.  3^  4.  8.  10.  11.  12.  13.  14.  16.  19. 

2.  hiwä)  mxix  (R)  unb  ^off)  (H)  'Jtx.  21.  22.  24.  27.  28.  30-35.  36.  38. 

3.  burc^  Siörer  (R),  Mot'i)  (H)  unb  S)ru(f  gir.  23.  25.  29. 

4.  bnrc^  ^ott)  (K)  unb  S)rudE  5Rr.  37. 

Söic^tig  ift  5h\  37,  tocil  bie  Überlieferung  biefer  ^rebigt  burd^  Siotlj  ben 
fiebern  5Rac^tt)ei§  liefert,  ba^  bie  5lad)fcf)rifteu  3{örer§  (unb  bie  auf  itinen  beruficubcn 
otten  ^jer^eic^niffe)  nidjt  unbcbingt  lüdento§  finb,  ba^  atfo  bie  Slnna^me  einer 
Süde,  3u  ber  n^ir  un§  ptoeilen  auf  ©runb  bortianbcner  S)rude  gebröngt  fel)en, 
burd)au§  unbebenftid)  ift.  Sie  meiften  (43)  ^rebigten  finb  nur  burd)  3iörer  über= 
liefert,  nur  burc^  9totlj  feine,  nur  burd)  3)rudc  9lr.  1.  2.  9.  15  foluie  bielleic^t 
3lx.  40  unb  mit  5^orbet)alt  (fietje  oben)  bie  !:^(reb.  am  ©tg.  n.  ^Jenjatir.  Sei  le^terer 
unb  bei  Ta:  1.  2.  9  berfagt  SJorer  nur,  UJeÜ  bie  betr.  33Iätter  feiner  5iad)fc^rift  nic^t 
me'^r  bDrf)anben  finb;  9h-.  40  get)ört  UJO^t  nad^  1522,  nur  bei  9h-.  15  lö^t  fict)  ein 
©runb  be§  5et)Ien§  nid)t  erfetien,  ber  bod)  bei  ber  eben  genannten  9h-.  37  barin  ge= 
funben  toerben  fann,  ba^  bie  borange'^enben  9h-n.  35'^— Se"*  bon  ÜJörcr  erft  nachgetragen 
tburben,  er  für  37  bielleicfit  bc§  S^ejtcS  nid)t  ^ab'^aft  «»erben  lonnte  ober  e§  überfa'^. 

WH  ben  ^cute  fetjtenben  23tättern  ber  9törerfd)en  9lai^fd)rift  finb  un§  au^erbem 
fnad)  ^^tu§mei§  ber  alten  Ser^eic^niffe)  7  5prcbigten  (^pipl).;  2.  ©tg.  n.  ©pip'^.;  ®rün= 
bonncrStag  9tod)m.;  .Karfreitag  SL^orm.  unb  9Zad)m.;  Dfterfonnabenb;  1.  Dftcrtag 
3Borm.)  gan3,  unb  bon  ber  9lad}mittagsprebigt  beg  1.  Dftertagc§  ber  Stnfang  berloren. 

3>Dn  ber  S3cl^anbtung  be§  überlieferten  9}tateriat^  in  unferer  3hi^= 
gäbe  ift  golgenbeg  3U  bemerfen. 

9?eben  ber  58ereid)erung  unfercö  9Jfateriat§  getüöl^ren  bie  9{örerfd)cn  unb 
jRoti)fd)en  9Ja(^fd)riften  anc^  bie  befte  .g)anb'habe  jur  h-itifc^en  ©id)tung  ber  fonftigcn 
Überlieferung  ber  ^^^^vebigten  ßutl^crS.  ©o  befonberS  in  .^infid)t  auf  bie  jeittic^e  @in= 
rei^nng  ber  gebrndt  borUegenbcn  ^prebigten,  bei  benen  bas  ^o^^r  be§  3)rude§  bod^ 
nur  einen  nngefät)ren,  feine§meg§  ficl)eren  ©d^tu^  geftattet,  unb  mit  benen  mir  faft 
gan,^  in  ber  tuft  fcfitneben,  fofern  ein  SDrudja'^r  nid^t  ongegeben  ift.  Sic  furzen  2in= 
gaben  ber  ^^rebigtcnber^cidfiniffe,  bie  oft  nur  ba§  an  beut  betr.  jTage  fclbftberftänb= 
Iid)e  biblifcEie  Sefeftüd  enttjaÜen,  laffen  in  bieten  Ställen  im  ©ti(^,  unb  fo  ift  eä 
gelommen,  ba^  (auf  itjr  jDrudja'^r  1523  t)in)  eine  Sln^atjt  ^^^rcbigten  in  ben  ^at)X= 
gang  1523  (SSb.  12)  eingercifjt  morben  ift,  metd)e  je^t  bie  ^Rorerfdien  9Jodhfchriften 
baburd),  bajj  fie  für  bie  betr.  ©Dnn=  ober  i^efttage  beö  Sa'hreö  1523  anbere  5pre= 
bigten  bieten,  au§  1523  lf)inau§tt)eifen.  finb  bie§  bie  9h-n.  6.  7.  18.  17.  20. 
26.  39  beä  12.  Sanbeö  unb  ma^^rfd^einlic^  auc^  9lr.  40.    2ln  it)re  ©tette  treten 
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bte  5hn.  (6)  (7)  (18)  (17)  (20)  (39)  (40)  be§  11.  a5anbe§  utib  m-.  26  fällt  ot)ne 
ßvfo^  fort,  ba  für  ben  7.  ©tg.  n.  Svin.  1523  9J5rev  eine  ^^ivebigt  Bon  ^(ntsborf 
bietet.  O^ne  (Srfa^  nut§  nud)  5iv.  5  au§  ben  Äird)eniat)vöprebigten  1523  tüeid;eii, 
ba  biefe  ^srebigt  aU  evfte  in  bie  9ieif)enprebigten  über  1.  30?ofe  (33b.  14)  getjort. 

3n  njetd)e§  anbere  3at)r  bie  7  ober  8  au§  1523  toerföiefenen  ^l^rebigten  ge= 
f)ören,  tä^t  ficf)  bei  bem  2RangeI  an  |)anbfd)riften  nnb  Ser^eicfiniffen  für  bie  tiox 
2öeit)nad)ten  1522  (iegenbe  S^it  nur  bermut^en,  aber  boc^  mit  einem  i)ot)en  ©rabe 
ÖDU  2Ba'^rfc^einticf)feit  üermntt)en.  3lnx  ytx.  39  tuirb  burc^  einen  beftimmten  inneren 
©runb  (bie  @rtt)ät)nung  ber  ^^rebigten  über  1.  '^^etri)  nac^  1522  getoiefen,  bei 
Tix.  40  mu^  bie  Srage  be§  3al)re§  offen  bleiben.  33gL  meine  in  ben  ^iadjträgen 
3U  ©.  220  unb  224  biefe§  23anbe§  mitget!^eilten  ©rtoägungen  be§  3-ür  unb  Söiber. 
^d)  neige  botf)  aud}  für  9ir.  40  mef)r  ber  S^erioeifung  au§  1523  p.  5Jlit  3ted)t 
and)  fd)eint  mir  &.  S3ud)iralb  9ir.  40  unb  bie  übrigen  tertniefenen  in§  ^al)x 
1522  3u  fe|en.  ®ie  ^nöglic^teit,  bie  ^^Jrebigten  ^Ix.  6  unb  7  nac^  1524  ju 
legen,  »oirb  burdi  bie  bie  Snt)i-'3iit)t  1523  tragenben  S)rude  auSgefii^toffen ,  fo  ba^ 
man  gar  nic^t  nbttiig  f)at,  and)  nod)  ben  Umftanb  gettenb  3u  mad)en,  ba^  9iörer 
für  pubica  (=  ©tg.  n.  9}tittfoften)  1524  eine  anbere  ^^-^rebigt  überliefert  unb  1524 
3)erfunbigung  5Jlariä  auf  ben  j?arfreitag  fiel,  an  bem  !iiut!^er  natürlid)  nic^t  über 
ba§  ßüangetium  biefeä  fJeiertageS  geprebigt  Jiätte.  S)ie  ©inselbrude  Don  ^)lr.  18 
unb  20  entbehren  jttar  ber  ;3at)r3al)l,  aber  9iörer  "^at  für  Irinitatigfonntag  unb 
2.  ©tg.  n.  I^rin.  1524  anbere  ^rcbigien.  5ir.  17  !ann  nid^t  uad)  1524  gel}ören, 
toeil  ber  Sronteidjnamgtag  1523  ^um  legten  ^ate  in  Stöittenbevg  gefeiert  loorben  ift 
[ügl.  3)orbem.  ,^u  (17)],  'Jir.  40  nict)t,  meit  eö  1524  einen  ©onntag  nad)  ß£)rift= 
tag  nici^t  gab.  —  5Bon  biefen  ^^rcbigten  finben  fid)  3tx.  6.  18.  20  aud)  in  ber  ©amm= 
lung  „Xm  ^prebig"  (ügt.  33b.  12,  ©.  407),  bereu  3nf)alt  33b.  12,  ©.  585  atg  faft 
ganj  bem  ^a'^re  1523  ange^örig  be,5eid)net  wixh.  ^Diefe  33enu'rfung  ift  nunmet}r 
entfpreci^enb  ein3ufc^ränfen,  bie  meiften  ^prebigten  biefer  ©ammlung  ober  öerbleiben 
bem  3al)re  1523.  2[öirb  bei  ben  „XIII  ^|U-ebig"  eine  annä^erube  6-iuI)eittid)feit  beg 
Sat)re§  burc^  unfere  neuen  Datirungen  befeitigt,  fo  luirb  umgefet)rt  eine  fold)e  in 
ben  „XXVII  5prebig"  (bgl.  33b.  12,  ©.  579/580)  babnrc^  '^ergefteUt,  bafe  tuir  3lx.  17 
unb  26  au§  1523  iüeg=  unb  nad^  1522  öertueifen.  SBir  ^aben  bann  in  biefer  ©amm= 
lung  eine  forttaufeube  Stetige  bon  ^.jirebigten  beö  3a^ve§  1522,  nur  einmal  uuter= 
broi^en  burc^  eine  Don  1521.  ^Jlan  faun  biefen  Umftanb  uujtücifel^aft  bafür 
geltenb  mad)en,  ba§  ^Jir.  17  unb  26  aui  1523  üertoiefen,  guteg  Stecht  auf  eine 
©teile  im  Sa'^re  1522  tiaben.  %nd)  bei  9lr.  7  fanu  ettpa§  öl^nlid)e§  gettenb  ge= 
maä)t  luerben:  bie  ©ammlung  „Xll  !:prebig"  (togl.  33b.  12,  ©.  420)  eutt)ält  nur 
^rebigten  ßutf)erö  „öff  etlid)e  33ufer  gramoen  üub  ber  ^ei)ligeu  Seft",  üon  bencu 
bie  meiften  nad)  1522  gehören,  bie  3^^)!  nac^  1523  gel)örigen  mirb  burd§  3lb= 
jug  unferer  9lr.  7  öon  brei  auf  jttjei  toerminbert.  Über  biefe  ©ammlungeu  tuirb  be§ 
näl)eren  nod^  in  ber  (Sinteitung  ju  ben  ^ßrebigten  1522  ^u  l^anbeln  fein.  ^l)x 
Sii^alt  ge'^t  nur  gauj  au§no'^m§lüeife  (fic^e  oben)  'hinter  bie  Söartburgjcit  ßutl^erg 
jurüd;  baSfelbe  tuerbeu  tuir  anä)  öon  ben  meiften  ber  ©injelbrude  £utt)erfd)er 
5prebigten  anannelimen  l)obeu,  bie  mit  ben  Satirja'^len  1522.  1523  (1524)  anä 
ßid)t  traten.  6rft  mit  1521  beginnt  bie  3)eröffenttid}ung  Sutl)erfdf)er  '4>vebigteu 
burd)  ?lnbere;  tual  nod)tt)ei§lid}  uad)  1521  ge:^ört  (a3b.  7,  237.  24G.  689. 
792.  804),  liegt  and)  fd)on  in  Srurten  biefeä  3ial)reä  bor.     Unb  fogar  eine 
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©ommtung  bon  ^prebigten  be§  Sal^reg  1521  „ettlicEi  ©ertnoneS"  (ögl.  93b.  7,  690) 
ift  Bereite  1521  evfc^ienen.  3lIIerbing§  finb  brei  ber  ^^rebigten  bon  1521  noc^  1523 
neu  gebrudft  iDorben,  unb  bie  Beibcn  ^^rebigten  bom  Sf)rifttag  unb  Sonntag  nadt) 
Söet^nac^ten  1520  (Sb.  7,  186;  9,  530)  finb  fogar  ötetleiiit  erft  1523  aum  erftenmale 
bevoffenttic^t  toorben.  3lbei-  bieje  S^JÜtlinge  [inb  boc^  3tu§na{)men,  ttjetd^e  ficf),  tote 
lüDt)l  befonberg  bie  bev  Beiben  1520er  ^^^rebtgten,  burc§  tvgenb  einen  SufaH  erflären, 
ber  erft  fo  fpöt  einem  ftoPebürftigcn  S3ud)bru(fer  bie  betr.  S^ejte  '^anbfd^rtftlic^  ober 
in  älterem  S)rude  in  bie  §änbe  gelangen  tie^.  anberen  ^-ällen  mag  anc^  bie 
größere  innere  ober  äußere  S3ebentfamfeit  einer  ^rebigt  3tnta§  getnefen  fein,  fie 
fpäter  auf§  neue  §erau§,5ugeben ,  3.  35.  bei  bem  „Sermon  öon  ber  njürbigen 
©mpfafiung  be§  "^eiligen  toa^^ren  Seic^nam§  @!^rifti"  ober  bei  bem  „Sermon  auf  bem 
.^eimttjege  gen  3öorm§  ju  ßrfurt  getlian"  (23b.  7,  689,  804).  —  2tu§  biefer  Sac^= 
tage  bürfen  mir  ämeifello^  ben  mef^obif  en  ©runbf  a^  ableiten,  ba^  ^rebigten, 
n)et($e  mit  ben  S)rudiot)ren  1522.  1523  (1524)  erfcf)ienen  finb,  menn  fie  öon  1523 
(1524)  huid)  dtöxex§>  5iac^fd^riften  au§gefd)lDffcn  toerben,  unb  niä)t  gan^  beftimmte 
©rünbe  borliegen,  bie  ifjre  @ntftef)ung  in  ber  S^it  bor  ber  Söartburg  na'^elegen, 
bem  So'^re  1522  jugeroiefen  merben  bürfen.  biefem  Qa'^re  finb  juerft  ^prebigten 
Suffierä  in  größerer  Slnaa"^!  gebrutit  morben,  in  größerer  al§  je  bor'^er  unb  nad^= 
f)er,  unb  e§  mar  nur  notürlicf),  ba§  bie  Sruiier  me^r  mä)  bem  neuen,  bem  „aftueEen" 
griffen  al§  noc^  bem  ötteren  2?Drrat^.  Somit  bürfen  mir  bie  7  —  8  bem 
3al)re  1523  abgefprocfienen  ^rebigten  bem  1522  ^ut^eilen. 

Über  bie  Ur'^eberf d)af t  ßut^er§  ift  nirgenb§  ein  ernftli(f)er  ^^oeifel  mög= 
lic^,  obgleich  in  üförerä  §anbfd)rift  nur  5lr.  (39)  augbrüdlic^  Cuf^er  5ugefc^ricbcn 
ift.  ^2t6er  eg  finben  fic^  bancben  nur  brei  ^ßrebigten  (4.  unb  7.  Stg.  n.  Sirin.  unb 
5peter=5paul§tag),  bie  mit  bem  5iamen  eine§  anberen,  9{m#borf§,  beaeic^net  finb, 
fomie  eine,  bei  ber  bermerft  ift,  Sut^er  fei  an  biefem  Siage  abmefenb  gemefen,  o^ne 
ba|  ber  ^^ame  feineg  S3ertreter^  genannt  mürbe  (10.  Stg.  n.  Sirin.).  Sl^nlic^  ift 
e§  in  ben  Serjeic^niffen,  fie  l^aben  nirgenbä  Suf^erS  9iamen,  JB  fiat  amsd.  bei  4.  unb 
7.  Stg.,  bie  beiben  anbern  fü'^rt  e^  nid^t  auf,  ÄC  laffen  alle  bier  ^rebigten  fe'^Ien. 
dtotl)  ^at  bagegen  aEen  bon  ii)m  überlieferten  ^^rebigten  ßutJierä  9iamen  beigefe^t. 

Über  ben  3i  a  g ,  an  bem  eine  ^rebigt  Sut!§er§  getiatten  morben,  entfielt  nur 
bei  5flr.  35*  ein  fteiner  ^Weifet,  toeit  bie  alten  9}er3ei(i)niffe  für  bie  ^rebigt  dorn:  10 
(=  20.  Sept.),  9iörer§  91aci)fd^rift  aber  Die  Matthei  Apostoli  (=21.  Sept.)  angibt.  S)er 
Umftanb,  ba|  ßutf)er  eingangs  ber  ^4>rebigt  bie  SSe'^anbtung  ber  Segenbe  be§  5!}lattt)äug, 
beffen  g^eft  man  bege'^e,  abmeift  unb  fid)  bem  Sbangelium  be§  16.  Stg§.  n.  %xin.  311- 
menbet,  \ä)nnt  für  ben  SJktf^öuStag  3U  entfc^eiben  unb  ®.  23ud}malb  t)at  bie  $rebigt 
bemgemä^  auf  biefen  gefegt.  Man  fann  jur  ä^erftärfung  ber  ©rünbe  nod)  auf  eine 
am  Staube  ber  .§anbfd)rift  fte'^enbe  aber  ameifelloS  Sutt)erfc^e  SSemerfung  '^inmeifen, 
bie  33uc^matb  unter  bem  Sejte  (3U  11, 180,26ff.)  ber3eid)net  '^at:  „hoc  festum  abro- 
gabimus  et  alia,  sufficit  potatoribus  unus  dies,  e§  ift  boc^  haf)'m  fommen,  ba§  man 
nid}t§  t^ut  ben  fauffen".  S)a§  !ann  £utf)er  nur  gefagt  Iiaben,  menn  er  mirtlic^  am 
Mattf)äu§tage  prebigte,  unb  ba§  unus  dies  ift  nur  berftänblid),  menn  man  baju 
ergänst,  'in  ber  SBoc^e"  unb  e§  ouf  einen  (unmittelbar)  borlier  gegangenen 
Sonntag  bejie^t.  Saburd^  mirb  aud)  bie  fonft  ja  bielleid^t  borl^anbene  3JZöglicf)feit 
au§gcfd}loffen,  ba^  Sutl)er  in  ber  Z^)at  am  16.  Sonntag  geprebigt  unb  irrtpmli^ 
beffen  ^wf^'^iucnfoEcn  mit  bem  Ü)fatt^äu§tag  angenommen  !^abe,  toie  mon  fic^  jo 
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aud^  '^eute  itoc^  leicht  einmal  im  Satum  int.  Wan  fanu  atfo  oucf)  nid^t  amiet)men, 
ba^  $Rörer^  Die  Matthaei  eiitlnebcr  berfd^rieBeu  fei  für  Dom.  Malthaci  (ögf.  3.  S. 
Dom.  Francisci  bei  3lx.  35°  unb  fonft  öfter)  ober  bon  i:^m  mit  9tütfftd)t  ouf  beu 
@ingang  ber  ^vebigt  aBfic^tlid^  '^ergeftellt.  9(ber  fo  biet  ic^  fe'^e,  o1)nt  ©eitenftücf 
toenigftenä  in  ben  bi^^^er  bearbeiteten  ^prebigtenjatirgängen  ift  e§,  ba§  Snf^er  an 
einem  ©onntage  bie  übtid^e  ißrebigt  über  ba§  Sbangelium  unterläßt  unb  fie  an 
einem  .^eüigentage  ber  Söoc^e  nad^t)olt.  SÖßenigfteng  mirb  man  für  biefe§  %h= 
lüeidjen  bon  bem  @elüö^nli(i)en  irgenb  einen  befonberen  ®rnnb  onnef)men  müffen. 
SSemerft  fei  nod£),  ba§  9lörer  eine  auf  Dom.  ante  Malthaei  batirtc  ©enefiS^jrebigt 
barbietet  unb  barauf  2  mit  Dom.  ante  Michaelis  bezeichnete  folgen  Iä|t,  ton  benen 
bermut^^Hcö  bie  erfte  gteic^fatt§  bem  5Rattt)äu§tage  äu^mneifen  ift  (bgl.  Unfcre  2tuög. 
Sb.  14,  ©.  250,  2lnm.). 

2lt§  Drt  bn-  ^ßrcbigten  giebt  R  bei  3'lr.  11  Jfemberg  an,  bie  3lngabe  ber 
Ser^.  AB  lä^t  bie  5]iijgtidf)feit  offen,  ba^  fie  auc^  ^x.  IP,  bie  9Jac£)mittag§))rebigt 
bcffetben  Sageö,  nad)  i?emberg  legen  moEen,  C  tt)ut  bieg  au§brüdflid).  Unb  baö  ift 
lDot)t  audt)  rid)tig.  —  33ei  9ir.  34  fügt  Sßer^.  Ji  tjux^n:  defauiae,  itia§  ein  blo^eä 
5ßerfe^en  fein  mirb,  lüenigftenä  ift  fonft  ni(^t§  üon  einer  Steife  nacf)  S)effau  betonut. 
2Bo  nidE)t§  Ujeiter  angegeben  ift,  bürfen  loir  Söittenberg  annehmen.  StuSinärtö  ge- 
I)altener  ^ßrebigten  be^  3a^re§  1523  ermät;nt  ^.  Äo^ler,  ßutl^erg  Steifen  (1872), 
6.  132  ff.  folgenbe:  1.  eine  !:prebigt  über  ben  5hi^en  beä  6t)eftanbei,  geilten  bei  ber 
Xraunng  SBenjel  2inU  am  14.  3lpril  in  ber  Sartfiolomäugtird^e  in  2lltenbnrg 
(nad^  ©Palatino  Eingabe,  5Jicnden,  II,  621).  2.  @ine  ^ßrebigt  in  6rf  urt  bei  @elcgen= 
l^ctt  einer  Steife  nadC)  Söeimar,  am  3.  2Rai  (nad)  ßingte,  ßutf)er§  9ieifcgefdf)id)te, 
©.  141).  S)a  aber  Sutt)cr  am  1.  5)tai  bon  Söeimar  au§  an  ^o'^.  Sang  in  ©rfurt 
fd)reibt  unb  bebauert,  ba§  er  i^n  nidE)t  I)abe  befud^en  fönnen  (@nber§  4,  138),  unb 
am  3.  5Rai  fd^on  inieber  in  SBittenberg  bor  Sogeglam  prebigt  (5ir.  14)  fottiie  einen 
3Brief  an  ben  ^furfürften  fenbet  ((Jnberö  4,  139),  fo  fann  er  natürltd)  nid}t  ant 
3.  Mai  (aber  and)  nidf)t  etma  am  2.  3Jlai)  in  ßrfnrt  geprebigt  I)aben.  3.  (Sine 
^prebigt,  geliatten  am  6.  Dftober  in  ©d)njeini|  bor  i?bnig  ßl^riftian  II. ,  ber  i!)n 
unb  WeIandötI)on  3U  fid^  gebeten  '^atte  unb  feine  ^ßrebigt  mit  Sßol^Igefatlen  (cupide) 
anl)5rte.  @r  äußerte  barüber,  ba^  er  nie  baö  ©bangetium  fo  get)ört  "^abe,  ftetö 
njerbe  er  beffen  eingeben!  fein  ufm.  C-JJlendcn  II,  630/1).  —  S)a§  ßutl)er  am 
10.  ©tg.  n.  Xrin.  (8.  luguft)  auf  bem  2Bege  nad^  ßeiönig  in  lorgau  geprebigt 
'habe,  gibt  Singte,  ßnt^erö  9{eifegefdf)id)te  ©.  141  an,  ßö^lcr  bat  babon  nid^tö. 
9J?5glid)  lüäre  eö,  benn  ant  10.  ©onntog  tt^ar  ßutl^er  fd^on  bon  2Bittenberg  ab= 
ttjefenb  (fie^e  9{örer§  33ermerf). 

Sut^erS  5prebigten  anö  bem  Sa'^rc  1523  bringen  mir  in  allen  er'haltenen 
Überlieferungen  nadf)  ber  ateil^enfolge  be§  Äirdhenja'hreS.  2)a§  fidh  iljre  Mitf^eilung 
auf  SSb.  11  unb  12  (mit  geringen  3tu§nabmen)  bertbeitt,  inbent  5öb.  11  bie  9iörer= 
fdf)en  5ladf)fdhriften  unb  Sb.  12  bie  9{otb'fd)en  ^Jiadhfd^riften  fowie  bie  burd)  ben 
S)rud  beröffentlid^ten  ^^jrebigttejte  bringt,  unb  mel(^e  Umftönbe  ba3U  geführt  \)abe\\, 
ift  bereits  im  ^^ormort  ©  XXV/XXVI  befpro^en.  S)ie  9lrn.  1-40  ber  ^.prebigten  be§ 
3uerft  gebrudten  12.  SBanbeä  mürben  beibehalten,  ^h-ebigten,  bie  in  Sb.  12  n>eber 
ßrgönaung  nodh  (ärfa^  fanben,  finb  in  33b.  11  natürtidh  nid)t  loieber  aufgefütirt, 
aber  xtjxt  3iff"  ift  i^nen  belaffen  3.  33.  1.  2.  ^rebigten,  3U  beren  in  Sb.  12 
mitgett)eilter  Raffung  33b.  11  eine  toeitere  'hitiäuf'i^ins^  'i)o.Un  in  beiben  33änben 
Sutl^etS  aCßetle.  XI.  V 
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bicfclt'e  Plummer  3.  58.  3.  4.  fprebigtm,  bte  in  S3b.  12  ganj  fel^Ien,  finb  in 
25b.  11  an  i'^tem  Ovte  eingereilit  unb  mit  ber  unmittelbar  üortievge^enben  ^iff^i-" 
unb  einem  SBuc^ftabeninbej  beseic^net,  5.  35.  2*.  2^.  ^prebigten,  bic  fid^  aU 
ni(f)t  mä)  1523  ge'^orig  evmiefen,  tonnten  au§  S5b.  12  ni(^t  entfernt  njerben, 
aBer  ben  an  il^re  ©teile  tretenben  ^rebigten  ift  in  SSb.  11  bie  ^^ff^^' 
gefc^iebenen  in  (  )  gefegt  gegeben,  3.  35.  (6).  (7).  3n  ber  legten  ©palte  unferer 
ÜberficE)t  ift  ba§  immer  au§brücEti(^  bemerft.  ^rebigten,  bie  ol^ne  @rfa^  au§  ber 
9{ei^e  ber  ^ircfienjalirgprebigten  bon  1523  au^^nf treiben  maren,  finb  in  Sb.  11 
nic^t  mit  oufgefüf)rt,  in  ber  Überfielt  finb  fie  felbft  fomie  i'^re  Biffei^n  [  ] 
gefegt  unb  ein  bejüglictier  SSermer!  beigefügt.  3luf  biefe  freilief)  etma§  umftänblic^e 
9trt  ift  e§  möglid)  gehjorben,  eine  Umänberung  ber  ^iff^^'n  12  3U  öermeiben, 

bie  leicfit  3U  ^Bermirrungen  f)ötte  Slnla^  geben  fönnen,  auc^  ift  e§  fo  bem  S5enü|er 
möglid)  gema(i)t,  au§  ber  35e3eic^nung§meife  in  35b.  11  3U  erlennen,  irie  bie  be= 
treffenben  ^prebigten  fiel)  3U  benen  in  S5b.  12  ber'^alten. 

SBo  bon  einer  Sßrebigt  me'^rere  S^ejte  bor'^anben  finb,  fte'^t  meift  ber  eine 
in  S3b.  11,  ber  anbere  in  SBb.  12.  Untereinonber  ftel^en  fie  nur  au§nal)m^tt)eife, 
nämlid^  RS)r  bei  «Jlr.  3^  in  SSb.  11;  HSr  bei  ^Ix.  23.  25.  29.  37  in  33b.  12. 

73  be3.  74  crl)altene  ^ßrebigten  Sut!^er§  fül^rt  unfere  Überfielt  auf,  au^erbem 
7  gan3  unb  1  3um  S^l^eit  berlorene.  .^in3utreten  bie  ^prebigten  über  2.  5petri  unb 
3subä,  bie  Suf^er  bon  Januar  bi§  1.  Wdx^  1523  an  9lac^mittagen  ber  ©onn=  unb 
geiertage  l)ielt,  im  gan3en  etma  10,  bon  benen  aber  nur  6  gan3  unb  1  3um  ^"^eil 
erl^atten  finb.  23gl.  35b.  14,  ©.  If.  Slm  ©onntag  Subico  (22.  «mör3)  begann  Sutf)er 
fobann  bie  9Iu§legung  be§  1.  S5uc^§  5Rofe  in  5ßrebigten,  bie  an  ©Dnn=  unb  i5eier= 
tagen  Xcof)!  ebenfoEi  nachmittags  ftattfanben.  35Dn  biefen  fallen  in§  ^at)x  1523 
ni(jE)t  meniger  aB  43,  ton  benen  ouf  ben  9Jlör3  2,  auf  ben  3lpril  3,  auf  9Jiai  6, 
auf  3uni,  ^uli,  Sluguft,  ©eptember  je  5,  auf  Oftober  4,  ^Jobember  3,  S)e3ember  5 
fommen.  «gl.  3Sb.  14,  ©.  95/96.  97  ff.  Hm  nicf)t§  au^er  35etra(|t  3U  laffen,  feien 
fcf)lie§lidh  noch  3  ^ßrebigten  beranf(i)lagt,  bie  oben  ©.  IL  al§  an  anbern  Drten 
ge'halten  fic^  ergaben,  ©o  erl)alten  mir  al§  @efammt3ol)l :  73  (74)  +  8  -|-  IOC?) 
-I-  43  +  3  =  etma  137  (138).  ©ie  überfteigt  bie  beiben  biS'^er  ermittelten  ®e= 
fammtsa'hlen  (1524:  93;  1526:  85)  gan3  cr'^eblidh.  S)iefe  'höhere  QalU  fommt 
mefentlici)  auf  üled^nung  ber  unau§gefe^t  ba§  gan3e3a'hr  1523  burcf)3ielhenben  9tei^en= 
prebigten,  bie  ^ßanfe  3toif(f)en  benen  über  2.  ^ßetri,  Subä  unb  benen  über  1.  5!JlDfe  ift 
burcf)  bie  in  unferer  Überfielt  ent^h'i^tenen  .fate(^i§mu§prebigten  ausgefüllt. 

S)iefe  137  (138)  ^ßrebigten  berfheilen  fic^  auf  86  Slage.  S)ie  gün3  erl)altenen 
fecf)S  über  2.  ^Jetri,  3iubö  finb  fämmtlii^,  bie  43  ©enefiSprebigten  bi§  auf  eine  (16.  ©tg. 
n.  %x.  bgl.  oben  ©.  XLVIII)  unb  bon  ben  .^ated^iSmuSprebigten  menigftenS  eine  (näm- 
lidh  ^Ir.  4°,  bgl.  unten  ©.  LI)  an  S^agen  ge'^alten,  an  benen  Sutl;er  auch  "o^h  ^i^^ 
anbere  5)ßrebigt  gehalten  "hat.  3lu^erbem  geben  bie  alten  S3er3eicihniffe,  be3.  9lörerä 
Slachfchriften  noch  2  ^ßrebigten  für  ©rünbonnerStag,  .Karfreitag,  Dftertag,  'Dfter= 
montog  unb  =bien§tag,  lootion  aber  nur  '^x.  9*.  10.  10*  erljalten  finb.  S)ie  alia 
contio  melche  Ä  für  23.  ©tg.  n.  Zx.  auffülhrt,  ift  moI)l  au§  1523  nadh  1522  3U  ber= 
meifen  (bgl.  oben  ©.  XLIII),  unb  ob  ^r.  (40)  unb  40  beibe  am  felben  2:age  g,e1)alkn 
finb,  ift  fe'hr  3rt)eifel'haft  (bgl.  oben  ©.  XLVII).  ©omit  'hat  Sutlhe^  (nur  bie  fidhern 
göEe  beredhnet)  an  54  ^agen  3meimal  geprebigt.  —  2)a^  bie  (äbangelienprebigten 


^rebtgteit  be§  So'^teS  1523. 
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frü'^  ge'^atten  [inb,  inüffen  totr  anne'^men,  für  bie  ^tceitc  ^prebtgt  ctne§  STageä  tft  bet 
9iac^ mittag  tool)!  meift  nicE)t  ätoetfel'^aft,  loeniigleid^  nid^t  immer  ein  a  prandio  ober 
post  prandium  beigefe^t  ift,  3.  35.  nicf)t  bei  ben  ©enefiSprebigten.  6ine  ©tiinben= 
angaBe  gtorerg  finben  tvix  nur  Bei  ätoei  ber  Äate(^i§mu^prebigten,  3lx.  3^  unb  4°, 
nämlic^  5  liora,  nnb  für  bie  je^t  öerlornen  2 5ßrebigten  om  ®rünbonner§tog,  ^ax= 
freitag  unb  Dfterfonnabenb  gibt  Serj.  C  öermutl^tid^  m6)  9törer:  vesperi  (a  prandio) 
hoia  5.  a3uc§tt)atb,  Sie  ©ntfie^ung  ber  i?ate(^i§men  ßut]§er§,  @.  V,  Slnm.  5,  l^atte 
angenommen,  ba^  jene  Eingabe  5  Ü^r  morgenS  meine,  toeit  gleichzeitig  ßutl)er  ba^ 
®euteronomium  öor  [einen  Mofterbrübern  auflegte  unb  bie  ^^it^igabe  für  biefeö 
(gleicf)fan§  liora  5)  auf  bie  ^kd^mittagsftunbe  5U  be^ietieu  fei.  SDurc^  eine  SBemer= 
lung  in  SBittenberger  ßömmereired)nungen,  an§  ber  erljeEt,  ba^  ßutt)er  um  biefe  ^eit 
5  ll'^r  nachmittags  „geprebigt"  f^abe,  'tjüt  ficJ)  Suc^Voatb  (^orbemerfung  ju  9ir.  3'^) 
beranlo^t  gefe'^en,  für  bie  ÄatechiämuSprebigten  5  U^r  nacfimittagg  unb  für  2)euterD= 
uomium  5  U'^r  frü!^  in  Slnfpruc^  nel^men.  S)a§  ift  für  bie  ßateii^i^muSprebigten 
mot)!  ba§  Oiic^tige,  tann  e§  baneben  aber  aud)  für  SDeuteronomium  fein,  ba  ja  gar 
nid^t  feftfte'ht,  ba^  irgenbteonn  ^atec^i§mu§prebigt  unb  ©euteronominmöorlefung 
an  bemfetben  2:age  hora  5  ftattgefunben ;  fanben  fie  aber  on  Perfchiebenen  Söochen= 
tagen  ftatt,  fo  f  ann  hora  5  bort  wie  1)kx  bie  5ladhmittag§ftunbe  meinen,  auch  fönntc 
2)euteronomium  lüährenb  ber  ^atechi§mu§prebigten,  bie  ja  aEerbing§  tüä'hrenb  ätoeier 
äßo^en  faft  aUt  2age  in  Stnfprucih  nahmen,  gan3  aufgefallen  fein. 

2lu^er  on  ©onn tagen  "hat  Sutf)er  an  folgenben  geier tagen  geprebigt: 
^Jeuja'hrStag,  53tariä  Steinigung,  ^att^iaStag  (24.  geBiuar),  3Jlariä  33erfünbigung, 
©rünbonnerftag  (2),  .Karfreitag  (2),  Dfterfonnabenb,  Oftertag  (2),  Cftermontag  (2), 
■DfterbienStag  (2),  ^pfingfttag,  ^fingftmontag  unb  =bienStag,  5ronlei(^hnam  (jum 
testen  5!Jlale,  toie  aufbrüdtidh  bemerft  mirb),  So'hanneötag  (24.  ^uni),  Waxid  §eim= 
fuchung,  3acDb§tag  (25.  ^uli),  3Jtariä  Himmelfahrt,  gJlatt^äuätag  (21.  @ept.), 
2öeif)na(f)tg=,  ©tep'E)an§=  unb  3of)anne§tag.  ©egenftanb  biefer  ©onn=  unb  5eft= 
tag§prebigten  ift  faft  ftetS  baf  jEageSebangelium.  3^  bemerfen  ift  aEerbingö, 
ba^  ßut^er  äutceilen  bie  ©renken  ber  lirchticheu  ^erifope  toenigfteng  in  ber  5ßer= 
lefung  erloeitert,  inbem  er  Dom  Slnfang  bef  ÄapitelS  beginnt  unb  bei  |)eiltgen- 
tagen  anä)  m1)l  baS  ßöangelium  ber  äUgitie  betjanbelt.  ©0  3.  33.  om  So'honneö^ 
tage  (9lr.  22),  tto  ^otl)  baö  ouöbrüdlich  angibt  (»b.  12,  603,  2—4)  unb  boö 
beljonbelte  ©tücE  bem  ©öangetium  be§  Soliannefabenbö  ongetiört.  2it)nttcf)  ift 
e§,  menn  ßutlier  bie  ©bongelien  ber  ßfiriftmeffe  unb  ber  ^ronmeffe  be§  ^titjnaäjt^' 
tage§  (ßc.  2,  1-14;  ^o^.  1,  1—14)  fo  bertheilt,  bo^  er  boä  erfte  am  miinad)t^= 
tage  ju  be^anbetn  beginnt,  am  ©tept)an§toge  fortfe|t  unb  om  ^otionnegtage  ba§ 
le^tere  bornimmt,  bie  für  ©tephonf^  unb  ^oh^tn^f^t'^S  berorbneten  ©bongelien 
(«mttf).  23,  34  ff. ;  3dI).  21,  19  ff.)  bei  ©eitc  laffenb.  ©ehorte  auch  5lr.  40  mirflic^ 
nach  1523,  fo  "hätte  ßutt)er  om  ^ohonnegtage  ou^erbem  nodh  über  boS  Sbongelium 
bei  bamit  3ufammenfoIIenben  ©onntogg  nach  SBeihnochten  geprebigt.  —  6ine  eigent= 
lidhe  ©piftelprebigt  tjoben  mir  nur  in  9ir.  8  unb  mohrfcheinüdh  (bgt.  i?C)  in 
ber  bertoruen  Ofterprebtgt.  3n  9lr.  16  benü^t  er  bie  'epifteF  bei  ^ßfingfttogei 
offenbar  nur,  meil  er  bai  ®efcht(f)tliche  be§  gefteS  h^rbortieben  miE. 

33ei  ©eite  geloffen  "hat  ßut^er  bie  firc^lichen  ^erilopen  nur  bretmol,  tnbcm  er 
1)  am  ©onntog  nach  ^^eujohr  bie  uni  leiber  nicht  erhaltene  5prebigt  de  adoratione 
sacramenti  ^dt,  too^u  für  it)n  m'ijl  ein  äußerer  2lnla|  borlog  (bgl.  in  biefem 


LH  ^Prebtgten  bei  3af)re§  1523. 

S3anbe,  ©.  420);  2)  üm  öJvünbonnei-Stag  (^Jir.  9)  bom  xcä^kn  &tbxüuä)  be§  Sofia- 
mcntg  ftatt  über  3oT).  13,  1  ff.  unb  3)  nm  9Jlattt;äu§tagc  (Üh-.  35")  über  bog  gbonge^ 
lium  be§  unmittelbar  boraufgegongencn  ©onntogg  IjonbcUe  (bgl.  oben  ©.  XLVIII). 
ßrrt)d()nt  fei  aitc^  uotf),  bofe  ßiittjer  in  bcr  ^prcbigt  am  2.  3lbücnt  CJcr.  38'')  juerft 
bo§  ßöongelium  (de  signis)  betjonbelt,  bann  ober  fid)  311  feinen  33eftrebungen  für 
bie  ©inrii^tung  be§  gemeinen  ^oftenS  unb  befonber§  ber  beutfd^en  ^3)leffe  ioenbet 
unb  fic^  über  bie  te^tere  bcö  5Mt)eren  berbreitet. 

Suf^er  '^ot  ober  auc^  an  äßoc^entogen  geprebigt.    Unb  jhiar 

1.  ^ittrtJDC^  noc^  Snbocobit,  ben  25.  (Februar  (9lr.  4),  bor  bem  bomats  in 
Söittenberg  anUJefenbcn  ^er^og  SBogeälatt)  Don  ^bmmcrn  über  SJtottt).  12,  38  "»IReifter, 
tttir  tüoEten  gern  ein  3fiti)£n  öon  bir  feigen'.  6§  ift  bieg  ber  2lnfang  be§  für  ben 
^itttüod)  nad)  ^nbocobit  (Quotembertag)  berorbneten  ebangelifd;en  SefeftücEeg,  .^er^og 
SBoge^Iato  tuor  ouc^  am  3.  50lai  1523  bei  einer  ©onntoggprebigt  ('Rx.  14)  annjcfenb. 

2.  finb  bie  13  ^^rebigten  über  ben  .$?ated)i§mu§  burc^lncg  an  Sßodjentogeu 
gc'^olten,  er  begonn  fie  am  ^J^otf^iagtoge,  S)ien§tag,  24.  fjebr.,  fe|te  fie  S)onnerö= 
tag,  f^reitog,  ©onnobenb,  26.-28.  i^zhx.,  Wontog,  S)ien§tag,  9Jtitth)od),  S)onner§tag, 
greitog,  2.-6.  mäx^,  5Jtontog,  ®icn§tag,  9.— 10.  m&x^  fort  unb  befc^toB  fie  9JJitt= 
mä),  ben  11.  DJlör^.  6§  fteC)t  ober  eigcnttid)  nic^t§  im  SSege,  and;  nod)  ''Rx.  4°  atä 
14i^  ben  ^ated)t§muöprebigteu  ^ujuredinen,  fie  (bie  bon  Seid)te  unb  Slbenbma'^t 
l)oubeÜ)  iüenigften§  al§  einen  3loc^fIong  5U  biefen  ju  neljmen,  tt)ie  fie  nod)  ber 
auSbrüdlic^en  Slngobe  9{örer§  (66,  33  ff.)  bon  ßutl^er  äugleic^  eine  S5or6ereitung 
für  bie  @eneft§^3rebigteu  fein  fottte,  bie  Snt^er  om  folgenben  ©onntog  begonn. 

O^ür  oHe  ©Duntoge  gibt  9{5rer  (unb  bie  ^üerjeid^niffe)  5prebigten  ßutf)er§,  ou^er 
für  Cuinquagefimö  (©fto  mit)i),  Cculi,  4.,  7.,  10.,  25.  ©tg.  n.  Srin.,  1.  3tbb.  3(u(^ 
om  16.  ©tg.  fd)eint  Suf^er  eine  ißerüopenprebigt  nic^t  getiolten,  tno'^l  ober  bie 
@)euefi§au§Iegung  fortgefe^t  ^u  Tjobcn.  Cculi  (8.  5Jlär3)  tüor  Sutl^er  in  ©d)toeini^, 
bon  Ivo  er  an  biefem  2;age  an  ©palotin  fc^reibt  ((Snber§  4,  96).    So  Suf^er  am 

6.  5Rär3  noä)  eine  .^ated^{§mu§prebigt  getiotten  l^otte  (9lr.  4')  unb  om  0.  Wcix^ 
bjieber  eine  QRx.  4^)  f)klt  (9i5rer  begrünbet  ben  2lu§foII  mit  ber  Semerlung:  nam 
alios  dies  non  adfuit),  fo  föunen  loir  barnod)  bie  Xogc  feiner  Slbiüefentjeit  auf  ben 

7.  unb  8.  3Räx^  beftimnien. 

5Xm  4.  ©tg.  n.  %x.,  am  5peter--5paulötag  unb  am  7.  ©tg.  n.  %x.  (28.,  29.  3uni; 
19.  Suti)  tüurbe  ßut^er  burc^  2{m§borf  bertrcten.  Slm  10.  ©tg.  (9.  2tug.),  ju  bem 
Störer  bemerft:  'Dom.  a.  Laurentii  L.  non  aderat'  unb  eine  fur5e  ^ßrebigt  otjnc 
5^amen  gibt,  hiirb  Suf^er  fd^on  in  Öei§nig  gelbefcn  fein,  bon  Iüd  er  am  11.  Sluguft 
an  ben  tofürften  fd^rieb  (be  SBette  2,  379). 

93on  9iörer  überfioupt  nid)t  aufgejeidinet  finb  nur  bie  beiben  in  Srudteften 
auf  un§  gefommenen  ^rebigten  ^x.  15  unb  37  unb  bieüeidit  "Rx.  40  (fiel^e  oben). 
Sei  'Rx.  37  loirb  burd)  9iotf)§  ^tuf^eic^nung  jeber  .S^Jeifel  befeitigt,  ob  ber  betr. 
S)rud  eine  ^prebigt  bon  1523  tuiebergibt,  unb  bei  "Rx.  15  (S)ru(f  b.  1523)  nött)igt 
nid)t§  3U  einer  35erlegung  noc^  1522,  im  ©egenf^eil  fpric^^t  ber  Umftonb,  ba§ 
Sutljer  om  |)immeIfo'^rt§tage  1523  in  ber  3lu§Iegung  bon  1.  ^Jlofe  fortfulir,  bofür, 
bo^  er  ouc^  früt)  geprebigt  '^obe.  ^lu^erbem  ift  eine  1522  gebrudte  <^immelfa'f)rt§= 
prebigt  Sut^er^  bortjonben,  bie  in  bemfelben  Satire  aud)  getioUen  fein  toirb. 

^4JauI  5}iietfc^ 


ibcvftrf)t  iikt  bic  ^rcbißteu  be§  ^al)xc^  1523. 

^orBemerlungett. 

S)icfe  Übevfidjten  fotlen  einen  rafcficn  ÜfterBlid  evmögtidjcn  üBcv  bie  ^h-ebigten 
eine§  ^a'^vgontjeS ,  fic  follen  bortütjven,  06  unb  mie  bie  ^^vebigtcn  in  ben  alten 
9]evjei(l}nifj'en  nnfgcfüt)vt  finb,  foEen  bie  9trt  bev  ÜBerliefevung,  ben  Üog  unb  ba§ 
Stjenia  leicht  erfennen  laffen.  Gie  follcn  anbevfcitö  aber  ond)  aU  5Regifter  jn 
nnfevev  ?Iu§gabe  bieuen.    5Dal)er  entljalten  fie: 

in  <Bpaltt  1  ben  Sej-t  hex  alten  ä^er^eidiniffe  anf  ©vunb  Don  A,  abev  mit 
ßrgänjnng  an§  BC,  Iüd  biefe  eine  in  A  an§gclaffene  ^kebigt  bieten.  SBo  bie 
33ev3eid)niffe  bie  3eitlid)c  t^olge  bev  ^^lebigten  ]n  (Sunften  einer  fad)lid}cn  ©vnppivnng 
anfgegeben  ^aben  (lüie  im  Saljrgong  1523  bei  5h".  3" — 4°),  bie  ^h-ebigtl)anbfd)viften 
abev  bie  erfteve  fe[tl)Qlten,  ift  bie  Sfeitjenfolge  bev  legieren  in  (£p.  1  anfgenonimen 
unb  bie  ber  SSer^eidiniffe  unter  ben  lejt  gefegt.  Unter  bcm  2:erte  finb  auBevbem 
bie  ?lBtDeid)nngen  ber  S^erjeidiniffe  BC  tion  A  mitgef^citt,  unb  .^tüor  au§  B  aiid) 
bie  nur  formell  ablueid^enben  eingaben  be§  SntjnW^  ober  ber  l'lnfang^tüorte  ber 
^erifopen,  au§  C,  beffen  Sßermerfe  barüber  überljaupt  rei(il|lid)er  finb  al§  bie  in 
AB,  nur,  tcenn  AB  eine  genügcnbe  Slngabc  üerniiffen  laffen.  C  gibt  nur  ^^rebigten 
8utl)er§  unb  fe^t  baljer  beffen  5kmcn  nie  Ijin.yi,  SOßeglaffung  be§  ^h-ebigernameng 
wixh  baljer  nur  au§  B  augemcrft.  9lblv)eid)ungeu  in  ben  bcigefe^tcn  Slattjiffern  finb 
au§  B  unb  C  tiermerft  (fie  finb  für  bic  fritifdje  Söertljung  ber  9]er,5eid;niffc  Don 
SBebcutnng),  uidjt  bermerft  bagcgeu  finb  bic  9lbiüeid)ungcn,  Ujeldje  baburd)  entfleljen, 
ba§  C  meift  3^^orber=  unb  SUidfeite  be§  33latte§  burd)     unb  uutcrfdjeibct. 

3n  ©palte  1  tuie  in  ben  .^ugcljörigeu  £e§arten  finb  gcfpcrrt  gebrudt  bic  in 
ben  .^onbfdjriftcn  (befonberg  A)  mit  rotljcr  2;intc  gcfd)riebencn  SBortc.  S)ie  5Be= 
beutung  biefcr  .^icrborljcbung  crflärt  A  eingangs  mit  ben  SBortcn:  „Sic  pbigtcn 
So  auff  ettii^e  feftc  bnb  tag  in  ber  tnodjcu  gcprcbigett  finbt,  önb  in  bie  Äird)en 
pofttll  nid^t  gebradjt,  6inbt  mit  prcfilienn  gcjcidjuett".  SBeber  ba§  eine  nod)  ba§ 
anbere  trifft  immer  3U,  togl.  ,5.  23.  ^Ir.  16  unb  3.  23.  5Die  23latt.5al)leu  ber  .*pbfd)r. 
ftcljcn  in  ben  syerjcidjuiffen  meift  red)t§  oljuc  beigcfe^tc^  «fol."  Um  fie  in  unferer 
SBiebergabe  aU  SSlatt^ifferu  fenutlidi  ju  madjen,  föurbcn  fie  in  (  )  gefaxt. 

©palte  2  gibt  bie  fortlaufenben  9lummcrn  ber  ^srcbigtcn  in  unferer  9lu§= 
gobe.    Über  bie  SJcfonbcrljcit  ber  ?iummcrn  im  Saljrgang  ir)23  tigl.  oben  ©.  IL. 

©palte  3  gibt  bie  Überlieferung  ber  eiUi^clncu  ^ircbigt  an.  R  ftet§  =^  9t5rerä 
9laci^fd)rift;  K  =  'Mottß  5Jodjfd)rift;  S)r  =  S)rud.  Sinbet  fid)  an  ber  betr.  ©tette 
bie  5prebigt  nid)t  öoÜftänbig  ober  fet)r  ftarl  bearbeitet,  fo  ift  (.R)  (K)  (®r)  gefegt. 
Sut^erS  aCßexfe.  XI.  1» 


2  5ßrcfaigten  be§  Sai)te§  1523. 

©^jalte  4  giBt  bte  3;oge§'6e3etc^nun9cit  3?5rer§  unb  '^Rotlß,  mnn  fte  öon 
ben  entfprec^enben  in  ^  oblueid)en',  iinb  ^ttiov  ol)ne.  treitere  33e3eic^nung,  fofern  jene 
beiben  mitetnanber  übereinftimmen  ober  nur  eine  '^anbfcEiriftlic^e  Überlieferung 
tiorf)anben  i)"t,  fonft  mit  borgefe^tem  R  unb  H.  S)ie  Tagesangaben  ber  S)ruife 
nterben  nur  tnitgettieiU,  faE§  fie  bon  ber  !^anbfd)riftlid)en  Überlieferung  abmeieren. 
Der  gen5öt)ntid)e  fird)Iid}e  ©onn=  ober  Seiertaggname  rtirb  bon  nn§  beigefügt,  toenn 
er  in  A  mangelt  unb  oud}  bie  ettüa  mitgetl)eilten  SBeäeic^nungen  in  RKS)r  i^n 
nid)t  entt)olten.  —  SBeiter  bringt  bie  ©palte  4  ftetS  bie  au§gered)neten  2^oge§baten 
unb,  menn  nöt^^ig  unb  befannt,  bie  Tageszeiten  (S]orm.  ^fiac^m.). 

©palte  5  entl)ält  bie  ^ßerilopenteste  nad)  Kapitel  unb  3lnfong§ber§  ber 
biblifdien  33üd)er,  bei  ^rebigten,  bie  ein  freigemä^lte§  biblifdieS  T'^ema  bel)anbeln, 
5InfangS=  unb  Snbberg.  äöenn  nidjt  bie  ^erifope  beS  Tageä  betianbelt  ift,  an  bem 
bie  ^prebigt  gehalten  Voiirbe,  fonbcrn  bie  eine§  benachbarten  ©onn=  ober  f^eiertogS, 
fo  ift  bie§  bermcrft.  ^ür  5]ßrebigten,  bie  nic^t  ein  beftimmte§  biblifd)e§  T'^ema 
bel;anbeln,  ift  ber  ©egenftanb,  fofern  A  feine  genügenbe  Eingabe  bietet,  nac^  R  H 
ober  BC  ober,  föenu  biefe  berfagen,  in  Siüx]i  üon  unS  angegeben,  in  te^terem 
tJalle  in  [  ].  S^tmer  beigefügt  finb  bie  Titel  ber  ©in^elbrude  ber  5ßrebigten,  fo= 
fern  fie  etwaS  mel)r  enthalten  at§  bie  Eingabe  be§  TageS. 

©palte  6  entl^ält  bie  ©teile  ber  ^ßrebigten  in  unferer  SluSgabe  nac^  35anb 
unb  ©eite.  S3ei  ben  1523er  ^prebigten  fommen  S3b.  11  unb  12  in  SSetradjt. 
S)a  in  bie  Überfid^t  aud^  bie  ^ßrebigten  oufgenommen  finb,  bie  nad^träglid)  an§ 
1523  loegjuitjeifen  maren,  fo  'f)at  in  ©palte  6  jebeSmal  and^  bie  borauf  bepglid)e 
25emerfung  itire  ©teile  finben  müffen. 

2Cßo  ju  einem  S^ermcrl  ber  93er3.  ABC  hjeber  in  §bfd)r.  noc§  in  S)rucCen 
Tejte  bor'^anben  finb,  ift  immer  baS  au§gered)nete  Datum  in  ©p.  3  mitgef^eilt. 
Die  ©egenftänbe  fold^er  ^^^rebigteu  ergeben  fic^,  Wenn  nic^t  au§  A  in  ©p.  1  fo 
bod^  meift  ouS  BC  unkx  bem  Tejte. 

SSo  ein  SBermer!  ber  SSerj.  AB{C)  fid)  ouf  ^ßrebigten  anberer  al§  Sut^^erS 
bejieljt,  finb  ©p.  3  —  5  in  geiuö'^nlidher  Söeife  ouSgefüttt,  @p.  2  unb  6  burd)  .  .  .  . 

2[öo  in  33er3.  A  ein  äJermerf  fel)lt,  ben  BC  traben,  ift  berfelbe  in  ben  Tejt 

aufgenommen;  Wo  er  in  J.Z?C' fel)lt,  finb  in  ©p.  1  gefegt,  bie  übrigen  mie 

fonft  au§gefüttt.  Sft  bie  in  ABC  fel)lcnbe  ^rebigt  eine  nidjt  Suf^erifi^e,  fo  ift 
ber  5iame  be§  ^rebigerS  nad^  R  ober  K  in  bie  4.  ©palte  über  bie  TageSbezeid^nung 

Ö^^^^*-  5paut  «ßietfd) 


')  2)Qi  ift  ni(i)t  fetten  ber  ^all,  ba  9?örer  unb  9{of^  bie  SBejeic^nung  ber  Sonntage  nad^ 
Boronge^enbcu  obet  fotgenben  .^eitigcntagen  entfd^ieben  beDotjugcn,  tüäf)renb  in  ben  SSerj.  faft 
burd)h)eg  bie  fird)[id)en  (Sonntag§nnracn  gctirauc^t  toetben.  3enen  fam  e§  eben  mel)i;  auf  f5eft= 
tegnng  ber  2)aten  ber  cinselnen  ^Prebigten,  bie  anä)  äutreiten  in  :^eutiger  SBcife  lieigefc^t  Inerben, 
biefen  mefjr  barauf  an,  überbtitfen  jn  Inffcn,  an  toel(^en  Sogen  be§  Äird)enjat)r§  nnb  Vorüber 
i'utl}er  on  jebem  gcprcbigt  fjabc. 
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ÜBerft(^t  üBer  bte  ^^vebicjten  bc§  3a()re§  1523. 


Luce:  2: 

die  circumcifionis  (10) 

1 

2)1- 

1.  Sioiiuai'' 

ßc.  2,  21 

12,  400 

(Sermon  an  bent 

^  UIJL^IUU  UUll  W  ir 

Sefdjnetbung 

adöro  facra:  dominica 

(2)r) 

4.  „ 

de  adoratione 

Sßernrbcitet  i.  b. 

post  circumcif:  de  ador: 
iacra:  [darüber:]  eft  ex- 

sacramenti 

©d)tift  „33.  3ln= 
beten  bcä  ©afro= 
incntg" 

cusus  (11) 

11,  417 

mal:  2. 

Epiphanie  (12) 

6.  „ 

mtil).  2,  Iff 

Luc:  2: 

dorn:  j.  poft  Epip:  (14) 

2 

S)r 

11.  „ 

ßc.  2,  42  ff. 

12,  407 

lüh:  2. 

do:  2:  post  Epip:  nup- 
tiae  in  Cana  (15) 

18.  „ 

3oI).  2,  Iff. 

mat:  8 

do:  3:  de  leprofo  (18) 

2* 

R 

Dom.  p.  Sebastiani, 
quae  erat  dies  Pauli 
25.  Sanuar 

mi^.  8,  Iff. 

11,  9 

mat:  20 

do:   7mä  de  oparijs 
(20) 

2"^ 

R 

Dom.  ante  ferias  pii- 
rificationis  1.  l^■^bx. 

mtif).  20,  Iff. 

11,  12 

luce:  2: 

die  purificonis  (22) 

3 

R3)r 

2.  gcbriiar 

Sc.  2,  22  ff. 

11,14;  12,420 

luce:  8 

do.  fexagef.  de  femine 
(24) 

R 

8.  „ 

ßc.  8,  4  ff. 

11,  17 

mat:  4: 

Inuocauit  (26) 

3»' 

R®r 

22.  „ 

mtf).  4,  Iff. 

11,  20 

©.  gepr.  b.  b. 
'SfefuStoorb  bom 
ÖJcift  i.  b.  äöüftc 
gcfütjrt'. 

mat  11 

die  mat:  apli  (28) 

3« 

R 

24.  „ 

gjlttf).ll,25ff. 

11,  28 

®te  X  gebot  (29) 

3'» 

R 

ShoraindieMatthic 
24.  O^ebnior 

[1.  ©ebot] 

11,  30 

mat:  12 

volumus  ex  te  lignü 

4 

R®r 

DieMercurii  p.  Mat- 

mü%  12,  38 

11,33;  12,427 

videre  -g).  Budget  (31) 

thie  i.  praes.  ducis 
Pomerani   i.  arce 
25.  j\-ebruar 

Sie  X  gebot  (30) 

4" 

R 

Die  lovis  ante  Re- 
miniscere  26.  O^cbr. 

[1.  2.  ©ebot] 

11,  36 

(32) 

R 

Die  Vener.  p.  Mat- 

[3.  @ebot] 

11,  38 

thiae  27.  Februar 

2  —  5  Sacra:  do:  post  circunicil':  de  veiiero:  t'acra:  (11)  excufa.  B  eft  excusus]  3ft 
gebruiit  im  anbetn  Tomo.  fol.  209''  C  9  (15)]  (15.  16)  B  10  Do:  III  post  Epi:  Eu: 
Matth:  8  Cum  defcendiffet  de  monte  (17'').  Dazu  am  Bande  de  leprofo  C  14  lue:  18  B 
16  Do:  inuoca:  mat:  4  (27)  Dazu  am  Bande  NB,  das  auf  eine  links  davon  herjlnnende  von 
unten  nach  oben  geschriebene  Bemerhuntj  zu  gehen  scheint:  Euan:  ep.  Vide  fol.  28  de 
Veneröiie  Sacram:  B 

17  —  4,14  Die  Predigten  i°  —  4°  verzeichnet  A  in  folgender  Weise: 

S)te  X  geBot  (fol.  29.  .30.  -32.  33.  34.  37)  H  ber  glaute  (39.  40.  41)  ||  SBatcr 
öufci  (42.  43)  II  9tue  maria  (44.  45)  ||  mat:  11  die  mat:  apti  (28)  ||  mat.  12 
volumus  ex  te  l'ignu  videre  f).  buchel  (31)  ||  vide  fol.  32**  ||  mat.  15  reminifcere  (35)  |] 
loh:  6  Letare    ||    A  prandio  adinoiiitio  de  coiifefs:  [darüber]  Sacrame:  (45)  || 

B  folgendermassen : 


4 
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<E)te  X  geBot 

(33) 

4c 

R 

mal:  15 

iciuinifccic 
S)ie  X  gebot 

(35) 
(34) 

4a 

4e 

R 
R 

(37) 

4f 

R 

S)ev  ©taube 

(39) 

48 

R 

n 

(40) 

4h 

R 

(41) 

4i 

R 

Sßater  önfer 

(42) 

4k 

R 

// 

(43) 

41 

R 

3lue  mafia  (44.  45) 

4  m 

R 

loh:  6 

Letare  (45) 

4" 

R 

A  prandio  admonitio 
de  confefs:  Sacrarne: 
(46) 

40 

R 

r.  .  .  . 

[5] 

Sabbatho  a.  Renii- 
niscere  28. Februar 

1.  5!Jtär5 

die  liinae  p.  Re- 
miniscere  hora  5 

2.  Woxi 
tertia  fer.  p.  Rem, 

3.  «ülära 
DieMercur.  p.Rem. 

4.  gjläi-ä 

Die  lovis  p.  Rem. 

5.  5Jiär3 
Feria  6  p.  Rem. 

6. 

Die  luiiae  p.  Oculi 
(nam  alios  dies  nou 
adfuit)  9.  9Jlära 
Die  Marlis  p.  Oculi 

10.  mäxi 

Die  Mercur  p.  Oculi 

11.  3Jläiä 


15.  5[Jtät3 
15. 


[4.-6.  ©eBot] 

15,  21  ff. 
[7.  ©ebot] 


[8.   10.  ©ebot] 
[1.  Slrtifel] 

[2.  3.  3tititel] 
[3.  m-tifet] 
[1.  33itte] 

[2.-7.  Sitte] 

[Über  ben  W\^= 
brauch  beä  3lbe 
^Jtaria;  b.  2tb- 
f(f)affung  bev 
gjieffe] 
30^.  6,  Iff. 


Tcad)m.  bgl.mic^'Haecpro 
inceptione  diue 


bat  inGenesim,qu;ira  volobat  sequcn- 
ti  doniinica  incipcre'  5Bb.  11,  66,  83 


pubica  22.  5)lär5  Scrmoit  uitb  (5iii 
9lad)m.  (niiit  £ätare!9?»9,  i-  b.  1.33ud) 
XhMhxi,  tote  SSb.  12, 
435 angenommen;  ügl. 
Söorbem.  3U  ^it.  4") 


11,  39 

11,41 
11,  45 


11,47 
11,  48 
11,  51 
11,  53 
11,  55 

11,  57 
11,  59 

11,  62 
11,  65 


12,435gef)öi-t 
in  33b.  14,  97 


mat  XI.  Math:  niat.  11:  Veuite  ad  me  iTes  (28)  ||  10  prcp:  Explicatiu  10  precep:  p 
d.  M.  L.  (.30)  II  die  mercur:  polt  niath:  in  arce  prel'eiite  diice  pommeranie  ||  Buc:  Euä: 
de  peteiitibus  liguu  de  celo.  mat:  12  (31)  []  dom:  Keiniuifcere  mat:  15.  (35)  ||  explicatio 
Öimboli  (39)  ||  do:  oroiiis  (42)  ||  aue  Maria  (44)  ||  do:  Letare  Euä:  luh:  6:  (45)  ||  a 
prandio  de  confefs:  ceu:  do:  vnctione  (47)  ||  Darunter  (a  praudio)  Dazu  am  Bande:  simb: 
do:  oro  ou§  Ma. 

C  folijendennassen: 

Die  Mattliiae  Apostoli.  Eu.  Mattli:  11  Äontpt  '^cr  mir  (28^)  ||  Die  Mercurii  pust 
Matthiae  Eu.  Mattli:  In  praefentia  Ducis  pomeraniae  ||  ex  Matth.  12  SOtciftcv  ö)ir  toolten 
gern  ein  Seichen  bon  bir  l^aBen  (31)  ||  Explicatio  Decalogi  fol.  29.  30.  32.  33.  34.  37.  38  || 
Symbokira  Apostolicum  i'ol.  39.  40.  41  |1  ®a§  Satcv  ünfcr  fob  42.  43  ||  2)a§  31ue  Maxia. 
3ft  gcbrudt  im  2.  Tomo  ibb  510»  (44)  1|  Do.  Keininiscere  Eu.  Matth.  15  De  muliere  Cananeo 
(35**)  II  Do.  Jjetare  Eu.  lohan:  6  De  quinque  pauibus  (45'')  |1  A  prandio  SSermanung  jur 
S8ää)t  ünb  ©acrament  {iü^)  || 

Da  somit  in  keinem  der  Verzeichnisse  die  zeitliche  Folge  der  einzelnen  Predigten  genau 
bewahrt  und  ihre  Tage  meist  nicht  angegeben  sind,  so  geben  wir  Nr.  3° — 4°  (in  Sp.  i)  zwar  nachA, 
aber  in  der  Reihenfolge  der  Jtörerschen  Nachschrift  und  (in  Äp.  4J  mit  deren  Tagesangaben. 
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loh: 

8 

hidica  (47) 

(6) 

R 

L  LI  c:  j: 

Anüliationis  (41) 

(7) 

R 

Mal: 

21 

die  pahnarü  phih  2: 

8 

R3)i- 

cpla  (50) 

de  lacra:  de  cciia  dnj 

Q 

Tlv 

riisto.  palsio:  \oo) 

passio 

die  paraleeucs  ante 

&  post  prandium  (55) 

die  sabbali  (57) 

die  pal'ce  ante  (59) 

«Sc  post  prandium  (61) 

Oa 
J 

Lüne  in  l'erijs  de  Sacra- 

10 

R®r 

meto  &  confefs:  (64) 

Lu: 

24 

A  prandio  Luc:  24  de 

10" 

R 

2  dilci:  (66) 

Keinb:  Marlis  ante 

11 

RS)r 

&  post  praiidi:  L  u  c:  24 

IIa 

R 

(69) 

loh: 

20 

Quadniö  geniti  (70) 

12 

RS)r 

loh: 

10 

üiifericord:  diij  (72) 

13 

RS)f 

loh: 

16 

lubilate  (74) 

13" 

R 

22. 

25.  „ 

20 

@vünbünner§= 
tag  2.  5l^)vit 


3o^.  8,  46  ff. 

Sc.  1,  26  ff. 

ma^.  21,  Iff. 
u,,  5ß{)tL  2,  5  ff. 
[Über  b.  red)tcn 
ßnipfang  beö 
©aframentä  in 
ber  ^?artt)oc^e] 
©.ü.b.@mpfal)ung 
I  u.  Zubereitung  b.  '[)ocI)to.  O'i-'onletd): 
I  itnmä  Sefu  =  (©•)  S5.  b.  '^x\\ä)i  unb 
^Jhi^baTfeit  b.  i)cingeit  ©atrainciitg 


2.  3(pvil 

3.  „ 


Vcspcri 


(in  ilembcvg) 
7.  Slpvil  ')laä)\\\. 
(in  Niemberg ?) 

Dom.  prima  }>. 
Paschal2.3lpnl 
19.  ^Ipi-U 

26.  „ 


S)te  Seemen 
bieferinRfctjIeii: 

ben  ^Prebigteii 
etgcben  fid)  oua 
ben  äJerj.  C 

gj^lc.  16,  Iff. 
nur  ©cC)luf5  b.5Prc= 
bigt  erI)ottcn 
Sc.  24,  13  ff. 
©.  unb  .f)auptftücf 
unf.  ©lauten  betr. 
ßc.24,13ff.5ortf. 

Sc.  24,  36  ff. 

(Sc.  24,  36  ff.) 
[S3on  b.  toa'^rcn 
guten  Söerfen] 
3ot).  20,  19  ff. 

3ot}.  10,  12  ff. 
©.  i).  b.  gut.  .flirten 
3oi  16,  16  ff. 


11,  67  [9lr.  6  in 
58b.  12,458  gdjört 
md)  1522]  ■ 
11,  71  [9^r.7  in 
33b.  12,457  gri}ört 
und}  1522] 

11,  73;  12,462 

12,  472  (crgänät 
burd)  11,77) 


11,  80 

11,82;  12,494 
11,  85 

11,87;  12,506 
11,  92 

11,  94;  12,517 
11,98;  12,524 
11,  102 


1  (47)]  (47.  48)  B  2  (41)]  (49)  B  (49")  C  3/4  die  palmaiTi  breuill':  expl:  eiia. 
Ep.  tractata  phil:  2  (50)  B  Die  palmarum.  Eu.  Mattliei:  Äur^  bbcrtauffcn.  Deiiule  de  Epistül. 
pliil.  2.  Is  affeotus  sit  in  uobis  (50")  C  bjQ  Cene  doiiiiiii:  de  lacra  (52)  B  Die  coeuae  dni 
Maiie  33om  ©acranicnt  linb  3it\ä)t  (52")  C  7  a  prandio  Ilistoria  pafsio:  ab  initio  (54) 

Daeu  am  Bande:  iial'siois  ex])li:  B  A  prandio  hora  5  Hiftoria  pafsionis  (53  i*)  O  8  — 10 
parasceues  pafQo  -ppotie:  ut  donO  &  exem  (55)  Vesperi  historia  pafsionis  continuata  (57)  B 
Die  parasceues.  prael'atiu  in  passionem  (55*).  Vesperi  hora  5  De  scandalo  Apoltolorum  (57*)  C 
10  Sabbato  Nego  petri.  peni;  lüde  (59)  A  prandio  Bar:  vxor  pilat:  Ecce  ho:  (61)  B  3tm  Dfter= 
olicnb.  Mane  Negatio  l'etri  (59")  Vesperi  hora  5  Perrexit  in  passione  explicanda  (61")  C 
11/12  DIE  pafce  de  vfu  &  fructu  refur:  1  cor.  5  (62)  Dazu  am  Baude:  de  hab;!«  ßj.  \\  A 
prandio  Ilistoria  refur:  (63)  B  Die  pafchae  Epift.  1  Cor.  5  Expurgate  uetus  (62").  A  prandio 
llistoriam  Marci  16.  Cum  praeterifset  (63")  C  15/16  a  praud:  Nonne  oportuit  Chm  pati  (66)  B 
17 — 19  Marlis  in  ferijs  Veri  difcip:  Euä:  (67)  |1  a  prandio  (69)  Dazu  a.  Bande  in  Kemb:  B 
Martis  in  leriis  3U  Äcntbcrg  bis  concionatus  ex  Euang.  Luc  24  Ecce  duo  ex  illis  C     20  (70)]  (71)i? 
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loh:  16   Cantate  <Q.  Budjfl  3U 
pom:  (76) 


loh:  15.  16:  cxaiidi  (77) 
act:  2:     die  pcntecoftes 

loh:  14  (79) 
loh:  3 :  lun^  in  ferijs  pentecof:(8 1) 
loh:  20   martis  (83) 
loh:  3:    Trinitatis  do:  (85) 

die  corpis  chn  f. 
fepeliü  (86) 

Luc:  16  do:  j  poll  ti-initatt(87) 


Luce:  14  do:  2  de  cena  magna 

(89) 

Luc:  15  do:  3  de  oue  pdita(90) 


Luc:  1     die    loh:    bap  tift: 

(92) 

amfd:  do  4  lue.  6  Estote  niif:  (93) 


Luc:  1    die  vi  f  ita: 


m  a  r  I  § 

(94) 


Luc:  5    dorn.  5  de  captu  pi- 
fcium  (96) 

inat:  5:    doui.  6  nifi  abunda- 
uerit  (98) 


14 

RS)r 

3.  mai 

3ol^.  16,  5  ff. 

15 

S)r 

mi.  16,  14  ff. 

14.  mai 

©.  a.  b.  ßü.  ÜHarci 

Qin  lebten  '2)n  bie 

elf  iifrt. 

15=^ 

R 

17.  „ 

3o^.  15,  26ff. 

16 

RS)r 

24.  „ 

^pQ.  2, 1  ff.  unb 

3d^.  14,  23ff. 

16" 

R 

25 

cVn'h   3  16ff 

10 

D 
1\ 

26.  „ 

3d^.  10,  iff. 

f> 
11 

31.  „ 

Sot).  3,  Iff. 

(17) 

D 

K 

4.  Suni 

Sot).  6,  55  ff. 

19 

RS)r 

7.  „ 

Sc.  16,  19  ff. 

©.  a.  b.  ßb.  fiuce 

a.  16.  SSon  bem  berbommtcn  mäjm 

Tlam  u.  b.  fcligen  atmen  So^aro 

(20) 

R 

Dom.  ante  Vili 

Sc.  14,  16ff. 

14.  3uni 

21 

RH 

R:  Dom.  p.  Viti 

Sc.  15,  Iff. 

H:D.2p.8Corp. 

Chi  21.  Sunt 

22 

RH 

24.  Sunt 

Sc.  1,  Iff. 

(bgl.  12,603,2-4) 

.  . 

R 

28.  „ 

Sc.  6,  36ff. 

R 

Ambstorff.  In 

ma^.  16,  13  ff 

diePetri  et  Pauli 

29.  Sunt 

23 

RHS)r 

2.  Suli 

Sc.  1,  39ff. 

©.  0.  b.  @b.  ßuce 

0.  1.  Äop.  '5)Jam 

RH 

[tunb  auf  ufto. 

24 

R:  Doni.p.Petri 

Sc.  5,  Iff. 

et  Pauli  H:  Dom. 

p.Visitat.5.SuIi 

25 

RHSr 

Dom.  ante  Mar- 

mi^.  5,  20  ff. 

garethae 

©.  Sut^erg  bui-d) 

12.  SuH 

t^n  auSgangen  ouf 
b.  6b.  gWatt^.  a.  5. 

'@§  fei  benn'  ufto. 

11,104;  12,540 
12,  552 


11,  108 

11,111;  12,566 

11,  114 
11,  118 

11,22  [51t.  18  in 
33b.  12,585  gc^btt 
nac^  1522] 
11,125  [9ir.l7  in 
SBb.12,578  ge'^öit 
nac^  1522] 
11,127;  12,592 


11,131  I5lt.20in 
a3b.l2,597  get)ött 

1522] 
11,134;  12,601 


11,137;  12,603 


11,140;  12,606 


11,144;  12,617 


1,147;  12,620 


1/2  Cantate  In  arce  duce  pom:  pi  ete  (75)  Dazu  am  Bande:  in  arce  B  Do.  Cautate  In 
arce  praefente  duce  Poineraniae,  qui  redierat  Eu.  loli.  16  Nunc  vado  ad  (75)  C  5/6  die 
Pentecülles  Historia  act:  2  (darüber  loh:  16)  (79)  -ß  Die  pentecoftes  Acto.  2  Cum  compleientur. 
Eu.  loh.  14  Si  quis  diligit  ine  (79)  C  8  loh.  20]  loh.  x.  B  loh.  10  C  10/11  f.  l'epeliü 
A  nicht  ganz  sicher,  allenfalls  auch  f.  fepultü  ku  lesen  möglich.  Im  ersten  Falle  müsste  es 
gleich  feriam  sepelivit,  im  letzten  gleich  fuit  sepultum  genommen  werden,  die  corporis  Christi 
q  fepel:  (86)  B  In  festo  corporis  Christi  S)a  et  biefem  fjeft  bie  le^t  geficn  '^at  loh.  6  Caro  mea 
vere  V  12  B  fügt  hinzu:  de  diuite  Epul:  13/14  do:  2:  lue:  14:  (88)  B    Do.  2  poft 

Trinit.  Eu.  Luc.  14  De  coena  magna  (88''.  89»)  C  16/17  Die  lohaiiis  Baptiftae  Eu  Luc.  1 
Elizabetae  (911-)  C         18  fehlt  AC,  oben  aus  B  eingefügt         25  (98)]  (97.  98»)  C 


5ßrebigten  be§  3n^te§  1523 


ainfd:  do:  7  Mar  8  amfd.  (99) 

mat:  20  lacoh:  apli  (99) 
Mat:  7     do.  8  de  pfeudo:  (101) 

Luc:  IG  do:   9    de  mämone 
(103) 

do:  10  lue.  XIX  (104) 


Luc:  10  (Luc)  Affüptionis 

Marie  (104) 
Luc:  18  do.  XI  de  pharif:  & 

pub:  (106) 
mar:  7    dorn.  12  de  surdo  & 

muto  (107) 
Luc:  10  dorn:  13:  desamaritano 
(109) 

Luc:  17  dom:  14  de  x  leprof: 
(110) 


mat:  6.    dom:  15  nemo  pt  2 
dnis  (112) 


Luc:  7.    dom:  16  de  filio  Vidue 
(128) 


Luc:  14  dom:  17  de  hydropico 
(129) 

Luc:  22  do.  18  de  magno  mä- 

dato  (131) 
mat:  9.   do:  19  de  paralytico 
(134) 

mat:  22  do:  20  de  nuptijs  (135) 


^c.  8,  1  ff. 

12,  629  geM 

19.  Suli 

©evmon  öon  ben 

m6)  1522  J 

fieben  ä^roten 

R 

Dom.  ante  Mar. 

9Kc.  8,  1  ff. 

Maed  19 

27 

RX 

^0 .  ^  Uli 

28 

l-f\JlH,      II.  ItHyUlJl 

jjiiiij.  i  f  1011. 

11,10.3;  lz,o41 

26.  Siilt 

29 

RHS)v 

Dom.  p.Vincula 

ßc.  16,  9  ff. 

11,157;  12,645 

Petri  2.  Utuguft 

R 

[^ßrcbiger  ntdjt  (56= 

Sc  19  41  ff 

(VI-*    X.     f   Tri  II. 

tiaiint]  Dom.  ante 

Laurentii  Luthe- 

rus  non  adfuit 

9.  Slugiift 

30 

RH 

15.  „ 

Sc.  10,  38  ff. 

11,159;  12,651 

31 

RK 

Dom.p.Assumpt- 

ßc.  18,  9  ff. 

11,162;  12,654 

16.  miguft 

32 

RH 

Dom.  ante  Bar- 

m. 7, 31  ff. 

11,165;  12,656 

thol.  23.9(ugilft 

33 

RH 

R:  Dom.  ante 

ßc.  10,  23  ff. 

11  168-  12  659 

Egidii  H:  Dom. 

p.Bartli,30.3lug. 

34 

RH 

R:   Dom.  ante 

ßc.  17,  11  ff. 

11,173;  12,662 

Nativ.  Mar.  H: 

Dom.  p.  Egidii 

6.  ©epteniBcv 

35 

RH 

R:  Dom. p. Nativ. 

gnttt;.  6,  24  ff. 

11,177;  12,665 

Mar.  H:  Dom.i. 

Vigilia  Crucis 

13.  ©eptember 

35a 

R 

DieMattheiApo- 

ßc.7,llff.  (ßD.b. 

11,  180 

stoli  21.©eptbi-. 

IG.Stgei.  n.  Jvin.) 

Sßgl.  Sorbcin.  ju 

'If  V    'i^Q.    HYto  ntta*t 
Vit.  OO""    UllU  UOtTl 

©.  XLVIIT. 

35'' 

R 

Dom.ante  Micha- 

ßc. 14,  Iff. 

11,  184 

elis  27.  ©eptbr. 

35= 

R 

Dom.  Francisci 

Wii^.  22,  34  ff. 

11,  187 

4.  Dftobev 

35'» 

R 

Dom.  p.  Dionisii 

mal).  9,  Iff. 

11,  191 

11.  mober 

36 

RH 

Dom.  p.  Galli 

9«ttl^.  22,  Iff. 

11,193;  12,668 

18.  OEtobei- 

2  fehlt  AC,  oben  aus  B  eingefügt  3  (99)]  (100)  B  zu  3  am  Bande  NB  B 

7  fehlt  AC,  oben  am  B  eingefügt  9  (104)]  (105)  B  14  de  sain.aritano  fehlt  B 

16  Luc:  17]  17  B  zu  16  am  Bande  NB  dcfauiiie  B  19  (112)  c  «ms  (122)  A 

20  7.  fehlt  C  24  do:  18  q  eft  mäd:  (131)  B  Luc.  22]  Matth.  22  C  27  de  nuptijs] 
de  cena  magna  B     (135)]  (135.  138)  C 
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loh:  4     do:21  deregulo(137) 
(139) 


mat:  22  do.  23  de  cevifii  (114) 


[alia  contio  (115) 


Mat:  9     do:  24  de  piiell.  refiif- 

cita:  (118) 
Luc:  21  do:  2  adiie:  de  fignis 

tüie   fie  ani^urid)= 

ten  (119) 
mat:  11  do.  3:    adue:  difcip: 

loh:  (120) 
loli:  1.    do.  4  tef'ti:  lohan:  de 

chrift:  (121) 

24.  conti  Oll  es  anni 
M.  d:  XX  IUI.  24. 
Luc:  2:    die  natali  dni  (foh 
122)  die  Sleph:  con- 
tio angeli  (124) 

loh.  1     die  lohan:  in  prin- 
cipio  erat  vTn  (126) 


36^ 


37 


38 


38'' 
38'' 

38^ 
38'' 


38« 
(39) 

(40) 

40 


R 


RH 


R 
R 

R 
R 


R 
R 

R 


(R[)Qt  feine  3:age3=|3Jo:§.  4,  40  ff. 
angäbe)  K :  Dom.  I  


mtt^).  18,  23  ff. 


p.  Vndecim  milHa  virg.  Luther 
...  ob  debilitatem  visus  non  pos- 
sum  rapere  quicquam  25.C)ftbr. 

K:  Dom.  omn. 
Sanctor.  S)r : 
(Serm.a.23.©tg. 
naä)  ^pftngften 

1.  ^lobember 
R:   Dom.  ante 
Martini  H:  Dom. 
p.  Leonhardi 

8.  3^oüember 


Dom.  p.  Marlini 
15.  ^Rotembev 
6.  SejcmBer 


13. 
20. 


25.  S)e^eni6ev 
26. 


27. 


27. 


11,  198 


12,  670 


mttt).  22,  15ff.!  11,200;  12,689 


mttl).  9,  18  ff. 
Sc.  21,  25  ff. 

mt1).  11,  2  ff. 
3o^.  1,  19ff. 


ßc.  2,  Iff. 
ßc.  2,  10  ff. 
(gortfe^nng) 

Sot).l,lff.  (6t>. 

ber  O'i''o»""1f''  i^e? 
2ßcit)nQrf)tätnge3) 
Sc.  2,  33  ff. 


gef)5vt  tt)of)t  nnd) 
1522;tigl.  oben  6. 
XLIll  in  ber  »e= 
fd)teibnngb.  S)auh- 
fcftrift  l'.rts.  0^:17*] 
11,  203 

11,  207 


11,  210 
11,  214 


11,  217 

11,220  [9h.39in 
Sb.l2,t!92  gef)ört 
nnrt)  1522] 
11,  224 


12,  698) 
[ÜOev  bie  grage, 
ob  biefe  ^rcbigt  nnct)  152:^  ober  1522 
gel)ört,ngl.  11,224  i!ovbeni.3nm-.(40) 
nnb  bef.  ^lad^tv.  ju  11,  220.  224.] 

2  (139)  ffJilf  BC  Hinter  2  falfft:  #  Qnibu.'?  lioc  figinmi  ij^:  aniiotatiim  est  pt.iiiet 
ad  euang.  mat:  22  de  ceiia  mag:  (137)  B  4  (114)]  (139)  BC  5  Alia  confio  de  eodem 
Euäg:  quod  legis  do:  23  de  cenfu  dando  (114)  Dazu  a.  Bande:  NH  B  Alia  concio  de  eod. 
Euang.  (114a)  C  6  de  puell.  rerufcitafa]  de  filia  Nayn  B       (118)  fehlt  B]  (115'')  Ü 

8  —  11  do:  2  adue:  Luc:  21.  (1 18)  i?  Dom.  II  Aduentus  En.  Luc.  21  Erunt  figna  (118»)  |] 
euangelifciöc  5!J}cffe,  toie  fie  nnjnrid^tcn  (119»)  C  12/13  difcip:  loh.  fehlt  B  14/15  tefli: 
loliau:  de  clirill:  ffhlt  B  lG/17  f!atalogus  coiitionü  viri  dci  Lutli.  aiii'i  XXIllI.  24  Dazu 
am  Rande  reqie  lias  coiitinues  ainij  24  in  j  tomo  cfltioni  23  in  fine  eig  tomi  ut  numerus  in- 
dicat  B    Annns  Christi  M.  D.  xxim.  C  18  (f'ol.  122)  fehlt  B         19  Stephani  pthouiar: 

Euäg:  enar:  (124)  Darüber  de  l'ructu  uati:  B         21/22  iu  bis  vra  fehlt  B 


5Jnd^|c^riften  9{5rcr§.   (ßrgänjuiigen  311  93b.  XII.) 
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2  a. 

^rcbtgt  nm  3.  «Sonntag  not^  (£))i))l§aniä. 

(25.  Sanunr.) 

S)iefe  ^px-ebigt  ift  in  9iörer§  9iac^fd^rift  (Cod.  Jen.  Bos.  o.  17*,  S3L  l?'' 
bi§  19")  ev'^alten.  3n  [tarfer  SearBettung  fanb  fte  ttieittDeife  3lufnal)me  in  bie 
^irc[)enpo[ti£(e,  tno  fie  ben  erften  2;:^eil  ber  ^rebigt  auf  ben  bvitten  ©onntag  naä) 
gpipf)aniö  bilbet:  ßeip.^ig  XIII  ©.  355-358,  SBald^  XI  ©p.  654-681,  grlangen, 
Seutfd^e  ©d^riften  1.  Slufl.  XI  @.  50-57,  2.  Slufl.  XI  ©.  52-60. 

1]  Dominica  post  Sebastiani  quae  erat  dies  Pauli 

Euangelium  mat.  8.  aKattt). s, i ff. 

Hoc  euangelium  facile  est.    Fides  et  Charitas  in  eo  sunt,  primum  in 
leproso,  qui  venit   ad  Christum,  ut  mundetur.     Hic  vides  conditiouem 
5  fidei  et  Euangelii.    Habuit  ein  tl'oftUd^e  3Ut)erfttf)t  ad  Christum  ic.  cre- 
didit  tam  pium  et  potentem  esse,  ut  sibi  possit  auxiliura  praestare.  S)ie 
äUÖerftd^t,  quam  in  corde  habuit,  non  ex  se  habuit,  verum  Euangelium  prius 
cor  eins  illustravit,  et  audivit  lesum  pium  hominem  esse  et  omnibus  ex- 
positum,  alioqui  impossibile  fuisset,  ut  huiusmodi  erga  cum  habuisset  3U= 
!o  t)eifi(i^t.    Vides   itaque  in  omnibus  Euangeliis  fidem  et  charitatem.  Ratio 
non  potest  hanc  fidem  ex  se  habere,  sed  praedicatio  Euangelii  eam  in  nobis 
efficit  2C.     Christus  operatur,  et  opera,  quae  facit,  ipsum  faciunt  celebrem, 
neque  in  mea  potestate  est  talem  erga  eum  habere  fidem  et  fiduciam.  Quan- 
quam  plures  ludaei  fuerunt  auditores  eins  sermonum,  tamen  nihilo  meliores 
15  facti  sunt.    Fides  non  potest  secum  ferre  humana  merita,  verum  aliquid 
maius  est  quam  omnia  opera.    Vide,  qua  re  demeritus  sit  ille  leprosus  2C. 
prohibitum  erat  in  lege,  ne  leprosi  in  publicum  prodirent.    Fides  non  opus 
habet  operibus,  quae  illam  celebrem  fiiciant.    Item  et  ille  leprosus  nulluni 
habet  opus,  quod  anjil^et,  non  dicit  "^velis  inspicere  meam  petitionem''  vel 
20  huiusmodi  aliquid  K.     Quid  autem  dicit?  subtieet  omnia  merita  sua,  se 
longa  via  secutum  esse  Christum,  verum  gloriatur  suam  malitiam  et  Christi 
bonitatem.    'In  me  nihil  est,  quod  te  movere  pos.sit,  verum  tua  pietas  sponte 
faciet'  jc.    Cor  hominis  ita  stare  debet  erga  deum:  proponenda  eins  immensa 
misericordia  2C.  et  nostra  miseria.     Qui  vero  proponit  opera  sua,  ieiunii  et 
25  rerum  aliarura,  is  miseriam  suam  non  inspicit  et  misericordiam  dei  ab  oculis 
movet.     Is  dicit  'tu  quidem  pius  es,  non  tamen  indigeo,  verum  volo,  ut 
solvas  me,  satisfacias  mihi  pi'o  meis  bonis  operibus\    lob.  31.  c.  'Si  oscu- §io6  31, 27 
latus  sum  manum'  ic.  quod  est  maximum  peccatum  et  negat  deum  ic.  Quo- 
modo  hoc?  quando  mea  opera  iacto,  non  opus  habeo  auxilio  dei,  manus  mea 


zu  15  fides  non  patitur  secum  opera  r         19  über  onji^et  steht  fut^telt 
Sut^er§  2Ber!e.  XI.  1*" 
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Scf.  2,  8  debet  esse  mea  fidncia.  Esa.  3.  'Adoraverunt  o])us  manuuni'.  Quomodo 
adorant?  eultuni  hunc  faciiint,  qiii  soli  deo  dehetur,  suis  operibns.  Haec 
fiducia  soli  deo  2C.  'tamdiu  celebs  vixi,  religiosus  fui'.     Fides  vero  viilt 

*f.  •',  12  oscnlari  filinm  ps.  2.  ijff  bog  cr  nit  cvjurnct  unb  um!t)umBt  ouff  bem  toeg. 
Christo  adherete,  lüO  Ittt,  jo  tüht  CV  gelüifltcf)  JUVncn,  quando  osculor  manus 
Christi,  quaudo  fidutia  mea  in  eum  tendit. 

Exeniplum  charitatis  vides  in  Christo.  Fides  accipit,  Charitas  operatur; 
fides  facit,  ut  alienuni  opus  usurpet,  et  Christus  fiettlBbt  opus  facit,  quia 
sibi  non  prodest,  sed  leproso.  Charitas  est  velle  alteri  bonum,  non  dani- 
nuni.  Hoc  dixerunt  Sophistae  caritateni.  Verum  quidem  esset,  sed  Charitas 
videt,  quid  alii  opus  sit,  non  nobis.  Charitas  Christi,  quam  in  leproso 
exhibet,  ea  non  opus  habet,  et  ita  per  hoc  opus  fit  servus  leprosi.  Ita 
Charitas  efficit,  ut  aliorum  servi  fiannis,  quod  si  aliter  fit,  Charitas  non  est. 
Fides  facit  dominum,  Charitas  servuni,  quia  per  fidem  filins  dei  efficior  2C. 

*f-  82,  G  Ideo  scriptura  nos  deos  vocat  Ps.  8.  'Dixi  "vos  dii  estis".'  Unde  hoc?  ex 
fide,  nit  bo§  mir  ongcporn  fei,  verum  datur  mihi  per  fidem.  Charitas  facit 
servos,  non  gloriamur  nos  dei  naturae  participes  esse,  verum  curae  nobis 
est  proximi  inopia,  ba§  i[t  tlicnf(^  ioeiben.  Ita  Christus  fecit,  quamquam 
non  opus  fuisset,  ut  uuicum  fecisset  opus,  tamen  oravit,  sanavit,  ieiuuavit  ic. 

*f)i(.  2,  5  Ita  nobiscum  est  ut  Phil.  2.  'Hoc  sentite"  ic.  "^servus",  mit  ollcm  bem ,  ba§ 
er  bermag,  adiuvat  nos.  Ita  facite  vos.  Si  fidem  habetis,  efficiemini  servi 
3of).  lu,  9  hominum  loh.  x.  'Ingredietur  et  egredietnr'  2C.  'lugredietur':  accipit  enim 
a  deo  per  fidem,  et  'egredietnr',  quia  fide  acquisita  non  potest  se  non 
effundere  Charitas  in  proximum  et  eum  adiuvare  omnibus,  quibus  potest  2C. 
'Vide,  ut  taceas ,  ostende  te  sacerdoti'  2C.  quod  prohibet  illi,  ne  dicat  hoc 
quod  adiuvit  2C.  Nobis  in  exemplum  hoc  opus  fecit,  ut  ne  velit  eciam 
gloriationem  habere,  servit  illi,  ut  eciam  neque  glorietur  de  eo.  Ita  sim- 
plicem  oculum  habet  Charitas,  ut  nullam  quaerat  gloriam,  imo  non  cessat 
eciam  inimicis  bene  facere.  Vereor  omnes  religiosos  ob  id  fieri  religiosos, 
ut  laudentur  a  plebe  et  popnlo.  Charitas  ita  libera  esse  debet,  ut  eciam 
fdjanb  ba  öon  ^at.  Ita  opus  christianum  debet  semper  cavere,  ne  quaerat 
Siics,  14  f.  gloriam,  quamquam  sequatur  gloria,  quia  Lucas  dicit,  quanto  magis  vetabat, 
9Jöm.  2,  7ne  diceretur,  tanto  2C.  Ro.  2.  'gloria  facieuti  bonum,  quaerentibus  vitam 
eternam'.  In  ea  via  sunt,  ba  folgen  mu§  2C.  'Exhibe  te  sacerdoti'  ift  beuttet 
toorben  ad  confessionem,  sed  non  quadrat.^  Soli  leprosi  debeut  accedere 
sacerdotem,  cur  non  alii  morbosi?  Charitas,  quam  facit,  debet  simpliciter  fieri 
et  sine  damno  alterius.  Sic  Christus  uoluit  sacerdotibus  aufferre  offertorinm, 
quia  in  lege  cautum  est,  ut  viderentur  illi,  au  mundi  esscnt,  quamquam 
Christus  potuisset  aliter  agere,  quia  alio  quodam  modo  mundatus  fuit  ille  2C. 
ut  sinat  manei'e  gelxtin^  unb  frci^eit  Beleiben  sacerdotibus.  Verum  permagis 

11  alio 

>.>  Vgl.  Unsere  Ausgabe  8,  336  ff. 
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factum  est  propter  spiritualem  intellectum.  Lepra  significat  bona  opera 
ludaeorum,  verum  paralyticus  uou  potuit  ambulare  neque  quicquam  operis 
facere,  quia  gentes  neque  fidem  neque  opera  habuerunt.  ludaei  vero  habue- 
runt  speciosa  opera,  quia  ludaei  credebant  se  facere  legem,  si  opera  fecisseut 

5  legis.  Lepra  hypocrisis  est  bonorum  operum  sine  fide.  Omnes  monachi  sunt 
leprosi.  In  iis  vere  nihil  aliud  est  quam  fucus,  quia  sine  fide.  Ita  ludaicus 
populus  fuit.  Lepra  gravis  morbus,  quae  raro  sanatur.  Ita  iusticiarii  raris- 
sime.  Ubi  Euangelium  praedicatur,  cognoscitur  nihil  posse  fieri  nostris 
viribus,  statim  confugitur  ad  dei  clementiam  ic.    Gentiles  non  fuerunt  adeo 

10  probi,  ut  potuissent  leprosi  appellari.  Hi  quoque  veniunt  ad  Christum  et 
implorant  auxilium  eius  et  hi  citius  quam  ludaei  gratiae  participes  fiuut, 
quia  monachi  non  facile  credunt  sua  opera  mala  esse.  Verum  gentes  facile 
credunt  sua  opera  pessima  esse.  Iccirco  bene  dixit  Christus  'non  reperi 
tantam'  2C.    Vides  ambos  appropinquare  ad  Christum.    'Non  inveni  tantam 

15  fidem'  IC.  Quid  hoc  est  quod  dicit  tantam  fidera  in  Israel  non  posse  re- 
periri,  cum  Maria  et  Apostoli  sine  fide  magna  non  fuerunt?  Sed  quid 
respondeamus?  in  rebus  sacris  non  licet  nobis  esse  curiosos,  ut  omnia  per- 
scrutemur,  ut  omnia  ad  unguem  sciamus,  quamquam  Sophistae  putarint  de- 
decus  ad  omnia  verba  scripturae  non  respondendum,  quo  factum  est,  ut 

2ü  somnia  sua  pro  germano  sensu  2C.    Sed  uos  respondemus  sirapliciter  intel- 
ligenda  Christi  verba:  eo  tempore  non  fuisse  maiorem  fidem  in  Israel,  quam 
is  habuit  centurio,  quia  heserunt  sepius  Apostoli,  ut  est  legere  ubique  in 
Euangelio,  ut  in  navi  dormiente  Christo  2C.     Sed  quid  de  Maria  dicamus?a)hutf).8,24f 
In  superioribus  dominicis '  audivimus  bis  errasse  Mariam:  semel,  quando 

25  filium  requisivit  inter  cognatos  et  notos,  2.  quando  Christus  permisit  eam 
impingere  in  nuptiis  in  Cana  Galilaeae  celebratis,  et  ter  fere  impegit.  In- 
telligendus  itaque  hic  locus  simpliciter:  illo  tempore  centurionem  plus  fidei 
habuisse  quam  apostolos  et  genitricem  Christi.  Mirabilis  deus.  In  passione 
omnes  apostoli  cesseruut,  solus  latro  constans  permansit  in  confessione  fidei. 

30  Cur  hoc  facit  Christus?  Novit  niagnae  authoritatis  fore  apostolos  apud 
mortales,  ideo  permisit,  ut  errarent  et  fugam  sibi  consulerent  in  passione 
eius,  ut  non  gloriaretur  sanctus  aliquis  de  sua  sanctitate.  Imo  solatiura  nobis 
ingens  ex  hac  re  est  etiam  infimos  sanctos  plus  habere  aliquaudo  gratiae 
quam  supremos.    Item  Christus  plus  rerum  sacrarum  communicavit  mulieri 

35  Cananaeae  apud  lohaunem  4  quam  omnibus  apostolis,  quae  tamen  mulier  Sof).  4, 7  ff. 
meretrix  erat,  ut  illic  cernere  est.    Item  apparuit  post  resurrectionem  Mariae 
Magdalenae,  non  matri  piae,  non  apostolis  ic.    Et  ergo  dicit  Christus  'multi 
ab  Oriente'  ac.  'praecedent  vos  in  regno'  ic. 

14  zwischen  Christum,  und  'Non  inveni  ist  eine  Viertelseite  leer. 
')  Äin  1.  und  2.  Sonntag  nach  EpipJianias.    Vgl.  Unsere  Ausgabe  12,  418,  18  ff. 
(im  die  —  allein  erhaltene  —  Predigt  vom  1.  Sonnt,  n.  Ei),  mügctlmlt  ist). 
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2b. 

^rcbtgt  am  ©onntag  6c^tuagcftmä. 

(1.  gebruar.) 

Siefe  ^prebigt  ift  unö  in  JRöreiö  9iacf)fc^vift  (Bos.  o.  17^  331.20^-21^)  er= 
fialten.    Sefonberä  ber  Singang  jeigt  3}eviuanbtfd)aft  mit  bem  ©eriuoii  in  bev 
Äircf)enpDftiEe  ßeipjig  XIII  ©.387  -389,  2ßald}  XI  Sp.  696-  705,  ©vlangen, 
'    SDeutfc^e  ©ct)riften  1.  3lufl.  S3b.  XI  ©.  80-86,  2.  Stuft.  S3b.  XI  ©.  84-90. 

2]  Dominica  ante  ferias  purificationis. 

ünatt6.2o,  Ift.  Patres  exposuerunt  hoc  Euangelium:  operarii  qui  conducti  sunt  1.  3. 

7  horis,  deberent  esse  praedicatores,  qiios  deus  ah  initio  miserat  ad  prae- 
dicandum,  1.  ad  Adam,  3.  ad  Noe,  6.  Abraham,  Mosen,  Christum,  et  gC  vita 
eterna,  quae  omnibus  similis  est,  quanquam  in  futuro  ahter  2C.  lUos  non  5 
laudo,  non  vitupero.  Verum  quod  hi  murnuirant,  iu  regno  celesti  non  est  2C. 
Ego  in  simplici  sensu  manebo  2C.  Parabola  liaec  ita  dicta  est  a  domino,  ut 
non  opus  sit,  ut  trahatur  ad  spiritualem  sensum,  sed  summa  summarum: 
quicquid  fecerit  cum  popuUs  dominus,  rectum  est,  verum  apparet  in  ocuh's 

Suc.  16,  5ff. hominum  non  rectum,  sed  contra  iusticiam.     Ita  quoque  in  Euangelio  de  lo 
dispensatore  audistis,  quem  dominus  laudavit  jc.     Nemo  sequi  debet  iUum 
dispensatorem  in  eo  quod  domino  surripuerit  2C.  sed  prudentiam  eins.  Ita 

SRöm.  5,  18  illo  tempore  Paulus  dixit  Adam  et  Christum  similes  esse  Ro.  5.,  cum  tarnen 
alia  ratio  sit  huius  simihtudinis :  sicut  ab  Adam  peccatum  venit,  ita  a  Christo 
iusticia:  qui  peccat  et  moritur,  ab  Adam  habet,  quia  si  peccatum  non  haberet,  is 
non  opus  esset  2C.  Ita  a  Christo  iusticia.  Meretrix  utitur  auro  ad  luxuriam, 
tamen  exemplum  posset  esse  bonae  animae,  ut  subveniat  proximo  jc.  Ergo 
non  intelligendum,  quod  aliqui  sint,  qui  murmurabuut  in  iudicio  et  egroferent 
sibi  praelatos  alios,  sed  illa  parabola  vult  deus  auffgc^üben  Ijahm  alle  t)er= 
nteffen^eit,  ut  nemo  putet  se  aliquid  assequi  suis  operibus  K.  ut  hic  scrip-  -o 
tum  est  'quod  rectum  est,  dabo  tibi  et  iniuriam  tibi  non  facio'  ?c.  quod  stet 
nude  in  manu  dei  et  nemo  bertneffen  fei,  quod  sua  iusticia  deo  acceptus  sit. 
Omnes  vocati  sunt:  quidam  primo  vocantur  mane,  hoc  est  diu  vivunt  in 
bona  vita,  aliqui  pauciores  annos,  aliqui  vix  horam.  Primi  quidem  audiunt 
Euangelium,  sed  hi  sunt  bie  öei'tncffen,  qui  putant  se  plura  laborasse,  ideo  25 
et  maiorem  mercedem  accipere  volunt,  ut  ludaei  fuerunt  suo  tempore  }c. 
et  nostro  tempore  religiös!.  Quid  in  causa  fuerit,  quod  ludaei  sint  abiecti? 
eorum  caecitas  2C.  Sed  Öeimeffen^ett  est  miserabilior  ut  horum,  qui  fere 
spiritum  sanctum  habent  et  Euangelium,  qui  creduntur  esse  optimi.  Quam 
sanctus  sit  homo,  Semper  ob  oculos  est  iste  locus  'multi  sunt  vocati',  et 


4  6.]  3.  über  g-^  uteht  deuarius  8  sit]  est  km  16  lila  meretrix  auro  zc.  qiianto 
plus  tibi  eiiiteudum  ut  subleves  pauperes  ic.  r  zu  23  xi  die  v  r  über  diu  vivuiit  steht 
20  annos  vel  plus. 
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'primi  sunt  novissimi',  et  facit,  ue  te  extollas  super  minimum.  Exempla 
multa  sunt:  Cain  et  Abel,  Cain  multo  honestior  fuit  quam  Abel,  et  Adam 
et  Eva  credebant  Cain  esse  meliorem.  Vide,  quid  deus  facit?  Esau  et 
lacob,  im  tüaib  zugeeignet  a  patre  bie  fc^nur  ber  generationis.  Interim  deus 
dicit  'Esau  odio  habui'  ic.  In  novo  testamento  ludas  erat  praecipuus,  erat  Wai.  i,  3 
aliis  superior,  ee  man  fte^  umbfic^t,  ift  er  ultimus.  Petrus  est  supremus, 
Paulus  erat  persecutor,  Demas  multum  iuverat  Paulum  tempore  longo  k. 
Ita  qui  aliquid  magni  est,  videat  2C.  iam  ita  est,  cras  aliter;  tamdiu  fides 
est,  quamdiu  homo  non  desperet  se  deum  propicium  habere,  quia  solum  hi 
habent  Christum,  sed  tarnen  cjuanquam  in  vera  fide  stamus,  tamen  absque 
timore  esse  non  possumus,  quia  non  scinuis,  an  fides  sit  perniansura,  quia 
fieri  potest,  ut  in  peccata  cadat.  Eciamsi  in  peccatum  non  ceciderit,  tamen 
fieri  potest,  quod  eadem  fiducia  in  eum  nou  est  jc.  Vide  vult  ergo,  ut  ne 
maximum  quidem  peccatorem  nou  despiciamus  2C.  Illud  proh  dolor  non 
habemus,  sed  quemque  sanctiorem  putamus,  ut  magis  apparet.  'Ego  dixi  in  spf.  30,  7  ff. 
abundantia  mea:  non  movebor  ic.  Tu  dedisti  mihi  meo  monti  ex  beneficio. 
Avertisti  faciem  tuam  et  factus  sum  conturbatus'  sanguinem  et  corruptionem  k. 
Ita  est  cum  quolibet,  quod  timorem  habere  debeat  et  tamen  unbcrjagt  fein, 
speret  fiducialiter  in  deum,  sibi  propicium  esse,  non  tamen  opus  suum  esse 
putet:  'domine,  coufirma  hanc  fiduciam  in  me\  Quando  in  hanc  beiftant 
venis,  tunc  cogitas  'iam  primus  dei  ultimus  est,  eciam  lixa  vel  meretrix,  in 
uno  mouiento  fieri  potest,  ut  tu  sis  postremus'.  Hoc  est  opus  dei,  si  id 
fecerit,  non  iniuste  facit,  quia  bonum  eins  est.  Ergo  Euangelium  hoc  est, 
quod  maxime  terret,  ne  alius  se  alio  meliorem  putet.  Hoc  deus  vult  de  hoc 
Euangelio,  ut  illud  teneatur  'Novissimi  erunt  primi',  ut  quisque  se  pro  ultimo 
credat.  Si  eciam  supremus  sim,  tamen  mihi  cogitandum  pessimam  meretricem 
similera  esse,  econtra  Eccle.  'Amor  et  odium  est  absconditum.'  Sunt  iusti ^«tct.®ni.9,6 
et  eorum  opera  sunt  in  manu  dei,  tamen  nescimus,  an  in  odio  JC.  sicut 
illud  Euangelium  dicit.  Quidam  gradiuntur  sine  reprehensione,  tamen  non 
potest  dici  'hic  est  deo  acceptus',  quare  hoc?  ut  huiusmodi  loci  nos  humi- 
liant  et  teneamur  in  fide  et  timore,  ut  nemo  sese  exaltet  propter  statum,  et' 
econtra.  Est  locus  ein  lipli(^er.  'Novissimi'  in  eo  quod  sie  dicit,  humiliat 
te  2C.  si  non  dictum  esset,  maneres  in  tua  superbia  et  nunquam  venires  in 
tui  Cognitionen!,  tandem  confiteri  cogimur  solius  dei  opus  esse,  non  nostrum 
salutem  nostram.  Esaias  dicit,  quod  super  'trementem'.  'Novissimi'  1.  locus  Scj.  es,  2 
est  terribilis,  2"^  est  consolatorius:  quanquam  diabolus  in  te  regnet,  tamen 
deus  te  non  dereliquit.  Isti  loci  serviunt  ad  humiliationem  nostri  et  exalta- 
tionem  in  deum.     In  superiori  concioue  c.  19.  facit  mentionem  de  iis  qui  SDintto.  lo,  29 


zu  2  Cain  Habel  r  ;m  15/16  über  in  abuiidautiH  steht  ps.  29.         zu  16  Vide 

au  riüu  cognorit  illud  prophoUi  r         zu  27  Ecclesiastes  9.  r         35  Esa.  66.  r 

1)  =  fiäj    Vgl.  Unsere  Ausg.  14,  42,  7  u.  off. 
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patrem  derelinquunt.  Multi  quidem  facieiit  et  credeut  propter  hoc  se  niereri, 
sed  fallentur.  Haec  germana  seatentia  est,  qiianqiiani  de  praedicatoribus 
Abraham  ic.  nou  repreheudara.  Et  ego  fui  in  ea  sententia,  quod  denarius 
fuerit  Euaogelium.  Est  dives  Euaugelium  et  difficile  quoque  2C.  quid  horae  2C. 
significet,  illud  otiosis  spiritibus  coDcedo.  s 

3. 

^rcbtgt  am  Xagc  Wlaxiä  Üictniguug. 

(2.  g:ebruQr.) 

Stefe  ^U-ebigt,  ^ier  mä)  mxa^  ^aä)\ä,xi\t  (Bos.  o.  17^,  331.  22^  bi§  23^)  mit= 
gett)ei[t,  i[t  bereite  in  unjerer  StuSgabe  23b.  XII  <B.  420  big  426  md]  ßinaelbrucEen, 
benen  offenbar  9{örev§  5tad)fc^rift  3U  ©runbe  gelegen  "^at,  jum  Slbbrud  gelangt. 

Site  2, 22 ff .  3]  In  feriis  p  urificatiouis  Euangeliura  Lu.  2. 

Euangelium  intelligi  potest  ex  superiori  sermone  de  Simeone.  1.  indi- 
catur  humilitas  Mariae  et  Christi,  quod  subiunguut  se  legi,  cui  non  tene- 

3.  söiof.  12,  4 bantur,  quia  in  lege  praecepit  Moses,  quando  mulier  peperit  filium,  40  dies 

iramunda  fuit,  si  filiam,  80.  Hinc  sex  nostrae  septimanae.  Lex  dicit  de  lo 
pueris  natis  de  viro,  Christus  non  de  virili  semine  natus,  ergo  non  fuit  huic 
legi  obnoxius.  Ergo  Spiritus  per  Mosen  hoc  canit  ic.  Ita  omuia  opera 
debent  fieri  Christianorum ,  ut  propter  nos  nou  fiant.  Mater  non  erat  ob- 
noxia  legi  coram  deo,  ideo  hoc  opus  non  secundum  legem  fit,  sed  sponte, 
deo  in  honorem  et  proximo  ad  utilitatem.  Haec  opera  sunt  charitatis.  Sic  is 
studeat  quisque  vivere,  ita  dirigat  opera  sua,  ut  sibi  nou  inserviant  opera 

2.3WDi.  13,15  sua,  sed  proximis.  2.  lex  betrifft  ftd^^  am  ^oc§ften.  'Omne  masculinum.'  Id 
non  tantum  dictum  fuit  de  homine,  sed  omnibus  animalibus.  Hoc  praecepit 
deus  ideo,  quod  in  Egipto  percussit  omne  primogenitum,  ut  in  Exodo  2C. 

Sfii.  4.  TOof.  si  masculus  erat,  oiferebatur  sie,  ut  redimeretur  v  srf^,  adducebatur  in  tem-  20 

18,16  '  .  '  &>-  ' 

plum  coram  sacerdote.  Sicut  datur  ad  teraplum  aurum  vel  argentum,  sie 
filii  deo  consecrabantur.  Si  aliquod  animal  erat,  permanebat  ipsi  sacerdoti. 
Huic  legi  obnoxia  est,  quia  non  fuit  nativitas,  quae  ita  propria  fuisset  dei 
ut  illa,  quamquam  textus  excusari  posset,  quod  sine  ruptione  matris  natus 
sit.  £et  nic^t  tnai^t  bran.  Per  hanc  legem  significatur  aliquod,  quod  iam  25 
desiit  per  ipsum.  Factum  est  ob  id,  quod  veram  nativitatem  cum  hoc 
ntat)net.  Sunt  enim  2  nativitates  ^ :  prima,  quam  ex  Adam  habemus,  est 
Zof).  3,  (5  infidelitas  loh.  3.  'Quicquid  natum  est  ex  carne,  est  caro'  k.  Hoc  est :-  qui 
non  est  illustratus  spiritu,  diu  cogitat,  quae  carnis  sunt:  impossibile  enim 

17  mascu       zu  20  über  v  g-^  steht  ort  l''^      pars  aurei.  r        28  est  (nach  Hoc)  fehlt 

1)  |t|j^  =  |ie  Vgl.  z.  B.  Unsere  Ausg.  14,42,  7  Anm.  fte  ist  Maria,  wie  sich  aus 
12,422,6  ergibt.  P.P.  ^)  Mit  dem  übergeschriebenen  ort  f^  stimmt  12,  422,12:  umb 
etil  ovtt'j   giübeii.   P.  P.  ^)  An  der  entsjn'cchendcn   Stelle    des    Druckes  (Unsere 

Ausg.  12,  422,  21)  steht:  3toel;evIel}  erft  gepurt.    Das  ist  offenbar  ein  Missverständnis. 
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est,  ut  quid  cogitare  possit  de  salute  eterna.    Hnic  primae  nativitati  Christus 
insidiatur,  vincit  et  mortificat  eam. 

2*  uativitas  est  fides,  quam  ei  offerre  debemus,  quia  fides  facit  nos 
novos  filios  et  huiusmodi,  iit  in  posternm  cogitemus,  quae  dei  sunt.  Haeo 
fi  debet  esse  deo  sancta.  Quomodo?  ut  uemo  credat  per  se  posse  credere. 
Cum  dicimus  de  fide,  tum  putamus  nos  credere,  id  est  accepisse  primam 
nativitatem  a  Christo.  Ad  Ephe.  'salvi  facti  estis,  non  ex  vobis  est^  jc.  epfj.  2,  sf. 
Cum  hac  prima  nativitate  plurimum  negotii  fuit  deo.  Hoc  ins  fuit  ab 
Abraham  usque  ad  Chn'stum.     Duas  partes  primogenitus  habuit:  servavit 

10  enim  primogeuitus  saccrdotium  et  iraperium.    Alii  quidem  participes  l)ono- 
rum  fiierunt,  sed  regimen  apud  seniorem.     Kuben  tamen  propter  peccatum 
amisit  utrumque  ut  in  genesi  legis.    Quid  significat  hoc?  Nobis  illa  facienda  i.  <B!oj.  4«,  4 
non  sunt  carnaliter,  sed  spiritualiter.    Quid  dicit  textus?  Mulier  si  filium 
habuerit,  40  dies  immunda  est.    Masculus  signat  fructus  [tcvdtei'Cn,  mulier 

'5  ff^toec^ern  econtra.  'Quando  opus  bouum  feci,  feci  meum  opus,  sed  tamen  ad- 
huc  immundus  sum,  si  enim  secundum  iustitiam  tuam  agere  velis  3C.  immun- 
dus  ero  40  diebus,  si  parvum  opus  fuit"  2C.  sie  agendum  nobis  cum  nostris 
cereraoniis,  quas  spiritu,  non  externo  opere  adimplere  debemus,  tunc  utiles 
fient.     Christianus  quisque  habet  duo  sicut  filius   primogenitus.  Primo 

20  sacei'dos  est,  rex  in  spiritu.  Sacerdotis  offitium  est  2C.  ubi  huiusmodi  offitia 
sunt,  ibi  sacerdotes  sunt  5C.  Iniuste  ergo  feceruut  patres,  quod  nos  secre- 
verint  ab  Episcopis,  quia  eandem  potestatem  habemus,  sed  tamen  ordinatio 
sit,  ut  unus  eligatur,  qui  praesit  vice  aliorum.  Qui  fidem  habet,  est  primo- 
genitus dei  et  ius  habet  primogeuiti  ic.  ergo  nihil  pertinet  ad  externum  ali- 

25  quid.  2.  offitium,  ut  possimus  orare  et  petere,  quo  opus  mihi  et  aliis  est. 
Hoc  facere  audeo,  si  fidem  habuero:  sin  minus  ic.  In  lege  vetcri  scriptum 
est  sacerdotes  tantura  pro  aliis  orare.  Hoc  signum  fuit  futuri  sacerdotii  in 
novo  testamento.  In  vetere  testamento  populus  ante  fores  stabat,  sacerdotes 
in  templum  cum  sanguine  ibant  K.    Si  ego  Christianus  sum,  id  agere  debeo, 

30  ut  quisque  fiat  melior  vel  per  praedicationem  meam  vel  orationem.  Docent 
nostri  sacerdotes,  ut  oremus  et  faciamus  opus  sacerdotum,  tamen  sacerdotes 
esse  nos  negant.  2.  offitium,  quod  dominus  est  et  spiritualis.  Christus  est 
huiusmodi  dominus,  ut  omnia  sibi  serviant  et  iuimici,  ut  diabolus,  mors, 
peccatum  et  inviti.    Diabolus  in  hoc  servit  ipsi,  quod  persequitur  Christianos 

35  suos.    Christiani  alias  essent  pigri.    Item  ita  impii  serviunt.    Paulus  Ro.  8  ^lom.  s,  2s 
'Omnia  cooperantur  in  bonum'.    Non  utile  est  Christiano,  ut  omnia  habeat 
carnaliter,  sit  sanus:  ita  in  vetere  testamento  fuit.    Sed  anima  debet  esse  do- 

6  dum  iibei-  accepisse  steht  rapuisse  zu  7  c.  2.  r  zu  11  pertnansit  et  sacer:[do- 
tium]  r  zu  19/23  Cliristiauus  Sacerdos  Rex  Dominus  spiritualis  r  zu  24  quia  si 
oranes  docere  velimus,  quis  futurus  esset  audltor  r  32  nos]  me      über  officium  quod 

dominus  steht  non  habemus  33  serviat  zu  34  Quomodo  domo  Christo  serviat  r 

zu  35  Ro.  8  r 


16 


^Prebigten  bc§  ^a1)xe%  1523. 


mina  omnium  spiritualiter.  Hoc  est  domiuium,  quod  nobis  prima  nativitas 
mit  Brengt.  Ita  prima  nativitas  est  domino  zugeeignet  2C.  Duae  columbae 
sunt  duae  confessiones  laudis  ic.  de  hoc  nihil  disserere  voluit  zc. 

2.  pars  de  Simeone.  Prophetae  scripserunt  hanc  diem  domini  occulte 
5d1).  8, 48  alfuturam,  ut  nemo  resciat.  loh.  8 :  cum  Christus  veuerit,  nemo  seiet,  unde  s 
venturus  sit,  an  :prangen  unb  SSraEen.  Ita  factum  est:  tatnen  quidam  per 
spiritum  sanctum  illustrati  fuerunt,  qui  scirent  huuc  advenisse.  Ex  his  fuit 
Simeon.  Hic  vir  vidit  prophetiam  esse  impletam,  reguum  desiisse.  Textus 
dicit  'expectavit  consolationem  Israel.  Imo  accepit  responsum  a  deo  non 
visurum'  jc.  Ita  fiet  cum  die  extremo:  quamquam  paucissimi  sint,  qui  lo 
putant  eum  instare  brevi,  tamen  quibusdam  revelabit  dominus  eundem  pro- 
pediem  adfuturum.  Sic  indicabit  eis  'dies  extremus  veniet,  antequam  morieris', 
non  certum  diem,  cum  Euangelium  habeat  nec  filium  ipsum  scire  horam 
eins.  Sic  Simeoni  indicavit,  qui  nescivit,  an  cras  vel  post  20  annos  ven- 
turus esset  salvator,  tamen  scivit  se  non  moriturum  2C.  'per  spiritum  venit  v> 
in  templum'  ic.  non  scivit,  quod  puer  adduceretur.  Ubi  accepit  puerum  (ut 
sine  dubio  deus  indicavit  sibi  lumc  puerum,  alias  enim  non)  2c.  incipit  canti- 
cum  'Nunc'.  Quid  dicit?  'Nunc""  flingt  barauff,  quod  responsum  acceperat 
se  2C.  Ecce  vides  Simeonera  cognoscere  puerum  esse  Christum,  ubi  hic  ic. 
Sed  quid  Interim  crediderunt,  qui  astiterunt?  Vides  quae  conditio  fidei  sit,  so 
tüte  ex  fi  fo  tteff  t)tn^clt,  quod  non  est  praesens,  sed  futurum  2C.  quid  docet? 
eum  esse  regem,  salvatorem  mundi.  Spiritus  sanctus.  Ita  nobis  credendum 
est  deum  nos  habere  propitium  2C.  quomodo  ratio  potest  hoc  facere?  sed 
dicit  'quis  seit,  an  deum  habeam  propitium?'  Sed  fides  vera  firmiter  credit, 
2.  ßot.  0, 9  ut  boruBei"  ftivbt.  'Ecce  quasi  mortui  et  ecce  vivimus.'  Ante  hoc  pulchre  25 
dixit,  quod  mundus  iudicet  nos  esse  miserrimos  in  afflictione  jc.  Simeon 
expressit  nobis  egregiuni  exemplum  fidei:  ipse  videt  miserum  puerum  miserae 
matris  ?c.  tamen  ipse  redemptorem  credit.  2.  Cum  aliquis  videt  haec,  con- 
solationem concipit  et  dicit  'libenter  moriar,  quia  oculi  mei  viderunt  sal- 
vatorem'. Hoc  est  opus  fidei.  Vides  in  morte  fidem  constantem,  au^toenbig  so 
im  ft)n  gel  er  in  ben  tob,  i^n^enbig  enpfinbt  er§  nic^t.  Si  sine  timore  vis 
mori,  considera  hoc  canticum.  Cappa,  ieiunium  non  facit  nie  hylarem  in 
morte.  Si  salutare  est,  habet  peccatum  meum,  mortem,  ipse  est  aeterna 
sapientia.  Ex  hoc  vides:  peccatum,  mortem,  inferos  nihil  tüegfx'ift  quam 
fides.  Imo  laetus  ero,  quia  viderunt  oculi  mei  non  opera  mea.  Hoc  de  35 
seipso  cecinit.  'Lumen.'  Alia  pars  est  de  ceteris:  illud  salutare  non  mihi 
parasti  tantum,  sed  'ante  faciem  omnium'  2c.  Quomodo  hoc?  per  Euangelium, 
ut  praedicetur  omnibus  geutibus,  id  quod  est  'Lumen  revelationis'.  Ita  facit 
Christianus:  non  solum  ipse  gaudet,  sed  ob  alios  omnes,  qui  sunt  öerfinftert 


eu  4  Simeon  r  10  qui  fehlt 

zu  83  über  salutare  steht  Christus 


«M  19  fides  Simeonis  r         zu  29  Salutare  r 
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per  incredulitatem  et  habent  ein  Uäd.  lUa  omnia  verba  sunt  spiritualia, 
quae  in  fidem  et  spiritum  pertinent,  quae  Sophistae  non  possimt  intelligere. 
Dens  promisit  se  elaturum  semen  Abrahae.  Id  fecit.  Crediderunt  enim 
gentes  postea  per  praedicationem  Euangelii.  Non  tarnen  adeo  excellens  et 
5  firma  gentium  fides  fuit  ut  patriarcharum.  2lc§  pie  Christa,  imperti  nobis 
spiritum  sanctum  tuum. 

3  a. 

^rcbigt  am  ©onntag  ©cfagcftmö. 

(8.  fjebtuar.) 

Stefe  ^prebtgt  ift  au§  $Rörer§  9tad^jc^rift  (Cod.  len.  Bos.  o.  17*  331.  24 ^ 
bi§  25")  entnommen.  Einige  2lnflänge  ^eigt  hex  ©ermon  ber  Ätrc^enpoftiHe 
Seipaig  XIII  ©.  395-399;  Söalc^  XI  ©p.  706-719;  ßriongen,  S)eutfc|e  ©c^riften 
1.  Stufl.  XI  8.  86-95,  2.  2tufl.  XI  ©.  90-100. 

4]  Dominica  Sexagesima  Lu.  8.  suc. «,  sff. 

Euaugelium  hoc  indicat,  quos  habeat  scholasticos  et  dividit  illos  in 
4  partes.     Christus  hic  non  loquitur  de  lege,  humanis  traditionibus.  Lex 

10  humana  non  dicitur  semen,  quia  fructum  non  fert,  sed  Euangelium  fert 
fructum,  er  t^ut  maximum  aBf(j§nib  unb  paucos  sinit  esse,  qui  fructus 
faciunt.  Primus  !^auffen  est  maximus,  in  quibus  Euangelium  fructum  non 
facit,  sunt  obcaecata  corda,  qui  non  habent  intellectum  Euangelii  ic.  qui 
sunt  hi?  qui  non  intelligunt,  ut  qui  persequuntur,  et  hi  qui  probi  sunt  et 

15  cupiunt  quidem  Euangelium,  sed  dimittunt,  et  animadverte:  fere  optiraos  ex 
populo  per  hanc  primam  partem  intelligit,  quia  praedicat  ludaeis,  qui  minime 
in  nequitia  aequales  erant  intellegeutibus.  De  hoc  populo  dicit  Christus 
'plures  audiunt  illud,  sed  pauci'.  Euangelium  et  ratio  contraria  sunt.  Ratio 
quanto  prüden tior  est,  tanto  plus  adversatur  Euangelio.    Euangelium  dicit 

20  omnia  nihili  esse  opera.  Ratio  illud  patitur  minime.  Homo  cum  audit 
istud,  dicit  'hic  stultus  est,  non  debemus  bona  opera  facere'.  Is  primus 
l^auff,  an  tüelc^en  ba§  ©uangelium  öerloren,  et  hi  praecipui  sunt  et  sanctis- 
simi.  Et  ita  nostris  temporibus  est.  Videmus  enim:  qui  sanctissimi  et 
doctissimi,  non  accipiunt,  sed  insternuut. 

25  Terribilius  est,  quod  sequitur.   Secundi  scholastici,  qui  cupiunt  verbum, 

intelligunt,  loquuntur  bene  et  scribunt  de  eo,  ut  ego  et  similes.  Uli  ita 
affecti  sunt  ut  terra  lapidosa,  ubi  natura  huius  terrae  est,  ut  illico  semen 
emergat,  ut  Marcus  et  Matthaeus  scribunt,  habet  speciem,  ba§  für  anber 
atte  toer  erau^,  aber  incrementum  non  est  hic.    Sunt  hi,  qui  illico  accipiunt 

30  illud  et  damnant  eos,  qui  persequuntur.  Quae  autem  causa?  quia  tem- 
porales 2C.  terribile  est  hoc,  ut  ii  qui  extoUunt  Euangelium  verbis  tamdiu, 


zu  3  über  Id  fecit.  steht  lumeii  zc. 
SutfierS  aSßetfe.  XI. 


zu  25  2.  r 
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quamdiu  crux  non  sequitur.  Euangelium  esset  iucunda  doctrina,  si  crux 
nou  sequeretur,  per  sese  iucundum,  aBex  e§  ^jüt  ein  Bofen  an'^Qng.  Iccirco 
cor  illorum  non  est  fundatum,  adhuc  haeret  in  terrenis  2C.  ex  nobis  sumus 
plurimi  tales,  scimus  quidem  Euangelium  esse  verum,  verum  omnes  ab- 
hominamur  persecutiones,  habemus  saltem  in  auribus  2C. 

Tertii  sunt,  in  quibus  semen  cadit  inter  spinas  2C.  Primi  qui  in  via 
sunt,  cum  bis  verbum  dei  non  habet  negotium,  cum  aliis  duobus  habet 
negotium.  Verbum  autem  dei  eam  habet  fortunam,  ut  tütxt  angefo(5§ten  a 
dextris  et  sinistris:  a  sinistris  plures  cadunt,  qui  non  ita  cadunt,  diabolus  a 
dextris  invadit  et  periculosior  est  ista  persecutio.  Homo  potest  multo  aptius 
transigere  in  persecutionibus,  quam  in  laeticia,  ita  multo  melior  est  persecutio 
a  sinistris  quam  a  dextris,  ut  de  Sodomis.  Ita  Semper  est,  ut  homo  a 
dextris  non  possit  fortis  quam  in  dextris^:  quia  si  nihil  malorum  sentit, 
secure  vivit,  tunc  diabolus  inducit  illum  in  plura  pericula.  Dicit  ergo 
Christus:  ubi  haec  tria  in  corde  sunt,  divitiae,  curae  ?c.  ba§  man  forg  ^)at 
tüte  man  fte^  erneren  toil  ic.  voluptas  haec  sulPocavit  ic.  et  trahunt  huc  et 
illuc,  tarn  pluribus  modis  potest  ad  se  bona  trahere,  tam  plures  recordationes 
in  huiusmodi  domini  locum  non  habet,  profecto  numerus  magnus  discedit  jc. 
qui  non  potest  credere,  quod  deum  eum  poterit  uutrire,  quomodo  credere 
potest,  quod  sibi  daturus  est  aeternam  vitam,  quietam  conscientiam,  sicut 
ergo  dixit  Christus.  Plures  qui  intelliguut,  praedicant  2C.  tamen  nihil  aliud 
est  apud  eos  quam  spina,  quia  non  possunt  deo  credere,  quod  deum  habeant 
nutritorem.  Ex  hoc  colligemus,  quam  paucissimi  in  4  scholam  pertineant. 
Qui  in  ea  sunt  ut  Euangelista  dicit  ic.  haec  sunt  bona  corda  ut  bona  terra, 
in  qua  non  sunt  lapides,  ubi  homines  non  ambulant.  Ibi  confidunt  soli 
deo,  hi  solis  aliis  benefaciunt,  ut  ager  de  tritico  nihil  edit  nisi  sub- 
ministrat  aliis. 

Hi  sunt  4  genera  scholasticorum,  videte  ergo  ne  scandalizemus,  si  pauci- 
tas  sit  credentium.  Plures  dicunt  'paucos  videmus,  qui  melius  vivant  quam 
prius  sub  papa'  2C.  die  tu  'oportet  ut  ita  sit,  sicut  hic  Christus  in  Euangelio 
indicavit'.  Oportet  ut  haec  4  geuera  permaneant,  quae  Christus  recensuit. 
Euangelium  iccirco  non  est  falsum,  quod  cadit  in  saxosa,  in  spinas,  satis 
est,  ut  aliqui  sint  bona  terra,  qui  fructum  ferant,  si  tibi  ignoti  sunt,  at  deo, 
fructus  oportet  ut  hic  sint,  quia  Christus  non  meutitur,  quia  4  pars  manet 
hic,  3  partes  lt)erben  toeiJ  gett)un.  Velim  et  ego  ut  iUis  tautum  Euange- 
lium, qui  boni  sunt,  sed  oportet  ut  palam  praedicetur  Euangelium.  Iccirco 

zu  1  Crux.  r  zu  ß  3.  r  zu  15/16  Stfer  narung  r  zu  22  4.  r  habeat 
«M  28  Scandalum  r  Links  am  Bande  fast  der  ganzen  iSeite  von  unten  nach  ohen  ge- 
schrieben: alius  plus  commodat  alius  minus  proximus  ut  praedicator  plus  quam  paterfamilias, 
bojius  magistratus  quam  servus  et  tamen  per  Loc  nihil  meretur.       35  getl^un  hdschr.  sicher. 

1)  An  dieser  Stelle  scheint  etwas  verderbt  zu  sein.  Uer  Sinn  ist:  de)-  Mensch  hat  seine 
grösste  Stärke  zu  entioickeln  im  Kampfe  gegen  die  Versuchung  'von  der  Rechten'.       ^)  = 
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non  omittendum  propter  priora  tria  genera  nec  ob  eos  qui  praedicant  et 
tarnen  avari  sunt  2C.  sed  propter  hos,  qui  fructum  ferent,  qui  deo  noti  sunt 
et  invenient,  qui  gloriantur  se  Euangelistas,  plura  scandala  faciunt,  sed  quid 
faciamus?  oportet  ut  patiamur.    Iccirco  nobis  Semper  euangelisandum  propter 

5  eos,  qui  in  quarta  classe  sunt. 

Adhuc  duae  particulae  sunt  hic.  Alii  Euangelistae  dicunt,  qui  sunt  2C. 
ferunt  3,  6,  centuplum.  Lucas  horum  non  meminit.  Doctissimi  et  sanc- 
tissimi  errant,  cum  per  sua  somnia  nituBtur  Euangelium  exponere,  qui  dicunt 
de  bis  tribus  fructibus  internis,  per  3  6lt(|en  !euj(j^eit,  lt)itBifc§e,  3untffrau= 

10  f(J§afft,  exposuerunt  ergo  tantum  de  pudicicia.    Ex  hoc  coguoscimus  patres 
nihil  scivisse  de  Euangelio,  quid  hoc,  si  nihil  adferre  debeat  quam  fructum 
virginitatis?  Glossa  ift  alfo  l§in  Qertfjen,  ut  in  omnibus  templis  decantatum 
sit.    Euangelium  habet  fructum,  pudiciciam  ut  5.  Gal.  sed  Christus  loquitiu-  mi  5, 22 
de  fructu  tocius  Euangelii.    Flures  quidem  reperiuntur  celibes,  sed  propositum 

15  non  est  verum,  quia  faciunt,  ut  videantur  vel  ut  mereantur  aliquid.  Vera 
virginitas  ex  Euangelio  oritur,  quae  sie  dicit,  loenS  Qletc^  xauxn  {|et,  tunc 
non  velit  mutare  statum,  illam  nemo  habet  extra  verbum  dei  et  fidem. 
Manebimus  cum  simplici  intelligentia.  Ita  intelligendum  Marci  sententia: 
qui  servat  verbum,  non  manet  absque  bonis  operibus,  non  solum  referendum 

20  ad  solam  pudiciciam.    Qui  faciunt  trigecuplum,  hic  pauca  operantur,  alii 

plus,  3ii  maxime  plura.     Plura  Paulus  fecit  ut  hodierna  habet  Epistola. 2.eor.  11, 23 
nie  vir  fuit  plenus  fructibus.    Alius  qui  fuit  eins  discipulus,  qui  uxorem 
habuit,  non  potuit  tantum  fructum  facere.    Hic  mansit  in  3cuplo.  Haec 
vera  est  sententia  Euangelii. 

25  Id  volo  dixisse,  ut  sciatis  saepenumero  patres  errasse.  Providentia  dei 

factum  est,  ut  soli  Euangelio  adliaereamus,  nuUi  sanctissimo  credamus  2C. 
Hodie  adhuc  in  ecclesiis  canimus  virgines  centum  Coronas.  2.  ut  considere- 
mus  opera  non  iustificare,  sed  fidem,  quia  claro  indicat  hic  locus  Euangelium 
esse  semen,  verum  fructus  non  fert  semen,  pomus  non  fert  arborem  }c.  Vide 

30  ordinem:  si  vis  scire,  quomodo  homo  probus  fiat,  in  operibus  non  potes 
incipere,  sed  id  tibi  ageudum,  ut  nudum  semen  habeas,  si  es  de  bona  terra, 
fides  adhaerebit  tibi  2C.  vides :  antequam  quicquam  agis,  per  semen  et  verbum 
iustificaris.  Confiteamur  igitur  oportet,  ut  nemo  per  opera  iustus  fiat.  Incipis 
opus,  per  quod  vis  probus  fieri,  agis  contra  Euangelium,  ut  omnes  religiosi 

35  faciunt.  Verbum  inveniet  bonam  terram  ic.  Ager  non  utitur  fructibus,  ita 
cum  iustus  sum,  non  mihi  servio,  sed  aliis.  Vides  ergo,  quomodo  Euan- 
gelium omnibus  adversatur  operibus,  per  quae  volumus  deum  nobis  demereri. 
Quicumque  ergo  tibi  aliter  praedicaverit  alio  modo  deum  conciliari  tibi,  is 
falsus  est  doctor.    De  paciencia,  ubi  Euangelium  et  fides  est,  crux  sequitur, 

40  mundus  damnat.     Qui  igitur  vult  fructus  ferre,  oportet  ut  crucem  ferat. 


zu  6/7  fructus  centuplus  jc.  r 
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Primi  habent  fructum  suum,  sunt  enim  conculcati,  hoc  est:  homines  am- 
bulant super  eos  pedibus,  hoc  est:  onerant  eos  humanis  traditionibus  ita, 
ut  fructum  uon  facere  queant.  Qui  in  paciencia  vivuut,  intus  habent 
gaudium  jc. 

3b. 

^rcbigt  am  Sonntag  ^nöocaüit 

(22.  Februar.) 

tiefer  ©ermon  ift  un§  Bruc^ftüdtüetj'e  in  SRörerg  ^toc^^fc^rift  (Bos.  o.  17-^, 
331.  26^;  m.  27  fef)tt  in  bem  Sobej),  fotoie  bollftönbig  in  4  gin^elbrucfen  er:^alten. 
S)iefe  finb  1524  erfd^ienen,  aber  nur  C  ttieift  bie  5prebigt  au§brücfUc^  in§  Sa'^r  1524, 
be§gtei(^en  bie  @efammtau§goBen.  S)a9egen  lä^t  Seckendorf,  comm.  de  Lutheranismo 
Lib.  1  Sect.  57.  §  CLX.  Add.  III.  h  fie  im  Sa'^re  1523  ge:^alten  fein  (Index  III. 
3ä'^lt  fie  oIIerbing§  toieber  unter  bem  ^af)xt  1524  auf),  üiörerg  ^^ad^fd^rift  ent= 
fc^eibet  bafür,  ba§  ber  ©ermon  bem  ^aijxz  1523  juäutoeifen  ift. 

A  „6t)n  ©ermon  burd^  ||  ®octoj  5!Jiartinu§  ßut^er.  ßcdefiaf :  ||  gcu  2öl}ttem= 
berg.  ©epjebiget  bonn  bem  ©uangelium  ||  3f)efu§  toarbt  üom  ge^ft  in 
b^e  äöüften  gefurt.  ||  Stnno.  3).  XXiiij..  ||"  Sarunter  ein  ^olaf^nitt. 
jlitelrücEfeite  Bebrudt.    4  331.  in  Quart,  le^te  ©eite  leer. 

S)er  §oIäf[i)nitt  auf  bem  Site!  ftellt  bor,  tote  ß^riftua  bie  i^m  bom  ©otan 
bargebotenen  ©teine  jurütftoeift.   SSorfjanbeu  in  Slrnftabt,  ßifenac^,  (Strafeburg  U. 

JB  „@t)nn  ©ermon  huxä)  2)octoj  9Jtartinu§  ||  ßuttt)er.  ßcdefia.  3ü  SBittem= 
Berg,  ©epjebiget  öon  ||  bem  ©uange:  S^e'fug  toart  bom  get)ft  'tifjxi  \\ 
bt)e  ttJiiften  gefurt.  ||  Slnno.  9Jt.  S).  X  3£  iiij.  ||"  darunter  ein  §dI3= 
fc^nitt.    S;itetrüüf feite  BebrudEt.    4  331.  in  Quart,  le^te  ©eite  leer. 

5£)er  |)ot3f(^nitt  auf  bem  Sitel  ftellt  bie  brei  SSerfuc^ungen  in  einem  SJilbe  bar. 
23or'^anben  in  Serlin,  ^aUi  U.,  Sonbon,  DKündjen  §®t. 

G  „Situ  ©ermon,  S)urd^  1  ®octoj  9Jlartinu§  ÖutE)er  ||  SccIefiafteS  3Ü  Söittem  || 
Berg,  ©epiebiget  bon  |  bem  ©uangeHum  j|  S'^efuS  toorb  Bö  jj  @at)ft 
in  bie  II  SBuften  ge  ||  fürt.  ||  m.^.lXinl  \\"  gjiit  Xiteleinfaffung,  2:itel= 
rücEfeite  Bebrudt.    4  33t.  in  Quart,  le^te  ©eite  leer. 

ber  Jiteleinfaffung  ftel)t  linfä  unb  recfitg  bon  einem  bon  ßngetn  ge: 
"^altenen  (leeren)  Sßa^jpenfc^itbe:  M  L  unb  barunter  auf  einer  in  biefe  eingefügten 
2:afel:  (Suangelium  ||  ®uctu§  eft  3^efu§  in  befcrtum.  1|  aJJotf^et.  4.  Sortjanben  in 
SSerttn  (2),  Sonbon,  aJMnd^en  |)©t.  (2),  Stuttgart,  SBicn. 

D  „3lin  ©ermon  burcf)  ||  S)octo2  9Jiartinu§  Sut^er  @c  ||  defiaft.  3Ü  2B^ttem= 
Berg,  ®e^3ie-  ||  biget  bonn  bem  ©toangetium  ||  S^efu§  warbt  bom  gaift  || 
t)n  btje  äBuften  ||  geft^ertt  2c.  ||  SInno  ^.  S).  aeXiiij.  ||"  XitelrücEfeite 
BebrucEt.    4  S3L  in  Quart,  le^te  ©eite  leer. 

S3orf)anben  in  SSerlin,  ßifenad^,  Böttingen,  Sonbon,  SJlünc^en  §'St.  (2), 
Strasburg  U.,  Stuttgart,  2Bien,  Sßittenberg  Suf^ertjalle. 

3n  ben  @efammtau§gaBen  finbet  fid^  unfere  ^ßrebigt  eigleBen  33b.  I  351.  ISl^^— 
183^  SntenBurg  35b.  II  ©.  839-841;  ^ipjig  35b.  XII  ©.  438-441;  SBald^ 
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aSb.  XII  ©p.  1658-1665;  ßrlattgen,  2)eutfc£|e  «Schriften,  1.  Slufl.  Sb.  XVII 
©.  1-7;  2.  Stuft,  »b.  XVII  ©.  80-87. 

SBir  tf)etten  unter  bem  Dvud  bie  ütorerfd^e  5^acE)fd^rtft,  fotcett  fte  ung 
ert)atten  i[t,  mit. 

S)er  Sejt  ber  S)ructe  Berührt  '{iä)  t^eittoetfe  toörtttc^  mit  bem  ber  ^^od^f^j^rift, 
bod^  fe'^ten  in  i'^nen  bie  @inteitung§tt)Dtte.  ßeibev  ift  in  ber  5lac^fc^rift  nur  ettoa 
ein  fnoppeg  ©rittet  ber  ^prebigt  er'^alten. 

SSon  ben  4  ©rüden  ift  Ä  ganj  stoeifetto^  ber  Urbrud,  nur  er  !^at  f einerlei 
©onberteSarten.  9(u§  Ä  finb  offenbar  BCD  jeber  fetbftftänbig  geftoffen,  benn 
jeber  bon  i^nen  '^ai  einige  ße§arten  (in  B  finb  e§  meift  Serfe'^en  mie  anber  f. 
abern  24,  2;  Slbam  f.  abem  24,  11;  im  f.  nu  26,  2;  bem  f.  ben  26,  25;) 
bie  fein  anberer  ©rud  t!^eilt.  CD  l^aben  alterbingS  manc^eg  ©emeinfame  in  ber 
fprac^Iid)en  x^oxm,  bafe  ober  toeber  C  auf  D  noä)  D  auf  C  beru'^en  fann,  ergiebt 
\xä)  mit  befonberer  ©eutlic^feit  au§  fult:^  ABy  entl^finbet  C  fteüc^t  D  23,  31; 
ömmerjcu  AB  t)mmersü  (7>  on  ||  mer  D  27,  20. 

Söir  geben  ben  S^ejt  ber  5^ac^fc^rift  über  bem  ber  S)rude,  legieren  nad^  Ä 
unb  berjeid^nen  bie  Segarten  Don  BCD.  Sufomntenfaffenb  fei  t)ier  nur  bemerft, 
bo^  BCD  ü  unb  CD  ai  für  ben  otten  Sip'^t^ongen  a  borfü'^ren,  fottjie  CD 
üor-  ftetg  burct)  ber-  unb  e!^r  (^ron.)  burd^  er  erfe^en.  3)ie  6i§tebener  2tu§= 
gäbe  (bie  B  benü^te)  ift  in  einigen  loid^tigeren  f^ätten  angeführt  (Eist). 

D.  ©.  »ud^matb.    Dr.  5ß.  5ßietfc^. 

5]  Dominica  Invocavit  mat.  4.  smattf). 4,  i ff. 

Vos  auditores  fuistis  toto  anno  Euangelii,  spero  itaque  vos  optime 
intelligere  Euangelium,  quia  Euangelium  in  tribus  consistit,  in  fide,  charitate 
et  cruce,  sed  quia  commissum  est  a  doruino  verbum  Semper  tractandura, 

5  opus  esset  ut  singulis  horis  k.  Paulus  praedicationem  divisit  in  duo, 
doctrinam  scilicet  et  hortationem.  In  posterum  non  est  opus  ut  doceamini, 
verum  ut  admoneamini.  Diu  cogitavi,  ut  5  hora  mane  uua  hora  legeretur 
quid  in  scriptura,  tamen  ut  hoc  interpretaretur  et  sie  vesperi  jc.  Euangelista 
ostendit  primo,  quod  Christus  ilHco  post  baptismum  a  spiritu  sancto  ductus 

10  sit  in  desertum,  coram  omnibus  hominibus,  ob  id  ut  tentaretur.    Scitis  autem, 

6  admoneraini         zu  7 — 9  sed  timeo  adhuc  hoc  moliri  nisi  dominus  adiverit  me  r 

®i)n  ©ermon  am  crftcn  fontag  in  ber  t^aftcn.    ©c^rcbigt  burt^ 
^.  aJlartittug  ßut|er  9!öt)ttemlicrg. 

©uangeltum:  2)uctu§  eft  3^efu§  in  befertum.  5Jiatf)et.  4.  aj!atti).4,iff. 

j^@r  @uangelift  3ce^gt  '^^e  ann  im  erften  \i\xd,  ba§  6^rtftn§  alfo  balbt  m6) 
15         ber  talüff  fe^  getrt)ben  iooxben  bon  bem  ^eljltgen  gel^ft  in  bie  Sßuftung, 
ba§  er  folt  öom  teuffei  borfud^t  toerben.   9^un  Xotj\t  tjx,  ba§  (S^ttftu§  ber  "mtxd 

11  ©untag  B  ©etjrcbiget  CD  12  S).]  2)oc:  B  S)octor  C  Socto:  D  a«  SBttten= 
iex-g.  1524.  C  au  Sß^ttemBerg  D  13  5!)lat:^ei  A  maiÜ)d  am  SSierbten.  C  Sülat.  4.  D 

15  SBuftung  CD        16  5tu  CB 
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dilecti,  quod  nulliim  opus  Christus  fecerit,  quod  indiguerit,  quia  dominus 
fuit,  antequam  iuduit  persoiiam  hominis  2C.  verum  ex  gratia  submisit  se 
propter  nos,  ut  praecederet  uos  ob  hoc,  ut  fidem  doceret  et  charitatem;  in 
eo  quod  daemouem  devicit,  seit  cor  raeura  Christum  devicisse  daemouem, 
ex  hoc  cor  meum  accipit  gaudium,  inde  scio  daemouem  mihi  devictum  esse 
in  Christo  et  quando  huius  memor  ero,  gloriari  possum  ego  deum  non  per 
me,  et  pars  fidei  est,  et  haec  fides  vicit  diabolum  2C.  2.  exemplum  sequeu- 
dum  est  et  ut  aliis  praeesse  possim,  ut  scio  me  vicisse  per  fidem,  ita  opus 
est  ut  anQefod)ten  lüerbt,  ut  fides  exerceatur  et  alii  possint  meliores  fieri. 
Ita  quoque  respondendum  'Sathan,  Christus  te  devicit,  quamquam  me  facis 
succumbere,  tamen  non  occumbam  penitus,  quia  Christus'  ic.  Illico  post- 
quam  baptizati  sumus,  oportet  ut  in  anfechten  stemus.  'Spiritus  sanctus 
duxit  eum'  ic.  ibi  Christus  solus  inter  bestias  et  daemones  fuit,  ut  Marcus 

zu  7/8  lacob  loseph  David  r         zu  9 — Fides  puguat  cum  diabolo  r 

fe^n§  fel^net  l^alBen  itjan  f)at,  er  h)o§  e^n  ^ert  be§  tcuffel§,  tobt§  unb  be§  f^g§, 
fo  Balt  al§  er  geBorn  toaxht,  no^  t)at  er  ftc^  fo  runber  gelaffen,  aU  tuen  er^ 
iüer  getDcft,  allein  umB  unfernt  h)t)l(Ien,  ba§  er  un§  ben  glatoBen  lert  unnb 
it)eBt.^  S)enn  Irenn  miä)  ber  teioffel  attn  fic^t,  fo  trl^rbt  mct)n  t)er^  getroft,  ber 
glatoB  geftertft,  ba§  tdj  t)n  lt)et)§,  ber  t)n  uberhjunben  ^at,  unnb  f\ab  mt)r§  ge= 
f^an,  alfo  ba§  e^r  mt)r  t)ulff  unb  gu  troft  fum,  unb  glatoB,  ber  telttffel  fe^ 
uBertounben  burc^  (S'^riftum  für  miä),  fo  ba§  er  mt)x  t)e|unbt  nichts  me^er 
fdiaben  tan;  fo  iä)  ba§  glauB,  fo  f)db  getot)^,  fo  uBertoinb  nu  ber  glauB 
ben  teuffei,  alfo  tft  ba§  erft  ftü(f ,  ba§  @ot  m^r  ben  glouBenn  lert,  ba§ 
h3et)§,  ba§  6§riftu§  bor  miä)  benn  teuffett  uBerlrunben  ^aB.  2)a§  anber,  Itjen 
id^  nun  iDel)^,  ba§  ber  teuffei  nte^n  nitfjt  nted^ttg  fet),  funber  fet)  uBertnunben 
umB  be§  glauBen§  to^ttenn,  fo  mu§  id^  mid)  auc^  l)l^nn  geBenn,  ba§  tc^  auä) 
öorfui^t  toerbe:  unnb  ba§  tl)ut  nu  bo  ^t)n,  ba§  me^n  glauB  gefterdt  toerbe 
unnb  ber  n^^eft  hiix<^  met)n  uBertutjnbung  unnb  öorfuc^^ung  e^n  troft  unnb 
exem|)el  l§aB;  bo§  ift  ba§  anber,  ba§  ic^  fagen  lann  '®u  trüber  fac^er,  \iä),  bu 
l^aft  miä)  an  gefuc^^t  unnb  an  nt^r  borgreiffen,  nu  oB  iä)  glel^d^  e^nn  irenig 

14  je^netl^alB  C  iffon  CB  15  ge^ioren  D  ))nnbn  C  16  bnfett  C  15/16  cr§ 
nti^t  toete  Eisl  17  liek  Eisl  S)an  C  getroft  C7>  18/19  getl^on  CD  19  :^ulff -ß 
■£)itff  CD     3u  /e/i^i  20  für  CD        21  greufi  22  ftuil  BCD     nitjr]  mtc^  EM 

23  für  OTtdö  CZ»  ben  teufel  BCD  24  nu  BC  mächtig  6'  fonber  £6'  26  tr)ut] 
beut  C  nun  D  i)ai)\)n  CD  gtauhjb  -D  geftertfet  B  27  ndc^ft  OD  29  ber- 
griffen  CD     3lm  D 

')  tt)ebt  könnte  Heb  maclif  bedeuten,  ivenn  nicht  liefen  in  der  alten  Bedeutting  'lieb 
machen'  im  16.  Jli.  nur  noch  reflexiv  vorhanden  schiene  (Grimm,  Wtb.  6,  931l2j.  Dass  der 
JRedaktor  des  Drucktextes  die  Stelle  dennoch  so  verstand,  darf  ma/n  nicht  für  völlig  un- 
möglich halten  und  darum  wurde  It)ebt  im  Texte  belassen.  Das  ut  fidem  doceret  et  charitatem 
der  Nachschrift  zeigt  aber,  dass  er  jedenfalls  Luthers  Meinung  missrerstanden  hat.  P.  P. 
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et  ita  desertus  fuit.  Sic  nobiscum  agetur,  postquam  adejjti  sumus  fidem. 
Quare  facit  hoc?  ut  tentet  nostram  fidem,  ut  cognoscamus,  quam  constans 
sit  res  fides,  non  contendit  cum  hominibus,  sed  daemone,  qui  est  poteutissima 
creatura,  quae  sub  celo  est.  Diabolus  erga  nos  tarn  fortis  est,  quasi  simus 
5  stipula,  quaudo  autem  ofiPeuditiu'  fidem  jc.  ergo  in  desertum  iacit  nos  i.  e. 
subtrahit  nobis  omne  auxilium,  solatium  ic.  Non  sunt  vero  teutationes  illa  ic. 
verum  quando  omnino  desolati  sumus,  ut  si  o])pugnamur  ab  avaricia,  libidine, 
tum  homo  non  aliter  sentit  quam  quod  tentatio  superet,  ille  devictus  sit,  quia 
deus  longe  est  ab  eo,  diabolus  prope  est  et  caro.  Tunc  dicit  'desolatus  sum 
10  a  deo',  cum  ergo  tentatio  libidinis  venit,  ardet  penitus  cor,  ut  nihil  aliud 
videat  quam  libidinem,  cor  est  effectum  lupanar. 

gcfti'QUc^elt  l)ah  unb  gefallen,  ©o  leg  iä)  ht)x  bennoc^  für  bcn  6!^nftum,  ber 
ift  me^n,  ber  I)at  bid)  uberlDunbcn  unnb  mä)t  geftrauc^elt,  be§  fl)g  tft  me^n 
ft)g';  fo  mu§  er  ben  uBertouiiben  loerbenn,  fed)t,  fo  mii§  mann  aU  Balbt  aU 

15  btc  tatoff  onn  ge'^et  in  öorfuc^ung  fomnten.  9tu  fecJ^t  in  iDofferlet)  metjnung 
ba§  gef(^§icf)t,  e§  ftet  ^^e,  er  fet)  getrt)e6cn  tüorben  in  bt)e  Söuftung  bom  ^el)= 
Hgen  gel^ft  unb  fe^  !^ungert)c[)t  tnorben,  alfo  ba§  er  me^nt,  er  lüer  bon  @ot 
berlaffen.  £)a§  mertft,  iDenn  ber  glotoB  ongc'^et,  bo  Bletjbt  bt)e  öorfu(i)nng 
ntd^t  lonng  ou^,  ber  '^eljltgc  get)ft  left  bid)  nic^t  rut)enn  unb  fel)ren,  funber 

20  tt)l)rfft  bid)  Balb  in  borfndjung,  lüie  fo?  ba§  ber  glauB  feljn  £eh3ert  tn^rbt, 

unb  @ott  fet)n  gelüalt  unb  nmieftat  in  unn§  armenn  fi^tnai^^enn  gefeffenn  sRöm.  g,  23 
er|et)g,  h)t)c  5paulu§  fagt,  bcn  fünft  Bl^c§  unn§  ber  tenffell  bo  t)l)n  iüijc  et)n 
ftrol^elmle^n ;  aBer  tüen  ©ott  fumBt  unb  l^engt  e^n  fold)  getoljd^t  brau,  utad^t 
un§  fo  getni(|ttg  unnb  fd^toer,  ba§  er  mu^  unben  It)gen,  S)o  h}l)rbt  offcnBar 

25  bem  teuffei  unb  oEen  leut^en,  bo§  @ott  getüalt  tt)u ;  fo  er|et)gt  (Sott  in  unfcr 
fd^tr)a(i^et)t  fe^n  ©lort  unb  mateftet,  borumB  to^rfft  er  unn§  fo  in  b^e  SBuftung, 
ba§  ift  er  iü^rfft  un§  bo  r)^n,  bo§  h)t)r  berlaffen  fe^n  öon  atten  creoturn,  ba§ 
tüt)r  n^rgent  tet)n  !^ulff  feljen,  ta  h)^r  meinen,  e§  '^aB  unn§  auä)  @ott  genlj= 
Ixä)  berlaffen,  benn  tote  el)r  ftd)  l)t)c  ^cu  ß^^rifto  ftclt,  alfo  ftctt  er  fid^  au^ 

30  gcu  un§,  e§  geet  nici^t  fue^  gcu,  e§  ntu§  ben  menfc^en  angft.  Bang  mad^en, 
al§  nempt  et)u  ejem^^el,  to^e  et)n  menfd§  fult^  unlcufd^ctjt  aBcr  et)n  Bo^  ge= 
toiffen  ^elt  unnb  tobt'  2c.   2)o  me^nbt  ber  meufc^,  er  U)g  unben,  unb  @ot  fet) 

12  gefttaud^Iett  D  benno(3§t  CD  füx  CD  13  gcftraud§tet.  D  lö  bexfui^ung  B 
nun  D]  abn  Eid  16  getrifeen  BCD  Sffiuftung  CD  17  er  fet)  D  ^ungerig  CD 
18  ba  CD  19  •^ailig  CD  taft  CD  tfltten  CD  fet)rn  D  fonber  BC  20  glautuB  D 
21  matieftat  D  22  ex^oigt  D       fuft  C       ba^t)n  CD  2.3  t)cntt  D      foHid^  D 

24  iDic^tig  Eid  %a  C  2)o  toQrbt]  Sod^  nixt  D  2.5  ba§  got§  B  tl^üt  D  26  matjcftet  B 
matjeftat  D  aOßuftung  CD  27  ba^in  CD  28  n^rgent]  nicnbext  CD  l^utff  B  ^ilff  CD 
t)a  D  29  ex  fic6  CD  30  angft  fehlt  Eid  fiang]  jtüang  D  31  fult:^]  cnt^ifinbt  C 
fleucht  D     aBer]  obex  Eid     BoB  5        32         §ellc  -E/äZ     tobt  C     Da  C'Z) 

')  Die  Überlieferung  der  Einzeldmclte  lässt  sich  allenfalls  halten,  wenn  man  (mit 
EislJ  aber  =  obex  setzt  und  ^tli,  tobt  für  Verhalformen  nimmt,  wohei        für  f)eU  auf  if|n  = 
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triebt  bon  t)m,  bo  !an  er  nicfit  evmeffen,  ba§  @ott  Bei)  ^tn  jet),  al§  tnen  un= 
feuft^e^t  bo  !^er  geet,  bo  Bleft  bcr  teuffell  bt)e  abern  unnb  btjc  gefietin  bot 
ful(^e§  bo^en  Iuft§,  ba§  ber  menfci)  lel)bt  unnb  folbt  fi(J)  in  bem  unnluft 
tt)t)e  e^n  jatü  im  !att,  bo  le^bt  b^e  feell  unnb  jci^tnangt  "^^n  unb  ba§  i[t 
nic^t  rec^t,  bo  ftc^t  ber  menjc^  (Sot  nic^t,  fic^t  ben  teuffei  auc^  niäjt:  ber  teuffei  5 
ftet  bo  l^^nben  unnb  Heft  3cu  tDt)e  et)nn  !6ler,  alfo  ba§  etlic^  fetinn,  bt)e 
lüerbenn  gan|  unft)nn{g ;  bergljft  auc§  fet)n  toort,  ja  auc^  bornunfft,  foflen  bo 
I)t)n  tüie  et)n  unbernunfftig  f^^e.^  5iun  fe(^t,  ioen  ber  nxenfcf)  bo  !unbt  fing! 
fet)n  unb  fagen  toie  t^uftu'  unnb  fonbt  fe'^en,  ba§  ba§  ber  teuffei  t^et, 
§106  41,  iif.baS  er  fo  3U  Bl^e^,  fo  l^t)|ig  mad^t,  to^e  ^oB  fagt,  er  ijat  e^nn  ful(i)en  l^et)ffen  u 
ahm,  e^r  bleft  nel)nn  totje  in  folenn  unnb  mac^t§  alleS  gluenbig,  ma(^t§  atle§ 
fjt)^iQ,  unnb  brunftig,  bQ§  aKe  abern  ^  Brennen  unnb  lonnen  nic^t  rul)en:  nun 
lüen  e^ner  bo  lonbt  fel)en,  ba§  ber  tetoffel  t^et,  fo  toer^  fd^l^r  '^alB  gelnonnen, 
tuen  bo  e^ner  fonbt  ftt)tt  'galten  unnb  jcu  feigen  ß^rtfto,  tü^e  er  bo  uBer= 
tüinbet,  unb  fe^en,  ba§  ®ott  Be^  toer,  ber  gettjun  ben  Balbt  et)n  luft  unb  15 
It)eb  3cur  feufc^e^t  unb  tourb  fie^  an  ]pet)tn,  ba§  fet)  jum  ejenipel:  nu  ba§  ge= 
\ä)iä)t  barumB,  bo§  ber  ntenfc^  erfenn  fe^nn  fc^ir)a(^§et)tt,  unnb  6|riftu§  fe^n 
f rafft  unb  moiJ^t  er^e^g,  allet)n  ba§  m^r  nicfit  bortb^IIigen ,  funber  lauffen 
3CU  ßl^rifto  unb  fuc^en  l^ulff  unnb  laffen  unn§  benn  teluffel  nidjt  ftur^en; 
boruniB  fo  fotten  tü^r  geruftet  fet)nn  unb  gef(^t)c£t,  bo§  U)t)r  ju  ß^rifto  20 
flt)l)en.  3)arumB  B^ftu  glauB^g,  fo  nt)mm  bid§§  nicfit  tounber,  e§  mu§  fo 
fet)nn,  unnb  f(^^loff  ntt)r  nic^^t,  er  funi|3t  !^er  unb  gl)bt  bt)r  et)n  g^fft  ^^n§  l§er|, 
ba§  bu  gan|  Brtjnneft,  unb  nid)t  iüel^ft,  tno  f)^n.   ®o  fall  ^t)n  unnb  fag  'aä), 

1  ba  CD  2  ba^er  CD  ba  CZ>  itdft  C  Ua^t  D  obcrn]  onber  ^  3  foIi^cS  C 
foHid^eä  Z>     Iuft§  B     fottt  -B  tefubett  C  futete  SsZ     ben  Z»  4  fott  CT)     ba  CZ) 

\ä)to<xnäl  CD  fc^ioanget  Eisl  h  "öa  CD  6  ba  CD  16ldft  O  Ha^tt  Z)  i?oIet  Z> 
7  önftnntg  5  ^a  -D  faHen  £CZ)  Z7mZ  7/8  bal^in  CD  8  bnuomtnffttg  B  »nuernünffttg  CD 
fi^e  Z»  xm  B  ba  CZ>  ffinb  C  fünbt  Z>  9  fünbt  C'Z»  10  [otc^en  CD  11  Slbam  B 
bidft  C     gluenbig  -B      alunbig  ntad^t  oüe§  fehlt  C  12  tixunftig  B      anbern  ABCD 

älbexn  Eisl  lonnen  i?  fünben  C  ruwen  6'Z>  nu  5  13  ba  C  lonbt  -B  fünbt  CD 
gehjunnen  CD  14  ba  C  !onbt  B  fünbt  f/Z>  bo  CZ)  15  gehjun  BCD  16  feupe^t  B 
\\t]  ifat%  Eisl  Jiun  CZ»  18  er^atgt  Z>  iotr  C  bemimgen  CZ»  fonber -BC  I9:^ulff-B 
:^irff  CD      tafe  Z>     ftut^en  20  getuftet  B       21  btd^  Z»         22  m^t]  nut  Eisl 

23  toa^tn  CD     ®a  CD 

^lauert  ihm  auf  ( Grimm,  Wfb.  4,  2.  277)  stehen  müsste.  Doch  macht  25, 19\20  wahrscheinlich, 
dass  Eisl  mit  ^elle  fü/r  1)tlt  das  Richtige  getroffen  hat.  P.  P. 

')  Es  unterliegt  ivohl  keinem  Ziveifel,  dass  A  das  Echte  bewahrt  hat:  faflen  ist  in 
der  bisher  nur  aus  sehr  viel  späterer  Zeit  nachgetviesenen  Bedeutung  inepfcire  zu  nehmen 
und  zivar,  wie  das  bo'^^n  zeigt,  ist  noch  etwas  von  dem  in  fasön  (investigare,  quaerere) 
liegenden  Begriffe  der  Beivegung  darin  entJialten,  tvie  übrigens  auch  in  einigen  jüngeren 
Belegen,  die  Grimm  Wtb.  3, 1338  ohne  besondere  Hervorhebung  unter  den  anderen  stehen. 
Zu  trennen  von  dem  oben  belegten  f afein  ist  das  andere,  das  'gedeihen"  bedeutet  und  sich 
bei  Luther  in  dem  Sprichwort:  unredjt  gut  fafelt  nicE)t  findet.  P.  P.  ^)  vgl.  oben  24, 2.  P.  P. 
')  fie  könnte  man  nur  etiva  auf  aüe  obcrn  (Z.  12)  beziehen.  Ob  vielleicht  =  fid)  ?  wie  so  oft 
bes.  in  Nachschriften  Bmxrs  vgl.  z.  B.  in  diesem  Bande  13,  6.  P.  P. 
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©Grifte,  inte  xä)  bo  I^eg  unb  gefallen  B^n,  oc^,  ß^rifte,  tot)e  bu  uBei;= 
iüunben  ^)a\i,  fo  l§l)Iff  mt)x  auff,  ba§  t(5^  bet)nn  l^ulff  f|)ux  unb  füK,  auf  ba§ 
me^n  glatob  gefterdt  toerbe  unnb  be^n  mateftet  ge|3ret)^et';  fo  gee^  mit  aöen 
anbern  anfec()tungen,  al§  mit  ^corn,  Itien  hiä)  t)emanbt  angefochten  tjat  am  htj'b 
aber  gut,  el^r  aber  an  freunbtfc^afft,  ftjc^,  bo  lefet  bid)  @ott  afier  et)n  matt 
t)erfu(i)en,  bo  Iel)bt  b^r  ber  tehjffel  ben  :m  !§er|en  tag  unb  nac^t,  ba§  bu 
bentfft  'f^c^,  alfo  toljtt  ic^  ^'^m  t^unn,  olfo  tdtjU  iä)  miä)  rec^enn',  ba§  fc^metft 
bem  ten}ffett  toott,  bo  brcngt  er  btc^  ben  jcu,  ba§  bu  '^l^n  leuffft  unnb  rebt§ 
^()m  uBel  naä)  ahn  borferft  tj'^n.^  2)o  foltu  ftug  fe^n  unnb  bentfenn,  e§ 
fe^§  teloffel§  btjng,  e^^r  mac^  bic^  fo  ^t)|tg,  BIo§  fo  in  btc^  to^e  e^n  glüenben 
)3a(loffen.  S)o  fatt  f)tjn  unb  fag  'D  ©Grifte,  ber  bu  uBertounben  {)aft,  l^l^Iff 
mijr',  ba  mu^  el^r  ben  Balbt  fatten. 

3tem  f^cf)t  er  btc§  an  mit  ge^|,  ba§  bu  öorjclüetjffetn  In^lt,  bentfft,  bu 
fanft  nxä)t  fatt  luerbenn,  te^ffeft  ^^^n  unb  '^er  unnb  fc^arft,  bo  f(f)Iag  in  hiä) 
unnb  bentf,  'e^  bu  tertffel,  ba§  t^nftu',  unb  fal  ben  f)t)n  unb  bentf  'ac§,  ft)d§, 
@ot  !§at  bt)r  fo  ötel  jcu  gefagt,  er  to^rt  bt)r  genugfam  geBen',  t^u,  toa§  bu 
fanft,  unb  fal  ben  6alb  auff  g^riftum  unb  Ia§  b^r  ^elffen.  ^Ju  ba§  ift  nu  gefagt 
öon  gro6en  anfeii^tungen,  Ujen  er  aber  nu  fum|3t  unb  gre^fft  un§  am  ^od^ften 
an,  am  Bauc^,  bo  h)t)r  am  tDet)d§ften  fe^n,  alfo  ba§  e^m  ba§  gelü^ffen  ob  fagt, 
bt)e  ^ett,  tt)Ot,  unb  tetüfel  le^bt  auff  et)m  unb  bruilt  ^n,  bo  m^rt  t)m  fo  angft, 
ba§  ^m  bie  betjn  im  le^b  äufd^mel^en  m6d)ten,  alfo  ba§  ba§  ßuangelium,  ba§ 
öor  ^)tjn  toott  gfd^medtt  '^at,  t)^  nit  fci^mecfen  tn^l,  bo  rügt  ber  tetofel  ben  nii^^t, 
er  ftur|t  bic^  gan|  unb  maä)t  bic§  öorjluel^ffeln:  bo  bt)^  !lug  unb  fct)lag  in  bicf) 
unb  bentf  'ba§  tret)bt  geU)l^§  ber  teloffett,  ber  '^elt  mtjr  bl)c  fc^r^fft  fo  für, 
bo  mit  er  ben  glauben  bocken  \üt)V,  bo  fal  ^^n  unb  b^t  'aä),  ^crr  ©Grifte,  l)t)lff 
mir,  la^  mxä)  xxiäjV,  fo  mu^  er  ben  fatten  unnb  ba§  l)er|  h)t)rt  alfo  benn  n)iber 
fr6li(^.  ©ec^t,  fo  Ivettes  (S^rifto  auc^  gangen,  ber  ift  bom  l)el)ligen  geljft  getrl}eben 
in  b^e  SCßuften,  ba§  er  ben  tetoffel  unb  fe^ne  borfud)ung  fo  uberlninb,  unb  un§ 
barnai^h  fue^  mad§t  in  t)m  gu  ubertt)inben,  ben  t)x  muft  nic^t  fo  bentfen.  2)a§ 

1        C      ba  CD  2  i^utff  B      ^itff  CD      fut  B]  ent^jfinbe  C  mp^nh  D 

3  ttta^eftdt  D  gcprel^Bt  D  4  ^manbt  B  5  ober  CD  eer  CD  ober  CD  an  fehlt  C 
frunbf^afft  B  ha  CD  taft  CD  6  botiud&en  D  ®a  CD  8  ba  CD  fctingt  CD 
jcu]  barju  D  tauffft  CD  9  aüer]  ober  Msl  öerfurft  C  berferft  D  Sa  6'  folftu  B 
fott  bu  f  10  mac^t  D  Ma^t  />  e^n]  in  ein  D  gtuenben  B  gtiienber  D  11  pac= 
offen  B  tac^offen  C'ö  S>a  CZ)  13  \W  ABCD  U  nit  Z>  önnb  lauffeft  D  tauffeft  C 
unb  fehlt  D  ba  C/->  16  gnugfam  D  17  bir  fiatb  ^etffen  C  nu  ('/tm<e?-  ift;  fehlt  Eisl 
18  nun  Z)  20  ba  C  21  äerfcömet^eu  CD  22  jfe  i?  ^e^  CZ>  ba  CD  rüloet  C 
rutot  Z>        23  ftür^  C  ftür^t  Z>     berjtoe^ften  D     ba  6'Z>  feie  Eisl       24  gfc^rifft  Z) 

für  CD         25  bamit  C'J5      ba  C]  fehlt  D  26  nit  C         27  frotic^  ^      ^at  e§  C 

28  teuften  B     bem  ^-BC'D  ben  ^isZ       29  muft  5 

1)  Wahrscheinlieli  ist  mit  Eisl  ahn  =  ober  (vgl.  23,  31)  zu  nehmen  und  borferft  wird 
=  'du  heum-uhigst,  erschreckst  sein,  von  vervaercn  Lexer  3,  285;  Grimm  Wth.  12,  292.  Das 
Wort  ist  tvesentlich  md.  und  nd.  verbreitet.  P.  P. 
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t)m  fetjnb  fue§  gctoeft,  fte  fjobm  t)ni§  '^cr^  auct)  dfo  'moU  gerurt  at§  iin§.  S)qI 
fct)  nu  Qcfagt  3cum  e^ngang  be§  ©uongelit,  ba§  toljft  toa§  onfcc^tung  fet)n, 
unb  tr^ft  mä)  hax\ux  3cu  l^utten,  h)t)e  totir  benn  im  SSoter  unfcr  gclert  tücrben 
'für  un§  nxä)t  in  öerfuc^ung'  2C. 

'^m  InoIIen  Mjx  fur|lt(^  uBeilatüffen  bte  brcl)  anfcd;tung.  S)^c  exft  an= 
fedjtimg  ift  bt)c:  '6l)ftu  (Sottc§  ©on,  fo  mad}  bie  ftet)n  gcu  S5rot,  ba§  bu  tiffeff; 
bo  tnuft  t)i;  3lt)et)crle^  äugen  auff  tt)un,  btie  get)ftU(3§cn  unb  bic  Iet))3li(?^eu,  ben  fo 
t)X^  üUci)n  an  fe(^t  mit  notuiiidjen  ougcn,  fo  fonbt  ()ie  mä)t§  tf)abeln, 
benn  e§  ift  \o  naturlid)  effcn  unnb  tr^nden,  ba§  ift  \o  mä)i  66§:  bo  meid, 
lüic  !Iug!Iid)  bcr  tetoffcl  fe^nn  anfed)tung  anfd)Ied}t,  alfo  ba§  fie  hex  natur 
^oi^§  lücrbcn,  unb  bt)c  natur  fQd)t§  bor  ba§  alter  öornunfftigft  unnb  gemeff^gft 
ann,  glct)d)  iüie  ®öe  im  :parab^^  gef(^§a(^^,  bo  ber  tcuffel  t)ort)t)ctt  't)a  ^r  folt§ 
barumB  mä)t  effen,  ba§  tjr  nid)t  fo  flug  tnerben  folt  irie  b^e  &oV  ic.  S)o 
bad;t  fie  'et)  moc^t  ba§  fluge  leubt,  et)  fo  töcr^  t)o  b^Eic^,  ba§  man§  effe';  t)t)e 
fd)tec^t§  e^r  aud)  fo  fcl)n  fubtljlt  für  '5t)ftu  ^unngeridj,  et)  fo  muftu  jo  effcnn':  fo 
get^§  bo  ^er,  e§  ft)c^t  fic^  fo  fetjn  onn,  fo  e§  toer  jo  nic^t  t)6§  effen  e^nem 
Ijungerigen. 

^tem  ben  apffel,  ben  6t)o  of§,  toaS  auä)  mä)t  t)o§,  t)a  toen  e§  nid§t 
öerBottenn  trer  gelüeft,  bo  ft}d)t  bie  natur  aber  nidjt  ^l)n;  ba§  ft)d)t  6§riftu§ 
^t}e  tnott,  ba§  tjfjvx  ber  teloffelt  fo  t)eBtid)  öorfd)Ied)t,  borumBJagt  er  'e§  ftet 
gef d)r^e'6enn :  niä)t  allein  in  bem  33rot,  funber  in  ct)m'  jc.  £)oraufe  ift  loott 
aBjcunemen,  lüie  er^  gemeint  ^at,  trt^e  tnott  e§  fic^  ann  Icft  fel)en,  c§  fe^  auff 
ba§  alter  eljnfeltigft  angef(^tagen:  nu  toaS  tü^rdt  e§  ben  in  fet)nem  ^er^enn?  e^ 
fl)d),  ba§  bu  bor  aEenn  bingenn  fatt  to^rft,  tt)U  toa§  bu  tt)t)lt,  Ia§  aKe^nn  benn 
Batüc^  nic§t  bcrtjunngcrnn,  bo  l^att  er  t)nn  atte^nn  tüotlen  auff  ben  Botrd^  äcljl^cn, 
ba§  er  @ot  nid)t  ad)tet  unb  ber  feetn,  funber  atte^n  auff  ben  baud^  unb  auff 
ba§  teBen  fe^n  batumb  fteEen'.  <Bcä)t  to^e  ftügflid§  er  ba§  für  fi^tcd)t:  fo  gee| 

1  l)n§  B  geriitt  B  2  nu]  im  B  fclj  C  fetnb  D  3  baruor  CD  ^juhn  B 
S5ater  unfet]  ^ater  nofter  B  Eisl  4  %\xx  0  Derjud^ung  ^1  5  3?u  jBC  looHen  B  lnx^= 
üä)  BD      breü  D        6  gotliS         ©un  CD     effeft  C  eeffcft  7  ba  ^^'^     müft  ^ 

auff  t:^on  D  8  natürlichen  CD  tünbt  67^  t:habtcn  -D  9  ja  C  je  on  Z>  natürlich  ( 'D 
iaCElsl  ha  C  mexät  D  W  UuqXiä)  BCD  anfd^Ieftt  -D  11  für  C  bornnuftigft  J3 
bcrnünfftigft  CD  gemdffigft  C  12  ba  CD  bor^eilt  B  fürl^iclt  C  \)x  er  folt§  ^  13  ©otter  Eisl 
S)a  C'Z)  14  ja  CD  Eisl  15  fcfitec^tt  D  fuMtit  5  für  TZ»  ja  C  Eisl  aud^  Z» 
16  bo^cr  CD    ja  CZ»  ja  C  Eisl      18  e§  nit  C      20  fürfc^ted^t  C  b'fc^te^t  D      21  nit  C 

fonber  BC  ®o  au^  £  22  laft  CD  23  eljnfeltigift  5  nun  D  24  toerft  C  rtürft  D 
tocrbeft  Eisl      25  bor^^ungernn  B     ba  im  allatn  D     bem  fiaud^  -B       26  @otte§  Eisl 

fecten  CD  fonber  BC  bem  ^iJ  ben  C  Eisl  be  Z»  27  batum^l  borunt^  ABCD  batum  Z'i«;: 
ttugticö  BD     für  fd^Ied^t  CZ» 

1)  fein  batum  auf  ctloog  fc|en  (ftellcn)  =  'seine  Hoffnung,  Vertrauen  auf  etivas  setzen 
ist  eine  hei  Luther  (Dietz  1,  414"')  und  sonst  im  161 17.  Jh.  (Grünm,  Wtb.  2,  828 jO)  oft  belegte 
Redensart.  Dass  sie  auch  oben  vorliegt,  kann  nicht  zweifelhaft  sein;  die  Quelle  des  Ver- 
sehens der  DrucTce  ivar  vermuthlich  die  nngeicöhnliche  Schreibung  jDatumt),  die  aber  ebenso 
gut  möglich  ist  im  16.  Jh.  tvie  die  so  häufige  gürftcntunib  usw.  für  gürftcntuin  usw. 

P.P. 
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tj^mh  anä)  jcu,  ba§  man  allentmbcn  allet)n  nuff  bcn  hauä)  ft)d§t,  unb  bendt 
mä)t,  ba§  be§  tcuffelS  ftr^d  fct)n,  bcnden  tjtnmerjcu  'Stj  tt»en  iä)  ct)n  gut  l^atü^ 
!^et,  e^n  faftcn  mit  gellt  unnb  gnug,  barnQ(^  hjolt  tc^  bem  (äuangeüo  md) 
trac^tten'.  9tun  fagt  6§nftu§  '9ie^n,  bu  muft  umbferen,  unnb  fo  fagenn  "9Jcl)n, 

5  iä)  mu^  bor'^tin  auff  btc  fcel  trachten,  unnb  lt)t)e  ic^  mit  @ott  ftee  unnb  on  bem 
t)ang,  gtau6,  toen  gleljd)  ber  han^  öotfd^mac^ten  folt,  barnad^  mtixt  mt)r  &ot 
ioott  geBen  h)a§  jum  bauc?^  bt)ent^";  h3t)e  er  ben  au^  fagt  '^rimum  qucrite  wMtti).  r,  33 
vegnum  bei',  barnac^  er6et)t  unb  n^m  an  traS  @ot  gibt,  biftu  mä)t  xe^dj,  fo 
le[t  er  bi(^  bo(i^  nic^t  junger  fterben,  ba§  ift  ber  erft. 

10  5Jiun  tnen  er  bt)r  bo  mljt  nii^^t  fann  an^abenn,  ba§  bu  beniJft  'et)  i(^ 
mu§  öor^^n  fel)en,  lr)l)e  id)  mit  @ott  brau  b^n',  fo  fum|)t  er  ben  auff  b^e 
onber  fel^tten  unb  fpric^t  'fo  jo  bo  tootten  tütjr  1)t)n,  bu  tvljlt  nun  et)n 
frumm  mann  fel^n,  ja  for  furf,  bo  furt  er  hiä)  auff  et)nenn  t)ol^en  berg! 
unb  berfünb^gt  b^r  fein  &ott)tt)t,  unb  jeljgtt  b^r  an  aller  toelt  ret)d^  unnb 

15  fagtt  'ba§  tot)!  iä)  ht)x  alle§  geben,  too  bu  mid)  anbeteft',  bo  !nu))fft  er  bic§ 
auff  cl^n  ®otte§  b^enft,  bo  gljbt  er  bir  et)n:  '3[ßt)e  nu,  fd§tt)et)g  fttjl,  bu  folt 
gnug  ^n  bel)n  lebtag,  betf)  miä)  allct)n  an',  ba§  ift,  er  fumpt  I)er  unnb  fo 
er  nidjt  fann  gelrtjunen  an  bem  batüd},  fo  furt  er  el^n  falfd;  leer,  bie  ben  retj^ten 
@ot§  bt)nft  btenben  unb  e^n  falfc^en  ein  füren:  bo  fagt  er  'titb  biä),  Sot^ann', 

20  ba§  ift  bu  tüiber  fadjer,  ben  bu  bljft  bem  rechten  ®otte§  bienft  ummerjcu  ent= 
{egen;  ba§  mu^  ein  f)od;er  gel)ft  getieft  fetjn,  ba§  ift  nun,  tuen  er  l)n  furt  cttDann 
in  et)n  flofter  unb  Icft  tj^n  bo  @ott  bleuen.  9iu  greljfft  er  bid^  bo  mit  nic^t 
an,  fo  gre^fft  er  bic§  an  mit  @ot  öorfu(|ung,  ba§  ift  ba§  ferlic^ft,  lücnn  e^r 
bi(j^  nic^t  fann  fetten  mit  bem  hauä),  auä)  ni^t  mit  folfi^^er  leer,  fo  fum^st  er 

ib  ^ex,  unb  £)elt  bt)r  fdjriefft  für  'ftc^  e§  ift  gote§  rtort,  la^  bic^  bo  "^ernnber, 
benn  e§  ift  öon  bir  gefii^rieben'  ic.  3loä)  teugt  e^r,  ba§  ift  e!^r  furt  bie 
gefd)riefft  falfc^,  ba§  man  got  öorfuc^en  fol:  ba§  ift  ein  t)o^e  tem^)tation, 
tüen  einer  bo  ^)t)n  lumpt,  ba§  ^f)m  fet)nn  tjer^  3cap^)eU  unnb  ber  teuffet  im 
f^ruc^  l)n§  l^er|  ftoft,  fo  ba§  er  t)e|unbt  bor^tnel^ffelt  unnb  I06II  gern  tappen 

3u  nacO  (Sot  unb  nad)  fel^ner  gnab,  ob  fie  bo  fet);  bo  für  ift  nun,  ba§  bu  müft 
nii^t  l^arren  unnb  begerenn,  ba§  bu  e§  fljc^ft  unb  @otte§  gnab  fulft,  funber 
bte  äugen  gcu  f^un  unb  benden  'ic^  to^tt  am  tnort  !^angen  unnb  glauben, 
tot)e  er  miä)  ge^e^ffen  l§at,  iä)  mu^  nid^t  barnac^  fulen'  ic. 

1  tie^unb  CD  2  »an  B  3  genug  B  i  BO  5  fteen  D  6  'fangen  mit 
eJIaufien  Eisl  7  bicnet  C  ban  D  8  axWi)t  CD  ntt  D  9  tagt  D  bie  erfte  JEisl 
10  B CD  bo  fehlt  D  batnit  C  12  ^a,  [a  GD  Msl  ba  CD  tDotten -B  I  S  \)a  D 
ba  CD  furt  CD  einem  D  ^od^enn  D  14  öerfunbigt  B  bexlünbet  D  15  toa  CD 
ba  CD  tnup^t  B  fnü^jfft  CD  16  auff  eine  Eisl]  an  D  gottiS  B  ba  CB  giBet  er  in  Eisl 
17  genug  B  18  füxt  D  eine  Eisl  falfc^e  D  19  ®ot  bienft  D  ein  füren  CD  ba  D 
'fjtbt  D  20  gotti§  B  ömmerjcu  AB  ^mmer  ju  C]  bn  ||  meer  D  21  ba§]  ba  D  t)n] 
einen  Eisl  furt  CD  22  loft  CD  ba  CD  nun  D  grel)ffet  C  bamit  CD  23  @otte§  Eisl 
farlid^ft  C  gferlid^ft  D  24  fottcn  C  25  ^ott  C  gfi^^rifft  7)  für  CD  gottig  5  Ia§t  Z) 
ba  CD  26  furt  -D  27  :^oiI)e  D  28  ba:^in  CD  jaHet  Z>  29  flJrui;^  B  ein  f^ruc^  -D 
t)öunbt  B     iDott  CD        30  ba  fei)  ba  für  CD     muft  BC       31  unnb]  nod)  Eisl 

■begern  C     goti§  5     em))finbft  D     fonber  £C      32  jü  t:^on  D       33  nit  C    ent^ifinben  D 
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3  c. 

^rcbigt  am  Xa^t  «St.  SOIatt^iii. 

(24.  g:cbi:uar.) 

SDiefe  ^prebigt  ift  un§  nur  in  9{ßver§  9^lad)^c^^■i^t  (Bos.  o.  17^r^l  28»^- 29'') 
erl)attett  unb  gelangt  mä)  berfelfien  t)ux  3unt  er[ten  2Jlate  jum  Slbbvuä. 

6]  I"        ^'  Matthiae  Apostoli  Euangelium  Mat.  11. 

In  hoc  Euangelio  iuditium  fert  Christus  super  omnes  homines  et  uo- 
minat  omnes  stultos.  Haec  est  nostra  gloria,  quam  nobis  scriptura  tribuit, 
quia  dicit  'gratias  ago'  ic.  'quod  abscondita  sunt  ab  his,  qui  prudentissimi 
sunt,  et  revelata'  ic.  Quem  istud  tonitru  non  commovet,  hunc  nihil  potest  5 
iuvare.  Loquitur  de  optimis,  qui  sunt  in  mundo,  quia  non  dicit,  quod 
absconderis  a  stultis,  sed  a  sapientibus  et  prudentibus,  ergo  quicquid  nos 
possumus,  est  inutile.  Iste  locus  f(i)leuft:  quicquid  ab  hominibus  fit,  coram 
deo  stultitia  est.  Stulta  est  illorum  praesumptio,  qui  per  suas  vires  voluerunt 
deum  cognoscere  et  alios  docere.  Oportet  ut  diffidamus  de  operibus  nostris.  10 
Item  doctores  excellentes,  quanquam  multa  scripserunt,  tradiderunt,  ignari 
Sot).  6, 45  sunt,  nisi  deus  revelarlt,  ut  vides  hoc  loco  et  loh.  6.  'omnes  d-eoöiöa^/iTot. 
Quanquam  teneat  totam  scripturam  aliquis,  tarnen  ignorat,  si  salvatorem 
Christum  non  putat,  nondum  confusus  est,  crucem  non  perpessus.  Si  enim 
homines  adhuc  stulti  sunt,  qui  Euangelium  audiunt,  multo  plus  hi  erunt,  15 
qui  nihil  de  Euangelio,  qui  legi  fidunt  et  operibus.  In  Summa  deus  neminem 
?J!iittt).  7,  22  vult,  qui  glorietur  suis  meritis  ic.  In  Euangelio  mat.  7.  'Nonne  per  nomen 
tuum'.  Si  enim  in  extrema  hora  obiecerit  nobis  deus  nos  nihil  boni  fecisse, 
si  hic  non  crediderimus  id  esse  ic.  'Custodi  me  a  cogitacionibus  et  operibus, 
tu  fac  in  me  opera  et  cogitaciones ,  alias  non  consistam.'  Haec  vera  est  20 
praedicatio  Euangelica,  opera  nostra  nihil  esse,  recedendum  a  fide  nostra,  sed 
huc  veniendum  tamdiu,  usque  sentiamus  fidem,  quam  Christus  in  nobis  fecit, 
tunc  homo  seiet  omnia,  quae  prius  fecit,  stulticiam  esse,  quia  quando  deus 
non  operatur  in  nobis  2C.  Ergo  ordo  ecclesiasticorum  est  falsus,  quia  in  ea 
opiuione  sunt  operibus  suis  demereri  deum,  quia  si  hoc  praedicaretur,  opera  25 
nihil  esse,  nemo  maneret  in  cenobiis.  Externe  quidem  speciosus  apparet 
Status  religiosus,  sed  deus  non  curat,  tote  gel  beu  JU,  quod  deus  fert  iuditium, 
Site.  10,  21  super  quod  optimum  t[t  in  natura?  Lucas  dicit,  quod  illo  tempore  exultavit 
cor  eins.    Putarem  fritutUd^cr  fein,  si  pater  omnibus  revelassset  quam  quod 


5  reve  6  iuvari  zu  8  über  possumus  steht  sapimus       über  inutile  steht 

coram  deo  zu  10  über  docere.  Oportet  ut  s<e/j<  voluntatem  et  essentiam  dei  über  nostris 
steht  sapientia  zu  11  stulti  r  zu  12  über  ut  vides  hoc  steht  Kevelasti  ea  parvulis 

zu  29  über  cor  eius  steht  in  spiritu 


5^ocf)fd)riften  StörerS.   (ßrgänjungen      33b.  XII.) 


29 


dicit  'quod  abscondisti'.  Ratio  ]ä)iät  fte^  in  bie  gaudium  niä)t,  sed  spirituale 
est.  Si  aliam  causam  nou  haberemus,  quod  pater  abscondit  prudentibus, 
satis  est,  quod  placet  patri.  Ibi  ratio  est  sistenda  et  alia  cutis  indueuda, 
quod  bona  voluntas  patris  sit,  docet  spiritus  et  non  ratio.  Sapientia  mundi, 
quae  per  diabolum  est  instituta,  quaudo  aperuit  oculos  Evae  et  Adae,  ista 
stulticia  fiet.  Divinam  sapientiam  non  potes,  homo,  acquirere,  nisi  coram 
hominibus  stultus  fias.  Id  gratia  et  misericordia  est,  quod  nos  toaxnet,  ut 
possimus  venire  ad  hunc  statum  supernae  sapientiae.  Qui  iuditiura  dei  cum 
gaudio  accipiunt,  illis  delectabile  est,  Dei  gentilium  acceperunt  divites  et 
potentes,  neglexerunt  miseros.  Ita  religiosi  habuerunt  et  finxerunt  sibi  deum 
in  celo,  qui  daret  illis  pro  operibus  et  meritis,  obedientia  et  paupertate 
vitam  aeternam,  sed  hunc  deum  non  invenies  2C.  Sed  qui?  a  quo  acci- 
pimus  intellectum,  bona  opera?  est  ita  dicendum  'domine,  duc  me!'  (miser 
peccator  auxilium  quaerit  a  deo,  quia  sentit  in  .se  auxilium  nulluni  esse). 
Ad  quid  nobis  esset  is  deus,  qui  ditaretur  a  nobis,  sed  hunc  qui  seit  misereri.^ 
An  non  debuit  Christus  laetari  super  hac  re?  Nemo  cogitat  'Tu  abscondisti'. 
Si  quaeris  'quid  hoc  est?'  Qui  coram  mundo  stidtus  est,  cognoscit  trinitatem, 
qui  sapiens  coram  mundo,  non  cognoscit.  Cognoscere  deum  nemo  potest, 
nisi  filius  revelarit.  Patrem  cognoscere  hoc  est  verum  deum,  est  scire  meam 
sapientiam  et  seien tiam  nihil  esse,  verum  eum  in  me  operari,  nihil  mei  in 
me  manendum,  sed  totum  regere  eum  in  rae,  verum  non  potest  pati,  ut 
unum  opus  fiat  a  me,  quod  ipse  non  efficit.  Sic  Francisci  regula  stulticia 
coram  deo  est,  quia  non  potest  pati,  ut  sapientia  incipiatur  coram  eo,  quae 
sapientia  esse  debet.  Si  hoc  cognosco  eum  non  posse  pati,  ut  ego  sapiens 
sim,  tum  sapientia  dei  rapit  omnem  meam  sapientiam  et  implet  me  sua. 
Ad  haue  cogitationem  per  filium  pervenitur.  Propter  hoc  natus  in  hunc 
mundum  est,  qui  praedicavit  nobis  patris  voluntatem,  qui  est  maximus 
apostolus,  cui  praedicationi  null  um  alium  praeficere  voluit,  quam  filium  2C. 
Is  solus  nobis  patrem  reconciliat,  qui  est  mediator.  Christus  pon  loquitur 
de  angelis,  verum  ut  apostolus,  qui  hominibus  laeta  nunciat.  Cognoscere 
patrem  et  filium  est  credere  in  lesum  Christum,  quia  is  solus  fecit,  ut  patrem 
cognoscamus  lo.  16.  Absque  synagogis ,  'quia  non  noverunt  patrem  neque  Sofj.  ig,  3 
me',  hoc  est:  nesciunt,  quod  nemo  ad  cognitionem  patris  veniat  suis  operibus 
et  meritis.  Ita  hodie  fit:  Euangelium  damnatur,  Euangelium  non  vult,  ut 
religiosi  missent,  sed  dicit  'tu  stultus  es',  hoc  non  possunt  pati.  Tunc  dicunt 
'haeretice,  non  legisti  scripturas,  deum  colendum  die  et  nocte'  2C.  quid  in 
causa  est,  quod  Euangelium  hic  dicit.  Et  nos  gaudere  debemus  non  ideo 
quod  obcaecati  sunt,  sed  precari  debemus  2C.  quidam  in  hoc  haerent,  quod 
deo  displicet  ic.  'Venite  ad  me  omnes'  2C.   (Sin  fein  praedicatio,  quasi  dicat 


zu  13  über  intellectum  steht  sapientiam  18  Cognoscere  deum  r  35  missant 
')  =  fic^        ^)  etwa  zu  ergänzen:  'müssen  ivir  haben . 
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Vos  habetis  cognitionem ,  vos  estis  pueri,  vos  stulti,  vobis  revelata  est  dei 
sapientia.  Dlico  crux  sequetur  iis,  qui  noscunt  deum,  sed  vos  laeti  estis, 
venite  ad  me''  ?c.  Et  oueratio  ista  non  est  intellegenda  de  externa  tantum 
illa,  sed  interna  peccatorum,  oportet  Christianum  ferre  diabolum,  inferos  k. 
quando  venimus  ad  eum  per  cognitionem,  ut  dictum  est,  tunc  pax  et  quies  s  _ 
est,  ut  dicit  'Quietem  invenietis'  2C.  qui  vult  suis  viribus  e  periculis  venire, 
ille  plus  immergitur,  quando  autem  deo  resignantur  omnia,  cor  pacificatur. 
Quam  innumerae  animae  seductae  sunt  per  falsam  praedicationem  satis- 
factionis  2C.  'Meum  lugum.""  Non  est  intellegeudum  de  lege,  quod  Moses 
graves  leges,  Christus  leves  tulit,  quomodo  enim  potest  natura  se  odisse  et  lo 
inimicum  amare?  ergo  Christi  verba  si  pro  legibus  accipere  volumus, 
difficiliora  sunt  Mosi,  sed  de  passione,  quod  omnis,  qui  cognoscit  Clu-istum, 
ille  debet  se  !§in  geBen,  ut  omnia  patiatur,  tum  sentiet  leve  esse  iugum  Christi, 
quod  cognoscis  eum  servatorem,  inde  cum  cor  illustratum  est,  tum  quaevis 
libenter  pateris.  Iugum  diaboli  est  conscientia  gravis,  secundum  externum  is 
hominem  oportet  ut  feras,  sed  vi  de  ut  onus  meum  feras,  hoc  est,  ut  te 
iuvem,  non  tu  solus  id  feras.  Ergo  Euangelica  praedicatio  nüiil  est  quam 
cognitio  Christi. 

3d. 

^rcbigt  ükr  ba§  crftc  ©eöot. 

(24.  gebniar.) 

<Bä)on  im  Sa'^re  1522  Iiatte  ßutt)er  bie  fjaftenaett  l^inburd^  über  bie  jel^n 
©ebote  geprebigt.  'Concionatur  cotidie  decem  praecepta'  f(i)ret'6t  Gilbert  SSurer 
unter  bem  27.  ^Jlärg  (S)onner§tog  noc^  Ocuti)  an  SSeatuä  9ll§enanu§  (S3rtefh)e(i)fcl 
beö  23eatu§  9t^enanu§.  ©efammelt  unb  l^erauägegeben  Don  21.  .^orart)i^  unb 
§artfdber,  ßetp3tg  1886,  ©.  303).  S)a§  tear  ßut^er  feine  ungetootinte  2;:^ätig= 
feit.  Sötr  toiffen,  ba§  er  1516  bt§  1517  über  bie  ^e'^n  ©ebote  unb  im  Slnldjlnffe 
baran  über  ba§  SSderunfer  geprebigt  f)at.  2lu§  bem  Saläre  1519  ((Sonntag 
Snbocabit,  13.  Wäx^)  bertd^tet  un§  Cutter  felbft  in  einem  SSriefe  an  ©patotin: 
'Singulis  diebus  vesperi  pronuntio  pueris  et  rudibus  praeeepta  et  orationem  do- 
minicam'  (enber§,  Sut:^er§  SSrieftneifel  S3b.  I  ©.  449). 

^uä)  in  ber  gaftenjeit  (24.  26.  27.  28.  gebruar;  2.  - 11.  gjlärj)  be§ 
3'al^re§  1523  prebigte  Suf^er  über  bie  5e"^n  ©ebote,  ben  ©lauben  unb  ba§  ä}ater= 
unfer.  Siefen  13  ^rebigten  f(i)tD^  er  eine  ]olä)t  über  ba§  SIbe  5Jlarta  on.  ©te 
Hegen  un§  bor  in  9lörer§  9tatf)fc^rift.  Siefelbe  fagt  un§  äugletcf),  ba^  fie  '5  hora' 
gef)alten  finb.  S)o^  barunter  bie  2lbenbftunbe  ju  toerftef)cn  ift,  ergibt  fid}  fotool)! 
au§  ber  SSemerfung  in  ben  SBtttenberger  i?ämmereirecf)nungcn  Pom  Sa'^r  1523: 
„30  gr.  Por  ein  'falben  2aä)§  ©octort  2Rortino  Poreljret,  ba§  er  bie  faft  jeglichen  ^ 
umb  fünf  uer  nod^  9Jiittag§  geprebiget,  ©onntag§  oculi"  (©d)ilb,  Senfiuürbigfeiten 


13  dum  zu  15  über  gravis  steht  fd§ttict  über  sec.  ext.  steht  Cbristi  verba 
')  tvohl  tegltd^cn      lesen  oder        zu  ergänzen. 
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2öittenberg§.  3.  Slufl.  SSittenBerg  1892.  <B.  26 f.)  al§  barau§,  bo^  bie  erfte 
^ßrebigt  im  ^'öxex]^^n  Sobej  nac^  ber  fictierlitf)  am  33ormittag  gehaltenen  @ban= 
gelienprebigt  fte:^t.  S)ie  am  23.  gebruor  bor  ben  Mofterbrübern  begonnenen  ^ox= 
träge  über  ba§  ©euteronomiunt  Serben  mitlitn  \xnf)  5  U^r  ge'^alten  fein  (ögt. 
Unfere  2Iu§gabe  S3b.  XIV  ©.  489  ff.). 

aSgl.  SBuc^toalb,  bie  gntfte:^ung  ber  i?atecE)i§men  2utf)er§  unb  bie  ©runbloge  be§  ®ro§en 
ßated§i§mitg.   Seip^ig  1894.  ©p.  I-VIII. 

Sie  erfte  biefer  ^rebigten,  bie  :§ier  folgt,  fte^t  Bos.  o.  17^,  351.  29b_30''. 

7]  5  hora  in  die  Matthie  de  decem  praeceptis. 

Primum  praeceptum  *Non  habebis  deos  alienos'.  S)a§  finb  bie  unter= 
Xt(i)tung,  quae  debent  monstrari  pueris  et  imperfectis,  quae  satis  sunt.  Pri- 
niura  quid  facere  et  non  facere,  docent  10  praecepta.  Fides  docet,  ubi 
accipiendum;  precatio,  ut  augmentetur.  In  his  tribus  omnia  sufficienter 
tradita  sunt.  Primum  accipiamus  praecepta  dei,  quae  instituta  sunt  ad 
duplicem  usum:  primo,  ut  externa  vita  sit  bona,  ut  externe  homo  abfte^e 
et  non  colat  idolum.  lUe  usus  est  crassus  usus  praeceptorum.  Ita  utuntur 
praeceptis  hypocritae  et  pharisaei,  et  utilis  pro  malis  et  imperitis,  quia  pueri 
educantur  et  mali  reprimuntur,  et  ille  sensus  est  puerilis,  quia  cum  auditur 
non  esse  adoranda  idola,  solummodo  externo  cultu  faciunt  ic.  2.  praeceptum 
datum  propter  spiritualem  usum,  ut  intus  utatur,  per  quem  fiunt  perfecti 
homines.  Set  Qet  an,  qui  fiunt  perfecti  intus,  quando  disco  ex  praeceptis 
defectus  meos,  scilicet  cum  percipio  nihil  horum  me  facere.  Primus  usus 
treibt  ad  opera  et  mali  oportet  ut  boni  sint  an  ir  band  et  tteibt  ba  tion, 
ut  dicat  'nihil  est,  quod  facio\  Ita  est  in  natura:  infanti  mater  non  potest 
dare  vinum  et  durum  panem,  sed  lac:  si  inverterent  ordinem,  puerum  per- 
deret.  Si  virum  lacte  vellet  ic.  Sic  quoque  cum  lege  est,  si  vellem  dicere 
'lex  prohibet  bona  opera"  k.  sed  lex  urget  te,  ut  extrinsecus  sis  astrictus, 
quia  si  nobis  permittimur,  timc  peccamus.  Econtra  qui  lege  spiritualiter 
uti  volunt,  debent  scire,  quod  lex  neminem  faciat  2C.  ut  dicat  'ego 
tandiu  me  continebo  ab  adulterio,  ut  deus  mihi  det  vitam'.  Ibi  aliter  debes 
intelligere  legem,  quia  non  possum  vel  unam  literam  implere,  vel  si  facerem, 
fit,  ut  fuit  IC.  spiritu  aliter  me  reperio,  quia  dei  praeceptum  dicit  'Non 
habebis'  ac.  si  hoc  considero,  si  possum,  cum  qualibet  concubiua  et  muliere 
luxuriarer,  et  quicquam  furarer,  si  autem  me  contineo,  vereor  ne  male 
audiam  2C.  ad  hoc  utilis  est  lex,  ut  ita  dicat  'Vide  tu  debes  esse  castus  ex 
corde,  hoc  non  facis'  ic.  Plura  legimus  de  Sanctis,  qui  voluerunt  sua  castitate 
reprimere  luxuriam  et  illa  debet  abesse,  deus  autem  cor  iudicat,  coram 
mundo  appares  quidem  probus.     Haec  sit  praefatio,  ut  scias  duplicem 


zu  1  Anno  23.  r  zu  7/8  Duplex  usus  praeceptorum  r  zu  9  .1.  r  zu  11  .2.  r 
zu  IQ  über  dicat  steht  liomo      Similitudo  r         25  concubina]  G"'^ 
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esse  usum  praeceptorum :  externum,  qui  urget  ad  externa  opera,  qui  utilis 
est,  quia  pauci  sunt,  qui  spiritualiter  utuutur  lege,  2.  spiritualis:  ex  meis 
viribus  non  debeo  moliri  legem  implere  ac.  lam  in  me  nihil  iuvenio  boni, 
ad  te  confugio. 

Primum  'Non  habebis  deos  alienos'.    Accipe  illud  praeceptum  ad  s 
illos  duos  usus:  primo  externe:  noli  adorare  idolum.    Illud  mandatum  erat 
ludaeis  jc.    Ista  sententia  quid  facit?  6ufer^^(^^  coguntur,  ne  erigant  idola, 
intrinsecus  tarnen  manet  animus  faciendi.  Ita  dicit  scriptura,  Aaron  dicit  Tu 
dicis,  quod  populus  iste  est  geneigt  S  quia  vult  deum  ligare  ad  locum  ali- 
quem,  quare  ille  sibi  hoc  idolum  erexit,  ille  aliud,  et  credideruut  sibi  lo 
deraereri  deum.    Neque  credendum  est,  quod  ludaei  adoraverint  lapides  et 
ligua.    Sed  voluerunt  sibi  deum  depingere  in  celo,  ut  audimus  hodie  et 
dictum  est  de  religiosis,  qui  putant  sua  opera  deum  sibi  placare  et  trahuut 
huc  ad  sua  opera,  quae  ipse  elegit,  quae  non  praecepit,  et  ubi  dei  voluntas 
non  est,  ibi  et  eins  lüefen  uou  est.     Ita  faciebaut  ludaei,  ponebant  Iiis  u 
nudum  iuvenem,  Moloch  ic.  et  dicebant  'deus  qui  eduxit  nos  ex  Aegipto  iQ. 
per  hoc  idolum  venerabitur^  hoc  est  nos  indicabimus  ei,  ubi  esse  propitius 
debet.   £)a  ^in  trahit  quemlibet  natura,  ut  deum  velit  capere,  ut  suam  casti- 
tatem  inspiciat  Zi.  et  a  homiue  leges  accipiat,  utinam  per  istum  usum  ser- 
varetur  hoc,  quod  non  erigerentur  idola,  quia  cor  non  vacat  mala  opinione  20 
de  operibus,  ergo  non  faciendum  idolum,  nisi  deus  praecepit.    Hic  est  exter- 
nus  usus  pi'aecepti  huius.     ludaei  ibant  ad  montes  et  lucos  amenissimos, 
erigebant  idola,  et  volebaut  deo  vendicare  arbores,  gramina  2C.    Tamen  si 
vis  externum  opus  facere,  ego  eligam  tibi  locum,  Hierusalem  et  Silo,  et 

tunc  meae  obsequere  voluntati,  non  tuae.  Nullus  externum  morem  25 

adorandi  vel  colendi  deum.  lam  intelligis,  quod  dictum  est  ad  Abraham 
1.  SKoj.  22,  2'Accipe  filium'.  Abraham  nihil  scivit  de  monte  et  sacrificio,  deus  nent  ei 
moutem  et  sacrificium  et  tandem  obsecutus  est  deo.  Post  Abraham  tota 
regio  plena  fuit  homicidarum  immolantium  filios  deo  imitantes  exemplum 
Abrahae,  non  iussi  a  deo.  Tum  prophetae  prohibuerunt  dicentes  deum  ao 
3cf.  2,  8  prohibuisse  talia.  Esaias  'Adoraverunt  opus  manuum  suarum',  tum  ipsi 
dicebant  prophetae  'Tu,  heretice'  ic.  et  lapidabant  prophetas.  Ita  quoque 
fieret,  si  diceremus  monachos  ic.  suum  statum  esse  idolatriam,  quia  opus 
quod  deus  non  praecepit,  faciunt,  ergo  omnia  cenobia  destruenda  2C.  Illud 
praeceptum  in  externo  sensu  est  touitru  adversus  omnia  cenobia,  quia  est  35 
acuta  novacula  et  f(i)ert  al  monid^  unb  p'\a\  au^.     Nihil  erigendum  neque 

zu  1  .1.  r  zu  2  .2.  r  zu  5  .1.  preceptum:  r  zu  11/12  ludei  uon  adorant 
ligna  et  lapides  r  15  ibi]  ubi  zu  16  Molocli  r  zu  22  Montes  luci  r  25  hinter 
Nullus  zwei  Worte  unleserlich  zu  26  Abraham  r  zu  28/29  Ex  imolatione  Isaac  quis 
abusus  exortus  sit  r 

Diese  Stelle  ist  sicherlich  fehlerhaft.    Oh  Luther  von  2.  Mos.  32,  22  'jironus  ad 
lualum^  sprach's' 
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idola  neque  alia  opera^  ic.  Hic  habes  baptismum,  opus  externura,  sacra- 
mentum  altaris,  proximi,  dei  opus  est,  non  tuum.  Sed  nos  facimus  sicut 
ludaei,  qui  nihil  faciebant,  quod  illis  raandatura  erat,  tantum  illud  quod 
eligebant. 

Internus  intellectus,  quod  horao  intrinsecus  non  servat  praeceptum, 
cum  Video  praeceptum  naturara  coegisse,  ne  faciat  contra  hoc  praeceptum, 
tamen  intus  Adam  interficiendus  est  vero  intellectu.  Non  es  tarn  devotus 
ad  sacramentum,  baptismum,  quae  opera  dei  sunt,  quam  ad  ea,  quae  tu 
elegisti.  Sic  videmus  omnia  bona  in  hoc  data  esse,  ut  huiusmodi  opera  zc. 
Natura  et  ratio  aliud  instituit  externum,  quam  quod  deus  vult.  Omnes  filii 
Adae  sunt  idolatrae,  quia  Tiimbt  er  ettoa§  für,  ba  mit  er  got  tüil  gefangen 
nemen.  Per  legem  coguosco  me  non  perficere  praeceptum,  quia  proprium 
eligo.    Internus  intellectus  get  toentg  leut  an. 

4. 

^rcbigt  am  Miiim^  mä)  SlJiatt^iä. 

(25.  gebruar.) 

Siefe  im  gotgenben  qu§  mxex^  ^aä)]ä)xi\t  (Cod.  Bos.  0.  17*,  331.  31^—32») 
ftammenbe  ^prebigt  ift  bereits  in  Unferer  Sluägobe  SSb.  XII  ©.  427  ff.  auf  ©runb 
eine§  im  Sa'^re  1523  erfc^tenenen  2)ru(iei  mitgetJieitt.  S)er  Sejt  be§  S)vu(feg  ift 
offenbar  naä)  9törer§  Slufaeic^nung  gearbeitet. 

Die  mercurii  post  Matthie 
8]  in  praesentia  ducis  Pomerani  in  arce. 

Euangelium  de  pharisaeis  signum  de  celo  mat.  12  2C.  'frater,  soror  awnttfi.  12, 
est'.  Pi'imo  posset  aliquis  moveri  propter  hoc,  quod  recuset  dominus  dare 
Signum  de  celo,  cum  aliquid  boni  prae  se  ferat  ic.  Et  in  scriptura  loquitur 
de  signis  ut  in  Esa.  7.  ubi  noluit  Achas  dicens  'Non  tentabo'  ic.  rex  ibiscf.  7,  n 
i'eprehenditur.  Et  hi  cupiunt  et  tamen  reprehenduntur.  Si  volumus,  non 
vult,  si  nolumus  jc.  mirabilis  deus.  Eacile  solvitur.  Ita  praedicatum  est^: 
nemo  debet  aliquid  incipere  externe  in  operibus,  intus  im  furfa|,  nisi  habeat 
mandatum  dei,  si  incipit,  non  patitur  deus.  Iccirco  plura  signa  in  scriptura 
invenimus,  quae  deus  per  Mosen  2C.  fecit,  verum  mandatum  habuerunt  a  deo, 
non  ipsi  per  se  fecerunt,  quia  conclusum,  quod  deus  nos  per  opera  nostra 
non  salvet,  sed  per  suam  misericordiam  jc.  Iccirco  Achas  reprehensus  et 
merito,  quod  signum  noluerit  accipere,  quod  deus  sibi  dare  volebat  ic.  Sed 

über  Zeile  14/15  Signum,  loiiae.  93leiftet,  toir  hJolten  getn  ein  jeic^en  bon  btr  fe^en. 
Eegina  Arabie  dicebat  zu  16  inat.  XII.  r  zu  20  über  cupiunt  bis  reprehenduntur  steht 
scribae  et  pharisaei  in  Mattheo         zu  24  über  Mosen  jc.  steht  et  alios         zu  26  Achas  r 

^)  Vgl.  Enders,  lAitliers  Briefio.  Bd.  4  S.  81  f.  89  f.        ^)  Vgl.  die  vorhergehende 
Predigt.  Der  Himveis  in  der  gedriicMen  Predigt  (Uns.  Ausg.  12,428,  29)  ist  deutlicher. 
ßut:^ex§  Sßerfe.  XI.  3 
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2.jfüii.  ifi,in  rem  invertit,  quia  novum  altare  erexit,  ut  4.  Reg.  16.  in  quo  oiFerre  voluit 
deo.  Bis  peccavit:  quod  dei  signum  sprevit  et  .2.  quod  proprium  altare  erexit. 
Ita  contingit  Pharisaeis  in  Euangelio,  qui  eligunt  signum,  Non  quod  ita 
inhumanus  sit  Christus,  verum  ex  ingenti  misericordia  facit,  quia  si  sie 
faceret  signo  et  opus  acciperet,  quod  elegimus,  sequeretur,  ut  nostra  voluntas  & 
nunquam  frangeretur,  2.  amitteret  gloriam  et  maiestatem:  sed, voluntas  nostra 
coram  deo  mortificari  debet.  Iccirco  nihil  approbat  deus,  quod  nos  elegimus, 
Optimum  ergo  beneficiura  est,  quod  impedit  hypocritarum  voluntatem  jc. 
quod  autem  ex  misericordia  fecit,  per  hoc  ostendit,  quod  indicat  signum 
salutare,  cum  inquit  'huic  generationi  non  est  ostendeadum  signum  nisi 
lonae'  2C.  hoc  est  salutare  signum,  scilicet  quod  lesus  Christus  surrexit  a 
mortuis,  sicut  lonas,  quasi  dicat  'lonas  fuit  infortunio  suo  a  ceto  devoratus, 
figura  Christi  qui  et  ipse  triduo'  5C.  Summa  Euangelii,  ut  omnis  homo  afittet 
ab  Omnibus  operibus  internis  et  exteruis,  praesertim  quae  coram  deo  facere 
volumus,  ut  sunt,  quibus  salvari  volumus,  et  offerat  deo,  quia  arare  et  i5 
huismodi  deo  non  sunt  curae  2C.  Hoc  confitentur  multi,  ut  in  Symbolo 
oramus,  quando  autem  dixero  ad  aliquem,  qui  psalteria  et  to[enfren|  orant, 
tunc  audiraus  eos  irasci.  lam  indicant  hoc  solum  lingua  et  ore  se  confessos 
fuisse,  non  corde.  Ita  religiosi  faciunt,  cum  interrogantur,  cur  servent  morera 
orandi,  raissandi  2C.  non  possunt  respondere  nisi  somnia  2C.  Paulus  dixit  nihil  20 
credendum,  nisi  sit  verbum  dei.  Nihil  praecipiendum  in  ecclesia,  nisi  sit 
mandatum  in  Euangelio.  Patitur  quidem,  ut  teneas  septem  horas,  ut  non 
habeas  opiuionem  opus  bonum  esse.  Tunc  obiiciuut  'ergo  totus  ordo  eccle- 
siasticus  errat',  ßespondeat  tibi  hoc  loco  Christus,  non  ego  ic.  propouit 
Christus  ex  misericordia  signum  lonae.  In  hoc  signo  comprehensa  sunt  25 
omnia  opera,  quae  habere  debemus  erga  deum  usque  ad  diem  iuditii,  scilicet 
quod  filius  hominis  mortuus  et  resurrexit.    Quomodo  datur  hoc  signum? 

Sfi- 11,  12 'Levabit  dominus  signum'  ic.  xj.  Christus  est  hoc  |)anil',  quod  deus  levavit 
in  toto  orbe.  Per  Euangelium  id  fit,  illud  est  bte  ftartflert,  in  quo  pendet  hoc 
signum.  Obcecati  quidem  multi  sunt,  sed  omnibus  palam  factum,  öerblenbt  3o 
per  pseudodoctores ,  quomodo  fit?  Si  praedico  voce  'lesus  Christus  fuit  iu 
sepulchro  tres  dies,  ut  lonas',  per  haec  verba  levo  vexillum,  et  qui  audiunt 
quidem,  veniunt  ad  hoc.    Christus  non  propter  se  mortuus   et  resurrexit, 

3{öiii.  4, 2r>  sed  ut  Paulus  Ro.  4.  in  fine  'Resurrexit  propter  iusticiam  et  mortuus'.  Ante- 

quam  mortuus  et  antequam  nasceretnr,  fuit  dominus  celi  et  terrae,  quia  35 
naturaliter  deus.  Ergo  quod  mortuus  est,  non  propter  se,  quia  patri  dedecus 
fecisset  suaeque  naturae  divinae.    Ergo  propter  hos  mortuus ,  qui  captivi 
teuebantur  in  potestate  demonis.    Ergo  excellens  opus  fuit,  ut  mortui  vivi- 


«?t  2  über  2.  stellt  deinde  zu  3  über  signum  steht  et  denegatur  cu  15/16  über  deo 
bis  huiusmodi  steht  ut  onmia  in  nobis  agat  zu  1 7  deuni  esse  creatoreni,  redeinptoreni  k.  r 
zu  28  Signum  r        zu  32  §eeräei(^en  r 
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ficarentur  ic.  Quoraodo  interpretantur  reliqua  verba  Pauli?  si  dixerimus 
'Christus  propter  tua  peccata  mortuus  est',  quare  tarn  impudens  es,  ut  aliam 
quaeras  viam  delendi  peccata?  Si  dixero  ad  religiosum  Christum  pro  peccatis 
mortuum  esse:  Repoudet  'ita'.  'Cur  gloriaris  te,  quod  merita,  opera  tua 
peccata  delere',  quid  iam  respondet?  quid  ergo  profuit  ipsum  mori,  potuisset 
ergo  dicere  Christus  'ite,  orate,  laborate,  et  habebitis  deum  propitium'.  Si 
solus  ipse  fecit,  oportet  ut  omnia  opera  nihil  sint,  ut  hucusque  facta  sunt, 
potes  ciiculla  uti,  ne  offendiculum  praebeas  2C.  non  tarnen,  quasi  per  eam 
velis  salvari.  Profitentur  ergo  Christiauos  se,  sed  intus  negaut.  Ideo 
Christus  dicit  'non  habebis  aliud  signum  quam  illud  neque  aliud  levabit  in  Sföm.  4, 25 
eternum',  2.  Si  resurrexerit  propter  iustitiam  nostram,  oportet  ut  opera  omnia 
sint  maledicta,  alias  Paulus  et  Christus  mentirentur.  Illud  signum  est  in 
Omnibus  sacramentis,  ut  in  baptismo:  sacerdos  immergit  puerum  in  aquara,  Wüm.  g,  3  f. 
quod  fieri  debet  et  illico  extrahi,  quod  Paulus  interpretatur  Rho.  6.  quod 
immergor,  est  signum,  quod  Christus  mortuus  est  2C.  In  sacramento  altaris 
imus  in  mortem  et  vitam  eius.  Quomodo  autem  venimus  ad  hoc  signum, 
ut  possimus  feliciter  uti?  Audivimus  levationem  nihil  aliud  esse  quam  praedi- 
cationem  verbi.  Ire  in  mortem  et  vitam  Christi  non  fit  pedibus,  sed  spiritua- sföm.  lo,  sf- 
liter  intus  in  corde  ßo.  x.  Verbum  est  in  corde,  quia  Euangelium  non  potest 
gf offen  ^  toexben  in  pera,  labro,  sed  in  corde.  Si  ergo  cor  tuum  est  purum, 
accedis,  si  credis  hoc  signum  esse  verum,  si  non  credis  2C.  Quisque  eligit 
proprium  opus,  quod  factum  per  traditiones  humanas,  quando  vero  intelligunt 
sua  opera  nihil  boni  esse,  statim  relinquunt  2C.  tum  sequitur  crux.  Tum 
Sathanas  venit  unb  fc^uxt  JU,  et  caro,  nmndus.  In  Canticis  de  sponsa  '!^er  SioOet.  e,  12 
f|3t|en'.  Hoc  signum  non  est  pacificum,  sponsa  quidem  est  circumdata  pace 
intus,  tamen  in  hac  fide  est  in  tentacione  intus  pax,  extra  bellum.  Cum 
venimus  ad  signum  hoc,  oportet  ut  faciaraus  opera,  non  ut  demereamur 
aliquid,  cum  antea  salvati  simus  per  Christum;  non  facis  opera  iccirco,  ut 
sub  vexillum  venias,  verum  cum  in  ordinem  venis,  tunc  solura  servis  aliis. 
Christianus  non  fit  per  opera,  sed  facit  opera.  'Ninivitae'  2C.  de  his  est  qui 
audiunt  euangelium  et  tamen  in  suo  statu  manent.  lonas  nihil  praedicavit 
quam  poenitentiam,  et  non  verbum  dei,  si  fuisset  nobis  praedicatum  2C.  Item 
sequentia  verba  de  spiritu  immundo  assumente  secum  alios  7  spiritus  2C. 
interpretatus  est  de  auditoribus  Euangelii,  qui  eum  spernunt.  Cum  ipsis  fit, 
ut  cum  ludaeis  factum  est,  qui  audito  Euaugelio  septies  peiores  redditi  sunt. 
Postremo  solacium  mag-num  est  Christum  fratrem  nostrum  esse  2C.  sumus  et 
cohaeredes  et  domini  omnium  rerum,  peccati,  mortis  inferorum  2C. 

13  über  immergit  puerum  steht  quod  mysterio  non  vacat,  siguat  eiiim  mortifica- 
tionem,  ideo  totus  puer  immergi  deberet  et  celerrime  extrahi  r  zu  21  hic  fit  monaclius, 
alius  cursitat  Rliomam  jc.  r  zu  24/25  Sunamit  ein  ftreitjeic^cn  fribfatne  r  (steht  oben  am 

Jlande  der  betr.  Seite)         zu  27  sed  ut  augearis  et  aliis  prosis  r  demeremnr 

')  Vgl.  die  Prfc.  Prt.  gemachen,  geklagen,  geschaden  mw.    Weinhold,  nihd.  Gr., 
n  S.  40314.'  P.  P. 
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4a. 

^icbigt  über  ba^  ciftc  unb  jtticitc  @c6ot. 

(26.  Februar.) 
©teilt  Bos.  0.  17*,  331.  32''-33\ 

9]  Die  lovis  Ante  Reminiscere. 

Primum  praeceptum  audistis,  ut  dupliciter  intelligatur,  ita  nt  omnia  prae- 
cepta  ita  intelligantnr  interne  et  externe.  Aliis  annis  indicavi  abnsus  prae- 
ceptorum  2C.  Regnlamque  hanc  fe|en:  primum  praeceptum  prohibet  non 
faciendnm  deum  neque  cogitandum  aliquid,  nisi  praecipiat.  Sit  ergo  certa 
regula  contra  ^CU^ei^ei  2C.  Quicquid  deus  non  praecepit,  non  debemus  credere, 
si  quis  docuerit  te  benedictionem  vel  orationem  contra  pestem  vel  aliam 
plagam  2C.  quaere,  an  in  scripturis  reperiatur.  5!Jtan  '^at  ötl  fegen  geleiet,  ut 
de  S.  Cristophoro:  qui  inspexerit  imaginem  eius,  illo  die  nil  mali  patietur.^ 
lila  doctrina  recepta  est  passim:  cum  tu  audieris,  'die,  an  in  scriptura  in- 
veuiatur'.  Hic  parentes  curare  debent,  ut  liberi  ic.  Item  cum  dicitur  'Cum 
dicis  quinque  pater  noster  vel  si  Barbarae  ieiunaveris,  sine  sacramento^  2C. 
Pater  noster  bonum  est,  sed  non  ob  id  orabo  ic.  sed  propter  petitiones,  quae 
in  eo  comprehenduntur.  Mulieres  laborantes  partu  consuetae  fuerunt  legen- 
dam  Margarethae  audire.  Postquam  partu  liberatae  sunt  verbenacam  6ifen= 
fraut^  pendent  in  coUum  pueris  et  Euangelium  Johannis*,  ue  puer  male 
habeat.  Cum  dicunt  'tamen  verba  bona  sunt',  die  'Euangelium  Johannis 
bonum,  sed  non  ob  hoc  mihi  datum  est,  ut  ita  credam,  sed  Euangelium 
dicit  credendum  esse  in  deum  et  filium',  sed  non  in  Collum,  sed  cor  penden- 
dum  est  Euangelium.  Abstinendum  quoque  ab  omnibus  deprecatiunculis, 
quibus  promissiones  apponuntur  et  tituli  magni  2C.  Dicis  autem  'quoraodo 
autera  sciam,  an  in  scripturis  sit'?  Vade  ad  praedicatores,  ad  parentes.  Ut 
.  wio\.  32, 7  Moses  Vade  ad  maiores  tuos  et  interroga  eos'  2C.  quia  procul  dubio  iu- 
venientur  in  oppidis,  qui  hoc  sciaut.  'Quid  si  in  scipturis  esset  et  non 
credidissera?'  Deus  non  irascitur,  si  cupis  certior  fieri,  an  eius  verbum  sit. 
Quodcunque  igitur  dicitur  tibi,  sive  sit  doctissimus  sive  parens,  quaere,  an 
in  scripturis  habeatur:  si  non,  relinque,  quia  deo  magis  obediendum.  Prae- 
eepit  enim  deus  in  4  tandem  praecepto  obediendum  parentibus. 

2.  praeceptum.  'Non  in  nomine'.  Illud  tractabimus  ad  superiorem 
raodum.  Externe:  bu  foU  nit  flucJ^en  unb  fd^iüern,  Hgen  unb  trigen  jc.  et 
utilis  est  iste  usus,  ut  cohibeantur  pueri,  ne  maledicant,  imo  virgis  coher- 
cendi.  Item  quando  eufetltd^  praedicatur  in  nomine  Christi,  et  est  hominum 

zu  1  Die  lovis  r  zu  3/4  Abusus  praeceptorum  ?■  zu  15  Verbena  r  zu  11  E.  loh.  r 
zu  29  Nomen  dei  jc.  2  pre:  r  zu  S2fg.  Duplex  intellectus  huius  praecepti  primus  quid 
omitteudum  sit  nobis  2.  quid  faciendum  r 

')  vgl.  Unsere  Ausgabe  1,  413, 18;  414, 10  ff.        ^)  vgl.  a.  a.  0.  S.  407,  20;  415, 25  ff. 
vgl.  a.  u.  0.  407,4.        *)  vgl.  unten  die  Predigt  am  27.  Dezeniber  (Anfang). 
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tatlbt  et  hoc  magis  est  subtile,  et  pauci  compiehendunt.  Gloriantur  euim 
stulti  servandum  esse,  quod  patres  2C.  si  cogeris  ad  hoc,  ita  fac  quasi  in- 
servire  velis  aheri  vel  saltu  vel  haustu.  Ita  papae  traditiones  et  patrum 
servare  possumus.  Ergo  quandocunque  pseudodoctores  sunt,  et  auditores 
5  falso  accipiunt  traditiones  horainuni  pro  verbo  dei.  Usus  internus:  nemo 
est  purus,  quia  nullius  hominis  cor  est  adeo  purum,  ut  expers  sit  jc.  Incli- 
nati  quoque  sumus,  cum  laesi  fuerimus,  ut  maledicamus  (ubi  non  est  fides). 
Ita  peccata,  quae  extra  cohibentur  per  praecepta,  intus  non  possunt  non 
abesse.   In  hoc  etiam  intelligendum,  quod  nobis  praecipiat  deus,  quid  facien- 

10  dura  nobis,  quod  eciam  supra  dixit  'Non  habebis  deos'  2C.  non  solum  discere 
debes,  quid  omittendum  sit,  sed  eciam  quid  faciendum,  quod  est,  ut  incipiani 
et  praedicem  uomen  domini  dei  et  verbum.  Externe:  ut  voce  id  faciam; 
intus:  ut  ei  oredam.  Sic  exposuerunt  prophetae  et  Christus  in  pater  noster: 
'Sanctificetur  nomen  tuum',  et  hoc  fit,  quando  beue  utimur  nomine  et  verbo. 

15  Propter  imbecilles  quaestio  est:  An  iurandum?   Christus  mat.  5.  'Audistis' 2C.  !ö!ntti).  s,  33 
Oportet  ut  discatur,  quando  iurandum  sit,  quando  non,  cum  Christus  saepius 
in  Euangelio  iuravit  et  prasertim  in  Euangelio  lohannis.  Et  David.  S)ic 
feilt  lobe§  toeib,  qui  iurant  per  nomen  eius.    Item  in  prophetis  voluit  deus 
per  nomen  suum  iurari,  et  gloria  dei  fuit  per  nomen  suum  2C.   Et  reprehen- 

20  ditur,  qui  per  nomen  dei  non.^  Saepius  audistis  opera  nobis  non  facienda, 
quae  nobis  ntilia  sunt,  sed  aliis.  Ita  hic  intelligendum.  lusiurandum  fieri 
potest  pro  proximo,  si  ipse  facere  non  monitus,  quando  ergo  dicit  Christus 
non  iurandum,  dicit  de  his  qui  non  vocantur,  vel  pro  proximo  non  iurant, 
cum  autem  possunt  inservire  commodo  et  peffetung  proxirai^,  faciant.  Ita 

25  Paulus  'dominus  praesens  s.*  est  testis  mens  et  in  anima  mea'  2C.   Quo  nihil  SKüm.  1, 9 
aliud  quesivit  quam  proximorum  salutem,  quia  credebant  eum  esse  inimicura 
eorura.    Ita  quoque  iurare  possem  contra  principes.    Ita  cum  gladio  est 
seculari,  ut  nullus  se  vindicet  et  utatur  gladio  pro  se.    Et  tamen  Paulus 
dixit  utendum  gladio.  Magistratus,  dux,  ein  ^enger  et  ftat  Intäjt  Ita  instituit  Köm.  13,  u 

30  vitam,  non  quod  mihi  gaudium  sit,  quod  illum  occido,  sed  quod  pax  habea- 
tur.  Sic  non  secundum  suam  cupididatem  utitur  gladio,  sed  aliorum  commodi- 
datem,  utere  non  secundum  utilitatem  tuam,  sed  alterius.  Ita  cum  concupiscentia 
carnali  coniugatorum  est,  alias  peccatum  esset,  sed  quia  quisque  suum  cor- 
pus alteri  dedit  ut  Paulus  'si  meretrix  cum  viro  2C.  peccant'.    luramento  i.eor.  e,  le 

35  non  propter  te  utere,  gladio  2C.  Ista  dixi  popter  simplices.  Eciam  Augusti- 
nus non  potuit  bene  exponere,  quia  neu  respexerunt  fidem  et  charitatem  et 
omnia  opera  facienda  propter  proximum,  sed  propria  respexerunt.  Quando 


7  maledicemus  sm  15  Varii  varie  senserunt  r  ism  18  ut  mendico  qui  ederit 
carnem  r  zu  20  An  iurandum  r  zu  28  gladius  r  zu  32/33  Concupiscentia  con- 
iugatorum r         34  Iura         zu  35/36  Aug:  r 

m  ergänzen  iurat.        ^)  vgl.  Unsere  Ausg.  1,  435,27.  s.  =  sanctus? 
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in  necessitate  mortis  es,  in  periculis,  invoca  nomen  ore  et  corde,  tunc  noraen 
eius  gloriatur  et  mundus  melior  fit.  Qui  autem  querunt  auxiliuni  a  magis, 
alium  sibi  deum  faciunt,  nou  dant  deo  gloriam  2C. 

4b. 

^rebigt  ü6cr  ba^  brüte  @cbot. 

(27.  Februar.) 
©tel^t  Bos.  0.  17A  mi  33--*-34\ 

10]  Die  Veneris  post  Matthiae  jc. 

Audistis  prima  duo  praecepta  intelligenda  esse  simpliciter.   Docent  nos,  5 
quomodo  nos  gerere  debeamus  erga  deum  et  praesertim  in  corde.  3."  'blo 
folt  ben  feie r tag'.  Ita  ordinavit  deus  in  lege  Mosi  et  longo  tempore  ante, 
ut  7.  dies  feriaretur  nou  solum  propter  homines,  sed  et  bestias  }c.  quia  homo 
1  Wo\.  3, 19  accepit  iudicium,  Utteil,  postquam  peccavit  'In  siidore  vultus'  2C.  ita  ut  eius 

narung  fauer  Inerbt,  quare  temperavit  deus  haue  legem,  ut  corpus  requiesceret  10 
hominum  et  auimalium,  ut  levarentur,  (juia  ita  deus  peccatum  geftiafft  toil 
tjoben,  ne  tamen  corpus  omnino  deficiat.   Et  ea  quoque  fuit  causa  hominibus, 
ut  7.  die  audirent  verbum  dei ,  et  hoc  servatum  est  a  primordio  mundi  ab 
Adam  et  sequentibus  et  usque  ad  finem  servabitur,  quare  et  nunc  iustum  est 
ut  servetur  dies  7.    Ita  ordinavit  deus  secunduin  exteruum  intellectum  jc.  15 
sed  quid  hoc  significavit?  externum  feriari  dierum  factum  est  innerltt^  et 
(5u|crlil5^.  Externe:  ut  opera  quiescant,  ut  artificium  (juiescat  et  iumenta,  et  hic 
quoque  servandus,  quia  necesse  est  corpori,  uon  (juod  illud  feriari  faciat  homi- 
nem  bonum,  sed  ut  externa  conversatio  sit  honesta,  tamen  si  necessitas  esset, 
posset  frangi,  quia  non  tulit  hanc  legem  deus,  quod  frangi  nou  posset,  ut  20 
Corpora  relevamen  habeant  et  erhalten.    Sequitur:  si  talis  casus  veuiret,  si 
aliquid  eveniret,  quod  corpori  nocuum,  posset  frangi,  non  dcbet  uti  contra 
2uc.  14, 5  relevamen.   Christus  in  Euangelio  'Nemo  vestrum,  si  ovis'  Jc.  'quanto  magis 
possura  homiuem  sanare  et  opus  facere,  quod  sibi  utile  est'.   Videndum  est 
opus:  si  necesse  corpori  vel  famulis  vel  bestiis,  noli  intermittere.    Quicquid  25 
igitur  est  ad  sustentationem  corporis,  possum  facere.   ludaei  hic  maxime 
errant.    Si  hominum  geltet  corpus  et  vitam,  non  facereut  opus  et  utuntur 
lege  contra  legem,  quae  lex  vult,  ut  corpus  habeat  requiem.    ludaei  utuntur 
feriis  contra  hoc.    Ita  monachi:  5.  si  quis  debuisset  obedire  parentibus, 
succurrere  inopibus  2C.  ut  feriae  ordinentur  in  hoc,  ut  corpus  instauretur.  Et  30 
hoc  factum  est  tempore  ludaeorum.    Nos  Christiani  hac  lege  liberi  sumus: 
feriari  possumus  vel  non.    Primum  praeceptum:  externus  cultus  dei  est  in 
nostro  arbitrio.    In  testamento  vetere  uon  ita  fuit,  sed  ordinatus  populus, 
sacerdos,  locus,  altare  2C.  apud  nos  ita  non  est,  quia  possemus  ludaeorum 


zu  4  freitag  r         zu  6  .3.  preceptum.  r         zu  17/18  über  hic  quoque  steht  scilicet 
usus  praecepti         zu  31  Christiani  noii  obstriuguntur  lege  de  sabbatho.  r 
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cultum  accipere,  sed  scimiis  operibiis  externis  iiobis  nihil  demereri.  Si  antem 
dixero  'oportet  uos  huc  ire,  .si  vesperas,  officia  non  cecinerinuis'  K.  ut  papa 
facit,  hoc  falsuni  est.  Liberum  est  igitur  nobis:  si  faeimus,  nihil  demeremur  JC. 
Ita  in  hoc  3.  praecepto  quoque  est  et  oranibus:  teuere  ferias  possumus  in- 

5  terne,  vel  non,  quauquam  externe  propter  imbecilles  servandae  sunt,  ut  in 
ordine  serventur,  quousque  in  internum  iutellectum  veniant,  quare  hic  necessarius 
summe,  quia  plurimam  partem  populi  amplectitur.  Summa:  Christiani 
quiescunt  sabbato,  ut  et  corpora  sua  leventur  et  fanuili  et  auimalia,  et  tum 
externe.  Tarnen  si  Qefinb  et  t>iä)  impedirentur,  tum  frangere  posseut  2C.  Alii 

10  qui  vere  intelligunt  legem,  ii  feriantur  propter  proximum,  alias  iutelligunt 
esse  liberum  feriari  posse  vel  non,  sed  eorum  sabbatum  est  spirituale.  Sabba- 
tum  enim  Ijctft  ein  tUQC  ober  fcicx",  quod  dicimus,  quando  cessamus  a  labore. 
Hoc  sabbatum  quando  quiesco  ab  operibus ,  et  hoc  diligit  deus,  quando  non 
cogito,  non  loquor,  et  mortuus,  et  has  ferias  vult  deus  in  praecepto.   Et  has 

15  incepit  Christus,  quando  multiplices  iuvit  Jc.  sepultus  et  mortuus  K.  Si 
verus  Christianus  facit  ut  Christus  in  se,  quid  faciebat?  nihil,  sed  iacebat 
in  gratia  dei,  cum  quo  })otuit  agere  sicut  voluit.  Ita  Christianus  get  HtufftQ 
al  operum  suorum,  sed  omuia  in  deum  reiicit  et  petit,  ut  moriatur  cum  suis 
operibus.    Omnes  Christiani  habent  has  ferias  quamquam  pauci.    Esa:  66. 

20  In  nocte  quando  Christus  advenerit,  ba  iüttt  anber§  311  gCIl.    'Sabbatum  ex5c|.  66,  23 
Sabbato'.    .  .  .  hoc  est  nos  habemus  7.  diem,  tamen  liberum  erit  iis  qui 
credunt,  non  praecipietur  7.  dies  2C.  sed  iion  habebunt  discrimen  inter  dies, 
ex  die  dominica  facient  diem  Veneris   et  econtra  jc.    Hoc  de  Christianis 
dictum,  alii  autem  mauent  in  suo  more,  ut  ferieutur  propter  hoc,  ut  demere- 

25  antur.  Stulti  sophistae  multa  commenti  sunt,  an  possit  virgo  facere  sertum. 
Si  Christiauus  sum,  non  habeo  sabbatum,  sed  unus  dies  ut  alter,  sicut  unus 
dei  cultus  est  sicut  alter,  sive  fiat  mane  sive  vesperi.  2.  Si  sum  inter  externos 
homines,  utar  feriis,  ut  corpus,  animalia  et  servi  recreentur.  3.  Externe 
feriae  non  lr)et)te£  füllen  gen,  quam  quod  corpus  meum  instauretur,  si  non, 

30  possum  infringere.   Haec  est  prima  tabula  Mosi   2.  spectat  ad  nos. 

4  c. 

^rcbtgt  ttkr  brt§  ötcrte,  fünfte  unb  fcdjftc  ©cöot. 

(28.  gcbriiar.) 
©tel)t  Bos.  0.  17\  SBI.  34^—34". 

11]  Sabbatho  ante  Reminiscere. 

Audimus  3  prima  praecepta  quae  spectant  dei  honorem,  interne:  ut 
sese  dedant  deo  et  sinant  deum  secum  operari,  externe:  ne  erigaut  idola- 

6  seruantur  13  Sabbat:  r         zu  20  Esa.  66.  r         21  .  .  .]  Neo?         24  feri- 

antur «M  25  über  sertum  steht  coronam  26  Regula  r  zu  30  2.  tabula,  r 

m  31  4  pre.  r         zu  33  ne  steht  über  ut 


40 


SPtebigten  bes  3af)re§  1523. 


triam  2C.  Sequimtur  praecepta,  quae  spectant  ad  homines.  Praecipuuna 
est  de  houorandis  parentibus.  Non  est  maior  potestas  in  terris  quam,  quam 
parentes  in  liberos  habent,  ut  curent  corpus  et  erudiant  animam.  Dicit  ergo 
pi'aeceptum,  ut  parentes  honorentur,  et  hoc  dupliciter  intelligitur  ut  superiora, 
quia  nequaquam  intelliguntur  vere  praecepta,  nisi  ex  corde  proficiscuntur. 
Primo  ergo  oportet,  ut  extra  servetur  praeceptum  a  liberis,  ne  suani  volun- 
tatem  habeant,  et  praesertim  illud,  ut  virgis  cohibeautur,  si  aliter  non  [)ossunt. 
Summa  Summarum:  externe  oportet,  ut  liberi  obediant,  sive  habeant  obedien- 
tiam  intus  sive  non.  ^nnei;li(i§  vero  aliter  servandum  est.  Propter  externura 
usum  IC.  instituit  deus  legem  et  carnificem,  quia  Moses  scribit  de  filiis 
inobedientibus  adducendis  ad  iudicem  et  lapidandis.  Et  illnd  hodie  deberet 
esse.  Vides,  quam  pulchrum  regimen  fuerit  in  testamento  vetere.  lam  non 
fit,  nisi  occidant  parentes.  Item  pauciores  reperirentur  meretrices  et  lenones, 
quia  si  filia  cum  matre  non  moneretur,  occidi  deberet,  ita  cum  filio  agendum. 
Si  meretrix  fiat  virgo,  nemo  curat.  Deus  corripuit  inobedientiam  filiorum 
morte,  non  furtum  ic.  Ita  contra  primum,  2"™  et  3"™  2C.  lam  coronantur 
hi  qui  idolatriam  instituunt.  Vereor  onmem  statum  religiosum  extinguen- 
dum.  ©uferlii^ :  ut  liberi  cogantur  per  iudicem,  carnificem ,  si  a  parentibus 
cogi  non  possunt,  ut  saltem  externa  conversatio  sit  honesta.  Internus:  ut 
aliquis  ex  corde  et  libenter  parentibus  obediatur,  ut  agant  secum,  quomodo 
ipsis  placeat.  Hoc  nemo  facit,  nisi  spiritus  intus  sit.  Videmus  quidem,  cum 

3!Rattf).i5,4ff.  donant  nobis  munera,  sumus  erga  parentes  benevoli  2C.  Matt.  15.  rnirabilem 
3cf.  29,  13  glossam  dicit  Christus  super  hoc  praeceptum.  Esaias  2C.  per  hoc  facitis,  ut 
in  posterum  nemo  honoret  parentes.  Dicimus  pueros  sub  potestate  esse 
parentum,  ut  nihil  faciant  citra  parentum  3C.  papa  concessit  puellis  et  iuveni- 
biis  iis,  qui  sine  scitu  parentum  matrimonium  contrahunt,  id  quod  parentes 
faciliter  expedirent.  Imo  res  est  in  parentum  potestate  neque  est  matrimo- 
nium, quia  contra  dei  praeceptum,  ergo  bie  ^eimlid^en  ee  possunt  dirimere. 
Nemo  credit  nisi  qui  legit,  quid  papa  et  diabolus  statuerunt,  per  quod  rapue- 
runt  pueros  e  manibus  parentum.  Si  ludaei  adiudicati  sunt  morti  propter 
hoc  quod  praeceptum  dei  2C.  quantomagis  papa,  ergo  puella  absque  patris 
consensu  non  potest  ducere  virum  2C.  Et  econtra.  Si  tibi  placet  iuvenis 
SRie^t.  14,  2  aliquis,  fac  ut  prius  sciat  pater.  Ita  fecit  Sampson,  qui  patri  indicavit  se 
ducturum  sua  voluntate  puellam  quamquam  gentilem  ic.  Verum  quidem  est, 
quod  obedientia  tam  fijrtis  est,  quod  parentes  possunt  filium  puellae  copulare 
absque  eins  voluntate,  et  adolescens  debet  pati  quasi  Turcae  Imperium,  tamen 

i.2r!of.24,3f.  iniuste  parentes  fiiciunt.  Sic  legimus  de  Rebecca.  Absque  consensu  patris 
non  debet  fieri,  sed  tamen,  si  fit  contra  cousensum  liberorum,  non  debeat 
dirimi,  et  tunc  magis  pauciores  fierent  I)urn  unb  pübn  et  minus  negotii 

zu  2  honora  parentes  r  zu  l\  Inobedientes  puerl  lapidandi.  r  zu  22  Mat.  15.  r 
29/30  NuUi  debet  virgo  nubere  igiiorautibus  parentibus  r  zu  33 — 35  Sampson  Rebecca  r 
zu  38  über  cousensum  nicht  vuluntatem      vel  lilii  vel  puelle  r 
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esset  iudici  et  carnifici.  2.  est  votum  ut  est  tnonachum  fieri,  currere  ad 
S.  lacobura,  si  citra  voluntatera  parentum  fit,  possunt  parentes  solvere  jc. 
Ita  in  vetere  testamento  fuit,  ut  nihil  voveretur  absque  parentibus.  Nihil  opta- 
bilius  conscientiae  est  quam  ambulare  in  obedientia  parentum,  quia  dum  eis 
obsequeris,  ipsi  deo  pares.  Damuanduni  ergo  opus  quod  citra  parentum 
voluntatem  fit.  Non  debes  inspicere,  an  divites,  miseri,  infirmi,  sani  2C.  sint 
pareutes,  sed  inspiciendum,  quod  parentes  sint  et  eis  obediendum  sit,  nisi 
velint  aliquid  praecipere  contra  deum.  Ita  quoque  parentes  deo  gratias 
agere  deberent,  quod  in  eo  statu  essent,  quod  illis  contingeret  liberos  edu- 
care.  Certi  enim  sunt  parentes,  quod  opera  quae  faciunt  erga  filios,  deo 
placeant.  Post  prima  3  praecepta  dei  non  est  maior  obedientia  quam  filio- 
rum  erga  parentes. 

Quintum  praeceptum, 
Occisio  fit  intus  et  extra.     Extra :   quando  non  occidimus  et  non 
iuvamus.    Christus  instituit  interne  et  externe  math.  5.   @uferli(i)  ITlit  3ei(f)en,  aKattf).5,2itf. 
verbis  et  böfer  t^at.     Mali  cohibendi  sunt,  ne  noceant,  et  opere  et  lingua 
et  non  indicent  se  in  corde  habere  rancorera,  et  huc  spectat  maior  multitudo. 
Interna:  multitudo,  quae  non  habet  intus  in  corde  rancorem.    Nullus  homo 
in  terris  qni  est  adam  filius:  si  persequuntur,  intus  irascuntur.    Probi  qui 
intus  in  corde  servant,  ii  pro  inimicis  orant  Mat.  5.    In  hoc  praecepto  aJinttij.  5,  u 
videmus,  quales  simus.    Invenimus,  quod  simus  idolatrae  et  occisores  ic. 

Sextum  praeceptum. 
@ufetlt(5^  et  tnnexltC^.  @uferlt(!^:  ut  contineas  te  a  libidine  ab  Om- 
nibus personis  cuiusque  Status,  hoc  servandura  praeceptum  propter  magnum 
'^auff,  bie  bo  toten,  ^nnerlil^  sensus,  ut  tam  purus  sim  in  corde,  ut  non 
cupiam.  Sed  hi  non  reperiuntur,  nisi  Spiritus  dei  sit  intus  neque  talis  re- 
peritur.  Quando  olim  matrimonium  fregit  aliquis,  lapidatus  est,  sed  iam 
laudantur.  Item  cum  lenocinio:  cum  inveniretur  filia  ante  nuptias  stuprata, 
occisa  est,  tam  '^art  ^at  QOt  get)alten  externe  super  his  rebus.  Melius  est, 
ut  habeamus  hypocritas  quam  praefractos  et  audentes  omnia  mala  2C. 

4d. 

^rcbigt  am  «Sonntag  9?eminifccic. 

(1.  mäii.) 

©te'^t  Bos.  0.  I7A,  581.  35  "-36". 

12]  Dominica  Reminiscere  Euangelium  Mat.  xv.  ™'2,"|f 

Hoc  Euangelium  superiore  anno  habuimus.    Eos  qui  non  intelligunt, 
docere  et  admonere  volumus,  tDa§  bie  rechte  et  electa  axt  fidei  est  ic. 

zu  1/2  Votum  contra  parentum  voluntatem  factum  potest  dirimi  r       4  conscientiae]  9  * 
zu  15  5.  hanc  legem  de  non  occidendo  r       «ii  18/19  über  qui  est  adam  steht  qui  hoc  possit 
zu  22  6.  r        33  doceret  tenet  admonere 
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impossibile  est,  quomodo  perseverauda  sit  fides  usque  ad  finem.  Quae  alt 
fidei  nemo  experitur  nisi  in  tentacionibus,  alias  nianet  fides  lactis.  Primum 
anocc.  7, 25  dicit  'Cum  lesus'  2C.  'venit  mulier\  Marcus  dicit,  quod  audivit  de  eo  loqui, 
quod  etsi  noii  adiectum  fuisset,  tarnen  potuisset  intelligi,  quia  Cananea  illa 
nihil  per  vires  suas  potuit  concipere.  Audivit  ergo  de  eo,  quod  possit  eiicere  5 
demonia  K.  Et  quod  non  solum  sauaret,  sed  et  velit  et  propter  hoc 
advenerit,  fidit  ergo  Christo  et  venit  iraplorans  eins  auxilium,  alias  non 
fecisset.  Itaque  Euangelium  non  aliud  est  quam  fama  bona  et  claraor  de 
lesu,  non  quod  a  nobis  fobeit,  sed  ut  a  nobis  exigat,  ut  poscamus.  Moses 
treibt  et  poscit  ab  hominibus  bona,  quia  est  legislator,  ein  amptntan  be§  lo 
gefe|.  Ideo  odio  habebatur  a  ludeis,  qui  et  eum  lapidare  volebant.  Talis 
non  est  Christus,  sed  vult,  ut  ab  eo  poscatur  bonum,  non  ut  Moses  postulat. 
Itaque  lex  et  Euangelium  contraria  sunt.  Illa  poscit,  igitur  odimus  eam. 
Euangelium  dat,  ideo  amplectimur  illud.  Quisque  patitur,  quod  possit  iuvari  2C. 
Euangelium  praedicare  est  accipere  a  Christo.  Audivit  ergo  hunc  rumorera  is 
et  accurrit  ad  Christum  non  diffidens,  quin  adiuvaretur.  Quid  autem  cogit 
hanc,  ut  magnificet  hunc  rumorem  de  Christo  2C.  cum  tamen  et  plures 
fuerint,  qui  audierint  2C.  et  tamen  non  convenit  illos  rumor  iste?  Uli  ergo 
non  habuerunt  dolorem,  ideo  non  moti  sunt.  Illa  autem  causam  habuit, 
nempe  morbum  filiae  jc.  Ita  quoque  iam  est.  Omnibus  praedicatur  Euan-  20 
gelium,  sed  non  omnibus  sapit,   sed  solum  his  qui  indigent  et  fulent  XXQ 

^"scj.  6i',  1  ^er^etl  Ict)t,  de  quibus  Mat.  xi.  'Pauperes  euangelizantur'  Et  Esaias  'spiritus 
domini  super  me'  ic.  'pauperibus'^  2C.  hoc  est  officium,  ad  hoc  missus  sura: 
ubi  igitur  non  est  cor  contritura,  non  fructificat  Euangelium.    Nemo  ergo 

«gt.  3cf.66,2  bene  utitur  Euangelio,  nisi  sit  elenb  conscieutia.   Et  hoc  est  quod  queruntur  25 
ubique,  quod  Euangelium  habeat  multos  fc^toevmer ,  qui  nihil  aliud  faciunt 
quam  accipiunt  pro  novo  rumore.    His  est  tantum  in  lingua  et  venditant 
se  apud  alios,  bie  xi(^tcn  al§        an  et  faciunt,  ut  male  audiat  Euangelium. 
Sed  quid  possumus?  Accipiunt  ad  cor  suum  carnale,  spiritus  vei'o  recti 
accipiunt  illud  tanquam  immensum  et  preciosum  thesaurura,  non  voluut  de  3u 
hoc  gloriari,  sed  requiem  in  eo  quaerunt.   Est  ergo  Christus  adiutor  inopum. 
Iccirco  Euangelium  non  potest  feliciter  praedicari,  nisi  Mosis  lex  praedicata 
sit  bene  antea.   Moses  postulat,  a  Christo  postulatur.   Qui  ergo  non  cognoscit 
per   Mosen    defectus  suos,   huic  non   sapit   Euangelium.     Mulier  primo 
audivit  bonum  rumorem  de  Christo  et  sensit  ben  taiTiei;  cordis  sui  jc.   Cum  35 
iam  clamat  post  Christum,  non  respondet,  ba§  i[t  bic  anfcd^tung,  iam  get 
fides  in  fam)3ff.    Si  illa  tentacio  obviaret  ben  fi^tücrmern  2C.    Ipsa  audit 

zu  8  Euangelium  r         su  9  über  fobett  steAf  posceret         zu  9/10  Moses  Christus  r 
zu  16  (zu  Qmä)  quis  r       zu  17/18  Si  multa  dicerentur  de  optimo  chirurgo  r       zu,  21  über 
futent  steht  sentiunt       22  Matth.  11.  r      zu  22  Esa.  61  r       zu  25  66.  r       zu  31/32  Neque 
de  eo  gloriantui'  neque  videri  volunt  docti  2C.  r 
Vulg.  mansuetis. 
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bonurn  rumorern  2C.  quid  Christus  ipse?  facit  ba§  h)ibeif|3il :  ipsa  audierat 
eum  esse  misericordem ,  ipse  apparet  ei  inimicus.  'Est  hoc  Euaugelium?' 
poterat  cogitare,  'et  Christus,  qui  iuvat  honiines?'  Videtis,  quam  fidem  habuit 
mulier:  ipsa  audivit  rumorem,  in  eo  permanet  constans.  Cum  auribus  hausit 
5  verbum  euin  esse  misericordem.  Omne  quod  videt  et  audit,  est  contra 
verbuni.  Ipsa  facit,  ut  est  axt  fidei,  fi  fe|t  ex  oculis,  quod  audit  et  videt, 
unb  ^angt  in  eo  quod  audit,  et  cogitat  'ftett  bt(3§,  toie  bu  toitt,  denique  credo 
hoc  verum',  et  dat  honorem  Euangelio  verum  esse  3C.  Videte,  ut  discatis. 
Item  agit  dominus  cum  iis,  in  quibus  fides  incipit.    @r  flieifft  fte  olfo  an, 

10  Vit  non  credant  salvatorem,  sed  iudicem,  irao  deraonem  ic.  non  habet  locum 
conscientla,  quod  facit  ut  mulier.  lam  mulier  deserit  omnia  et  nihil  hic 
manet  nisi  nudum  verbum.  £)  ba§  tl)Ut  toe,  ut  omnia  derelinquat,  quae  fult, 
et  soli  verbo  adhereat.  Quando  homo  mecum  est,  sum  animosior  quam  solus, 
si  intrarem  silvam  solus,  medius  homo  sum.   Ita  sumus  dispositi,  ut  velimus 

15  aliquid  habere  extra  verbum.  Oportet  ut  omnia  exuantur,  alias  sponsus  non 
tecum  dormiet,  cum  habes  indusiura.  Si  vult,  ut  vere  Christiani  siraus,  id 
facit,  ut  nihil  sit,  in  quo  speramus  praeter  ipsum.  Ita  erit  in  morte:  qui 
non  seit  herendum  in  verbo,  tum  dicet  'qui  nunc  fuisset  carthusianus  et 
multum  laborasset'  ic.  et  videbit,  an  aliquid  inveniat,  quod  sibi  fundamentum 

20  ponat  suae  salvationis  2C.  get§  nu  gludfcltg  ab,  tarnen  tandem  inveniet  cor 
non  esse  pacatum,  tandem  ad  verbum  veniendum.  Ita  fecit  Bernhardus, 
qui  cum  esset  infirmus,  cum  multa  fecerat  praedicando,  ieiunando  ipsius 
Interim  ut  nemo  posset  cum  eo  degere  propter  fetorem,  cum  iam  moriturus, 
tamen  dicebat  'fd^enblid^  tjob  tc^  gelebt,  mein  3ett  ^ab  ic^  öerlorn,  sed??i.6i,  i^ 

25  dixisti  "Cor  contritum  non  contemno",  in  hoc  salvatus  est.  Ubi  fuit  bie 
3Uöeifi(i)t  ad  Mariam,  ubi  castitas?  ex  oculis  omnia  removit,  solum  hoc  ver- 
bum amplexus  est  ic. 

Cogitavit  mulier  'quamprimum  ad  eum  venero,  exaudiet',  et  econtra 
factum  est.    S)a§  ift  bev  pu]\.    Nos  carnales  solum  verbum,  experientiam 

30  non  habemus,  et  [telt  dominus  [{d^  tam  mirabilem,  ut  adniirentur  disci- 

puli  ac.  dicentes  'clamat  post  nos",  est  malum  tonitru,  man  finb  bcn  glauben  üKntii).i5, 23 
fo  f(^^itJt,  quod  consolatur  se  ob  hoc  quod  fiat  communis  deprecatio  pro 
aliis  faciens  Exemplum  membris,  quodcunque  membrum  pro  aliis  curat. 
Maximum  solatium  est,  quod  credimus  nos  debere  laffen  super  alterius 

35  fidem  berlaffen,  ut  oramus  'credo  Ecclesiam  catholicam'.    Mulier  non  oravit 


zu  7  Quis  nostrum  fecisset  qui  ubi  antea  sepe  experti  amicorum  beneficia  vel  si  etiam 
Koma  IC.  r  sit  11  natura  fidei  r  eu  12  über  futt  «te/ti  sentit  zu  19  Äier  laborasset  ic. 
steht  in  ieiunando  inueniet  20  ponet  zu  21  —  25  Bernardus  r  zu  25  über  dixisti 
steht  deus  bone  zu  äUOetft(^t  ad  mariam  26  steht  quam  celebravit  adeo,  ut  de  laudibus 
eius  librum  scriberet  r  über  Zeile  28  steht  Intercessio  Sanctorum,  sed  nibil  assecuti,  deinde 
non  dicit  de  mortuis  zu  29  ita  nec  fide  verbi  intelligimus  >•  zu  34/35  Non  potest 
deus  uoii  exaudire  ecclesiam  quae  sine  ruga  est  jc.  pro  illo  orante  qui  in  fide  laborat.  r 
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apostolos ,  sed  ipsi  sponte  pro  membro  suo  orant,  et  hoc  solatiura  get  üuä) 
f)tn.  Pauci  reperientur,  qui  patiuntur  hoc  quod  muher,  hoc  est  quando 
deus  non  vult  suscipere  orationem  Ecclesiae,  quasi  veht  te  non  habere 
in  congregatione.  Seimus,  quod  deprecatio  ecclesiae  sit  efficax,  et  prae- 
dicatura  est  ita  esse,  sed  hoc  tacitum,  quod  veht  interduro  eciam  ecclesiam 
non  audire,  pro  quibus  fit  deprecatio.  Quid  si  dixissent  apostoli  'es  ille 
TOntt6.2i,  22  qui  dixisti  "Quaecunque  petieritis"?  Ipse  potuerat  refeilere  argumenta  eorum 
OTottt).  15, 24'Veni  ad  oves  perditas  3C.  sed  non  omnibus  sum  salvator.'  Quando  hoc 
verbum  init  cor,  ba§  ift  bev  tobfc^Iag  unb  bex  Ijetteft  pn^  einer,  quando 
cogitat  'est  quidera  deus  misericors,  sed  quis  seit,  an  ego  sim  unus',  et  hoc 
fulcn  lüil  er  auä)  toeif  t£)Un,  et  omnino  sponsam  exuere.  lam  sis  prudens, 
tarn  altae  cogitaciones  vult,  ne  ingrediantur  cor  2C.  6r  iTiaint  niä)t  mit  ernft, 
ex  corde  favet  mulleri,  et  tarnen  exhibet  se  durum,  ut  tentet  eam,  an  in  fide 
sit  constans.  Hic  cogitandum  'mihi  non  est  commissum,  ut  iudicem  super 
hac  re,  et  faciendum  ut  mulier,  quae  manet  herens  in  verbo,  currit  post  eum 
2)!attrM5, 2c,  in  aedes  dicens  'domine,  iuva',  quando  ad  faciem  eins  venit,  dicit  'non  est 
honestum'.  ludicium  hoc  est  intolerabile.  Quando  credit  homo  se  damna- 
tum,  hoc  est  extremum  iuditium.  Ego  audivi  quidem  animas,  quae  dicerent 
se  diaboli  esse :  hi  senserunt  iuditium  dei :  Et  tamen  dominus  non  vult  hoc 
fulen,  sed  abiiciendum.  3)a§  t)etft  verbum  dei  bur(^feuert:  bu  folt  ntc^t 
folgen  tuis  cogitacionibus,  sed  verbo  dei,  fulftu  ba§  l^tmlretd^  et  fid  zc.  folt 
bi(J)  nic^t  barna(^§  rt(^ten,  sed  claude  oculos  dicque  'hoc  verbum  servabo, 
ubi  illud  est,  ibi  manebo',  hoc  si  feceris,  servatus  es.  Diabolus  ergo  in 
morte  obiicit  tibi  plura,  ut  tibi  ex  corde  trahat  verbum,  quando  hoc  fecit, 
lucratus  est.  His  qui  versantur  cum  angelis,  obiicit  regnum  celorum  2C.  6t) 
loie  ein  tr)unberli(5^  bing,  quam  plurimi  decepti,  hic  sunt  multa  scripta, 
quomodo  ascendendum  sit  in  celum,  sed  omnia  ex  sensu  abiicieuda,  sed 
solum  fuffen  in  verbum  dei.  Uli  docuerunt,  ba§  btu  fuffen  fottt  auff  ba§ 
betne.  Quando  es  in  morte  et  fulft  inferos,  here  in  Christo  et  verbo  eins. 
Verum  quidem  est,  non  cogites,  quod  non  fuleft,  sed  vult  deus,  ut  verbi 
soll  eins  credas.  Id  dico  ideo,  ut  non  diffidamus,  cum  aliquid  sentiamus. 
Mulier  certo  sensit,  quod  a  Christo  'canis'  appellata  sit,  tamen  verbum  non 
passa  est,  ut  eximeretur  e  corde.  Pulchrum  exemplum  propositum  fidei, 
^if-  31, 9  quomodo  probetur  tentationibus  et  aliter  non  sit  fides.  ^n  ps.  'Nolite  fieri 
sicut  mulus',  bestia  tapt  nit  hJeiber,  ben  e§  fult.  Ita  non  cum  nobis,  'sectare,' 
dicit  deus,  'verbum  meum\  Ita  cum  mulier  heret  in  verbo,  habet  omnia 
quae  dei  sunt.  Ita  mansit,  ubi  verbum.  Exemplum  charitatis,  quod  soUicita 
fuit  pro  filia,  relinquamus,  quia  ipsi  intelligitis  ic. 


zu  16,19  Vides  quae  sit  victoria  Christanorum ,  verbi  etiam,  Et  laus  deo  ic.  r 
26/27  scripta  sunt  quomodo         zu  36/37  Hoc  est  illis  pliarisaice  iustis  r 
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^rcbigt  ükr  ba§  fickntc  ®cöot. 

(2.  9Mtä.) 

©tcl^t  Bos.  o.  17A,  331.  37" -38«. 

13]     Die  lunae  post  Rerainiscere  hora  5.       7.  praeceptum. 

6.  audiraus,  7.  sequitnr  'ne  fureris'.  In  hoc  est  prohibitum  omne 
peccatum,  quo  peccatur  contra  proximi  gut,  e§  ge  JU,  tX)ie§  tOoUt,  quod  minus 
fit  bonum  proximi  2C.  et  est  ein  tüeitleufftig  praeceptum,  quia  quisque  hoc 
agit,  ut  ventrem  repleat.  lUud  peccatum  in  vetere  testamento  non  fuit 
punitum  morte,  nisi  furatus  fuisset  hominem,  qui  igitur  furatus  fuit  sub- 
stantiam  alterias,  si  reperta  fuerat,  dupliciter  dedit  ic.  quisque  videat  hic  et 
studeat,  ne  decipiat  proximum  suum,  ne  mensura  sit  minor  ic.  Ita  fac  ut 
tibi  vis  fieri.  Ilkid  age,  si  artifex  es,  ut  vitam  sustentes,  non  ut  proximum 
decipias,  ne  facias  ut  mercatores,  qui  dicunt  hcere  sibi  vendere  merces, 
quautum  possunt^  3C.  sed  culpa  est  principum  qui  non  estimant  merces^. 
Interim  vulgus  decipitur.  Prius  etiam  praedicavi  de  geltfc^lunb,  ba§  ift  ber 
jinSfauff^.  Christus  modos  indicavit  in  scriptm-a  mutuo  dare  sine  spe  vel 
vendere,  ut  nos  non  facimus,  sed  cum  fenore,  et  est  peccatum  ic.  Pauci 
sunt  horum  qui  mutuo  dent.  Usus  communis  Christiauus  est  venditio  rerum, 
quae  ita  debet  fieri,  toar  unb  far  folt  üon  etnanbet  nit  gefc^eiben  fein*,  si 
parvum  bonum  habes,  oportet,  si  furetur  tibi,  ut  ipse  habeas  far,  si  vendis, 
non  est  far  tecum.  Ex  illo  fundamento  fol  man  auff  ben  jinStauff  trachten, 
ut  ille  abgelegt  toerb.  Q,ui  fuerunt  institutores  huius,  sie  dixerunt  'pratum 
habeo,  ex  illo  possum  fenum  habere  pro  10  aureis,  hoc  vendo  200  aureis, 
^ä)  tnerb  ber  toar  lo^,  fol  ber  tauff  nun  rec^t  fein'.  Si  pratum  tantum 
foeni  non  haberet,  nempe  pro  10  aureis,  sed  pro  sex,  tum  ille  vult  totos 
habere,  quod  iniustum  est,  sed  accipiendi  esseut  6  aurei.  Ita  fieri  deberet 
in  Omnibus  censibus.  Ita  in  censu  domorum:  haec  domus  annuatim  dat 
1  aureum,  hunc  pro  20  aureis  vendo,  si  domus  igne  periret,  non  obligor 
dare  ei  aureum.    Ita  cum  censibus  in  consistoriis  ic.  fieri  potest,  ut  civitas 


zu  1  .7.  praecep.  euarratio  r  zu  8  Mensura  minor  darunter  Artifex  Eo.  12. 
1.  Cor.  12.  über  Zeile  9/10  föav  unb  fav  zu  10  exemplum  superbiae  r  zu  15  Mutuum 
dantes  nihil  inde  sperantes  »■         zu  17  Venditio  reriira.  r         zu  20  3'n§  fouff  r 

')  vgl.  in  Luthers  Schrift  S3on  ffouf§f)anbIung  unb  Söud^ev  {1524):  „grftlic^  t)abm 
bie  iJaufteut  unter  fid)  ein  gemeine  Siegel,  ba§  ift  i^t  ^am^tfprud^  unb  ©ruub  nßer  f^inonjen, 
bafe  fie  fogen:  3df)  mag  meine  SCßoar  fo  t^eur  geben  aU  iä)  fann"  Jürl.  Ausg.  22  S.  202. 

vgl.  a.  a.  0.  S.  204.  in  den  beiden  (Sermonen  bon  bem  SBud^cr  {1519120)  Unsere 

Ausg.  Bd.6  S.  iff.  33ff.  *)  vgl.  Erl.  Ausg.  22,  S.  204:  „9iu  ift§  aber  biUig  unb  red^t, 
ba§  ein  ^^onfman  an  feiner  luar  fo  uiet  geloinne,  bal  feine  foft  bejatilet,  feine  mut)c,  erbeit  unb 
fot)r  Mot)net  loerbe."  P.  P. 
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aliqua  dimidia  igue  pereat.  Ita  faciendum  esset.  Haec  civitas  tot  prata 
habet  et  domus,  si  aliquid  a6get,  tum  illi  fol  fo  öil  aBgen.  Sed  obiiciuut 
'dedi  tibi  200  aureos  et  bis  potuissem  20  lucrari',  bQ§  ift  ein  fc^alf^afftigen 
mannS  griff,  ba  lüollen  fi  getüt^  mit  utigetoiB  bejalen,  man  \pxiä)t  'e§  ift 
ein  f^erling  beffer  in  ber  l^anb  ben  ein  gan^  auff  bem  3Qun'.  Posset  tarnen  5 
fieri,  quod  posses  perdere  vel  quater,  quam  lucrari,  tu  vendis  homini  misero 
tuum  certum  infortuuium,  Nostris  temporibus  illud  interesse  est  merum 
meudatium,  quia  videmus  paucas  possessiones  venales  esse,  ut  sunt  agri. 
Ubi  nunc  manet  tuum  interesse?  Pauci  sunt  Christiani  et  alias  multitudo 
prona  est  ad  divitias.  Igitur  curandum,  ut  hoc  abrogaretur.  Plures  et  hic  lu 
reperiuntur,  qui  de  100  7,  8,  9  et  10  accipiunt  2C.  quisque  igitur  qui 
negotium  habuit  cum  huiusmodi  censibus,  videat  ut,  bQ§  er  feiner  fei  geloar 
nl^ent.  Pulchra  ordinatio  fuit  in  vetere  testamento:  nemo  potuit  exhauriri, 
potuit  quidem  aliquis  vendi,  sed  non  diutius  quam  Septem  annis.  Ita 
dominus,  ager  ic.  non  poterant  vendi  nisi  50  anni,  Haec  fuit  bona  ordinatio,  15 
si  illa  posset  statui.  S)ie  Heinen  bieB  suspenduntur,  hi  qui  in  urbibus  300 
aureos  singulis  annis  furantur  2C.  Restitutio,  quomodo  falf(^  partum  bonum 
restituatur,  debeo  proximo  corpus,  bonum  et  quicquid  habeo,  si  ergo  debitor 
sum  divitis  et  non  possum  satisfacere  absque  incomodo  meo,  couiugis, 
liberorum  ic.  oportet  ut  diraittat  mihi,  quod  habeam,  ne  nudus  sim,  ne  priver  20 
domo,  ut  ego,  uxor  et  liberi  commode  vivere  possint,  et  etiam  nullus 
Christianus  debet  alterum  accusare  pro  bonis  suis,  imo  remittere  sibi  debitum 
ea  tarnen  condicione,  ne  sit  ille,  qui  debitor  est,  piger.  Hoc  cavit  Moses: 
5.  TOof.  24,  G 'Molam',  hoc  est,  n^nt  itn  fein  '^anbtoertf  ntt  et  vestem  et  cooperimentum. 

Si  ambo  sunt  egeni,  dividant  ambo.   Christiani  hoc  faciunt.  Non  possumus  25 
autera  resistere  impiis:  oportet  ergo  ut  miseri,  si  ab  impiis  spoliantur,  hoc 
patiantur,  tanquam  a  latrone  spoliati  essent.    Est  enim  violenta  praedatio. 
Oportet  ergo  ut  maneat  in  praecepto  dilectionis  restitutio,  si  non,  tunc  minus 
est  restitucio  ic. 

S)a§  falf(^  gut  frift  ^}in  totd  ba§  X^ä)t  gut.    Si  itaque  aliquis  inveni-  30 
retur,  qui  olim  defraudasset  bonorum  parte  proximum  suum  et  iam  in 
conscientia  torqueretur  et  non  haberet,  ut  redderet,  quid  huic  faciendum? 
Si  creditor  opulentus,  nihil  illi  debet,  solum  hoc  agat,  deum  ut  deprecetur 
pro  condonatione  delicti  huius  jc. 


zu  4  Interessen  SM  5  Adagium  germanicum  r  über  Zeile  13  steht  ergo  nihil 
faciendum,  tibi  commissi  uxor,  liberi,  propinquus  Lu.  G.  1.  Cor.  6.  zu  15  Ordinatio 
veteris  testamenti  r  S^Vff  •■)  fo^'f)Cvit  r  zu  IC  vher  qui  in  urbibus  steht  leges  sunt 
similes  K.  fCein  bi6  ^engt  mnn  r  21  possunt  au  21/22  über  nullus  ('hristianus  steht 
1.  ('or.  6         zu  22  über  bonis  uleltl  doliitdi-  zu  24  Molaris  r 
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4  f. 

^rcbigt  nbcx  ha§  oc^tc,  neunte  unb  jel^ntc  ®eöot 

(3.  mäxi.) 

<Bk1)t  Bos.  0.  17^  231.  38^-39\ 

14]  Octavum  praeceptum      3.  feria  post  Re: 

In  7.  prohibitum  est,  ne  rapiamus  proximi  bonum  et  servemus,  et 
nedura  hoc,  sed  ne  accipiamus  ab  bis,  qui  non  habent.  @ufeiii(5§  ita  facien- 
dum  est,  intrinsecus  tarnen  vix  fieri  potest.  8.  'Ne  falsum'  ic.  £)a§  trifft 
bie  er  an,  'occides'  trifft  bie  perfort.  lUud  intelligendum  non  privative,  sed 
etiam  affirmative,  Non  solura  falsura  debet  dare  ad  versus  proximum  testi- 
monium,  sed  eciam  si  indiget,  debeo  dare  testinionium,  ut  dictum  est  in  7. 
non  dicit  furandum,  sed  eciam  remittendum,  si  non  habeat.  Et  est  ein  tüeit^ 
leufftig  praeceptum  et  mundus  contra  id  facit  ic.  quod  deus  videt  optimus, 
quod  fere  nullus  sit  in  terris,  qui  non  peccet,  si  non  sit  in  fide.  Seit  enim 
deus,  quod  mundus  non  potest  ferre  verbum,  quod  est  contra  mundi  fastum. 
Mundani  autem  vivunt  in  fastu,  ergo  ic.  Exemplum:  Christus  a  deo  missus 
est  ad  praedicandum,  quem  finem  acceperit?  accusatus  a  testibus  2C.  Id  non 
curamus  neque  pro  peccato  reputamus,  quod  verbo  dei  non  credimus. 
äBeltlic^  ita  quoque  est,  oportet  ut  iudicium  habeatur  et  iudices,  luristae,  si 
autem  Christiani  essent,  non  opus  essent.  In  eo  autem  est  vis,  ut  iudex 
non  falsum  accipiat  testimonium,  sed  hoc  impedit  2C.  dicunt  enim  'iste  est 
cognatus  noster\  Item  si  est  potens,  nemo  dicit  veritatem.  Item  si  munera 
sunt,  hic.  Impossibile  est  igitur  probum  esse  luristam,  ludicem,  procura- 
torem  ic.  nisi  sit  Christianus.  Etsi  prohibeatur  externe,  tamen  intus  libentius 
velit  iuvare  amicum,  Nisi  bie  \üä)  fei  ganl  offenbar,  quod  non  possit  alteri 
parti  adversari.  Christus  dicit  Mat.  5.  Noli  'iudicio  contendere',  qui  accipit 
tunicam.  Qui  vivere  vult  in  terris  et  recte  facere,  iudicare,  adcusare,  hocsRatti).  5, 
faciat,  ut  claudat  oculos  et  aures  et  quasi  non  cognoscat  amicum  hunc  et 
viderit  nunquam,  sed  putet  cum  ultra  100  miliaria  advenisse.  Ita  Moses 
rectum  iudicium  ic.  'neque  inspicias  personam  pauperis'  ic.  Illud  est  equum  3.  Woi  19, 
iuditium,  sed  natura  lioc  non  facit,  quia  dicit  'ba§  ift  Unfer  Öetter',  iam 
accipit  munera  2C.  Illud  praeceptum  ergo  nos  agit  reos,  si  non  extra,  tamen 
intus.  Christianus  tamen  non  inspicit  amicum,  non  regem,  non  dona  2C. 
Cum  ergo  natura  ista  sit  disposita,  ut  amici  ....  tuo  adiuventur,  deus 
prohibuit  2C.  Huc  spectat,  quod  germanice  vitium  dicitur  'öerleumBben'  i.  e. 
'5lffterreben\  opus  foret,  ut  de  quoque  vitio  singulis  horis  praedicareraus. 
Sepe  de  fide  et  charitate,  tamen  nihil  iuvat.    Ubique  est  commune  vitium, 

eu  1  die  martis  r  zu  9  über  facit  jc.  steht  impingit  über  Zeile  12/13  steht 
Non  contendendum  in  iuditio  Mat.  5  zu,  14 — 20  lurisperiti  Iudex  procurator  r  30  hinter 
amici  ein  Wort  unlesbar         zu  31/32  Vigilanti  iura  subveuiunt  r 
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quod  alter  de  altero,  qnod  seit  vel  tantum  audit,  in  vulgus  spargit,  ut  de 
inuHeribus  adulteris.  Illico  produutur,  sed  peius  hoc  est,  quam  si  viri  prode- 
rentur,  quia  si  semel,  factum  est  cum  ea,  quod  ita  cum  viro  non  est.  Si 

üKntH).  18, 15  vis  Christiane  agere,  fac  secuudum  Euangelium  Mat.  xviij.    'Si  peccaverit 

frater  tuus'.  Si  autem  propalam  facis  2C.  das  occasionem,  ut  omnino  ^ 
meretrix  fiat,  cogitat  'factum  est  de  honore  meo'  jc.    Si  ~scis  aliquid  de 

1.  Wof.  37, 2  iuvene,  indica  parenti  et  amicis.  Ita  loseph  fecit.  Textus  dicit:  quicquid 
mali  audivit  de  fratribus,  detulit  ad  patrem  et  ob  id  odio  habebatur  a  fra- 
tribus  IC.  Si  res  est  occulta,  tege,  si  retegis,  pessime  agis,  si  autem  propalam, 
fo  laB  faxen,  >o 

Sequuntur  ultima  duo.  (Suferlid^  quidera  prohibet  gladius  ic.  ne  fiat 
iniuria  proximo,  sed  tamen  intus  non  sunt  probi.  Praecepta  sunt  speculum, 
per  quod  coguoscimus,  quid  intus  sit  in  corde.  Si  non  esset  infernus,  pena  JC- 
luillus  faceret  bonum.  Sed  Christianus  facit  omnia  sponte.  ßuferlic^  leben 
fan  cjejtDungen  toerben,  3nneiii(^  non. 

4g. 

(4.  mxi.) 

<Bkf)t  Bos.  0.  17^  SSI.  39^  — 40\ 

15]  Symbolum.       Die  mercurii  post  Reminiscere. 

Primam  partem  audivimus:  quid  homo  scire  debet,  uerape  10  praecepta, 
ex  quibus  homo  discit,  quid  debeat  coram  deo  et  mundo.  Quando  cognoscit 
se  intus  2C.  et  seit  se  non  posse  servare  vel  literam  legis,  oportet  ut  illi 
ostendatur,  quomodo  impleat,  ut  est  cum  infirmo  2C.  Per  10  praecepta  20 
invenimus,  quod  simus  idolatrae,  pleni  invidia,  avaricia  2C.  quamquam  opera 
non  facimus,  tamen  adfectus  2C.  oportet  ergo  ut  medicum  2C.  Hoc  docet  fides, 
quare  praedicabimus  illud,  antequam  pater  noster  ic.  Totum  Euangelium 
est  in  symbolo,  quod  qui  cito  complecti  potest,  totum  Euangelium.  Plures 
orant  quidem,  sed  non  sciunt,  quid  sit  symbolum,  est  tanquam  ein  parva  25 
brifflein,  quod  est  in  toto  Euangelio.  Plura  sunt  quidem  exempla  in 
Euangelio  ic.  Euangelium  enira  nihil  aliud  docet  quam  lesum  Christum,  qui 
est  dei  filius  et  homo,  qui  omnem  vitam  suam,  passionem  2c.  assumpsit 
propter  me  et  patravit,  ut  ego  patri  reconciliarer.  Id  quod  nostra  causa 
fecit,  donavit  nobis,  sed  nobis  non  obvenit,  nisi  Spiritus  veniat  in  cor.  30 
Spiritus  sanctus  adfert  Christum,  qui  nos  cum  patre  reconciliat.  Tum  venit 
Charitas  et  crux.    Ergo  discenda  fides,  ut  scias  2C.    Non  solum  est  Euan- 

zu  2  Si  scis  aliquid  de  proximo  toä  6ei  bir  fiegralien  r  su  7  loseph  r  zu  12  .2. 
ultima  praecepta  Mat.  18  r  zu  Iß  am  Kopfe  des  Bl.  39%  wo  diese  Predigt  beginnt,  steht 
Symboli  explicatio  zu  16  i  post  Ile:  r  zu  19  si  iuvari  vult  oportet  ut  sciat  qua  parte 
corporis  male  habeat  r         zu  22  über  fides:  steht  symbolum 
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geliurn  in  symbolo,  sed  in  affectu  i.  e.  uButig,  sed  dicimus  '^ä)  glaul6\ 
Illud  videbimus  nunc,  postquam  ter  dicimus  'ego  credo  in  deum',  'lesum', 
'spiritum  sanctum',  (an  melius  esset,  bte  ttiuter  teufc^^).  Primura  [tucJ  '^ä) 
gleub  patrem  creatorem'.   Hic  articulus  est  altissimus,  ad  quem  nos  Christus 

5  per  spiritnm  ducit.  Dupliciter  est  credere  an  got  et  got:  credunt  quidam 
deum,  ut  diaboli  faciunt  et  sentiunt.  Nemo  recte  dicit  haec  verba  nisi 
Christianus,  alioqui  mentitur.  Quid  est  credere  in  deum  patrem?  est  cordialis 
3Ut)er[tC^t  et  tota  fiducia  in  dei  gratiam.  Qui  hanc  fiduciam  non  habent, 
non  possunt  bene  orare,  quia  tale  cor  vult  deus  habere,  quod  ei  fidit  in 

10  Omnibus  periculis.  Quidam  cum  audiunt  esse  credendum  in  deum,  volunt 
eciam  sibi  statuere  novam  fidem,  sed  otiosa  est,  quia  Charitas  non,  crux  non 
sequitur,  sed  igitur  somnium.  Si  recta  est,  deus  in  nobis  hanc  operatur, 
passio  Christi  in  cor  nostrum  scribatur.  Sophistae  multa  scripserunt  de  fide, 
Rem  esse  fidem,  iacere  in  corde,  Augustini  sententiam  ducunt,  si  non  sentis, 

15  sentis  enim,  an  deum  timeas  an  non,  mortem,  diabolum,  si  in  tenebras  eo  et 
terreor,  sentio,  Si  in  tenebris  sum  et  destitutus  omuibus  auxiliis.  Fides  est 
res,  quae  maxime  sentitur,  sapientia,  vita  est.  Peccata  si  tua  te  brucEen,  tunc 
sentis  concupiscentiam  et  mortem,  sed  tunc  dicere  debet  'propitium  habeo 
deum,  consolor  rae  eins  misericordia.'    Potest  quidem  esse,  quod  fides  ita 

20  sit  fragilis,  quod  parum  sentitur.  Ubi  autem  Christiani  sunt,  facit  deus,  ut 
sentiant  fidem.  lam  tentatur  a  carne  et  afflictionibus,  auiFertautur  eis  bona, 
quando  mors  accedit,  tentat  eos,  quando  aliquis  ociatur  et  in  afflictionibus 
vivit,  potest  esse,  fidem  non  sensum  habere.  Ipsi  vocant  fidem  infiarmem  et 
acquisitam  quam  nobis  ipsi  concipimus.    Vivam  fidem  operatur  in  nobis 

25  Christus  et  illa  dicit  'Credo  in  deum  pati-em'  2C.  corde  hoc  dicitur,  ceteri 
ore  tantum.  Quid  comprehendit  iste  summus  articulus?  qui  hoc  potest 
dicere  ex  vera  fide,  ut  Christianus,  confitetur  se  non  opus  faeere.  Si  deus 
est  omnipotens,  tunc  nihil  est,  quod  omnis  creatura  est.  Hoc  unico  verbo 
omnia  opera  abstrahuntur  omuibus  creaturis,  ita  ut  ba§  tüejen  unb  tt)il'(fen 

30  soli  deo  tribuatur.   Qui  hoc  credit,  non  timet  bot  teuffel  unb  ^el.    Si  enim 
cogitat  'Si  hunc  habes  patrem  et  eins  filius  es,  qui  est  omnipotens'  2C.  'si 
mens  est  pater  et  nimbt  [ie^  mein  an\   (Sv  !§at  groffer  fovg  gegen  un§  quam  mm  a,  n 
pater  carnalis,  e§  fein  ernftlic^  iDort,  et  pauci  perpendunt,  et  mmbt  betn 
fo  l^art  an  al§  fet)n  felBft,  quicquid  tibi  fit,  ipsi  fit:  quis  ergo  poterit  tibi 

35  facere?  laft  mundum  !^er  f^umen  et  omnes  demones,  quod  te  moliantur 
occidere,  non  possiuit  tibi  facere  quicquam  sine  patris  voluntate,  si  timor 


zu  2  über  in  steht  %n       zu  3  sed  ex  latino  corrnpimus  r       zu  16/17  iirio  christiani 
sapientia  et  vita  est  r         zu  23/24  Inforrais  acquisita  r  zu  34  Ro.  8.  r         zu  36  Si 

ambulavero  in  medio  umbre  jc.  r 

Luther  meint  wohl,  tvormif  auch  die  Randbemerkung  hinwäst,   die  deutsche 
Muttersprache.        ^)  =  fi(^ 
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mortis  instat,  quis  est  pater  tuus?  qui  est  omnipotens,  quid  times?  propter 
conscientiam,  non  putes  dominum  maiorem  esse  conscientia.  Ita  loh.  in 
1.  Soi).  3, 20  epistola  'Maior  est  deus  corde  uostro',  habemus  solatium  magnum,  quia 
dominus  maior  conscientia,  per  fidem  hanc  homo  Votxt  Qefe^t  in  altissimum 
gradum  in  l^immel,  erben,  uBer  tobt,  !^el.  Quandoquidem  est  omnipotens,  5 
potest  me  iuvare,  pater  est:  igitur  faciet.  Quot  autem  nostrum  sunt,  qui 
haue  fidem  habent,  quando  crus  dolet  2C.  quando  mors  accedit,  timemus,  quia 
fidem  non  habemus.  Ideo  ein  jelt^am  btng  nxnb  ben  glauBen,  sed  quare 
mittit  hunc  esse  iufirmum,  alium  conviciari,  occidere  ic.  unb  fielt  ^iä)  getab, 
qI§  tuet  er  ntt  ba§etm.  Ideo  facit,  quod  haec  duo  vult  esse  exercitata:  fidem  lo 
et  charitatem,  ut  discas  suam  potenciam  esse  omnium  potissimam,  non  solum 
hoc  ut  in  papyro  scribas,  sed  in  ipsum  cor,  tunc  clamabis  'pater,  pater', 
sentiesque  fidem  fortiorera  esse  quam  omnem  mundi,  mortis,  diaboli  et  om- 
nium creaturarum  potentiam,  2.  ut  exerceamus  charitatem  in  aliis :  posset  tibi 
satis  dare,  non  vult,  quia  occasionem  iuvandi  te  dat  proximo  tuo.  Quando  is 
alteri  dat  infirmitatem,  posset  eum  sanare,  non  facit,  sed  hoc  facit  im  jn  gut, 
ut  te  iuvitet  ad  benefaciendum  ei.  Nos  miseri  non  possumus  adhuc  vincere 
avariciam,  sed  quid  mac^  tüix  barau^  e§  i[t  ber  tnelt  Brauc^.  ludaei  dice- 
bant  'eduxit  quidem  nos  ex  Egipto,  quis  seit,  an  possit  nos  cibare?'  Sic  nos 
videmus  immensa  miracula.  Est  enim  maximum,  quod  unus  homo  ab  alio  20 
generatur.  Videmus  quidem  et  solera  quottidie,  quod  illustrat  orbem  totum, 
gignit  omnia  in  terris,  et  haec  miracula  omnia  mortua  sunt,  et  dicimus  'quis 
seit,  an  nos  nutriet?'  Facimus  sicut  ludaei.  ^ft  eBen  gefagt  'magnum  dedit 
mihi,  quis  seit,  an  minus  dabit?'  ^ä)  glauB  deum  esse  mortuum,  omni- 
potentem appellas  lingua,  corde  ein  amec^ttgen,  ber  ft(j§  [elBfl  ntc^t  ernern  25 
lavx.  Audimus  plura,  sed  nemo  cogitat,  it)te  fte§  blt)  bran  ?  Si  non  sentis 
fidem,  pete  dominum,  ut  adaugeat.  Hic  primus  articulus,  quod  credo  deum 
patrem  esse  meum,  qui  articulus  summus  est.  ^VX  Euangelio  dicimus  'Christus 
venit,  ut  se  nobis  donaret'.  Qui  hunc  habet,  et  patrem  ^,  quia  et  ipse  deus, 
quia  pater  et  filius  non  possunt  seiungi.  Sed  in  fide  a  supremo  iucipimus,  3o 
quando  confitemur  '^c^  credo  in  deum  patrem',  hoc  est  'deus  est  meus,  qui- 
ff'"'  quid  habet,  est  meum'.  Ita  nec  diabolus  nec  mors.  Paulus  dicit  nos  debere 
gloriari  dei  filios  esse.  Quicquid  est  in  tota  scriptura,  huc  referri  potest. 
Si  deus  pater  meus  est,  liber  sum  ab  omnibus,  inferis,  morte,  mundo. 
Concludo  ex  hoc  articulo,  quod  omnia  mihi  serviuut,  si  pater  meus  est.  35 
Verum  ad  capitalem  summam  non  venit  per  Christum. 


zu  3  1.  Ich.  3.  r  zu  16  (zum  Theil  verblichen)  .  .  bus  eum  .  .  .  te  diligit  r 
zu  20/21  generatio  naturalis  r  zu  2\  interim  dum  dormimus  r  zu  23  über  maguum 
steht  bn§  gro§         zu  29  Si  filium  dedit  Ro.  8.  r         zu  31  loh.  17.  r 

•)  ergi'mse j,ba.het. 
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4  h. 

(5.  ajJätj.) 

@tet)t  Bos.  o.  17^  331.  40"-41\ 

16]         Die  lovis  post  Remi:       Et  in  lesum  Christum. 

Heri  primum  et  supremum  articuliim  nostrae  fidei  audivimus,  quae 
facit  veros  Christianos,  ut  tarn  securi  sint,  ut  nihil  timeant.  Sequitur  altera 
pars  'Et  in  lesum.'  Ex  illo  articulo  habemus  lesum  esse  verum  deum,  quia 
honor  ille  nulli  creaturae  debet  dari,  quod  in  eam  credamus,  sed  soli  deo, 
quia  per  fidem  homo  liberatur  a  morte,  a  malo  ic.  cum  id  faciat  fides,  non 
potest  (jeftettet  toerben  supra  uUam  creaturam,  quia  nuUus  angelus  potest 
suis  viribus  nos  adiuvare,  quare  his  verbis  divinitas  Christi  indicatur  2C. 
et  eundem  honorem  iUi  fero,  quem  patri,  abstine,  ne  quando  prudens  esse 
velis,  de  maiestate  Trinitatis,  quomodo  pater  et  filius  et  Spiritus  sanctus  sit 
unus  deus,  sed  solum  adhaere  his  verbis,  si  feliciter  vis  cognoscere  trinitatem, 
si  aliam  viam  quaeris,  "6t[t  au§  ber  Ban.  Scriptura  hunc  habet  morem,  ut 
per  Christum  ad  patrem  nobis  iter  demonstret,  et  hoc  facit  jutn  britten  per 
spiritum  sanctum,  hoc  est  quod  venio  ad  patrem  auxilio  Christi  et  opere 
Spiritus  sancti.  Quamquam  pater  et  filius  idem  sit  deus  et  eodem  honore 
colatur,  tamen  filius  a  patre  processit,  pater  pi-ior  persona  est,  tamen  ratio 
non  debet  studere  id  complecti,  sis  contentus,  quod  deus  pater  et  filius  et 
Spiritus  sanctus  unus  deus,  quem  uno  cultu  veneraris,  fac  ut  serves  caruem, 
quia  non  alius  est  aditus  ad  patrem  nisi  per  puerum  lesum,  ut  dicit  sym- 
bolum  "^natum  ex  virgine',  hoc  est  totum  de  humana  natura,  Ne  dicamus 
Christum  sedere  in  celis,  laft  bir  filium  ntt  furgeBen  mit  blofer  gotl^eit,  sed 
in  carnem  volutum,  quando  deum  comprehendis  nudum,  videbis  potentiam, 
veritatem,  tum  terretur  natura  prae  maiestate  et  magnitudine,  ut  celum  et 
terra,  omnia  sint  angusta  2C.  Cave  hanc  cognitionem  cum  nuda  divinitate, 
et  Ia§  bir  got  nit  einptlben  quam  iaceutem  in  sinu  matris,  tum  videbis  ipsum 
flere  ut  homo  2C.  facere  miracula,  et  nihil  vides  amiciciam,  pacem,  charitatem. 
Si  ita  l^aft  gefaft,  cogitas  'hic  est  meus  dominus',  dicis  'facit  hoc  dominus 
mens,  sugit'.  Ita  bei  letfi  non  est  veniendum  ad  deum  quam  per  hunc  puerum. 
In  confessione  oportet,  ut  a  supremo  incipias,  in  instructione,  a  Christi 
humana  natura.    Cum  audis  Christum  esse  deum,  quia  unum  cum  patre, 


zu  1  Et  in  lesum  2  Articulus  r  su  4  Divinitas  Christi  r  eu  12/13  über 
viam  bis  ut  per  sieht  Ille  2.  articulus  demonstrat  nobis  ben  eingcWitfelten  got  in  carnem  r 
zu  21/22  1  senten:  r  zu  27/28  oportet  ut  pium  habeam  patrem  qui  passus  sit  eum 

nasci  hominem  r  zu  28  über  sugit  steht  faugt       über  Ita  bis  veniendum  steht  ]o  get 

er  bir  et)n  mit  fufftgfett  zu  29/30  über  instructione  bis  audis  steht  vita  a  Christo  ineipien- 
dum  est,  ut  ad  patrem  venias  r 
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tum  habes  patrera,  quia,  iibi  ille  puer  est,  omnia  subiecta  sunt,  mors  2C.  Ne 
sinas  tibi  aliter  obiicere,  quia  cogitationes  de  nuda  divinitate  sunt  nimium 
difficiles.  Die  potius  'nolo  seire,  quomodo  deus  guberuet  mundum,  sed  ubi 
puer  manet,  ibi  quoque  manebo'.  Quare  velim,  ut  beue  servaretis  hunc 
ai'ticulum,  quia  per  illum  involutum  in  carnem  venimus  ad  patrem,  ut  loh.  6. 

3of).  G,  44 'jSfemo  venit  ad  me'.  Verum  cum  humanitatera  eins  perpendis,  ascendis 
quasi  per  scalas.  Primus  articulus  proponit  nudum  deum,  2"^  ben  eingeioicEelt. 
'Conceptus  de  spiritu  sancto,  natus  ex  virgine'  2C.  sie  tibi  propositus,  ita 
f äffen,  si  aliter,  iniuste  facis.  Heri  dixi:  si  dico  'Credo  in  deum'  hoc  est: 
credo  eum  esse  meum.  Ita  hic:  credo  Christum  esse  dominum  meum,  me 
eins  esse,  haereditatem  quam  possidebit,  tru|  allen  qui  adversantur  Christo, 
quia  mei  curam  habet,  quia  iuvare  vuh  illud  quod  suum  est.    Magmim  est 

©ad).  2, 8  solatium.  Quid  dicit  ille?  'qui  vos  tangit,  meum  oculum'  jc.  '@npfangen 
de  spiritu  sancto'  hoc  est  'credo  an  ben  empfangen',  ut  conceptio  illa  sit 
tua,  quod  possis  te  solari  ob  haue,  ut  quod  deus  est  tuus.  Diabolus  quoque 
seit  eum  conceptum  e  spiritu  sancto,  sed  non  ttoft  fi(^§.  Non  solum  credere 
quod  conceptus:  ^ä)  gleuB  an  ben  enpfangenen,  an  ben  geftor'6enen,  ut  seraper 
adiiciatur  'an',  ut  est  in  latino  et  graeco.  Alias  fides  nostra  non  maior  est 
quam  diaboli,  sua  nativitas  debet  esse  nostrum  solatium.    Cum  credo  an 

fein  geBuxt,  tunc  est  mea,  oportet  enim  nos  omnes  puros  fieri  a  

quod  passus,  hoc  est:  credo  passionem  suam  mihi  utilem  esse,  ut  possim 
dicere  '^C^  ttoft  miä)  passionis  Christi,  quia  non  opus  sibi  fuisset,  ideo 
mihi  passus  est'.  Si  hanc  fidem  habes  de  passione,  nihil  nocebit  tibi  omnis 
creatura.  'Mortuum':  credo  illum  me  redemisse  per  mortem.  Si  impetor 
ab  inferis,  credo  me  habere  unum,  qui  descenderit  ad  iuferos,  qui  et  tercia 
die  resurrexerit.  SSon  beni  ftui  l^et  db  veniet  ad  iuditium.  Plura  possunt 
dici  de  nativitate  eins  et  conceptione.  Si  igitur  ad  patrem  vis  venire,  oportet 
ut  cognoscas  patrem  diligasque  per  filium.  Piacebit  enim  tibi,  quod  sinet 
pater  filium  suum  in  praesepe  iaci.  Natura  non  posset  cognoscere,  qnod  et 
quantum  gaudium  sit  nasci  pro  nobis  Christum.  2.  \tud  per  filium  venire 
ad  patrera.  3.  'In  spiritura  sanctum':  glaub  fol  ften  auff  gotlt(|er  tüotl^ett. 
Nemo  sentit,  quam  dulcis  sit  deus,  Christus,  nisi  spiritus  revelarit.  A  patre 
veniunt  omnia  et  ad  omnia  iterum  spiritus  sanctus  est,  cum  quo  tangit  cor 
nostrum,  ut  cognoscamus  Christum  et  cum  hoc  patrem,  ut  fit  in  praedicatioue 
Euangelii,  quod  cum  audit,  cor  habet  fiduciam  in  Christum  et  tandem  sentit 
sie  voluisse  patrem.  Spiritus  sanctus  furt  bnxä)  fein  pilb  ad  patrem,  cum 
spiritu  sancto  per  Christum  venimus  ad  patrera.   Quisque  igitur  desistat  sibi 


1  dum  zu  1  über  mors  steht  et  omiiia          zti  2  alium  spiritum  requireiidi  r 

zu  5  loh.  ß  r  zu  6  venire  est  jiiljevfid^t  r         zu  7  (s?t  nudum  deum)  nempe  patrem  r 

20  kleine  Lücke  im  Manuskript          zu  25  gefateit  r          zu  26  über  Sßon  bem  ftiit  steht 

boit  ban  tx  2C.  «m  31  3  articulus  r         zu  33  ilher  tangit  steht  scilicet  pater 
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facere  fidem,  quia  si  hoc  tentas,  manes  Semper  idem,  quia  spiritus  sanctus 
nondiim  adest.  Audis  quidem  verbum,  sed  spiritus  sanctus  oportet  ut 
adsit,  qui  incendit  cor  et  fit  vita.  Ideo  3.  pars  oportet,  ut  adsit  qui  cor 
inflammet. 

4i. 

^rebtgt  üöcr  ha§  ©i)mBoIum. 

(6.  m&xi.) 

mefjt  Bos.  0.  I7A,  331.  41='  — 42\ 

5  17]  Feria  6. 

Heri  incepimus  3.  partem  syraboli,  ubi  indicatur  bte  maiestas  ber  9ott= 
Hc^en  tnateftet.  Omnia  veniunt  ad^  per  filium  cum  spiritu  sancto,  per 
patrem  omnia  creata  sunt,  et  ab  eo  exivit  filius.  Ita  salus  nostra  venit  a 
patre  et  per  filium  iterum  ad  patrem.    Spiritui  sancto  datur  honor,  quod 

10  dicitur  spiritus  vivificans,  quia  id  quod  praedicatur,  facit  ut  vivat  in  cor- 
dibus.  Hilarius:  Eternitas  in  patre.  Usus  Euangelii,  quod  fructificet,  est 
proprium  spiritui  sancto.  Pater  et  filius  et  spiritus  sanctus  legtS  an,  Verum 
bon  Öater  per  filium  cum  spiritu  sancto.  Audiraus  quidem  praedicari  patrem 
esse  nostrum  deum  2C.  sed  non  prodest,  nisi  spiritus  sanctus  illustret  cor  in 

15  Christo.   Deus  misit  spiritum  in  cor.  Et  ad  Gal.  Ita  dat  scriptura  spiritui,  ?  ©01.5,18.22 
quod  in  nobis  vivificet,  id  quod  praedicatum  est,  ba§  gebetn.    Tum  dicit 
'credo  in  deum  patrem,  filium  et  spiritum  sanctum'.   Unus  deus,  tres  personae, 
!^te  16Iet6  IC.    'Ecclesiam  Catholicam',  Opus  est,  ut  sciamus,  quid  sit 
ecclesia.   Hactenus  inculcatum  nobis :  'id  praecepit  Ecclesia\   Sed  hi  qui  hoc 

20  fecerunt,  abusi  sunt  vocabulo  hoc.  Papistae  vero  se  vocarunt  haue.  Post  'eccle- 
siam catholicam'  sequitur  'communionem':  ita  nihil  aliud  vocabis  ecclesiam 
quam  'communionem  sanctorum'.  Ut  h)tten6etg  est  communio  civium,  Ita  'eccle- 
sia' dicitur  omnes  fideles,  qui  sunt  in  orbe.  Et  velim,  ut  hoc  verbum  omnino 
usurparemus  propter  abusum,  sed  'ßxiften^ett',  quod  omnis  multitudo  Christia- 

25  norum,  et  melius  esset  illud,  quia  non  posset  abuti.  Si  ecclesia  est  totus 
populus,  sum  quoque  et  ego  pars  huius.  'Communio'  dicitur  'sanctorum',  quia 
sanctificata  est  per  deum,  quia  sanctitatem  quam  deus  habet,  dat  eis.  Iccirco 
scias  non  verum  esse,  si  dicatur  'ecclesia  praecepit'.  Tu  responde  'putas  me 
Christianum ?'  si  dicit  'ita':  'cur  sine  meo  scitu  decrevisti  praeceptum  ecclesiae, 

30  cum  membrum  sim  ecclesiae?'  Hoc  scias,  ut  possis  obviare  illis.  Pater 
creavit  celum  et  terram  cum  spiritu  sancto.  Filius  fit  homo  et  facit 
Christiauos  cum  spiritu  sancto.  Proprium  opus  spiritus  sancti  est,  quod 
ecclesiam  faciat.     Credo  esse  communionem  sanctorum  i.  e.  Christiauos  in 

zu  3  über  pars    steht  ss.  [=  spiritus  sanctus]  eu  6  über  maiestas:  got^eit 

zu  IS  Ecclesiam  Catholicam  r         zu  25/26  Communio  sanctorum      .ss.  r 

')  wühl  zu  ergänzen  patrem. 
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terris  esse.  'Reruissionem  peccatorum'  hoc  est  2.  opus  spiritiis  sancti. 
Christus  reraittit  peccatum  et  pater,  pater  vult,  filius  mei'uit,  spiritus  sanctus 
bei;  xid^tct§  au^.  lila  reniissio  peccatorum  nuUibi  est  quam  in  conimunione 
sanctorum.  Si  est  remissio  peccatorum,  oportet,  ut  habeat  signum,  quia  nou 
potest  esse  ecclesla,  nisi  cognoscatur  per  signum,  quia  ubi  est  fides,  oportet 
ut  sit  aliquid  externura,  per  quod  moveatur  illa  fides.  Remissio  peccatorum 
comprendit  baptismum,  panem,  confessionem.  Ubi  illa  externa  signa  sunt, 
ne  dubita  certissimum  patrem  et  filium  et  spiritum  sanctum  adesse  et  rerais- 
sionem  peccatorum,  ubi  Euangelium  est  et  ubi  baptismus,  tlte^  recte,  oportet 
ut  adsit  remissio  peccatorum,  qua  hoc  longo  tempore  abusi  sunt.  Possum 
poscere  absolutionem  a  proximo,  ut  det  partem  Euangelii,  ubi  ergo  est 
ecclesia,  est  remissio  peccatorum,  his  signis  opus  habemus,  nec  cuilibet 
Signum  vult  dare,  sed  sua  sunt  omnibus  coramunia,  ideo  dedit  nobis  externum 
signum,  quod  quisque  habere  potest,  si  illud  non  haberem,  nuuquam  certus 
esse  possem  remissionis  peccatorum,  cum  autem  audio  verbum  eins,  certus 
sum  de  eins  voluntate.  Item  dixit  dominus  se  nemini  daturum  nisi  per 
externa  illa  signa.  Posset  quidem  facere,  sed  nou  vult  nisi  per  verbum  et 
sacramenta  dare.  Hoc  Euangelium,  quod  nos  habemus,  habent  et  orientales, 
sacramenta,  crucem,  baptismum.  Ideo  omnes  conformes  sunt,  quamquam 
alius  firmus,  alius  infirmus,  tamen  eadem  bona.  @ufexli(^^  fein  dissimiles,  ille 
vir,  illa  raulier:  intus  similes  secundum  fidem,  quia  eandem  fidem  habet. 
In  quo  sunt  Christiani  congregati?  si  interrogamur :  In  domo  aliqua  non, 
sed  in  verbo  'Credo'  2C.  (Sufei'Iic^  la^  farB^,  baptismus,  sacramenta  sunt 
nostra  ic.  Multa  essent  dicenda,  omnem  christianum  hanc  potestatem  prae- 
dicandi  jc.  3m  opus  spiritus  sancti  'Resurrectio  mortuorum'.  Ibi  datur 
potentia  spiritui,  quod  possit  vivificare.  Credimus  enim  hoc  corpus,  quod 
iam  habemus,  iterum  nos  habituros.  Inde  clarius  erit  sicut  sol,  ba§  tft  XXOä) 
nit  angangen.  Omnes  illae  particulae  sunt  angangcn,  sed  extremae  duae 
nondura.  In  hoc  plures  hesitant.  Nullus  est  articulus,  quem  possis  com- 
prehendere.  Quod  unus  deus  sit,  non  corapreheudis ,  nec  ceteros.  Ita 
resurrectionis  articulum  si  non  comprehendis,  crede  tamen.  'Carnls'  dicit  ideo, 
quod  nos  plusquam  dimidio  surreximus,  quia  spiritus  iam  in  nobis  vivit. 
Quia  melior  pars  vivit  per  baptismum,  ergo  et  vilior  pars  resurget.  Quando 
ambo  resurrexerint,  animus  et  corpus,  tum  vita  erit  eterna.  In  his  brevibus 
verbis  omnia  habes,  quae  in  tota  scriptura  habentur.  Imo  etiam  iudicatum, 
quando  se  aliquis  paret,  ut  possit  credere. 


gu  1  Reinissionetn  peccatorum  r  zu  6/9  pub  pri  r  ^  zic  23  Signa  Cliristiauo- 
rum  r         zu  26  Resurrectionem  mortuoruiu  r      vivificari         »m  31  non  hominis  r 

')  der  Sinn  ist  wohl:  „Lass  das  Äussere,  z.  B.  die  Farhe,  verschieden  sein  (vgl. 
oben  Z.  20),  die  Hauptsaclie  sind  Taufe"  u.  s.  iv.  ^)  das  soll  ivohl  heissen:  publice 
(bez.  der  'externa  signa'^  und  private  (bez.  der  'remissio  peccatorum 
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4  k. 

^rcbißt  ükr  ba§  S^aterunfcr. 

(9.  mäxi.) 

©te^t  Bos.  0.  17A  331.  42'^-43\ 

18]         Die  lunae  post  Oculi,  nam  alios  dies  non  adfuit.^ 

Audivimus  duas  partes,  quas  Christianus  scire  debet:  primuni  10  prae- 
cepta,  quid  faciat,  quid  omittat,  2.  Symbolum,  ubi  auxilium  quaerat,  ut  id 
quod  per  se  facere  non  potest,  denique  impleat.  3.  ba§  er  fte^  brein 
lüie  er§  I)Oln  foL  Scitis  multas  esse  oi-ationes  in  mundo  jc.  Nos  scire 
debemus,  quod  illa  unica  oratio  debet  nobis  esse  familiaris,  quod  scilicet, 
quae  non  ret)tnet  \xä)  cum  illa,  non  esse  precacionem,  sed  non  ita  cogitandura, 
quasi  alia  non  sit  oratio,  ut  stulti  quidam  dicunt,  qui  hanc  orationem  7.  7  iterant. 
Ut  est  in  pater  noster  'dimitte  nobis'  ic.  Sensus  est,  ut  mihi  remittat  peccata, 
non  opus  est,  quod  alia  verba  usurpare  non  possim.  'Dilige  proximum', 
multa  in  eo  comprehenduntur.  Quando  habeo  sensum,  possura  vel  Iiis  vel 
aliis  uti.  Cliristianus  oportet,  ut  sciat  et  sensum  verborum  habeat.  Inde 
iudicare  potestis  psalmos  esse  orationes  optimas,  qui  alia  verba  habent  quam 
pater  noster  et  tarnen  eadem  sunt  in  iis,  quae  in  pater'  sunt.  Id  propterea 
loquor,  ut  non  credatis  iis,  qui  solummodo  verba  attenderunt  et  mensi  sunt 
preces  numero,  si  tot  vel  tot  pater  noster  dixeris.  Docuerunt  ergo  nos  solum 
verba,  non  sensum.  Vides  communiter  sagas  teuere  numerum  pater  noster,  et 
diabolus  consensit,  quia  verba  non  nocent  ei.  Christiano  more  tu  disce,  quod 
verum  orare  sit.  Primum  orandura,  ut  nomen  eins  sanctificetur,  ut  non  sit 
oratio,  nisi  quaeratur  dei  honor:  ut  si  velis  petere  pro  corporali  morbo,  ut 
pestis  hydropica,  sie  fac  'mi  pater,  libera  me  ab  hoc  morbo,  fo  boä)  fernem, 
ut  nomen  tuum  sanctificetur,  ut  omnes  7  orationes  compleantur,  quia  ab 
nullo  morbo  Uber  fieri  cupere  deberem,  nisi  nomen  dei  sanctificetur'.  Si  ergo 
Christiauus  recte  orare  velit,  posset  7  dies  orare,  vel  unam  horam,  vel  unam 
orationem  sepius  repetere.  Aliud  est  pater  noster  dicere,  aliud  orare:  est 
spiritualis  res.  Potes  quidem  una  hora  20  pater  noster,  sed  vix  sillabam 
orasti.  Ita  diabolus  non  curat  verba,  quia  non  venit  ferner  quam  in  lingua. 
Ita  possent  pueri  instrui,  tamen  postea,  ut  recte  discant  orare.  'Pater 
noster.'   Prologus  est,  quo  praeparamur  ad  orandum,  quia  hoc  omnis  oratio 


zu  10  cum  ubique  in  prophetis  et  psalmis  eadem  sit,  quamquam  aliis  verbis  r 
zu  10/11  über  dilige  bis  eompr.  steht  ut  cum  pro  salute,  cecitato  peccato  oro  21  fernem  c  aus 
öernem  zu  24/25  quanquam  diu  vel  brevi  oret  nil  referat,  modo  bene  oret  r  zu  29  Prae- 
fatio  orationis  domini  r 

')  Am  Sonntag  Oculi  tvar  Luther  in  Schweinitz,  um  der  Taufe  des  Juden  Bernhard 
beizuwohnen,  vgl.  Enders,  Luthers  Briefwechsel.    4,  S.  96 f.         ^)  =  [id)  zu  er- 

gänzen noster. 
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debet  habere,  ut  aliquid  audiat  de  verbo  dei.  Nec  gei'maua  est  oratio,  nisi 
praedicatur  ante  verbum  dei,  ut  fuerunt  7  teiupora.  Sic  cum  incipio  orare, 
praedico  mihi  ipsi  et  cogito  'loquendum  est  tibi  cum  patre,  quem  nou  vides, 
qui  est  celestis,  qui  potest  te  adiuvare'.  Haec  est  praeparatio  2c.  Religiosi 
plura  scripserunt  de  orationibus,  sed  inutilia  fueruut.  Si  vere  orare  vis,  s 
oportet  ut  sit  angustia  quaedam,  pro  qua  oras:  si  non  habes,  non  est  oratio. 
Oportet  ergo,  ut  aliquid  sit  in  corde,  quod  te  urgeat,  a  quo  liberari  non  potes 
nisi  per  deum,  ut  sunt  7  petitiones  in  'pater  noster'.  Propone  vel  ei  malum 
spirituale  vel  corporale,  quicquid  obest  vel  corpori  vel  animae,  die  'illud 
cogit  me  te  orare'.  Sic  cum  sentis  iram,  invidiam  k.  'Hoc  sentio  in  corde,  lo 
ad  hoc  Vitium  propensus  sum,  libera':  si  hoc  non  sentis,  non  est  oratio. 
Orationes  in  coenobiis  et  Canonicorum  templis  non  sunt  orationes,  ut  'deus 
in  adiutorium'.  Si  ego  magistratus  essem  civitatis,  ne  uuum  horam  boare 
mihi  deberent  huiusmodi  sancta  verba,  vel  si  solum  orarent,  melius  esset. 
Si  vis  corara  deo  stare,  vide  ut  necessitas  sit,  quae  te  cogit,  debita  nostra,  is 
die  'mi  domine,  nou  possum  de  peccatis  venire,  imo  quottidie  augescuut 
neque  ipse  satis  facere  possum,  sed  tu  domine  miscericors'  ic.  Oportet 
ergo,  ut  tuam  ex  illis  7  necessitatem  adferas,  quam  in  corde  sentis.  Credo; 
possemus  aliquid  boni  efficere,  si  velimus  nostram  necessitatem  respicere. 
Postea  debes  tecum  adferre  promissionem  tl'oftlid^en ,  alias  nihil  exit  oratio,  20 
quia  nisi  aderit  haec  promissio,  necessitas  non  relevatur.  Quia  ludas  et 
Cain  habuerunt  necessitatem,  tamen  non  habuerunt  fidem  in  promissionem. 
sKattf).  7, 7  Admone  eum  paternitatis  'Petite  et  accipietis'  2C.  'Tu  dixisti  te  esse 
patrem,  hoc  verbum  est  tuum,  non  meum,  hic  est  fides,  ber  fic^  berieft  QUff 
betn  promissionem'.  Item  |o  ttluftu  üb  gett  ber  munntgjc^cn  et  monialium  25 
praeparationum,  qui  dixerunt  'eas  in  cubiculum  et  nou  sis  sollicitus  de  rebus 
aliis'.  Verum  die  'non  ob  id  venio,  ut  20  pater  noster  orem,  sed  ut 
necessitatem  tibi  aperiam,  et  postea  dixisti  te  velle  petentes  exaudire,  ideo 
venio'.  Quicquid  alias  dicitur  tibi,  nihil  est,  velim  ut  omnes  libri  essent 
combusti,  quibus  praescibunt  modos  orandi.  !Nihil  !^elt  cor  nisi  necessitas:  30 
quare  si  vis  permanere  in  oratione,  vide  tuam  et  proximi  necessitatem. 
Suprema  necessitas  erit  'santificetur  nomen'  jc.  die  'Veni  in  gratiam,  scio 
mea  nihil  esse  2C.  tamen  illud  nomen,  in  quo  salvari  debeo  et  baptizatus 

4  Blatt  42^  längs  am  Rande  von  unten  nach  oben  und  oben  über  der  ersten  Zeile: 
quacuuque  re  praeparabis  cor  ad  oraiidum,  nihil  efficies  nisi  te  cogat  necessitas  aliqua  in 
corde,  alioqui  Incipere  quidem  potes  cum  devocione  orationem  vel  psalnium  2C.  Attatnen 
vix  3  versus  orabis,  dum  cessabit  ille  animi  fervor  3C.  Hec  sit  prima  not  quod  nomen 
suum,  in  quo  baptizati  sumus  et  salvati,  blasphemetur  10  sie]  si  14  essent  zu  13/15 
ludibrium  ex  tarn  sanctis  verbis  in  quibus  et  salus  nostra  consistit,  faciunt  r  sm  19  über 
possemus  aliquid  steht  nos  witten:  über  efficere  bis  necessitatem  steht  et  auxilio  nostre 
precationis  aliis  subvenire  zu  21  über  Quia  ludas  steht  peccavi  tradens  2C.  zu  22  über 
Cain  habuerunt  steht  quicunque  invene:  zu  26  non  ut  aliquid  demereri  velim  r  zu  32  Supre- 
ma necessitas  r 
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sum  et  fides  mea  in  eo  est,  illnd  blasphematnr  in  toto  mundo,  quia  quicquid 
praedicasti,  pro  haeresi  contemnitur,  Christus  occultatur,  ubi  mille  sunt,  vix 
unus  recipit,  omnes  alii  blasphemant'.  Si  probus  es,  intrat  in  cor  tuum,  si 
erit  necessitas,  tum  urgebit,  tandem  orabis  et  exaudieris,  'fac^,  dicas,  'domine, 
ne  solum  nomen  tuum  blasphemetur,  sed  et  sanctificetur'.  Illud  debet  esse 
primum,  quod  nos  moveat.  Pauci  sunt  qui  intelligunt,  quid  sit  dei  nomen. 
Est  quod  dicitur  'deus',  'dominus',  'misericors',  'iustus',  'verax',  'charitas', 
'prudentia',  'fortitudo',  'potentia',  tüei;  fte^  ber  nameit  unterftel^et ,  ber  leftert 
got,  qui  vult  impedire  praedicationem  de  bis,  eque  deum  blasphemat.  Hoc 
est  nomen  dei.  Sanctificant  autem,  i.  e.  quando  nemo  ntmßt  ftd§§  an,  sed 
soli  deo  relinquit,  ut  id  non  faciant,  qui  volunt  esse  iusti,  non  volunt 
humiliari,  ii  non  sanctificant  nomen  dei,  eciam  quisquis  vult  hoc  nomen 
habere,  quod  iustus,  sanctus  sit  non  coram  mundo,  sed  et  deo  ut  sunt  clerici. 
'Da,  pie  deus,  ut  omnis  mundus  cognoscat  se  impium,  sed  te  solum  pium', 
si  solum  verba  dicuntur,  horum  nihil  senties  ic.  prophetae  nihil  aliud  dixerunt 
quam  quod  est  in  hac  oratione.  Ubi  clamant  de  honore  dei,  quid  aliud 
volunt  quam  quod  nomen  dei  santificetur,  cum  de  idolatria,  quam  de  abusu 
nominis  dei  et  si  psalterium  exponi  deberet  in  primo  articulo  compi^ehendi. 
Summa  necessitas  est,  ut  oremus,  ne  blasphemetur  nomen  dei. 

41. 

^rcbtgt  ükr  ba§  SSatcrunfcr, 

(10.  Tlaxi.) 
8tef)t  Bos.  o.  17'\  SSL  43^-44». 

19]  Die  martis  post  Oculi. 

Herl  audimus  primam  necessitatem,  quae  movere  nos  debeat,  ut  roge- 
mus  deum,  ut  sanctificetur  nomen,  nempe  convicium  honoris  dei  et  nominis, 
quandoquidem  tam  sanctum  est,  quod  per  illum  salvamur,  cum  igitur  revelat 
nomen  suum,  ut  per  illud  salvemur  et  non  sine  eius  convitio.  2.  articulus 
'Adveniat  regnum'.  Non  debes  ligari  ad  illa  verba,  ut  nihil  cogites 
nisi  Solas  literas,  sed  inspice  seusum.  Regnum  dei  nos  ipsi  sumus,  deus 
ubique  habet  suum  ius,  quam  quod  in  nobis  nondum  habet.  Regnum 
diaboli,  quando  possidet  corda  uostra  per  incredulitatem  ic.  In  hoc  sunt 
omnes  infideles.  Haec  duae  simul  pugnant,  dei  regnum  agit,  ut  diaboli  reg- 
num expellatur,  ut  meritum  discedat,  ut  fides  adsit.  Tum  opera,  quae  facimus 
per  spiritum  sanctum  in  fide,  nos  non  facimus,  sed  deus,  ut  orania  opera 

zu  7/8  Nomen  dei  r  zu  d  aitgft  not  r  zu  IG  über  oratione  steht  pater  noster 
zu  18  über  primo  ar  steht  Sanctificetur  nomen  tuum  zu  24  2  Neces:  r  zu  27/28  quia 
in  diaboli  regno  est  qui  expellendus  est  r         30  meri  dum 
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inspiciant  dei  praecepta  per  spiritum  sanctuni.  Cum  autem  videmus  paiicos 
esse  tales,  qiiia  paiici  se  deo  committuut,  ut  deberent.  ßegnum  dei  midto 
plus  pugnat  contra  peccatuni ,  ubi  diabolus  est  fortissimus,  ubi  non  potest 
vinci,  ut  ubi  docet  per  opera  salvos  fieri  et  per  sectas.  Inde  populus  veuit 
in  falsam  fidem,  quod  clcrici  iam  incipiunt  fateri  se  male  vixisse  et  luxuriöse, 
sed  illud  diabolus  non  curat,  sed  id  quod  fidem  angebet.  'Fatemur  quidem', 
dicunt,  'male  nos  vixisse,  sed  statum  nostrum  mal  um  esse  non  confitemur'. 
Externum  peccatum  confitentur,  internum  non.  Contra  lioc  peccatum  pugnat 
Regnum  dei  et  Euangelium,  quod  dicit  solum  per  verbum  Christi  iustificari 
hominem.  In  bis  qui  palam  peccant,  regnum  diaboli  imbecille.  Ceteri  sunt 
74, 8 fortes  in  regno  diaboli,  qui  conantur  supprimere  regnum  dei  ps.  'quiescere 
Son.  ''s.'il faciamus'  ic.  'Comederunt  lacob'.  Et  Daniel  Vastabit  sanctos'.  Proponenda 
igitur  2.  angustia,  quae  est  maxima  post  primam,  ut  oreraus  pro  Iiis,  qui  in- 
firmi  sunt  in  fide,  ut  destruatur  regnum  diaboli.  Ibi  est  principium  huius 
regni,  post  mortem  tandem  manifestabitur.  Hoc  est  'luva,  ut  regnum  dei 
manifestetur'.  O  quam  bona  et  necessaria  nobis  oratio.  3.  Necessitas  'uff 
erben  tt)ie  im  ^tmer,  fiat  voluntas  in  celo  et  terra.  Videbimus  seusum, 
non  pugnabimus  cum  verbis.  Hoc  trifft  ba§  sanctam  crucem,  quando  deus 
vult  tiinäuf^un,  ut  regnum  dei  multiplicetur,  fo  taft  er  QU  ben  alten  5tbam 
cruce,  ut  fit  cum  bonis,  honore  et  terrore  conscientiae  et  omnibus  affiictionibus 
externis  et  internis,  et  hoc  fit,  ut  Adam  antiquum  mortificet.  In  canticis: 
quando  contrectat  sponsam,  animam  exhalat.  Tum  dicemus  'Manifestasti  mihi 
nomen  tuum,  sum  in  regno  tuo,  verum  carnem  habeo  pigram,  quae  nihil 
vult  pati,  cum  persecutiones  sentit,  non  vult  pati,  cum  ergo  tua  sit  voluntas, 
me  mortificari,  da  constantiam,  fac  ut  tua  voluntas  fiat,  non  mea'.  Sic 

TOnttt).  26,  39  Christus  in  horto.  Haue  necessitatem  perpende  corde.  Seimus  quidem, 
quomodo  credere  debeamus,  tamen  malus  Adam  non  vult  suspirare  ad  deum, 
ut  possit  gctem^jft  iüerben. 

4.  Necessitas.  In  his  tribus  habemus  praecipue,  quae  ad  deum  spectant, 
ut  nomen  sanctificetur,  2.  in  nobis  ut  regnet,  3.  ut  in  afflictionibus  nos 
corroboret,  non  patiatur  nos  succumbere,  quia  debemus  regnum  dei  prius 

sinnttfj.  6,  ssquaerere  quam  nostrum  ut  mat.  Iam  incipimus  orare  pro  pane.  Non  dici- 
mus  'da  tibi,  sed  nobis'.  Et  est  corporalis  et  spiritualis  panis,  quia  omnia 
bona  sunt  petenda  ab  eo,  qui  non  solum  animam  cibat,  sed  et  corpus. 
'Quottidianum'  dicimus,  mit  bem  er  un§  ein  ^ul  fteift,  ne  nimium  simus 

smnttf).  6,  34  soUiciti  ut  Mat.  6.  in  fine.  Spiritualis  cibus,  quo  petimus,  ut  Euangelium, 
quod  uuicus  cil)us  est  die,  quo  non  solo  pane.    Pro  hoc  petimus,  ut  auima 

zu  2/5  Pro  hoc  regno  oramus  cum  perquam  exiguum  sit  et  nos  ipsos  iiivenimus  in- 
credulos  et  oppugnatur  a  diabolo  per  falsos  praedicatores  qui  aliain  opinionem  de  deo  colendo 
nobis  faciunt  r  zu  11  ps.  73  r  zu  12  ps.  78  r  sm  16  .3.  r  zu  20  über  bonis 
steht  posses:  zu  29  .4.  r  zu  35  Sut'ficit  diei  sua  r  zu  37  über  die  steht  i.  e. 

dominica 
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cibetnr,  Jueil  in  bei  tercia  not,  in  qua  pati  uecesse  est,  petimus,  ut  nos 
fortificet,  ue  e  cordibus  nobis  Euangeliuiii  rapiat,  ut  superiores  sinuis  iu 
afilictionibus ,  sed  eciam  ut  plures  iiobis  mittat  operarius  fideles,  quoruni 
penuria  maxima  est,  quamquain  plures,  tarnen  multi  inter  eos  ft^tocrmei'. 

5  Rogaraus  liic,  ut  late  verbum  praedicetur  2C.  'ßeniitte  nobis.'  5.  Necessitas. 
Non  est  luaior  mai'tei",  quam  quando  peccata  se  mordent.  Hoc  experientia 
doctus  sum.  Deberemus  quidem  plus  habere  doloris  pro  houore  dei,  quam 
curare  nostras  afflictiones,  si  peccata  habes,  in  collo  habes  causam  orandi 
deum,  si  non  facis,  non  gravaris,  quare  si  quis  gravatur,  accipiat  pater  noster, 

lu  hoc  est  'la§  miä)  finben  unb  fulen  bonam  conscientiam  iam  et  praesertim  in 
morte,  et  quod  plus  videam  tuam  misericordiam  quam  peccata'.  Huc  referendus 
est  totus  psalmus  'Miserere  mei',  quam  multis  verbis  coegit  David  non  %i  i,  2 
pacata  conscientia.    6. 'Ne  iuducas'.     Nostra  caro  non  quiescit,  e§  tobet 
concupiscentiis  carnis.   %\z  anfe(i)tung  left  nit  nact),  man  barff  ntt  gebenden. 

15  Si  es  absque  uxore,  impeteris  libidine;  si  maritatus,  adulterio,  die  gel 
tamcr  an,  la^  mtc|  nit  uberlüunben  Itierben'  2c.  Verbum  dei  ob  hoc  est, 
ut  possemus  uti,  2.  tentamur  a  mundo  per  iram.  Eas  ^  cum  sentis,  implora  lt. 
non  quod  non  debeas  sentire,  sed  ne  vincaris.  3.  diabolus,  qui  non  quiescit, 
ut  Petrus  ait,  qui  conatur  falsam  fidem  in  corde  facere.    Quod  si  non  potest,  1.  ^Pctvi  5,  s 

20  pigrum  te  facit  et  fonbetli(^  cum  illa  tentatione,  quae  dicitur  tedium,  ut 
factum  est  filiis  Israel  in  deserto,  qui  non  voluerunt  comedere  manna.  Haec 
est  difficillima  tentacio,  in  qua  cottidie  iacemus,  praesertim  nos  qui  audimus 
verbum  dei.  Inspiciat  igitur  quisque  orationes  in  pater  noster  et  roget,  ut 
incendat  in  nobis  spiritum  jc.    7.  'Sed  libera'.    Quando  deus  habet  suuni 

25  et  aniraa  habet  suum,  tandem  petimus,  ut  liberet  nos  a  malo  sive  corporali 
sive  spirituali,  ut  tamen  Semper  praeeat  honor  dei  3C.  Videtis,  quot  orationes 
sunt  in  mundo,  et  adoratores  tantum  vere  petant,  qui  optime  orant,  solum 
curant  id,  ne  pestis  nos  occidat,  ne  seges  pereat.  Concludendo  ne  veniatis  ad 
deum  lebig,  fl^^lot)t  euc^  für  nesessitatera ,  quae  vos  urget,  alias  nihil  est 

30  precatio  vestra. 

4m. 

(11.  mm^.) 
<Bit^  Bos.  o.  331.  44»-45". 

20]  Die  mercurii  post  Oculi. 

Audimus  tres  partes,  quas  homo  scire  debet:  10  praecepta,  ut  discat 
se  noscere,  2.  ut  discat  deum  noscere,   quid   possit   per  fidem,   3.  quo 

zu  5  .5.  r          zu  13   .6.  r  zu  16  über  der  ersten  Zeile  des  mit  Verbum  heij. 

Bl.  44^  steht  Ave  Maria           zu  17  Non  credas  temere  ista  verba  a  Christo  dicta  r 

zu  24  1  r       zu  31  Ave  maria  r  zu  33  hoc  fuit  3  ut  sciat  quomodo  requirenda  et  l^otert  r 

')  ergänze  tentationes 
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requirenda  sunt  haec  jc.    Qui  haec  seit,  est  doctor  scripturae.    Non  enim 
solis  conveiiit  hoc  vocabulum,  qui  insigniti  sunt  jc.  sed  Christianis  eciam 
abecedariis,  qui  haec  non  ignorant.  Ave  Maria  sequitur,  ne  illud  praetereatur, 
quoniam  est  in  usu.    Primum  de  abusu  dicemus.    Totus  mundus  ift  ^)tX 
gefaEen  et  multa  ro[enIren|  geBet  et  maxime  honorarunt  matrem  Christi.  5 
Insuper  ad  hunc  errorem  venerunt,  si  illud  legeretur  a  quoquam,  ut  non  legere 
sed  orare  diceretur,  pttten  fein,  si  legeretur  Ave  Maria.   Si  aliquis  dixisset 
non  opus  esse  Mariam  adorari,  ille  hereticus  fuisset.    Sed  interim  Christus 
neglectus  fuit,  et  hoc  nemo  curavit.   Oportet  ut  iterum  veniamus  ad  rectum 
iter.    Seimus  enim  ex  symbolo  vel  potius  Euangelio  Christum  pro  nobis  10 
omnia  fecisse.    Hoc  non  possum  dicere  de  Maria,  quod  possim  in  eam 
credere:  si  enim  dicerem,  blasphemarem  deura.   Ergo  solus  is  bonos  dandus 
est  Christo.    Non  enim  alium  habemus  mediatorem  neque  Mariam  neque 
apostolos  neque  prophetas,  nisi  solum  Christum.    Haec  est  germana  fides, 
per  quam  venimus  ad  patrem.   Ut  illa  maneat  integra,  cavendum,  ne  nimium  is 
honoris  demus  Mariae,  quia  omnes  libri  hoc  sonant  Mariam  esse  mediatricem 
corara  Cliristo,  quasi  passio  Christi  magis  niliil  prodesset,  ut  quae  ante 
raultos  annos  completa  fuisset.    Hoc  si  verum  esset,  nihil  profuisset  passio 
Christi  patriarchis,  qui  tarnen  omnes  per  eundem  Christum  servati  sunt. 
Imo  tan  tum  iudicem  Christum  putavimus,  sedentem  in  celis,  non  curantem  20 
res  nostras,  sed  bene  agentibus  hic  post  mortem  dare  vitam,  sola  vero  mater 
reconciliaret  eum  nobis.     Hinc  est,  quod  canimus  'Salve  Regina',  quare 
melius,  ut  sola  fides  mansisset  integra,  quam  quod  res  inversa  et  bonos 
datus  matri  et  detractus  filio,  cum  vides  omnes  articulos  symboli  sonare  auff 
Christum,  non  Mariam.    Imo  ipsa  Maria  eandem  fidem  habuit  quam  nos:  25 
suc.  1, 32si  non,  salva  non  fuisset,  e§  toer  \d)ix  fo  gut  ba§  3lbe  marta  gar  niber  legt 
propter  abusum,  non  quod  mala  verba  sint,  quare  non  est  angezogen.  'Et 
tu  puer  propheta  altissimi'.    In  Summa  si  vis  honorare  matrem,  fac  ut 
fidem  serves  integram  neque  periculum  est,  si  numquam  memineris  matris. 
Si  addideris  matrem,  periculum  illico  adest,  quia  potes  fiduciam  tuam  aliquo  30 
modo  in  eam  collocare  et  Christi  ius  honoremque  miuuere,  quare  mater 
cum  suo  honore  est  maguum  idolum,  quamquam  sua  non  sit  culpa.  Hoc 
nemo  ausus  confiteri,  sed  si  quis  voluisset  hereticus,  tarnen  nunquam  possunt 
probare  fiduciam  in  eam  collocandara,  de  Christo  loquitur  scriptura,  de  matre  ne 
verbum  quidem  fidem  attingeus,  quamquam  et  alioqui  rarissima  eins  sit  mentio  35 
in  scriptura,  quandoquidem  nihil  habes  in  scriptura  de  Maria,  securus  agis, 
quod  omnia  derelinquas.    2.  Inspice,  quid  sit  Ave  Maria,  scilicet  quod  non 
est  precatio,  quia  nec  litera  quae  aliquid  postulet  ut  in  pater  noster,  sed  solum 


3  abecedariis]  abc  zu  11/13  conceptum,  natura,  passum,  resurrexisse,  ascendisse  ic.  r 
zib  IG  Maria  mediatrix  r  zu  21  loh.  3.  r  zu  22  Regina  celi  r  zu  27/28  Lu.  1.  r 
zu  34/35  Assertures  honorem  Mariae  r         zu  37  Ave  Maria  r 
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laudatio:  benedicitur  enim  solum.  Quae  verba  sunt  laudatoria,  si  ita  utimur 
bis  verbis,  bene  utimur,  sed  timeo  non  ita  esse  in  usu,  sed  ita  mos  est: 
Ego  Mariae  orabo  pro  honore  eius,  ut  pro  me  oret,  vel  ein  rofenfranl,  ut  hoc 
vel  illud  impetrem.    7  Ave  Maria,  si  solum  velis  honoris  causa  orare,  non 

5  improbo,  facere  potes,  sed  quod  aliquid  demereri  vis,  ba§  i[t  öil,  quare 
inspice  verba,  si  solum  dicis  ut  sonant,  tunc  Euangelium  legis.  3.  fol  Tttan 
ben  nit  'galten,  ut  alii  pro  aliis  orent?  quia  dicis  solum  Christum  media- 
torem  2C.  et  tamen  Petrum  et  Paulum  hortatur,  ut  fiant  precationes  mutuae 
in  populo  per  Christum'.    Veniraus  omnes  huc,  ubi  ille  est:  ipse  filius  dei: 

10  ita  nos;  ipse  sacerdos,  rex  iustus:  ita  nos;  vivit,  et  nos.  quicquid  est  Christi, 
nostrum  est,  et  nomen  eius  habemus,  ergo  communio  omnium  rerum.  In 
bis  rebus  sumus  similes  Mariae.  Sed  loquor  de  Christianis:  huc  veniendum 
est,  ut  possim  gloriari  me  fratrem  Mariae  esse  et  omnium  hominum,  omnes 
fratres  sunt,  meae  sorores  et  econtra  ego  Mariae  frater,  sed  nos  diximus  eam 

15  dominam  terrae,  reginam  celi,  quod  similes  ei  simus,  ex  hoc  patet,  non  potest 
habere  alium  Christum,  spiritum,  Euangelium,  quam  nos,  ba§  ift  bei'  foltel, 
quod  mater  Christi  est  corporaliter  vii'go  et  pluribus  dotibus  donata,  qui  est 
externus  houoi-,  in  rebus  spiritualibus  non  est  melior  nobis,  quamquam  possit 
melius  gefaft  ^aten.   Ubi  christiani  sunt,  invicem  orare  debent,  deinde  eciam 

20  pro  infidelibus,  sed  ista  precatio  non  est  tarn  digna,  ba§  iä)  TTttC^  barauff  fol 
(äffen,  sed  hic  bonos  soll  Christo  debetur,  nec  Mariae  nec  apostolis  datus 
est,   'In  semine  tuo',  inquit  Moses  2C.  quare  ora  pro  me,  sed  fiduciam  in  te i .aHoj.22, is 
non  ponam,  verum  cor  erigendum  ad  Christum,  quia  tota  ad  uuum  Christum 
tendit.   Ita  de  mortuis  sanctis,  ut  Petro,  Maria,  nihil  nocet  quidem  ut  ores, 

25  ut  tibi  sint  auxilio,  sed  potius  viventes  invicem  mutuo  orare  debeant.  Ego 
velim,  quod  Mariae  binft  toetbe   gar   0U§    gerot   solum  propter  abusum. 
Ezechia,  qui  confregit  serpentem,  in  quo  multa  miracula  facta  fuerant,  et2.sbn.  is,  4 
laudatus  a  deo,  a  populo  tamen  geftvafft.   Ita  faciendum  cum  cultu  Mariae, 
ut  fidei  assuescamus  et  proximis  inserviamus,  alias  nihil  perficitur,  nisi  fides 

30  firma  in  deum  et  Charitas  in  proximum.  Qui  ergo  bonam  fidem  habet 
dicit  Ave  Maria  sine  periculo,  qui  vacillat  in  fide,  sine  discrimine  salutis  suae 
non  potest  Ave  Maria  dicere. 

Post  hunc  sermonem  locutus  est  de  missa  abroganda,  ne  scilicet  singulis 
diebus  haberetur  missa,   sed  solum   dominicis,   nisi  quispiam  participare 

35  velit  mense  domini  in  septimana,  tum  celebrandara  missam  dicebat.  Adii- 
ciebat  quoque  consiliura  suum  esse,  ne  sacramentum  panis  servaretur  pro 

zu  1  Evcomiura  r  zu  4  Petrus,  et  ita  coli  possit  vel  «alius  aliquis  sanctus  r 

ßu  11  si  ipsum  habemus,  quid  nobis  deerit  Ro.  8  r  eu  17  üler  corporaliter  steht  UipViä) 
zu  24  de  Christo  r  zu  26/28  Canoiiicorum  templa.  hoc  enim  nobis  praeceperunt  de 

apostolis,  de  mortuis  nihil  dixerunt  minime  autem  tutum  id  moliri  quod  in  scriptura 
non  inveniatur,  ut  sepius  iam  audistis  r  zu  28  über  tamen  geftrafft  steht  convitiis 
affectus         35  dum 


62 


5Prcbintcn  bc§  3af)tc§  1523. 


infirmis,  sed  si  quis  egrotus  esset,  eodem  die  mane  huic  parandura.  Item 
addidit  de  ordinatioue  servanda,  iit  clerus  et  scholastici  singulis  diebus  con- 
veniret  duas  horas  mane  et  vesperi,  ut  mane  liber  novi  testamenti  legeretm' 
et  interpretaretur,  vesperi  veteris  testamenti,  sed  hoc  se  nolle  incipere  aiebat, 
sed  tantum  proponere  2C.^  ^ 

4n. 

^rebigt  am  Sonntag  Sätare. 

(15.  W&xi.) 

Sn  unferer  SluSgafce  Sb.  XII  ©.  435  ift  bte  evfte  ber  im  Sa'^ve  1523  bon 
ßuf^er  ge'^alteuen  @enefi§prebtgteii  nad)  einer  Stngabe  be§  Cod.  41  ber  ApetbelBergcr 
llniberfitätSbibliotlief  auf  ben  5'ia(^Tnittag  be§  ©onntagS  ßätare  gelegt,  ©ie  i[t  jebod), 
h)te  9törer§  eigenl)änbige§  ^prebigtberjeic^ni^  auStoeift  unb  in  9ir.  4o  (©.  66,33)  am 
(5nbc  au^brüdltc^  gefagt  n^irb,  er[t  am  ©onntag  pubica  gehalten.  S)ie  beiben 
ßätareprebigten  finb  bie  folgenbe  unb  5lr.  4o. 

S)er  ^auptlieil  unfereS  ©ermon§  bilbet  bie  ©runblage  ju  bcm  oEegorifdjen 
ber  ^prebigt  in  ber  .^irc^enpoftitte  (Sriangen,  S)eutf(^^e  ©(^riften,  2.  5(uflage 
S3b.  XI  ©.  139  ff. 

llnfere  5ßrebigt  fielet  Bos.  o.  17a,  SSI.  45  ^  —  46^ 

Soll  6,  1  ff.  21]  Dominica  Letare  Euangelium  loh.  6. 

Hoc  Euangelium  et  unum  est,  quod  depingit  Christum  et  docet,  quid 
de  eo  tenendum  sit.  In  eo  vis  est,  ut  quisque  noscat  Christum.  In  hoc 
Euangelio  nihil  aliud  est  quam  Charitas,  humauitas,  btttft  2C.  Primo  aliqui 
sequuntur  eum,  quod  signa  viderant,  qui  vel  optimi  fuerunt  quidem,  ut  ven-  lo 
trem  repleant,  ut  est  in  Euangelio.  Item  videmus  in  discipulis,  qui  grob 
de  re  loquuntur,  Philippus,  Andreas.  Christus  tentat  fidem  eorum,  tamen 
nuUus  eorum  tarn  prudens  fuisset,  qui  potuisset  dicere  'tu  es  Christus,  potes 
omnia',  sed  ratione  metiri  volunt  jc.  Andreas  ntac^tS  no^  gxoBer  dicens 
Soi).  6, 9  '5  panes"  ic.  Si  Christus  esset  ftreng  unb  forbert  t)on  in ,  ut  potuit,  quia  is 
pessiraum  est  errare  in  fide,  sed  euffert  fie'^  omnis  iuris  sui  raitem  praebens 
se  ipsis,  ad  quod  eciam  veuerat,  ba§  er  un§  3U  gut  '^ttt  unfern  unberftanb, 
lallant  apostoli  tanquam  pueri.  Ita  Christus  respicieudus,  quod  ferat  omnia 
peccata  et  geBrec^cn,  modo  non  sit  !^alftarrtgfeit,  ut  cum  Phariseis  non  potest 
couvenire  Christus,  qui  vero  se  fatuum  fatetur,  huius  errores  fert.  ©ciftlid^  20 
fert  eos,  qui  in  fide  errant  et  eos,  qui  sequuntur  propter  ventrem  et  eos,  qui 
let^)lict)  querunt  victum.  Ergo  ita  cogitandum,  quod  Christus  nobis  erit 
mitis  2C.  cum  haue  fidem  assecuti  sumus,  couandum,  ut  aliis  ita  faciamus. 


zu  1/5  Missa  abroganda  Ciborium  delendum  De  lectioue  matutiiia  et  vespertiiia  r 
zu  11  et  pueriliter,  ut  nihil  dicendum  sit  ic.  r         zu  15/16  PhilipjDus  dicit  200  dena:  sed 
quid  inter  tot  r        zu  18  über  respicieudus  sieht  cognoscendus. 
vgl.  hierzu  Unsere  Ausg.  12,  S.  32  ff,        '-)  =  fiel; 
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Plures  Euangelium  aiidiunt  et  nihil  querunt  quam  freffcn  unb  fauffen.  Qni 
sunt  ?Inbl*etf(5§  et  sunt  ferendi.   Sicut  per  fidem  accepiinus,  quod 

ferat  nos  Christus,  ita  ])er  charitatem  aliorum  vicia  et  errores  ferendi. 
bie  Bebeuttung  fatn  volumus,  quia  curat  deus  nou  solum  aniinam,  sed  eciam 

5  corpus,  aliquid  significare  vult,  quare  corpus  Illud  cibare  est  prae- 

dicare  Euangelium  et  Johannes  describit  fein,  ut  sciatur  non  historiam 
spectandam,  sed  spiritualem  significationem  indicaret.   Id  quod  indicat,  cum 
dicit  pascha  adesse,  et  fenum.    Hoc  apponit,  post  de  5  panibus  ic.    HaecSoO.  e,  4.  10 
omnia  dicuntur  de  Euangelio,  quod  pabulum  est  Christi,  mons  est  synagoga, 

10  iudaeus  populus,  qui  elatus  est  a  deo  tanquam  mons,  quia  nemini  populo 
tantum  honoris  dedit,  cui  oracula  sua  commisit  et  cui  jugefagt,  ut  ex  eis 
nasceretur.   In  hunc  montem  Christus  venit,  ut  officium  suum  hic  ageret  ut 
Paulus  15.  Rho.  'minister  circumcisionis.'  'Multum  fenum',  hoc  exponit  Esaias  fcMo/'c;  ^ 
'Omnis  caro  fenum'.    In  iudaico  populo  nihil  aliud  est  quam  populus,  qui 

15  frondet  et  floret,  hoc  est:  prudentiam,  iusticiam  producit,  quae  coram  mundo 
aliquid  erat,  sed  coram  deo  nihil.  Hoc  fenum  multum  erat  in  populo 
Iudaico,  quia  erBerltC§§  leBen  habuerunt,  quam  nunc  gentes  non  habent,  nec 
gentiles  conferendi  cum  ludeis.  lUa  iusticia,  quae  est  fenum,  coram  deo 
nihil  est,  quia  cum  Spiritus  bretn  spirat,  tunc  öetbort,  hoc  est:  quando  Euan- 

20  gelium  praedicatur,  omnia  opera  nihil  sunt,  quia  dicit  Euangelium  'omnia  opera, 
quae  facis  sine  spiritu,  nihil  sunt'.  Quare  non  est  possibile,  ut  aliquis 
iustificetur,  quodcunque  faciat  opus,  si  sine  fide  est  JC.  cadunt  eciam  qui 
speciosissimam  vitae  conversationem  habent,  qui  cibantur  a  Christo,  ft^en 
auff §  gra§ ,  nihil  curant  iusticiam  illam ,  ergo  qui  vult  populus  esse  dei, 

25  oportet  ut  pessumdet  fenum.  Per  quid  autem  fiunt  probi?  per  hoc  quod 
ordeaceum  panem  edunt,  oportet  ut  omnia  opera  obgen,  et  solum  Euangelium 
facit  hoc,  ut  opera  a  nobis  nou  fiant,  quo  salvemur.  Christus  benedicit,  dat 
discipulis,  discipuli  plebi,  hoc  est:  a  Christo  lex  benedicitur  et  mutatur  in 
femeln,  gerften  hxot  est  servorum,  ita  deus  dedit  ludaeis  ordeaceos,  quia  eraut 

30  in  iusticia  servili,  quia  fidem  non  habebant,  ergo  non  poterant  quicquam 
libere  agere,  filius  autem  libere  servit  parenti,  cum  5  libris  Mosi,  qui  docent 
opera  legis  sine  fide,  sed  nobis  benedicit,  quando  Christus  facit  legem 
spiritualem.  Non  aliter  docet  Christus  quam  Moses,  quam  quod  dupliciter 
agit.   Moses  dicit  'non  habebis  deos  vanos',  idem  Christus.   Quamdiu  docet 

35  Moses,  nemo  facit  ex  animo,  sed  metu  legis,  non  ex  fide,  hinc  fiunt  servi. 

2  Spf|in^)))if(^]  '!l3f)i  5  nach  corpus  eine  kleine  Lücke  im  Manuscript  6  über 

lohanues  steht  Euan :  zu  9  Mons  r  «it  1 3  fenum  r       über  Paulus  1 5  Rho. 

steht  de  eo  dicit  17  habent]  erat  zu  18  über  Ula  iusticia  steht  tum  exiccatur 

zu  25/26  sed  dum  damnantur  convitiis  afficiuntur  ut  heretici  r  zu  31  sed  omnia  coacti 
ut  solum  apparerent  iusti  r  zu  33  bis  p.  54,  7  huic  vertitur  ordeaceus  panis  in  Ambrosiam, 
cum  tantum  audiant  Christum  adeo  mitem  esse  qui  non  solum  ferat  errores,  sed  et  passus 
sit,  quo  deleret  errata  nostra,  dum  cor  perfunditur  gaudio  r         35  servi]  seruit 
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Moses  nianet  ordeaceus  panis.^  Cum  autem  Christus  dicit  'crede  in  me,  quod 
liberarira  te  et  satisfecerim  pro  te,  tunc  dabo  tibi  spiritum'  jc.  tum  cor  fit 
letum,  tum  scribitur  in  cor  per  spiritum  sanctum,  fit  ^udtx  et  femün.  In 
hoc  [olt  bu  intelligere  duplicia  miuisteria,  ut  est  in  Paulo :  quando  proponitur 
lex,  toerben  nur  !§eU(^§Ier,  quando  vero  fides  et  verbum  praedicatur,  fiunt  filii.  & 
Hoc  fit,  quando  Christus  benedicit  et  frangit,  hoc  est:  quando  Cliristum  scio 
pro  rae  passum  esse.  Quod  dedit  discipulis,  significat  nihil  aliud  prae- 
dicandum,  quam  quod  accipiunt  e  manu  dei  ut  quod  sepius  audistis,  nihil 
esse  praedicandum,  quam  quod  per  manum  dei  sit  benedictum,  quia  niorien- 
dum  nobis  neque  consistemus  nisi  per  verbum,  ideo  non  credendum  neque  lo 
patribus,  nisi  dei  verbo  nitantur.  Si  attuleris  mihi  verbum  quod  Christus 
non  benedixerit,  non  coraedam  i.  e.  non  credam.  Christus  non  vult  dare 
ordeaceum  panem,  nisi  prius  in  raanus  sumpserit  et  benedixerit,  ba§  sit  pro- 
verbium  'ego  nihil  ejjen  volo,  quam  quod  per  manus'  2C.  Fides  nihil  aliud 
debet  habere  quam  verbum  benedictum  a  Christo.  'Duo  pisces'  quid  sunt? 
sunt  exempla  patrum  in  scriptura.  Videmus  enim  eos  ambulasse  in  fide  et 
aüfim  4, 2. 23  charitate  ut  Ro.  4.  'Abraham  credidit  deo'  2C.  'Hoc',  sequitur,  'non  est 
propter  illum  solum  scriptum'  ?c.  IHa  est  vera  praedicatio  patrum,  exhibeatur 
nobis  fides  eorum.  Et  inter  gentes  reperiuntur  historiae  et  egregia  facta,  ut 
posset  aliquis  putare  eadem  esse  facta  gentium  et  ludeorum,  sed  non  adest  20 
fides  nec  Spiritus,  quae  ludeorum  historiae  habent,  quando  Christus  commendat 
per  apostolos  exempla  patrum  praedicari,  non  dicit  Euangelista,  quod  bene- 
dixerit pisces,  sed  quantum  volebat,  sed  tantum  hoc  esse  verum  per  fidem 
salvos  nos  fieri  ut  patres.  Sic  nos  rerum  historicarum  gnari  debemus  esse. 
Alii  Euangelistae  dicunt  assos  fuisse  pisces,  quod  significat  crucem.  Non  25 
est  alia  praedicatio  audienda  quam  Christi  verbum. 

Ex  hoc  sequitur:  quando  videmus  opera  Christi  et  audimus  verbum, 
dicinuis  'hic  est,  qui  venturus  in  mundnm',  tunc  laudamus  Christum,  mun- 
dani  illi  qui,  ut  venter  plenus  sit,  eum  regem  fieri  cupiunt,  volunt  eum  facere 
regem.  Fugit:  non  passus,  ut  regnum  spirituale  fieret  carnale  k.  Non  tamen  30 
ift  teÜBen,  quia  papa  et  Episcopi  conati  sunt  suum  regnum  facere  corporale, 
ober  er  ift  tüetf,  (huuc  articulum  papistae  non  addiderunt,  cum  tamen 
addenduR  sit),  abscondit  se,  quia  regnat  in  cordibus  credentium,  non,  ut 
somniant,  per  papam  carnaliter. 


zu  7  ludeos  cibat  r  zu  15  pisces  r-         zu  17  am  Kopfe  des  mit  Hoc  sequitur 

beginnenden  Bl.  46^  s*e/j<  Pulchra  de  patribus  dicebant  qui  pkires  uxores  babueruut,  quo- 
rum  opera  oinnia  in  fide  peracta  fucrunt,  iis  non  praeferri  patitur  scriptura  castitatein  jc. 
zu  23  durch  einen  Strich  mit  der  Bemerlmng  zu.  15  verbtinden  uxorum  turba  r  zu  26  Summa 
summarum  r         31  über  suum:  C'risti. 

')  vf/t  hierzu  Umere  Auagahe  4,  613. 


9ladjfd^rifteu  SföterS.   (ßrgätijungen      3Sb.  XII.) 


65 


4o. 

^rcbigt  am  ©onntag  Sätare  S^oi^mittag^. 

(15.  mxi) 

Sie  in  btefer  ^rebtgt  bargelegten  ©ebanfen  üBer  bte  SSetcfite  unb  ba§  3ltienb= 
Ttta'^I  ftnben  ftc^  3um  %'i)dl  anä)  in  bem  „Sermon  öon  ber  tüürbigen  6m|)fal^«ng 
be§  :§eiligen  m1)xzn  Seid^nam§  Sl^rifti"  (1521;  Unfere  2lu§g.  Sb.VII,  ©.  689  ff.),  in 
bem  „©ermon  tiom  ©acrament"  (1522;  S)onner§tag  naä)  Snbocabit),  in  „SSon 
beiber  ©eftatt  be§  ©acrament§  3U  nel)men  unb  onberer  Steuerung"  (1522),  fo= 
ttiie  in  ber  Tormula  Missae  et  Gommunionis"  (1523;  Unfere  §[u§g.  SBb.  XII 
©.  197  ff.).  Unten  ©.  66,  15  Beruft  fic^  ßut^^er  auf  bie  im  ^ßorja'^re  über  ben 
gteic^en  ©toff  ge^^altene  5ßrebigt. 

Unfere  «prebigt  ftelit  Bos.  o.  17^  SSI  46"  — 47\ 

22]      Post  prandium    de  Confessione,  Sacramento  panis  jc. 

De  confessione  audistis,  eam  institutam  ab  hominibus,  a  deo  nemo  est 
ge^tuiingett ,  ut  faciat  confessionem,  sed  liber  est,  quod  possit  vel  non  con- 
fiteri.^  Non  tarnen  contemnendum :  si  es  infirmus,  confitere  coram  deo,  tarnen 
enitendum,  ut  consolationem  euangelicam  a  proximo  accipias.  Hie  notanda 
doctrina  Euangelii.  Si  Christiani  essent,  fo  gitigS  cum  sacramentis  öorb, 
quare  videndum,  ut  quisquam  sit  Christianus,  non  externe  tantum,  sed  et 
interne,  ut  videat,  an  necessitas  sit,  quae  urgeat  eum  ad  coenam  domini  et 
sacramentum^:  quam  si  non  invenit,  ne  accedat,  si  enim  non  inspiciamus 
hoc,  tum  currimus  tanquam  sues  in  pagum  non  inspicientes  Euangelium  2C. 
Ita  ut  fecit  papa,  qui  coegit  quenque  singulis  annis  confiteri,  sie  omnes 
fecerunt.  Ita  si  praedicavero  Euangelice  quemque  confiteri  debere,  omnes 
currereut  ad  confessionem,  sed  quisque  probet  se,  an  sitiat  dei  gratiam  2C. 
Qui  ergo  Christiani  sunt,  videant  2C.  Ita  die  'Mi  frater,  habeo  gravem 
conscientiam,  da  consolationem  Euangelicam',  tum  alter  'si  penitet  te  prioris 
vitae'  zc.  Non  contemneuda  est  absolutio  ber  ^etTnIt(^^en  confessionis.  Si 
tam  fragilis  es,  confitere  deo,  velim  tarnen  ut  acciperes  a  proximo  con- 
solationem, peccatorum  multas  fecerunt  series  papistae,  tamen  interim  non 
dixerunt,  quid  sit  absolutio.  S5e{(^§tett  non  aliud  est  quam  peccata  confiteri, 
quod  ubique  possum  facere.  Tamen  non  omnino  obliviscendum,  ut  'con- 
fiteamini  alterutri  nostra  peccata',  ut  lacob  dicit,  ut  remittamus  invicem  Snc.  s,  lo 
peccata  nostra.  Infidelibus  nihil  prodest  absolutio,  quia  non  credunt  per 
haue  sibi  peccata  remitti   nec  ipsi  remittunt  fratri  suo  2C.  Sacramentum 

eu  1  Post  prandium  r  «m  3  de  confessione  r  zu  8  Necessitas  r  zu  9/10  über 
inspiciamus  hoc,  tum  sieht  btouff  ac§tung  ^^abin  zu  12  an  adsit  fames  gratiae,  an  aliqua 
nesessitas  cogat  r  zu  19  ita  ubique  absolutionem  accipere  et  ego  ipse  me  verbo  aliquo 

scripture  solari  possem  r       zu  21  über  alterutri  steht  lacobi  2.       zu  23  unten  auf  Bl.  46^ 
conventus  Christianorum   non  debet  convenire ,  nisi  getriten  toixh  verbum  dei  ad  Corin  1 4  i.  Gor.  14, 
qui  non  seit  interpretari        zu  23  f.  Eucba:  r 

•)  vgl  ümere  Ausg.  Bd.  XII  S.  216.       ^)  ehenän  S.  217;  Umere  Anfig.  Bd.  VII  S.  692. 
ßut^er§  SGßerle.  XI.  5 


66 


^Prebtgt  be§  3Jat)re§  1523. 


panis.  Fideles  sciant,  quomodo  accipiendum  sacramentum.  In  sacramento 
sunt  consideranda  potissimura  verba  "^Edite,  hoc  est  corpus'  jc.  haec  verba 
sunt  Euangelium  et  absolutio,  quia  ubi  euangelium  praedicatur,  ibi  remissio 
peccatorum  praedicatur  jc.  ad  hoc  verbum  posuit  deus  signum  panis,  cogitau- 
dum  quoque,  e§  Itg  mCX  üXl  ben  toortcn  ben  signoS  sed  hoc  uon  facient  nisi  s 
Christiani.  Sophistae  solum  hoc  fecerunt,  ut  urgerent  ad  süsceptionem  panis, 
nihil  dixerunt  de  verbo,  de  praeparatione  dictum,  de  Christo  remittente  per 
hoc  Signum  peccata  nihil.  Quanquam  boni  hoc  sciunt,  tamen  infideles,  quau- 
quam  eis  praedicatur,  non  curant.  Christianus  debet  hoc  agere,  ut  utramque 
speciem  sumat,  quia  iam  ante  annum  fere  id  praedicavimus^,  sed  cur  prae-  lo 
dicavimus  hoc  nisi  ut  fides  confirmetur,  quin  potius  remittamus,  ut  sonant 
ut  antea,  sed  iraitabimur  Christi  doctrinam  et  institutionem ,  et  ut  sonant 
verba.  Sophistae  dixerunt,  illa  verba  dici  de  sacerdotibus''.  Si  hoc  est,  cur 
datur  Omnibus?  Item  sanguis  pro  nobis  effusus  est  omnibus,  ergo  non  solum 
a  sacerdote  bibendus.  Superiore  anno  dixi:  abstiuendum  est  propter  infirmos*,  i5 
nunc  scimus  et  didicimus,  sicut  et  assueti  sumus  iam  egressum  monachorum 
et  monialium,  si  tamen  aliquis  tam  infirmus  est,  faciemus  sicut  Christus  in 
Euangelio  cum  Andrea  etPhilippo  hodie,  tamen  interim  petimus,  ut  velint  Christi 
institutionem  potius  incipere  probare  quam  consuetudinem.  Si  accedis  ad  Sacra- 
mentum, vide  ut  habeas  in  collo  necessitatem,  quae  te  urgeat,  iool  tt)ei§,  quod  20 
mors  adesset.  Olim  cum  martyres  amputabantur,  ba  toar§  gut :  dum  enim  otiosi 
sumus  et  nihil  sentimus  2c.  nihil  est,  quod  possit  boni  facere  sumptio  panis, 
Sac.  5,  14  ad  quam  solam  Sopliistae  nos  coegerunt.  lacobi  5.  Si  vult  inungi ,  faciat 
Ware.  G,  LS  more  Euangelico,  non  dicit  de  oleo,  sed  de  precatione,  Mar.  6.  Christus 

dedit  oleum,  quo  qui  ungebautur,  salvi  fiant,  Iam  utitur  non  nisi  in  illis  25 
morituris.  Induxerunt  Sophistae  nugas  de  gentilibus  pugilibus,  qui  volentes 
puguare  oleo  unxerunt  corpus,  ut  eo  abiliores  essent  ad  pugnam,  ita 
Christiani  inuugunt  auimam.  Si  ergo  vis  inungi,  fac,  ut  oratio  fiat  pro  te, 
et  si  ab  fidelibus,  certura  est,  quod  sanus  fias^.  Confirmatio^,  ut  volunt 
Episcopi,  non  curanda,  sed  tamen  quisque  pastor  posset  scrutari  a  pueris  so 
fidem,  quae  si  bona  et  germana  esset,  ut  imponeret  manus  et  confirmaret, 
non  improbamus. 

Haec  pro  inceptione  dicebat  in  Genesim,  quem  volebat  sequenti  dominica® 
incipere,  dicebat  nihil  inveniri  in  utroque  testamento  quam  fidem,  charitatem 

»M  15/19  per  quod  factum  ut  uequissimi  hoc  unum  agerent  ut  corpus  christi  sumereut 
dum  securos  se  fore ,  interim  totam  vitam  pessime  trausegerunt.  Id  quod  diabolus  con- 
firmavit  r  zu  21/22  barbara  de  milite  iz.  r  zu  23  über  lacobi  5  steht  unctio 
s?t  23/25  Diabolus  coufirmavit  de  fide  in  opus  gefurt  r  zu  28/29  ut  parata  sit  ad 
])ugnam  r         zu  29  Confirraatio  r         zu  30  über  scrutari  steht  explorare 

')  vfß.  Erl.  Auiicj.  Bd.  22  S.  39.  ^)  vgl  ebenän  S.  41.  vgl  ehctwla 

*)  vgl  Erl  Ausg.  Bd.  28  S.  306.  vgl  hierzu  Köstlin,  Luthers  Theologie  Bd.  II  S.  533. 

8)  vgl  oben  S.  62. 
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et  crucem,  tarnen  addi  in  veteri  plura  de  gladii  iure,  ut  quod  ludei  plerumque 
iussi  fuissent  bellare.  Ex  quo  qui  rempublicam  administrare  deberet,  dicebat, 
eum  posse  ex  huiusmodi  locis  vitam  instituere,  ne  iniuste  uteretur  iure  gladii. 
In  summa:  in  quocunque  statu  non  periclitabitur,  sed  fides  eum  salvabit  2C. 

(6.) 

^rcbtgt  om  Sonntag  ^nbtca. 

(22.  max^.) 

Sie  in  Unferer  3Iu§goBc  SSb.  XII  ©.  453  ff.  ntitgef^eilte  ^ß-cebigt  get)ört  in 
ba§  ^aijx  1522.  2utf)tx  Bestetit  fid^  auf  biefelBe  im  ©ingange  biefe§  ©ermong, 
ber  einige  3lnHönge  an  bie  5prebigt  bev  Äirc^en^joftilte  ((Sriangen,  S)eutfc[)e  Schriften, 
2.  5lufl.  S3b.  11  ©.  143 ff.)  3eigt.    ßr  fte^t  Bos.  o.  17  ^  SSI.  47•^-49^ 

5  23]    Dominica  ludica      loh.  8.  Quis  vestrum  arguet  me  de.        soft,  s,  46ff. 
Hoc  Euangelium  audistis  anno  superiore.    Deus  det,   ut  possimus 
faffen  et  botnac^  Hjun.    Repetemus  et  videbimus,  quid  nobis  in  hoc  propo- 
natur.    Yides  charitatem  depictam,  quam  erga  inimicos  habet  et  t)berittan 
et  qua  Io(fet  ad  fidera  verara,  quia  ad  hoc  venerat  in  mundum,  ut  BlX^t  popiüum 

10  ad  patrem  charitate,  et  hoc  facit.    Et  dicit  'quis  vestrum'  ic.  q.  d.  'ego  itaSofi.  8, 4uft. 
vixi  inter  vos  innoceus'.    Haue  gloriationeni  de  se  iactat,  ne  praetexant 
vitam  eins  inhonestam  dicentes  Vjuid  ei  credamus'?  ilhid  ex  ore  a  se  ilHs 
raptum,  ne  diserent  "^nos  credidissemus  ei,  sed  vitam  inhonestam  ducit',  lioc 
non  potuerunt.    2.  de  doctrina  dicit,  quod  eos  veritatem  docuerit.    Vita  est 

15  absque  peccato,  doctrina  est  vera:  quid  quod  vos  teilen  deberet,  ut  mihi 
non  credatis  ?  Ita  Euangelista  et  praedicator  debet  habere  vitam  inculpatam, 
ne  doctrina  eius  male  audiat,  sed  hoc  faciat,  quod  in  eo  est,  ut  non  sit 
impedimentum  in  eo,  quod  populus  non  credat,  et  in  hoc  servit  proximo,  ut 
credat,  tandem  oportet,  ut  crux  sequatur.   Quid  est  ergo,  quod  non  creditis? 

20  vita  mea  et  doctrina  non  impedit,  sed  vestra  incredulitas.    Dicit  ergo  "^qui».  47 
non  ex  deo  est'  ic.    quäle  verbum  sit,  audiemus,  et  quid  auditiis  quoque 
de  auditu  spirituali  loquitur,  carnaliter  enim  ludei  eum  audierunt.    Hoc  est 
primum  ftu(f,  quod  faciat  Christianus,  ut  vita  eius  sit  inculpata  et  doctrina 
vera.    S)o(^  ift  tner  bran  gelegen,  ut  doctrina  sit  vera,  quam  vita  sit  mala, 

25  quia  impossibile  est,  absque  peccato  aliquis  sit,  quod  ego  eilt  Bub  bin  coram 
deo,  tarnen  coram  mundo  possum  ita  agere,  ut  suum  cuique  non  furer  jc. 
Ideo  dicit  ""quis  me  arguet'  2C.  quod  erga  deum  peccato  careat,  impossibile  »•  *g 
est,  sed  a  mundo  potest  fieri,  ut  aliquis  non  reprehendatur.    Ita  prophetae 
fecerunt,  ut  Moses  'Tu,  domine,  scis,  quod  nemini  azinum'  ic.    Ita  Samuel.  i;©°m.\\^ 3 

30  Ita  Hieremias.    5!Jlei'  lett  Ott  ber  lex,  quam  att  bettt  vita.    Non  dicit  'quis 

zu  5  Dominica  ludica  r  zu  15  über  vos  retten  steht  non  commonere  zu  19  über 
crux  sequatur  steht  ut  dicemus  eu  27/28  über  peccato  careat  impossibile  est  sieht  solus 
Christus  libera  peccato 
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vestrum  potest  arguere  doctrinam  meam  ?'  sed  dicit  frei  etau^  'dixi  veritatem'. 

u.  4Glta  Petrus,  ut  certus  sit,  eciam  cum  deo,  ut  sua  doctrina  sit  coi'am  deo 
accepta.   Ita  Paulus  'iudicate  vitara  meam  sicut  vultis,  doctriuam  meam  non 
patiar,  ut  iudicetur'.   Ergo  ut  possibile  est,  ut  peccemus  et  labamur,  tarnen 
hoc  faciendura,  ut  bona  sit  doctrina,  ut  cum  ceciderimus,  possimus  per  eam  * 
surgere.    Ergo  oportet,  ut  sit  solum  Euangelium.   Quid  illi  dicuut?  'Nonne 

b.  48bene  dicimus,  quod  Samaritanus?'  l^tc  ftoffen§  BeibeS  nibei"  doctrinam  et 
vitara,  non  possunt  dicere,  quod  rem  alterius  palam  abstulerit,  commiserit 
adulterium,  dicunt  ergo  eum  Samaritanum,  quod  idem  est  quod  hodie 
Hereticus.  Dicunt  enim  nostri  temporis  religiosi  'scimus  quidem  nos  esse  lo 
peccatores,  tamen  doctrina  nostra  vera',  isti  non  fatentur  se  perversa  docere, 
cum  vere  perversati.  Ubi  non  sunt  Cliristiana  opera,  ibi  inveniri  certum 
est  fastuosos  et  luxuriosos  homines.  Ubi  vita  est  vera  et  bomines  humiles  2C. 
ba  tan  man  ntt  letc^tltd^  babbelln,  quod  diabolus  regnet.  Summa  sum- 
marum:  dant  Christo  ein  |(^anb  contra  vitam  et  doctrinam.  Videmus  hic,  i5 
quid  Euangelii  persecutores  faciant.  Illi  amplecti  debuissent  doctrinam  eius : 
contra  tribuunt  eam  diabolo,  non  Christo,  ut  quae  eciam  contraria  sit  legi 

».  48divinae.  'Demonium  habes'  hoc  est  Verbum  tuum  non  es  verum,  tu  es  seductor 
omnium  hominum'.  Hos  titulos  verbum  dei  habet,  hoc  agit  ratio  et  liberum 
arbitrium.  Hi  fuerunt  boni  in  speciem  et  docti  homines  et  dixerunt  'bu  20 
anted^tiger  man,  vis,  quod  non  audimus  verbum  dei,  cum  sciamus  nos  esse 
populum  dei  qui  habeamus  praedicationem  eius'ac.  Ita  fit  hodie.  Considera,  cum 
quibus  agat,  non  cum  occisoribus,  adulteris,  qui  illico  confitentur  errata  sua, 
sed  iis  qui  volunt  esse  doctores  scripturae,  habent  quidem  intellectum  scrip- 
turae,  sed  carnaliter,  quia  cum  lex  dicit  'Ne  habeas  alienos  deos'  2C.  Tunc  25 
dicunt  "^ego  credam  et  ducam  bonam  vitam,  non  habebo  deos  alienos',  et 
putant  se  servare  legem  et  dei  filios  esse.  Euangelicus  autem  praedicator 
cum  dicit  esse  hypocrisin  hanc  omnium  operum  eciam  optimorum  larvam, 
3ll§  ban  get  ber  ^ober  an,  'bto  bift  be§  teuffcl§,  tua  doctrina  est  diabolica', 
quando  ita  praedicatur  'quicqiüd  fach  ratio,  nihil  est',  dicitur  praedicatio  mit  so 
ber  fd§erft  be§  fc^tnerb  gefc^Iagen,  ut  legitur  in  vetere  testameuto  de  ludeis, 
qui  ne  uno  homine  quidem  relicto,  omnes  occiderunt.  Ita  est  Euangelium. 
Quando  antera  praedico  'fac  hoc  opus,  et  salvaberis',  tunc  toenb  iä)  bie  vaginam 
für,  ba§  ift  ber  !§aber  magnorum  phariseorum,  qui  non  possunt  pati  nihil 
sua  esse  2C.  Christus  vult,  diffidant  a  seipsis  et  confugiant.  3.  patiendum  est  35 
Christiano,  quando  ostendit  vitam  inculpatam  et  doctrinam,  postea  mu^ 
!^umen,  ut  honore  privetm*  et  serviat  suis  iniraicis,  ut  hic  Christus  facit, 
cum  vocatur  Samaritanus,  et  ex  diabolo,  er  left  ba§  erft  naä) ,  ad  alterum 


SU  2  über  coram  deo  steJU  vera         5  cum]  cum  si 
tarnen  occulte  r  zu  22  über  praedicationem  steht  legem 

zu  35  crux  r 


zu  13/14  si  non  propalam, 
zu  28  In  ore  gladii  r 
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respondet  unb  indicat,  quatenus  sit  respondendum  et  tacendum.  Quod 
Samaritanus  vocatur,  tacet,  nou  respousat,  er  left  e§  farcn:  quod  autem  doc- 
triua  repreheuditur,  ha  gtlt§  tlit  fc^tüeigenS,  hic  non  est  ferenda  butt,  deus 
üon  debet  pati,  nos  autem  pati  debemus,  imo  deo  honor,  ergo  letB  unb 
lefien  nobis  bran  loffen,  fo  e§  an  get  bona,  honorem,  corpus  uostrum, 
dicamusque  deo  gratias.  Imo  dicendum  ad  inimicos  'quamquam  meum 
honorem  3C.  tarnen  tibi  inserviam:  quando  autem  doctrinam  persequeris,  ibi 
non  silebo,  hic  mihi  loquendum,  illam  doctrinam  propugnare  debeo,  si  non 
possum  defendere,  tarnen  non  assentiri  tibi\  Si  siluero  et  defendere  destitero, 
non  mihi  in  commodum  sokim  facio,  sed  omni  mundo.  Mea  vita  non  te  salvum 
facit,  fo§  j(^anben  tuirt,  non  fit  tibi  damnum,  sed  si  doctrina,  dum  prae- 
dicatur,  damnatur,  ba§  gilt  got  fein  er  et  salutem  mundi,  oportet  Ijit  friftj^ 
fein  et  non  patientes,  ut  putant  nostri  stulti.  Quando  nos  culpant,  ba§  tüir 
BuBen  fein,  non  iniuste  faciunt,  sed  quod  damnant  doctrinam  et  dicunt  'qui 
servat  hoc  Lutheri  dogma,  damnatus  est',  tum  non  volumus  accipere  vestras 
buUas  et  mentientes  vos  dicere  Papam  et  principes  bene  agere.  In  eo  statu 
sumus,  in  quo  pugnandum  est,  ut  Israel  filii  funditus  omuia  deleverunt,  ita  cum 
Christianis.  Ita  facit  hic  Christus,  postquam  parcit  eis,  quod  criminati  sunt 
eum  Samaritanum,  quod  autem  demonium  habere  dicunt,  non  patitur,  sed 
arguit  eos,  ut  qui  praeceptum  patris  non  servent  et  verba  dei  non  audii-ent. 
Illud  attende,  quia  nobis  scriptum.  Quantum  celum  a  terra  distant,  tautum 
vita  a  doctrina :  si  vita  nostra  conculcatur,  patiamur,  si  celum  attingitur,  hoc 
est  doctrina,  hic  resistendum.  Deus  non  curat  probitatem  meam  et  improbi- 
tatem  meam,  sed  cum  non  sanctificatur  nomen  suum  per  hoc  quod  verbum 
eius  damnatur.  Manet  adhuc  in  charitate  Christus,  ut  inimicos  adiuvet. 
'Non  curo  gloriam  meam',  inquit.  Est  qui.^  Et  dicit  'qui  audit  sermonem 
meum',  ba§  mac^t  er§  3U  groB  et  praeconium  dat  ei,  quod  contra  omnia 
possit,  sicut  ipsi  dicunt  diaboli  verbum  2C.  non  potuisset  plus  laudare  hoc 
verbum  quam  hisce  verbis.  Habetis,  quid  tenendum  in  Euangelio,  quid  det. 
Item  animadvertendum  Christum  non  loqui  de  praeceptis  decalogi,  sed  de 
Euangelio  loquitur,  quod  est  praedicatio  de  Christo,  quod  est:  verbum  vivi- 
ficat,  quare  Semper  sonant  Euangelia  'qui  credit  in  me'.  Quid  est  servare? 
Hoc  putarunt:  si  quis  praecepta  per  opera  impleret,  ba§  gilt  nic^t,  non  mit 
ber  ^anb,  sed  corde,  ut  in  corde  concludat,  eciam  non  ita,  ut  velis  in  coi'de 
habere,  sed  I)alten  mit  bem  tier^en,  bran  fangen,  fie^  brauff  berlaffen,  ut 
possimus  fiducia  magna  dicere  Christum  pro  nobis  omnia  fecisse,  unfer  frofft 


zu  9  quasi  vera  sit  r          sm  1-3  über  patientes  steht  gebuttig          zu  25/26  manet 

idem  deus  auä)  ift  im  nid§t§  barmit  gefiotfen  r  zu  32  scholae  Servare  r  zu  34/35 
über  velis  bis  sed  l^oltett  steht  et  post  longum  tempus  reminisci 
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non  potest  hanc  fidem  assequi,  nisi  Spiritus  dei  eam  infundat.  galten  hoc 
est  'qui  credit  meo  verbo:  qui  diffidit,  non  servat'.  Indicat  autem  per  hoc, 
quod  dicit  'servat',  quod  fides  habeat  maguara  fampff,  tüte  j(^tt)etlt(^  Sug'^et, 
ut  unöerjagt  toerb  a  sua  mala  conscientia  et  libere  se  commeudet  dei  gratiae. 
Diabolus  quoque  Semper  contra  huiusraodi  cor  pugnat,  e§  fol  üuä)  tool  s 
l^ttttel  unb  erb  eng  ttterben,  sed  constanter  permanendum.-  Ut  lacob  fecit: 
occubuisset,  sed  vicit  per  verbum  quod  promiserat  ei  se  venturum  in  patriam, 
tarnen  vir  vult  eum  occidere,  antequam  rivum  superaret.  Ita  uobiscum 
fieri  debet,  praesertim  in  morte.  Christus  dicit  'ergo  vos  dicitis  meum  ver- 
bum mendax  esse,  sed  dico  vobis:  nunquam  moritur,  qui  credit  ei\  @§  lo 
!lingt  f(i§Iec^t  unb  amed^ttg.  Cln-istus  venit  in  mundum,  ut  peccatores  ^,  cum 
venerit  mors  et  aliquis  eis  innititur,  tum  sentiet  fortiora  esse  verba  quam 
peccatum  2C.  quare  dicitur  verbum  fidei,  quod  sohim  credendo  JC.  quia  sensibus 
non  experimur,  sed  per  afflictiones.  Q.uomodo  hoc  est,  quod  verbum  vicit  mor- 
tem, cum  Abraham  mortuus  sit,  ut  dicunt  ludei.  Exemplum  groB.  Si  15 
quis  dormit,  non  potest  videre  somnium  neque  seit,  quomodo  dormit 
neque  quam  prope  sit  aurora.  Ita  est  in  morte  quae  appropinquat,  tum 
dicit  Christus  non  esse  mortem,  ut  est  cum  dormiente.  Qui  ergo  habet 
verbum,  non  moritur,  quando  toort  in  ^ampff  gct,  tunc  sentit  mortem,  sed 
postea  cum  servat  et  iUud  permanet,  tum  mors  tüctd^t,  quia  tam  potens  non  20 
est  diabolus,  ut  possit  evacuare  illud  verbum  'lesus  est  salvator',  qui  illud 
tenet,  nihil  ei  potest  fieri,  gustatur  quidem  mors,  quando  venit,  cum  autem 
verbum  arripitur,  tunc  mors  abit,  ut  fit  homini  in  damnatione.  Ita  factum 
2.2JjDici4, 11  Israelitis,  ubique  erat  conspiciens  mortem.    Ita  quoque  dicebant  'non  erant 

sepulchra'  IC.  Moses  tulit  verbum  dei,  et  dicit  'hos  Egiptios  quos  iam  videtis,  25 
ineternum  non  videbitis'.    Hoc  verbum  eos  servavit,  credideruut  verbo  et 
Mosi  IC.  quod  prius  erat  mors,  postea  cum  verbum  haberent,  fuit  illis  vita, 
quis  firmavit  mare?  In  corde  prius  superata  fuit  mors,  e§  Ivetten  ee  bie  Berg 
muffen  iüeit^en.    Ita  fit  in  morte,  quando  pugnavimus  et  superavimus,  fiet. 
Ita  Abraham  vivet,  non  vult,  ut  dicatur,  quod  Abraham  et  prophetae  sint  30 
mortui.    Opera  omnia  sunt  ablata,  cum  dicit  'qui  credit  verbo'  zc.  quia  ver- 
bum solum  facit,  si  aliud  esset,  quod  mortem  superaret,  Christus  certe  indi- 
caret.   Solum  verbum  adiuvabit  te,  si  vis  bonum  opus  facere,  alteri  fac,  non 
ut  tu  aliquid  boni  facias,   sed  quando  ista  dicuntur,  tum  natura  ceca  non 
potest  audire  et  dicit  'Abraham  mortuus'  ic.  Ratio  non  potest  suis  viribus  35 
se  ergeben  auff§  verbum  dei. 


zu  5  über  oud^  h30l  steht  eiusmodi  cordi  zu  10/14  seit  eiiitn  baptisinum  et  alia 

signa  se  accepisse  quibus  coufinnatur  conscientia  JC.  r  12  dum  zu  23/24  über  der  ersten 
Zeile  auf  Bl,  49^  steht  Aununciatiouis  Conceptus  est  de  spiritu  sancto.  zu  25  über 
sepulchra  steht  in  egypto 

unvollständiger  Satz 
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(7.) 

^rebtgt  am  S^agc  bcr  SJcrfüubigung  Wmä. 

(25.  mx^.) 

S)ie  in  Unferer  Sluggabe  Sb.  XII  ©.  457  ff.  mitGettjeilte  ^prebigt,  auf  bie  m 
Sutl^er  im  Slnfange  biefe§  ©ermonS  be^ielit,  ift  bem  3o()re  1522  juautoeifen. 
Unfere  ^jjrebigt  fte:^t  Bos.  o.  17 ^  331.  49''— 50^ 

24]  Ipsa  die  Annunciationis  Mariae       Luce.  1.  suc.  i,  26ff. 

Quomodo  in  Euangelio  hoc  depingatur  fides,  in  praesentia  non  dicemus, 
quia  et  superiore  anno  dictum.  Manebimus  in  hoc  articulo  fidei  'Conceptus 
est  de  spiritu  sancto',  illum  tractabimus  et  ille  est  caput  huius  Euangelii.  t>.  31 
'Ecce  concipies'  inquit  'angelus'  JC.  'Et  dominus  dabit  illi  sedem'.  Angekis ».  32 
inducit  duos  locos  ex  Esaia,  qui  huc  spectant  Christum  conceptum  iri  deScf.  7,  u 
spiritu  sancto  }c.  primo  dicit  concepturam  Mariam  corporaliter,  non  respicit 
spiritualem  conceptionem  ic.  Locus  Esaiae  est  'Ecce  virgo  concipiet'  jc. Sei-?,  luff. 
adiunge  Epistulam  et  eo  melius  intelliges,  Aclias  quaerit  auxilium  ab  homini- 
bus,  non  a  deo,  Esaias  adit  eum  et  dicit,  ut  habet  Epistula  2C.  Ille  infidelis 
fuit  et  deo  non  confidit,  gaBe  grunb  für,  quod  deum  non  vellet  tentare. 
Esaias  dicit  'nunquid  parum'  2C.  Hic  nunciatum  est  signum,  quod  non  illoSci.  7,  i;i 
tempore  fieri  debebat,  quia  renuebat  Aclias,  sed  suo  tempore.  Et  hoc  illud 
est,  quod  credimus  in  articulo  fidei.  Et  hoc  est  novum  signum,  quia  inaudi- 
tum,  quod  virgo  coucipiat,  non  corporate,  voluit  ergo  praedicari  illud  signum, 
ut  increduli  illi  impingerent,  estque  scandalo  ludeis  et  hodie  adhuc.  Signum 
est,  quia  couceptus  e  spiritu,  quod  alias  nunquam  factum  est.  ludei  de 
Ezechiae  matre  interpretautur  et  dicunt:  bei'  tejt  ähJtng  nt(^t  Jt)et)ter,  quam 
quod  ein  jung  ItteiB  filium  ic.  sed  hoc  deus  non  indicasset  pro  magno  signo, 
si  iUorum  interpretatio  esset  vera.  Et  dicunt:  hebrea  lingua  non  loquitur 
de  virgine,  sed  bon  einer  tungen  birnen.  Nobis  Christianis  sat  est  respondisse, 
quod  Lucas  et  Matthaeus  satis  periti  fuerint  in  hebraeo,  eorum  interpretatio 
sutBciat  nobis,  qui  graece  'virginem''  exposuerunt.  Cum  ludeis  agendum  cum 
textu  Esaiae,  qui  fitngt  ouff  IjeBrctft^  ba§  ift  ein  iung,  btc  ift  fi^tüanger". 
Et  illud  verbum  ubique  in  scriptura  siguificat  'ein  ntagb',  Et  iccirco  usus 
est  'magb^  ut  siguificarct  eam  quae  virum  non  habuit.  Ita  Euangelistae 
recte  transtulerunt  virginem.  Hic  est  locus  primus  ex  vetere  testamento, 
qui  grunbct  articulum  fidei  'conceptum  e  spiritu  sancto',  et  plures  sunt,  cum 
dicit  ad  Adam  Gen.  3,  et  ad  Abraham  'In  semine  tuo  benedicentur'  iC'^-^i?J'h'^^' 


zu  1  Annunciationis  r  3/4  Couceptus  de  spiritu  sancto  r  zu  9  Achas  r 

zu  12  Esa.  7.  r  zu  20  bethula  Alma  r  zu  21  über  öott  einer  steht  alma  22  heb 
SM  24  Ecce  virgo  r  zu  2b  Elem  ....  (ein  Wort  unleshar)  r  zu  21  Couceptus  e 

spiritu  sancto  r  zu  28 f.  Si  enim  e  virgiue  natus,  certum  est,  sine  viri  opera  factum 

esse,  quare  couceptus  e  spiritu  sancto.  r 
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Quod  partus,  qui  fit  more  humano,  est  maledictus,  sed  is  est  per  quem 
benedicnntur  omnes  ic.  fuit  semen  ab  Abraham  ad  quod  servit  Maria.  Lucas 

2nc.  1,  35  dicit  'Spiritus  sanctus  superveniet'  2C.  Et  eius  propositi  fuit  Maria,  quod 
viro  nou  velit  nubere.  'Non  loseph,  sed  alius  in  te  operabitur,  obumbrabit, 
ut  neque  tu  neque  uUa  creatura  possit  videre  neque  angelus  ueqvie  diabolus.' 

ßuc.  1,  35  'Quod  nascetur'  2C.  'vocabitur  filius  dei  et  altissimi/  Non  fuit  ante  filius 
dei?  ille  praedicabitur,  (non  videbitur  neque  tu  potes  videre)  esse  filius  dei, 
per  spiritum  declarabitur,  per  hoc  verbum  expressit  angelus  praedicationem 
ö.  32  et  fidem,  non  quod  inciperet  iam  filius  dei  ic.  'Dens  dabit  illi  sedem',  ba§ 
ftnb  ttltl"  tüUnbeX'ItC^e  f^itUl^^,  mirum  regnum  et  verba,  quae  nemo  capit  nisi 
fides,  oportet  regem  esse  et  sedere  in  domo  David,  qui  fuit  terrenus  rex  et 
imperavit  populo  terrenos  jc.  Hic  rex  in  illa  sede  sedebit.  Iterum  regnum 
non  erit  corporale,  quid  hoc  est?  in  terra  et  non  in  terra  regnare,  quia  si 
finem  non  habere  debet,  oportet  carnale  non  sit,  quicquid  terrenum  est,  cessat. 
Esaias  dicit  non  habere  finem,  et  tarnen  dicit  fieri  debere  in  domo  David.  Hoc 
est  regnum  Christi:  est  regnum  iu  fide  et  verbo,  non  debemus  Christum  peuitus 
§o^el.  8,  12  abiicere,  quasi  alteri  dederit  regnum.  In  canticis  'Vinea  mea  coram  me  est', 
quare  rex  est,  quem  non  videmus  2C.  et  tarnen  permittere  quod  in  nobis  et 
supra  nos  regnet  et  quod  omnia  secundum  verbum  et  spiritum  eius  agantur, 
ut  nobis  proxime  sit.  Non  videtur,  sed  creditur,  per  signum  videtur  hoc, 
ubi  Euangelium  et  ubi  Christiani  vitam  agunt  in  charitate.  Nemo  per  sese 
potest  euangelizare,  nisi  detur  a  spiritu  sancto,  non  quod  invenitur  in  libris. 
Impossibile  est  ergo,  ubi  Euangelium  est,  quod  Christus  non  adsit  2C.  Sedebit 
aliter  quam  David,  sed  non  super  aliam  domum,  Exemplum  de  sede,  in 
qua  vir  sedet,  in  eadem  potest  Christus  sedere,  hoc  est  uff  bettt  felbtgen 
boltf  K.  loquendum  nobis,  ut  prophetae  loquuntur,  qui  Semper  immiscent 
mortem  Christi,  quia  ut  dicit  textus  corporaliter  'nascetur'  ic.  tamen  regnum 
non  erit  carnale,  ille  filius  Mariae  ut  natus  est,  ita  mortuus,  ut  vitam  quam 
a  matre  acceperat,  finivit  morte  et  tandem  vere  incepit  vivere  resm-gendo 
et  factus  est  rex.  Christus  non  potuit  vivere  et  non  potuit  mori.  Hic 
homo  qui  iam  vivit,  oportet  ut  moriatur,  tamen  per  deum  resurget.  Ita  dis- 
cimus  naturam  Christi,  quam  multo  pulchrius  scriptura  depingit  quam  ratio 
nostra,  quae  dicit  Christum  non  debere  hic  esse  et  tamen  regnare.  Ineternum 
dictum  est  de  regno  Christi,  quod  durabit  usque  ad  iuditium,  ab  ascensione, 
quam  diu  domus  lacob  est  in  terris,  eciam  'in  medio  inimicorum',  ut  inquit 

?5y.  110, 2  David.  Post  finem  mundi  eciam  regnum  eius  non  abolebitur,  quando  fides 
cessat,  tamen  illud  regnum  in  aliud  tüefert  lotrt  geBl'a(3^t  JC   'Hic  est  rex,  de 

zu  4  Notabene  r  zu  &  Vocabitur  filius  dei  r  zu  8/10  Eo.  1.    Deus  dabit 

illi  sedem  r  zu  11  Regnum  Christi  r  über  qui  steht  David  zu  17  über  dederit 
steht  commiserit       Canti:  r  zu  23  Sedebit  in  domo  David  r  zu  26128  Christus 

qualis  Kex  r  zu  30  über  non  bis  non  steht  in  humano  corpore  uota  bene  zu  33  über 
quae  steht  scrip:        zu  33/36  Ineternum  futt  fuvt  r  zu  37/'.  Questio  r 
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quo  dico  tibi',  inqiiit  angelus  ad  Mariam  vel  Esaias  ad  Achas.   Si  Christus 
solus  regnat,  ubi  nos  manebimus,  qui  nou  suraus  de  progeuie  luda?  David 
in  uulla  sede  sedit  quam  in  populo  ludaico,  uisi  quod  paucas  gentes  subiecit. 
Ibi  gentes  exclusae  sunt,  non  dicit  de  sede  Abraham,  Isaac,  Noae,  Adam. 
Locus  Esaiae  ludeos  tantum  tangit,  cum  tameu  videamus  gentes  receptas 
et  ludeos  repulsos  Mat  8.  et  ps.  88.  'gentes  ab  Oriente  et  occidente'  ic.    ubi        4'  " 
nunc  locus  Esaiae?  responsio:  hoc  est  claudere  oculos  et  rationem,  homo 
non  potest      Itiegen  brengen,  ut  illud  erme^.    Haec  communis  ser- 
vanda, quam  usurpat  Ro  15  et  Gal.  Paulus  Abraham  fore  "^patrem  multarum  4,17? 
gentium'.    Gal.   cum  fidem   habeamus,   Abrahae  sumus  et  filii  Abrahae.  ®nt.  3!  26ff 
Gentes   cum   accijiiunt  fidem  Abrahae,  fiunt  semen  Abrahae  et  econtra. 
Et  hoc  Semper  dicit  Paulus:  Non  qui  secundum  carnem  ic.   Ita  hic  locus 
Esaiae  domum  David  eam  esse,   quae  fidem  habet  David  et  Abrahae. 
Paulus    dicit   'qui   sequuntur   fidem    Abrahae'.    Non   loquitur  Esaias  de*®4/?G'"' 
carnali  domo  David,  quanquam  non  reiiciat,  tarnen  non  ob  carnem  ludai- 
cam  fiunt  accepti  Ro.  4.  'per  semen  tuum  benediceutur'  2C.  hic  locus  est  glossa ''^4, ^e'"' 
omnium  prophetarum.    Respondendum  ludeis  obiicientibus  genus  suum  plures 
fuisse  perversos  ludeos  et  tempore  Davidis,  qui  multos  habuit  persecutores, 
qui  fere  singulis  horis  ic.    Paulus  'non  omnes  qui   sunt  semen  Israel'  jc.SJöm.g,  7. 
Quicquid  habet  spiritum  et  fidem,  quam  habuit  David  et  Abraham,  est  domus 
David.   Christi  regnum  non  potest  pati  reguujn  humanum,  quando  papa  dat 
leges,  finem  habet  regnum  Christi,  qui  autem  sedet  in  hac  sede,  est  Anti- 
christus,  tolerabile  esset  externo  regimine  regnari,  verum  conscientias  regere 
illud  diabolicum  est.   Haec  verba  docent  Christum  solum  regem  esse,  qui 
solum  verbum  suum  et  spiritum  docet,  et  mauet  Semper  et  noraen  eins  a 
fine  usque  ad  finem  seculi.    Est  notum,  quamquam  apud  paucos,  tamen 
nunquam  non  celebrabitm  ab  ecclesia  quae  non  apparet  iC. 


^rebigt  am  ^olmfountagc. 

(29.  mäxi.) 

S)iefe  $Prebigt,  bie  toir  l^ter  nacf)  Bos.  o.  17^  331.  50*  — 51"  geben,  ift 
mä)  einem  S)rude  bereite  in  Unferer  StuSgabe  53b.  XII  ©.  462  ff.  mitgef^eilt. 
®er  S5erglei(i)  be§  S)ru(fe§  mit  bev  bortiegenben  ^laififd^vift  jeigt,  bo^  jener  auf 
©runb  einer  5iai^fd}rift,  bießeic^t  ber  ^ier  gegebenen,  gearbeitet  ift.  ^ier  unb  ba 
finben  fic^  faft  »DÖrtUc^e  Übereinfttmmungcn  (ögl.  3.35.  SBb.  Xll  ©.  465,  36  ff.  unb 
unten  ©.  74,  34  ff.). 

25]  In  die  Palmarum. 

Hoc  Euaugelium  audistis  in  adventu.  Percurremus  igitur  breviter,  ut 
ad  Epistolam  veniamus.    Christus  sedet  in  azina  et  plebs  cantat  et  I^offt      1^- ^»ft- 

zu  2  Spiritualis  Isaac  r  8  ]  re^  zu  12/14  Quae  sit  domus  David?  r 

zu  24  ps.  88.  r 
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eum  regem  Israel.  Illud  etni'eiten  factum  est  corporaliter,  et  indicavit  emn 
einxeitten,  quae  post  ascensionem  incepit  usque  ad  finem  mundi.  Nam  deus 
miserat  emn  apostolum  ludeis,  quaniquam  pauci  erant,  qui  eum  recipiebant, 
qui  et  postea  crucifixerimt.  Eo  tempore  ludeorum  populo  nunciavit  salu- 
tem  zc.  Ita  hodie  venit  per  apostolos  ad  ludeos.  Sicut  videmus  ei  acci-  s 
disse,  ita  discere  debemus,  ut  nobis  contingat.  In  viam  sternebant  vestes, 
plebs  clamabat,  pharisaei  prohibebant  ei,  ut  ne  discipuli  et  plebs  2C.  ipse 

Muc.  19, 40  dicebat,  si  ipsi  tacerent,  lapides  clamarent.  Ita  oportet,  ut  nostris  temporibus 
eveniat.    Salutem  per  Christum  annunciat  praedicator  Euangelicus,  quod 
quidam  recipiunt,  tarnen  maiores  persequuntur,    Quare  non  mirum  est,  si  lo 
minatur  nobis  et  vetatur,  ne  praedicemus.    Figura  autem,  quod  non  vadit, 
sed  equitat  ad  Hierusalem,  nihil  aliud  est  quam  regnum  fidei,  quod  iara 
g'^et.    Azinus,  qui  Christum  fert,  non  videt  eum,  sed  ipse  videt,  discipuli 
non  equitant,  sed  collocant  eum,  ut  sedeat.   Ibi  praedicationis  officium  verae 
est  angezeigt  et  fides.    Antiquus  azinus  est  caro,  pullum  nemo  insedit,  hoc  i5 
est  factum,  ut  indicetur  regnum  fidei.   PuUus  noff  agitur,  sed  Christus  sedit 
super  eum.    Ratio  et  cor  non  potest  regi  nisi  per  Christum.  Quanquam 
legem  servemus  ad  literam,  tamen  nobis  molesta  est,  quia  intus  odio  habet 
legem  cor,  dicit  Semper  Velim  legem  me  non  habere',  donec  discipuli  veniant 
iussu  domini  et  ferant  pullum,  ut  Christus  insideat.    Hoc  fit,  quando  apostoli  20 
veniunt  et  praedicant,  hi  faciunt,  ut  Christus  insideat,  hoc  est:  quando  audio 
Christum  omnia  passum  pro  me,  quando  eum  esse  qui  legem  impleat,  audiuut, 
tum  a  suis  operibus  cessabunt  seque  dabunt  in  gratiam  meam.   Tum  veniet 
Spiritus  sanctus  et  implebit  cor  eorum,  ut  iam  non  suo,  sed  Spiritus  ductu 
regantur.  Illud  equitare  nihil  aliud  est  quam  Christum  sentiri  in  corde  nostro,  25 
quod  omnia  faciat.   Ita  per  fidem  nostra  opera  non  sunt  nostra,  sed  fidei  et 
Christi,  vestes  sunt  exempla  patrum  et  loci  scripturae,  ut  confirmetur  fides. 

Wt2.  bW.  Epistolam  interpretabimur ,  quae  lucidior  est.  'Hoc  sentite  in 
vobis'  IC.  In  hac  Epistola  adhortatur  nos  Paulus  ad  charitatem,  fraternam 
et  indicat  non  somnolentam  rem  esse  charitatem,  quae  sit  qualitas  (est  so 
deum  deum  esse).  Videte,  quid  sit  Charitas,  ante  omnia,  quaudoquidem 
Christiani  sitis:  scitis  enim,  quid  a  Christo  habeatis,  nempe  redemptionem 
fre^  nmb  fonft,  ut  satis  habeatis  a  Christo,  fjin  furt  non  opus  est,  ut 
ordinetur,  quid  agatis  in  vestram  salutem,  sed  proximi,  et  gicifft  ei'  an 
ben  buncfel,  estque  pessimum  vitium,  quando  homo  Quff  fein  ft)nn  gerebt,  35 
tum  fit  discordia.  ^ä)  iütl  mä)  bifcn  tejt  fjaBcnn  Befolcn,  non  solum  his, 
qui  hic  sunt,  sed  quando  venietis  ad  exteros.    Euaugelium  omnibus  praedi- 

zu  7  über  ic.  ipse  steht  ita  clamarent.  zu  10  über  maiores  sieht  sanctiores 
zu  11  über  minatur  steht  impersonaliter  zu  14  über  ut  sedeat  steht  in  asinum  vere 
zu  16  über  agitur  steht  getrifien  zu  16/18  qui  quanquam  legem  treibt  loirt  per  legem 

tamen  est  piger  azinus  r  23  dum  zu  25  Equitare  r  zu  21  Vestes  r  zw  28  2  phili  r 
30  deum  diligere  scheint  wieder  ausgestrichen  zu  sein  hinter  qualitas  steht  durchstrichen 
deum  diligere,  darüber  nec  Sophiste  dicunt         zu  35  burtdel  r 
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catur,  sed  pauci  accipiunt:  qui  uon  recipiunt,  habent  qiüdem  verba,  sed 
sectas  incipiunt,  quod  et  ego  iam  experior.  Et  videtis,  quando  Euangelium 
in  populum  spargetur,  ille  sie,  alius  aliter  interpretabitur,  et  inmimerae  sectae 
exorieutur,  quia  carnales  sumus  et  verbum  intrat  in  veterera  utrem.  Ego 

5  praedicare  debeo  Euangelium  et  omnibus  annunciare,  Et  pauci  sunt  qui 
recte  accipiunt,  quin  et  damnum  uobis  facient,  quid  faciemus?  non  est  spes 
habenda,  quod  una  futura  sit  concordia,  sed  potius  cum  Euangelium  auditur, 
fit  dissensus.  Haec  est  att  et  dispositio  verbi,  quando  venit  unter  ba§  bold, 
quia  carnaliter  accipimus  illud.   2.  tarnen  nit  Qbjulaffcn  t[t  et  treiben  debe- 

10  mus,  ut  fiant  unius  sensus.  Si  omnes  pisces  non  servantur  et  rumpitur 
rethe,  serventur  tamen,  qui  possunt.  Ita  nobis  faciendum,  ut  Paulus  ut 
"^unus  sit  sensus  in  nobis",  "^diversum  est  cor  eorum'  3C.  quando  hoc  fit, 
Pessimum  est,  tum  clamabitur  ab  omnibus  jeter :  'Hic  est  fructus  pseudo- 
prophetarum,  quare  non  sub  papa  mansimus?"  'Tu  homo  meus""  3C.  bQ§  Hagt^Bf.  ss,  u 

15  er  filf)§  in  ps.  ludei  dicebant  liic  vir  est  qui  miraeula  magna  fecit,  quomodo 
iam  agitur  cum  eo,  si  se  adiunxisset  cum  phariseis,  hoc  non  factum  ei 
fuisset'.  Cum  hoc  figuratum  est  ita  futurum  esse  nostris  temporibus,  illo 
tempore  non  poterat  videri,  ubi  esset  ecclesia.  Inter  gentes  fere  nuUus 
videri  poterat  episcopus,  qui  syncere  officium  suum  administraret :   si  quis 

20  inveniebatur,  relegabatur  in  exilium.  Hoc  manebit  usque  ad  finem  mundi. 
Papa  diu  regnavit  et  omnes  monachi  ei  adheserunt.  Si  Euangelium  fuisset 
in  ea  concordia,  papae  regnum  non  mansisset.  Ita  semper  factum  est,  quaudo 
ecclesia  congregata  fuit,  vel  per  tyrannos  vel  jier  hereticos  illos  praedicatores 
occultos  disiuncta  fuit.    Non  spem  habeo  me  dignum  esse,  ut  caput  mihi 

25  amputetur  vel  comburar,  quod  libentius  pati  velim,  quam  quod  dissensionem 
videam,  quia  vel  sanguis  mens  clamaret,  sed  diabolus  nobis  ostendit  se  tan- 
quam  persecutorem,  tamen  est  callidus  }C.  tum  opus  erit,  ut  boni  Christiani 
simus  et  bene  instructi  in  fide,  ut  eciam  totus  muudus  contradicat,  sed  pauci 
eruut,  hoc  consiliura  daemonis  pauci  vident  et  iütrt  furt  gf)en,  ee  ntan  fic^§ 

30  Öerfi^et,  vide  verba  Pauli  a  principio  2.  capitis,  et  tamen  parum  iuvit,  ita 
timeo  et  nostris  temporibus  factum  iri:  ubi  dissensio  orietur,  tum  is  praedi- 
cator  hoc  dicet,  alius  aliud,  tum  auditores  varii  sensus  erunt.  Cum  mere- 
tricibus  et  praedonibus  melius  agendum  esset,  quam  cum  eiusmodi  homini- 
bus,  sicut  fit  cum  incude  quae  quantum  cuditur  ictibus  pluribus,  tantum 

35  durior.  Illud  futurum  praedico  vobis,  nisi  gladius  aut  ignis  impediat. 
(Sufcrltd^  ille  vir,  servus,  magistratus,  mulier  est,  si  dixero:  Status  mulierum 
si  in  fide  est,  tam  bonus  est'  sicut  viri  2C.  in  externis  ambula  sicut  vis,  in 

zu  8  über  att  steht  natura  zu  12  Ozeas  c,  f,  a  r       über  jc.  quaudo  hoc  steht 

iiunc  interibunt  zu  13  über  clamabitur  steht  ab  omnibus  zu  14  über  meus  zc.  ba§ 
steht  qui  dulces  mecum  ea      ba§]  bg         zu  15  ps.  54.  r  zu  18  über  gentes  steht  post 

tempora  apostolorum  zu  21  über  tamen  e.  o.  k.  steht  nulla  sequitur  enim  persecutio  dum 
zu  27 — 29  Certo  sequetur  msigiia  dissensio  r  zu  34  alia  caro  [?]  r  zu  35  über  aut 
steht  persecutio         zu  36,  37  Unitateni  spiritus  vocat  quod  bic  Illud  seutite  in  vobis  3C.  r 
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fide  unum  sensiim  habebimus,  sed  erit  nobiscum,  sicut  factum  est  cum 
monachis  immeritis,  praedicatoribus,  carthusianis,  Caelestinis.  Christiauus 
dicit  'mihi  placet  tuus  status,  placeat  tibi  et  meus'.  Hoc  ergo  conaudmu,  ut 
fides  et  Charitas  pura  serveiitur,  Optimum  et  extremum  charitatis  exemplum 
2, 6  est  consensus.  Et  Christum  pro  exemplo  proponet  diceus  'Cum  esset  in 
forma  dei'  2C.  quid  hoc?  Christus  erat  verus  deus,  ambulavit  in  terris  et 
potuisset  uobiscum  agere  ut  deus,  et  dicere,  'c§  bnnä  miä)  ita  bonum,  ut 
occidatis  mihi  ad  genua',  sed  non  fecit,  sed  dicit  Paukjs  'formas  dei  abiecit 
et  ita  se  geftelt,  tauquam  non  esset  deus',  'forraam  servi'  i.  e.  iucarnatus  est, 
uon  ita  intelligas,  non  de  humanitate  Christi  loquitur,  sed  in  vita  sua  non 
se  geftelt  ut  deum,  sed  servum.  'In  similitudinem  hominum',  hoc  est:  ubi 
fuerunt  infirmi,  fuit  infirmus,  ubi  pauperes  ipsi,  pauper,  pauperes  cum  pau- 
peribus  conveniunt  2C.  Persona  unb  tuenfc^  est  dupliciter.  Homo  est,  sive 
sit  dives  sive  pauper,  infirmus  et  ftai'df,  certe  fuit  iufimus  horao  et  onmibus 
subiecit,  quia  vitam  suam  et  quicquid  potuit,  uobis  exposuit,  impossibile  est, 
quod  homo  haec  verba  possit  eloqui,  celum  et  terra  non  possunt  compre- 
hendere,  quod  creator  servit  et  creaturam  sinit  dominum  fieri.  Haec  maiestas 
excelsa  dicit  me  carnalem  et  pessimum  hominem  dominum.  Haec  tarn 
iugentia  sunt,  ut  quisque  posset  se  eo  entfe|en,  dat  non  vulgare  commodum, 
sed  vitam  eternam  et  liberat  me  a  morte  eterna.  Vix  in  aliquo  loco  ita 
Christum  Paulus  exhibuit.  Quid  vult  Paulus?  nempe  hoc;  cum  ita  Chri- 
stus ergo  vos  se  exhibuit,  ita  et  vos  sentite,  illud  exemplum  Christi  vos 
moneat,  nihil  faciemus,  quodcunque  praescribatur  nobis  et  urgeamur,  si  hoc 
exemplum  nos  non  moverit,  si  nos  humiliemus,  nihil  boni  faciemus,  sed  Irtt 
fein§  f(^ulbig,  ipse  Christus  immeritus  hoc  fecit  et  nobis  exemplum  fecit. 
Vide,  quales  Christiani  simus:  iam  tempore  paschae  omnis  populus  accedit 
ad  sacramentum,  sed  quid  iuvat,  si  non  ita  sentio  mecum  ut  Christus?  Si 
sanus  es,  non  utere  doctrina  tua  ad  commodum  tuum,  sed  inservi  fratri. 
Si  sanus  es  et  proximus  iufirmatur,  vide  ut  consoleris  eum.  Si  vides  mirabilem 
aliquem,  qui  dissentiat  cum  uxore,  fac  ut  pax  sit  inter  hos.  Si  non  facis, 
non  habes  tecum  Christi  sensum.  Si  dives  es,  vides  proximum  pauperem, 
servi  ei  cum  bonis  tuis,  si  non  facis,  iam  Christianus  non  es.  Ita  faciendum 
in  Omnibus  bonis  spiritualibus  et  carnalibus.  Si  pulchra  es  et  gestas  sertum, 
noli  despicere  2C.  Ex  hoc  textu  perpende,  quotnam  sint  veri  Christiani. 
qshii.  2,  6  Charitas  non  est  in  verbis,  oportet  ut  erumpat.  'Non  rapinam'  ic.  qui  sunt 
qui  pro  rapina  habent?  quando  tibi  datus  est  a  deo  houor,  divitiae,  accipis 
honorem,  sinis  te  doctorem  appellare  2C.  iam  praedaris  honorem  deo,  sicut 

®)3f).  4,  3  ZU  1  über  erit  steht  certo  scio       zu  1/2  über  est  c.  m.  imm.  steht  quorum  quique  suam 

sectam  extollunt  zu  4  über  extremum  steht  l^od^ft  zu  5/6  Cum  esset  in  forma  dei  r 
8  über  ad  genua  steht  Billic^et  quam  Papa  9  über  incariiatus  steht  ut  Sophiste  zu  11/12  non 
veni  ut  miiiistraretur  mihi,  sed  ut  mitiistrem  aliis.  Augustinus  erravit  qui  formam  servi  pro 
humanitate  Cliristi  accipit  jc.      zu  13  Persona  r      zu  18  über  dicit  steht  vocat     zu  35  Kapiua  r 
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praedo  facit,  ita  illi  faciunt.  Bona  sive  spiritualia  sive  carnalia  deus  imper- 
tivit  tibi,  ut  alios  adiuvares.  Christus  non  fecit,  erat  naturalis  deus,  tarnen 
non  sibi  ipsi  servit,  sed  ita  ordinatum  a  deo,  ut  serviret  deitas  in  humanitate 
humano  generi,  suam  deitatem  volnit  pro  rapina  habere,  multo  magis  non 

s  vult,  ut  nobis  ascribamus.  'Quapropter  exaltatum  est  nomen'.  Noli  tu 
cogitare,  quomodo  probus  fias,  dives,  sinas  Christum  hoc  curare,  sufficienter 
tibi  omnia  dabit,  sicut  infirmus  fuit,  ita  pater  extulit  eum  in  summa  ?c. 
ita  nobis  non  curandum  de  honore.  O  quam  libenter  velim  huiusraodi  ecclesiam 
videre:  nihil  posset  ^te  Qjibu^m.    Deus  vult  huiusmodi  filios  habere,  sed 

10  ubi  sunt?  Quare  vos  admonitos  volo,  vos  auditis  syncere  Euangelium,  videte 
ne  in  vaeuum  audiatis,  videte,  ut  utamini,  quando  habetis.  Inspicite,  quid 
factum,  quando  regnum  papae  incepit.  Ne  ita  vobis  quoque  accidat  et 
iterum  et  peius  papae  imperio  subiiciamini. 

9. 

©crmott  am  grünen  ^onncr^togc. 

(2.  Sttprit.) 

Sfuf  einen  brüten,  leiber  Don  un§  frü'^er  üBerfel^enen  unb  wegen  ber  t'^m  bet= 
gefügten  3?et(^^tfragen  befonber^  hjic^ttgen  S)rucE  be§  SejteS  II  biefer  ^ßrebigt,  tneldjcr 
Bereite  in  Unferer  3tu§g.  »b.  XII  ©.  476  ff.  mitgettjettt  tourbe,  f)at  SSvicger,  ^eit-- 
fc^rift  für  ^?irc^engefd§id§te  »b.  IV  (1881)  ©.  589  aufmerffam  gemad^t: 

6  „Ojbenung  bn  hexidjt  ||  lote  e§  furter'^in  (mit  Irenen  ||  fo  ba§  !^od;totrbig 
(5a=  II  crament  empfal)en  ||  tvoUe)  gehalten  ||  fott  toerben.  ||  5Jlarttnn§ 
ßut^er.  II  SBittemficrg.  1|  m.  S).  96X3].  ||"  ^Jiit  2:iteteinfaffung.  %MxM- 
feite  bebrucEt.    8  Slätter  in  Quart. 

®ru(f  Don  2)ietc^ior  8ott:^er  bem  jüngeren  in  2öittenberg.    a3ott)anben  in 
2)re§ben. 

S)iefer  S)ru(f,  o'^ne  ^toeifel  onf  93  3urücfget)enb  entplt  nur  bie  (55rün= 
bonner^tag§prebigt,  aber  am  @nbe  nod)  bie  6infe^ung§h)orte  bei  !^eiligen  3(benbma'^tö 
nebft  bem  ©egen  au§  4.  Wo\.  6  nnb  einem  ^Pfalmenföort,  folüie  fünf  fidler  Don 
2utf)er  ftammenbe  23 ei(i|tf ragen,  bie  in  bie  angeblid^e  SJlarburger  iürd^enorbnung 
bon  1527  übergegangen  finb.  33gL  ^i^f^"  93eic^tfragen  unb  3U  unferer  5prebigt 
SSrteger  0.  a.  Ö.  ©.  549-603. 

äßir  berjeidinen  im  g^olgenben  bie  2Ibtt)eid)ungen  biefei  S)rude§  Don  ^  unb 
f^eilen  ben  in        fe'^Ienben  2Inl)ang  mit. 

©ette  47G,  2  ütU     Qefi'oxet       3  entfallen       5  jitufjen     borfe'^e       6  ba§  fehlt       7  tnt§= 

f)xau^        12  »ar-^afftige        13  auff§  ^o^ifte 
477,  1  auff        3  gel^oret        4  teuffei        6  gteuBen        8  gteu^en         9  unb  fcl)n] 

an  fein        10  bennod^        13  left        14  foftlic^        2ü  »etbeft  örf)ft 
478, 2  muffen    ge^en       7  muffen     t:^un       15  xec^tfi|affnen       16  tDorju      18  l^or 

fold^     müge     nit        20  ge^en 
479,  2  antftort       5  :^o'^cr       6  rtectt        7  t:^un       8  nit        11  nu        22  gotte§ 

13  nic^t    gotteg    "^elteft      14  ^manb      15  onttnotten      18  funb      20  figil  fein 


zu  2  non  ut  solus  potireris  r 
sibi  fieri  diviuitas,  houores 


zu  3  über  sed  ita  bis  ut  serviret  steht  cum  potuisset 
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5prebigtcn  bc§  ^aijxeS  1523. 


(Seite  480,  1  rtarju      2  %nt.      3  t^un      4  mäjt      5  lüoxter      8  bo§  id^]  unb      10  t:^un  ntt 
llnic^t(l)        15  toaxäu    ßlauH       16  geneuffeft       18  auff    niii^t    borju       19  funbe 
481,4  gteufieft        6  lüoHen     mu§        7  gtaitB        8  fotc^         10  tf^un        11  kttetje 

12  fut  gteuBen  13  ©uangcUott  auff  16  muffen  borauff  19  für  t^an 
uu     ntt        20  tl^un 

482,  3  teuffct  5  teuffeH  7  txh^tüä)  ju  fagen  gtaufi  9  fecg  10  unglutf 
ouff  11  gcruftet  12  ttirt  13  tonnen  ftunben  14't^on  ntt  au§= 
gevi(^t  15  fot  :^elffen  16  iuii^ei-n  bon  ben  i?onigen  19  nit  20  fomcn  21  nu 
22  bennoc^ 

483,  1  ntt  2  batauff  3  ntt  4  f^un  fte^en  auff  8  mitffen  ^tt^um 
augrotten  9  gtaufie  lo  nit  11  gtaubift  e§]  er  12  nit  13  ntt 
15  Bronchen  nu  17  gtaufeeft  nu  18  lucrcft  19  ntt  23  unglucE 
f^un  tttuS 

484,  1  ungtütf  2  nu  fuc^cn  4  nu  nottcn  ijgüc^e  iunne  6  ^cgt  7  ge'^en 
nu  8  ntt  fonber  13  troften  au§  15  facrantenfe  nit  t:^on  17  S)an 
eBen     bcnnod^        18  gtauBift        20  Heifi     ater  fehlt        23  bundt     tuoHeft  barfifier 

485,  1  red^tfc^affen  3  gcf)en  4  gern  gloutten  5  Ifengeft  t^n  nit  6  iooHeu 
ntt  7  t^an  gefjen  8  Ijbernton  atleB  geboret  gtantiige  9  ungtouötge  ntuffeu 
10  tl^un      nit         11  t:^an  12  nit     borfur         15  gtaufie  17  tiraud^ 

18  frud§ten        19  bo§  facrament        20  bruber 

486,  1  au§  !uc^cn  2  auff  3  fu^^e  geruret  5  ©.  $paul  unb  trancf  6  trantf§ 
7  au;^tel)tung  9  ntt  16  l^errn  17  frolic?^  trocjig  auff  18  frum!eit 
fonbern  ouff        20  3ht        21  funb     gnab     letjtiUtf)     gotlic^enn  türcjüd^ 

487,  1  giiter         2  auff      groffer         3  guter      ncrae  td§]  nemlic^         4  funb  tolle 

7  guter  fd^endt         8  frumfeljt      funb         ll  guter      t^un         12  grofe  guter 

13  l^ietteft  fold^e  14  uninfigtid^  funb  16  nu  auff  17  nit  19  fue^ 
;^errn  20  guter  21  nnglu(f§  Seit  frumteljt  funb  24  gnab  froüd^ 
25  SBenn  bu  nu  luctjen  26  iegert  uu  27  ^anbett  28  untergangen 
29  tooßen        30  :^6ret     nit     gel^n        31  auff     gtitcE     ungtud  tl^an 

488,  1  :^orcn  2  brM  ba§  fte  e§  3  aufffirac^t  ban  4  jubecEt  5  nit  7  nu 
9  ntt        10  aui 

489,  1  ge'^et  3  guter  0  öeräeret  fitnb  7  berfc^üngt  frümieit  funb  9  ge'^et 
tnir  auä)  alt  fud^en  il  torner  ijglic^  12  ntett  tortin  13  fein  tjgtic^S 
15  tjgtid)  forntin  16  5gticö§  17  kere  ^gtid§§  19  toaräu  21  ba§ 
be  teifi  :^itff 

490,  1  fitnber       2  ferftu     tcl)teft     fritmteljt      4  fruntfel)t     ftinb       5  t^an      7  uiuft 

8  groffe  9  nit  13  auff  funber  14  funbcr  14/15  ben  his  mit  feJdt 
15  '^et)tiger  finger     funb       16  gerec^tigteljt     t:^un        17  funb       18  frumte^t  nit 

19  l^orcn     nit        21  frü^te        22  tur^tic^ 

491,  1  geljoren  2  tunb  f^juren  3  fotgete  4  tl^itn  funb  5  auffc^ticffen 
mhi^t  6  tDuftc  7  auff  5«u  tootten  8  furcjtie^  9  gotte§  lo  nit 
motten  11  funb  13  tooCen  ^cjt  24  ftuä  auff  äufunfftig  15  auff 
t^ue  nit  get^an 

492,  1  e§  fehlt  2  ftucE  3  tüo  4  gef^an  nit  fuufftig  5  auff  autünfftig 
6  fonbern  barauff  7  fultft  9  ntt  nit  lO  tefccntag  11  taft  nu  bcndeft 
12  burffefl  funb  14  auff  15  tiei($tcn  t^an  18  freiem  funb  19  an= 
äufa'^en        20  muffen 

493, 1  funb  nitt  baritmti  2  ftuä  3  ftudE  gebort  4  ^oreft  nit  5  tieic^teft 
bemutigt  6  gottid^  9  funtftS  Jü^rbiftu  10  t)orift  l^oftu  11  t!^ur  nit 
12  nit        13  fc^idEe     gtauöift        15  Woacn  Wljrä  auff 
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-hieran  fci^Iie^t  fic^  in  tiefem  Drutfe: 

Sig  finb  bic  morbt  unb  einfatjung  bc§  2;cftamcnt§  S^cfu  ß^rifti 
unfer§  feligmat^crS. 

Unfer  ^err  i^^efuS  6t)nftu§  in  ber  mä)t,  bo  d)x  öerraten  tüatbt,  mm 
er  ba§  Brobt,  unnb  fo  er  band  gejagt  l)at  feinem  SSatter,  Brac^  er§,  ga6§  feinen 
5  Jüngern  unb  fprac^  '9^emet§  i)t)n  nnb  effet§,  £!a§  i[t  mein  leib  ber  für  mä) 
geBen  tnirbt,  5Da§  t^ut  ju  meinem  gebe{J)tnu§\ 

S)e§gleii^en  bornad),  benn  ha  ba§  aBenbtmatt  öoIIBracf)t  tüa§,  nam  er 
ben  tilä),  unnb  fo  er  feinem  SSatter  gebantfet  ^atte,  gab  er  feinen  Ringern 
unnb  f|)rad) 

10  '5Jicmet  ^l)n,  Xrintft  olle  brau§.  S)al  ift  mein  Blut  bc§  netücn  STeftamentS, 
ba§  bo  öergoffen  Itiirbt  für  eu(^  unb  für  öiele  3cu  öergeBung  ber  funben.  ©o 
offt  1)1)1  barauS  trinken  trerbt,  follt  ^^r  meiner  barBei  gebenden.' 

3)^§  ift  ber  fegen,  ben  got  ber  |)err  Befolg  uBcr  ba§  öolcf 

9iumeri  am  fei^^ften.  "-^^iV 
15         '£)er  §err  fegene  biä)  unnb  Bef)ute  hiä).  2)cr  §err  erleu(^^te  fein  angeftt^t 
uBer  hiä)  unb  fei  bt)r  gnebig.   2)er  |)err  t)eBe  fein  angefleht  auff  btd)  unnb 
geBe  bt)r  fribe.' 

5^Jfalm.  um-  *i.32,2 
'SBott  bem  menf(5^en,  bem  ber  §err  bxe  miffctljat  ni(^t  3U  rechnet,  tu  be§ 
20  geljft  h^n  falfl^§et)t  ift.' 

S93cr  ba§  ©acronicnt  be§  aUat§,  ben  lei)l>  umtb  brt§  Blut  Sljrifti  ncmen 
obbcr  cm^)fnf)cu  mi,  ber  fott  auff  bicfc  funff  fragen  luiffcn  antworbt  jn  geben. 

2)ie  erfte  frage. 
'äöarumB  n^mpftu  ba§  ©acrament?'  Slntluorbt.  '2)arumB,  ba§  iä)  e^n 
25  miterBe  B^n  unnb  gemel)nfc^afft  ^aBe  mit  ß^rifto,  mit  allen  IteBen  l)el)ligen 
unb  mit  allen  fromen  6t)riften,  fam)3t  t)l)m  ju  letjben  unnb  3U  fterBen.' 

Sie  Slnber  frage. 
'3Cßa§  gleuBftu  ober  tüa§  Be!enncftu,  ba§  in  biefcm  facrament  fei?' 
5lntlt)ort.  'Unter  bem  Brobt  unb  luein  ift  albo  ber  le^B  unb  ba§  Blut  6l)rtfti, 
30  e§  ift  oBcr  nic^t  genug,  ba§  i(|§  tr)cl)§,  fonbern  iä)  muf§  auc§  glauBen,  ba§ 
m^r  mein  |)err  6^riftu§  bie  3U  e^nem  gelniffen  ©igett,  aetc^enn  nnb  Seftament 
geBen  ^ot.' 

Sie  britte  frage. 
'SBie  loutten  bie  tüort  bifeS  3;eftament§,  luelcJ^er  ber  §err  ßl^riftuS 
35  geBrau(i^t  ^atV  2lnth)ort.  '2llfo  faget  ber  §err  ju  feinen  iungern,  ba  er  tjn 
ba§  Brobt  gaBe:  9lemet§  unb  effentS,  ba§  ift  mein  lel)B,  ber  für  eu(^  gcgcBen 
mirt.  Unb  ba  er  t)n  ben  ülc^  gaBe,  \pxaä)  er:  ^Jiemet  '^in,  trintet  alt  brau§. 
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5Prebtgten  bei  Sa^^c§  1523. 


S)t§  ift  tnetn  Blut  be§  mtozn  S^eftamentg,  ba§  ba  öergoffen  totrt  für  eu(3^  unb 
für  titel  äu  öergeBung  ber  funben.   S)a§  f^ut  tn  meinem  gcbec^tniS." 

Sie  Sßierbe  frage. 
'SBarumB  n^mBft  bu  ba§  3et)d)en,  ift  bir  boc^  ber  glauB  gnug?' 
tDort.  'S)Q§  3c^(|en  ncmc  ic^  barumB,  ba§  ic§  bamit  meinen  glauBen  fterife, 
nic^t,  ba§  ic^  an  bem  glauBen  gtcetifele,  fonber  bielnet)!  m^r  got  ba§  jeic^cn 
neBen  bem  tüorbt  geBen,  ou§  milter  gnab  unb  Barm^er|ig!et)t,  tüii  iä)  ba§ 
felBige  3uBrau(|en  nit  öerotiiten.' 

£)ie  gunffte  frage. 
'SBie  bilt  bu  ba§  ©acrament  geBrauc^en?'  5Inttt)ort.  '^ä)  tt)il§  effen  lo 
unb  trinken  unb  feinen  tüortten  glauBen  geBen,  bie  er  3U  feinen  iüngern  rebet, 
ba  er  t)n  bi§  ©acrament  gaBe.  2)ife  trofttid^e  ^ufage  muffen  tot}x  mit  el}nem 
gleuBigen  Berkn  entüfoBen.' 

9  a. 

^rcbigt  fltti  erftctt  Oftcrfeiertag  9lfte^mittag§.  {^xuä)\iM.) 

(5.  3Ipril.) 

©tel^t  Bos.  0.  17^  SSI.  64^-64^.    S)ie  ©atirung  fep  mit  bem  SInfange  bev 
^ßvebigt,  fte  ergibt  fi(^  ou§  bem  SSerjetc^niS  bev  ^prebigten  Don  1523,  fte'^e  Einleitung. 

I.  eor.  5, 8  2GJ  ....  mit  l^et)d^ele^  ober  net)b.  Et  praeceptum  est,  ut  non  vesceremur  fer-  15 
mentato,  et  ferme  vigesies  repetit  hoc.  Sed  hoc  est  iUud,  quod  Christiani  nihil 
audire  debent  quam  Euangelium.  Si  etiam  fermentum  proponitur,  videndum, 
ne  coramedam.  Non  fermentatum  est  Euangelium.  Edere  est  credere.  Qui 
credit  Euangelio,  non  est  hypocrita.  Et  hae  figurae  debent  nobis  esse  pro- 
verbia,  fermentatum  debet  semper  nobis  significare  doctrinas  homiuum  ut  20 

ajiattf).  16,  e  Mat.  16.  Et  non  fermentatum  Euangelium.  Cum  ergo  audiremus  Papae 
leges,  deberemus  dicere  'fermentatum  est'  jc.  Quicquid  dei  verbum  non  est, 
fermentatum  est.  Possumus  pati,  quod  aliquod  ordinent  Papistae,  sed  tarnen 
ut  non  urgeant  ad  commedendum,  quid  noceret?  leiunare  possem,  possem 
aliquid  aliud  facere,  sed  non  edere.  In  omnibus  habitaculis  non  sit,  hoc  25 
plus  est,  non  debet  manere  ad  scandalum,  hoc  est  docendus  quisque,  ne 
scandalizetur,  si  enim  in  domo  mea  esset,  posset  mens  servus  edere,  caven- 
dum  itaque  ne  fruatur.  Ita  caute  omnia  cavit  deus,  ne  fermentatum  ederetur, 
tarnen  nihil  iuvit.  Nostri  temporis  praedicatores  nihil  dederunt  quam  fermen- 
tatum. 'Sabbat'  'fe^r'  ober  'rue',  quando  aliquis  laboravit  et  cessat,  ut  .30 
sequantur  feriae  post  laborem.    Et  hoc  ift  ^)oä)  augejogen  in  scriptura,  ut 

zu  15  oben  über   Zeile  15  steht  De  sabbato  zu  16  vher  repetit  steht  onji^et 

zu  18  6f|en  est  glaufien  r  ■zu  25  In  omnibus  babita  r  zu  26  über  debet  manere 

stellt  ne  sinas         zu  30  Sabbat  r 
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omnia  opera  cessent,  quid  hoc?  Per  Euangelium  docemur  opera  inutilia  esse 
et  nihil  nos  debere  facere,  quis  autera?  Christus.  Iccirco  non  nobis  viven- 
dum.  "^Christus  surrexit,  ut  mortuis  et  viventibus  dominaretur'  Ro.  14.  Vita  SKom.  u,  9 
in  nobis  sit  Christi  vita,  et  mors  nostra  sit  mors  Christi.  £iie  ftaben*  volunt, 
5  ne  aliam  doctrinam  quam  dei  praedicemus.  Post  praedicationem  sequitur, 
ut  nihil  operis  nostri  faciamus.  Ita  vita,  quae  sequitur  doctrinam,  est  Christi, 
quia  ipse  omnia  adimplet,  hoc  est  sabbatum.  Quare  contra  fidem  est,  si 
extolluntur  opera,  liberum  arbitrium,  et  contra  sabbatum?  Non  tan  tum  intelli- 
gendum  de  externis  peccatis,  sed  eciam  internis,  cum  aliquid  ftifft  propter 

10  animae  salutem  ic.  Spiritus  sanctus  uno  verbo  omnia  ftut|t,  quia  hoc 
unicum  verbum  'Sabbatum'  ftofjt  olle  dofter  !§erunber.  Externe  quidem 
ferias  agunt:  intus  sua  opera  agunt.  Christus  hoc  Sabbatum  incepit,  quia 
in  sepulchro  iacet  et  ab  omnibus  operibus  feriatur,  quae  omnia  excellentia 
fuerunt,  ut  miracula,  praedicatio,  sanatio  2C.  sed  ut  pater  nos  huc  urgeret, 

15  voluit  filium  suum  feriari,  Sicut  suis  operibus  non  indiguit,  sed  nobis  dedit 
exemplum.  Iacet  in  sepulchro,  honor  habet  finem.  ludei  dicunt  'lam  mor- 
tuus  est  et  opera  eins  ex  diabolo  iudicantur'.  Sic  nobiscum  agendum,  ut 
nostra  opera  damnentur,  si  eciam  eximia  fuerint.  Hoc  est  verum  Sabbatum, 
ut  dicat  deus  'hoc  opus  ego  feci'  et  rursum  tu  'hoc  fecisti,  deus'.  Ita  deus 

20  habet  honorem.  Eciam  diabolum  vincere  potes,  cum  opponis  deum  in  te  ope- 
rari.  Ita  oportet,  ut  securi  simus,  omnia  deum  in  nobis  operari  et  incitare  ad 
opera.  Ita  vita  Christiani  et  opera  sunt,  ut  tota  gloriatio  in  Christum  recidat, 
tum  mundus  saeviet,  tu  nihil  curabis,  sed  dicis  'domine  mi,  impedi  opus 
meum  et  destrue'  ?c.    Hoc  sabbatum  praeceptum  est.    Ita  feriae  agendae, 

25  ita  vivendum.  De  mulieribus  sequitur,  quae  adflictae  conscientiae  sunt.  Et 
figura  est  nostri  temporis.  Sepulchro  custodes  adhibiti,  Sacerdotes  et  pharisaei 
non  annunciant  resurrectionem,  sed  midieres  et  apostoli.  Imo  magno  cum 
dolore  audiunt  studeutes  eciam  famam  extinguere.  Ita  si  nobis  expectandum 
esset  concilium,  dum  decerneret  Euangelium  praedicandum,  sed  fieret.  Pulchra 

30  est  Allegoria.  Sepulchrum  sunt  traditiones  humanae.  Custodes  Minoritae 
et  Paulini,  sed  iam  terraemotus  factus  est,  quia  per  totum  orbem  sparsum 
est  Euangelium,  et  custodes  territi  vident  populum  nihil  curare  custodiam 
eorum.  Episcopi  non  praedicaut,  ideo  mulieres,  hoc  est  personae  humiles 
Euangelium  annunciant,  ut  ille  discipulis  indicaverat. 


zu  3  Ko.  14.  r         zu  1  über  adimplet  steht  In  epLe. 

')  vgl.  Erl.  Ausg.  28,  J86  und  die  von  Diet.z  unter  dem  Warte  angeführte  Stelle  aus 
der  Kircitenpostille,  an  der  floben  als  entstanden  aus  oblaten  (irrig)  erklärt  tvird. 


Sutf)ev§  SSertc. 
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10. 

^rebigt  am  2,  Oftcrfctertag, 

(6.  5tprtl) 

S)iefe  5prebigt  ift  auf  @runb  ber  öor'^anbenen  S)vutfe  Bereits  in  Unferer 
SIiiSgaBe  »b.  XII  6.  494  ff.  mit9et:^eilt.  ©ie  fte:§t  Bos.  o.  17  \  SSL  64'' -65" 
(irrtl)üntli(^  in  Cod.  Bos.  o.  l?"*  geBunben). 

27]  Die  lunae  in  feriis  paschae. 

suc.  24,  i3ff.  Hoc  Euangelium  iu  una  parte  docet  et  hortatur,  ut  libenter  loquamur 
de  Christo,  quia  indicat  fructum,  qui  sequitur,  eciamsi  non  pure  de  eo 
loquamur,  sicut  illi  duo  discipuli  sunt  pleni  infidelitate,  tarnen  omnia  eis 
aperit  dominus.  Velim  omnes  observaremus  hoc  ftUlJtetit,  et  consolatorium  est.  5 
Saepe  audistis  me  praedicare  ad  sacramentum  eundura  sie  ut  quisque  in  fide 
accedat,  si  non  fidem  sentit,  non  accedat.  Utinam  plures  absterruisset  haec 
mea  praedicatio.  Iterum  in  pluribus  sentio,  quod  et  in  me,  et  diabolus  ducit 
nimium  in  dexteram  partem.  Et  plurimi  putant  non  prius  accedendum  ad 
sacramentum,  nisi  fidem  habeant  et  sint  ardentes  et  cupidi.  Et  lioc  modo  10 
fere  institueremus  novum  quendam  morem,  qui  peior  esset  priore,  ut  tamdiu 
expectaremus  dominum,  donec  daret  fidem.  Talis  res  est  fides,  quae  satis 
praedicari  non  potest:  si  eciam  praedicatur  saepius,  tamen  natura  eins  non 
potest  intelligi.  Dispositio  nostra  per  preces,  ieiunia  et  confessionem  nuUa 
est,  sed  omnino  derelinquenda.  Alia  est,  quae  ex  deo  venit,  et  illa  non  15 
Semper  sentitur.  Ubi  ergo  fides  manebit?  Absque  omni  mea  dispositione 
venit  mihi  verbum  vel  legendo  vel  audiendo.  Hoc  verbum  est  optima  dis- 
positio, quae  non  ex  te  venit,  sed  deo,  et  illam  pati  debemus,  quod  deus  in 
nobis  eam  operetur.    Illud  verbum  vel  promissio  2C.  interdum  in  hos  cadit, 

swattf).  13, 4  bie  bie  fac^  gar  ba^in  fc^la^en,  ut  sunt  ii,  qui  in  Euangelio  secus  viam  ic.  20 
Alteri  qui  in  magnis  vitiis  ftecfeu,  non  curant  tamen,  ut  sunt  nostri 
fd^tüernter,  qui  in  tabemis  de  verbo,  fide  loquuntur.  Melius  esset,  ut  suillum 
stercus  iu  ore  haberent  quam  verbum,  Interim  iurant  et  ludunt  2C.  Et  qui 
in  avaricia  magna  ftetfett  et  nemen  fie'^  ni(jt)te§  trteniger  an  quam  avariciam, 
iis  nolumus  praedicasse,  quia  ift  öerloren.  25 
SD?attt).  7,  f.  Tertii  sunt  passim  persecutores  verbi.  *Non  est  margarita  proiicienda'  2C. 
iis  tribus  hominum  geueribus  nolumus  praedicare.  Pessimum  est,  quia  ver- 
bum in  tabernis  tractatur,  loquuntur  de  eo,  quasi  fabula  esset  bietri(i^§  de 
Berna?  Velim  huiusmodi  nunquam  ingrederentur  ad  praedicationem  et  lec- 
tiones,  quia  Euangelium  male  audit  propter  istos.  30 

zu  1  2.  Paschae  r  zu  11  über  morem  steht  ritum  zu  Ii  über  intelligi  steht 

intelligitur  Von  Dispositio  ist  mit  rother  Tinte  Disposi  ausgestrichen  und  dafür  praepara 
eingesetzt        zu  26  ©a(3^fcnf))iget  r 

1)  =  [idf)  vgl.  Unsere  Ausgabe  12, 497,  Anm.  F.  P. 
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Inveniuntur  aliqni,  ut  ii  duo  discipuli,  qui  fide  carent,  dicentes  Tutavi- 
mus  eum  redempturum  Israel',  quasi  dicerent  'mortuus  est'  ic.  Et  resurrec- 
tionem  eius  non  putarunt  servire  ad  regnum.  Ita  alii  reperiuntur,  in  quorum 
coetu  puto  me  quoque  esse,  audiunt  Euangelium  libenter,  sed  in  fide  con- 
5  stantes  non  sunt,  ita  ut  timeant  accedere  sacramentum.  Iis  praedicandum 
Euangelium.  Et  si  aliquando  aliquis  cadit,  videndum  ut  ic.  Hi  sunt  cogendi 
ad  Christum. 

Oportet,  ut  dicamus  fidei  naturam,  quae  est,  ut  dicamus  nostrum  defec- 
tum  et  ut  possimus  Io§  iüerben,  quomodo  per  sacramentum  scilicet  et  Euan- 

10  gelium  non  expectandum,  ut  veniat  e  coelo,  sed  thesaurum  Christus  aperit, 
hic  in  terris  in  Euangelio  et  sacramento.  Die  'mi  domine,  cecidi,  velim  non 
factum  esset,  Sed  ideo  reliquisti  post  te  corpus,  ut  ego  erigerer'  jc.  Ideo  et 
horum  multi  sunt  2C.  Oportet  ut  Christum  non  tyrannum  putes,  sed  regnum 
eius  est  gratiae  2C.  et  tamen  pro  tali  non  habes.   Et  Christus  instituit  sacra- 

15  mentum  non  pro  veneno,  sed  medicina.    Qui  autem  non  curant,  ut  sunt 
impii  fc§h)ermer,  et  qui  in  hypocrisi  accedunt,  nihil  prodest,  sed  tu  confitere 
tuam  inopiam.    Ipse  dixit  'venite  ad  me  omnes'  jc.  non  dixit  iis,  qui  in  ^"'t')- 11-28 
fide  fortes  sunt  ic.  quia  non  venit  vocare  iustos,  regnum  eius  vult  omnibus 
infidelibus  auxiliari  3C. 

20  Item  habemus  prophetas  docentes  populum  gan|  tl'o|en  in  promissiones 

et  gratiam  dei.  Hi  sunt  fxe(?^e  geifter,  et  hi  non  imitandi.  Placet  mihi,  quod 
timidi  estis,  oportet  ut  non  accedas,  quasi  oporteat  deum  facere,  oportet 
erf(^rofen,  plob  accedere,  unb  fol  fein,  ba§  bU)  ^apelft,  dum  ba§  Inort  l^at  bid^ 
ttoffen,  qualis  huiusmodi  fides,  si  non  essem  timidus,  fides  in  hoc  instituta, 

25  ut  vires  operetur  in  morte,  peccato,  cum  ergo  te  sentis  peccatorem  et  velis 
libenter  te  aliter  adfectum,  tum  fides  suum  faciet  opus,  sed  bonum  esset,  ut 
consolaretur  te  aliquis  vel  per  occultam  confessionem  vel  alia  vi,  dicis  'quid 
autem,  si  invenero  me  pigrum,  qui  non  habeam  luft  et  tamen  indigerem,  non 
fc^mecft'  jc.  San  folt  bu  niä)t  ablaffen,  non  similis  es  iis  ben  rollen  {o)3ffen, 

30  sed  invenis  te  ita  adfectum,  quod  cupias,  lege,  scribe  verba,  tum  veniet 
tibi  cupiditas.  Die  'piger  sum,  domine,  tu  excita  in  me  fervorem'.  lUud 
mihi  saepe  obviavit,  quia  saepius  me  non  dispositum  inveni,  sed  tamen  non 
abstinui.  Si  volui  rem  differre  8  dies,  facti  sunt  14,  tandem  inveni  diaboli 
tribulationem  esse,  fateor  iam  plus  Ixh  unb  gunft  accepisse  in  sumendo  sacra- 

35  mento  et  praedicatione  quam  prius,  quare  velim  accederetis  et  saepius,  tum 

sentiretis  manum  dei  vos   adiuturam  ic    Esa.  55.  'Verbum  meum  quod  S^f-  55,  n 
ex  ore  meo  egreditur'  jc.  iste  locus  deberet  nos  accendere.  Habetis  verbum: 
gratias  agite  deo.    Paucissimi  sunt  in  mundo,  qui  possunt  habere,  quid  hos 


eu  0  —  9  per  verbum  erigantur  vel  auditnm  ab  alils  vel  lectum  ab  illis  JC.  r 
m  17  niat.  xi.  r  äm  20  Contra  importunas  propbetas.  r  26  dum  30  dum  zu'dOl'Slüber 
veniet  tibi  cupiditas  steht  promis,  vel  sacra,         zu  34  über  trib  steht  opus         35  dum 
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movere  potest?  ba§  ift  bet  öorr!§at  et  barf^afft^  bte  ad  sacramentum  bint, 
et  deus  dicit :  verbum  suum  sine  fructu  non  praedicatur.  Si  legis  cum  eiuft 
Biblia,  vel  audis,  tum  invitaberis,  certo  dices  'e^  tüte  l^ubflJ)  est  verbum'  et 
hunc  excitabit  fervorem,  et  quamdiu  legeris,  tamdiu  plus  inflammaris.  Et  si 
in  luxuria  et  concupiscentia  es,  vel  alio  quocunque  peccato  es,  et  legis  aut 
loqueris  cum  altero  de  verbo,  omnia  recidunt.  Hoc  saepius  tentavi  et  tu 
ita  invenies.  Hos  fructus  vides  et  sentis,  et  quare  non  velis  accedere?  Hie 
verbum  habes,  quod  incitat  te,  peccata  tua  urgent,  Christus  te  expectat. 
Solum  illi  Spiritus  fctjtnei'mer  tüexben  exempti.  Christus  profundius  in  cor 
tuum  videt  quam  tu.  Hi  duo  viri  non  ausi  fuissent  id  optare,  quod  con- 
tigit  illis,  et  tamen  conti git,  postquam  cognoverunt  Christum,  fuit  gaudio 
plenum  cor  eorum.  Ita  ut  in  Hierusalem  redirent,  ipsi  optabant  eum  futurum 
redemptorem  Israel.  Sed  Christus  videt  profund  um  cordis  eorum  et  id  quod 
petebant,  contigit.  Ita  tecum  facit,  cum  sentis  non  te  adfectum,  ut  sumas 
sacramentum,  sed  ipse  cognoscit.    Vide  ille  libenter  vellet,  ut  cor  suum 

<i\>t).  3, 20  arderet.  Paulus  inquit  'dominus  facit  plus  quam  nos  intelligimus'.  Hoc 
est:  nos  non  cognoscimus  bie  tieff  unfetS  feuf|en,  sed  ille  qui  spiritum  2C. 
Vide  Monicam  matrem  Augustini  9  annis  plorabat,  'utinam',  cogitabat,  'filius 
meus  fieret  Christianus',  non  plus  cogitavit  nisi  ut  christianus  fieret.  Nun- 
quam  cogitavit  tantum  futurum  qualem  experti  sumus,  audivisset  quidem 
libenter  k.  ^an  fol  nit  3U  frec^  unb  hä  fein.  Vide  ut  in  fide  eum  tro^e§, 
ubi  senseris  te  tepere,  expergefiat  te  verbum  illius  et  fiducia  firma  illi  in 

2oi).  13, 8  timore  credas.  Petrus  (vide  exempla  scripturae)  toax  auä)  plobe ,  nolebat 
ut  serviret  sibi  dominus,  non  intelligebat  cordis  gebxe(^en  neque  officium 
Christi.  Ita  plures  quamquam  ore  confiteantur,  tamen  in  corde  habent  scru- 
pulum.  Non  dicunt  cum  Petro  'non  solum  pedes,  sed  et  manus"  2C.  quando 
suc.  5,  sin  navi  erat,  'Exi',  inquit,  'abhinc,  quia  peccator  sum',  et  debuisset  eum 
invitare.  Quis  facit  hoc?  bie  |)Iobe  natur  et  antiquus  Adam,  qui  Christum 
non  cognoscit. 

Satis  de  natura  fidei  praedicavimus,  non  tamen  intelligimus,  in  usum  non 
volumus  Btengen,  sed  verbis  utimur.  ^e  ungefc^{(Jter  biä)  bu  finbeft,  eo  plus 
tibi  legenda  Biblia,  et  dicere  debes  'domine,  adiunge  nobis  fidem'.  Nou 
differ  sacramenti  sumptionem,  alias  nunquam  accedes,  quia  vis  fulen,  non 
glauben,  oportet  ut  sentias  vitia,  tum  occasionem  habebis  accedendi. 

Hoc  solum  conscientiis  bonis  volo  praedicatum  haberi.  Antiquus  pater 
in  deserto  '^iä)t  alfo,  ntetn  fratres,  tamdiu  non  debemus  dilferre,  alias 
omnino  a  Christo  veniemus'.   Ex  hoc  discitis,  quare  deus  ministerium  verbi 


14  sumes  zu  15  über  ille  steht  aliquis  cliristi[aaus]  17  feu^en  eu  18  Monica  r 
zu  25/26  über  scrupulum  steJit  et  certum  est,  et  his  zu  26  über  manus  jc.  steht  Simile  est 
27  debuisse      31  vor  iteiigen  noch  ein  nicht  zu  entzifferndes  Zeichen      zu  35  dictum  heremite  r 

1)  Unsere  Ausgabe  12,  501,  7:  beret)tfd}afft 
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imposuit,  ut  sit  ttn  f(j^toang!.    'Verbum  sine  spiritu  non  facit',  dicunt. 
Sciraus.    Sed  quid  hoc?  Dicit  deus  Verbum  quod  ex  ore'.    Vult  habere 3c(.  55,  ii 
verbum,  et  per  verbum  dare  spiritum  sanctum,  non  vult,  ut  expectes,  donec 
e  celo  mittat  angehun  3C.  per  verbum  vult  dare  suam  gratiam.    'Nemo  ad  Soft,  e,  44 
me  venit,  nisi  traxerit':  per  verbum  trahitur. 

Si  nondum  scis,  an  constans  manseris,  deo  commenda.  Nulla  alia 
dispositio  sit  quam  verbum  et  necessitas.  Non  ideo  accedo  propter  meum 
meritum,  sed  propter  verbum  et  necessitatem.  Ego  vellem  libenter  probus 
fieri,  sed  non  possum,  tamen  habeo  desyderium  fieri  probus.  Volumus  pueri 
esse,  forte  fiemus  viri  perfecti.  'Quaerite  et  invenietis'  ic.  Damnavimus  wntti).  7, 7 
eos,  qui  per  dispositiones  2C.  Confessione  utere  in  hunc  modura  'quid  con- 
sulis  mihi,  bone  frater?  ego  sum  miser'  ic.  tum  qui  confessor  es,  incita  eum 
ad  sumptionem  sacramenti  et  'no  respicias',  die,  'imbecillitatem  tuam,  irao 
propter  imbecillitatem  potius  accede,  ut  tibi  sit  remedium  quo  certus  fieri'  2C. 
Et  hoc  \tuä  habemus  in  Euangelio,  sunt  increduli,  nihil  aliud  agunt,  quam 
quod  fabulantur  et  Christus  adiuvat  eos.  Si  es  piger,  lege  Biblia,  si  eciam 
millies  audisses,  si  !peffci'  tücft  quam  pater,  repete.  Sed  Optimum  est  uBci; 
al§  Kefen,  si  duo  vel  tres  loquuntur.  Ibi  oportet  diabolus  fugiat,  ba  gcf)t 
et  omnia  abeunt,  et  scrupuli  enodantur,  qui  alias  uunquam  possent  intelligi. 
Diabolus  facit  nos  |3lob  et  pigros.  Si  venerit  in  specie,  <|uam  non  nostis, 
noli  cessare,  ibi  panem  franget  et  iudicabit  se  tibi. 

10a. 

^rcbißt  om  5lkub  be§  5U)eitctt  Dftcrfcicrtagc^. 

(6.  '^pxil) 

S)ef  folgenbe  ©ermon  ift  iin§  in  feinem  S)rudte  etl^alten.  Sejonbcvg  tDert'^= 
bott  finb  bie  ©d^tu^ermatinungeit  über  bie  üaufe  in  bcutfd^cv  (Sprarf^e.  S)arau§ 
bürfte  ftdf^ei'  3U  fc^tieBen  fein,  ba|  „baä  lanfbüdjtein  beutfc^"  bor  Dftern,  alfo 
@nbe  9Jlär3,  Bereits  gebrudft  öoflag.  .^ier  fagt  ßut^ev  (Unfere  Sluägabe  S3b.  XII 
6.  46):  „Unb  ^abe  barunib  fold^g,  ftiie  bij?  I)ev  tattn  gefd^er)en,  üerbeutfd^t, 
an^ufal)en  ouff  beutfcE)  a"  teuffcn".  Sn  nnfernt  ©evmon  ennal)nt  er,  'ut  in 
posterum  baptizarentur  germanico  sermone'.  23etm  @vfc[)etnen  be§  2!aufbüc§= 
leinS  tüax  noä)  ntcfit  mit  ber  beutf(^en  Xanfe  begonnen,  öon  btefem  ©cvmon 
ab  fott  l^infort  beutfd)  getauft  tcerben. 

aSgt.  Unfere  5lu§gabe  SBb.  XII  ©.  38,  30  f. 

©tet)t  Bos.  0.  17^  581.  66''  — 66"  (irrtpmlid)  in  Cod.  Bos.  0.  17"  ge= 
bunben). 

28]  Die  lunae  in  feriis  pascha:  Vesperi. 

Audimus  gratiam   divitem,   quod  Euangelium  annunciat  per  resur- Suc.24, 13  ff. 
rectionem,  quod  aUud  nihil  est  quam  dulcissima  charitatis  ergo  nos  ostensio: 


eu  11  Confessio  r 
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hoc  credo  vos  accepisse.  Adhuc  modice  de  Euangelio  dicani.  In  hodierno 
Euangelio  ita  scribitur  'Nonne  oportuit  Christum  pati'  2C.  Hoc  est  2  ftutf, 
ut  discamus,  quod  deus  invitat  nos,  quia  Euangelium  vult  popukim  dei 
facere,  qui  est  luftig  ad  omne  bonum.  Quod  non  potuit  efficere  per  tretBett, 
quare  per  charitatem  facit  hoc,  ut  quisque  benefaceret.  Habemus  duo  1.  ut 
moriamur,  2.  ut  demus  nos  in  hac  vita  alteri,  quod  est  Charitas.  Haec  duo 
natura  non  facit,  quia  a  natura  hoc  inest  nobis,  ut  quaeramus  nostra,  quam- 
quam  lege  homo  cogitur,  tamen  ex  corde  non  facit,  quare  ultra  legem  Mosi 
invitat  suo  exemplo  ad  benefaciendum.  Mors  est  quoque  naturae  contrax-ia, 
carere  vita,  bonis,  amicis  ift  ein  ^:\oä)  ftU(f,  ad  quod  nuUus  homo  potest 
nullis  legibus  et  vi  cogi.  Latro  euferH(^  traditur  morti,  sed  cor  ic.  Quare 
haec  duo  fecit  deus  nobis  Itpltc^,  dum  prius  ostendit  in  Christo.  Quae  cum 
in  cor  intrant,  quae  hactenus  nolentes,  postea  sponte  facimus.  Ille  non  piger 
erit,  sed  et  proximo  inserviet  et  mortem  non  timebit.  Sponsa  in  Canticis 
'Sponsus  mens  os  habet  ut  lilium  et  stillat  cum  melle',  ein  fel|am  munbt, 
§ot)ci.  5, 13  e§  reitnbt  fie"-  nit  iDOl.  Alio  loco  os  myrrham  stillans,  quae  acida  est,  ut 
fei,  OS  mirabile,  quod  lex  treifit  et  non  fit  cor  paratum,  quousque  hoc  os 
veniat,  quod  in  cor  veniat  et  mel  instiUet  et  myrrham.  Christus  per  Euan- 
gelium, quod  est  os  suum,  quod  est  album  i.  e.  iusticiam  et  puram  veritatem 
praedicans  et  rubeum,  quia  passionem  et  crucem  praedicat.  Labia  bene 
placent  sponsae,  hoc  est  verba,  quod  tam  blanditer  secum  loquitur.  Et 
postea  id  bene  jc^tnetft  ei,  quod  ei  autea  contrarium  erat.  Cum  audit 
Christum  mortuum  esse  pro  se  2C.  Si  aliquie  dicat  'tu  ita  facias,  contemne 
vitam^  2C.  corpus  non  libenter  accipit,  sed  anima  non  invita,  quia  dicit 
'Christus  meus  ita  me  praecessit',  quia  prius  non  sustinuit  paupertatem,  tmn 
feret  inopiam  ic.  ba§  finb  xeä)t  amatores,  bo§  tüil  ba§  ftuif  in  Euangelio 
l^aben,  quando  dicit,  quod  oportuit  Christum  pati.    Petrus  exposuit  haec 

].  !Pctii  1,  lodicens  primo  capite  'de  qua  salute  exquisierunt'.  'Quid  est  homo,  quod 
5Pf.  8,  5-7  memor  eins',  'posuisti  eiuii',  'opera  omniä":  sub  paulo  tempore  passus  est. 

^"fuc."a4'/2il*i  quod  dicit  Petrus.  Et  Christus  proposuit  hunc  locum  scripturae.  Non 
oportuit  simpliciter  intelligeudmn,  sed  cimi  gaudio  passus  est,  quia  ita  decre- 

'4äf.  16,  2.  10  tum  erat  a  patre  ps.  15.  'Non  relinques  animam  meam  inferuo^  ic.  Ibi 
leiben  born  l^er,  gloria  l^er  nac^,  scribunt  enim  omnes  prophetae  regnmn 
Christi  fore  eternmn.  Opus  igitur  fuit,  ut  inchoaret  post  mortem,  quia  regnimi 
de  hoc  mundo  non  fuit,  ergo  necesse  fuit  eum  mori.  Anima  ad  inferos 
descendit,  sed  non  mansit.    Notam  fecisti,  hoc  est  a  morte  duxisti  me  in 


SU  2  Nonne  oportuit  Clhristum  pati  r  zu  5  über  duo  1.  ut  steht  necessaria  christ: 
zu  11  über  latro  steht  homicida  über  cor  ic.  steht  invitum  moritur  zu  14  Canti:  c.  5.  r 
zu  15  ut  manus  et  actus  r  zu  18  et  myrrham  et  mel  siraul  habet  r  zu  25  iniuriam 
persecutionem  r         zu  26  über  amatores  steht  tuUx         zu  29  ps.  8.  r         35  ad  fehlt 
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vitam.  Hi  sunt  loci,  qiiibus  Christus  aperuit  oportere  se  pati,  quia  si  debuit 
vivere  et  regnare  2C.  Et  hoc  scriptmn,  ut  credamus  et  sequamur.  Hoc 
saepius  praedico,  ut  habeamus  hoc,  ut  serviamus  proximo  et  crucem  feramus, 
quia  ut  Christus  non  venit  ad  gloriam,  nisi  ante  crucem  ferret  et  aliis  ser- 

5  vivit,  ita  ferenda  nobis  crux  et  inserviendum  proximo.  Velim  ut  observaretis 
multa  praedicamus  de  bonis  operibus  et  charitate,  tarnen  nihil  sequitur.  Qui 
hoc  non  facit,  non  habet  solacimn,  quod  sequetur.  Statim  audimus,  sed  non 
sufficit,  vocantur  quidem  per  hoc  et  vivent  Miore  Euangelico,  sed  videant 
hü,  qui  non  accipiunt.   Dicit  Christus  Ve  tibi  Bethsaidan  et  corazin",  et  ista  SKott^.  u,  21 

10  nobis  consideranda,  consolatoria  verba  sunt,  sed  non  tantimi  hoc  Christianus 
respiciat,  quod  velit  consolationem  accipere  et  crucem  non  ferre,  gratia  vult 
operari  et  id  pati  quod  Christus  passus  est, 

Post  hoc  de  tribus  dixit :  primo  admonuit  populmn,  ut  qui  antea  assueti 
fuissent  dare  vas  ziti  monachis,  ut  hoc  iam  daretur  in  usimi  pauperum:  si 

15  prius  diabolo,  iam  deo  daretur.  Secundmu  de  lectione  Euangelica,  ut  huic 
daretur,  qui  praeesset  ei  rei,  Stipendium.  3"™  ut  in  posterum  baptizarentur 
germanico  sermoue.  Haec  non  voluit  ut  fierent,  sed  saltem  admonuit  popu- 
lum  et  consiüuit,  sibi  ista  placere,  tamen  ipse  nihil  velit  statuere  et  tentare 
contra  aliorimi  assensum.    Notanda  dixit  de  Compatribus,  qui  fide  armati 

20  pro  fide  baptizandi  rogare  deum  debeut,  non  rem  levem  esse  zc. 

11. 

^rcbigt  am  2)icnftrtö  tu  bcr  Oftcmoti^c. 

(7.  5lpnL) 

©ieje  in  Niemberg  gel^aüene  ^Pvebtgt  fte'^t  Bos.  0.  17 ^  SBl.  66^-69''  (in= 

tl^ümlic^  in  Bos.  o.  17"  gebunbcn),  fie  ift  tbcntifcf)  mit  bei-,  bie  nac^  S)ntifen  in 
Unfern-  Slu§goBe  S5b.  XII  ©.506-517  mitgett^cUt  mm-bc. 

29]  Die  raartis  in  feriis  paschalibus  in  Remberg. 

Opinor  satis  vos  audisse  de  resurrectione  Christi,  qui  fructus  eins  sit,  sed 
quia  dominus  conmiendavit  nobis,  ut  verbum  sine  intermissione  praedicemus, 
ideo  pergamus.    Primo  indicatur  hie,  qui  sint  hi  -qui  cum  fructu  audiuut 

25  resurrectionem,  et  hi  sunt,  qui  clausi  sunt  et  timidi,  hi  optimi  sunt  scholastici 
et  propter  hos  praedicatur,  quamquam  in  fiue  sequitm-  praedicandmn  in 
gentes  et  eos  qui  non  accipiunt.  Discipuli  timent  ludeos  et  in  tobe§  far, 
et  sunt  iplob  et  propter  peccata  et  mortem  terreutiu'.  Si  enim  fides  fuisset 
firma,  tum  non  timuisseut,  quia  postea  nihil  timuerunt.   Euangelimn  ergo  et 

30  ressurrectio  est  consolatoria  timidis.  Et  hi  sunt  scilicet  consoientiae  infirmae, 
qui  sentiunt  peccatum,  non  ferunt  libenter  mortem,  et  timent  sonitum  folii, 


zu  7  über  sequetur  sieht  passive 
qui  autliaiit  verbum  dei?  r 


zu  21  3.  paschae  r 


zu  23  —  25  Cum  fructu 
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hae  animae  fein  burffttgen ,  et  his  fc^mecEct  Euangelium.  Et  hoc  scimus  ex 
ort  Euangelii,  quia  est  nuntium,  quod  uuutiat  Christum  resurrexisse  e  mortuis 
in  hoc,  ut  auferat  ab  iis  qiii  crediint,  mortem  zc.  Si  sie  cognosco  Christum, 
timi  recte  cognosco.  Si  ergo  praedicatio  nihil  aliud  docet,  quam  quod  iis, 
qui  credunt,  abstulit  peccatum,  mortem,  ergo  nemo  ad  hanc  venit,  nisi  qui  5 
sentiunt  peccatum  et  defectum:  iis  qui  peccatum  non  sentiunt,  non  prodest 
Euangelium  nec  sapit.  Verba  quidem  capiunt,  sed  corde  non,  neque  solatur, 
non  sunt  enim  ut  discipuli  qui  territi.  Quare  bommi  esset,  ut  Euangelium 
iis  praedicaretur,  qui  öerjagt  2C.  Ex  hoc  venit,  quod  'pauci',  dicuut,  'meliores 
fiunt',  sed  culpa  non  est  Euangelii,  sed  scholasticorum,  qui  nihil  tentarunt  10 
et  curant  minime  adfectum  mortis,  audiunt  quidem  et  tamen  minime  curant. 
Melius  esset,  ut  non  audirent,  qui  nec  cor  nec  couscientiam  habent,  hi  regendi 
simt  potestate  seculari,  ob  quod  instituta.  Quidam  non  contemnunt  penitus, 
intelligunt  quidem  et  loquuntur  de  eo,  sed  bie  tat  non  sequitiu",  tamen  non 
tam  mali  sunt  ut  priores.  3ii,  qui  timidi  sunt,  hi  optimi.  Conclusio:  Euan-  15 
gelium  est  praedicatio  Christum  resurrexisse,  ut  consoletur  miseras  con- 
scieutias  in  morte  et  afflictione,  tmn  opus  erit  hac  cousolatione  et  Euangelio, 
tum  opus  esset  consolatore.  Cum  homo  hoc  iutelligit  et  credit  Euangelio, 
cor  habet  pacem,  dicit  enim  'Si  enim  Christus  vicit  peccata  mea,  cur  non 
gaudebo  (aujf  beit  erben)?'  Sed  hoc  gaudium  nemo  habet  nisi  ii,  qui  prius  20 
territi  sunt,  quare  fit,  ut  non  intelligamus  nec  hoc  nec  aliud  Euangelium, 
quia  qui  non  sensit  hunc  dolorem  cordis,  non  potest  iutelligere  hoc  gaudimu, 
dulcia  non  meminit  ?c.  Sicut  in  naturalibus  est,  ita  hic,  ut  homo,  qui  non 
ambulavitS  ita  est  cum  Euangelio,  nisi  prius  aliquis  habuerit  ein  cor  öer^agt, 
non  sapiet.  Nemo  igitur  mirabitur,  si  pauci  sequuntur  Euangelium.  Plures  25 
sunt  hic  et  alibi,  qui  persequuntur  et  dicunt  novos  mores  praedicari,  sed 
oportet  ut  tales  sint.  Et  plures  reperiuntur,  qui  libenter  andient,  sed  vitam 
non  mutant,  sed  nemo  debet  olfendi,  quod  nulla  fiat  mutatio,  sed  assuescen- 
dum.  Videte,  quid  Hierosolymis  factum  sit,  etlffmalt)unberttaufenb  wenf(5§en 
erant  congregati,  omn  apostoli  praedicarent :  quot  fuerunt  conversi,  cum  30 
discipuli  praedicarent?  dicebant  'vino  expleti  sunt'.  3  millia  ex  tanto 
numero  conversi,  non  fuit  comparatio  erga  populum,  quod  posset  f puren. 
Ita  manebit  Semper,  christiani  ....  toerben  gefpuret,  Non  debet  iudicari 
Euangelium  per  hos,  qui  audiunt,  sed  qui  f äffen.  Occultat  hoc  maxime^ 
Euangelium,  nempe  infirmitas  fidelium.  Petrus  cum  esset  plenus  fide  et  35 
®ai.  2.  tiff.  spiritu  sancto,  tamen  adhuc  ftraui^^elt,  ut  Paulus  eum  cum  sanctis  multis 
reprehenderet.    Marcus  qui  Pauli  socius  erat,  discessit,  Paulus  et  Barnabas 


4  dum         14  eo  se  bte         17  dum         18  dum         20  auff  be         zu  26  über 
novos  steht  ritus  33  .  .  .  .]  pavorl 

vgl.  Unsere  Ausgabe  12,  508,  24:  „bcr  ftd)  niä)t  toeljter"  und  Anm.;  die  dort  gegebene 
Auffassung  wird  dwrch  Rörers  Nachschrift  bestätigt.        ^)  vgl.  ebenda  509,  16.  27. 


9lad)fd)rifte:t  Sioterä.   (ßKgänaungen  p  SSb.  XII.) 


89 


discordes  erant.  Item  discipuli  sepe  ftrauc^elten ,  iam  volebant  comburere 
civitatem.  Is  defectus  maxime  occultat  Euangelium ,  et  sapientes  mundi  £uc.  9, 54 
offendiintur,  dicentes  'hi  sunt  christiani?'  tameo  3^eue§,  superbi,  imperfecti 
sunt,  putantes  Euangelium  nihil  fructus  fecisse.  Gerte  est  scandalum  infirmi 
5  .Christiani.  Hoc  passi  sunt  discipuli.  Christus  cum  miracula  faceret,  tarnen 
adhiic  plures  offendebantur  super  eo  ut  pharisaei  dicentes  'non  agit  more 
nostro,  ut  lex  habet',  sed  plebs  tamen  adhaerebat,  quae  non  curabat  externam 
conversationera.  Sed  in  passione  omnes  scandalizabantur ,  ibi  nec  mausit 
discipulus  unus,  quia  non  fortem  Christum  habebant,  sed  infirmum,  putantes 

10  ludeos  fortiores  illo  esse,  potencia,  nomen,  orania  interierunt,  imo  latro  repu- 
tatus,  quis  hic  stetit?  ne  sanctissimus  quidem,  quia  putabant:  si  Christus 
esset,  talia  non  pateretur.  Haec  est  maxima  sapientia  iudicare  infirmum 
Christum,  si  video  magnum  hominem  in  vita  bona  ambulare,  tunc  laudo 
'illa  arbor  facit'  }C.  quanquam  papa  olfendit.    Sed  qui  est  ge6i;ed)lil^^ ,  iam 

15  praedicat  'iam  feit  ei'',  tum  fal  h3il'  ab,  tum  credimus  Euangelium  ou^  fein 
et  nusquam  esse  cum  fructu.   Sed  deus  facit  praetextum,  ut  non  cognoscas, 
ut  Christo  fecit,  ubi  nuUa  forma  deitatis  erat,  sed  mortis,  'omnes  scandali- 
zabimini'  mat.  26.  hoc  est  putabitis  me  non  esse,  quod  sum,  et  tamen  Christus  SDiatti).  26, 31 
hac  forma  tectus  erat,  hoc  est  praecipuum,  ob  (juod  male  audit.  Vis  Christum 

20  cognoscere,  [0  tnu[t  bu  hiä)  folc^§  betfei  nit  annl)emen,  si  vides  Christianum 
iam  fortem  et  imbecillem,  noli  olFcndi.    Infirraus  Christus  debet  communior 
esse,  quia  cum  ad  mortem  ventum  est,  dum  hü  qui  iam  imbecilles  apparent, 
in  morte  fortes  erunt.   Paulus :  quando  inter  vos  eram,  'non  putavi  me  quic-  1.  ßoi.  2,  2 
quam  scire  nisi  lesum  Christum  et  hunc  crucifixum'.    Vidc  haue  gloria- 

25  tionem,  hanc  sapientiam  pauci  intelligunt,  eciara  qui  maxime  versati  sunt  in 
sacris.  Ego  de  nullo  Christo  possum  dicere,  qui  potens  est  et  regnat  et 
facit  miracula,  sed  quod  Christus  est  infirmus  in  cruce  et  peccato:  qui  hoc 
seit,  ber  folt  euc^  nit  bxan  ergevn^ 

Plures  sunt,  qui  sciunt  Enangolium,  tarnen  oflFenduntur  dicentes  'velim 

30  libenter  probus  fieri',  dum  euim  non  seutiunt  Christi  spirituni  in  se,  putant  se 
indignos,  sed  deus  ita  putat,  si  hoc  facerem,  tüirftu  superbus,  sed  id  efficiam,  ut 
fatearis  te  miserum  peccatorem,  nisi  Christus  K.  Haec  est  summa  pru- 
dentia  JC.  Sed  non  dicimus,  nt  nemo  penitus  curet  haec.  Nos  non  praedi- 
camus,  ut  sint  imbecilles,  sed  ut  Christus  cognoscatur.  (5§  toar  barumfi  nit 

35  3U  ttjun ,  ut  Christus  moreretur  in  cruce,  sed  quod  in  infirmitate  potentia 
tecta  fuit.  Ita  qui  imbecilles  sunt,  non  ab  aliis  sperneudi,  nec  ipsis  despe- 
randum.  Sed  non  approbo  imbecillitatem.  Christus  non  semper  manere 
debet  in  passione  et  sepulchro.  Ita  tibi  non  semper  in  infirmitate,  sed  de 
die  in  diem  ?c.    Ideo  curandum,   ut  non  desperes,  si  tibi  una  vice  non 

zu  1/2  über  comburere  civitatem  steht  ut  lu.  9.  zu  11  über  sanctissimus  steht 

Petrus         15  dum     dura        17  omnia       21  gior       24  nisi  bis  hunc  fehlt       34  S§]  <Bt 
>)  vgl.  Unsere  Ausg.  iu,5U,16il7:yotx  e§  xn6)i  n)el^§,  ber  mu§  ft(i)  batan  ftoffen  unb  ergern. 
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venerit,  fac  per  preces  tuas,  impetres  uno,  tribus  ic.  annis.  Noli  ergo  iudicare 
proximum  tuum,  si  imbecillis  est:  si  autera  facies,  tum  deus  extollet  eum, 
qui  vult,  ut  in  charitate  vivamus.  Si  haue  Sapientiam  Episcopi  et  duces 
haberent,  bonum  esset,  ut  curam  animarum  gererent.  Imo  et  magni  Episcopi, 
si  leguntur  istoruni  legeodae,  fuit  vita  et  regimen  eorum  tyrannis.  Deus.  * 
siic.  24,  39  vult,  ut  sit  caro  et  ossa,  adam.  Haec  est  caro  et  os.  In  hodierno  Euan- 
gelio  aliquid  invenietis  iu  ossa,  hoc  est  fortem  et  carnem  imbecilleni. 
Ita  et  quidam  ambulabunt  pleni  fide,  qui  sustentant  populum  dei.  Alii 
imbecilles  k.  ut  sit  Christus  carnem  et  ossa  habens.  Conscientia  cum  uon 
seit  Christum  posse  ferre  infidelitatem,  tum  terretur,  non  solatur.  lo 
Hanc  Paulus  sapientiam  et  apostoli  IjaBen  getriBen.  Totum  testamentum 
SRöm.  15,  1  Christum  infirmum  txtxht  un§  ein  ut  in  Ro.  15.  'Nos  qui  firmi  sumus'  ic. 
Ita  nos  oportet  facere,  nullus  alterum  contemnat,  quia  hii  omnes  in  hanc 
scholam  pertinent,  in  qua  apostoli  fuerunt,  qui  penitus  contemnunt.  Ad  hos 
non  pertinet,  quem  tarnen  sentis  desyderare  Euangelium.  Ne  contemne.  is 
S)a§  ßtit^  hoc  Euangelium:  Christus  in  me  stetit,  fortis  est,  mortem  vicit. 
Inter  cos,  qui  territi  sunt,  stat,  ii  infirmi  sunt,  ipse  fortis.  Ita  nobiscum 
est,  quanquam  conversatio  non  bona.  Ostendit  manus  et  pedes,  Spiritus  non 
habet.  Quid  hoc?  scilicet,  quod  modo  praedico,  ba§  tnotl  fi(^  tlit  erßetl  QJt 
betn  f(j^h)a(?§en.  Christus  non  iuvehitur  in  eos  torve,  sed  benigne,  consolatur 
eos  videre  meos  pedes.  Ita  infirmi  non  contemnendi,  donec  fortiores  fiant, 
et  bie  tnatnung  ift  tlit,  ut  in  infirmitate  maneant,  sed  ob  hoc  in  medium 
stat,  ut  firmiores  fiant.  Pedes  et  manus  sunt  opera  vitae  Christi:  Videte 
quomodo  ego  ambularim.  Ego  infirmus  fui,  iam  infirmitatem  vestram 
tolerabo,  saltem  sequamini  me'.  25 
Site.  24, 46  f.         2.  ftud  est  in  fine.    'Ita  resurgere  a  mortuis  tertia  die  et  praedicari.' 

Huiusmodi  Euangelium,  quod  annunciat  remissionem  peccatorum  et  poeni- 
tentiam,  debet  praedicari  omnibus,  capiat  vel  non.  Maior  pars  audit  sine 
fructu,  et  dicendum:  Christus  voluit  praedicari  in  omnes  gentes.  Hoc  con- 
siderandum  in  nomine  jc.  Poenitentia  quid?  l^etft  Christus  :pcfferung,  non 
quod  hactenus  presbyteri  imposuerunt  5  paternoster.  Non  est  mos  scripturae, 
ut  homo  mutet  vitam  totam,  quam  non  bonam  sentit.  Cum  sentis  te  super- 
bum,  luxuriosum,  oportet  ut  ex  corde  an  lüorten  et  ioertfen  mutari.  'In 
nomine  meo'  quid?  quae  non  in  nomine  suo  est,  quae  venit  ex  operibus 
nostris  et  omnium  religiosorum  quae  proprie  est  diaboli  poenitentia,  quia  35 
voluimus  per  merita  nostra  peccata  delere.  In  Clu-isti  nomine:  qui  credunt 
resurrexisse  pro  peccatis,  ista  fides  gibt  befferung,  non  durabit  momentum, 
sed  totam  vitam.  Vita  Christiana  non  statim  mutatur  in  melius,  sed 
quamdiu  vivimus,  in  nobis  aliquando  eciam  sanctis  sentitur  concupiscentia 


2  dum  «tt  11  ut  apostoli  r  zu  30  Poenitentia  r 
^)  vgl.  Unsere  Ausgabe  12,  513, 16:  gibt. 
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aliqua,  metus  mortis,  quamdiii  igitur  vivimus,  habemus  penitentiam  in  nomine 
lesu.  'Vetus  homo  corrumpitur,  Internus  renovatur  de  die  in  diem',  quia  2.  eor.  4,  ig 
ostendit  nobis  Christus  manus  et  pedes,  ut  !)i|iget  fiamus.  ^JetnS  im  n^nmnt 
fut,  quod  suo  opere  velit  vitam  innovare  nisi  in  nomine  Christi.  Nemo 
r,  potest  habere  dignara  poenitentiam,  nisi  fide  ilhistrarit  cor  suum.  Quaudo 
papa  praecipit  ieiunia  facienda  ad  sacramentum,  tum  ego  dico  'utinam  hoc 
non  praeceptum  esset,  quid  hoc  iuvat?  non  est  luft  Xioä)  lih ,  quid  mac^ft? 
quia  est  poenitentia  in  nomine  meo,  non  dicit,  ubi  poenitentia  sit  in  nomine 
dei,  quia  oportet  ut  faciara,  quia  si  non  praeciperet,  nunquam  accederem. 

10  Si  autem  credo  Christum  vicisse  peccatum  ic.  tum  venit  luft  'et)  quod  domi- 
nus meus  sie  fecit,  et  ego  311  lib  Utlb  et  domino  meo  Christo  innovabo 
vitam  non  coactus'. 

2,  Remissio  in  nomine  praedicanda,  hoc  est  Euangelium  est  praedi- 
candum,  quod  toti  mundo  enunciat  Christum  peccatum  gefteffen,  ut  omnes, 

15  qui  credunt  in  eum,  habeant  eandem  resurrectionem,  ut  si  ipsi  resurrexissent. 
Hoc  opus,  quod  ipse  fecit,  meum  est,  quia  ob  me  factum,  sicut  est  sine 
peccato,  morte,  ita  mecum  erit,  tamdiu  ago,  ut  nihil  sit  quam  vita  et  iustitia. 
Et  hoc  fit  usque  ad  finem  mundi.    Paulus  2.  Cor.  3.  'Nos  revelata  facie'  ic.  2.  tsot.  3,  is 
'de  claritate  in':  hoc  est  Christus  resurrexit  a  mortuis  unb  toirt  un§  tui:ge= 

2u  fielt,  ut  eum  cognoscamus.  Hoc  speculum  tüixt  un^  furgel^alten  per  Euange- 
lium. Cum  credo,  tum  illa  claritas  exit  ex  eo  in  me.  Futurum  tandem 
est,  ut  veniamus  in  eandem  claritatem.  Vides  Paulum  miseras  conscientias 
solari,  quod  dicit  non  semel  claritatem  dei  venire.  Paulus  I)at  luit  lüift 
umbg'^en.    Poenitentiam  uoli  beuten  Quff  bte  Beid^t  vel  horam,  sed  fol  auff 

25  bte  gan|  ^erfon  g^en,  ut  cum  iucipio  credere  in  deum,  manet  adhuc  pecca- 
tum, quod  satis  esset  ad  damuationem,  sed  tam  ingeus  est  misericordia  dei, 
ut  non  contemnat  meam  imbecillitatem  2C.  hoc  est  poenitentia  in  nomine  suo, 
ut  praeteritum  peccatum  non  noceat,  neque  instans,  ut  saltem  cogitet,  ut 
erigat  se.    Vides,  qualis  fuerit  praedicatio,  quam  nos  praedicamus,  cum 

3u  audimus  de  iudulgeutiis  k.  cum  presbyter  dixit  absolutiouem  omnia  abiisse, 
sed  non  est  ita.  Sed  ita  debet  esse  absolutio:  ^d)  feljt  btC§  in  hunc  statum, 
in  quo  est  remissio  peccatorum  eterna.  Verum  est,  quod  peccata  praeterita 
t)tn  fein,  sed  ita  ordinata  debet  esse  vita  tua,  si  aliquando  ftraU(J)Icft,  ut 
non  diffidas.    Inspice  Pctrum  et  apostolos.     Haec  poenitentia  praedicatur, 

35  sed  pauci  intelligunt.  Absolvit  non  solum  opera,  sed  et  personam  et  ponit 
in  novum  statum,  modo  non  torpescas.  Tum  tibi  eciam  connivebit,  alias 
esset  contra  dei  misericordiam  peccare.  Haec  duo  habet  Euangelium  prae- 
sens: scilicet  poenitentiam  et  remissiouem  peccatorum. 
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IIa. 

^rcbigt  am  Sitcuftflg  in  bcr  Oftcriuot^c,  9?a(^mtttaga. 

(7.  Hpxil.) 

3tt  biefer  U^ljex  nod)  ungebrudten  ^rebigt,  bte  nur  öii^erlic^  an  bie  'oox= 
:^evge'^enbe  onfnü)3ft,  fie'^anbelt  Sntt)ei-  bie  tnofiren  guten  Söevfe  unb  fommt  im 
@egenfo|  gegen  bie  5Jieffe  auf  ben  beutfcf)en  ©otte^bienft  unb  im  ©egenja^  gegen 
bie  ©elübbe  auf  ben  gl^eftanb  fpred)en.  ©ie  flel)t  Bos.  o.  17'\  231.  69^—70'^ 
(irvtl^ümlicf)  in  Bos.  o.  17»  gefeunben). 

30]  Post  jirandium. 

Chari  amici,  audiraus  hodie,  quod  in  nomine  Christi  debeat  praedicari 
poenitentia  et  remissio  peccatorura,  quod  ita  iutelligendum,  iit  sine  operibus 
nostris  fiat  peccatorum  remissio,  sed  per  Christum,  quando  in  eum  credimus, 
quando  hoc  intellegimus  et  credimus  verum  esse,  cum  ergo  aliter  uobis 
praedicatur,  scimus  non  verum  esse,  quia  haec  duo  contrariantur  fieri  in 
nomine  Christi  et  meo,  aut  enim  Christi  praedicatio  falsa  est  aut  altera.  Ex 
hoc  sequitur,  quod  falsus  non  est  Christus.  Si  enim  spero  me  vacuum 
peccatis  propter  transitum  lacobi',  non  est  in  noraine  domini,  sed  non  opus 
est,  ut  pluribus  dicatur.  Scitis  enim  non  alio  modo  fieri  remissionem  nisi 
per  opus  Christi,  non  meum.  Hinc  potestis  respondere  omnibus  his  qui 
obiiciunt  nova  doceri.  Opus  est,  audistis,  non  con venire,  ut  missae  cele- 
brentur  jc.  dum  clamatis  'nonne  debemus  bona  opera  facere?'  Cum  hodie 
audistis  Euangelium,  non  omnes  capiunt,  quia  quamquam  audiant  Christum 
omnia  fecisse,  tamen  non  probare  possunt,  quod  omuia  abolentur,  non  ])otes 
tuis  toalen,  ftifften  et  ieiuniis  facere,  quod  Christus  fecit.  Uli  tamen,  qui 
intelligunt,  quamquam  renovetur  aliquid,  tamen  admittunt.  Sed  tamen  si 
quidem  otFenduntur,  non  est  mirandum,  quia  pauci  Euangelium  capiunt. 
lustum  est,  ut  mutacio  fieret  cum  operibus,  quibus  huc  tractus  populus,  quo 
posset  demereri,  ut  fateantur  nihil  prodesse  meritorum,  sed  so]  um  Christi 
sanguiuem.  Si  enim  ipse  satisfecit,  et  tu  nihil  poteris.  Quid  enim  tu  efficies, 
si  tantus  vir  satisfecit?  Dicis  "^non  est  bonum  opus  faciendum?'  Euangelium 
dicit  "^In  nomine  meo',  quod  mors  non  est  5C.  tantum  receptum  referendum, 
quid  ego  faciam?  Illud  stude,  ut  opera  mutes  et  vera  opera.  '  'Quo  modo?' 
in  proximi  salutem :  si  est  ignarus,  instrue  eum  Christum  omnia  fecisse  2C. 
quod  plus  est  quam  si  centum  missas  geftifft  |et§.  Si  quaeris,  ad  quid 
valet  numerus  missarum?'  respondent  Volumus  deo  servire'.  Non  audis 
poeuitentiam  et  remissionem  peccatorum,  non  in  tuo  opere,  sed  meo  esse, 
sed  si  niteris,  dicis  nihil  aliud  quam  'nolo,  ut  Christus  solus  faciat'.  Damna- 
bilia  omnia  opera,  quae  volunt  imum  veniale  peccatum  delere:  quid  opus 
fuiseet  Christo  eflfundere  sanguinem,  qui  nunquam  peccatum  fecit?  sed  prop- 


24  muteris        31  effudere 

')  Gemeint  ist  das  Wallfalvren;  vgl.  unten  Z.  16. 
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terea,  quod  nos  mundum,  mortem,  peccatum  vincere  non  potuimus,  ideo  ipse 
pro  nobis  fecit.  Ideo  fobert  a  nobis,  ut  solum  credamus.  Quare  non  opus 
est,  ut  dicam  'ego  ingrediar  coenobium  et  peccatum  delebo",  quod  Christi 
officium  est.  Vera  opera  ^)a'b  toir  laffen  ligen,  bonum  esset,  ut  nec  altare 
5  nec  ecclesia  esset  propter  hos,  qui  operari  volunt.  Sed  Christus  vult,  ut  in 
eum  credas.  Ita  habet  Euangelium  'Oportuit  Christum  mori  et  praedicari 
poenitentiam  in  nomine',  non  in  papae,  missae,  peregrinationis.  Si  quidem 
inter  vos  sunt,  qui  obstinati  sunt,  curetis.  Clu-istus  habuit  tahter,  vultis 
tamdiu  expectare,  quousque  comprobetur  ab  omnibus,  expectabitis  oportet 

10  usque  ad  mundi  finem,  Velim  ii  qui  rem  intelligunt,  ut  progrederentur, 
Ceterum  ii  qui  nolunt,  maneant  in  sua  obstinatione.  Non  est  possibile,  ut 
uno  tempore  omnes  accedant.  Bonum  esset,  ut  loco  missae  vel  novum  vel 
vetus  testamentum  legeretur.  Ita  Paulus  et  apostoli  fecerunt,  postea  diaboli 
instinctu  mutatum,  ut  latine  legeretur  Euangelium  et  Epistola.   Nunc  feciraus 

ift  ex  hoc  opus  et  occulte  Euangelium  et  Epistola  legitur,  cum  palam  et 

germanice  legi  debeant,  sed  haec  occulta  sunt.   Ad  Cor.  14.  Si  non  est  hic,  i.  eor.  i4,  si 
qui  interpretetur,  taceant.    Hic  missam  abrogavit,  ritus  vester  est  contra 
Paulum.    Nos  religiosi  quid  possumus,  quod  erravimus?    Hoc  opus  esset 
cum  fructu,  ut  fratri  inservires,  quo  in  cognitionem  Christi  venires.  Si 

2)  omnes  missae  in  orbe  conferrentur  lectioni  uui  Euangelicae,  nihil  esset,  et 
plus  haec  sola  conferret  fructus  quam  hae  omnes.  Qui  vult  Euangelio 
credere,  oportet  ba§  er  be§  etgeb,  ut  multi  oflPendantur  et  pauci  credaut. 
Quod  presbyteri  contrahant  matrimonium,  fit,  ut  scortatio  cesset.  Dens  facit, 
ut  copulentur  duo.    Operi  dei  non  resistendum,  in  nostra  potestate  non  est, 

25  ut  vir  sit  mulier,  tandem  eciam  opus  dei  est  "^Crescite  et  multiplicamiui'.  i.wof.  i,28 
Non  est  igitur  in  manu  dei  mulierem  virum  non  habere,  quod  mulier  parit 
filios,  et  naturale  est  ut  arbori  fructus  ferre.    Non  est  impediendum  matri- 
monium, ubi  vir  est.    Monialis  non  potest  non  esse  mulier,  igitur  sui  non 
compos  est,  eciam  deus  dicit  'Crescite  et  multiplicamini'.    Ita  cum  viro,  si  i.söiof.  i.as 

30  deus  gratiam  ei  non  dat,  debet  mulierem  accipere,  neque  votum  neque  pareus 
irapedire,  quia  'ego  deus  creo  te  in  virum'  2C.  i§:diä)  ftanb  ift  ge)30ten  non 
solum,  sed  et  eingefc^t.  Votum  et  praecepta  sint  votum  et  praecepta,  dei 
opus  non  possumus  impedire,  quia  dicit  'haue  mulierem  creavi,  ut  esset 
ferax',  sed  votum  plus  valet  quam  mea  voluntas.    Seimus  non  esse  in  con- 

35  suetudine,  quod  dei  praecepta  non  servemus,  is  praecepit,  ut  non  committamus 
adulteriura,  furemur  }C.  baruiuB  fol  )X>ix  mauere  in  veteri  fide.  Si  aliquis  est 
qui  huic  renititur,  la^  in  muiien.  Si  sentis  te  non  esse  au^jOgen',  mane 
in  vocatione  tua.  Sin  non,  die  'deus  mens  et  eins  praeceptum  est  super 
omnia  vota  et  Papae  instituta'  et  illud  fiic  ut  habeas  mulierem.  Alterum 


zu  8  si  aliqua  iniiovatio  r 

')  d.  i.  dass  mit  dir  keine  Ausnahme  gemacht  sei. 
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quod  quidem  alii  accipiant  uxores.  ludaei  habebant  legem,  si  vir  habebat 
cui  non  poterat  commercium  esse,  dabat  libellum  et  accipiebat.   Haec  lex  nou 

söiatti).  19, 7  data  est  Cliristianis.  ludaei  quaerebaut  Christum,  an  possint  repudii  libellum 
dare.  Christus  respondet  'nisi  causa  stupri,  committit  adulterium'.  ludaei: 
D.  8 'quid  Moses  dicit?  et  tu  contra  Mosen  es'.  Sed  Christus  inquit  'contra 
SKavc.  10,  7  duriciam",  'ab  initio  non  fuit'.  'Deseret  vir  patrem\  Vide  homo  deserere 
debet  matrem  et  patrem  et  adhaerere  uxori.  Haec  accipite  verba  quae 
Christi  sunt.  Ubi  Christiani  non  sunt,  velim  haec  lex  servaretur,  ut 
dirimerentur  vir  et  mulier,  sed  inter  Christianos  non  vult  Christus,  ut  diri- 
mantur  huismodi,  nisi  causa  stupri,  quod  admittit.  Si  dicis  'habeo  mulierem 
morosam  et  infirmam,  infidelem',  hoc  non  curat  et  audit  deus,  ibi  non  fit 
divortium,  sed  patiendum,  nisi  adulterium.  Sed  cur  admittit  adulterium? 
Ideo  quia  in  lege  erat  praeceptum,  ut  occideretur  talis.  Ita  et  nobiscum  de- 
beret  esse,  tum  peccatum  tourt  geftrafft,  et  peccatum  tourt  minber.  luditium 
ubtx  ben  ^zhxu^  est  mors.  Tamen  ita,  quod  adulterium  sit  manifestum  ut 
matrimonium,  ut  si  vir  bonus  esset  in  oppido  et  mulier  ab  eo  discederet,  si 
non  recipiat  uxorem ,  bene  facit ,  si  non ,  iniuste  non  facit,  oportet  ergo  ut 
adulterium  sit  manifestum.  Adhuc  unus  casus  est,  si  vir  non  posset  bte  ee 
|)fl{(j^t  geBen,  sed  hoc  est  gxoB.  Si  mulier  abit  et  non  revertitur  post 
aliquot  annos,  et  ille  vir  est  et  tamen  continere  se  non  potest  2C.  num 
iniuste  facit,  si  vir  alteram  ducit?  Imo  hoc  faciendum,  ne  libertas  detur 
uxoribus  post  longum  tempus  redeundi.  Dum  Euangelium  non  habuimus,  ut 
sues  viximus.  Nunc  cum  Euangelium  nobis  illuxit,  debemus  nos  aliter 
fc^tdert.  In  causis  necessariis  scandalum  non  curandum,  sed  conscientia  in- 
firma  liberanda.  Per  hoc  veniremus  ad  vera  opera,  non  ut  per  illa  iusti- 
ficaremur,  sed  ut  proximo  inserviamus,  qui  non  vult,  ut  pro  tuis  peccatis 
satisfacias,  quae  ille  delevit,  sed  ut  proximo  adiuves.  In  die  extremo 
rogabit  te,  an  feceris  opera,  non  ut  per  ea  iustificareris,  sed  ut  proximo 

anntt^.  25,41  inservires,  'quicquid  fecistis  ex  minimis  uni,  mihi  fecistis'.  Nunc  invertimus 
rem  2C.  deo  opera  destinavimus  in  honorem,  non  proximo  in  auxilium. 
Christus  non  mortuus  est,  ut  deo  conciliaretur,  t)ot  !ein§  t){n  auff  getl^an 
et  tu  toüt  ^in  auff  operibus  tuis  ic. 

12. 

^rcbigt  am  ©onntag  Cuafttnobogcniti, 

(12.  Upxil) 

2)iefe  ^ßvebigt  ftet)t  Bos.  o.  1T\  m.  70^-72^  (irrtf)ümüd^  in  Bos.  o.  17" 
gebunben).  3luf  ©runb  ber  üorl^onbenen  5Dvude  ift  fie  bereits  in  Unferer  %n^= 
gäbe  S3b.  XII  ©.  517—524  mitgetl^eilt.  S)er  Sc^Iu^  beS  Sermonä,  bie  Mage 
über  bie  Söittenberger  ©enicinbe,  n^urbe  in  ben  S)ru(J  nitfit  aufgenommen. 
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Dominica  prima  post  Pascha  'Cum  sero  esset  una  sah.'  So^.2o,i9ff. 

In  hoc  Euangelio  toixt  ge|)reiffet  fruetus  fidei.  Fructus  fidei  inter  alios 
pax  et  gaudium,  ut  in  Gal.  5.  Ita  hic  cum  Christus  ad  discipulos  venit,  ®oi.  5, 22 
qui  in  tiraore  erant  et  expectabant  singulis  horis  mortem,  dat  eis  pacem, 
quam  eciam  sequitur  gaudium,  quia  gavisi  sunt  videre  dominum.  Eciam 
tre^ter  bie  frafft  unb  mac^t  fidei.  Et  'sicut  misit  me  pater,  ita'  2c.  Et  iterum  306. 20, 21 
'Accipite  spiritum  sanctum'  2C.  ba§  fein  ret(^§e  ftutf.  Fides  debet  ita  esse,  0. 22 
ut  resurrectio  Christi  mihi  guetgen,  ut  audivimus  in  feriis.  Non  satis  est 
credere  Christum  resurrexisse  a  mortuis,  quia  nec  pax  nec  gaudium,  frafft 
nod^  ITtac^t  sequitur,  sed  mihi  resurrectionem  factam,  ut  hac  me  iuvet  pecca- 
tum,  mortem  meam  superatam.  Haec  est  vera  fides.  Illud  et  significat 
figura,  quae  hic  est,  quod  ianuis  clausis  et  non  laesis  intravit.  Illud  stare 
nihil  aliud  est  quam  quod  in  corde  nostro  stet,  sicut  in  medio  discipulorum. 
Si  ita  in  medio  cordis  stat,  tum  sentimus  haue  vocem  'pax  tibi,  peccata 
remissa,  diabolus  et  omnis  potestas  non  fc^abet  btr'.  Per  ianuas  clausas, 
quomodo  hoc?  ingreditur  per  clausas  2C.  et  tarnen  non  frangit.  Id  fit  per 
praedicationem ,  quae  non  est  negligeuda  hominibus  mortalibus,  non  enim 
expectandum  e  coelis  verbum,  quia  quos  vocat,  illos  per  praedicationem 
mortalis  hominis  vel  eciam  peccatoris  vocat.  Verbum  portat  Christum  in 
cor  nostrum  et  nihil  aperit.  Quomodo  venit  verbum?  non  laedit  conscientias, 
hoc  est  non  falsas  conscientias  facit,  ut  pseudoapostoli  faciunt,  qui  ianuas 
et  fijnestras  rumpunt.  Id  verbum  suum  non  facit,  sed  ingreditur  per  ianuam 
clausam.  Adventus  est  praedicatio,  statio  est  fides.  Non  est  satis,  ut  in 
lingua,  ore  stet,  sed  ut  lohannes  dicit,  in  medio  cordis  stare  debet.  Fructus 
fidei,  quod  gaudium  est,  non  est  externa,  sed  ea  pax  'quae  superat  omnem  wi-  4, 7 
intellectum'  4.  Phili. 

Discipuli  sedent  clausi  et  prae  raetu  ludaeorum  non  audent  egredi,  cor 
est  aggravatum  et  insecurura.  In  hoc  metu  venit  Christus  et  salutat  cor  et 
gaudio  affecit  et  cor  confirmatur,  ne  timeat  hoc  quod  antea.  Ut  hic  discipuli 
clausi  erant  propter  pertinaciam  ludaeorum,  quae  manet,  tamen  discipuli 
intus  mutantur:  cor  securum  fit  et  tutum,  iam  non  timent  ludaeos,  ut  antea, 
hoc  est  Christiana  fides,  quae  cor  pacat,  quando  adflictio  non  adest,  sed 
quando  maxima  est.  Et  hoc  est  discriraen  mundanae  et  supernae  pacis,  si 
qui  patitur,  non  habet  pacem  2C.  Christiana  pax  amplectitur  discordiam 
externam,  paupertas,  mors,  persecutio  adest,  sed  intus  non  sentit  illa,  et  cor 
plus  gaudio  abundat,  quando  haec  adsunt,  quam  si  non  adsunt.  Haec  pax  sp^it.  4, 7 
superat  öernunfft  unb  ft)n,  haec  pax  confortat  personam,  ex  corde  iutranquillo 
pacatum  facit.    In  Iiis  rebus  habet  pacem,  ubi  alii  discordiam.   Uude  hoc? 


zu  5/6  Periculum  non  mutat,  sed  cor  r  zu  14  Stetit  in  medio  r  dum  zu  15  Fores 
clausae  r  zw  21/22  Adventus  j-  ait  23  Statio  r  zu  25/26  Pliil.  4.  r  2!«  29— 31  In 
eodem  enim  sensu  et  perfidia  manserunt  ludaei  r        zu  33/34  Pax  dei,  mundi  r 
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ex  fide  Christi.  Si  enim  credo  eura  per  resurrectionem  vicisse  peccatum, 
mortem,  et  mecum  manere,  ba§  iä)  teiti  gebtei^en  toerb  ^afeen,  tum  non 
possum  blobe  Serben,  si  mors  truif  mi(^,  dico  'Christus  resurrexit  et  vicit 
mortem',  si  inops,  video  divitem  Christum,  et  quicquid  potest  periculi  obviare 
sibi,  convertit  oculos  in  Christum.  5 

2.  fructus  sequitur.  Viso  domino  gavisi  sunt,  maximum  gaudium 
Christum  ostendere,  hactenus  nostrae  manus  nobis  ostensae  sunt,  per  hos 
fructus  cognoscimus,  ubi  Christianus  verus  sit.  Si  in  perturbationibus  Chri- 
stianus non  gaudet,  certum  signum  est  eum  adhuc  esse  mundanum.  Videmus 
ex  multis  milibus  ne  unum  quidem  posse  laetari  in  afflictionibus,  tentationibus.  10 
Hoc  canimus  in  cantico  illo  vere  Christiano :  Christus  resurrexit  non  sua  causa, 
sed  propter  nos,  'be§  joUti  totr  alle  fro  fein',  si  pro  se  resurrexisset,  cur 
ego  gaudere  debeo?  Et  conchidit  'Christus  vult  nostrum  solatium  esse',  non 
aliud,  qui  omuia  mala  vicit.  Praesens  hoc  Euangelium  de  fide  et  fructu  dicit. 

Sequuntur  officia  et  trofft  fidei,  ba§  ftre(f§  ftiJ)  tn  bte  Ixb.  Non  satis  15 
est:  si  acquisivi  Christum,  quod  mens  est,  quod  superavit  peccatum,  oportet 
Soi)  20, 2ut  eius  exemplum  sequar.  'Sicut  me  misit  pater',  inquit,  hoc  est  supremum 
opus,  quod  Christianus  facere  potest,  ut  per  praedicationem  ad  hoc  portem, 
ad  quod  ego^  Hoc  ad  officium  quemlibet  iustituit.  Ipse  venit,  ut  praedicaret 
et  diceret  veritatem,  hoc  nobis  dictum  et  scriptum,  q.  d.  'satis  habetis  in  me  20 
solatii  et  gaudium  verum  sum  ego  Christus,  pater  misit  me  in  mundum  ex 
charitate,  ut  ei  serviam,  ut  in  gaudium  et  solatium  veniret  mundus  unb  ^oB  ^tn 
geBen  corpus  et  vitam.  Ita  facite.  Id  vitae  quod  reliquum  est,  vivite  ut  Christi 
missi'.  Cuiuslibet  officium  est,  ut  proximum  instruat  ic.  Et  haec  potestas  non 
solum  data  clericis,  quanquam  apostolis  dictum,  tamen  omnibus  credentibus.  25 

Quaudo  supremum  opus  egisti,  fac  ut  Christi  apostolus  sis,  ut  omnibus 
inservias,  ut  ad  deum  veniant  sicut  tu.  Non  ut  aliquid  merearis  per  hoc, 
».  22  sed  antea  per  Christum  habes.  Sequitur  'Accipite  spiritum  sanctum'.  Est 
maxima  potestas,  quae  nunquam  satis  laudari  potest,  quae  datur  mortali  et 
datur  potestas  supra  mortem  jc.  Papa  Petro  addixit,  quod  habet  potestatem  so 
supra  regnum  saeculare  et  Celeste.  Verum  quidem  est,  sed  ipsi  traxerunt 
ad  se  ut  distributiones  illas  mundanas.  Sed  deus  dat  nobis  spiritualem 
potestatem  et  dicit  "^si  dixeris  verbum  super  peccatorem,  hoc  est  tantum, 
quasi  ipse  dixissem  in  celo'.  Verum  Christum  esse  dominum  celi  et  terrae, 
quando  verbum  dicit,  tum  dictum  est,  ut  peccatori  peccata  remissa,  tl'U^  ut  35 
omnes  creaturae  mutiant.    Iterum  si  dixerit   peccata  non   remissa,  haec 

zu  5  über  sibi  steht  hominum  zu  6/7  Mauus  domini  r  g?<  11/12  ß^i;ift  tft  er= 
ftanben  r  zu  15  Officia  fidei  r  zu  11  Sicut  nie  misit  pater  r  zu  18  lani  veiii  r 
über  portem  steht  Breng  proximum  zu  28  Accipite  spiritum  sanctum  r  zu  29/30  in 
Euangelio  r  zu  31—34  nos  distribuit  enim  öicotei  ^Jicfiftei  episcopatus  papa  r  33/34  tan- 
tum est  quasi        35  dum 

1)  Der  Sinn  ist:  Das  Jiöchste  Werk  des  Christen  ist,  (den  Nächsten)  dahin  zu  tragen, 
wohin  er  selbst  getragen  ist,  nämlich  zu,  Christus. 
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potestas  est  in  cuiuslibet  Christiani,  spiritualiter,  ore,  quae  g^et  bBer  bte 
getniffen,  quae  ex  virtute  verbi  huius  potest  erigi.  Si  dico  'peccata  remit- 
tuntur',  est  dei  verbum,  non  meum,  quod  nuUa  creatura  potest  ntber  ftoffen, 
nihil  iuvat,  si  administravero  res  saeculares.  Hoc  vult  Epiie.  'misericordiarum",  ^Ü^e'or^'ill's 
5  'benedixit'.  In  primo,  quam  in  Christo  geufit  et  in  nobis,  cum  eo  sedet  in 
regno  celesti,  quia  qui  credunt,  in  eo  sunt,  participes  resurrectionis,  ascen- 
sionis  2C.  Hanc  potestatem  relinquo  vobis  in  ore  vestro,  in  quibus  est 
potentia  et  fxafft,  quas  donavit  nobis  per  resurrectionem,  possumus  iustificare 
et  damnare.    Sed  tamen  agendum,  ut  papa  huc  traxit,  quod  si  tantum 

10  loquuntur  verba,  sequatur  absohitio.  Ita  dixit  'si  non  credis,  tamen  authori- 
tate  mea  possum  te  absolvere'.  Inde  error  crevit,  ut  putaremus  sahitem 
stare  in  manu  et  operibus  hominura,  sed  ita  intelligenda  verba  'quorum 
remiseritis'.  In  quibus  tüirt  geteip  fides  eorum,  qui  audiunt  et  non  authoritas 
et  non  potestas  stabilitur  loqueutium  verbum,  quae  duo  adeo  sunt  distantia 

15  ut  celum  et  terra.  Papa  dixit,  quod  quamprimum  dixerit,  sequi  remissionem. 
Christus  Omnibus  ludaeis  praedicavit  et  tamen  pauci  crediderunt  et  tamen 
eins  verba  erant  dei.    Hoc  verbum  loqui  potestis,  si  quis  credit  remitti 
peccatum,  sed  authoritatem  non  habere  plantare,  rigare,  incrementum  dare,  i.  sor.  3,  e 
fein  lt)et)t  Öon  etnanber.    Verba  loqui  possum,  sed  non  dare  incrementum. 

20  Per  haec  verba  incitandi  homiues  ad  fidem,  si  dixero  'remissa  sunt  tibi 
peccata',  oportet  ut  credat,  si  non  credit,  nihil  iuvant,  quanquam  sunt  verba 
dei,  et  mihi  non  dedecus  facit,  sed  deo,  quem  mendacem  credit.  Et  econtra. 
Incredulitas  ergo  est  ein  convitium  maiestatis  divinae.  Verbum  dei  vult 
cum  fide  auffgenomen   iuerben.    Haec  est  potestas,   quam   omnis  Chri- 

25  stianus  habet. 

Scio  vestrum  paucos  esse,  qui  credunt.  Quottidie  auditis  abundantiam 
Euangelii,  sed  tamen  conviciamini  Christo,  quia  non  creditis.  Auditis  quidem, 
sed  mxnht  eud^§  nit  an.  Ungnab  i[t  bei  mä),  t)e  lenger  euc^  ^Jrebig,  t)]^e 
erger  e§  toirt  mit  freffcn,  fauffen  et  omnibus  peccatis  jc.   Vos  ipsi  iudices 

30  sitis,  audire  verbum  syucere  et  non  mutari  vitam.    Imminet  nobis  exitium 
certissimum,  si  venerit,  fo  lüirbS  fo  long  tnerben.    Ego  de  vobis  dicere 
possum,  quod  Christus  loquitur  de  Capharnaum.   Plures  civitates  sunt,  quae  awatt^.  11, 23 
dimidium  bonorum  darent,  ut  vel  terciam  partem  Euangelii  audirent,  statum, 
non  personam  damnamus.    Ita  agendum  cum  presbyteris  et  clericis,  sicut 

35  cum  fure  et  fune,  fuuem  detestor,  cum  ligatus  es,  ut  tu  eripereris.  Ita 
statum,  cucullam,  coronam  detestare,  personam  amplectere,  sicut  Christus 
ift  mit  in  umbgangen. 


zu  4/5  Eph.  1.  2.  r        9  traxit   papa  quod         zu  26/27  Potestas  Christianorura  r 
zu  32  Caphernaitae  r     quae]  qui         zu  33/34  de  sacerdotibus  dicebant.  r 
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13. 

^rcbigt  am  ©onntag  ^ifcvicorbta^  ^omini. 

(19.  ^pxiL) 

S>iefe  ^ßrebigt  tft  aU  ©ermon  bon  bem  guten  Birten  oft  gcbrutft  tüorben 
unb  mä)  ben  5Drucfen  in  »b.  XII,  ©.  524  ff.  nütgef^eilt.  9{brer§  «Rac^fc^tift  fte:^t 
Bos.  o.  17A  351.  72^-74*  (fölfc^lic^  in  Bos.  o.  17"  gebunben).  [©ie  ift  mit  ifiren 
nur  toenig  Bebeutenben  beutf(^en  S3i;ocEen  niciit  geeignet  in  bie  ettoa§  bemidetten 
Seftber^ältniffe  ber  SrucEe  Sid)t  p  bringen,  jumat  beren  5Ibtt)ei(i)ungen  jttjar  ^ai)U 
reid^  finb,  aber  nteift  feine  5tnberung  be§  ©inne§  entgolten.    ^.  5p.] 

Soij.io, i2ff.  32]       Domiaica  Misericordia  domini  Euangelium  loh.  2C. 

Illud  Euangelium  solatio  plenum  est,  quod  depingit  atnice  Christum  et 
dielt,  quae  persona,  quod  opus,  h)te  ex  gefinnet  fei  gegen  ben  leuten.  Melius 
non  cognoscimus,  quam  quod  opponamus  malos  et  bonos  pastores,  ut  Ipse 
faclt.  Deus  duo  miulsteria  praedlcationls  Instltuit,  ut  non  habeas  deos 
allenos  ic.  Homo  per  hanc  non  fit  mellor,  quanquam  externe  slmulet,  tarnen 
intus  in  corde  legem  odit  et  ex  animo  non  facit.  Altera  praedicatio  Euan- 
gelii  est,  quae  ostendit,  ubi  accipiendum,  nihil  praecipit,  sed  dicit  'veni,  et 
hie  accipe'.  Haec  ministeria  duo  hoc  discrimen  habent,  ut  est  dare  et 
accipere.  Ita  deus  sivit  praedicare  ab  initio  et  nunc.  2)te  raui^en  homines 
lege  coherceri  debent,  infirmi  Euangelio  consolandi.  Praedicationes  humanae, 
quibus  homines  urgentur,  de  his  non  loquitur,  earum  institutores  non  sunt 
pastores  neque  mercenarii,  sed  fures  et  latrones,  ut  Christus  appellat.  Si 
homo  verbo  dei  non  regitur,  nihil  est,  quod  eum  movere  possit.  Hoc  Euan- 
gelium alterum  officium,  nempe  praedicationem  solatii,  sumit.  Hanc  prae- 
dicationem  videbimus. 

Audivimus  resurrexisse  Christum  et  venisse  in  vitam  immortalem,  non 
quod  quiescat,  sed,  ut  Paulus  dicit,  regnum  in  manus  accepit,  quia  omnes 
4, 10  prophetae  de  suo  regimine  spirituali  dicunt.  'Omnia  implet'  Paulus.  Eins 
regnum  est  fidei.  Hoc  regnum  diximus  buc  ordinatum  esse,  ut  de  die  in 
diem  meliores  fiamus,  et  hoc  regitur  per  Euangelium,  quod  per  Apostolos 
et  sequentes,  quibus  Christus  in  cor  primum  dat  et  tandem  in  os,  ut  loquantur. 
Is  modus  est  regiminis  huius,  potentia  omnis  est  in  verbo.  Omnes  qui 
SRöm.  1,  16  verbo  credunt,  sunt  in  regno  eins.    "^Est  enim  potentia  dei'  E,o.  1. 

Quando  credo  huic  verbo  Christum  resurrexisse,  mortuum  2C.  tum 
adeo  certum  est,  quod  nemo  possit  untbftoffen,  ita  nec  ego  vincor  et  huc 
venio,  ubi  verbum  est,  nempe  ad  fidem,  pacem,  iusticiara  ?c.  hoc  audistis. 


zu  1  loli.  X.  r  zu  2  über  amice  steht  duiciter  7  ex  Imo  non  zu  19  Eph.  1.  r 
zu  23  über  est  steht  regni  zu  24  über  potentia  steht  Euangelium  Ro.  \.  r  zu  26  über 
umfeftoffen  steht  contra  hoc  niti, 
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Verbum  auditur  ab  omnibus,  sed  potenciam  pauci  sentiunt  in  corde,  quae 
nunquam  eciam  sentitur,  nisi  credatur,  tum  in  corde  sentitur.  Praedicatores 
sunt  instrumenta  et  os  dei,  qui  verbum  praedicant  ic.  Hoc  vult  illud 
Euangelii,  quando  dicit  'Ego  sum  pastor  bonus'  ic.  6§  ift  ein  lipltd^e 
similitudo  sumpta  ab  ovibus,  quod  est  stultissiraum  animal  inter  omnia, 
tarnen  haec  natura  ei  inest,  quod  vocem  pastoris  audit  ut  in  superioribus. 
Item  non  potest  escari  nisi  pastoris  auxilio.  Hac  similitudine  indicavit 
Christus,  quod  suum  sit  officium  q.  d.  'meum  regnum  nihil  aUud  est  quam 
quod  per  Euangelium  oves  meas  regam,  quae  sunt  miserrimae  conscientiae"  ic. 
Ezech.  ad  malos  pastores  dicit  'Oves  meas  non  pavistis'  ic.  perstringif^äc^-si,  2ff. 
pastores  hoc  loco,  qui  non  bene  pascunt.  Opinio  sua  in  Ezech.  quod  vult 
miseros  iterum  inveniri  2C.  'Ego  faciam'  sequitur  in  textu.  Regnum  Christi,  >>•  iß 
quod  sibi  negotium  ift  cum  infirmis  k.  Est  omnino  consolatoria  praedicatio, 
nos  non  sentimus  ic.  Ipsi  duriter  regebant  populum,  sicut  et  hodie  'diximus, 
mandavimus,  damnamus\  Hoc  non  est  animas  regere,  sed  ad  desperationem 
adigere.  Hoc  modo  non  auxilium  feres  afflictis.  Esse  praecepit  primas  oves 
infirmas,  sed  fortificandas,  ut  conscientiae  miserae  et  infirmae  sunt  conso- 
landae.  'Infirmum  in  fide  suscipite',  vult  fortificari.  Si  infirmus  in  fide  est,  fiöm.  14,  1 
l)alt  feft,  treib§  ©uangclium,  tempus  veniet,  tum  immutaberis.  Esa.  'linura  Scf.  42, 3 
fumigans',  hoc  est  conscientiae  miserae,  quae  facile  ofieuduntur,  quae  facile 
sentiunt  iram  dei.  Cum  his  benigne  agit  Christus,  'linum  fumigans'  in  quo 
plus  fumi  est  quam  flammae  sunt,  quanquam  conscientias  infirmas  non 
extinguit  penitus,  sed  eis  auxilium  fert.  Depictus  est  egregie  ille  pastor, 
qui  fortificat  et  solatur  oves.  Secunda  ovis:  'Infirmos  non  sanastis',  hi  e-jecft.  34, 3 
sunt  qui  externe  sunt  geBxed^lic^.  Sicut  apostoli  interdum  in  Euangelio 
errarunt  in  externa  conversatione  hominum,  a  qua  offenduntur.  Hos  non 
vult  reiicere  ille,  qui  propter  hoc  regnum  assumpsit,  ut  hos  iuvaret.  Si 
igitur  aliquis  errat,  non  desperet,  imo  plus  solatii  accipiat,  quod  Christus 
pastor  huiusmodi  sit,  qui  infirmos  luvet.  Alii  terrent  et  peiores  faciunt 
homines,  sicut  hactenus  factum  est  per  confessionem  2C.  tum  is  in  coenobium, 
alius  alio  jc. 

'Quod  fractum  est,  non  ligastis',  si  crus  fractum  fuisset,  hoc  est,  quando  ».  4 
christianus  non  solum  lapsus  fuisset,  sed  in  tantam  tentacionem  venisset,  ut 
aliquando  eciain  Christum  negaret  ut  Petrus,  tamen  non  contemnendus,  quia 
regnum  est  gratiae  et  misericordiae,  quod  sanat  et  dat,  non  accipit,  quod 
omnes  animas  invitat.  Hoc  fit  per  Euangelium.  Mali  increpantur  quidem, 
ut  cessent  a  vita  priori,  solantur  tamen  Christum  peccata  delevisse  2C.  qui 
hoc  non  facit,  non  est  Christi  minister.  2Ba§  betlüorffen  ift,  hoc  est  in  qua 


zu  5  Ovis  r         zu  1  über  escari  steht  pasci        gw  10  Ezech.  34.  r         eu  12  über 
miseros  steht  perditos         zu  20  Arundinem  comminutam  r  22  conscientiae  infirmae 

zu  25/26  Primae  oves  svmt  quae  periclitantur  in  conscientia  r        zu  29  ut  est  in  Ezech.  r 
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ove  uon  est  spes:  quaudo  putamus  taleni  hominem  esse,  in  quo  sit  omnis 
labor  perditus,  Christus  non  vult,  ut  despiciatur.  Perfecti  pertinent  ad 
futurum  regnum. 

I.  %im.  1,  20  5.  "^quod  perditum  est'  2C.  Id  quod  Paulus  fecit:  duos  dedit  diabolo 
1.  Soi.  5, 5  et  Corinthium  in  hoc,  ut  caro  mortificetur.  Hos  damnavit  et  tarnen  ^olt 
fte  hlibei'.  Praedicator  neminem  reiiciat,  quantumcunque  infirmum  in  fide, 
conversatione,  sed  consoletur,  non  urgeat,  incitet  per  dulcedinem  et  gratiam 
Christi,  Ubi  Christus  sie  praedicatur,  tum  corda  mit  luft  faciunt,  quod 
prius  nulla  torsione  fecerant:  quod  enim  invitus  facio,  deus  non  respicit, 
dum  autem  illicior  per  suam  misericordiam,  tum  libenter  et  ex  animo  facio, 
Concludimus  ex  hoc,  quam  miserum  sit  iudicare  alios,  cum  nullus  sit  reii- 
ciendus.  Ii  male  agunt,  qui  tantum  respiciunt  hos,  qui  firmi,  sancti  apparent. 
ßes  ingens  est  cognitio  Christi.  Nos  videmus  saltem  et  cupimus  hos,  qui 
honeste  couversantur:  qui  in  damnis  sunt  et  ineruditi,  illos  contemnimus, 
doctos  admiramur. 

Quis  hoc  facit?  natura  et  caeca  ratio,  quae  opera  dei  vult  ertneffen, 
et  hoc  ducit  sanctura,  quod  deus  malum  2C.  Interim  Christum  non  cognos- 
cunt  et  regnum  eins  neque  iucipiunt  accedere  Christum,  nisi  cognoscant 
errorem  suum.  Nunquam  Christum  pro  pastore  habebunt,  qui  tum  non 
desperabuut  de  suis  operibus,  nunquam  ad  Christi  gratiam  pervenient.  ^iS) 
glaube  in  Christum  plus  quam  peccata  mea. 

Regnum  suum   proprie  est  ein  fpttal.    Hoc  paucis   est  cognitum. 

SRbtn.  u,  17  Paulus  dicit  esse  regnum  sapientiae  2C.  dum  ipsi  cogitant:  ubi  haec  non 
sunt,  putant  ibi  Christi  regnum  non  esse.  Sapientia  Christi  suprema  est, 
quod  deorsum  videt  miseros  et  elevat  2C.  Nostra  sapientia  aliter*  iudicat, 
videt  tantum  quod  pulchrum  est,  contemnit  quod  infirmum,  verum  si 
sapientes  ita  essemus,  ut  iuvaremus  infirmos,  consolaremur  afflictos,  tum  vere 
sapientes  essemus.  Hactenus  praedicatum  est  nobis  accedendum  Christum, 
cum  puri  sumus,  et  hoc  est  Christi  regnum  negare  2C.  hoc  est  bonus  pastor. 
Tandem  confert  bonos  et  malos,  proprie  ipse  bonus  pastor,  ut  solus 

fSRattt).  23, 9  Christus,  tamen  dat  nobis  vocabulum  pastoris.   Prohibuit  Christus,  ne  patrem 

1.  ßov.  4,  15  vocemus  in  terris,  tamen  patrem  Paulus  se  Chorintiorum  appellat  se^.  Ita 
Christus  eos  qui  verbum  suum  dicunt,  sivit  hoc  nomine  vocari.  'Ego  do 
animam'  2C.  ift  ein  ^^art  fpruc^.  Hi  qui  verbum  vere  habent,  tamen  non 
vere  utuntur,  dant  ovibus  pabulum,  verum  non  tum,  tempore  tentationis 
perdurant.  Mercenarius,  quando  lupus  non  adest,  facit  officium  pastoris, 
quando  lupus  adest,  fit  mercenarius,  cui  pavit  nisi  lupo?  quomodo?  "^In 

2  pertinet  zu  2/3  in  illo  sunt  infirmi  et  imbecilles  r  8  dum  10  dum 

11  über  miserum  steht  malum  zu  12  Nemo  iudicandus  r         19  dum         27  dum 

zu  31  Pastor  r         zu  36  ubi  tamen  operae  precium  esset  r 

Diese  Doppelsetzung  des  se  auch  in  andern  Nachschriften  Rwers,  vgl.  Unsere 
Ausg.  14,52,1;  66,2  und  Nachtr.  zu  letzterer  Stelle.    P.  P. 
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regno  meo,  in  quo  infirmi  accipiuntur,  toixt  nt)mtnet  BleiBen,  quod  crux  non 
sequatur'.  Cum  enim  video  Christum  pastorem  esse,  cui  curae  sunt  miseri 
afflicti,  tum  opera  mundi  nihili  penduntur.  Hoc  mundus  ferre  non  potest. 
Euangelii  proprium  est  ferre  crucem.  Qui  praedicant,  ber  mu§  ben  l^al§ 
brau  ftxetfen.  Mercenarius  tamdiu  praedicat  Euangelium,  donec  honorem, 
bona  habet,  si  persecutio  venit:  revocat  vel  fugit.  Ibi  moriendum  esset,  fo 
fugit  ipse.  Tum  videmus  non  salutem  ovium  quaesisse,  sed  commodum  et 
favorem  aucupium  esse.  Mercenarius  quaerit  suum  eciam  an  beut  puro 
Euangelio.  Oves  tum  praecipue  essent  consolandae  3C.  tum  fugit.  Quantus 
numerus  apud  nos  esset,  si  vel  aliquando  Ventura  esset  persecutio.  lam 
clamamus  omnes  et  volumus  mundura  beteten,  forte  tum  fugiemus,  sed  det 
deus  misericordiam,  ut  capitis  periculum  feramus  pro  ovibus. 

'Oves  meas  cognosco"*  2C.  Dicit  se  cognoscere  oves  suas  et  rursum 
oves  se  cognoscere.  Pater  coguoscit  cum  non  more  mundano,  sed  gotIi(^ 
erfentni^.  Summa:  Christus  cognoscit  nos  pro  ovibus  et  nos  pro  pastore 
noscimus ,  non  reiicit  infirmos  2C.  q.  d.  'non  curo  omnes  oves  tam  infirmas 
esse,  quod  eciam  totus  mundus  negaret  eas  meas  esse,  non  errorera  eorum 
video,  sed  quod  nomen  ovium  habent'.  Mali  pastores  vident  personam. 
'Ita  cognovit  me  pater  pro  filio  et  domino  omnium  rerum,  quanquam  hic 
sum  miser  homo,  et  futurum  est,  quod  miserrimus  sim  et  vocabor  daemonis 
filius'.  Pater  non  respicit  crucem,  non  Sputa,  coronam  2C.  'sive  filius  pendeat 
in  cruce  sive  in  monumento  iaceat,  tamen  filius  meus  est'.  Consolatio 
magna  est.  'Ego  miser  sum,  sed  non  curas,  imo  recipis  infirmos'.  'Alias 
oves',  hunc  locum  exposuerunt  de  futuris  couvertendis.  Hoc  diabolus 
excogitavit,  ue  populus  ad  veram  veniret  cognitionem,  putarunt  venturum 
Heliam  }C.  et  praedicaturum  2C.  Sed  impletus  est  et  hodie  im  fc^^tnang!  ift, 
quia  gentes  temporibus  apostolorum  accesserunt  et  una  ecclesia  cum  ludaeis 
factae  sunt.  3[t  anfangen  eifuttcn  tenq^oribus  apostolorum  et  durabit 
usque  ad  finem  mundi.  Semper  fuit  et  erit,  quod  maior  pars  populi  Christum 
persequatur,  ut  hodie  Episcopi  et  i)rincipes  nostri  faciuut.  Summa:  quid 
expectandum  nobis  a  Christo,  (piique  erga  nos  adfectus  est,  quomodo  igitur 
futurum  est,  ut  omnes  credituri  sint. 


eic  1  iuquit  Christus  r  zu  i  über  ferre  steht  fitengen  zu  5  Merce:  r  7  dum 
zu  13  Sicut  pater  me  cogno:  r  sii  19  — 21  Adliuc  oves  alias  habeo  r         zu  22  über 

meus  steht  inquit  pater  zu  23  über  miser  sum  sieht  iuquit  peccator  ad  Christum 

zu  30—32  e§  ift  äu  tt)un  umb  hietben,  ntt  umtiä  gcfd^eljcn  r 
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13a. 

^rcbigt  am  ©onntag  ^uöUatc, 

(26.  %pxil) 

Stefe  ^rebigt  ift  ibenttfc^  mit  bem  ©ermon  ber  ^irdfien^oftilte  (Sri.  2lu§g. 
33b.  XII  ©.  72-81.  ©te  fte^t  Bos.  o.  17^  35L  74^-75"  (fätfi^üd)  in  Bos.  o.  17^ 
geBunben). 

So5.  i6,i6ff.  33]  Dominica  lubilate  Euangelium  loh.  16. 

Primo  simpliciter  historiatn  tractabimus,  quae  huc  tendit,  quod  lesus 
discipulis  nuntiat  mortem  et  resurrectionem ,  quae  verba  tarn  occulta  eis 
erant,  ut  nihil  horum  intelligerent.    Sicut  nec  hodie  nos  sciremus,  nisi  factum 

s.  16  esset.    'Pusillum  adhuc'  jc.  "^usque  ad  uoctem  mediam'.     Hoc  capere  non  5 
poterant,  quia  putabant  Christum  regem  fore  mundi,  hoc  est  'post  modicum 

ü.  irmoriar,  et  pusillum  videbitis'  hoc:  "^post  tres  dies  resurgam,  quia  vado  ad 

».  2opatrem'  ic.    Historiam  exponit  latius:  'mundus  gaudebit'  ic.  et  tarnen  adhuc 
non  intelligunt.   Videbimus,  quid  nos  doceat.    Hunc  locum  saepe  audistis, 

B.  17  "^quia  vado  ad  patrern'  hoc  est  Hc§  tüerb  Öertaf fett  vitam  mortalem ,  ubi  non  lo 
opus  erit  naturae  opera  facere,  dormire  ic.  et  tamen  verus  homo  permanebo, 
sicut  natus  ex  Maria,  ut  fiam  dominus  omnium  quae  iu  coelo  et  terra  sunt. 
§ie  Itgt  ber  fnob,  ut  et  nos  discamus,  non  solum  apostoli.    Non  erat  ingens 
poena,  quod  Christum  corporaliter  non  viderent,  neque  quod  corporaliter 
viderent,  magnum  gaudium,  sed  quod  corde  senserunt  abesse  et  adesse,  et  is 
poena  et  ingens  laetitia  fuit.    Hoc  est,  quando  Christus  salvator  aufertur 
peccatori  ex  oculis  in  morte  et  tentatione,  tum  est  maximum  periculum.  Ut 
factum  est  cum  discipulis,  qui  non  solum  Christum  perdiderunt,  sed  et 
negarunt  putantes  non  salvatorem.    Ibi  nihil  mansit  nisi  infernus,  mors  et 
folii  sonantis^  2C.     Hoc  habes  in  Euangelio  die  paschae  discipulos  territos,  20 
quia  non  habuerunt  salvatorem,  dicentes  "^omnia  fecit  nobis  amice,  habuit 
tanquam  fratres,  et  nos  abnegavimus  eum',  si  omnia  sanctorum  opera  fecissent, 
non  potuisset  satisfieri  pro  peccatis. 

Suos  sinit  ita  tentari,  sed  e§  tüert  ttit  lang,  quia  sufficere  non  possent. 
Homo  in  peccatis  constitutus  et  salvatorem  amittens  ita  adfectus  est,  quasi  25 
in  inferis  iam  esset,  hoc  cor  et  conscientiam  amaricat,  hoc  Christus  'pusil- 
lum' vocat. 

Si  hoc  factum  est  discipulis,  ita  et  nobis  obveniet.    Meminisse  oportet 
verbi  'pusillum',   quod  nobis  solatio  esse  debet.     Annunciat  eis  lapsum 
eorum,  q.  d.  'ego  hic  vos  moneo,  ne  penitus  desperetis'  jc.   Ita  nobis  dictum,  30 
quando  cor  venit  in  adflictionem,  fit  penitus  mat,  sed  Christus  consolatur 

zu  2  lubilate  r  zu  6/7  ut  est  in  Actis  r  zu  II  über  dormire  steht  edere  K. 
ÄM  13  Pusillum  r        zu  Ii  über  viderent  steht  apostoli         17  dum 

*)  ergänze  metus. 
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DOS  et  ne  hoc  tantum,  sed  et  praedicit,  ut  ubique  paratus  sit  ad  auxilium 
ferendum.  Est  Euangelium  solatio  pleuum.  Utinam  proverbinm  esset  in 
ore  Christianorum  'Modicura',  Sicut  dicit  textus,  nemo  intelligit.  übi  con- 
scientiae  territae  sunt,  intelligunt  quidem  verba,  sed  auxilium  quaerere  non 
sciunt.  Quanquam  tro[tIic§  verbum  audiunt,  uesciunt,  ubi  petenda  con- 
solatio  2C. 

Declarat  similitudine:  'Mulier  dum  parif.  Accipit  mulierem,  quae  in  Sofl.  16,20 
partu  non  moritur,  sed  est  exemplum  solatii.  Hoc  non  bittt  t)ie  t)er,  quia 
si  hoc  videremus,  oportet  ut  et  in  peccatis  moriamur.  Vide  mulier  paritura 
non  potest  se  iuvare,  obstetrices  et  totus  mundus^,  quando  liora  venit,  est 
in  manu  solius  dei.  Dolorem  sciunt  mulieres,  mulier  destituta,  solantur  qui- 
dem eam  feminae,  tamen  a  dolore  non  liberatur,  in  morte  est  ic.  'Sicut  1.  srocff- 5, 3 
dolor  parientis  et  non  effugiet'  Pau,  Ita  vos  quando  in  afflictiones  venietis, 
non  est  auxilium  nec  ratio  nec  opera  iuvant. 

Sed  videte  hoc  exemplum.  Quanquam  est  in  morte,  tamen  de  morte 
ad  vitam  venit,  et  secum  fructum  adfert,  et  propter  hunc  fructuni  non 
meminit  doloris.  Illud  nobis  dictum.  Si  venit  nobis  adversitas,  duraudum, 
permanendum  in  hac  miseria,  si  permanseris,  fructum  facies  et  aliis  auxi- 
liaberis.  Cor  discipuloi'um  non  erat  pacatum,  iam  timebant  mortem,  non 
erat  facies  vitae,  sed  mortis  et  inferni,  'sed  ego  iterum  videbo  vos  et». 22 
gaudebit'  2C.  Et  tamen  non  meminerunt  doloris  pristini,  sed  hoc  fecerunt, 
ut  omnes  sua  praedicatione  iuvarent.  Velim,  ut  instructi  essemus  et  cum 
fptic^^  et  exemplo  'pusillum',  exemplum,  ut  cum  impeteremiu-  persecutionibus. 
Summa:  Christus  in  omnibus  Euangeliis  solatium,  gratiam,  raisericordiam 
exhibet  suis,  et  eos  qui  in  maximis  peccatis  sunt,  non  reiicit,  sed  admonet, 
lodct,  ut  vides  in  apostolis,  in  quibus  quanquam  nihil  fidei  remansit,  tamen 
territa  conscientia,  quae  statim  potest  revocari,  qui  vero  ad  conscieutiam 
hanc  adiiciunt  desperationem,  ii  adiuvari  non  possunt.  Discamus  Christum 
vere  cognoscere,  ut  habenuis  omnia  in  eo,  quibus  caremus.  Item  lo(|uendum 
de  gaudio  couscientiae ,  dicit  Christus  'Ego  videbo  vos  et  cor  vestrum'  ic.  0. 22 
dat  eis  aeternum  gaudium. 

Duplices  poenas  habemus,  quando  Christus  abest  corporaliter,  ba§  ^)0ä) 
quando  interne  perditur  et  couscientiae  ablatus,  et  homo  lt»ci§  nit,  quid 
faciat.  Hoc  malo,  diabolo  vexatur,  mundus  gaudebit  jc.  vult,  quod  con- 
scieutiam velit  cousolari  et  tristiciam  aufferre:  quando  revertitur  et  coguoscitur 
salvator,  adfert  secum  gaudium,  quod  deo  placet  et  für  got  gilt.    'lusti 'Sf.  es,  4 


zu  3—9  si  putas  eum  subtraxisse  auxilium,  cogita  eum  uon  perpetuo  se  absconsurum  r 
zu  13  Thes.  5.  r  zu  23  über  pusilhim  steht  ]pxaä)         zu  30  Gaudium  couscientiae  r 

zu  32  über  babemus  sieht  audimus        zu  33  über  ablatus  steht  Christus 

1)  erg.  non  pos.sunl  eam  iuvare.  Vgl.  Erl.  12,76j77.       2)  vgl  oben  Z.  2  proveibium. 


104 


^Prebtgten  be§  3at)xeg  1523. 


epulentur  et  delectentur'  ic.  Est  gaudium  sine  peccato  et  aeternum,  quod 
nemo  accipit  2C.  quomodo?  quando  homo  pacatam  habet  conscientiam  et  ante 
oculos  Christum  habet,  nemo  potest  suum  cor  terrere,  potest  quidem  externe 
impeti,  sed  intus  non  sentit,  sed  adhaeret  Christo,  quia  seit  Christum  domi- 
num esse  terrae,  caeli  ac.  cur  timere  debeat?  dominus  est  lux  mea,  dominus  l 
est  salvator.  Vides  ille  unicus  resistit  toti  exercitui,  et  alibi.  'Si  ambula- 
vero,  mors  est  in  tua  potestate,  ubicunque  venero,  eris  mecum.'  Hoc  gau- 
dium erit  aeternum,  conabuntur  quidem  illud  gaudium  a  vobis  accipere,  sed 
quo  plus  vos  persequuntur,  plus  gaudio  affecti  eritis.  Sed  hoc  non  dicit, 
si  in  gratiam  semel  venero,  quod  elabi  non  possim,  sed  iam  cadit,  iam  lo 
resurgit  Christianus,  quia  homo,  si  tentatur,  si  auxilium  non  acciperet,  tum 
esset  inferni  poena.  Sic  est,  quando  scio  Christum  salvatorem  esse,  est  perpe- 
tuum  gaudium,  sed  tarnen  si  Christus  disparet,  dominus  quoque  discedet, 
hoc  gaudium  nemo  intelliget,  nisi  sentiat.  Saepius  dixi  vobis,  ut  si  semel 
ab  hostibus  persecutionem  pateremur,  tum  parati  simus.  Sed  nos  indignos  15 
putamus,  ut  persecutionem  patiamur,  qui  penitus  verbum  reiicimus.  Ideo 
Di^'ioi'  poena  nos  manet,  ut  Paulus  ubique,  propterea  errores  dedit  eis.  Nos 
more  antiquo  vivimus  lubentes.  Potest  quidem  pati  dominus,  ut  labatur 
homo,  sed  hoc  patitur  minime,  quod  verbum  suum  excellens  contemnatur. 
Si  passiones  non  venerint,  variae  haereses  venturae  sunt,  tum  quoque  maior  20 
error  fiet  quam  antea  unquam. 

14. 

^rcbigt  am  Sonntag  (Santatc. 

(3.  Mal) 

S)iefe  5ßrebtgt  ift  naä)  ben  bor'^onbenen  ßtnjelbrucEen  bereite  in  Unferer  2lu§= 
gaBe  S5b.  XII  @.  540-552  mitgettieilt.    ©ie  fte:§t  Bos.  0.  17^  m. 
(251.  75  ift  fälfc^Iic^  in  Bos.  o.  11^  gebunben). 

So5. 16, 5ff. 34]  Dominica  Cantate  in  arce  praesente  duce  Pomerano  loh.  16. 

Hoc  Euangelium  saepe  audistis,  nisi  quod  verba  non  omnino  intelli- 
ö-sgantur.  Illud  tractabimus  'spiritus  iudicabit  mundum  de  peccato,  iusticia  et 
iudicio'  2C.  Primo  videmus  mundum  culpari  propter  caecitatem  et  igno-  25 
rationem.  Ita  ut  hi,  qui  sine  spiritu  sancto  sunt,  quam  prudentes  eciam 
appareant  coram  mundo,  tamen  coram  deo  k.  quanquam  inique  ferunt  et 
iactant  lumen  naturae  2C.    Sed  clarus  est  textus  spiritum  iudicaturum  mun- 

zu  1/2  non  ut  mundanum  quod  sine  peccato  haberi  non  potest  r       zu  2  über  accipit 
steht  intelligit  zu  6  resistere      über  resistere  toti  steht  nisi  dubitat         zu  7  über  tua 

steht  o  deus  zu  9  oben  über  der  ersten  Zeile  des  Blattes,    durch  einen  Strich  mit 

disparet  (Z.  13)  verbunden  steht  In  obiecto  causa  non  est,  sed  subiecto  über  dicit  steht  Euan- 
gelium zu  10/11  obiectum  subiectum  r  11  dum  zu  13  über  disparet  steht  ex 
oculis  venit         15  dum         zu  22  Cantate  loh.  16.  r 
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dum  IC.  non  scire  eum,  quid  peccatum,  iusticia,  iudiclum  sit  ic.  Magnus  est 
iattter  mundum  hoc  modo  culpari,  scilicet  non  scire,  quid  peccatum  sit, 
nedum  liberetur  a  peccato.  quanta  dementia  eorum,  qui  legibus  peccata 
delere  voluerunt.  Accipimus  omnes  hominum  traditiones  scholarum,  non 
dicent  nobis  omnium  maximum  peccatum  esse  non  credere  Christo,  peccatum 
dicunt  factum,  dictum,  concupitum,  sed  Christus  dicit  "^peccatum  est  quod  in ». 
me  non  credunt,  ergo  non  intelligunt,  quid  peccatum,  neque  hoc  intelligunt, 
quia  ad  patrem  vado'.  Uli  dicerent  'stulta  est  loquela  de  iusticia  ita  loqui, 
nos  ita  dicemus  iusticiam  esse,  quae  unicuique  tribuit,  quod  suum  est,  et  qui 
in  ius  non  vocatur'.  Non  mirum,  si  euangeliura  persequantur,  quia  non 
norunt  Euangelii  vim  neque  sciuut,  quid  iudicium  sit,  teutonice:  ein  Xiä)ttX 
guter  buncJel.  Ius  dicunt  esse,  quod  in  libris  scriptum  est.  Christus  dicit 
iudicium,  quia  princeps  mundi  iudicatus  est,  quae  est  convenieutia. 

1.  verbum  dei  non  loquitur  de  externo  lüefen  et  fd^eilt,  sed  öon  bem 
grunb  ber  feie.  Ideo  iudicat  cor.  Ita  quisque  horao  sentit  secum  eciam 
quantumcunque,  si  velit,  tamen  ba§  iDtberfpit,  ut  monachus  in  coenobio,  si 
verum  dicere  velit,  diceret  'si  inferi  non  essent,  libentius  illa  condicione 
carere  velim',  ex  corde  non  fit.  Id  quisque  homo  secum  invenit,  nisi  aliquis 
spiritu  dei  perfusus  sit.  Ita  est  cum  reliquis  praeceptis.  Inimico  uou 
possum  amicus  esse,  nisi  fttaff  non  esset,  cogitat  homo,  'ulcisci  me  velim'. 
Ita  per  omnia  praecepta  transi,  non  invenies  hominem,  qui  praeceptum 
unicum  impleat.  Dens  autem  aeterno  consilio  decrevit  missurum  filium,  ut 
mortem  deleret  et  impleret  legem  et  donaret  gratiam,  quae  ex  animo  legem 
faceremus.  Prius  nec  angelus  nec  liberum  arbitrium  iuvit.  Per  hoc  abstulit 
omnium  peccata,  qui  in  eum  credunt,  ut  in  posterum  nemo  damnationi 
obnoxius,  qui  in  eum  credit.  Nunc  nemo  reus  est  legis  homo.  'Quicquid 
facias,  peccatum  est,  quia  invitus  facis,  ego  tuum  officium  faciam,  ut  non 
per  tua  opera,  sed  meum  spiritum  et  opera  salveris'. 

Nunc  vide  textum  Euangelicum.  Non  habemus  eum,  qui  peccata 
abstulit.  Si  adesset  peccatum,  abesset,  quia  secum  spiritum  sauctum  adfert. 
Nunc  peccatorura  causa  mundus  non  damuatur,  quia  salvatorem  habet 
Christum,  sed  damnatur  caecitas  muudi,  qui  cognoscere  non  vult  eum,  qui 
peccata  auffert,  q.  d.  nullum  peccatum  damnaret  muudum,  sed  quod  hunc 
audire  et  noscere  non  volunt,  qui  peccatum  abstulit  2C.  Et  dicet  'Homo,  in 
peccatis  fuisti,  non  potuisti  te  eripere,  ego  redemi  te,  non  voluisti  mihi 
credere,  quare  ob  id  peccatum  damnaberis'.  Ita  hic  locus  est  positus  pro 
laude  dei,  qui  dedit  filium,  qui  liberaret  mundura.    Quis  unquam  hominum 


zu  1  Über  eum  steht  muudum  zu  5  Peccatum  r         zu  6/7  praeter  honestatem  r 

zu  11  Iusticia  r           SM  13  Iudicium  r           zu  26    über   quicquid   steht   dicit  Christus 

zu  34  über  abstulit  steht  illud  damnat  über  dicet  steht  Christus  zu  37  über  laude  steht 
unb  ))veifj 
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potuisset  hoc  percipere  ?  Sed  quisque  sibi  onus  imposuit,  quo  peccata  deleret. 
nie  cucurrit  ad  S.  lacobum.  Sed  si  vis  a  peccatis  liber  fieri,  oportet  ut 
aliter  fiat,  peccatum  peccato  non  peuitere  potes,  quia  invitus  facis,  ergo 
peccatum  est,  est  ergo  contra  praeceptum,  quod  liberum  cor  requirit.  Ergo 
nihil  aliud  facis  quam  quod  maximum  peccatum  parvo  totlt  |)uffen.  "^Quando 
autem,  inquit,  Spiritus  venerit',  dicet:  quibus  deum  demereri  voluisti,  sunt 
peccata  et  opera  sunt  peccata.  Sed  ita  agendum,  si  a  peccatis  liber  fieri 
vis,  crede  in  Christum,  si  hoc  non  facis,  manebis  peccator,  quodcunque 
facias,  quantumcunque  etiam  in  speciem  splendescat.  Ergo  male  nobis  prae- 
dicatum,  quod  religiones,  opera  bona  2C.  deleant  peccata. 

10  Secundo  ""lusticia",  hoc  est  'uTltB  bie  fxumBJe^t',  non  scient,  quid  sit, 
"^quia  ad  patrem  vado',  teum  biä).  Plura  audistis  resurrectionem  Christi 
factam  nobis,  non  sibi,  ut  inciperet  regnum  spirituale,  in  quo  veritas  et 
iusticia  esset,  non  dormit,  non  quiescit,  sed  agit  cum  conscientiis  intus  prae- 
dicando  jc.  Ubi  Euangelium  praedicatur  et  cognoscitur,  ibi  regnat.  Non 
abiiciendus  dominus,  quasi  nos  non  curet,  sed  ita  credendum,  quod  solus 
ipse  liberare  possit  a  morte.  Resurrectio  est  solatium  et  iustitia  eins.  Hoc 
vult  textus,  quod  iusticia  eins  nos  salvet  (contra  mundus  iudicat).  Quomodo? 
jol  iä)  fxutn  luerben,  non  sufBcit,  ut  externe  simulem  opera,  sed  ut  ex  corde 
proficiscatur  et  fiduciam  bonam  erga  deum  habeam,  non  timeam  mortem. 
Hoc  non  dat  opus  2C.  sed  ille  dat,  qui  ascendit  ad  patrem,  tribuit  mihi  tale 
cor.  Haec  cognitio  et  fides  coram  deo  me  acceptum  facit,  datque  eius 
iusticiam,  nihil  aliud  facit  quam  solus  Christus,  quia  opera  non  faciunt  te 
luftig,  sed  cognitio  Christi  te  gaudio  afficit,  ut  quicquid  faciendum,  ex  animo 
facias,  ieiunas,  precaris,  inimicis  non  adversaris. 

11  3.  Damnat  'de  iudicio'.  'lus'  'geredet',  buntfel.  Princeps  mundi  est 
diabolus,  quando  peccatum  cognoscitur,  et  liber  sum  ab  eo,  et  iusticiam  dei 
habeo  per  fidem  lesu  Christi,  et  scio  aliud  esse,  quod  salvet,  quam  opera. 
Inde  sequitur  iuditium  verum  in  externa  eciam  conversatione.  Cum  scio 
Christum,  qui  coelum  ascendit,  esse  salvatorem,  tum  iudicium  ferre  possum 
de  Omnibus  creaturis,  et  vivere  iuxta  praecepta  2C.  mundus  aliter  (et  Aristo- 
teles scripsit  de  hoc  libros)  iudicat,  cum  opera  facit,  credit  se  bene  facere, 
sed  Spiritus  dicit  haec  omnia  nihil  esse.  Coram  mundo  ift  ein  Öexnunfft, 
si  opifex  bene  operetur,  sed  hoc  coram  deo  nihil:  sed  si  coram  deo  recte 
iudicat  homo,  id  laudandum,  sed  homo  vix  reperitur,  qui  tale  iuditium  habet, 
qui  pro  sapientia  habet,  quod  coram  deo  stulticia  est,  quia  nihil  valet  coram 
eo,  nisi  eius  verbum  et  opus  sit.  ^te  le^t  erntbet,  quicquid  est  bonum  et 
excellens  coram  mundo,  ut  sapientia,  potencia  2C.  quia  Christus  spiritu  suo 
tteibtS  nid^t,  sed  vetus  Adam,  qui  est  caecus,  mundi  honores  quaerit  iz. 


«M  11  Iusticia  r         SM  14/15  über  praedicando  steht  docendo         zu  17  über  morte 
steht  peccato,  iui'eris         km  18  über  eius  steht  Christi         zu  26  de  luditio  r         30  dura 
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Si  tua  non  esset  prudencia  stulticia,  cum  excelsissimus  damnavit,  quando 
prudentia  est  Huger,  te  e^gentÜC^er  est  a  diabolo,  quia  princeps  mundi,  ergo 
oninis  sapientia,  voluptas,  poteutia  veuit  ab  eo,  quare  muudus  caecus,  qui 
id  quod  pessimum,  bonum  putat.  Cavendum  ab  eo,  quicquid  excellens 
mundo  est,  non  de  arteficiis  dico,  sed  de  iis,  qui  conscientiis  regere  volunt 
ut  sunt  papa  et  monachi,  qui  verbum  non  habeut,  qui  sohun  hoc  agunt,  ut 
Adam  vetus  maneat,  ut  operlbus  demereri  coelum  velint.  Haec  oimiia  Spiritus 
sanctus  damnavit,  quae  princeps  mundi  erigit.  Hinc  sequitur  crux,  quia 
ab  Cliristo  sat  habemus,  tamen  non  tacendum  papam  errare,  monachos 
seductores,  tum  crux  venit.  Smnma  ungnab  ift  funb,  gerec^tig!eit  i[t  glauB, 
gerieft  ift  ba§  ^eilig  creu|§.  'Multa  habeo',  sequitur  simplicissime  ita,  'haec» 
tria  non  intelligitis  et  si  interpretarer,  tamen  non  intelligitis,  sicut  ego 
dicerem  'verbmn  habeo  obscurius,  quam  quod  hoc  tempore  intelligi  possit, 
longiore  explanatione  opus  habet,  quae  diiFeram,  quousque  spix'itus  sanctus 
veniat'.  Sed  hic  fuudaraentmn  posuerunt  sophistae  dicentes  non  sohun 
scripturam  habendam,  sed  et  audiendum  concihis  et  patribus,  et  haec  stulta. 
Christus  dicit  Vobis",  lt)a§  ^eift  'eud§?'  cum  apostolis  loquitur,  quibus  volebat 
mittere  spiritum  sanctum.  Haec  omnia  dicta  sunt  a  Christo,  hoc  est: 
Spiritus  sanctus  tütrt  euc^§  Öei'cleitn.  Christus  per  apostolos  onmia  vult 
expedire,  ipsi  veritatem  scire  debent,  et  per  apostolos  in  mimdum  spargi. 
*Ducet  in  omnem  veritatem',  est  hoc  veritas,  quod  sexta  feria  carnes  edere» 
non  debeo  et  monachus  cncullo  et  virgo  vestalis  virginitate  praedita  esse 
debet,  cum  apostoli  nihil  horum  usurparunt  ?  quid  vero  veritas?  Ut  in  corde 
cognoscat  Christum  et  ex  animo  faciat,  quicquid  faciendum  est.  Haec  cor 
nostrum  dolore  afBciunt,  quod  papa  habeat  authoritatem  condendi  leges  et 
ius  detorquendi  scripturas,  ut  sibi  placet. 

3.  'Non  potestis  portare'  ic.  quam  difficile  fuisset  discipulis  servare  » 
leges  de  discrimine  dierum,  vestium  et  ciborum,  qui  assueti  erant  ex  tra- 
ditione  patrum,  quam  difficile  est  docere  hodie  has  vestes  usurpare,  hoc  modo 
t«mpla  consecrare  3C.  Christus  loquitur  de  interno  cultu  ic.  ut  in  corde 
sentiant  homines,  quod  discipuli  illo  tempore  nondum  senserant.  Dia  externa 
honesta  conversatio  est  hyprocrita,  quare  diligenter  notandus  hic  locus 
contra  eos,  qui  pro  fundamento  habeut  hunc  locum,  cum  tamen  maxime 
ipsis  adversetur  ic.  Munduni  intellige  uon  crassos  illos  praedicatores ,  homi- 
cidas,  adulteros,  qui  ab  ipso  mundo  iudicantur,  sed  quosque  prudentissimos 
et  sanctissimos  3C.  qui  quidem  fateantur  Christum  orbem  redemisse,  tamen 
suis  meritis  et  in  speciem  bonis  operibus  sauctiores  ceteris  esse  volunt.  Item 

zu  1  über  der  ersten  Zeile  von  Bl.  77^  steht  fol  bcin  Iccijfieit  nidjt  ein  tor^cit  fein 
3  potentia]  poa  5  conscientiis  zu  10/11  Peccatum  iusticia  iudicium  r  12  non  nach 
tamen  fehlt        zu  21  Spiritum  vcritatis  r         zu  24  über  cognoscat  steht  homo 

Das  überlieferte  conscientiis  regere  könnte  doch  das  seltene  herschen  mit  Dat. 
(Grimm  Wth.  4,  2,  1156)  toiederspiegeln,  daher  nicht  geändert.    P.  P. 
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quod  ex  hoc  loco  confirmare  volunt  traditiones  et  ceremonias  suas,  repugnat 
D.  14  id  quod  sequitur  'de  meo  accipiet  et  annunciabit  vobis',  quasi  tarn  stupidi 
fuerint  apostoli,  qui  sublimiora  potuerint  intelligere,  ut  puta  quae  iam  dixerat 
de  peccato,  iusticia  2C.  et  has  rerum  externarum  traditiones  non  potuerint 
capere,  videlicet,  quibus  utendum  ritibus  in  templis  2C. 

15  a. 

^rcbigt  am  ©onntög  %flubt. 

(17.  3Jlat.) 

S)ieye  im  golflenben  sunt  erften  5!Jlale  mttgettieüte  5ßrebigt  fielet  Bos.  o.  17^, 
351.  77»^  —  79 ^ 

3of).  i5,26ff.  35]  Dominica  Exaudi      loh.  15  et  16. 

Hoc  Euangelium  est  facile  vobis,  qui  satis  de  fide  et  charitate  audistis. 
ö.  2GPropter  ignorantes  2C.   Sic  dicit  dominus  'Cum  venerit'  }C.  'quem  ego  missurus 
6. 27sum'  IC.  qui  est  'spiritus  veritatis',  'de  me'.    'Et  vos'  2C.  Hic  Christus 
descripsit  officium  Spiritus  sancti  in  terris,  et  quid  sequatur  officium  hoc, 
Sof).  IG,  1  nerape  saucta  crux,  quia  dicit  'haec  praedico,  ut  ne  scandalizemini. 

2ln  bte  toorten  Iet)t  btl.  Officium  spiritus  sancti  est,  ut  ferat  testi- 
Sof).  IS,  26  monium  de  lesu  Christo,  quia  dicitur  'de  me  testabitur',  non  de  Johanne 
baptista,  Helia  aliove  sancto,  sed  Christo.  Ex  hoc  textu  conchidimus: 
quaecuuque  doctrina  non  fundata  est  super  Christum,  non  est  spiritus  sancti, 
neque  super  petram  ic.  Ubi  testimonium  aujf  6l)xtftuni  laut,  fo  tft§  Xtä)t. 
Si  non  alium  haberemus  textum  quam  hunc,  sat  sufficeret  ad  traditiones 
humanas  confutaudas.  Homo  non  habet  aliam  viam  quam  Christum  ad 
vitam.  Hoc  natura  non  potest  comprehendere,  quae  hoc  potest  capere  et 
iudicare  pro  aequitate,  quod  alteri  non  obest.  Religiosi  huiusmodi  leges 
!t)aben§  in  bte  feel  gefielt,  ut  si  quis  ita  cantet,  psallat,  salvus  fiat.  Hic  non 
est  testimonium  de  lesu  Christo,  sed  de  homine.  Impossibile  est,  ut  ratio 
inveniat  hanc  doctrinam,  quae  Christum  aperit  et  asserit  episcopum  et  sacer- 
dotem  eum  esse  nostrum.  Quis  autem  dicit  et  docet?  Paraclitus,  qui  e 
coelo  venerit,  Christum  scilicet  salvatorera  et  mediatorem.  Experiencia  eciam 
docet,  Christus  vocat  eum  cousolatorem,  oportet  confiteantur  omnes  traditio- 
narii,  quod  nunquam  habuerint  solatium ,  sed  cor  ita  affectum  est  'tot  annis 
in  coenobio  fui'  ic.  sed  quis  seit,  an  deo  placeat?  non  adest  securitas.  Ubi 
illa  deest,  ibi  non  est  solatium.  Spiritus  autem  cum  venerit,  ille  solatur  et 
praedicat  'tc^  toll  bir  ein  certum  fundamentum  legen,  praedico  Christum  esse 
dei  filium,  in  eo  nihil  est  nisi  veritas"  2C.  auff  bie  petjon  [oitu  hiä)  hä  t)ZX= 
laffen,  ille  tuus  sacerdos  factus  et  ovem  te  cognoscit,  quod  cum  credis, 

über  Z.  6  stellt  Dominica  Vocem  locunditatls  non  concionatus  est  Lutherus     Exaudi  r 
zu  9/11  Officium  spiritus  sancti  in  terris  r  zu  20  Iusticia  humana  r         zu  26121  über 

traditionarii  sieht  lusticiarii 
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solatiura  accipis,  et  dicis  'quanquam  ego  peccator,  tarnen  Christus  innocens', 
neque  in  posterum  times  quicquara  JC.  Vocatur  Spiritus  sanctus  consolator 
non  extemus ,  sed  cor  solatur.  'Testimonium  de  me'.  Testimonium  de  So^.  15, 26 
Christo  est  officium  Spiritus  sancti  in  toto  mundo,  neque  est  illud  quod 
plerique  sciunt,  quod  et  diabolus  novit,  nempe  Christum  passum  fuisse  K. 
Sed  hoc  verum  est  testimonium,  quod  Spiritus  sanctus  facit  in  corde  etn 
auffrilfittgen  getft  unb  fidem,  ut  non  dicam  solum  'Christus  est  deus  et 
homo',  sed  glorior  Christum  meum  esse  et  omnia  sua  mea.  Hoc  testimonium 
nemo  dat  nisi  spiritus  sanctus,  et  textus  habet  spiritum  sanctum  dare  hoc  testi- 
monium. Quod  cum  factum  est,  alterum  sequitur.  'Spiritum  veritatis',  teutonice 
'rec^tfc^affene  geift'.  Ubi  spiritus  sanctus  est  et  consolator,  ubi  non  pharisaei, 
sed  veri  homines  fiunt.  Quando  ex  corde  credo  in  Christum  ic.  tum  Christus 
et  deus  in  me  est  et  amicum  cor  facit,  ut  sim  obnoxius  proximis  serviendo  2C. 
Confer  pharisaeum  vero  Christiano,  tum  rem  intelliges :  ille  quottidie  missat, 
opera  facit,  quae  omnia  falsa  sunt,  quia  cor  non  est  rectum,  et  deura  non 
habet  et  tenebrae  et  mors  est,  et  tota  vita  non  est  bona,  quia  quicquid  ex 
corde  malo  proficiscitur  neque  coram  deo  neque  homlnibus  bouum  est,  sed 
spiritum  habent  mendacii  et  [d§ein§.  Habes  iterum  ein  puff  tüibex  tnettftJ^en  ler.  ^ 
Doctrina  spiritus  fecit  verum  hominera,  traditiones  pharisaeos  et  hypocritas, 
qui  in  operibus  haerent.   Primus  locus  concionis  testimonium  spiritus  sancti. 

2.  'Et  vos  testimonium':  vos  cum  spiritum  sanctum  accipietis,  prae-»  27 
dicabitis  verbum  meum,  non  vestrum,  'quia  ab  initio'  Jc.  vidistis  miracula 
et  audistis  a  me  credendum  mihi,  non  alteri,  ut  confutantem  me  audistis 
pharisaeos.  2)a§  anber  anuunciat  sanctam  crucem,  hoc  est  ein  !oftlid§  gut 
Signum,  quod  spiritus  sanctus  est  in  terris,  quando  ii  qui  praedicaut,  daiu- 
nantur,  occiduntur,  ut  tarnen  ii  qui  occidunt,  habeant  speciem  bouitatis. 

Duplex  mors  est:  quando  multi  Hagen  mortem  occisi,  quod  iniuste 
mortem  passus  sit  2C.  humana  est  mors.    Altera:  quando  reus  ab  omnibus 
criminatur.    Ita  Christus  mortuus  qui  despectissiraam  mortem  tulit  pendens 
inter  duos  latrones.    Paulus  'Maledictus   in  ligno'.    Haec  vera  mors  et  ®ni.  3, 13 
christiana  fuit,  ut  hic  Christus  dicit  'arbitrabuntur'  JC.    Ita  factum  est  mar-  Soi).  le,  2 
tyribus  qui  occisi  sunt  non  ob  adulterium  Jc.  sed  a  gentibus  audiebaut  et 
ludaeis,  quod  seductores  Jc.    Nos  autem  digni  non  sunms,  ut  persecutionem 
patiamur.    Quia  verbum  in  corde  non  haeret,  ideo  nec  charitatem  habemus. 
Christus  dilectissimis  suis  nunciat,  quod  'a  synagogis'  2C.  et  ii  qui  persequuntur,  Soft-  ig.  2 
habebuut  laudem.    Tempus  quidem  aptum  esset.    Papa,  principes  et  cleri- 
corum  ordo  nomen  habent  et  praecipui  esse  volunt,  qui  nomeu  Christiauum 
tueantur,  sed  desunt  Christiani,  qui  fidem  firmam  habent,  tum  illi  gloriarentur 

zu  2/3  Qualis  consolator  spiritus  sanctus  r  zu  8/9  Testimonium  de  Christo  r 
zu  10  Spii-itus  veritatis  r  zu  18  Spiritus  mendacii  r  zu  21  Et  vos  testimonium  r 
zu  24  Sancta  crux  r  zu  28/29  et  damnatur  ut  latro  pessimus  r  zu  30  Gal.  3.  r 
zu  31/32  niartyres.  r 
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se  bene  fecisse  et  obsequium  2C.  Si  deus  nos  diligit,  tum  persecutio  veniet, 
si  noD,  manebimus  quidem  in  cognitione  verbi,  sed  corde  non  adhaeremus, 
et  nos  puniet  ut  latrones,  non  ut  filios,  er  totrt  un§  nit  Bannen  laffen. 

Soi).  IG,  1 'Ego  nuntio  vobis,  ut  non  scandalizemini',   oportet  ut  ita  fiat,  ratio  non 

potest  capere,  fo  Ötl  S5if(|off  ften  et  danmant  me  tanquam  hereticmn,  sed  & 
tarnen  tocius  mundi  iudicium  conteranere  debeo.    Sed  hoc  natura  non  facit, 
Imo  ita  dicit  'credis  te  sohnn  prüden teni?  multi  sunt  sancti  et  docti'  3C. 
Si  hic  homo  verbo  dei  non  est  munitus,  tum  ridet,  sed  firmiter  iuhaerendum 

5Pi.  25,  16  verbo  et  credendum  deuni  iudicaturum  secundum  verbum  suum.  'Miserere 

mei,  quia  unicus  sum\  Oportet  ut  quisque  certus  sit  de  fide  sua,  quia  lo 
quisque  rationem  reddet  de  se,  quanquam  omnes  creaturae  et  conscientia 
$1".  6,  8  sint  adversum  te,  ut  septimus  psalmus  '^ä)  Bin  tn  engften'.  Vide  tarnen,  ut 
sis  constans  in  verbo,  quod  eripiet  te  ex  omnibus  mortibus,  periculis  ic. 
Non  est  dictum  meum  iudicium,  si  meum  esset,  velim  credere.  Christus 
Judicium  meum  non  est,  si  est,  verum  tarnen  est.  Haec  persecutio  et  passio 
in  oculis  hominum  est  abhominabihs,  coram  deo  magnifica.  ^ä)  |e'^e§  nit 
Öor  gut  an,  quod  Episcopi  se  et  principes  humiliant,  quia  diabohis  est  mille- 
artifex.  Hoc  praetendit,  ut  nos  securos  sinat.  Si  autem  diligit  nos  Christus, 
tum  haec  persecutio  nos  adorietur  et  qui  senserit  hanc,  gratias  agat  deo  k. 
Quia  non  noverunt  papistae,  quid  hoc  est:  Cognoscere  Christmn,  non  quod  20 
carnem  et  sanguinem  habeat,  sed  quod  sibi  datus  sit,  qiaod  non  per  sua 
opera,  sed  Christi  salvetur.  Qui  Christum  ita  cognoscit,  et  patrem  illico 
cognoscet.  Ita  dicet  homo  'Christus  mens  est'  7C.  sequitur,  quod  pater  voluit 
immensa  charitate  erga  nos  filium  pati,  tum  cognosco  deum  aflfectum  esse 
erga  me  ut  pater  carnalis  erga  filium,  et  hoc  cognosco  per  Christum,  fo  25 
fpux  per  Christum  in  patre  charitatem  ineffabilem.  Papa  et  clerici  ita  prae- 
dicarunt  'Christus  l)at  btd§  ei"l"ebt  de  peccato  originali,  oportet  nunc  cogites, 
ut  per  tua  opera  salveris.  Christus  in  posterum  iudex  est,  oportet  ut  genu 
illi  flectas  et  religiosus  fias,  ut  iudicem  propicium  habeas  Christum'.  Quando 
cor  ita  instructum  est,  tum  de  patre  solatium  accipere  non  possum,  sed  30 
timeo  ipsum  me  clava  percussurum.  Ita  cor  adfectum  est  clericorum:  quando 
praedicatur  contra  horum  traditiones  et  doctrinas ,  nempe  Christum  non 
iudicem,  sed  salvatorem,  tunc  dicunt  'hereticus'  2C.  oportet  ut  damnent  vestra 
opera,  ut  habet  Euangeliura,  quia  ipsa  magnifacient.  Hoc  est  Euangelium: 
primum  de  officio  praedicandi,  quod  fidem  docet,  2  crux  sequetur,  nemo  35 
ofiFendatur,  si  venerit,  imo  gratias  agat  deo,  si  persecutio  venerit. 


zu  4  ut  non  scanda  r  8  dum  zu  9/10  Hoc  ubique  ps  canunt  r  zu  12  ps.  6.  r 
14  dictum]  die  über  Christus  steht  In  loh  19  dum  zu  20  —22  Quia  non  noverunt 
patrem  neque  me.  r         24  dum         zu  26/27  Pap  praedicatio  r         30  dum 
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16. 

^rcbigt  om  ^fingftfonntag. 

(24.  mal) 

S)te  folgenbe  ^rebigt  ift  mä)  ben  bor'^anbenen  ©in^elbrucEen  Bereits  in 
Unfever  3lu§saBe  Sb.  XII  ©.  566-578  ntitgetl^em.  Sie  fte:^t  Bos.  o.  17  ^ 
331.  79"  — 81^ 

36]  In  die  Penthecostes  Eiiangelium  loh.  xiiij.  Sof). i4,23ff. 

Antequam  Euangelium  tractabimus,  antea  concionem  hodiernara  dicemus 
Lu.  2.  c.  ].  2.^  Hoc  festum,  quod  penthecosten  dicimus,  haue  habet  originem :  3tpfl.  2,  iff. 
quando  deus  popuhim  duxit  ex  Egypto,  celebrare  sivit  festum  2C.  per  desertum 
iverunt  50  dies,  in  quo  50.  die  lata  est  lex.  Nos  vocabulum  corrupimus 
et  dicimus  Saxonice  '|)fingften'.  Lucas  'cum',  inquit,  'compleretur  dies  penthe- 
costes, venit  Spiritus  domini  et  aliam  legem  tulit'.  Ideo  non  celebramus 
hunc  diem,  quod  Moses  instituit,  sed  quod  spiritum  accepimus. 

Paulus  ad  Corinthios  duplicem  legem  esse  dicit,  ita  et  duplicem  popu- 2.  Gor.  3, 3  ff. 
lum  accipimus.  Scripta  lex  est  'unum  deum  dilige'  jc.  quae  est  scripta,  non 
iutrat  cor  neque  probum  facit,  sed  hypocritam.  Altera  lex  Spiritus.  Si 
cuilibet  homini  liber  animus  sineretur,  certe  eligeret  deum  non  esse,  ne  lex 
esset,  quia  'si  malus  sum,  damnat  deus',  dicit  animus.  Et  ego  ita  affectus 
sum,  ut  libentius  viverem  meo  more,  et  ita  contra  deum  et  primum  prae- 
ceptum  pecco,   Omnes  quotquot  sub  scripta  lege  sunt,  mortui  coram  deo  sunt. 

Altera  lex  Spiritus,  illa  penna  non  scribitur  neque  toitt  gereb  ore,  sed 
Spiritus  descendit  et  efBcit  eoi'um  linguas  igneas  2C.  Spiritus  sanctus  facit 
alium  hominem,  ut  omnino  deum  diligat  et  quicquid  praecepit  deus,  servet. 
Lex  Spiritus  nihil  aliud  est  quam  sanctus  Spiritus  raet  vel  opus  vivuni,  quod 
est  in  corde,  scribit  animum  viveutem  et  praeparat  te  ad  omnia  ferenda  et 
toleranda.  Cum  homo  sentit  se  ita  adfectum,  tum  verus  scriptor  venit,  bte 
lebenbige  fc^rifft,  sunt  viva  dona,  cor  quod  luft  habet  gegen  got. 

Hactenus  dictum  spiritum  sanctum  regere  concilium  et  statuere  arti- 
culos,  et  feces  leges  decretalium.  Et  haec  maxima  ignominia.  Ipsi  ex 
spiritu  sancto  faciunt  legem  mortuam,  Mosen,  cum  sit  viva  lex  et  scribat 
legem  in  cor.  Diabolus  ista  statuit,  non  Spiritus  sanctus.  Sed  hoc  factum 
ex  ignorantia,  quia  nescimus,  quid  Spiritus  sancti  officium  sit,  qui  hoc 
novit  2C.  Discite  iam  et  faft  e»  iDoI,  quid  Spiritus  sanctus  sit  et  eins  offi- 
cium.   Hic  videtis  officium  eins  descriptum,  descendit  et  implet  eos  et 

zu  1  Penthe  r  über  loh.  xiiij  steht  23.  Anno.  zu  10/11  mortua  lex  fuit  et  popu- 
lum  mortuum  rexit,  in  corde  non  perfecerunt.  r  zu  Ib  über  Omnes  steht  Lex  Spiritus 

vmd  darüber  literae  zu  11  Lex  Spiritus  r  zu  20  über  animum  steht  mut  21  dum 
zu  23/24  et  omnia  ingessisse  quae  decreta  sunt  in  conciliis  r  zu  27  facillime  cognoscet 
ista  omnia  ficta  esse  r         zu  29  Officium  Spiritus  sancti  r 

1)  Dies  soll  wohl  lieissen  2.  capite  libri  2.  (nämlich  (kr  Apostelgeschichte). 
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linguas  igneas  facit,  et  cor  eorum  fortissimum  facit,  ut  nihil  timeant  2C.  ergo 
non  est  officium,  ut  scribat  legem  literalem,  sed  dat  animum  fortem  2C.  Qui 
aliter  dicit,  ne  credatis,  sed  diabolum  putate,  quia  hic  textus  sie  habet.  Ipse 
vult  liberare  populum  a  lege  et  peccato  2C.  cum  ipsi  dicant  eum  facere 
legem  ic.  est  tegmeu  facere  uBer  bie  augen.  5 
Quomodo  facit  hoc,  quod  igneas  flammas  in  cor  fert?  Hoc  habet  euan- 

Soi).  15,  26  gelium  prioris  dominicae  'Cum  venerit  paraclitus'  2C.  'de  me'  ic.  Audistls  hoc 
esse  euangelium,  quod  deus  in  mundum  sinit  praedicari  hancque  vocem 
neminem  posse  per  opera  et  legem  servari,  imo  deus  miserit  filium  qui  haec 
praestaret,  haec  est  praedicatio  Euangelii.  Ad  hoc  requirit  plus:  quanquara  10 
audio,  ita  tamen  non  credo.  Spiritus  autera  imprimit  hanc  praedicationem 
in  cor,  ut  haereat.  Christus  fecit  omnia,  mortem  superavit,  dominus  omnium 
per  eum  ic.  sed  thesaurus  non  est  dispersus,  sed  Spiritus  sanctus  hoc  facit 
et  dicit  in  cor  tibi,  ut  fateri  debes  te  unum  esse  ex  his,  quos  Christus 
redemit,  tum  cor  hominis  h)irt  luftig  erga  deum,  et  dicit  'O  pater  caelestis,  15 
fuisti  adeo  misericors,  ut  dares  filium'  2C.  'haec  est  ineffabilis  Charitas, 
dicis'  2C.  Tum  cor  non  dicit  '@t)  ad  inferos  detrudet',  non  timebit  eins 
saevitiam,  quod  clava  eum  caedet^  3C.  sed  cognoscit  pro  pio  deo  et  patre,  tum 
pro  deo  omnia  patitur  et  proximo  inservit,  quacunque  re  potest. 

Ad  hoc  datus  est,  ut  thesaurum  hunc  Christum  in  cor  raeum  ferat,  quod  20 
cor  eum  sentiat  et  solatio  plenum  sit  jc.    Officium  eins  est,  quod  indicat 
mihi  opera  mea  nihili  esse,  sed  Christi  sanguinem  mihi  emeruisse  vitam, 
tum  lex  etiam  dei  tibi  nihil  valet,  quia  quaecunque  lex  scripta  dicit,  habes 
in  corde  jc.    Non  satis  est,  quod  hoc  sciamus,  sed  etiam  praedicandum. 
Spiritus  sanctus  non  est  vir  legis,  sed  abrogator  legis  et  liberum  facit  25 
hominem  a  lege.   Sed  hic  cauti  sitis,  quod  homo  qui  spiritum  habet,  omnino 
immunis  sit  a  peccato  et  lege,  quando  de  officio  Spiritus  sancti  praedicamus, 
Don  ita,  quasi  finitum  sit,  sed  quod  im  fc^^ioangt  g^e.    Officium  eius,  quod 
corda  gaudabunda  facit  ic.  sed  ift  nod^  nit  au§.    Ita  non  invenietis  Chri- 
stianum,  qui  gaudeat  perpetuo,  cui  desit  tristicia,  quasi  in  posterum  mortem  30 
non  timeat  ic.    Ita  foI§  getrtengt  fein  cum  Christiano,  oportet  ut  interdum 
mortem,  pericula,  peccatum,  terrorem  2C.  sentiat.    In  aliis  peccatis  obnoxiis 
Spiritus  non  facit  suum  officium,  quia  non  sentiunt  se  avaros  2C.  Officium 
eius  occultum  est  et  non  occultum.    Christianus  bonus  est  caro  et  sanguis, 
sicut  alius.    Ille  tamen  cum  peccatis  pugnat,  alter  nihil  curat,  cum  priore  35 
est  Spiritus,  quia  libenter  aliter  vitam  instituere  velit,  id  quod  Spiritus  sancti 
officium.   Ille  gemitus  non  debet  cessare,  quod  libenter  liber  fieri  a  peccatis 

Möm.  8, 26  velit.    Ad  Ro.  8.  'Inenarrabilis  gemitus'.    Ita  apostoli  in  summa  tristicia 
constituti  accipiunt  spiritum  sanctum,  quamdiu  vivimus,  carnales  concu- 


zu  1  Notabene  r  15  dum  17  dum  18  dum  23  dura  36  velit]  vita 
1)  vgl.  oben  S.  110, 29131. 


9?a(f)fc^riften  9{öret§.   (grgänäungen      Sßb.  XII.) 


113 


piscentias  sentimus,  sed  Spiritus  sanctus  emplastrum  imposuit  vulneri,  ut 
de  semimortuo  dictum  est  in  Luca.  Non  intelligendum,  quod  Spiritus  suc.  lo,  34 
sanctus  puros  omnino  et  letabundos  facit.  Non  ita.  Hoc  verbum  de  spiritu 
sancto,  si  cadit  in  probos  homines,  eos  probiores  facit,  si  in  f reiben  '^er^etl, 
peiores  facit.  Christus  'ne  proieceritis  ante  porcos  margaritas'.  Vereor  et  wam.  7,  6 
nos  hoc  facere,  ut  praedicatione  nostra  peiores  fiant,  dicunt  enim  'Christus, 
Spiritus  sanctus  omnia  fecit'  k.  Spiritus  non  venit  nisi  turbatis  et  afflictis. 
Possunt  quidem  illi  fiiilüermei'  de  re  loqui,  tarnen  intus  non  cognoscunt,  quia 
tentaciones  non  senserunt.  Oportet  prius  sentiamus  desperationem,  alias  con- 
solatio  non  sequetur.  Discipuli  simul  erant  timentes,  per  mortem  etiam 
Christi  increduli  facti,  et  cum  Christus  etiam  resurrexisset,  multis  laboribus 
tamen  nihil  eflFecit,  quousque  spiritum  sanctum  mitteret,  qui  eum  in  cor  eorum 
imprimeret  et  cum  hoc  revelarit  vobis,  cognoscetis  et  patrem.  Hoc  videbimus 
in  Euangelio. 

Parit  magnam  quaestionem,  debere  nos  diligere  priores,  tum  futurum, 
ut  Christus  quoque  nos  diligat.  Quidam  loci  scripturae  sonant,  quod  nos 
incipiamus  ic.  deus  primum  incipit.  Quando  hoc  facit,  sentio,  ut  cum  disci- 
pulos  terret  sonitu,  quando  discipuli  erant  congregati.  Hoc  fecit,  quia  diligit 
eos,  ut  iterum  illi  eum  diligerent.  Tum  propinquus  est  nobis,  cum  hoc  facit 
et  incendit  cor.  Cum  homo  sentit  dilectionem  dei,  tum  ipse  deum  diligit. 
'Qui  diligit',  quando  per  spiritum  sanctum  effecit  in  corde  eins  charitatem,  de 
sensu  charitatis,  non  inceptione  loquitur.  Post  hanc  dilectionem  sentiet,  quod 
pater  et  ego  solemur  eum. 

'Qui  non'  ic.  Hic  conclusit  deus,  in  quibus  spiritus  sanctus  non  cor  Soij.  14, 23 
illustravit  et  dilectionem  non  fecit,  nihil  est.  Igitur  omnes  praeceptiones 
clericorum  sunt  inutiles,  quia  charitate  careut.  Populus  dei  igiüu'  non 
regendus  legibus,  sed  impius  regendus  gladio,  coherceudi,  ne  manu  perficiat, 
quod  in  corde  abundat.  Tu  mane  in  hac  sententia,  quia  non  diligat  sermones 
meos.  Christus  dicit:  qui  sermonem  raeum  servare  vult,  oportet  ex  corde 
hoc  faciat,  sed  quid  hoc  efBcit?  Nempe  spiritus  sanctus  hoc  locutus.  In 
his  verbis  etiam  descriptum  officium  spiritus  sancti. 

Hic  consolatorem  vocat.  Si  est,  oportet,  ut  sit  in  hoc  loco,  ubi  opus 
est  consolatione.  Sinautur  illi,  qui  ita  libere  loquuutur  de  Euangelio.  Ego 
dico  quod  Paulus  'Gaudeo  Euangelium  vulgatum  esse  quocuuque  modo'.  Con-iKöm.  15,19 
solator,  quia  solatur  corda  pavida,  suggeret^  Et  hunc  textum  traxerunt  ad 
suas  traditiones,  ftra|§^  contra  spiritum  sanctum.  In  textu  sequitur,  quod 
ego  dixi.  Ipsi  affirmant  non  ita  intelligendum.  Hoc  est:  spiritus  sanctus 
suo  officio  plus  imprimet  in  cor  vestrum  quam  ego  verbis,  ui  verbis  meis 

5  porcos  feJilt  15  dum         zu  16/17  quidam  quod  deus  incipiat  r         19  dum 

20  dum         zu  22  über  sensu  steht  futen      dilectionem]  di 

')  unvollendeter  Satz.  d.  i.  ftrocft§  vgl.  gefti-acft§  127, 11;  Ch-imm,  Wth.  4, 1,  2, 

4-247.    P.  P. 
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vobis  opus  non  erit.  Spiritus  adimit  ex  cordibus  nostris  leges,  ipsi  conscien- 
Sof).  14,  27  tias  involvunt.  'Pacera  relinquo',  vides  hic,  quibus  deus  spiritum  sanctura 
det.  Non  pacatis,  sed  afflictis  hominibus.  Mundus  pro  pace  habet,  quando 
bellum  cessavit.  In  paupertate  est,  mundanus  dicit  "^ego  abiciam  pauper- 
tatem,  ut  dives  fiam'  3C.  Infirmus,  in  mortem  k.  hanc  pacem  Spiritus  sanctus 
non  dat,  sed  malum  oportet  maneat,  sed  persona  mutari  debet.  Id  hoc  fit: 
quando  es  in  media  passione,  dabo  talem  vobis  animum,  ut  credatis  vos 
(Pftit.  4, 7  esse  in  paradiso'.  In  hello  pacem,  in  morte  vitam.  Paulus  dicit  hanc 
superare  ic.  Homo  terrenus  non  potest  veram  pacem  invenire,  quia  non 
est  perpetua.  Christus  dicit  'morere:  Ego  dabo  tibi  spiritum,  ut  credas  te 
non  raori'.  Ita  Christianus  nihil  curat  tentaciones,  sed  is  plenius  sentit, 
alter  minus,  quia,  ut  diximus,  officium  eins  est  im  f(^tt)ant  et  inceptum  est, 
ic^  muB  tüc^ber  nhetjtm  unb  erfieljtten  laffen,  quare  noli  diffidere,  si  te 
invenis  non  omni  tempore  animosum,  quia  officium  eins  est,  ut  Semper  augeat 
in  te  hoc  gaudium,  et  mixtum  tarnen  sit  metu  2C.  alias  diceres  'spiritus 
sanctus  perfecit  officium  suum'. 

Quae  sequuntur,  sunt  solatio  plena.  Euangelium  Semper  solatur  ad- 
flictos,  duri  hoc  non  spectant.  Si  discipuli  non  fuissent  in  formidine,  non 
consolatus  fuisset,  quamquam  illo  tempore  parum  profuit,  quia  Spiritus  non- 
Sofi.  14, 28dum  aderat,  q.  d.  Christus  'spiritus  faciet  letos  vos'  ic.  'Quia  pater  maior 
me  est':  'Ego  homo  sum,  moriar,  quod  male  habebit  vos'.  Christum  diligere, 
hoc  est  hominem,  qui  mortem  patitur  et  nihil  facit,  quam  crucem  et  mortem 
praedicat,  sed  hoc  Spiritus  faciet  et  indicabit  vobis  et  tum  cognoscetis  patrem 
ex  immensa  dementia  voluisse  me  mori.  'Ad  patrem  eo',  hoc  est  'fiam 
dominus  omnium,  et  hoc  Spiritus  sanctus  docebit'.  'Maior  me  est',  hoc  est 
'faciet  me  dominum  omnium  creaturarum'.  Euangelium  hoc  g!§et  uff§  üxnpt 
Spiritus  sancti. 

16a. 

^rcbigt  am  ^fingftmontag. 

(25.  5«at.) 

S)tefe  biä'^er  ungebrudte  ^pvebigt  fielet  Bos.  o.  17*,  331.  81^-8S\ 

37]    Die  lunae  in  feriis  Penthecostes       Euangelium  loh.  3. 
So^.  3,  16 ff.         Ihesus  dicit  Nicodemo:  'Sic  dilexit  deus  mundum'  ic. 

Hic  habemus  in  brevi  dulcique  sermone  compreheusum  consolationis 
plenissimum  locum,  et  bonura  esset,  ut  homo  huiusmodi  locos  in  memoria 
haberet  ic.  Ita  dicit  'Sic  dilexit',  sunt  treffli(^^  verba.  Pi-imo  vides  Christum 
facere  in  his  verbis,  sicut  ubique  facit,  ut  patrem  amice  in  cor  ponat,  ut 
maiestatem  dei  non  horribilem,  sed  amicissimam  faciat,  quia  humana  et  divina 


3  det  fehlt 


zu  5  pax  r 


zu  9  über  superare  steht  Philip         23  dum 
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natura  convenire  non  possunt.    Homo  enim  solet  terreri  ab  hac  maiestate, 
quia  couscientia  mala  et  conscius  suae  malae  vitae  et  seit  deum  punire 
peccatum,  pacem  habere  uou  potest  cum  deo,  ut  lob  quoque  dicit^    Ita^iobs,  4 
fugit  homo  deum,  quia  inimicitia  maxima  est.    Quare  homo  iuvari  alia  via 
non  potest,  quam  ut  discat  cognoscere  deum.    Est  quidem  miserum,  quod 
homines   inveniuntur,    qui  fugiunt  deum,  quanto   miserius,  quod  omnes 
homines,  quotquot  nascuutur  ex  feminis.    Sed  Christus  hic  agit  illud,  ut 
patrem  nobis  benignura  faciat.    Nihil  enim  est  hic,  quod  timere  debemus, 
sed  omnino  fnintlic^feit  nobis  exhibetur  per  Christum,  non  per  nostra  merita. 
§ie  f(^Iecf)t  er  l)crniebei"  omnia  opera,  merita  3C.  scriptura  culpat  muudum  ut 
reum  mortis  et  dicere  cogit  deum  odisse  mundum,  sed  hic  durus  sermo 
versus  in  amicum.    Hic  habes  naturam  et  axt  verae  divinaeque  charitatis. 
Non  sinit  sibi  benefacere,  sed  ipsa  beuefacit  ?c.    Id  quod  humana  et  mun- 
dana  Charitas  non  facit,  ut  homo  quaerit  suum,  diligit  feminam,  non  propter 
hoc,  quod  dei  creatura  est,  sed  quod  pulchra.   Haec  Charitas  non  durat.  Si 
divina  est,  molitur  hoc,  ut  diligat  non  propter  suum  commodum,  sed  alterius, 
ut  pauperem,  infirmura  diligit  3C.   Mundus  operatur  et  agit  cum  excellentibus, 
divitibus,  formosis.   Hos  laudat  mundus,  admiratur  et  hos  mundus  plurimos 
habet,  qui  etiam  Euangelicae  veritatis  amatores  se  gloriantur,   sed  haec 
Charitas  christiana  non  est.    Verum  ubi  hoc  diligo,  ba§  OTtd)  moä)t  HVixä) 
beibl'uffcrt,  ut  bie  gern  couversantur  cum  iis,  qui  afflicti  sunt.    Hoc  verbum 
notandum  et  inculcandum  cordi,  (juod  pater  non  vult  diligere  quam  pauperes, 
peccatores  2C.  qui  mundo  despecti  sunt  et  contempti.  Ps.  'quis  deus  sicut  14 
deus  noster?'  qui  'alta  cognoscit  a  longe\    Paulus^    Dii  sunt  ut  prin- ^Ui.  iss,  6 
cipes  2C.  hi  respiciunt  alta,  infirma  non.    Nullus  invenitur  nec  in  celo  nec 
tei'ra,  qui  facit  sicut  deus  misericox's  nostcr.    ^ä)  mein,  bQ§  fei  ein  fto^ 
geBen  omni  huic,  quod  nos  selegimus,  et  sunt  sectae  et  ordlues  operarii. 
Deus  enim  videt  hos  et  huc  vertit  oculos,  qui  coram  mundo  indignissim 
sunt.  Quid  agit  cum  Carthusianis  et  aliis  clericis?   Hi  divites  sunt.  Quid 
dicit  scriptura?  hos  'a  longe  cognoscit'.    Mirum,  quod  deus  hos  diligat,  qui  «ist- 138,  g 
coram  mundo  spernuntur  et  econtra.    Hanc  pracdicationem  pauci  sciunt  et 
in  veteri  testamento  praedicatum,  (piod  solum  hi  diligerentur  a  deo,  qui 
sponsa  opera  facerent.   Pauci  tamcn  prophetae  hoc  intellexerunt,  nempe  huuc 
operum  fiuem  deo  displicerc.    Et  nostris  temporibus  ita  praedicatum  est 
peccatores  deo  displicere  2C.  sed  deus  non  curat  tua  bona  opera,  sed  gratis 
tibi  impertit  niisericordiam  suam,  non   potest  audire   iactationera  operum 
nostrorum,   fundationem  altarium,  testameutorum ,    quid  autem  ?  sed  con- 
fessionem  peccatorum  nostrorum.  Brevia  verba  sunt,  sed  coucludunt  omnia, 

11  über  cogit  steht  scriptura         zu  29/30  Iii  in  perfecto  statu  vivunt  jc.  r 
>j  Gemeint  ist  toohl  Hiob  9,  4  (Vulgata):    Quis  restitit  ei  et  pacem  habuit? 
^)  l'au.    Welche  Stelle  gemeint  ist,  ist  nicU  ersichtlich.   Vielleicht  1.  Cm:  1,  27 f. 
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Sofi.  3,  IG  quae  mundns  sponsa  putat,  uihil  esse.  'Ut  daret  unigenitum\  2)a  Hgt 
ioiber  ntber  alle  mond§  IC.  et  quod  statuitur  humana  ratioue.  Nos  ab  ipso 
accepimus  gratis.  Si  eciam  mundus  sine  peccato  esset,  ut  angeli  suut,  et 
qui  credimt,  tarnen  uon  possent  assequi  suis  meritis,  ut  filium  suura  eteruum 
daret  illis,  quare  deus  diviter  indicavit  gratiam  suara,  ut  pavida  corda  con- 
solentur.  Seit,  quam  ingens  sit  sua  maiestas  et  quam  conscientia  iplob,  quae 
ubi  conterruit,  oportet,  ba§  getDtffen  succumbat,  quid  facit?  timorem  patris. 
Datum  filium  pro  nobis,  quid  magis  potest  facere?  Si  dedit,  non  debitura, 
si  donum,  non  meritum.  Igitur  cessate  cum  vestris  meritis,  rofenfl'en|. 
Qui  nititur  suis  viribus  assequi  gratiam,  quam  donat  sponte,  is  deum  blas- 
phemat.  Coguntur  enim  ii  dicere,  quod  suis  meritis  viam  struaut  ad  celum. 
Si  quaeris  monachum,  quare  in  ordine  sit?  respondebit  ?c.  tunc  dilectio 
patris  et  Christi  abiecta  est,  non  potest  pati  deus,  ut  Charitas  eins,  quam 
gratis  donat,   ematur.    Sunt   ergo   illi   iustitiarii   deo  oflfensissimi.  Mat. 

<wotti).  21,31 'Meretrices  praecedent  vos^  2C.  et  hoc  dicebat  ad  sanctos  pharisaeos.  Mere- 
trices  facile  cognoscunt  se  peccasse,  sed  sanctus  populus,  quamquam  ore 
Sof).  3,  IG  confiteatur  Christum  salvatorem,  in  corde  repugnat.  'Ut  omnis  qui  credit  Jc' 
ba§  gefc^entf  habemus,  videtis,  ba§  ntc^t  mu§  gu  gt)en  mit  tütxäm.  Si  homo 
debet  servari,  oportet  ut  filium  habeat,  alias  nihil  erit.  Nos  alios  pontes 
struximus.  §{e  g'^et  ber  tejt  clax  barltitber,  oportet  opera  tua  non  habeas, 
hunc  oportet  thesaurum  habeas.  Quomodo  acquiram  eum?  per  patris  dilec- 
tionem.  Praedicatus  est  toti  orbi,  sequitur  palbt  brauff.  Datus  quidem  est 
filius,  sed  oportet,  ut  credam  ei.  ludaei  dicunt  se  quoque  in  deum  credere 
et  populum  dei  se  hodie  adhuc  gloriantur.    Oportet  ut  habeam  thesaurum, 

smattf).  5, 18  qui  pro  me  Bejal.  'Non  praeteribit  Iota  unum.'  Non  putandum,  quod 
ociando  celum  ascendam,  sed  legem  oportet  ad  unguem  impleri,  sed  ego 
implere  non  possum,  oportet  habeam  aliquem,  qui  pro  me  impleat.  Is 
Christus  est,  tro|  Omnibus  diabolis,  quod  culpent  eciam,  ba§  er  nic^t  ein 
tttel  erfüllt  ^at>.  Ilunc  obiice  demoni,  tunc  dicet  'quid  tibi  cum  Christo?' 
Obiice  illi  textum  hunc  tibi  datum  ic.  Hoc  non  dico,  ut  non  credas  te  fide 
solummodo  implere  legem,  ut  assequaris  regnum  celorum,  sed  oportet  omnia 
impleas  per  Christum,  et  ut  mortificeris  de  die  in  diem.  Quomodo  meus 
fit?  non  includo  in  peram  2C.  sed  'qui  credit  in  eum',  deus  sivit  eius 
clementiam  praedicari  toti  orbi,  credis  tibi  datum,  tum  habes  2C.  fides  faft 
Christum,  si  Christum,  tum  completiouem  legis.  Tum  sequntur  omnia  bona. 
SRiim.  1,  ifiEx  hoc  fundamento  sequitur  fidem  esse  omnipotentem  ut  Paulus  'potencia 
dei'  IC.  Hactenus  non  scivimus  vira  filii  dei,  quae  omnia  facit,  nec  per 
preces  nec  opera  nec  missas,  cucuUas  capere  possum  Christum,  sed  unica 
fide.    Vides  hic  omnia  opera  cadunt.    Sed  inimici  hoc  culpant  et  dicunt 


35  dum 


zu  5  über  diviter  steht  xei^üä) 
a  dum 


11  Cogitur 


13  abiecta]  abiectg 


34  dum 
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gütige  toei'tf.  Non  facienda  bona  opera  in  tuum  commodum,  sed  alterius,  dociii. 
Dedit  filium  mundo  et  iis  qui  credunt.    Quoniodo  potest  perdi,  qni  hunc 
thesaurum  habet  ?  Paulus  'Gratias  ago  deo  pro  inenarrabili  eius  dono'.   Est  2.  eor.  9, 15 
enim  inenarrabile  donuni  fides,  quod  nos  filios  dei  faeit  jc.    'Non  ut  con- 

5  demnet  muudum'.    'Nam  deus^    Hic  textus  ift  ailä)  lt)ol  311  faffen  propter  Soft.  3,  17 
hos,  qui  ex  Christo  iudicem  fecerunt  et  sedere  fecerunt  in  tribunali  2C.  In 
baptisrao  quidem  docuerunt  accepisse  haue  Cliristi  gratiam,  sed  post  baptis- 
mum  IC.    Item  coacti  sumus  implorare  sauctorum  auxilia,  quia  cum  audivi- 
mus  post  baptismura  nos  lapsos,  tum  quisque  elegit  sibi  sanctos.    Hic  hac 

10  via,  alius  alia  opem  quaesivit.  Culpa  est,  quod  Christum  iudicem  fecerunt, 
cum  sit  salvator.  Antequam  ad  iudicium  venit  extremum,  Christus  non  agit 
iudicem,  sed  servatorem,  quamquam  ad  celum  ascendit,  tamen  factum  est, 
ut  melius  officio  suo  fungatur,  ut  audistis  in  superioribus.  Quamdiu  durat 
mundus,  est  salvator.   Qui  aliter  Christum  praedicat,  is  negat  Christum,  ba 

15  flutntnen  bie  geBetlein  l§er  'Q  bu  mutcr  gotg'  2c.  et  paucissimi  honorem 
Christo  dederunt  et  idolum  fecerunt  ex  Maria.  Oportet  fides  constituatur 
super  solum  deum,  non  creaturam.  Honore  digni  sunt  sancti  quidem  et 
Christiani,  qui  omnia  bona  habeut,  sed  fides  ift  nit  31t  fe|en  super  hos,  sed 
solum  deum.   Nota  ergo  hunc  locum  'Non  misit  iudicare',  ut  sit  ein  botinex= 

20  ft^^lag  ttitber  qI  e^r  sanctorum.  Si  Christum  cognosceremus,  tum  cultus 
sanctorura  cessaret,  ut  monachatus  inccpit  labi.  Non  iudicare  i.  e.  f(^§eltcn 
'bu  es  peccator,  mag  bcin  nit,  tu  plura  peccata  habes,  fac  auxilio  tuo 
emergaris'.  Qui  praedicat,  ut  opera  fiaut,  is  terret  corda  homiuum  et  sinunt 
Christum  et  fugiunt  ad  sua  opera,  sed  utendum  his  verbis,  quae  serviunt  ad 

25  vitam  eternam,  quae  sunt  superiora  illa.  'O  quid?  opera  nostra  nihil  sunt?' 
sed  Christus  omnia  patitur  et  donat  nobis.    Christus  dicit  'homo,  ego  pro 
te  facio  legem,  morior"  2C.    Si  aliter  pracdicatur  de  eo,  falsum  est.    Et  hoc 
hodie  facit  Christus.    Paulus 'Qnis  est  qui  condemnet?'  Concludit  iam  unb  iRöm.  8, 33 
gtbt§  fidei  gar.    'Qui  credit  in  eum,  non  iudicatur'  jc.   ba  l^ilfft  ntt  für,  Soi)- 3,  is 

30  lüte  fil  beuffel,  mala  conscientia,  si  credis,  non  condemnaberis ,  ipse  sine 
peccato  est,  fides  submergit  peccata,  ut  niare  favillam.  Heri  dixi  fidem 
augeri,  non  sumus  adeo  perfecti,  si  quis  perfectus  esset,  uunquam  sentiret 
iuditium.  Qui  non  credit,  si  omues  angeli  et  clerici  unb  gciffeltctl  un§,  nihil 
iuvat.    Si  quaererentur  iustitiarii,  tum  sentient  in  corde,  se  iam  iudicatos 

35  esse.  Multos  vidi  monachos  et  clericos,  qui  incerti  sunt,  et  ego  semel  raptus 
fui  in  3"™  celum.  Quottidie  dicimus  'hoc  feci,  Hber  l^er,  lo^  bir  U)ol 
gefallen'.   Ego  multas  missas  celebravi.   Utiuam  Interim  homicidium  fecissem 


zu  4  2.  Cor.  9.  r         zu  6/7  Veteres  patres  hic  omnes  hallucinati  sunt  r  9  dum 

zu  13  Pau  ut  impleret  omnia  r          20  dum          zu  23  über  sinunt   steht  relinquunt 

zu  28  Ro.  8.  r  zu  32/33  sed  quamdiu  vivimus,  peccati  reliquiae  supersunt  r  34  dum 
zu  34  in  specie  optimos  r 
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vel  alteri  uxoreni  abduxissera  k.  Nihil  iuvant  opera,  conscientia  Semper 
manet  irrequieta  et  pavida,  et  timet  sonitum  folii.  Coafitentur  enim,  qui 
sanctissinii  apparent,  se  incertos  esse,  an  sua  opera  deo  placeant.  Hic  clarus 
textus  'Qui  non  credit',  quodcunque  faciat,  nihil  faciet.  Quanquam  credit, 
tarnen  nou  credit  in  uomen  Christi,  quia  volunt  suis  meritis  ascribere,  quod  5 
solus  Christus  fecit.  Cum  huic  credo,  tum  dico  'Tu  habes  thesaurum,  qui 
convinci  de  peccato  non  potes,  quis  potest  tibi  nocere?'  Credunt  quidem 
omnia  iudicaturum  Christum,  sed  non  datum  pro  nostra  redemptioue.  S)a§ 
Sot).  3,  i9{|t  aber  ein  puff  tuiber  omnia  opera  mundi.    'Hoc  autem  est  iudicium': 

quare  non  credimus  omnes?  lux  venit,  praedicatur  Christum  esse  solem,  quod  10 
facis,  nihil  est,  Christus  solus  satisfacit.    Quid  faciunt  homines?  Tergum 
vertunt  et  manent  in  suo  sensu  et  ii  non  possunt  iuvari,  cum  lux  hic  sit, 
tarnen  respiciunt.    Ne  tantum  iutelligas  tenebras  crassa  illa  peccata,  sed 
sijiattf).  21,31  proprie  is  locus  contra  vos  est,  qui  sancti  sunt,  ut  prius  'Meretrices  et 

publicani',  hoc  est:  fi  l^angcn  öcfter  an  bent,  quod  docti  sunt,  quam  quod  is 
de  Christo  praedicatur. 

ßatio  dicit  'si  ad  celum  vis  venire,  leg  5  gC  ein'.  Ratio  ita  adfecta, 
ut  Semper  moliatur  deo  facere,  quo  placeat  ei,  dum  ergo  huiusmodi  doc- 
trinam  de  operibus  audit,  fo  fd)ntectt  ix§  Qnug,  id  quod  longis  seculis  vidimus: 
Principes  arces,  oppida  dedisse  2C.  Quid  agunt  autem  iuimici  Euangelii?  20 
culpant  nos,  quod  gratiam  praedicamus  jc.  Quia  opera  eorum  mala.  Ratio 
libenter  haberet,  ut  deus  diceret  '(St)  toie  lüol  gefeit  ntir§,  quod  tamdiu  in 
cucuUa  fuit'  IC.  sed  Christus  dicit  mala  esse.  Hoc  ratio  non  potest  ferre  et 
Soi).  3, 20  cadit  in  tenebras.   'Qui  malum  agit,  odit  lucem',  proverbium  est,  tum  !^um6t 

ba  f)er,  ut  dicatur:  odit  lucem.  Noluut  enim  pati,  ut  dicantur  opera  speciosa  25 
eorum  mala  esse.  Qui  vero  bona  2C.  quae  iUa  sunt,  quae  in  fide  fiunt. 
Possum  pati  Euangelium  damnare  vitam  meam,  sed  hoc  opus  habeo,  quod 
credo  in  Christum.  In  hoc  hereo  et  opera  proximo  facio  et  scio  bona  esse, 
quamquam  mundus  damnet,  tarnen  Christiauus  seit  deo  placere,  quia  ex  fide 
veniunt.  Vides  in  brevi  illo  Euangelio  summam  Euangelii  descriptum.  Item  30 
officium  Christi,  quod  ad  patrem  nos  ducat.  Item  quod  omnia  humana 
merita  hic  deiiciuntur  et  damnantur. 

16b. 

^rcbigt  am  ^ftugftbicttftag- 

(26.  mal) 

S)tefc  U^ex  ungebrucEte  5ßrebigt  fielet  Bos.  0.  17^  331.  83''-84^ 

3of).  10, 1  ff.  38]     Die  martis  in  feriis  Penthecostes  Euangelium  loh.  x. 

Hoc  Euangelium  non  est  tam  darum  ut  hesternum  ic,    ludaei  hic 
3o().  9, 27  non  intellexerunt,  quid  diceret  Christus  eo,  cum  diceret  'Ego  hostium  sum'  zc.  35 


5  ascribere]  ascribunt        6  dum         12  ii]  iis        24  dum 
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Carnales  erant,  non  poterant  2C.  in  capitis  fine  dicebant:  'quid  auditis  eum?  3o^.  lo,  20 
demonium  habet'.    Nos  videbimus,  quid  habeat.    Oves  sunt  credentes,  Ipse 
verus  pastor,  pascua  Euangelium,  est  re^n.    Haec  nota  sunt  vobis  et  si 
bene  nota  sunt,  clarius  nobis  erit  Euaugelium.    Oportet  ut  homo  prius  per 

5  legem  doceatur,  ut  peccata  cognoscat  sua.  Euangelium  est  suavis  prae- 
dicatio  2C.  sed  hanc  nemo  capit  nisi  qui  afflicti  sunt,  iis  dulcis  est  nuntius. 
Natura  non  potest  impelli  nulla  praedicatioue,  ut  se  cognoscat  nisi  per 
legem.  Et  ita  dicendum  'homo,  oportet  ut  unum  colas  deum'  ic.  Quando 
haec  praecepta  recte  praedicantur,  tum  homo  certe  invenit  se  horum  nullum 

10  fecisse,  tum  sequitur,  quod  seit  se  damnatum  }C.  Ideo  minus  darum  erit 
hoc  Euangelium,  tamen  iis  qui  vim  legis  uoruut,  notius  erit.  Lex  quidem 
iudicat  peccatum,  sed  non  ostendit  auxilium.  Natura  sibi  fidit,  non  deo. 
Si  pecuniam  habet,  letatur,  si  saua  est,  gaudet  ic.  sed  hoc  deus  non  vult, 
sed  ut  solo  se  fidatur,  tum  cognoscit  homo  penitus  se  id  praestare  non 

15  posse  2C.  Quando  autem  homo  se  penitus  cognoscit  et  vim  legis  sentit  in 
corde  unb  bex  rec^t  teu^el  Jl^umBt,  tum  homo  cognoscit,  quid  sibi  desit. 
Haec  praedicatio  legis  est. 

'Ovile.'    Nam  sicut  oves  in  ovili  conclusae  egredi  non  possunt,  nisi 
pastor  aperiat,  quin  etiam  fame  perirent  2C.    Paulus  'lex  erat  pedagogus\  ®ai.  3, 24 

20  Hic  iudicata  est  natura  legis.  Ovicula  ift  Irol  bcrtoart,  sed  pascua  non 
habet,  nisi  ei  detur.  Ita  homo,  quem  deus  lege  conclusit,  velit  libenter 
habere  pabulum,  sed  ei  non  administratur,  tamen  Interim  cohibetur  a  raalo. 
Id  quod  legis  officium  est,  id  quod  Paulus  quoque  dicit.  Uber  beu  ovile 
l^at  er  gel^anbelt,  fjk  f(i)etbet  er  red}t  unb  unred^t  praedicatores.  Hae  animae 

25  conclusae  in  ovili  sentiunt  legis  vim  et  libenter  velint  audire  consolationem 
et  pabulum  animae.  Cum  diabolus  venit  et  falsas  praedi(!ationes  portat  ac. 
tum  oviculae  accipiunt  cum  desyderio,  quod  magnum  est.  loh.  Quod  non 
sapit  saturis,  esurientibus  commodum  est^  2C.  Ita  fit  illis  oviculis.  Quo- 
modo  hoc?   Quod  huiusmodi  animam  habemus,  dum  praedicamus  sie  'homo 

30  vis  salvari,  fac  hoc  opus,  elige  hunc  statum  2C.'  Et  hi  optimi  confessores 
et  praedicatores  esse  voluerunt  et  scripserunt  libros,  quos  vocarunt  con- 
scientiarum  cousolationes.  Ita  pharisaei  habebant  ovile,  populus  erat  captus 
lege,  ut  legi  obnoxius  esset,  volebant  legem  expouere. 

Quomodo  autem?  ut  opere  implerent  saltem,  non  corde.   'Ne  occidas": 

35  'ne  manu  alterum  interficias.'  Ita  duxeruut  populum  ad  opera  2C.  hos  doc- 
tores  Christus  appellat  hic  fures  et  latrones,  quia  lex  non  impletur.  Quam- 
quam  idolum  non  adorem,  tamen  non  impleo  legem  hanc,  sed  hoc  vult  lex, 
ut  ex  animo  deum  diligas  sive  in  bonis  sive  adversis  sive  ad  celum  sive 

zu  8  recensuit  precepta  ordine  r         9  dum         10  dum         11  iis]  ii         14  dum 
16  dum       zu  18/19  Ovile  lex  qua  cohibetui-  homo  jc.  r        23  be  ouili       zu  26  loh.  6.  r 

')  Ob  Luther  hier  Joh.  6,35  anführte  und  daran  diesen  Satz  schloss? 


120 


5ßrebigten  be§  3al^re§  1523. 


inferos  descendis.  Hoc  cum  homo  audit,  dieit  'Impossibile  hoc  mihi  est,  ut 
mortem  non  timeam'  ic.  Quare  dicit  Christus  Vos  popuhim  dnxistis  in 
opera,  cum  prius  cor  debuisset  purificari,  sed  rem  invertistis'  ic. 

SoJ).  10, 1  'Qui  per  ostium  non  intrat'.    Quis  hoc  facit?   Christus  sohis?  qui 

solus  legem  vere  interpretatur.    Oportet  ut  ne  Iota  unum  remaneat  2C.    Ita  5 
doce  potius  'Impossibile  est  tibi,  o  homo,  ut  miniraum  legis  impleas.  Dilige 
et  crede  prius  in  me'  2C.    Et  nihil  aliud  est,  si  vera  debet  fieri  praedicatio, 
necesse  est,  ut  homines  ducantur  ab  operibus  suis  et  adducautur  ad  Christum, 
ut  in  eum  credant.    Tunc  seit  homo,  ubi  quaerere  debeat,  für  et  latro,  si 
non  seit  quae  sit  ianua,  et  non  praedicat  me,  impossibile  est,  ut  sciant,  quid  10 
lex,  quid  Euangelium,  quid  fides,  quid  opera,  non  aliter  doces,  quam  quod 
ducis  in  externa  opera  et  illam  suspitionem,  quod  se  satisfacere  legi  putant. 
Nonne  hi  fures  sunt  et  peiores  quam  illi  qui   suspenduntur,  quia  verus 
sensus  tuae  salvationis  tft  btt  geftolen.   Et  latro,  quia  occisor  animae.  Ego 
audeo  eos  non  nominare,  alias  dicerem  j)apistas  2C.    Ita  concludo:  quisquis  15 
non  praedicat  Euangelium,  fidem  ic.   ut  sunt  non   solum,  qui  humanas 
traditiones  docent,  sed  et  qui  legem  dei  docent,  sunt  latrones  et  fures.  In 
hunc  modum,  ut  populus  per  hanc  salvetur.    Dicunt  enim:  Christus  dicit 
üWattf).  19, 17 'Si  vis  ad  vitam  ingredi,  serva  mandata  dei'.    Tum  si  quis  eos  roget,  quid 

sit  servare  mandata  dei,  dicunt:  est  exercitium  in  operibus  praeceptorum,  et  20 
ita  ipsi  ignorant  2C.    'Ne  concupiscas  uxorem'  2C.   Hoc  fit,  quando  continens 
est,  dicunt  zc.  quando  autem  virginitatem  servas,  tum  plus  mereris  ic.  Hi 
sunt  fures  latronesque.    Tu  die:  praecepta  dei  dupliciter  servautur:  externe, 
ba§  ift  btebtfc^  gelernt,  quia  per  hanc  praedicationem  fiunt  hypocritae,  quia 
cor  non  innovatur,  quamquam  cohibeor,  ne  cum  uxore  alterius  dormiam,  25 
tamen  cor  purum  non  est,  quia  si  lex  non  esset,  cogitat  cor:  velim  scortari 
2.  servatur  lex,  quando  ex  animo  facis,  si  nulla  lex  esset,  tamen  servare 
velis,  sed  ubi  accipiam  hunc  virum,  gebt  un§.   'Irasci  noli',  ita  intelligendum 
dupliciter  ?c.  quamdiu  hic  vir  non  est,  tum  lex  non  est  impleta.  Quomodo 
ad  hanc  perfectionem  legis  veniemus?   per  Christum,  qui  emeruit  uobis  so 
spiritum  morte  sua.    Hic  cor  incendit,  ut  paratum  sit  omnibus  inservire 
propter  hoc  quod  Christus  tam  humaniter  nobiscum  egit.    Qui  hoc  ita  non 
praedicat,  est  für  et  latro.   Et  sunt  hi  qui  etiam  per  praecepta  dei  populum 
ad  celum  vehere  volunt. 

3oi).  10, 2         Stultissima  sunt  opera  clericorum.    'Qui  intrat  per  ostium'  i.  e.  qui  35 
praedicat,  ut  Christus  fecit.    Ostiarius  Spiritus  sanctus.    Ostium  aperire  est 
Christum  aperire.    übi  vere  oves  sunt,  quae  intelligentiam  hanc  de  Christo 
capiunt,  iis  non  potest  praedicari  aliam  viam  esse  ad  vitam  quam  Christum, 


zu  16/17  taceo,  qui  sibi  eligunt  nova  opera  r 
22  dum        zu  23  pro  hoc  praemium  habes  inl'eros  r 
lex  extorquere  potuisset  r 


zu  19/21  Thomas  caput  horum  r 
29  dum        zu  31/32  quod  nulla 
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sed  cognosciiut  solum  Christum.    Postea  illico  iiidices  eruiit  omuium  doc- 
trinarum,  Papara  et  Episcopos  iudicant.    Quis  hanc  potestatera  dedit  huic 
homini?    Hostium  apertum  est,  Christus  intravit,  manifestatus  est  cordihus 
horainum.    Ego  vocem  habeo  Christi,   qua   iudico  omnes  doctriuas.  Ita 
quisque  Christianus.   Nominatim  quidem  hoc  nihil  aliud  quam  cognoscit  eos 
eijgentUc^,  too  er  treffen  fol,  sicut  pastor  nominat  oves :  'tu  fi^^inar^', 'lt)et§' jc. 
Ita  Christus  hunc  in  hac  concione,  alium  in  alia  vocat.    'Educit  ex  ovili'as.  3 
i,  e.  lege,  quando  enim  cognoscit  Christum  et  liber  fit  ic,    Nou  est  vocanda 
Ecclesia  ovile,  quia  praedicat  Euangelium,  ovile,  sed  legem,  qui  Euangelium 
audiunt  a  Christo,  horum  couscieutia  non  est  pavida.    'Et  ante  eos  vadit',«-^ 
pastor  eorum  est  et  ostendit  eis  viam,  hoc  est:  sequuntur  cum  in  fide,  opera 
non  curaut.    'Quia  vocem   eins',  quia   sciunt  Christum   sequi  non  posse  sß.  4 
operibus,  sed  fide,  quandocunque  audit  Christianus  opera  praedicari,  illico 
dicit  'non  est  praedicatio   Christi  mei'.    Non  sequitur  vocem,    nisi  quae 
fidem  dicit. 

Haec  est  prima  praedicatio,  quam  nou  intelliguut.   'Ego  sum  ostiura', «.  s 
hoc  est  glossa  q.  d.  Christus  est  er!cntni^  et  Offenbarung  Euangelii.  Et 
dicit  'Omnes  quotquot  hactenus  praedicaverunt'  ic.  ba§  man  ba§  ßuangeltunt  ^- » 
aEetn  fol  I^aften.    Ipsi  dicunt:  non  negamus  Euangelium,  sed  ordinationes 
patrum  et  couciliorum  non  reiicimus.    Contra  hoc  textus   bringt  faft  ?C. 
'Ego  sum  ostium",  alfo  burfft  iä)  bcn  Babft  nic^t  fcf}eltcn,  sed  Christus  fecit. 

Videbimus,  quid  acturi  sint  in  concilio  futuro.  Si  ordinationes  statue- 
rint,  sunt  fures  et  latroues.  Possumus  quidem  aliquid  statuere,  sed  ut  liberiun 
sit  IC.  Oves  educuntur  in  ba§  frei  felb.  Christus  in  Canticis  'Ego  sum 
flos  campi'.  Hoc  est:  'Ego  et  fideles  mei  pati  non  possumus,  ut  circum- §oi)c[. 2, 
demur',  ba  ift  Befc^loffen,  ut  nihil  audiatm-  quam  Euangelium,  'Per  me' 
i.  e.  meam  Cognitionen!,  hic  venit  in  hanc  cognitionem,  ut  oninia  intelligat, 
'Egredi'  et  'Ingredi'  patres  exposueruut  ingressum  speculativam,  egressum 
activam',  si  eos  quaererem,  tum  dicere  non  possent,  quid  jc.  Ego  puto, 
quando  ancilla  speculum  videt  et  faciem  2C.  esse  vitam*  contemplativam  ic. 
'Qui  non  intrat'  torserunt  auff  ir  euferli(^^  tanb,  quod  de  fide  Christus  dicit, 
etiam  papa  iuste  non  accipit  papatum,  sed  intrudit  se,  intrat  in  ovile  ut  für. 
'Ingredi'  est  Christum  vere  cognoscere  per  fidem,  quanto  plus  ingreditur,  tanto 
plus  fidei  acquirit  et  cognoscit  patrem.  'Egredi',  ut  per  charitatem  egrediatur, 
et  succurrat  proximis.  Et  hoc  dixit  'oves  meae  sequuntur'.  Quid  ipse  fecit? 
raortuus  est  pro  me,  für  nou  venit  ic.  fie  geben  fur,  fic  tOoHcn  bie  oves 
betoaren,  quid  agunt  dulcibus  verbis,  quam  quod  occidunt  animas?  sed 
unicum  verbum  dat  fidem  2C.  quando  opera  praedicantur,  ba  tt)urg!t  man, 


zu  2  Concilia  ius  legem  dei  r  zu  4/6  Ubi  eius  verbum  non  praedicatur,  non 

credo  r       zu  SjlO  Unus  pa:  et  unum  ovile  r       29  dum       38  über  Ujurgit  uteht  mactatur 

')  zu  ergänzen  vitani. 
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ubi  fides,  ovibus  pascua  datur,  lu  Summa:  hoc  Euaugelium  [agt  de  bonis 
et  malis  praedicatoribus.  Hi  mactant,  alii  praedicatione  Euangelica  ad 
Christum  ducunt. 

(18.) 

^rcbtgt  am  Xrinitatigfcfte. 

(31.  mi.) 

Siefc  ^prebigt  (Bos.  o.  17^,  331.  85=^- 86--^)  ift  mit  bei-  in  Unferer  Sluigabe 
SSb.  XII  ©.  585  —  591  mitget^eilten  nic£)t  ibentifd).  ße^tere  lüirb  be§t)olB  beut  Satire 
1522  ^uptoeifen  fein. 

3oi). 3,  1  ff.  39]  Domiuica  Trinitatis  Euangelium  loh.  3. 

Festum  trinitatis  est  hodie,  de  qua  dicendmn  esset,  sed  quia  Euan-  5 
gelium  pauca  de  hoc  dicit,  ideo  et  pauca  dicemus.  Et  est  supremus  arti- 
culuB  fidei.  Filius  nihil  minus  habet  de  divinitate  quam  pater,  nisi  quod 
pater  genitus  nou  est,  sed  filius  a  patre  nascitur  ic.  Tercia  persona,  Spiritus 
sanctus,  procedit  a  patre  et  filio,  ita  ut  divinitas  plena  sit  in  eo,  ut  in  patre 
et  filio.  Non  est  alius  deus  quam  pater,  non  alius  quam  filius,  non  alius  lo 
quam  Spiritus,  et  tamen  unus  deus.  Placet,  quod  Euangelium  elegerunt 
quod  de  ea  pauca  dicit. 

Euangelium  Iractabimus.   Hic  duae  personae  conveniunt,  Nicodemus  et 
Christus.  Nicodemus  ift  ein  auffrtc^ttgei;  frutnmer  man,  quem  nemo  culpare 
jsotuit.  Johannes  dicit  principem  ludaeorum  et  Pharisaeornm,  qui  probissimi  in  is 
populo  fuerunt.   Exemplum  est  hic  Nicodemus  omni  um  eorum,  qui  in  speciem 
bene  vivunt  ic.    Christus  ita  in  speciem  incedit  minime,  sed  simpliciter,  sed 
quod  miracula  facit,  movet  Nicodemum,  fo  Ötl  gut§  ift  an  im,  ultra  eius 
bonam  conversationem ,  ut  Christus  sibi  placeat,  et  nocte  venit  ad  eum 
propter  metum  ludaeorum  ic.  5Ro(^  ift  mä)U.  2lber  6'^riftu§  ntmBt  in  aljo  20 
ouff,  ut  audies  ic.    Nicodemus  putat  se  bene  operatum  esse,  cogitat  enim 
*hic  vir  oportet  ex  deo  sit,  cum  tanta  faciat  miracula,  ego  qui  in  minimo 
non  transgressus  sum  legem,  amiciciam  cum  eo  faciam'  jc.   Christus  respondet 
sibi  non  ad  salutationem,  sed  giBt  im  ein  buff  2C.  er  meinet,  et  toer  in  ou(^  lofien, 
93.  2sicut  ipse  fecerat:  'Seimus,  quod  a  deo'  ic.  sed  aliter  respondet.    'Nisi  quis  25 
35-  3  natus',  quid  hoc  ad  hoc  quaesitum  ?  Nicodemus  credit  se  bonmn.  Christus 
ahter  iudicat  unb  reift  im  au^  bem  l^er^en  mut,  tro|  unb  öermeffen'^ett.  Est 

exemplum  magnorum   sanctorum,  qui  tamen  se  patiuntur  converti,  quod 
mirum  est.    Si  talis  fuisset,  qui  faciliter  non  it)icC)et  2C.    Christus  hic  ber= 
lüirfft  personam  et  opera.    Vides,  quam  nihil  possit  homo  et  liberum  arbi-  so 
trium,  ut  deo  acceptus  sit,  si  alia  res  non  sit,  tamen  peccatum  est  2C.  Nico- 
demus putabat  se  aliam  responsionem  auditurum,  sed  dicit  Christus  ipsum 


zu  12  über  ea  steht  triui:  17  minime]  mie  zu  18  über  im  steht  In  Nico 

zu  29  sed  in  operibus  hesisset  3C.  r      über  nou  toid^et  steht  motus  fuisset 


5lad^fd)rifteu  9iörerä.   (.ßrgänjuugen      33b.  XII.) 
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a  diabolo  venisse?  Quoniodo  hoiiio  potest  renasci?  ^^^^^^  WOn  fie 
antrifft',  ie  nei;rif(f)ci;  tunä  un§  ic.  Quid  facit  Cliristus?  procedit,  mortificat 
eins  Adam  et  öerclert  fie :  'de  alia  generatione  dixi,  nempe  spirituali,  quis  ex 
aqua  2C.  alia  mater  est,  de  qua  nasci  debemus.  Aqua  est  baptismus,  Spiritus 
est  Spiritus  sanctus.  Quid  dicis  mihi  de  nativitate  matris?  quicquid  de  carne».  e 
uatum  est'  ic.  Ibi  concludit  quoque  carnera  nihil  esse.  Nos  miseri  diximus 
oportere  quidera  credere,  sed  facienda  opera  ic.  Christus  sine  medio  eifert 
fidem  dicens  'Nisi  ex  aqua  et  spiritu,  si  omnia  omuixmi  sanctormn  opera 
faceres,  nihil  iuvat',  ba§  !^eift  ttteiJ  geftfjoren  omnia  opera.  'Quod  natmn  est 
ex  carne',  nou  terribile  iuditimu  dei?  qui  audet  omne  quod  in  mundo  est, 
vocare  carnem,  quid  hoc?  estne  anima,  etiam  caro?  Quomodo?  quod  ex 
matre  natum,  est  caro  id  totum,  quamquam  excellit  omnia  animalia,  quia 
homo  nihil  aliud  quaerit,  quam  quod  carni  dulce  et  suave,  ideo  dicitur  caro. 
Nicodemus  orat  psalterium,  facit  bona  opera  K.  suutne  haec  etiam  caro,  com 
tarnen  propter  dexmi  faciat,  ut  ab  inferis  eifuglat?  suutne  monachorum  opei^a 
caro?  2C.  ^l§,  al§  caro,  et  sanctiores  sunt  carnaliores.  Nicodemus  ita 
cogitat;  'Propterea  do  eleomosynam  proximo,  ut  regnmn  accipiam',  ita  omnia 
sua  dirigit  huc,  ut  per  haec  suum  commodmn  querat.  §ie  fein  tüir  al  in 
ein  fuc^  gefi^Iagen,  barff  Mner  bem  anbern  etttta§  auff!^eBen  2C.  Nou  misera 
res  est,  quod  haec  oumia  tarn  sancta  voceutur  caro,  tot  clerici  ic.  quare? 
quaesiverunt  sua  propria,  si  inferi  non  essent,  nullus  fecisset  aliquid  boni  ic. 
'Quod  ex  spiritu'.  Die  dicit:  '({uicquid  vivo  et  operor,  deo  meo  faciam,  nonsö.  6 
propter  raeam  utilitatem.  Ego  si  possem  proximo  dare,  quid  nesciente  se, 
velim'.  Plures  reperiuntur  quidem,  qui  dant  alteris,  sed  houor  invitat. 
Oportet  novum  aliquid  fiat,  ut  nova  creatura  fiat.  Nicodemus  quam  plura 
operatur,  ie  tiffei'  er  erfeufft,  illa  opera  bona  plus  hominem  peiorem  faciunt. 
Nobis  fit,  cmn  per  opera  volumus  fieri  probiores,  sicut  aurigae,  qui  in  cenosa 
terra  für  et  rotam  acuit,  fo  ff)umen  toir  anä)  operibus  nur  tieffer  f^in  ein. 
Oportet  ut  bte  natur  et  art  anber§  tuerb.  Dein  art  tft,  ut  tuum  queras, 
oportet  aliter  fiat,  ba§  t)eift  'quod  ex  spiritu' jc.  'Ex  aqua  et  spiritu'.  Solvit  SJ.s 
quaestionem.  Si  aqua  tam  necessaria  est  ut  Spiritus?  si  aliquis  non  posset 
baptizari,  indicat  spiritum  sufficientem,  si  hic  aqua  non  possit  haberi,  in  hoc 
quod  dicit  'quod  natum  est  ex  spiritu,  Spiritus  est'.  Non  dicit  'quod  uatum 
est  ex  aqua,  aqua'.  'Ne  mireris'.  Vide  quam  nudum  emii  faciat.  Dolor 
est  maxhniis  naturae,  quod  sua  fateatur  nihil  esse.  'Ne  mireris'  q.  d.  'bu  " 
l^oft  ein  Bo§  art  an  bir,  sicut  onmes  alü,  fonber  ne  mireris'.  'Spiritus  ubia5-8 
vult.'  Exempluni  dat.  Quid  hoc?  Ventus  non  scitur,  nisi  excitat  pid- 
verem,  non  scitur,  ubi  incipit,  ubi  desinit,  quando  anftoft,  cognoscimus.  Ita 

zu  2  über  ontvifft  steht  scilicet  naturam     zu  12  über  matre  sieht  carue     zu  22  über  Ille 
steht  spiritualis       zu  23/24  Et  hic  ex  Vuitte:  plures  dant,  sed  hoc  movet,  quod  honorantur  r 
ontreffen  ist  hier  in  der  sonst  tvohl  nur  niederd.  belegten  (lAibhen- Walther  unter 
andrapenj  Bedeutung  'angreifen  zu  nehmen.  P.  F. 
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fit  cum  homine  sicut  vento,  qui  ex  spiritu  ?c.  Ojiortet  ba§  bu  gar  QU^  ber 
f)aüh  g^eft,  spiritualis  honio  ift  an  lijnn  tvaä  gefiunben,  tu  aliter  facis  k. 
neque  intus  neque  extra,  ut  cogitet  'si  hoc  vel  hoc  fecero,  salvus  ero'.  Sicut 
nobis  praedicatum  est:  'si  tot  missas  .siuis  celebrare'  k.  Christus  dicit:  *c§ 
gcfc^teb  nit,  bu  muft  biä)  ben  luinb  ant)aud^en  laffcn,  hoc  est:  bu  muft  fidem 
aEein  fc^affeu  laffeu'.  Bonus  dicit:  'non  per  hoc  vel  iUud  ^alvabor'.  2)a§ 
"^eift  iunci'Ii(^  fxet  fein  ab  operibus  et  herere  in  verbo  et  fide.  Ita  externe 
Clu-istiauus  quicuuque  est  in  mundo,  tarnen  an  bie  opera  ift  er  uit  gepuubeu. 
Monachus  ift  gepliubeu,  ut  cucnlknn  ferat,  hoc  vel  illud  faciat  2C.  Spiritus 
est  ut  ventus,  bu  Itiirft  mtr  bcn  ntenfc^cn  nit  fa^en,  sicut  nec  veutus  capi 
potest,  oportet  homo  Uber  sit,  nit  gebunbcn  fein  an  bQ§  ober  ienigS  toercf. 
Christus  dicit:  e§  ft^et  im  glauben,  barnacf)  t^u  Inaa  bu  tüiü. 

Hoc  natura  capere  non  potest,  ut  vides  in  Nicodemo  et  ita  nobiscmn 
est.  Sed  Christus  hic  loquitur  de  Christianis,  non  impiis,  qui  cohercendi 
sunt  gladio  et  vi,  ne  male  agaut.  2^  geiftlt(i)em  regtment  fol  man  ins 
canonicum  mit  fuffen  tretten,  sicut  Christus  hoc  loco  fecit  et  omnes  ordines. 

25- 10  Ita  natura  dicit  'fol  man  nic^tä  gut§  tl^un?"  2C.  'Es  tu  magister',  vides  hic 
1.  lim.  1,  17  doctores,  qui  alios  docere  volunt,  ipsi  non  sciuut  2C.  Ita  Paulus  'Volentes 
esse  doctores',  blt)  muft  in  bie  erfarung  f()ummen.  Nos  loquimm-:  ir  tnolft 
futen,  ]§alt  ftil,  taft  tuä)  bie  t)aut  au^^i^cn,  ego  terrena  dico  quod  mutatis 
vestram  natiu-am  et  veterem  hominem,  et  tamen  non  intelligitis.  Nullus  est 
tam  liber,  qui  non  optet  operibus  salvari.  Vitium  hoc  nobis  innatum  est 
et  durat  usque  ad  mortem.  Christus  hactenus  instruit  eum  in  ein  anber 
Soi).  10, 13  ort  3U  f^umen.  Non  intellexit,  nisi  credidit.  Et  finit  Euangelimn  'Nemo 
ascendit'  ic.  Vos  celum  ascendere  vultis,  ir  toert  feien,  cehmi  ascendere  est 
beatum  fieri,  ne  credatis  per  opera  vestra  celum  assequi,  ein  l^art  buff,  ubi 

s.  ismanebuut  sancti?  'Filius  hominis',  'qui  descendit',  et  tamen  est  supra.  Quo- 
modo  hoc?  Christus  descendit  ad  nos,  nos  scalara  nobis  facimus  per  opera, 
et  putamus  iam  attigisse  cacmnen  2C.  sed  filius  hominis  ille  facit,  hoc  est 
Christus,  oportet,  ut  credatur  deus  esse  et  homo.  Haec  est  vera  via,  qui 
hoc  credit:  Cliristus  est  caput,  nos  membra,  sedet  ut  nos  ad  se  ferat.  Nova 
creatura,  et  regeneratio  nobis  eveuh'e  non  potest  nisi  per  solum  Christum, 

S8. 13  quando  credis  hoc,  tum  membrum  eins  es.  'Est  in  celo',  hoc  est:  deus  est, 
descendit  i.  e.  homo  est.  Ascendit  iterum,  ut  nos  luvet.  Et  sicut  Moses 
hactenus  verbis  obscuris  locutus,  iam  clam  et  aperte  dicit  Numeri  21.  de 
i  SKojcsi,  eserpentibus  vomentibus  ignem  jc.  Haue  fidem  !^at  6^rtftu§  !^ie  ouff  fte^ 
gebeut,  serpens  eremi  est  similis  vivo  serpenti  ?c.  Ita  cum  Christo,  cum 
crucifigeretur,  est  similis  novissimo  peccatori.   2)a§  Beiffen  ift  bie  funb,  quid 

zu  15/16  Imo  ut  videmus  ofFeuditm-  ex  hac  praedicatione  libertatis  Christianae ,  et 
dicunt  Vade  heretice,  omnino  prohibes  facienda  bona  opera.  r  zu  11  über  tu  steht  Christus 
eu  20/22  quid  si  dicerem  filium  a  patre  procedere  2C.  r. 
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fecit?  conscientia  maä)t  euc5§  tiol  funb,  Christus  !reu(^t  in  hanc  formam  mea 
causa,  si  eum  respicio,  latronera  puto,  ut  Esa.  Et  'male  dictus,  qui  in  cruce®(fi  "''3^;  *3 
pendet'.  Serpens  est  mortuus,  hoc  est,  peccatum  est  mortumn,  in  eo  non 
potuit  eum  vincere.  Hoc  est  bie  fc^Iange  mortuum  esse  et  sine  veneno. 
Prior  inspiciebatur  oculis  carneis,  ille  videndus  spiritualibus ,  nempe  fide: 
cum  credo  eum  ademisse  peccata,  tum  conscientia  libera.  Vides,  quomodo 
Christus  omnia  opera  abiiciat,  conscientia  pacari  non  potest  per  ullam 
vitam,  opera  nisi  per  hanc  inspectionem  i.  e.  fidem.  Hoc  Euangelium  i[t 
gertdjt  sohnn  auff  ben  glaub,  quae  aliam  personam  facit.  Tum  sequuntur 
etiam  opera  recta. 

(17.) 

^icbigt  am  S'i*onte^nßw§tagc. 

(4.  Sunt.) 

S)te  in  Unfevev  ?tii§gabe  33b.  XII  ©.  578  —  584  unter  ben  ©ermonen  be§ 
SatireS  1523  mitget()ciüe  ^^Jvebigt  ift  bcm  ^a^)xc  1522  aujutreifen.  Sie  im  SdI= 
genben  mä)  Bos.  o.  17'\  SSt.  86''— 87*  3um  erften  mal  obgebrudte  5pvcbigt  ift  bie 
le^te,  bie  2ntt)cx  am  t5vonteid)nom§fefte  t)ielt.  „Sötr  ttJoUcnS  befdCjarven  nnb  t)e= 
graben"  fagt  er.  Sa'^er  crflärt  [ic^  ba§  'Sepultum'  be§  3tt'tiJauer  ^rebigt= 
öerjeiifiniffeS  (bgt.  Sb.  XII  ©.  706  nnb  oben  in  ber  (Sinteitung  ba§  ^'rcbigtticr,^ei($ni§ 
ju  biefem  2;age).  bent  ©c^Iufje  ber  iprebigt,  in  bem  ßutt;er  baö  faiferlid)e 
mnbat  befprici)t,  bgl.  ®e3Bette,  Sutf)erä  ©riefe  S5b.  2  <B.  335  ff.;  gnber§,  ßut^erS 
a3rtefiDe(^fel  S3b.  4  ©.  174ff.;  Unfere  9tu§gabe  a3b.  XII  ©.  58  ff. 

40]    In  die  corporis  Christi  loh.  6  Euangelium  Anno  XXIII.        sot).  e,  .5r) ff. 

Scitis  per  orbem  celebrari  Sacramentum  corporis.    Ego  huic  festo  bin 
ntt  gut,  quod  sacramentum  toirt  boflt(^§  gel^aublct  et  ignominia  magna  datur. 
Neque  praedicassem ,  sed  toxi  lüotteu§  befc^arren  unb  begraben.  Dederunt 
huic  Euangelio  intellectum  de  corpore,  et  ita  simplex  homo  potest  inter- 
pretari,  et  ita  sparsum  est  per  orbem,  tarnen  malum  est  ita  torquere  scri- 
pturam.    Episcoporum  erat  simplicem  plebem  iuducere  in  verum  sensum. 
Christus  dicit  'Caro'  2C.    Simt  lt)plic§  treffltC^  toort,  neque  de  sacramento  S8. 55 
intelligi  possunt,  quia  Christus  dicit  in  sequentibus  'Verba  sunt  Spiritus"*  »•  es 
Et  dicit  'qui  edit  carnem  meam,  mauet  in  me'  3C.  quod  vita  sequatur  aeterua,  ss. 
certo,  qui  edit  jc.  tamen  plures  vescuntur  hoc  cibo,  qui  damnantur.  Item 
Paulus  ad  Corinthios  de  hoc  sacramento  'qui  manducat  indigne'  2C.  'plures  i.Go«-  ii.29f. 
iuter  vos  infirmi'.    Vides  ex  Paulo  'qui  vinum  et  corpus  indigne  susce- 
perit'  IC.    Christus  loquitur  hic  de  natural!  carne  et  sanguiue,  in  quibus 
ambulavit.    Intelligentia  horum  verborum  latet  in  vei'bo  edere.  Augustinus 
torsit  carnem  et  sanguinem  esse  communionem  ecclesiae,  sed  non  est  funda- 


9  dum         zu  17  tunc  ipsi  pervertunt  r         zu  25  Edere  r 
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meutum  ic.  Edere  illud  et  bibere  non  dicitur  de  corporali  manducatione,  si 
ita  intelligeretur,  vix  1000  saturarentur ,  sed  anima  et  corde  comeditur  ista 
caro  et  sanguis :  qui  credit,  edit,  sicut  corporaliter  homo  sumit  cibum,  et 
alteratur  in  sanguinem  2C.  Ita  si  anima  et  cor  aiidit  Christum  habere  carnem 
et  sanguinem,  hoc  verbum  non  cessat,  sed  agit,  ut  homo  in  Christum 
mutetur,  ut  textus  habet.  Fides  quae  praedicatur  per  Euangelium,  f)dt  un§ 
fut  carnem  naturalem  Christi,  quae  crucifixa  jc.  quae  sit  filii  dei,  et  sanguis 
sit  pro  me  fusus.    Haec  fides  fjeift  ttlic^  effen,  et  unum  fio  cum  Christo. 

Saepe  audistis  magnum  esse  Christum  in  nobis  manere  et  nos  in  illo. 
Christus  cum  omnibus  suis  est  meus,  ego  eins,  Christus  non  potest  mentiri 
ZC.  ergo  quicquid  habeo,  est  Christi,  et  econtra  Christus  habet  sapientiam  et 
omnia  bona,  quorum  non  est  numerus  ic.  fides  secum  fert  victoriara  omnium 
creaturarum.  Hoc  habent  in  se  verba  illa  tam  exceUentia  'Ego  maneo  in 
e  eo",  quamquam  sim  peccator  et  Semper  ftlOlK^el,  tamen  non  nocet,  si  in 
Christo  maneo,  ergo  peccatum  non  obest  nec  imputatur,  quia  Christus  pec- 
catum  non  est,  sed  deus  dicit  ^sicut  parco  fih'o  meo,  sie  et  peccatori',  sed 
tamen  adeo  profunda  sunt,  ut  paucissimi  intelhgant.  Si  intelligeret  aliquis 
haec  verba  jc.  Christus  iufirmus  est  in  suis,  hoc  est,  Christus  est  in  phmbus, 
qui  tamen  coram  mundo  peccatores  videntur,  qui  in  his  offenduntur,  in  deo 
offenduntm.  Nos  proni  smnus  ad  iudicandum,  dicimus  'In  lege  et  Euan- 
gelio  aliter  legimus'  3C.  sed  hoc  fit,  ut  impingant,  Euangeliimi  non  docet 
frum  fein,  sed  lex;  sed  hoc  dicit  Euangelium,  man  tun  ntt  frumS  sed  vult, 
ut  feratur  alterius  culpa,  si  vis  Euangelista  esse,  onus  alterius  fer  et  sie 
legem  implebis,  non  illico  abiioiendus,  qui  peccator  apparet.  Interim  Christus 
occultus  stat  et  dicit:  'cur  iudicas  fratrem  secimdimi  legem  quem  secundum 
charitatem  iudicari  volo  2C.   Nonne  velis  tecum  patienter  agi?' 

Cur  idem  Sacramentum  suura  ita  occultavit,  ut  non  intelligant  nisi 
qui  sentiant,  alteri  impingantm-  oportet?  Alii  qui  falso  praedicant  et  docent, 
non  ferendi,  qui  veritatem  docent  et  male  conversantur,  ferendi.  Tercii 
autem  bte  xauä)m,  gladio  cohercendi,  cum  illis  qui  in  ordine  secundo 
sunt,  patientiam  habeamus.  Vides,  quanta  patientia  tulerit  apostolorum 
imperitiam,  quando  autem  male  agere  volebant,  carpebat  eos  zc.  Illud  sit 
de  Euangelio. 

Mandati  capita  recensebo.  Ita  decreverunt,  credo  spiritum  sanctum 
fuisse  an  tren  band.  Papa  rogavit  principes,  ut  darent  consilimn,  quo 
tumultus  ille  sectaretur.  Responderunt,  ut  convocaret  concilimn  cimi 
Caesare.  Interim  debere  praedicari  in  mundo.  Et  hi  qui  non  praedicant 
Euangelimn  pie  corrigant,  3.  nihil  edendum  in  lucem,  4.  de  Monialibus  k. 

9  nobis]  nos  zu  10/12  neque  quis  horum  verborum  sententiam  scrutari  potest, 

incomprehensibilia  sunt  rationi  r  zu  IS  Cbristus  infirmus  in  suis  r  21  docet  zu  26  cum 
peccatore  non  facite  r        zu  34  Mentio  mandati  Caesaris.  r        35  ire 

1)  erg.  fein. 
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dixerunt  se  nihil  invenire  in  suis  iuribus,  si  papa  habet  ins,  primus  arti- 
culus,  fi  !^aBen§  h3eiflt(5§  Qnug  ö^f^l^,  Expositores  quos  ecclesia  assumpsit. 
Non  servatur,  quia  Euangelium  non  praedicatur,  neque  personas  habent  qui 
possent  facere.  2.  3lun  bei*  lüolff  bie  genS  gcfreffen  ^t,  'tjohm^  ben  ftal  - 
5  getnad^t.  me^nung  tüill  ic^  nit  rtd^ten.  Spiritus  cum  eo  fuit,  et  statuere 
contra  nos  voluerunt  id  quod  pro  nobis  et. 

19. 

^rcbigt  am  1.  ©onntog  m6)  %vmtaü§. 

(7.  Sunt.) 

'^ad)  einem  StnjelbrucE  ift  bie[e  ^ßiebigt  bereite  in  Unfern-  Slu^gobe  35b.  XI, 
©.  592-597  mitgetl}eilt.  Sie  [te^t  Bos.  o.  17^  SSI.  87''-88".  §ter  ftnbet  fid) 
auä)  eine  ^intceifung  auf  ben  S)rud  (3U  130,  16). 

41]  Dominica  I.    8.  Cor.        Christi        Lu,  xvj.  suc. le, i9ff. 

Hoc  Euangelium  praedicatum  et  impressum,  et  puto  vos  iutelligere, 
praeterquam  de  mortuis  articulum.    Caput  huius  euaugelii  est,  quod  doceat 

10  bona  opera.  Duo  bonae  vitae  signa :  fides  et  Charitas.  Item  audistis  quoque, 
quod  deus  nobis  parcere  potest  in  Omnibus:  Haec  tamen  duo  vnlt  geftradEt§ 
l^afien,  fidem  et  charitatem,  illa  Inttb  er  fobbern  geftreng.  Scinuis  liactenus 
nos  cecos  fuisse,  quod  nihil  horum  duormn  scivimus,  imo  elegimus  nobis 
opera.   Quare  iam  opus  est,  ex  quo  illustrati  sumus,  ut  uitanuu'  Ins  duobus. 

15  Lucas  depiugit  hos  duos:  diviteiu  et  Lazarum,  ut  sciannis,  quomodo  viven- 
dum:  Vivendum  ut  Lazarus,  et  illam  divitis  conversationem  vitandam.  Vita 
nostra  ita  ordinanda  est,  ut  alteri  serviat,  non  sibi,  ha  l§er  binet  vita  matri- 
monii  2C.  Dives  hoc  non  fecit  ic  ideo  depingitur  et  hoc  indicat  Euangelimn, 
quod  toi  unb  luei^  indutus  jc.  et  cffen  splendide  2c. 

20  Cum  tamen  res  sint  mediae,  quasi  indicet^  Euangelium,  ipsum  dam- 

natum  esse  propter  opera.  Dives,  si  aureas  vestes  et  margaritas  portasset, 
non  obfuisset,  si  tantummodo  proximo  servisset  2C.  Hester  cmn  sola  esset, 
non  habuit  splendidas  vestes,  quando  autem  accedebat  regem  et  pro  ludaeis 
rogabat,  nihil  obfuit,  quod  splendidas  vestes  gerebat,  quare  hoc?  quia  sibi 

25  non  inserviebat,  sed  ludaeis,  pro  quibus  apud  regem  rogabat.    Vides  chari- 
tatem Hberam.    Paulus  'Omnia  scio,  iä)  ian  l^nliä)  f^n  farn,  abimdo  et      4, 12 
inops  sum'.    Yide  cor  solum  iudicatur,  non  externus  cultus.    Paulus  non 
propter  se  it)il  er  faften  ober  effen,  non  gefd^enb  Serben  ober  geloBt  ^c. 
Charitas  non  accipit  discrimen  in  externis  rebus,   Dicas  itaque  himc  divitem 

9  articulum]  ar  zu  17/18  duobus  praecipius  coloribus  usus  r  zu  26  über 
Omnia  scio  steht  pliili:  4. 

')  Die  von  dem  Einzel(kucke  benutzte  Niederschrift  (Unsere  Ausgabe  12,  592,2213) 
hatte  offenbar:  quare  indicat  Euangelium. 
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non  damnari  propter  illam  vestium  veunstatem,  sed  cordis  perversitatem. 
Fides  non  est  in  eo,  ergo  deum  non  cognoscit.  Si  deum  non  cognoscit,  nee 
proximum  curat.  Si  quoque  pane  et  aqua  usus  fuisset  ad  cibum,  tarnen 
fuisset  damnatus. 

Sepius  audistis:  ubi  fides  est,  ibi  verbum  dei  est  sequiturque  Charitas.  Ex 
hoc  cognoscere  potestis,  ex  illa  externa  conversatione,  quid  ft)ntl  habuerit, 
scilicet  eum  verbum  dei  non  habuisse,  ita  nec  fructum  charitatis  habuisse, 
quae  si  non  adest,  coUigimus  non  fuisse  credentem.  Credens  ita  cogitat 
'mea  causa  non  velim  horam  vivere,  sed  quicquid  vivo,  aliis  vivo.  Ita 


1,  24  f.  Paulus  gloriatur  Phili.  1.  'Ego  ordinatus  per  fidem  ad  vitam,  tarnen  agendum, 
ut  et  vos  participes  fiatis'.  In  crassis  illis  peccavit,  quid  fecit«set  in  spiri- 
tualibus?  Tarnen  fuit  in  speciem  bonus,  servavit  legem  Mosi  et  putavit  se 
multa  bona  facere.  Ipse  ita  cogitavit  'Substantia  mea  est',  ut  luristae  quoque 
dicunt  'Ego  possimi  participare  alteri,  cui  placet'.  Non  putavit  se  male 
agere,  quod  Lazarum  non  cibavit.  Verbum  dei  illud  supprimit  ius  naturale 
et  civile,  Fides  in  homine  facit,  ut  serviat  omnibus.  Imo  Christianus  ift 
fd^ulbtg,  ut  in  omnibus  adimnento  sit,  si  pauper,  si  in  f(^anb  fted.  Ita  ut 
uos  mutuo  nihil  simus  aliud  quam  |(f)ulb.  Illud  est  ius  sanctum.  'Remitte 
nobis  debita  nostra'.  Depictum  est  in  hoc  divite,  qui  putavit  se  nihil  de- 
buisse  Lazaro,  sibi  non  fuisse  curae  proximum,  sicut  deus  sibi  dederat  millies 
plura.  Et  ratio  et  mundus  concludit  se  male  agere,  quod  non  impertit 
alteri,  qui  a  deo  1000  tner  acceperit. 

Lazarus,  ut  textus  habet,  ad  ianuam  eins  iacuit.  2lIfo  fol  tttan  lin§ 
lobm,  ben  pxd^  gtfit  un§  ba§  ßuangeltutn.  Canes  probiores  sunt  quam 
impii  homines.  Canis  si  tam  sapiens  fuisset,  attulisset  ei  panem,  qui  tarnen 
furiosum  et  rabiosum  est  animal.  Hic  misericors  fit.  Dives  ift  Utlfiuntlil^ei; 
quam  canis,  qui  non  est  credulus,  ift  erger  bann  ein  l§unb,  et  natura  tjat 
erfunben,  ut  dicamus  de  avaro  'er  ift  ein  ^unb'.  £ten  Bret)§  unb  rt)um  fol 
tüir  unB  an  unfev  ftirn  f(^reiben.  Hoc  est  dei  iuditimii  de  omnibus  qui 
christiani  non  sunt. 

cuc.  IG,  21  Quid  docet  nos  Lazarus?  'portatur  in  sinum' 2C.  Illud  be^eugnet  gtlug 
quod  vixerit  in  fide  et  charitate,  quae  occulta  sunt,  tamen  e  fructibus  cognos- 
cuntur.  Nihil  habet  Lazarus  nec  praedicationem,  orare  potuit,  qua  autem  re 
Gor.  1, 24  servivit?  Paulus  'ego  gaudeo  me  pati  pro  vobis'.  In  hac  sententia  fiiit  hic 
Lazarus,  qui  ulcera,  famem  ic.  laetc  corde  passus  neque  mal  um  imprecatus 
est  diviti,  sed  fecit  ut  bonus,  qui  dicit  bonam  dei  volimtatem  2C.  Quis 
fructus  venit  ex  hoc?  praedicatur  per  totum  mundum  hulcera  et  vulnus 
eins,  quae  preciosiora  sunt  omnibus  margaritis,  et  multos  consolatur  hoc 


zu  6  über  f^nit  stefU  corde         14  cui]  qui 
tribuere  JC.  r       zu  IQ  über  Fides  steht  verbum 
zu  31  über  Bcjeugtiet  gnug  steht  testatur  satis 


zu  15/16  lustitia  est  unicuique  suum 
zu  28  Euangelium  peiorem  cane  vocat  r 
zu  33/34  Qui  credit  in  Christum  loh.  3.  r 
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exemplum  Ro.  15.,  quae  fuerunt  illo  tempore  abiectissima.  Non  puto  Sftöm.  1.5,  if. 
aliquem,  qui  non  velit  ea  perferre  20  annos,  ut  sequeretur  tantum  haec 
gloria  Lazari  neque  adeo  insipientem  putarem,  qui  velit  huius  purpuram 
accipere.  Quid?  hoc  '^atS  alfo  erboten:  luditium  dei  de  operibus  venientibus 
ex  fide  vera.  Non  ideo  acceptus  fuit  Lazarus,  quod  liulcerosus  fuit,  sicut 
hodie  hulcerosi  plerique  in  omni  genere  liominum  simt  et  tarnen  non  veniunt 
huc.  Sicut  dixi  de  vestitu  divitis,  eum  non  damnasse,  sed  incredulitatem, 
sed  fides  in  corde. 

Et  inter  nos  reperiuntur  qui  habemus  eosdem  oculos,  quos  dives 
habuit,  Quot  sunt  inter  nos  qui  pauperes  sunt,  et  tarnen  non  oramus,  si  fides 
in  nobis  esset,  tunicam  quam  haberemus,  veuderemus,  insuper  possessiones 
et  inopes  illos  vestiremus.  Interim  dicit  deus  'tu  dignus  non  es,  ut  eum 
vestias'  IC.  ne  putes  quod  illud  iuditium  sublatum  sit,  imo  ad  finem  mundi 

perseverabit   preciosi  sunt  liodierni  pauperes  evangelici,  sicut  ille 

Lazarus.    Multo  maior  ....  [condem]natio  eorum  est,  qui  persequuntur  et 

occidunt  Euangelistas.    2\ba  la\t  im§  ba§  ejetn^jel  baS  ß^tiftuS 

divitem  fo  erf(f)rec£li(i)  xid)t  et  Lazarum  ?c.    Oportet,  ba§  Yoix  gotte»  geti(!^t 

toornetnen,  verbum  dei  occultum  unb  luniort  n\ä)t  quando  autem 

an  tag  ftiumbt,  fo  xutnortS,  et  est  occultum,  ba  e§  ging, 

non   est  fo  lüil  man  "^elffcn,  fo  {ft§  3U  long  gcl^anet. 

Sic  5  virgines  fatuae.  Mundus  totus  g^et  alfo  ba  ^er  'quando  te  vidimus 
nudum'  2C.  Hic  incipit  iuditimn.  Videt  dives,  quid  ipse  sit  et  quid  Lazarus,  smnttrj.  25, 44 
Dum  vixerat,  non  despicit,  iam  cogitur  suspicere.  Pro  purpura  habet  tarta- 
rum  et  flammam,  xot  ift  rot  Uxbm,  tft  ein  toe(^§fcL  Lazarus  pro  ulceribus 
habet  sinum  Abrahae.  Ille  bene  vixit,  iam  ne  guttam  aquae  habet.  Quid 
Lazarus?  öotte  gnug,  nedum  cibatur  zc.  sed  cousolatur.  '£)u  ^a\t  ba§  gut  suc.  le,  25 
in  vita'  2C.  ille  bonum  iam  et  semper.  Non  cessat  et  rogat,  ut  in  domum  3C. 
Haec  verba  indicant  conscientiam  damnatam  et  irrequietam,  hoc  est  nedum 
ad  inferos  gefatn,  sed  et  sepultus,  hoc  est,  non  quicquam  debet  illi  boni 
contingere  ic. 

Quaedam  ftu(f  huius  Euangelii  fein  fd}aiff.  Qui  non  possimt  assequi, 
quid  lingua,  digitus,  flamma,  infernus,  sinus  Abrahae  2C.  det  deo  hono- 
rem 3C.  si  ista  non  adsequeris,  vel  hoc  nota,  quod  nudum  ante  ianuam 
habeas,  hunc  contemnendum  ne  putes. 


zu  10/11  über  si  fides  bis  insuper  steht  imo  hoc  ipsum  facimus  an  unjerit  cUevn, 
freunben,  quod  ipse  in  Las:  non  solum  non  dat,  sed  conviciis  K.  et  si  fanatici  rident 
14  hier  und  an  einigen  folgenden  Stellen  ist  die  Tinte  völlig  verschwunden.  zu  21  5  vir 
fatue  r  zu  22  über  Lazarus  steht  Sap  5  zu  23  über  non  despicit  steht  non  videt  SKetäl,.  5,  1 

ijnah         zu  23/25  magua  transnmtacio ,  qui  sublimis  erat,  iam  factus  est  infirmus  ic.  r 
zu  27  über  rogat  ut  in  steht  lob.  IG.  Tristicia         zu  33/34  über  ante  bis  Imnc  steht  imo  in       16,  22 
^ .      .  1-  2:itn.  5,  8 

dcjino  tiia  .1.  Timo.  5.         34  putas 

Sut^evä  SBctfe.  XI.  ^ 
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Pauca  dicam.  Primo  Abrahae  sinus  non  est  corporalis,  quia  Abraham 
iacet  sepultus  in  Canaan  et  sepulchrum  et  ossa  adhuc  supererant  et  tüCLX 
bortüeffen.  S)amit  toirt  unfer  intellectus  öerruift  ex  corporali  ad  spiritualem 
sinum,  et  anima  non  habet  sinum,  quoiuodo  autem?  Ego  dixi  verbum  esse 

i.!i«o|e  22,18  dei  et  promissionem.  Abrahae  dictum  est  in  libro  gen.  22.  c.  'In  semine"  2C.  5 
Haec  verba  sunt  dei  unb  Begretffen  fo  btl  al§  Euangelium,  omnia  com- 
plectuntur,  Christum  nasciturum  JC.  ergo  sinus  iste  nihil  aliud  est,  quam 
iUa  promissio,  quam  verum  Euangelium.  Hunc  sinum  nos  quoque  habemus 
et  oportet,  ut  omnes  in  illo  moriamur.  Si  ego  mori  debeo,  oportet  oculos 
claudam  et  firmiter  hoc  verbum  arripiam  Christum  pro  me  natum  jc.  in  hac  lo 
fide  ff)ar  l^tn  et  bene  tibi.  Hic  non  plus  habeo  quam  verbum.  Sinus 
dicitur  Abrahae,  quia  illo  tempore  generi  Abrahae  fuit  promissio  Jc. 

Dives  ille  non  habuit  corporales  oculos  neque  aqua  neque  digitus 
neque  ignis  fuit  corporalis,  sed  de  couscientia  dicitur,  quae  ubi  verbum  non 
habet,  sentit  promissionem  sibi  irritam  et  non  posse  prodesse  sibi,  cui  prius 
credere  uoluerit.  Lazarus  et  Abraham  nihil  rei  habent  cum  divite  t£)Un, 
sed  ipse  sensit  in  couscientia,  quod  damnatus  sit.  Tum  homo  quaerit  auxi- 
lium  in  celo  et  terra  et  in  foramine  muri,  si  posset  fieri.  Ut  de  5  virginibus 
fatuis.  Non  locutus  dives  est  Abrahae  corporaliter,  sed  ita  cogitavit  'Heu 
si  aliquis  esset,  qui  me  consolaretur  sive  esset  Abraham',  et  sequentia  omnia  20 
secum  in  couscientia  loquitur,  iuer  e§  berfaumbt  in  bifem  leBen,  e§  tft  ber 
tamer  unb  l)er|enlet)t ,  toen  gotteS  gerieft  ang^en,  neque  quis  sentit  nisi  ex- 
periatur.  Quando  actum  est,  non  possumus  invenire.  Argumentum  acceptum 
est  animas  in  loco  quodam  esse,  quibus  possemus  auxiliari,  sed  textus  non 
3iütngt,  sed  tamen  hoc,  quando  haec  vita  att§  ift,  tunc  mille  anni  ?c.  25 

1.  ßor.  15,52  Adam  2C.  'In  momento',  'in  ictu  oculi'.  Scriptura  ubique  dicit  animas 
dormire,  quare  coUigere  non  possumus  animas  in  certo  loco  esse  et  habere 
diem  et  noctem  ut  nos.  Dictum  est  hoc  verbum  öon  il^ener  hielt,  non  de 
illo.  Pro  hereticis  non  habeo,  qui  purgatorium  affirmant  neque  eos  qui  non 
afBrmant  2C.  Possem  orare,  si  anima  haec  in  poenis  est  'luva  eam'.  Si  dor-  3o 
raiunt  animae,  non  opus  est  2C.  sed  hoc  est  stulticia,  quod  ftifftung  aunuatim 
anniversaria  servantur  ic.  Neque  est  medium  hic,  sed  mentio  est  inferorum 
et  celi.  Initium  celebrationum  venit  ex  apparitione  animarum,  quae  tres, 
80  petiverunt  legi  missas.  Gregorius  erravit  et  magnum  librum  de  his  rebus 
scripsit.    Tu  certo  scito  diabolum  esse  huiusmodi  ^olftergel^ft^,  fein  bing  ift 

zu  1  Sinus  Abrahe  r  zu  13/16  Oculi  Aqua  digitus  Ignis  r  zu  13/14  über  digitus 
bis  corporalis  steht  que  cum  corpore  sepulta  erant  zu  16  über  divite  JU  ttjun  steht  Vide 
Lutheri  sermonem  excusum  jc.  zu  18  5  fatue  virgines  r  zu  21   ut  Balaam  r 

zu  23/26  non  possumus  dicere  purgatorium  esse,  ttitberum'6  non  est  impossibile,  sed  fidei 
articulos  statuere  non  volumus.  r  zu  30/31  über  si  dormiunt  steht  quicquid  orantes 

zu  32/33  Opus  diaboli  r 

')  So  sicher  in  der  Handschrift.  Hörfehler? 


9{ad)fcf)riften  3iöret;§.   (ßrgänaungen      SBb.  XII.) 


131 


m\)kx  ein  geriffen  ban  meB  unb  ötgilien,  ba§  tüolt  ber  BoBtot(3§t.  Quando 
habemus  Euangelium,  ista  ne  curemus,  sed  in  fide  vera  et  charitate 
manearaus  k. 

(20.) 

^rcbigt  nm  2.  ©onutag  na^  ^rinitati^. 

(14.  3uni.) 

S)iefe  Bi§t)er  ungebrucEte  ^rebigt  fte'^t  Bos.  o.  17^,  331.  88"  — 90^.  ©ie  ift 
nic^t  ibentifc^  mit  bem  in  Unfever  SluSgabe  Sb.  XII  ©.  597  ff.  mitgetl^eitten  ©ermon, 
lüelc^er  olfo  bem  Sa^re  1522  ju3umeifen  fein  mitb. 

42]  Dominica  Ante  Viti       Euangelium  Luce  .xiiij.  Cuc.u,  leff. 

5  Puto  vos  illud  intelligere  ?c.  propter  hos  qui  non  audierunt  et  cum 

annuatim  redit,  aliquid  dicendum.  Dominus  occasionem  cepit  hoc  Euan- 
gelium praedicare  proptei'  ludaeum  ali((uem,  qui  ipsum  invitaverat,  et  ipsos 
increpavit  propter  sedes  ic.  Et  recensuit  textum  'Cum  facis  prandium'  ic. 
Cum  haec  loqueretur  Christus,  respondit  uuus  'Beatus"  ic.    Huic  respondet 

10  Christus  q.  d.  'non  tu  operibus  tuis  illud  adseqiieris,  ut  in  reguo  celorum 
panem  manduces'.  Cena  est  Christus  ipse  sive  Euangelium,  quod  de  eo 
praedicatur.  Hanc  cenam  deus  instruxit,  quando  sivit  praedicare  Euan- 
gelium per  lohannem,  Christum  et  discipulos  et  usque  ad  finem.  Quam- 
quam  persecutores  Euangelii  sunt,  tarnen  alibi  praedicatur.    Dicitur  cena, 

15  quod  alia  expectanda  non  sit  nec  aliud  verbum,  quod  mors  et  iuditium 
sequetur.  Ut  corporalem  cenam  nihil  cibi  sequitur,  quia  nihil  melius  potest 
praedicari  Euangelio.  Deus  Semper  servavit  2  praedicationes,  unam  qua 
legem,  alteram  qua  Euangelium  instituit:  una  terret,  altera  solatur.  Sed  uisi 
semeP,  In  monte  Syna  et  haec  est  palam  revelata  ex  euangelio  2C.  Ita  palam 

20  voluit  praedicari  Euangelium,  quamquam  Adae  temporibus,  tamen  ita  non 
palam,  sed  tempore  Christi  spiritus  in  specie  columbae  et  vox  patris  Et 
Spiritus  sanctus  in  die  Penthecostes  et  testantur  Euangelii  praedicationem 
de  celo  factam.  Igitur  dicitur  Cena  Euangelium,  quae  a  celo  descenderit 
nec  alia  sequetur  usque  ad  finem,  ubi  corporis  oculis  videbimus. 

25  2.  dicitur  Cena,  verbis  et  cogitacionibus  toe^ter  !an§  ntt  fexnet  geBrai^^t 

toerben,  unum  restat  ut  videamus.  Euangelium  praedicat  Christum  filimn 
dei  natum  ic.  regere  ipsum  super  omnes  creaturas  et  praesertim,  qui  cre- 
dentes  sunt  jc.  Haec  altius  praedicari  non  possunt,  quid  plus  dare  possem 
homini  quam  id  quod  deus  habet?    Lex  exigit,  non  dat,  quare  necesse  fuit 

30  aliam  praedicationem  venire,  quae  propinquior  esset,  quae  diceret  'aperi  os 
et  accipe"  ic.  Ideo  de  cena,  quare  magna  dicatur,  al§  tüCtjt  bte  toelt  tft. 
Sicut  sol  ab  Oriente  vadit  in  occidentem  et  splendor  omnia  illustrat,  Ita  Euan- 
gelium per  orbem  totura  dispersum.  Ita  quoque  magna  dicitm,  quia  opi- 
parum  est,  faciet  'pinguium  medullatorum'  Esa.  hoc  est  quod  auff§  nibltc^§,  Sff-  25,  e 


zu  8  über  sedes  steht  accubitus 
zu  34  Esa.  25.  r 

')  unvollendeter  Satz. 


zu  8  Cena  r        zu  32  ps  r 


zu  SS  maqua  r 
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!t)ftltc^§  paratum  sit.  Quando  nobis  Chi'istus  praedicatiir,  mutavimus  in  ea 
praedicatione,  quod  cor  hominis  optat,  quod  liberum  sit  a  morte,  inferis, 
securam  habeat  conscientiam  ic.  Haec  omuia  Euangelium  adfert.  Qui 
Christum  habet  corporaliter  et  spiritualiter,  sat  habet.  Et  hanc  cenam  nemo 
satis  explicare  potest.  Hoc  dictum  est  huic  Pharisaeo,  qui  prae  ceteris 
sanctior  videri  voleus  suis  bonis  operibus  putabat  se  posse  acquirere,  ut  in 
celo  manducet. 

lam  sequitur,  quid  impediat,  quod  pauci  veniant  ad  hanc  cenam. 
Servus  iste,  credo,  est  lohanues  baptista,  quia  is  incepit  praedicare  Euan- 
gelium, fuit  praecursor  et  digito  monstravit  cenam  i.  e.  Christum  et  com- 
a)!attf).ii,  12  monuit  populum,  ut  Christum    amplecteretur,  et  Euangelistae  diebus 
9J.  12  Johannis'  2C.    'Lex  et  prophetae  usque  ad  lohannem',   prophetae  et  lex 
scripserunt  legem  in  libros.    lohannes  e  celo  accepit  et  indicavit  hunc,  qui 
2UC.14,  i7e  celo  ferret.    Haec  vox  est,  quam  (S^n[tu§  ^ie  mahnet.    'Omnia  parata',  e» 
18  i[t  fein  tnangel  IC.   'Excusabant.'    Hic  recensentur  tria  impedimenta.  Primi 
duo  rogant  excusari,  tertius  non.    Impedimenta  sunt  in  fide.    Ubi  Euan- 
gelium est,  oportet  fides  sit:  ubi  fide  non  capitiu',  actum  est.    Qui  veniunt 
ad  hanc  cenam,  oportet  corde  et  fide  accedant,  sicut  non  est  corporalis  ceua, 
ita  spiritualiter  accedendum.   Facile  scitis,  quid  impediat  hominem  infidelem. 
1. 3o6.  2,  16  loh.  in   sua  Epistola  'Omne  quod  est  in  mundo'  iC.    Nostra  incredulitas 
facit,  quod  ad  hanc  cenam  non  veniamus,  temporalia  bona  2C.   Primus  timet 
se  non  posse  nutrire,  haec  est  puerorum  fides  et  hoc  impedimentum  fere 
frequentissimum  est  in  mundo,  quod  reperiuntur  iam,  qui  audiunt  vel  etiam 
praedicant,  si  venirent  ad  confessionem  Euangelii,  videres,  quid  facturi  sint 
Dicunt  'si  confiteri  velim,  ubi  maueret  mea  naruitg',  hunc  temporalem  victum 
non  volumus  (äffen  faren.    Haberemus  quidem,  si  fideles  essemus,  satis 
victus,  sed  nemo  deo  fidere  vult,  omnes  certi  esse  volumus  de  sufficientia. 
Si  ita  adfectus  aliquis  esset.    'Si  me  spoliabunt,  tamen  satis  habebo'.  Ita 
lob  data  duplex  substantia.    Martyr  Christum  mihi  non  ac.    Ego  laborabo 
et  id  faciam,  ut  possim  enutriri,  sed  tu  dabis,  si  eripiuntur  mihi,  fiat  voluntas 
tua,  sed  superbia  vitae  manet,  hoc  est,  ut  securi  simus  et  ^)o^  herein  faren. 
$t.  62, 11 'Divitiae  si  affluant'.    Non  est  possibile,  ut  fidelis  fame  pereat.  'Excusatura', 
sunt  ii  Spiritus  quos  iam  videmus,  qui  dicunt,  scio  quidem  Euangelium  verum 
esse,  sed  ubi  manebunt  bona  2C.  tu  crede,  si  Christum  habes,  sat  habere  te. 
Suc.  14, 19         2"^:  '5  iuga'  ic.  concupiscentia  oculorum  secundum  malum,  quod  impedit 
1  eor.  4,  i2fidem,  inundanus  honor,  Christianus  nUiili  facit  honores  ut  Paulus  2.  Cor.  4. 
'Nos  maledicimur  et  benedicimus'.    Oportet  ut  omnes  Christiani  hoc  ferant, 
quod  Christus.    Si  omnes  in  eodem  statu  et  honore  consistere  possemus, 
tum  facile  esset  Euangelium  audire.    Exempli  gratia  nostro  tempore  plures, 


10  monstravit]  mo        zu  18  Cena  spiritualis  r        zu  20  1.  loh.  2.  r        24  veuiret 
zu  32  ps.  61.  r         39  dum 
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Episcopi,  principes  ic.  iaquiunt  'si  adhereo  ei  penitus,  tum  privabor  hoDore, 
officio,  decanatu'.  Sed  ita  faciendum  tibi  et  cogitandum,  antequam  velis 
derelinquere  Euangelium,  prius  omuia  perdere,  tarnen  aliquaudo  futurum,  ut 
duplicem  honorem  habeas.  Ubi  hoc  non  agis,  causa  est  increduhtatis,  dicit 
'excusa  me'  2C.  ubi  es  tu,  azine  qui  dicis  'Beatus  qui  comedit  panem"  ac.cuc.  14,15 
vult  certus  esse  huius  vitae  et  rerum,  et  alterius  eternae. 

3"'  dicit  'Uxorem''  ic.  ille  non  petit  excusari,  Et  habet  ein  )3effet  an=ss.  20 
gefe'^en,  quia  ducere  uxorem  honesta  res  est.    Est  troHuft,  quam  habere 
volumus,  cum  contenti  esse  debemus  illo  gaudio,  quod  e  celo  venit.  Si 
afficit  te  morbo,  crede,  potest  te  liberare.    3"™  est:  Christiani  quidem  esse 
vellemus,  si  in  voluptate,  divitiis  esse  et  vivere  possemus.   Dens  dat  huius- 
modi  voluptates,  scilicet  bona,  sed  ita  cor  adfectum  esse  debet  'Antequam 
Euangelium  abnegare  velim,  omnia  })rius  pereunda  essent'.    Cor  deus  vult 
liberum  esse.    Vides  culpam  esse  caruis  et  sanguinis,  quac  volunt  secura 
esse  omniuni,  fides  debet  certa  esse,  illud  incertum.    Audiunt  omnes  Euan- 
gelium, tamen  ille  agrum,  ille  boves,  iste  uxorem  diligit.   Servus  renunciat  jc.  s.  21 
Hoc  factum  tempore  Christi  et  apostolorum  praedicatum  Euangelium  in 
ludaea  in  omnibus  locis,  quando  praedicatum  'Introduc  infirmos' JC.  quandos.  21 
divites,    magni  2C.   non   volunt  accipere   Euangelium,    oportet  huiusmodi 
accipiant.  Esai  57.  dicit  contriti  corde  hoc  intelligunt.    Neque  intelligas  hic  3cf.  57, 15 
surdos  corporales,  sed  spirituales,  qui  malam  conscientiam  2C.  'factum  sicuts.  22 
imperasti',  hoc  est  non  restiterunt,  statim  confessi  sunt  sua  peccata. 

'Adhuc  locus'  IC.    'Exi  in  scpes'.    Hoc  factum,  cum  praedicatum  in«.  22. 23 
gentes.    Primum  iuter  ludacos  praedicatum,  sancti  ludaei  non  veneruut  jc. 
'In  sepes'  hoc  est:  fo  lt)Ct)t  bie  tücU  ift.    Nos  non  fuimus  in  civitate  lu- 
daeorum  jc.    'Compelle',  (juomodo?  finis  ludaeorum  imminebat,  quia  post».  23 
40  annos,  et  in  Iiis  annis  (juotijuot  ex  ludaeis  crediderunt,  hoc  tempore 
vocati  sunt.   Paulus  ad  Timo.  'Aures  a  veritate  avertent'.   lusta  increpa  2C.  2.  %im.  4,  4 
Verbuni  diu  inter  gentes  manebit,  et  ideo  aures  eorum  lOCtbcn  fic  jutfctl  ad 
nova  audienda  et  hoc  factum  est  lougo  tempore.    Et  philosophia  admixta 
est  theologiae,  inde  venerunt  Gymnasia  publica  et  mouasteria  JC.  'Compelle' 
non,  quod  ad  Euangelium  c()mj)cllcndi  sunt,  nemo  venit  ad  hoc,  nisi  corde 
desyderante  et  l)ei|li(?^cm  bcilangcn.   'Eegnum  celorum  vim' jc.   Illud  solum  SKattfj.ii,  12 
dictum  est  de  pracdicatore,  (jui  orare  debet  instare  2C.   Hoc  nobis  faciendum, 
quanquam  sciamus  tantum  verbuin  tractaudum,  oportet  ut  cordi  insei-atur 
verbum ,  ut  impleatur  2C.  ut  numerus  salvandorum  impleatm*.    'Nemo',  non  Suc.  14,  24 
excusantur  hi,  qui  libeuter  velint  credere,  tamen  propter  mundi  commoda 


1  dum         zu  8  über  tooHuft  quam  steht  QUttag,  gcfunb'^e^t         21t  16/18  et  chrlstus 
totam  ludeam  perambulavit  et  fiuitimas  regiones  r  zu  23  über  praedicatum  steht  Com- 

pelle  intrare  zu  27/28  Obtestor  jc.  r  zu  28  über  Timo  steht  2.  Tim.  4.  zu  33/34  ut 
illo  loco  Tau  iubet  Timo  l'acere  r 
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non  audent  palam  fateri,  '^Gustare''  est  sentire,  etfarert,  qui  hoc  aliquando 
seiitiret,  tum  alius  fieret  homo,  si  semel  iniectus  carceri,  est  omnia  bona 
contempsisset  K.  Hoc  Euangeliura  dicit  de  officio  praedicandi,  quid  sit,  in 
quibus  fructum  faciat,  in  quibus  non  2C. 

21. 

^rcbigt  nnt  3.  ©onntag  mä)  ^rinitati^, 

(21.  Sunt.) 

®ie  folgenbe  ^rebigt  ift  au§  ber  äiemltc^  bürftigen  ^tac^ftiirift  ©teptian 

3^Dt'§§  t)ei-eit§  in  Unfern  SluögaBe  Sßh.  XII  ©.  601  -  603  mttgeti)eilt.  @te 
fielet  Bos.  0.  17A  SI.  90=^— 9 P. 

£uc.  15, 1  ff.  43]  Dominica  post  Viti.       Lu.  15.  5 

Euangelium  hoc  intelligitis,  facile  est,  got  ex^:  indicatur  nobis  hic  Chri- 
stus, Euangelium  et  fides,  quales  naturas  et  opera  an  im  ^t.  Econtrario 
indicatiu-,  quäle  bo§  fut  ein  lüefetl,  quod  impium  est  3C.  Ut  videbitis  in 
peccatoribus  et  publicanis  et  pharisaeis.  Primo  publicani  et  peccatores  ita 
adfecti  sunt  in  corde,  ba§  fie  ^aBen  fiduciam  in  Christo.  Si  enim  fie^  10 
gefl^§euet  ^eten,  tum  non  comedissent  cum  eo.  Ergo  cor  eoruni  erat  adfectum 
erga  eum  benigne,  quamquam  sciebant  se  male  agere.  Hanc  fiduciam 
vocamus  fidem  Christianam:  qui  cognoscit  evmi  non  iudicem,  sed  servatorem, 
is  credit.  Unde  acquisiverunt  hanc  fiduciam?  Hinc:  nihil  viderunt  et  audie- 
runt  quam  charitatem  ic.  omnes  recipiebat  Christus,  infirmos  iuvabat,  haec  eins  15 
opera  et  rumores  faciebant  in  eis  fidem.  Hoc  nos  vocamus  Euangelium, 
quod  de  Christo  misericordia  praedicatur. 

Econtra  habes  exemplum  infidelitatis  et  impiae  doctrinae.  Pharisaei 
erant  boni  et  doctissimi.  Pharisaeus  ein  fonbexlilj^,  qui  citra  communem 
morem  hominum  vivit,  ut  nobiscum  monachi.  Hoc  nomen  habebant  coram  20 
mundo  ic.  Quid  sunt?  pleni  peccatis  et  iuvidia,  ut  vides.  Mirum,  quod 
hoc  tarn  honestum  coopertorium  tegit  tam  immensa  peccata.  Nonne  ingens 
peccatum,  quod  murmurant  contra  Christum,  quod  misericordiam  exhibet 
peccatoribus  et  publicanis.  Et  hoc  malus  peccatum  est  quam  latrocinium 
vel  adulterium  ic.  quia  voluerunt,  ne  deus  luvet  miseros.  Videmus  misereri  25 
homines  de  bestiis  periclitantibus,  et  illorum  odium  tam  2C.  in  g^et  ni(^t§  ab. 
Hoc  ingens  peccatum  fd^mutf,  quod  discreti  sunt  ab  aliis  vestitu,  precationi- 
bus  ac.  Publicani  conduxeraut  census  et  summam  dabant  Rhomanis.  Verum 
est:  populum  fc^unben  fte,  sed  peccatum  suum  cognoscebant.  Hi  tamen  sunt 
tam  docti,  quod  suum  peccatum  non  cognoverunt,  qui  ergo  peiores  inter  30 

2  dum  7  naturae  zu  12  fides  r  über  eum  steht  Christum  sw  18  Euan- 
gelium r  19  communem]  ge^  zu  22  phariseus  r  zu  25/26  luvidere  salutem 
proximo  maximum  peccatum  r         zu  28  publicani  r 

1)  deutet  ivohl  Luthers  Äuffwderung  zum  Gehet  an:  'geben  ivir  Gott  die  EJvre'. 
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homines?  bi  gelerten  bewerten,  bte  toeifen  bie  naxren.   Invidentia  fratrum 
gratiae  est  maior  invidia,  quam  si  raperem  bona. 

2.  peccatum  quod  in  propria  gloriatione  stant,  hoc  est  'hi  peccatores 
non  debent  accedere  Christum,  sed  nos  digni  essemus'  jc.  Et  hoc  est :  idola- 
tria,  quia  dicunt  in  corde  'Non  sum  ut  is  peccator,  deus  propter  meam 
vitam  dabit  mihi'  2C.  Cordialis  fiducia  non  debet  stare  nisi  in  misericordia 
dei.  Si  aliter  fit,  est  idolatria,  ut  est  in  illis,  qui  non  dei  misericordia 
fidunt  2C.  hoc  est  abnegare  Christum,  q.  d.  non  opus  est  Christo,  fides  datur 
creaturae,  cum  tamen  in  symbolo  dicamus  'Credo  in  deum'  2C.  Tu  dicis 
'ego  fido  meis  operibus'  jc.  Christianismus  est  in  fide  erga  deum  et  charitate 
erga  proximum.  Ipsi  contrario  agunt,  fidem  in  suis  operibus  habent  et  contra 
proximum  peccant.    Et  hoc  mahim  praetexunt  suo  'pater  noster'  2c. 

Ex  his  duobus  l^aufitftud  sequuntur  aha  mala,  ut  irascantur  et  im- 
patientes  sint  ic.  Ubi  enim  incredulitas  est,  homo  est  dispositus  ad  iram 
et  omnia  peccata,  fructus  sequuntur  arborem.  Irascuntur  Christo  et  publi- 
canis,  peccatoribus ,  et  iudicant  eos  frcbelic^.  Dicunt  'sunt  peccatores  et 
Christus  stultus  fit',  ipsi  sancti.  Vides,  quid  sanctitas  faciat,  quae  oritur  ex 
nostris  viribus.  Si  dictum  esset  pharisaeis  'Vos  puBen,  quod  iudicatis 
Cliristum,  facitis  maximum  peccatum',  dixissent  'vos  mentimini'.  Christus 
inquit  'meretrices  et  publicani'  2C.  Spiritus  sanctus  non  habet  agere  quam3KatH).2i,  si 
cum  iis  pharisaeis,  peccatores,  qui  fidunt  Christo,  hi  contra  ic.  Conchidit 
Ultetl.  Verbis  non  potest  enumerari  misericordia  dei,  quae  depicta  est  iu 
hoc  Euangelio.  Excusat  peccatores  et  publicanos  et  damnat  pharisaeos,  et 
tamen  utitur  magna  misericordia  in  utrosque,  potuisset  eos  merito  iucrepasse, 
sed  non  facit,  sed  hoc  agit,  ut  illos  quoque  alHcere  possit,  ut  ubique  vide- 
amus  Christum  misericordem  et  omnibus  expositum. 

Duabus  similitudinibus  hoc  agit  jc.  '100  oves'.  Qui  99  sint  iusti,  est 
occultum ,  quidam  de  angelis  dixerunt.  Non  opinor.  Credo  de  hominibus 
loqui  in  terris,  qui  sunt  eins  oves.  Iusti  sunt  duplices,  quidam  veri,  recti 
et  non  recti,  99  sunt  pliarisaei,  et  ovis  multitudo  piorum.  Ratio :  quia  in 
hac  similit'idine  depiugitur  totum  opus  Christi,  quia  EuangeHum  ubique 
indicat  Christum  non  sua  causa  venisse,  sed  uostra.  Et  hoc  indicat,  quod 
dicit  'Imponit  in  humeros',  qui  non  venit  in  humeros  Clu'isti,  actum  est  de  £uc.  15, 5 
60.  Oportet  omnes  credentes  canamus  cum  David  'Erravi  sicut  ovis,  quae 119, 
periit'  2C.  per  casum  Adae  omnes  erraviraus,  quas  igitur  Clu-istus  non  I)oIet, 
actum  est.  Quod  autem  unam  ovem  vocat,  ideo  fit,  quia  una  est  comnuuiio, 
una  fides,  baptismus  ic.  et  fides  haue  facit  communitatem.    Quod  imponit, 


au  1  hoc  peccatum  dicitur  r        zu  18  über  pü'btXl  steht  nequam         zu  24  über  eos 
sieht  phari:  zu  27  99  iustj  r         zu  29/31  Ita  enim  in  loh.  appellat  Christus  suos  r 

zu  30  über  multitudo  piorum  steht  ecclesia  per  orbem  sparsa         zu  35  unter  l^otet  steht 

addueit  zu  36/37  Ovis  r 
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nihil  aliud  est,  quam  quod  peccatum  meum  imposuit  in  humeros  suos  et 
ubi  für  mi^  txit  in  omnibus.  Ideo  99  tüol  tDtr§  lüffen  pharisaeis,  q.  d. 
'oves  habeo,  sed  vos  99  esse  vultis  et  per  vos  ipsos  salvari.  Sed  hanc 
unicam  ovem  per  Euangelium  requiro'.  Per  Euangelium  nuntiatur,  quod  in 
Christum  niti  debeam,  ba§  l^eift  'in  humeris'  ?c.  Ipse  Christus  ingenti  gaudio  s 
fecit.  Et  dulce  est  oviculae,  cum  dicitur  nobis,  ut  abearaus  a  nostra  vita 
£uc.  15,  7  et  Christo  credamus.  lUud  non  possunt  illi  pharisaei  facere.  '99  iustos, 
qui  non  indigent'  jc.  ubi  sunt?  date  unum.  Non  sunt  alii  quam  pharisaei 
illi  IC.  Vide,  quid  sit  peuitentia.  Nos  externum  opus  vocamus.  Sed  Euan- 
gelium de  hac  peniteutia  non  dicit,  quia  pharisaeos  facit.  Quid  autem?  lo 
Resipiscere  et  novam  vitam  incipere,  quaudo  novum  cor,  fiduciam  per 
Christum  acquiro,  prius  vel  timui  peccata  vel  superbus  ob  opera  fui.  lam 
Christo  fido.  Hanc  cognitionera  sequitur,  ut  faciat  proximo,  quod  a  Christo 
sibi  factum  est.  Ut  sit  ergo  peuitentia  renovatio  vitae  ?c.  Non  ut  ipsi 
dicunt  de  peuitentia  durante  5  horas  ic.  peuitentia  oportet  duret  per  inte-  is 
gram  vitam. 

Haec  similitudo  tft  faft  li^)lic§.  Placet,  quod  ovis  depingitur  Christo 
in  humeris  et  hoc  significat  debere  me  credere  in  Christum,  quia  si  Christo 
credo  domino,  pendeo  Christo  in  collo  ic.  Ibi  libero  arbitrio  iuditiura  latum 
est.  Quis  quaerit  ovem?  Christus:  nisi  ille  quaerit,  nihil  efficiemus.  Quan-  20 
tum  plus  conamur  uti  libero  arbitrio,  multo  plus  peiores  fiemus.  Euan- 
gelium nunciat,  quis  Christus  sit.  Hoc  non  finxi,  sed  deus  dat  e  celo,  habes 
Ul'teil,  Angelos  esse  letabundos  in  celo  super  eos,  qui  fidem  habere  deo 
incipiunt.  Et  textus  sonat,  quasi  solum  gaudeant  super  peccatorem,  et  ita 
est,  non  iustos  2C.  25 
Suc.  15, 8  ff.  Hoc  idem  significat  2.  similitudo.  'Mulier  quae  drachmam'  2C.  Drachma 
perdita  nos  sumus,  per  lapsum  Adae,  postquam  puer  natus  est,  est  diaboli. 
Mulier  est  sapientia  divina,  et  Christus  incendit  lumen,  legem  vel  se  ipsum, 
et  verrit  domum,  sunt  prophetae  ic.  homo  qui  perditus  est,  non  potest  revo- 
cari  nisi  per  duas  praedicationes  ic.  lex  et  prophetae  isti  praeparant  populum  30 
ad  gratiam  dei.  Oportet  scopa  et  lux  habeatur,  ut  sciant,  quid  peccatum 
sit,  quid  non.  Drachma  invenitur  autem,  quando  Christum  discimus  cog- 
noscere.  Prima  praedicatio  legis  facit  nos  peccatores.  Euangelium  facit 
iustos.  lam  tacet  in  similitudine  de  iustis,  quia  de  falsis  iustis  non  vult 
loqui.  Habes  in  hoc  Euangelio  bte  axt  fidei  et  incredulitatis  et  quid  Christus  35 
sit,  quam  pie  a  parte  peccatorum  stet  et  eos  defendat,  modo  se  in  eum 
reiiciant  et  pharisaeos  sua  iustitia  fidentes  condemnat. 

2.  ftu(f,  quod  ita  faciamus  ceteris,  ut  nobis  factum  est  a  Christo.  Nos 
quottidie  audimus  et  loquimur  bene  de  re,  sed  opera  non  sequuntur,  quid 
1. sim. 4, 1  faciemus ?  cessabimus?  non,  sed  Pauli  consilio  utamur  secunda  Timo.  4. 


zu  9  penitentia  r        zu  2&  drachma  r        zu  iO  l.  Tim.  4.  in  principio  r 
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Maximum  odium  est,  quod  invideo  proximo  salutem.  Econtra  maximum 
opus,  ut  optem  omues  ad  haue  cognitionem  venire.  Si  lioc  faciemus,  tum 
in  periculo  stabimus,  quia  mundus  facilius  potest  pati,  ut  adiuventur  homines 
corporaliter,  sed  si  praedicare  voluero  publicauis  et  peccatoribus  Euangelium, 

5  hoc  mundus  non  pati  potest.  Nonne  miserrima  res  est,  quod  raundus 
salutem  peccatorum  impedit?  Deberemus  currere  ad  finem  mundi.  Quid 
in  causa  est?  Si  praedico  liunc  thesaurum,  tum  opera  mundi  merguntur.  Si 
opera  monachorum  vitupero,  nuUa  est  patientia.  Si  Christus  diceret  'dabo 
Omnibus  misericordiam  et  acceptabo  vestra  opera  et  cautiones',  sed  hoc  non 

lu  potest  pati.  Si  dixisset  ad  pharisaeos  Vos  bene  facitis,  sinite,  ego  et  illis 
misericordiam  exhibebo',  tum  indignati  non  fuissent.  Sed  Christus  increpat 
eos  et  accusat  2C.  Deinceps  sequuntur  alia  opera,  ut  iuvemus  fratres,  pau- 
peres,  qui  in  egritudine  iacent  ic.  Pauci  sunt  christiani,  tarnen  hic  nos 
urgere  deberent.  Audimus  autem  male  et  verum  est,  luxuria  et  libido  raanet, 

15  ut  antea,  haec  dixi  2C. 

22. 

^rcbigt  am  ^^agc  ^o^annc^  bc§  S^äuferö. 

(24.  Sunt.) 

S)tefe  au§  9{ott)§  9la(^fc^ri|t  beveitg  in  Unferer  STuSgoBe  23b.  XII  ©.  603  ff. 
mit9et:^eilte  ^pvebigt  ftet)t  in  9töm-§  g^ad}fd}vift  Bos.  o.  17^,  231.  9P— 93\ 

44]  Die  lohannis  baptistae       Euangelium  Lu.  1.  suc.  i,  iff. 

Quandoquidem  feriamur  hodie  festum  Johannis  et  Euaugelio  habetur, 
recensebimus  totam  eins  historiam,  (juam  Lucas  sie  orditur.  Haec  una 
pars  legendae  eins,  et  omisit  historiam  de  Maria.   Haec  legenda  quae  habetur, 

20  est  inter  omnes  optima.    Christus  testatur  de  eo  Mat.  XI.  neminem  sanc-!inQtti).  ii,u 
tiorem  2C.   Ideo  tarn  eximia  est  legenda.   Nos  enim  a  se  mittit  lohannes  et 
ostendit  Christum,  et  Christus  ubique  est  immixtus.    lam  intelligitis,  quo- 
modo  saucti  invocandi  siut.   Hactenus  exempla  eorum  huc  torsa,  ut  venera- 
rentur  ob  id,  ut  securos  nos  faciaut,  ut  qui  Barbarae  ieiunaret,  non  moreretur 

25  sine  sacramento,  et  haberet  vitam  eternam.  Haec  praedicatio  fuit  accepta 
indoctis,  sed  hoc  est  summura  dei  convitium,  quod  ieiunium  meum  mihi 
impetret  vitam,  quam  Christus  emeruit.  Fides  Christiana  docet  neminem 
posse  salvum  facere  nisi  Christum.  Interim  tamen  dictum  Christum  pro 
nobis  mortuum,  tamen  huismodi  fabulae  immixtae  sunt,  cum  diceudum  fuisset 

30  hoc  falsum  esse,  cum  sint  contraria.  Ita  de  lohaune,  Maria.  Christus 
quidem  pro  salvatore  habitus,  tamen  iuterim  non  relictus  sanctornm  cultus. 
Videndum,  ne  quis  fiduciara  ponat  in  sauctos,  quae  soli  deo  debetur,  sicut 
omnes  sancti  in  Christum  confisi  sunt,  sicut  et  nos.  Quando  is  honor 
adimitur  sauctis,  ut  Christo  soli  maneat,  tum  potes  etiam  sanctos  colere, 


zu  .32  Maria    loh    l'aulus  r 
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sed  si  hoc  cessaret,  videremus  omnino  nihil  cultus  sanctorum  esse  reliqui. 
Satius  esset,  ut  nunquam  colerentiir  sancti,  si  fiducia  in  illos,  ex  quolibet 
fere  sancto  factum  idokim.  Non  ob  id  quod  ferior  festum  Johannis,  dicit 
'da  mihi,  Christe,  hoc'. 

Videbimus  legendam.  Johannes  non  curat,  quid  in  terris  de  eo  ser- 
vetur,  suam  sortem  habet.  Sed  Spiritus  sanctus  sivit  et  in  novo  et  vetere 
testamento  eius  memoriam  celebrare.  Si  ferias  rite  celebrare  velimus  huius 
Sancti,  deo  gratias  agere  debemus,  quod  sivit  Euangelium  praedicare.  Et 
hic  vides  ubique  in  Euangelio  praecipi,  ut  Euangelium  praedicetur.  Et  in 
Paulo.  Praeconium  Euangelium  hoc  debet  hodie  celebrari.  Euangelium  in 
speciem  est  humile,  tamen  ita  forte,  ut  omnes  res  excellat  in  celo  et  terra 

2^Gor.  9, 15  Paulus  Ro.  1.  'potentia  dei",  et  gutte  Cor.  'Gratias  ago  pro  dono'  ic. 
qui  in  aßlictionibus  senserimt,  ii  noverunt  eius  suavitatem.  Nonne  res  mira, 
quod  verbum,  quod  per  hominem  dicitur  alicui,  ita  pacatam  faciat  con- 
scieutiam,  ut  omnia  contemnat,  mortem,  fiat  dominus  omnium.    Hoc  Euan- 

£uc.  1,  13  f.  gelium  in  lohanne  tüixt  ge|3rei^et ,  dicit  angelus  ad  patrem  'Oratio  tua 
exaudita',  'filium  pariet',  'et  multi'  2C.  angelus  omni  lu[t  loquitur  de  hac  re, 

Suc.  1,  i5ff.  quia  'plenus  ab  utero',  'ante  eum  praecedet',  'Corda  patrum'  2C.  Johannes 
83. 15  non  laudatur  ob  id  quod  'vinmii  et  Siceram  non  bibet',  quamquam  huius 
Euangelium  meminit,  sed  ob  id  quod  dominus  eum  sequetur.    Hic  bonos 
nulli  sanctorum  contigit  quam  lohanni.   Ab  eo  venit  praedicatio  in  Christum 
mal.  i,  5  et  post  in  apostolos.    Malach.  'mittam  vobis  Heliam'  jc.    Hic  locus  de 
Johanne  dictus  et  hoc  loco  finitum  est  vetus  testamentum.    Et  novum  in- 
SRnttf).  11, 13  cipit  in  Johanne  et  hoc  Christus  testatur  'Lex  et  prophetae  usque  ad 
S3. 11  Johannem'.    Hic  Christus  finem  imponit  veteri  testamento.    'A  tempore 
Johannis  regnum  celorum  vim  patitur'.    Habes  rationem,  cur  angelus  tam 
letus  cum  patre  loquitur.    Veniet  sanctus  qui  non  plebem  invitabit  ad  se, 
sed  ad  Christum.    Vetus  testamentum  legem  praedicavit.    Non   est  leta 
praedicatio,  quando  populus  urgetur.   Jjeta  autem  est  praedicatio  novi  testa- 
menti,  quid  nobis  expectandum  sit  de  eo.    Hanc  Johannes  incepit.  Et  dixit 
3of).  1, 29'Ecce  agnus  dei'  2C.    Ceteri  prophetae  dixerunt  qiiidem  'veniet',  sed  hic 
digito  2c.    Oportet  alius  ferat,  dixit  Johannes,  peccata,  quia  deus  imposuit 
tua  peccata  in  Christum,  prius  dicebatur,  'este  probi',  ut  ubique  in  Mose. 
Johannes  dicit  'credite'.    Vult  hoc  angelus,  quando  haec  lata  nunciat  patri, 
Suc.  1,  17  quod  filium  habiturus  sit,  qui  'corda  parentum'  2C.    Jta  nos  letari  debemus. 
Non  ignem  iucendimus  et  saltamus.    Hoc  noluit  angelus,  nos  peius  agimus 
quam  gentiles.   Quomodo  autem  illi  letati  sunt?  Jta  dicentes  'dominus  fecit 
misericordiam  magnam  cum  eo'.   Et  hoc  est  gaudium  spirituale.    Sic  nobis 
gaudendum,  quod  deus  abundanter  thesaurum  Euangelii  effudit  in  omnem 


zu  8/9  über  praedicare  bis  vides  sieht  prodire  in  orbem  illo  primo  authore       zu  12  2  Cor  9 
loh    Christus  r         zu  22/23  Et  ultima  verba  sunt  veteris  testameuti  r 
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terram.    Quem  thesaurum?    Ipse  lohamies  prius  in  lucem  proposuit,  ob  id 
gratias  agere  deberemus  deo,  ut  Paulus.    Sic  non  maneremus  in  Johanne,  2.  cor.  9, 15 
sed  lohannes  invitat  nos  ad  Christum,  non  est  iusticiarius,  sed  praedicator. 
Lucas  mutat  verba  aliter  quam  Mala:  habet  ut  infideles  cou vertat  ad  pru-SKai.  4,  g 
dentiam  2C.    Hoc  est  lohannis  officium,   Christus  est  dives  thesaurus,  qui 
nobis  datus  a  patre,  ut  loh,  3.  'Sic  deus  dilexit  mundum'  2C.  Sof).  3,  le 

Hic  dupliciter  ad  nos  fertur  1.  per  praedicationem  2.  per  immissionem 
Spiritus.  Oportet  Cognitionen!  duplicem  accipiamus,  externara  auditionem 
verbi  et  illuminationem  cordis.  Haec  faciunt  nos  dominos  omnium.  lohannes 
non  est  Spiritus  sanctus,  non  potest  Christum  intus  docere,  quod  Spiritus 
sancti  officium  est,  Sed  hoc  primum  facit:  Christum  externe  praedicat,  ut 
audiatur,  quid  Christus  sit.  Hoc  est  praecedere  ante  Christum.  Ita  adhuc 
est.  Si  debet  Christus  in  cor  ire,  oportet  externe  praedicetur.  Ita  quis- 
que  concionator  habet  officium  lohannis,  quia  deus  non  vult  cuique  novum 
miraculum  facere,  ut  aliter  ingerat  ei  spiritum  sanctum,  sed  hoc  per  Euan- 
gelium  facit  2C.  hoc  est,  quod  dicit  'praecedet  ante  eum'.  Praedicatio  eiussuc.  1, 17 
erit  fortis.  'Convertet  corda  patrum.'  Quid  hoc?  Praedicatio  eins  in  cor 
descendet.  Lex  quidem  prohibet  linguam  et  manum,  cor  autem  non,  sed 
Euangelium  dulcis  est  praedicatio  quae  movet  cor.  Si  intelligitur  hoc, 
cor  facit  fruittUc^.  Et  dictum  est  hoc  de  natura  Euangehi,  quanquam  non 
Semper  operatur.  Sic  legis  natura  est  terrere,  tamen  omnes  non  terret. 
Ita  est  cum  Euangelio,  quod  tamen  non  omnes  convertit.  Sed  probi  hominis 
cor  ita  adfectum  est  *si  deus  dat  mihi  filium,  et  ego  omnia  facturus  sum'. 
Quid  est,  quod  dicit  'corda  patrum'?  mirum  est  Euangelium,  dividit  patrem 
et  matrem.  Ut  habes  in  Euangelio  'duo  contra  tres'.  Euangelium  hos  qui  Suc.  12, 52 
non  credunt,  facit  unetn§,  et  eos  qui  non  sunt  amici,  coniungit,  quomodo? 
Euangelium  dicit  nihil  esse  nostra  opera,  hoc  dicatur  iis  qui  prius  fuerunt 
discordes,  si  cor  eorum  tangit,  facit  eos  coucordes  et  econtra.  'Domino  Suc.  1,  n 
praeparat  plebem  perfectam."  Quomodo  hoc?  Si  praedicatur  hominibus  lex 
sine  Euangelio,  nihil  fit,  si  additur  Euangelium,  tunc  praeparat,  hoc  est, 
disponit  plebem,  ut  deus  possit  eorum  opera  uti,  ad  quod  vult.  Pharisaei 
'ad  omne  opus  bonum  reprobi'  sunt.  Paulus.  Olim  displicuit  mihi  hocsu.  1,  le 
verbum,  credebam  non  esse  possibile,  ut  quis  fierit  perfectus.  Homo  iusti- 
ciarius habet  certa  opera  et  preces,  si  quis  pauper  vel  infirmus  venit  et 
quaerit  auxilium,  non  inservit,  quia  eius  opera  intermittere  non  vult.  Sic 
affecti  sunt  omnes  operarii,  nemo  potest  eos  geniffen  in  miuimo  et  hos  vocat 
Paulus  incredulos  et  'ad  omne  opus  bonum'  ic.  Sed  bonus  populus  dicit  su.  1,  is 
'lam  audivi  a  lohanne  opera  mea  nihil  esse,  ego  possiim  orare,  quando  volo, 
vult  ut  fidam  soli  Christo'.  Tandem  facit,  quod  sibi  obviarit,  si  vidit  nudum, 
vestit  IC.  et  omnibus  expositus  est  et  hunc  populum  vult  Euangeliiun.  Noli 


zu  28  plebs  perfecta  r         zu  31/32  cum  siut  iucreduli  et  ad  omne  opus  r 
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intelligere  perfectum,  ut  stulti  exposuerunt,  quod  De  ullae  peccatorum  reliquiae 
supersint,  et  in  hac  seutentia  fui.    Si  mulier  sum,  pai'eo  viro  et  liberis  jc. 
Christianus  non  dicit  'expecta,  donec  missabo'.    Perfectio  est  in  fide  et 
charitate.   Huiusmodi  sunt  perfecti,  quamquam  interim  obnoxius  sit  erroribus. 
Vides  lohannem  non  cupere,  ut  honoretur,  sed  ut  Christus.   Hoc  opus  ^itjti  5 
2uc.  1,  i7cr  an  prae  aliis.    'Vinum  et  Siceram',  alii  opponunt  vestitum  pilis  came- 
2uc.  11,  1  lorum  et  comedisse  locustas.    Et  Euangelium  gibt  mit  docuisse  discipulos 
orare.    Quid  hoc?   nonne  opera  eins  laudautur?    Sed  Christus  iDtbetumB 
vinum  bibit,  camelorum  pilos  non  portavit,  quidam  lohannem  Christo  prae- 
ferunt.    Sed  tu  die  nihil  facere  opera  illa  externa.    Quod  Christus  vinum  lo 
bibit,  centies  satius  est,  quam  quod  Johannes  vinum  non  bibit.  Oportet 
iudicemus  rem  seciuidum  spiritum,  non  secundum  externa  opera.   Haec  bona 
opera  sunt,  quae  ex  bono  spiritu  procedunt.   Non  curat  gravia  et  dura  opera, 
sive  dura  sint  sive  levia:  deus  respicit  cor.  Non  sequitur:  Johannes  habuit  lumc 
vestitum,  ita  ego  faciam.   Non  hoc  tibi  propositum  est,  sed  eins  spiritus.   Sed  is 
deus  ordinavit  hoc,  ut  Johannes  vestitu  duro  uteretur,  ut  indicaret  naturam 
Euangelii:  Euangelium  enim  contemnitur,  si  praedicatur.   Sic  Johannes  non 
habet  preciosos  vestitus.    Jta  Euangelium  de  humilibus  dicit.    Non  dicit  de 
excellentibus  rebus,  divitiis,  honoribus,  sed  admonet  omnia  illa  spernenda.  Hoc 
significat  vestitus  et  cibus.   Locustas  huiusmodi  non  habemus  in  regionibus  20 
nostris.    Habet  4°"^  pedes  et  volat.    Judaei  comederunt  hoc  animal  et  inter 
munda  computatur,  malus  est  nostris  locustis.    Summa  summarum,  ut  indi- 
caret speciem  Euangelii.    Hoc  ideo  locutus  sum,  ut  sciretis  non  sectandum 
sanctos  in  vita  eorum,  sed  in  spiritu.    Jlestat  adhuc  canticum  et  mors  eins, 
quae  alia  vice  tractabimus.  25 


23. 

^rcbigt  am  Sage  9)iaviä  ^cimfut|uttg. 

(2.  Suli.) 

S)iefe  5ßtebtgt  tft  mä)  ßinaelbrucEen,  fotüie  au§  ©tep'^an  Mot^  9iac{)fcC)vift 
bereits  in  lluferer  Sluggabe  Sb.  XII  ©.  606-617  mitgef^eiU.  gjörerS  gtadjfd^rift 
(Bos.  o.  17^  SSI.  94^  —  96")  üBertnfft  buvc^  i'^ve  größere  53Dttftönbtgfeit  jene 
Überlieferungen  an  fSitxtt).  [S)od)  gibt  fte  nteift  ebenfo  toenig,  toie  bie  dtot^  eine 
(gntfc^eibung  über  bie  atoeifetl^aften  ©teilen  bev  S)rnife.  9lur  hmä)  141,  31  fd^eint 
fie  beäüglicb  12,  610,  12  für  B,  hmä)  141,  32  besügltc^  12,  610,  13  für  CD 
unb  huxä)  143,  8  be^üglic^  12,  614,  2  für  AB  3U  entfd^eiben;  burd^  142,  2 
h)irb  ferner  n»o'^l  bie  ton  mir  ju  12,  611,  3  erhJäl^nte  ^Jlöglid^Ieit  ber  Sluffaffung 
abgeVoiefen.    3m  übrigen  bleiben  bie  fragen  offen.    5p.  5p.] 


zu  7  über  docuisse  stehtloh  zu  18/19  in  speciem  est  humile  verbum  r  sm  20/21  Lo- 
custa  animal  nocivum  fiiit  foeno.  r 
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45]  Die  Visitationis  Mariae  Euangelium  Lu.  1.  Suc.  i,  39ff. 

Hoc  festum  institutuni  est  a  papa  contra  Turcam  et  hoc  Euaugeliuin 
tractum  huc,  ut  Maria,  ut  montana  pertransiit,  conterat  caput  Turcae,  et 
Elisabeth  et  loseph  pro  Ecclesia  posuerunt.  Quanquam  historia  pulchra  sit, 
tarnen  si  omnia  festa  celebrare  velimus  ic.  Lucas  describit  historiam  sim- 
plicetn  in  speciem,  sed  quae  plura  in  se  habet.  Videtur  enim  Charitas 
Mariae  erga  Elizabeth.    Ubi  enim  Signum  datum  est  ei  'Ecce  Elizabeth'  3C.  as-  36 

fte  auff  gel^oben  IC.  Elizabeth  confessa  est  eam  matrem  domiui  et 
sciebat  se  puerum  sanctum  gestare.  Sed  hoc  malus  est,  quod  per  vocem 
eins,  Mariae  scilicet,  repleta  fait  spiritu  sancto.  Non  potuit  videre  in  cor- 
pore, quod  Maria  praegnans  esset.  Per  hoc  significatura  est  rairaculum, 
quod  fidem  appellaraus  et  quod  videmus  naturae  et  rationi  impossibile 
capere  unum  articulum  fidei,  nisi  spiritus  ingerat.  Quis  velit  hoc  credere 
vel  dicere  huiusmodi  puellulara  gestare  Christum  2C.  Hoc  omnibus  occullum 
erat  praeter  hanc.  Sicut  ipsi  coutigit,  oportet  et  nobis  fiat:  quanquam  nihil 
videamus,  tamen  credendura.  Ita  cum  omnibus,  quae  recensentur  in  'Magni- 
ficat',  dei  opcra  occultantur.  Hoc  nihil  aliud  est  quam  tenebrae,  et  tamen 
non  iudicat  secundum  rationera,  quae  diceret  hanc  virginem  esse  et  non 
gestare  puerum,  sed  certo  credit,  non  diffidit,  sed  certius  credit,  quam  si 
viderit  oculis.  Disciraus  ergo  hic  naturam  fidei.  Ita  fiet  in  necessitatibus  et 
morte.  Eo-o  dicere  debeo  hic  'vita  in  morte  est  occulta'.  Ratio  hoc  non 
intelligit,  fides  dicit  'ego  morior  in  Christum,  ubicunque  venero,  inveniam'. 
'In  pace  in  idipsum  dormiam  et'  JC.  mors  mihi  melior  quam  vita.  Sicut  «pj.  4, 9 
Elizabeth  videt  Christum  in  ventre,  ita  in  morte  video  vitam.  Si  malara 
couscientiam  sentio,  deberem  dicere  'in  hac  discordia  pax  latet'  ic. 

Sequuntur  nunc  fructus  fidei.   Elizabeth  plena  fit  gaudii,  lingua  cum 
omni  gaudio  loquitur  'Uude  mihi  hoc'  et  quod  sequitur.    Hoc  üxcit  certa  cuc.  1, 
fides.    Si  possura  certo  credere  Christo,  oportet  gaudium  sequatur  sive  in 
morte  sive  vita  Gal.  5.    Ita  cxemplum  Elizabeth  indicat  omnium  vere  cre- Igl; ''j/^l; 
dentium  fidem:  sicut  ipsi  contigit,  ita  nobis  3C.    lam  de  virginc  tracta- 
bimus.    Lucas  dicit  'exnrgens',  cum  fiästinatione,  ego  reddidi  'mit  JUI^ten',  s»c.  1, 39 
quia  Lucas  indicat  ein  tet)nc§  erÖerS  geperb  Mariae,  quia  non  est  decorum 
mulieri  currere.    Sed  ut  nemo  malum  exemplum  capiat,  quasi  furtt)i|  eam 
coegerit.   Sed  Charitas  cam  movit,  ut  visitarct  cognatam,  et  quaHcjuam  unter 
ben  lenten  cucurrerit,  tamen  non  fuit  cnlpabilis,  non  huc  vel  illuc  gelauffcn, 
et  hoc  scriptum  est  in  exemplum  generi  feminino.    Venit  foras  et  quanquam 
neminem  habuit   ductorem,   tamen   omnibus  gestibus  (cum   diligentia  vel 
studio)  ita  disposita  fuit,  ut  esset  irreprehensibilis.   Elizabeth  indignam  putat 

zu  7/9  Instructa  per  viriim  qui  rem  ut  gesta  erat  ab  angelo,  ei  enarraverat.  r 
zu  22/29  media  vita  in  morte  fcv§  urtib  media  morte  in  vita  sumus  sie  dicit  sie  credit 
Christianus,  r  zu  25  über  in  hac  discordia  steht  peccato,   irre[quieta?] :  conscientia 

periculo.       32  gcjjevb       zu  37/38  über  cum  diligentia  vel  studio  steht  hebreus  textus  habet 
quod  noster  festiiiatione. 
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honore,  secl  honore  afficit  Mariam,  sed  hoc  Maria  noa  accipit.  Hic  discere 
debemus,  fie  nt)m6t  fte^  ber  guter  Mn§  on,  quod  mater  est  ic.  et  ita  adfecta 
est,  ut  etiam  nihil  moveretur,  si  hoc  donum  ista  hora  auiferretur  ab  ea,  sed 
contenta  est  gratia  dei.  Et  incipit  primum  de  dei  gratia  amplificanda,  non 
receuset  primum  doua,  quia  ubi  gratia  et  misericordia  est,  sunt  et  dona,  sed  5 
sequitur  saepe,  ut  fiduciam  in  donis  collocemus,  non  in  gratia.  Magnum 
donum  fuit  Mariae:  quod  maius  potest  exhiberi  feminae  quam  quod  mater 
dei  sit?  si  etiam  regina  esset  totius  mundi,  nihil  esset  in  comparatione  huius, 
et  tarnen  non  fuit  superba  3C.  sed  nos  miseri  dum  bene  valemus,  divites 
sumus,  letamur:  postquam  aliter  nobiscum  fit,  omnia  vertuntur.  Quid  in  10 
causa  est?  Spiritus  haeret  in  creaturis,  non  in  gratia  dei,  deus  dat  creaturas 
in  mundum  2C.  Est  argumentum :  quot  sunt  in  mundo,  qui  mundo  corde  zc. 
TOattf).  r,,  8 Mat.  5.  'beati  mundo  corde."  ^'^uinmen  Me  guter,  fo  f^ummen  fte  2c.  et 
dicunt  cum  Maria  'Magnificat'.  Hoc  est  bie  re(j^te  xet)nigfeit  et  excellit  vir- 
ginitatem  eins  corporalem.    Et  haec  virginitas  exigitur  ubique  in  scripturis,  is 

fiuc.  1,  48  quod  homo  contentus  sit  gratia  jc.  'Respexit  humilitatem'  2c.  Non  abiicit 
opera,  sed  praedicat.  Quando  autem?  quando  prius  praedicavit  eins  gratiam, 
i.eov.  10,31?  neque  quis  uti  potest  bene  donis  nisi  prius  utatur  domino.  Paulus.  Indicat 
igitur,  qualis  vir  sit  deus.  '3^  ber  £)emut',  fol  uit  fein,  non  gloriari  debet 
de  humiUtate.  In  scriptura  humilis  dicitur,  qui  contemptus  sine  honore,  quem  20 
nemo  putat  deo  esse  curae.  Summa  suramarum :  opponemus  filiam  Caiphae 
vel  Annae  huic  genetrici,  ad  quas  si  dominus  t)et  luft  ge^üBt,  fo  ^et  er  ba 
^in  gefel)en,  sed  respexit  huius  virginis  humilitatem  unb  nietnaut  !§et§ 
t)erfe!§eu,  quod  ipsa  esset  futura  mater.  Et  vides,  qualis  deus  sit.  Oculi 
eins  non  vident  supra  nec  ueBen  \xä),  sed  infra,  quod  superbum  est,  non  25 

®aii.  3,  55  videt,  sed  quod  vile  est,  et  in  corde  suo  hoc  respicit.    'Qui  sedes  super 
Cherubim  et  intueris  Abyssos",  quicquid  vile  est  in  terris,  ba§  Utag  fte^ 

*i.  138, 6  troften  ber  guoben  dei.   Et  alias  'A  longe  respicit',  e§  tft  im  fo  tuncfel ,  si 
ultra  3  milliaria  oppidulum  viderem.     Mirabilis  deus  quem  nos  habemus. 

^Bf.  113, 7  Pauperem   erigit  ic.    Tota   scriptura   hunc  honorem   dat  deo,    qui   non  30 
scientiam,  honorem  patitur,  ita  ba§  fte^  einer  brauff  öerlaffen  tüolt,  et  se 
praeferre  alteri.    Non  ergo  respexit  illam  pulchram  fiHam  Annae,  sed  humilem. 
Disce  hic  dei  misericordiam.    2Bo  l^er  breiffet  fte^  bie  mater?  non  de  suis 

äuc.  1, 48  bonis,  non  quod  mater  dei  est,  sed  in  hoc  'Ex  hoc  beatam  me'  ic.  quomodo 

ergo  veneranda?  jol  man  ir  missas,  salve  fingen?  Non.  Quid  autem?  35 
Sed  hoc  vult,  ut  dicamus:  humihs  fuit  haec  ancilla,  et  tarnen  deus  eam  re- 


8  esse  totius        zw  11  aliqui  et  paucis[simi]  bene  utuntur,  quidam  male  utuntuv  r 
13  Mundo  corde  sunt,  r       zu  Ii  Virginitas  vera.  r       zu  18  Cori:  X.  r        zu  19  über 
p  ber  bemut  steht  ad  humilitatem.        zu  20  Humilis.  r     scrip        zu  25  über  non  vident 
bis  nec  Tiegen  steht  quia  non  est  altior  eo  nec  par.  zu  26  über  vile  est  steht  coram 

mundo.         zu  28  über  tft  im  steht  sublime.  zu  31  über  scientiam,  honorem  steht  pru- 

dentiam  ac.  hominum. 
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spexit.  Quis  hic  honoratur?  non  illa,  secl  deus,  ne  filum  qiiidem  illi  manet, 
quod  non  exiiatur.  Quando  nos  ita  honoramiis  matrem,  tum  non  honora- 
mus,  imo  dehonestamus  eam  in  hoc,  factis  miiltis  libris,  et  eam  idolum 
fecimus.  Ipsa  vnlt  honorari  se  nihil  habuisse,  nos  illi  omnia  tribuimus. 
Verus  ergo  cultiis  matris  huius  et  omuium  sanctorum  esset,  ut  agnosceremus 
eoriim  humilitatem  et  dei  misericordiam.  Ut  Paulus  fuit  occisor  ehristi- 
anorum,  et  tarnen  in  apostolum  selectus.  Ita  de  loanne,  fuit  Adae  filius  et 
tarnen  electus,  ut  esset  praecursor  Christi.  Sic  deus  maueret  deus.  Hoc 
vult  deus,  ut  ita  honorarentur  sancti,  ut  et  nos  consolaremini.  Quid  mihi 
prodest,  quod  tarn  ingentia  dona  Maria  habuit?  nihil,  imo  terribile  est,  sed 
si  dixero:  mater  fuit  inanis,  nihil  habuit  et  consecuta  gratiam,  Sic  et  ego 
fiduciam  acquiro  2C.  nos  rem  invertimus,  ba§  got  eifiarm  be§  loben  unb  exen. 
Melius  esset,  ut  nunquara  matrem  cogQOvisseraus,  ben  ba§  )X)il  [te  alfo  un= 
geeret  ^abm  cum  nostro  damno  et  Christi  ignominia.  lam  lüirt  fie  fjCX  UXlib 
f(^la^enn,  quicquid  magnum  est,  fecit  mihi  magna  ic.  quia  mater  sura  im- 
merita,  alias  dixisset  'ego  magna  feci  deo,  ideo  dedit  mihi  magna'.  Sed 
nomen  eins  sanctum,  quia  opus  fecit,  ergo  noraen  ei  dandum.  Si  donuuu 
aedificassera  et  alter  noraen  haberet,  displiceret  mihi  2C.  Quicquid  ergo  in 
nobis  fit,  est  opus  eins,  nos  nihil  efficimus,  ideo  honor  non  accipieudus. 

'Misericordia  eins  manet'.         i[t  bcr  axt,  quod  misericors  est  iis,  qui  siuc.  i, 
eum  timent  et  iuditium,  quod  in  medio  iuditio  et  peccato  fterfe,  et  tarnen  in 
hoc  fol  umBgeben  fein,  quod  sciam  me  propitium  habere  deura.   Timeri  non 
potest  deus,  nisi  videamus  iuditium  et  severitatem  eins.    Ita  non  potest 
fidi  ei,  nisi  misericordiam  eins  contemplemur.   'In  brachio  suo'.   Est  quoque  S8.  m 
opus  fidei,  non  videtur.    Si  habemus  verbum  dei  et  praedicamus,  contra 
nos  sunt  potentes  mundi,  ut  erat  tempore  ludeorum.    Quid  agit  deus? 
'Dispergit  potentes',  tamen  non  videmus,  sed  credendum.    Persecutores  illise.  .■^.i 
magni  sunt,  et  dum  oBcn  fc^tüclgcn  illi,  fein  [te  untergangen,  et  hodie  fit, 
sie  hi  qui  persecutionem  patiuntur,  magni  fiunt.   Nos  non  videmus  hoc,  sed 
videbiraus,  haec  opera  dei  sunt,  in  tenebras  videndiun.    Papa  diu  super- 
natavit  et  hodie  nondum  iacet,  adhuc   omues   potentes  ei  adherent.  Si 
veram  fidem  habeo,  cognosco  eum  in  sorde  iaeere.   Et  dum  fuit  in  maxima 
potestate,  iacuit.   Ex  hoc  cognoscimus,  qualis  avt  sit  fidei,  nec  nemo  intelligit, 
nisi  fidem  habeat,  quia  videmus  ba§  lüiberfpil.   'Deposuit  potentes'  ic.   Hoc  aj.  si 
facit  et  hodie,  quando  principes  et  reges  superbissimi  sunt,  deiiciuntur,  quia 
herent  in  eins  creaturis  et  eins  verbum  persequuntur,  illos  deiicit  nobis  in 
consolationem,  ut  videamus  eum  posse  nos  liberare.   "^Esurientes'  2C.  quando  s.  53 
divites  sunt  ditissimi,  fiunt  pauperrimi,  et  hoc  videmus  iam  in  mundo  ic. 
In  fide  autem  video  hoc:  deiicietur  quisque  dives,  non  enim  credit  in  deum. 
Si  eciam  nobis  panem  non  daret  corporalem,  hoc  verbum  me  cibaret,  sed 
ita  non  apparet.    Consolationis  plena  sunt  verba  et  terroris  credentibus  et 

ZM  5  Cultus  verus  s[anctorum]  :r       zu  8  Non  est  unus  ps.  13.  r       zu  17  über  nomen  ei  spf.  13. 
sieht  honor  fama.  19  über  accipieudus  stellt  nobis  asscribendus.  zu  20  pro  3.  r 
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incredulis.  Est  ultimum  bonum,  quod  ostendit  et  dicit  Christum  exhibitum 
esse  et  dicit  se  Christum  sibi  nou  gestare,  sed  Abrahae  et  semini  eius,  et 
hic  nou  vult  quoque  suum  honorem  habere,  et  dicit  se  nostram  ancillam 
esse  in  hoc  ut  gestaret  non  sibi,  sed  omni  generi  humano. 

Maria  significat  Ecclesiam  post  Synagogam  et  verbum  revelatum  mundo,  s 
Elizabeth  Synagogam,  quae  erat  sub  lege.   Elizabeth  est  in -domo,  Maria  ift 
fret).    Hoc  est  populus  qui  erat  in  lege,  erat  lege  occlusus.    Sed  ubi 
Christus  in  carnem  venit,  Maria  est  sub  celo,  hoc  est  ecclesia  est  libera  et 
m.-i^'ijOä)  in  monte,  in  sublimibus  operibus  occupata.    Et  'juci^tlg',  hoc  est  con- 
versatio  Christianorum  erit  irreprehensibills,  usurpant  libertatem  nou  car-  lo 
nalem,  sed  spiritualem,  et  bonum  esset,  ut  proverbium  ex  hoc  facereraus 
Marian!  libere  iutrare  per  montem,  sed  cum  verecundia.   Elizabeth  et  Maria 
conveniunt,  hoc  est  loci  veteris  testamenti  et  novi  concordant  ubique  in 
unum  Christum.    lohannes  gestit:  hoc  est  loci  veteris  testamenti  Euangelici 
magno  gaudio  affecerunt  patres  adventum  Christi  ingenti  desyderio  expec-  n 
tantes  jc.    Nos  occasionera  tantum  qui  aliquotenus  progressi  in  sacris  sunt, 
damus  ?c. 

24. 

^rcbtgt  nm  5.  Sonntag  nat^  S^rinttoti^. 

(5.  Suli-) 

bei-  5^ad^fc^ritt  <Bkpl)m  9?ot^§  ift  biefe  ^rcbtgt  bcveitg  in  Unferer  Sluggobe 
S8b.  Xll  ©.  617-619  mitQet^eilt.     S)ie  5tiebevfc^vift  9{örer§  fte^t  Bos.  o.  17\ 

m.  96^— 97b. 

Suc.  5,  1  ff.  46]        Dominica  post  Petri  et  Pauli  Euangelium  Luce.  5. 

Ita  dicit  Lucas  populum  irruisse  ad  dominum,  ut  audiret  3C.  sed  quid 
praedicarit,  non  indicat,  sed  ex  aliis  concipere  possumus  concionibus  de  20 
regno  dei  eum  praedicasse,  quomodo  ex  regno  diaboli  in  hoc  venire  possi- 
mus  K.  Haec  praedicatio  cuique  in  corde  placet.  Ideo  populus  accurrit. 
Ceterae  praedicationes  de  lege  non  sapiuut  ic.  Estque  puerorum  Euangelium 
et  de  lactantium  flde  dicit,  ut  discamus  ex  hoc  exemplo,  ubi  Christus  est,  satis 
est  an  leib  unb  feel,  quia  captura  piscium  Christo  non  est  utilis,  sed  pisca-  25 
toribus,  non  corporaliter  tantum,  sed  et  spiritualiter,  ut  sequitur.  Vide 
exemplum.  Cum  primum  doceret  quaerendum  regnum  dei,  sequi  cetera  omnia. 
Watt^.  fi,  33  Petrus  navem  Iet)et,  et  postea  sequitur  cibus.  Mat.  6.  'primum  quaerite 
regnum',  hoc  est  lactantium  et  puerorum  fides.  Plura  restant  credere  quam 
hoc.  Hic  debet  incipi  sicut  pueri  incipiuut  in  scholis,  ita  hic  in  parva  fide  30 
discendum,  quod  opus  sit  ad  etemam  vitam,  quanquam  Christus  velit  disci 
maiorem  fidem,  quam  ipse  quoque  praedicavit.  Hic  multa  praedicanda,  sed 
antea  dicta,  sed  quia  hodiernura  Euangelium  postulat,  ideo  repetenda  quae 
alias  sepe  audistis.    Hic  haec  omnia  depicta  esse  verbis,  scilicet  esse  qui 

zu  2  Suscepit  Israel  pur[uiTi].  r  zu  4/5  Spiritibus  ociosis  admitto  ut  Allegoriam 
quaerant.  r  zu  &  obstrictus  legibus  et  cereraoiiiis  jc.  r  zu  15  über  patres  steht  legentes  ic. 
24  lactautium]  lact^         zu  28  et  sinit  dominum  intrare  in  eam.  r 
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credit  et  habet  Christum,  satis  habere,  et  tarnen  Christus  laborem  non  aufFert, 
non  vult  ut  deum  tentemus,  quasi  dicerein  'non  laborabo,  quia  dominus 
dabit'  2C.  Petrus  non  quievit  et  expectavit,  ut  pisces  insilirent  in  navim, 
sed  praecepit  eis  'laxate',  laborandum  est,  non  curandum.  Hinc  vides,  quam 
pauci  sint,  qui  fidem  habent,  e§  Q'^et  al§  botfiX  im.  gei^,  interim  Euangelium 
audiunt  unb  tDtrtt  nicf)t§  bxau%. 

'tfüht  \a  einSteilS  auff  QC'^ort  et  cepistis  iter  rectum  arabulare, 
quia  niulti  iucipiunt  matrimonii  statum.  Utinam  ex  fide  faceretis.  Hactenus 
pro  statu  seculari  habitus  est,  sed  econtra  nominandus  fuisset  spiritualis. 
Qui  in  statu  clericorum  sunt,  non  possunt  laborare,  quia  ansam  non  habent, 
ideo  ad  usum  fidei  non  est  idoneus,  oportet  enim  adsit  hoc  quod  incertum 
est.  Sic  est  in  statu  matrimonii:  cogitat  maritus  et  uxor,  quare  nutriri 
velint,  et  hi  fidem  fovent.  Non  vohiit  omnes  divites  facere,  ut  faceret  fructus 
externe  et  interne:  Externe  educando  liberos  et  adiuvando  proximum,  interne 
foveudo  fidem.  Hic  ergo  vere  spiritualis  Status,  in  quo  fides  geuBet  fol 
toexben,  in  clericorum  non  huiusmodi  occasio  est  exercendi  fidem.  Ideo 
merito  dicendus  carnalis,  diabolicus,  secularis  statuS.  Videte  hoc  Euangelium, 
si  omnes  tantas  divitias  non  habetis,  ut  Assverus  et  David,  accipite  exem- 
plnm  Petri,  qui  totam  noctcm  laboravit  et  tarnen  nihil  cepit,  et  sicut  iam 
potest  fieri  cum  segctibus  in  arvo,  committe  rem  deo,  fides  lactea  est.  Quis- 
que  sibi  eligat,  ut  laboret  et  non  otio  terat  tempus,  sed  quisque  antea  vult 
tutus  et  securus  esse  de  clbo.  Vides,  quantum  discrimen  sit  inter  statum  Chri- 
stianum  et  carnalcni.  Natura  non  vult  r)inQn  sine  boxrob.  Fides  hoc  agit:  deo 
fidit,  etiamsi  nihil  adsit.  Ubi  liacc  igitur  fides  non  est,  sequitur  Ijurcxcl)  linb 
ber  tamer,  bex  im  cli^cn  ftanb  i[t,  si  fidem  haberes,  Christus  txet  bix  in§ 
fd[)iff  ut  ad  Petrum  et  daret  tibi  ad  sufficientiam.  Hoc  est  primnm  exemplum 
fidei  lacteae.   Admonitio  facienda,  antequam  2.  exemplum  fidei  aggrediamur. 

Prius  cum  praedicabatur  vobis  de  missis  et  vigiliis,  firma  vult*  vestra 
fides,  dabatis  omnia  quae  poscebantur.  Haec  fides  diabolica  fuit.  Iam  gratia 
dei  praedicatur:  non  creditur,  nemo  cor  suum  coguoscere  vult  neque  operibus 
fidem  ostendere;  qui  j)rius  testamenta  dederunt,  rogo  ne  desistant,  dent  id 
fratribus,  quod  antea  seductoribus. 

2.  fides.  Petrus  postquam  sensit  Christum  sc  cibasse  xcic[)li(5^,  ad 
maiorem  fidem  pervenit,  ut  ipsc  alios  doceret.  Ubi  saturus  fuit,  territus 
est,  prius  fuit  foxgfcltig  pro  vcntre,  iam  pro  salute.  Ibi  ftid  Petrus  in 
maiori  necessitate  quam  prius,  quia  coguoscit  suum  ei-rorem.  Christus  solatur 

zu  4  cura  deo  committenda  r  zu  8/9  über  hactenus  pro  statu  steht  bcv  cctid^  ftanb 
zu  13/14  über  fructus  externe  steht  status  matrimonialis  eu  13/16  si  deo  gloriam  daut  et 
credunt  eum  se   non  deserturum  r  zu  20/23  Erat  enim  tum  tempus  pluviosum  r 

zu  28/30  perstringit  Wittenbergenses  r       zu  31/34  lussu  tue  laxabo  ic.    Huc  pertinet  nihil 
incipiendum  nisi  ad  quod  nos  deus  vocarit  r         zu  3G  Hier  errorem  s(£ht  peccatura 
')  ob  Sdireihfehler  für  fuit? 
Sutfievg  Söetfe.  XI.  10 
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eum  Euangelio  et  plus  agit  quam  hoc,  ei  dat  potestatem  in  alios.  Dicit 
'scio  te  peccatorem  et  ideo  veni  in  navim,  ut  iustus  fias'.  Hoc  est  verbura 
plenum  solatio:  'nedum  securus  eris  de  peccato,  sed  et  ipse  piscator  eris 
aliorum,  ut  adiuves  omnes  auiraas'.  Petrus  igitur  est  in  opere  fidei  et  chari- 
tatis,  fidei,  quia  deo  fidit,  charitatis,  quia  pro  salute  aliorum  curat.  'Relictis 

2uc.  5, 11  Omnibus',  quid  hoc?  qui  accepit  Cognitionen!  dei,  tum  in  posterum  non  curat 
de  victu  IC.  si  venit,  veniat.  Non  tarn  reliquerunt  corporaliter  quam  spiri- 
tualiter.  Oportet  vestes,  domicilia  et  pecuniam  habeamus.  Hoc  est  summa 
fidei,  quod  credimus  Christum  fovere  animam,  quanquam  hi  qui  Christo 
credunt,  nondum  sentiant  haue  plenitudinem,  tarnen  in  fide  hoc  sciunt.  Non 
sua  causa  descendit  in  navim  et  replevit  Petrum  bonis  corjjoralibus  et  spiri- 
tualibus,  ipse  prius  moreretur  fame,  antequam  tu,  ipse  damnaretur  prius 
quam  tu,  si  eo  fidis. 

Spiritualis  intellectus.  Navim  Petri  ecclesiara  fidelium  fecerunt 
et  Petrum  caput  eins.  Ego  permitto  eos  somniare  ac  fingere,  quod  velint, 
ego  teneo  rethe,  etiam  mare  Ecclesiam,  Petrus  exemplum  et  primus  est 
omnium  praedicatorum.  Ego  papam  non  possum  brau^  madjCU,  quia  non 
praedicat.  Ideo  Petrus  nuUis  similis  est,  nisi  iis  qui  praedicant,  xiä)t  biä) 
nit  an  bie  f|3i|tgen  l§ut.  Nec  praedicat,  nisi  sit  ei  commendatum,  dicit  textus, 
®-*'duc  in  altum",  ba§  ift  ber  Befel,  ante  dicebat  praeceptor  2C.  quid  hoc? 
indicatur,  quod  hi  qui  verbum  non  docent,  nihil  fructus  faciunt,  quanquam 
plurimum  laborent,  ut  nostris  temporibus  factum  est.  Hi  praedicarunt  absque 
iussu  dei.  Rethe  ergo  aliud  nihil  est  quam  purum  verbum  dei.  Quando 
hoc  praedicant  papa  et  Episcopi,  credemus  eos  similes  Petro.  Rethe  i.  e. 
verbum  iacitur  in  mare  i.  e.  corporale,  quod  ex  ore  progreditur  hominis.  Si 
5ef.  55,  II  verbum  dei  est,  fert  fructum  Esa.  'Verbum  quod  ex  ore'.    Paulus  ad  Col. 

Kol.  ],  6 'praedicatum  est  sub  omni  celo' 2C.  ideo  fert  fructum,  quanquam  parum,  fert 
pisces,  non  quod  Petrus  iacit,  sed  quia  Christus  iubet,  quando  hic  iubet, 
tum  capiunt,  qui  per  totam  noctem  ic.  e§  ift  im  fem  juäuje'^en  bem  fifc§= 
lüerd,  si  trahitur  ad  Euangelium,  Euangelium,  rethe  tvixt  m%,  et  tamen 
pisces  bringt?  l^erau^,  pisces  non  sentiunt,  quando  in  rethi  sunt.  Vides, 
quod  rethe  depingat  hominem  non  posse  gefuit  iüerben  nisi  per  Euangelium. 

suc.  5,  6  'Rumpebatur'  ic.  Hi  qui  in  Euangelio  sunt,  non  erunt  puri  et  inter  hos 
quidem  resurgent  et  tücrben  bem  toort  gotteS  ein  nafen  matten  et  manebunt 
in  sensu  carnali  et  hoc  videbimus  hodie.  Pauci  igitur  in  vero  intellectu 
manebunt  fidei  et  Euangelii.  Variae  opiniones  et  questiones  exurgent.  Nisi 
Petrus  sit  tvadn,  tum  omnes  pisces  tnerben  f)cr  au§  lauffen.  Apostoli  ad- 
hortati  sunt,  ut  Semper  verbum  tractetur  non  solum  ob  hos  qui  rem  non 
intelligunt,  sed  qui  intelligunt.  Paulus  prohibet  ubique  quaestiones,  charitatem 
^'2?'eor!'6f  6  vult  habere  1.  Timo.  1.  Ex  charitate  non  ficta:  Haec  scripta  sunt,  ut  simus 


6  dum 


zu  14/15  Allegoria  r 


zu  27  ilher  fert  steht  capit         29  dum 


^Rad^fc^riften  9iöter§.   (grgdnaungen      335.  XII.) 
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gelDaxnet.  Ideo  fides  et  Charitas  Semper  vult  gtvtBen  lüerben.  Hic  dictum 
est :  oportet  ut  rhete  rumpatur.  Papa  voluit  quidem  tentare,  ne  esset  ruptura, 
sed  quid  eifecit?  Nec  navis  nec  Petrus  nec  Christus  adest.  Quod  Petrus 
prae  multitudine  erfcS^ritft,  quia  qui  Euangelium  cognoscit,  immensas  dei 
5  divitias  miratur  et  stupet  et  sua  peccata  cognoscit.    'Ira  enim  dei  revelatur 

de  celo'  Ro.  1.  SKöm.  i,  is 

25. 

^rcbigt  am  6.  ©onntag  mä)  Xxmiati^, 

(12.  Sutt.) 

^aä)  @tn3elbru(fen,  fotüie  ou§  dioü)^  3laä)]ä)xi'\t  ift  biefe  ^ßvebigt  bereite  in 
Unfever  SluggaBe  «b.  XII  ©.  620  -  629  tnttget^eitt.  ^nd)  3törer§  9la(i^fd^rttt 
(Bos.  o.  17^,  aSI.  97"— 991")  fcf)lie|t,  toie  ber  S)rucE.  Saraus  tPtrb  fic^  er= 
gefiett,  bo§  bte  legten  Sßorte  in  '^otl)^  9lac^fc§rift  £utt)erg  eigene  SBorte,  aber  nid^t 
ba§  Uvt^eil  be§  3tad)fcf)reit)er§  über  ben  ©c^lu^  ber  ßutl^erfd)en  5prebigt  finb. 

47]         Dominica  ante  Margarethae  Euangelium  Mat.  5.  3ßatt6.5,2off. 

Hoc  Euangelium  facile  et  sepius  audistis,  tempus  tarnen  fert,  prae- 
dicabimus  ic.   Dominus  in  hoc  Euangelio  ntmtt  fur        officium,  ut  declaret 

10  ben  öerftanb  legis  Mosi,  quia  e§  ge^urbt  nit,  ut  Christus  tteib  legem,  sed 
eius  officium  est,  ut  omues  luvet,  ideo  sua  expositione  ostendit  charitatem. 
Hoc  modo  nemo  potest  exponere  praeter  Christum  legem.  Moses  est  exactor 
et  minatur,  hoc  Christus  non  facit.  Quare  hoc  opus  est  ingens  beneficium 
et  misericordia  dei,  quod  indicat,  quid  faciendum  sit,  cum  tamen  non  facere 

15  possimus.    Nemo  est,   qui  opus   unicum  possit   legis   praestare.  Summa 
summarum:  unicum  articulum  de  ira  exponit  3C.    Moses  'ne  occidas'  dicit.  sö.  21 
ludaei  exposuerunt  ita:   qui  manu   non   intex'fecerit,  non   occidit.  ludaei 
quando  non  necabant,  peccatorum  putabant  se  innocentes.    Saul  cum  David 
persequeretur,  non  pntabat  jc.   Ideo  dicit  'Nisi  iustitia  vestra'.   Hoc  verbum  S3.  20 

20  duplex  iuditinm  in  se  comprehendit.  Primnm  terribile  e.st,  scilicet  omues 
sanctos  esse  diaboli.  Pliarisaei  enim  eraut  irreprehensibiles.  Haec  fuit 
eorum  tentatio,  dei  praecepta  traxerunt  in  opera.  Quid  nos  fecimus?  Nostri 
doctores  dixerunt  legem  quidem  esse  in  Euangelio,  qua  prohibeatur  ira  in 
corde,  tamen  dixerunt  per  liberum  arbitrium  nostrum  posse  iustos  facere,  et 

25  peiores  fuerunt  hypocritae  quam  pharisaei.  Sicut  ludaei  crediderunt  se  non 
fecisse  homicidium,  si  manu  non  interficerent,  ita  putarunt  nostri  in  corde 
non  durare  iram  suo  falso  proposito  crediderunt K  Ergo  Euangelium  hoc 
revelat  falsos  sanctos.  ludaei  consistunt  in  operibus,  Christiani  in  gebantfen, 
quod  propouunt  se  non  velle  irasci,  sed  non  posse. 

zu  1/2  über  dictum  est  steht  iu  hoc  Euangelio  zu  2/3  in  lioc  quod  instituit  ordines  r 
zu  4  über  qui  steht  dum  m  24/25  plus  nostri  aberraverunt  quam  ludei  r  zii  24  über 
iustos  facere  steht  vcin  iuvari         25  über  hypocritae  steht  nostri  docto[res] 

')  durare  bis  crediderunt  steht  am  Rand  für  das  ausgestrichene  esse,  crediderunt 
ist  also  Wiederaufnahme  des  putarunt. 
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Quid  nos  faciemus?  SCßir  muffen  i^in  ein  gtob  greiffen.  Nullus  homo 
est,  qui  minimum  istorum  efficere  possit,  uisi  Spiritus  dei  sit  in  eo,  cum 
criminor,  non  possum  non  recrimiuari.  Lex  dicit  purum  esse  et  probura. 
Ubi  ille?  mater  carnalis  nou  fert,  e  celo  venit.  Ego  interdum  intermitto 
peccatum  propter  damnum  et  penam  et  fc^anb  et  repercussionem,  inferos, 
Si  uon  couvitior,  aliquid  I)elt  nti(^  auff  et  facit  me  hypocritam,  si  amice 
fol  einen  anf|)red^en,  facio  ut  Cain  qui  ex  falso  corde  fratri  loquebatur,  Ita 
amice  loquor  fratri,  interim  in  corde  cogito  'bQ§  hiä)  ber  tonner  erfc^Iog'. 
Si  confessionem  facturus,  amicum  me  fingo  adversario,  quod  alias  nunquara 
facerem.  Quid  autem  faciendum  est?  Vide  quae  Christus  dicit,  tum  vides 
te  nullam  literam  teuere,  sed  cor  plenum  est  amaritudinis,  si  dixero:  nolo 
irasci,  sed  non  iuvat,  dimidiara  vix  horam  te  continebls,  sicut  ignem  non 
prohibere  possum,  ut  ardeat  2C. 

Hoc  autem  est  auxilium :  Confitere  Christo  te  nihil  boni  posse  cogitare 
adversus  fratrem,  qui  aliquid  mali  fecit.  lam  cognosco,  'domine',  die,  'meam 
imbecillitatem  tibi  soll  confiteor,  succurre  mihi,  operibus  non  possum,  tu 
solus  es  dominus  et  auxiliator,  tu  aliter  me  forma'.  Etiamsi  ultra  100 
milliaria  incurrero,  nihil  efficiam.  Igitur  sentis  irara  erga  fratres.  Invoca 
dei  auxilium,  ut  tibi  cor  mollescat.    In  corde  tuo  non  invenies  auxilium. 

21 'Ne  occidas',  hoc  est  fonff mutig,  gutig,  fu^  fein,  si  bona  tua,  vita  eripitur, 
sis  bene  adfectus  inimicis.  ludaei  dicunt:  'hoc  non  est  scriptum'.  Christus 
respondet:  'vos  mali  hactenus  cecique  fuistis  et  ideo  male  exposuistis,  sie 
faciendum,  tum  sequeris  me'.  Ita  nos  pius  Christus  praecessit,  fuit  om- 
nium  auxiliator,  tarnen  huc  ventum  est  cum  eo,  ut  reputaretur  latro.  Quid 
ipse  fecit?  nedum  libenter  mortem  pro  impiis  sustulit,  sed  et  lachrymas 
effudit,  quod  haec  sua  officia  et  guttat  non  sit  recepta  ab  inimicis.  Vides, 
quam  longe  absimus  a  Christo  2C. 

20  Textus  est  clarus.  'Nisi  abundaverit',  hoc  est  in  inimicis  tuis  et 
occisoribus  tuis  sis  amicus,  non  poteris  2C.  Ex  hoc  sequitur  nos  omnes  quot- 
quot  in  terris  sumus,  demones  esse,  e§  mu^  alfo  fein  ober  ioir  toerben  gen 
inferos  ji^en.  Quid  igitur  faciemus?  oportet  igitur  fatearis  te  demouis  esse 
et  dei  misericordiam  iraplora.  Clerici  quidem  tentarunt  suis  ordinibus  per- 
fectum  statum  querere,  verum  est  illud,  ubi  nobiscum  est  minor  iracundia, 
apud  eos  est  perfectio  2C.  Si  igitur  teutaris  ab  aliquo,  deum  invoca  ic. 
Nostri  theologi  dixerunt:  si  haec  praedicatio  est  vera,  tum  omnes  sunt 
damnati,  sed  deus  tam  immisericors  non  est.  Multi  sunt  clerici,  dixerunt 
ergo  non  esse  praeceptum,  sed  consilium  pro  perfectis  illis,  qui  sunt  in 


ÄJt  12/17  quanquam  lignum  appono,  si  ignis  illud  apprelienderit,  malus  fit  incendium. 
Ita  est  cum  ira  tua  r  20  über  fein  steht  inimico  über  vita  steht  ut  interim  taceam  diem 
23  dum  zu  26  über  guttat  steht  beneficia  zu  28/29  nemo  gloria  potest  quod  in  celum 
pertiueat  r         zu  33/34  peri'ectus  clericorum  status  r         zu  36  über  clerici  steht  saucti 
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cenobiis,  exterai  autem  non  opus  habent,  ut  penitus  in  hac  perfectione 
veniant,  sed  saltem  hoc  agunt,  ne  manu  aliquem  iuterficiant.  Hoc  manavit 
ex  parrhisiis  et  Sanctus  Thomas  scripsit  hereticorum  praecipuus,  papa  corro- 
boravit.  Ita  conscientiae  informatae  sunt  in  confessione.  Ita  verbura  dei 
sub  pedibus  iacuit  et  tarn  longe  a  Christo  venimus,  ut  eins  legis  expositionem 
non  intellexerimus,  taceo  ut  eum  cognoscere  possimus.  Nos  scimus  haec 
dogmata  diaboli  esse.  Nos  aliter  couscientias  consolamur.  Dicimus  con- 
scientias  ita  debere  liberas  esse  a  ira,  ut  textus  habet,  alias  nunquam  salva- 
beris.  Oportet  ut  in  desperationem  ducaris  et  diffidas  in  omnibus  tuis 
viribus,  postea  sequitur  solatium.  Scias  liberum  arbitrium  tuum  non  posse 
formare  amorem  erga  inimicum  tuum.  Inspice  Christum,  qui  inimicis  est 
amicus.  Alterum  malus  est,  quod  promittit  si  in  eum  credis.  Hoc  fides 
impetrabit  tibi,  spiritum  sanctum  et  gratiam,  qua  possis  tandem,  ut  cor  im- 
mutetur  impetrare.  Hoc  est  verum  solatium :  'propterea',  inquit  deus,  'quod  in 
filium  credis  meum,  Ideo  renovabo  tibi  cor'  i.  e.  'quanquam  adeo  perfectus 
non  sis  ut  Christus,  filius  mens,  tarnen  non  iraputabo  tibi  peccatum,  modo 
cum  peccato  pugnam  iugem  habeas.  Lex  tibi  nocere  non  potest,  quamdiu  in 
Christum  credis'.  Nos  omnes  usque  ad  mortem  cum  peccato  pugnamus, 
quam  pugnam  reliquit  in  nobis  deus,  id  quod  fecit  deus,  ut  agnosceremus 
miseriam  nostram,  reraittit  et  condonat  imbecillitatem  nobis  deus,  peccata 
nostra,  non  ob  merita  nostra,  sed  ob  fidem  in  Christum. 

Nunc  videamus  singulatim  Euangelium.  Haec  est  summa  de  eo.  4°"^ 
gradus  irae  ponit.  Primus  est  bet  praecipuus,  qui  est  in  corde.  lUe  mutari 
debet,  si  Christianus  esse  vis,  in  amiciciam,  sed  hic  penitus  non  extinguitur 
in  hac  vita.  2.  ba§  man  er  au^  Bricht  mit  bem  gotn,  toen  man  mit  einem 
fc^art.  Hoc  gradu  omnia  signa  iudicata  sunt,  l^erq  fol  fu§  fein,  angefti^t 
fruntltc§.  3"^ 'fatue':  hic  prohibentur  omnes  blasphemiae  et  ecoutrario  bene-s8 
dicendum  2C.  4"^  qui  prohibet  nedum  manu  necandum,  sed  ut  coner,  ut  ei 
auxilier,  sed  hoc  cum  non  facio,  tum  reus  fio  eins  mortis.  Opinor  omnes 
divites  esse  homicidas.  Clerici  certo  sunt  occisores.  Ex  hoc  opere  paucissimi 
lüerben  au^ge^ogen  in  die  extremo.  S)te  4  gradus  fein  nit  3U  Italien  gegen 
iberman,  si  duo  prius  amici  sunt,  huc  non  referendi  illi  gradus,  sed  is  pro- 
ponendus,  qui  tibi  iniuriam  intulit,  tum  vide,  quomodo  erga  eum  sis  adfectus. 
Videbis  te  quidem  cum  eo  loqui,  sed  in  corde  aliud  senties,  et  Interim 
probare  eos  qui  te  laudaut.  lam  declarat  propria  verba  sua  Christus.  'Si 
obtuleris'  jc.  't^U  mit  ttjZXn  gut§,  nisi  fis  prius  reconciliatus  ei'.  'Esto  con-s 
sentiens',  gehört  au(^  '^er  JU,  pertiuet  ad  eum  qui  irascitur.    'Esto  con-s 

zu  1  über  externi  steht  laici  zu  1/6  Imo  ut  tolerabilius  hoc  cousilium  ut  ipsi 
vocaiit,  facerent,  dixerunt  ne  religiosis  illis  quidem  uecesse  ut  usque  adeo  perfecti  siut  jc.  r 
3  Thomas]  T  zu  3/4  über  corroboravit  steht  confirmavit         zu  9/10  über  tuis  viribus 

steht  sed  quäle  hoc  solatium?         zu  11  Exemplum  Christi  r     über  Inspice  steht  Exemplum 
zu  28  über  ei  steht  pioximo         29  dum         33  dum 
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sentiens'  pertinet  ad  eum,  cui  vis  illata  est.  Secundum  legem  ordinatutn 
est,  ut  is  qui  intulit  alicui  vim ,  incipiat  se  cognoscere.  Euangelium  aliter 
dicit  lesum  tamdiu  non  debere  expectare  2C.  sed  benefacere,  benevelle  ledenti. 
Vides  Christum  velle  potius,  ut  nuUum  sacrificium  fiat,  quam  quod  ira  duret. 

S3-  23  'Sacrificium'  ic.  de  veteri  lege  dictum  est.  lam  per  hoc  intellige  omnia  quae 
Christianus  facere  possit.  Vides  per  iram  ablata  esse  omnia-  opera  et  preces, 
et  tamen  raiseri  non  cognoscimus  hoc.  Tamen  monachi  et  clerici  et  totus 
raundus  hoc  laborat  morbo,  quicquid  facias,  nihil  est,  oportet  prius  amicus 

SB.  25  sis  fratri.  'Esto  consentiens',  etsi  non  veniat  et  non  petat  te,  sis  ei  amicus, 
toilfertig,  ut  sibi  serviam  et  bonum  ei  sit.    Hoc  magnum  est.    Et  Christus 

äB.  25  vult,  ut  cito  hoc  fiat,  non  differas  in  mortem.    'ludici'  i.  e.  Christo  in 
3?.  25  f.  extremo  die,  qui  ante  seit.    'Ministro'  i.  e.  diabolo,  "^donec  persolveris'  i.  e. 
nunquam  exibis,  quia  ibi  non  est  persolutio. 

Hie  adhuc  questio  est  pro  simplicibus  tamen,  quod  Christus  tarn  dure 
prohibet  non  malum  dandum  signum  ic.  cum  tamen  Christus  in  Euangelio 
suos  sepius  stultos  sine  intellectu  fide  vocat,  magnum  convitium  est,  si 
Christianus  ita  culpatur.  Paulus  in  Actis  3.^  Est  hoc  legem  servare? 
ßespondetur:  Non  externum  opus  inspiciendum,  sed  cor,  Pater  sepius  dicit 
'Stultus',  et  tamen  bene  vult  filio,  iuterdum  corrigit  filium  et  tamen  hoc  pro- 
hibitum  est,  sed  cor  est  placidum  et  fu^.  Ideo  quod  Christus  et  apostoli 
alios  culparunt,  venit  ex  libero  et  iusto  corde.  Sic  quanquam  aliquis 
filium  corripuerit,  reprehenditur  tamen  non.  Ita  sie  iudicandum:  Si  persona 
bona,  opera  bona,  si  mala,  mala  sunt  et  opera.    Sic  cor  bonum  2C. 

27. 

^rcbigt  am  Xagc  ^(ifoöu 

(25.  Suli.) 

3lu§  g^ot^ä  9^loc^fc^rtft  ift  biefe  5ßrebigt  Bereite  in  Unferet  ^luggatie  33b.  XII 
6.  639-641  tiütgetl^eilt.    9iörer§  Sejt  fte:^t  Bos.  o.  17 SSL  99"— 101^ 

OTattft.  20, 48]  Die  lacobi  Euangelium  Mat.  20. 

Hoc  Euangelium  facile  est  et  Impressum  est^,  quanquam  velim  nun- 
quam Impressum  esset,  Prius  rogavi,  ne  mei  sermones  imprimerentur  jc.  et 
hoc  iam  facio, 

Euangelium  est  dulcis  ubique  praedicatio,  ut  merito  ita  communis  esse 
debeat,  quia  pauci  sunt,  qui  hanc  faffetl  et  opus  habent,  quia  solum  hi 

zu  5  über  Sacrificium  steht  munus 

Sicher  Juit  Luther  von  der  Apostelgeschichte  geredet  (vgl.  Roths  Nachschrift 
Bd.  12  S.  629).  Es  scheint  aber  ein  Sprechfehler  vorzuliegen.  Vermuthlich  ist  Gal.  'S,  1 
gemeint.  Vonhier  aus  ist  auch  a.  a.  0.  S.  628, 19  verständlich.  B  hat  dort  wohl  das  Richtigere. 
5ßautu§  und  anttooxt  geluirt  nicht  zusammen,  sondern  onttoort  (vgl.  voi-her  Z.  14  quaestioj 
ist  entweder  =  respondetur  (s.  oben)  oder  =  responsio,  Paulus  entliält  den  Hinweis  auf 
die  betr.  Stelle  des  neuen  Test.        ^)  Erl.  Ausg.  ^  15,  S.  463  ff. 
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accipiuut  qui  malam  conscieutiatu  habent  2C.  illis  uou  utile  est,  qui  duri  sunt. 
Nos  margaritam  couiicimus  ante  porcos.  Christus  depictus  est  in  hoc  Enau- 
gelio  amicissime,  sed  haec  amicicia  gelanget  tüei'b  an  bie  fei  et  conscientiani. 
Est  et  quoque  hic  ein  fcf|Cr^ff  et  hoc  corpus   antrifft.    Patitur  ineptias 

5  discipulorum,  qui  stulte  postuhibant  sedere  ad  dexteram  ic.  Inducunt 
matrem  ad  hoc,  ut  petat,  cogitantes  'si  uos  nou  audit,  tarnen  matrem  audiet'. 
Alteri,  (jui  in  gratia  uou  viveret,  esset  grande  peccatum,  ambitio  scilicet. 
Estque  purus  carnalis  adfcctus.  Item  alii  10  indignautur  Iiis  duobiis,  ha  ift 
ein  nat  tük  ber  anber:  primi  volunt  priores  esse  ceteris,  nou  ferunt  imbe- 

10  cillitateni  illorum,  iilorum  omniuin  equuni  est  peccatum.    Si  ahus  fecisset, 
peccatum  fuisset,  apostolis  condouatur.    Christus  nou  laudat  nec  vituperat. 
Sed  placide  dicit  'Nescitis,  quid'.    Increpat  benigne,  quod  decet  uou  con-S8. 22 
nivere  ad  mahun,  instituit  eos,  quid  agere  debeant.  Signum  charitatis,  quod 
eos  fert  et  culpat.  Vides  Cliristum  depingi  iis,  (pii  suut  couscientia  mala  jc. 

15  hos  iuvat  ic.  Ex  hoc  fiduciam  ac(juirimus  ad  Cliristum  et  credimus  Christum 
ita  propitium  fore,  ut  discipulis,  (pü  tamen  magui  eraut  et  prof'eceraut  iam. 
Si  ego  lapsus  fiiero,  fo  tütl  id}  mid)  unter  bie  junger  mad^en.   Idem  prae- 
stolabor,  quod  discipiili.  Duritics  est  in  hoc  (piod  dicit 'potcstis  calicem'  jc.  33.22 
'et  baptizabiraini'.  Quam  dulcis  est  dominus,  tamen  nou  sinit  suos  iutentatos 

20  et  hoc  facit,  ut  carneui  inortificet  et  s])iritiialcs  f'aciat.  Hoc  facit  suis,  quare 
aliis  nou  facit?  cum  IMiarisaeis  ita  nun  agit:  quod  faciuut,  corrigit,  uou 
suft'ert  eos.  Apostoli  tulerunt  eius  correctiouem,  alii  hoc  item  non  patiuntur, 
cum  dicit 'Vos  pliarisaei,  quod  agitis,  mal  um  est',  murmuraruut.  Euangelium 
igitur  in  Iiis  operatur,  (pii  se  coguoscuut  peccatores,  qui  iudurati  manent, 

25  non  dat  eis  calicem  nec  baptismum,  sed  sinit  eos  siium  calicem  bibere, 
vivere  in  deliciis.  Habes  duo:  dulcediuem  et  duriciem,  nad;  ber  fei  folt  ir 
eud)  als  gut§  3U  berfcl)n,  secundum  corpus  quod  calix  et  baptisinus  secpiatiir. 
Tameu  tolerabilius  est,  ut  pacatam  liabeat  couscieutiam  et  periculum  patiatur 
in  corpore,  quam  econtra.    Si  diximus,  quomodo  lohannes  liuiic  calicem 

30  biberit,  cum  nou  mortiius  sit,  ut  qiiidam  dicunt,  et  lacobus  non  cruci  ad- 

fixus  JC.   Hoc  Paulus  exposuit  'Sicut  Christi  passioues  abuudant  in  uobis'  }c.  2.  eov.  1, 5 
'Calix',  'bibere',  'baptizare',  usus  est  Cluistus  Iiis  verbis,  si  vult  nos  jirobos 
facere,  baptizat  et  sinit  inebriari,  <piando  liomo  ebrius  fit,  est  alius  honio, 
sinit  baptizari,  ut  passio  sit  fortior,  quam  possit  superari,  ut  cum  mors 

35  accesserit  et  non  fugere  possum,  et  crux,  tentacio,  si  hoc  perseveraro  per 
mortem,  alius  fio.  Est  igitur  excellens  res  Christiauus.  Oportet  ut  haec 
perpeudas,  cum  venerit  tentacio  2C.  'Vos  discipuli  carne  vultis  em)30r,  id^ 
totl  bem  fletfd)  ntt§  3U  fagen.  I^go  ba§  iüiberfptl  luil  tc^  eud§  3U  fogen,  e§ 
fol  fid)  gan^  uniljlern',  vult  ergo  eos  exterue  mortificari  2C.    6r  left  C§ 

io  t)angen,  nihil  certi  jiromittit,  quousque  ipsi  ad  spiritum  veniant. 

zu  14/16  quibus  et  merito  uon  parsisset  r  19  bapti         zu  22/23  quia  nec  ipsi 

iusultabaut  ei  r 
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Haec  est  prima  pars  euangelii.  2.  est  exemplum,  ut  faciant,  ut  ipse 
SKattf).  20,  25  fecerit.  'Principes'  2C.  ba§  tft  auä)  ein  fein  ftutf.  Ita  dicit  dominus  'Reguum 
meum  fol  alfo  geoibnet  fein,  ut  sit  contrarium  regno  mundi.  Ego  iure 
possem  vobiscum  agere  severe,  errastis,  et  tamen  me  ministrum  exhibeo. 
Ita  erit  regnum  meum,  in  quo  estis.  Ne  cogitetis  de  maioritate,  quae  ad  s 
principes  spectat'  2C.  Dominus  non  üertDttfft  principatus,  sed  confirmat: 
'oportet'',  inquit,  'ut  magistratus  habeat  gladium,  quia  mundus  non  est  chri- 
stianus,  sed  carnalis'.  Ideo  dei  ordinatio  est,  ut  sint  potestates  et  coherceant 
malos,  secularis  potestas  non  regit  conscientias  et  cor  iz.  Si  non  essent 
principes,  nullus  faceret  suum  ofBcium,  sed  minae  principum  cogunt  ic.  Hoc  lo 
regnum  g!^et  mit  getoalt  3U,  Et  confirmatur  a  Christo  ic.  getoalt  l^etft,  ut 
hos  regat,  qui  inviti  faciuut.  Sed  qui  Christiani  sunt,  non  exigere  debent, 
non  cogere  alium  fratrem,  ut  nostri  episcopi  faciunt.  Dividit  ergo  duo  regna, 
seculare  et  suum.  Duo  regna  hic  describuntur,  quae  illorum  sit  natura.  Et 
Christianus  potest  administrare  gladium  ut  Abraham  ic.  S)e§  lt»eltl{(^en  is 
f(^tt)ei't  axt  potest  administrari.  Si  ego  Christianus  sum  et  tu  quoque,  non 
opus  est,  ut  ad  versus  te  geram  gladium,  si  autem  video  eos,  qui  non  pie 
vivunt,  quid  cum  his  faciendum?  Sic  dicas  'Christianus  sum  inter  Chri- 
stianos,  sed  quia  is  impie  se  gerit,  possum  et  officium  facere  non  christianum, 
ut  pii  pacem  habeant'  2C.  Princeps  potest  esse  Christianus  et  econtra,  20 
potuisset  et  Christus  et  discipuli  principum  officio  fungi,  sed  usus  fuisset 
authoritate  non  in  probos,  sed  improbos,  sed  quia  aliud  habuit  regnum, 
ideo  2C.  Et  ego,  si  carnifex  non  esset,  velim  ipse  carnifex  fieri.  Tum  non 
plecterem  Cliristianos,  sed  impios  ic. 

Episcopi  non  iuste  sibi  arrogant  illud  Imperium  mundanum,  quia  contra  25 
Euangelium  est,  officiorum  eorum  esset  praedicare,  orare,  invisere  infirmos, 
iuvare  pauperes.    Nec  humilia  quidem  verba  sunt,  sed  credite  firmiter:  his 
omnia  cedent.    Ipsi  non  credunt  se  contra  verbum   agere,  multitudinem 
praetexunt,  non  posse  tam  multos  errare  jc.    Non  aliud  est  discrimen  inter 
episcopos  et  principes,  quam  quod  hic  pileum  cum  pennis  habeat,  is  infulam  30 
et  rasum  caput.    Sed  Christus  veniet  aliquando  et  ostendet  verbum  suum 
fortius  esse  quam  illorum  fucum.    Et  hoc  dico,  ut  sciamus  nos  verbo  cre- 
dendum,  non  illorum  seductioni.    Non  possumus  hoc  efficere,  ut  melior 
causa  fiat  et  pauciores  fiant  episcopi,  sed  adventu  Christi  palam  fiet.  Hoc 
agendum  est  Episcopo  vel  pastori  animarum,  ut  charitate  fratrem  devinciat  35 
sibi,  qui  sponte  se  audire  non  vult,  hunc  committat  magistratui,  principi, 

10/12  quanquara  deus  non  instituerit,  vide  c.  XI.  Gen.  r  zu  12 jH  33ort  bcr  toelU 
liefen  otiertctit  r  23  dum  zu  27  über  Nec  bis  verba  steht  Non  ita  erit  inter  vos 
zu  30  über  hic  steht  miindauus  zu  33  ff.  Nostrum  verbum  non  tam  forte  est,  ut  per  hoc 
ab  erroribus  suis  revocareutur,  ceci  enim  sunt,  Clu-isti  adveutu  tamen  videbunt  et  se  errasse 
et  mundum  in  errorem  duxisse  JC.  Imo  caput  istud  Anticliristus  cum  suis  membris  penitus 
delebitur.  r 
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corrigendus  frater,  et  ut  Christus  agit,  maledicendus,  ut  saltem  posset  ad 
veritatera  allici,  si  petit  veniam,  recipiendus.  Christus  est  in  corde  fruntlid^, 
tameu  sauguiuem  et  carnem  corripit  et  hoc  est  Christi  regnum,  et  regnum 
est  charitatis  et  humilitatis.    'Amicum',  inquit  Christus,  'me  vobis  exhibeo, 

5  postea  quoque  pro  vobis  morior.    Ita  me  imitamini,  ne  curate  maioritatem.' 
Preciosus  thesaurus  est  Christianus,  omnes  suiFert  et  tarnen  ad  mahim  non 
connivet.  'Qui  maior  est'  ic.  videte  quomodo  torserint  hunc  locum,  terribile  S3. 26 
est  verbum  praelatis.    Ideo  caverunt,  ne  biblia  legerentur  a  laicis,  a  quibus 
sine  periculo  legi  non  possent,  quia  si  iucidunt  in  talera  locum,  ut  is  est, 

10  dicunt  'accipiunt  malara  intelligentiam',  videlicet  non  debere  episcopum  equi- 
tare  ic.  Dixerunt  Christum  loqui  hoc  verbimi  auff§  ^Cl|,  debere  episcopum 
cogitare  sie  in  corde  se  non  dignum  esse,  ut  in  tarn  honesto  statu  ita  in 
deliciis  versetur  3C.  Si  Christus  hoc  cogitasset  in  corde  erga  discipulos, 
quid  elfecisset?  sed  operibus  Beiüetft  er§  et  mortem  subit.    Nihil  iuvat,  si 

15  cogitem:  utinam  hic  30  haberet  aureos,  alius  sanus  esset,  sed  Interim  iste 
perit,  ministerium  oportet,  ut  intelligatis  de  rebus  externis,  ut  operetur 
minister  et  videatur  a  ceteris.  Vides  miseros  homines  hunc  locum  torsisse 
ad  cor,  cum  intelligendus  sit  de  externo  opere,  alios  locos,  qui  de  fide  sunt, 
traxerunt  ad  externa  ic.   In  omnibus  omnia  subvertentes  2c.  Ii6  fol  er  au^, 

20  fides  l^in  ein.  In  summa  Christus  non  ioquitur  de  fide  cordis,  sed  de  externa 
conversatione  2C.  Episcopi  terrent  hodie  conscientias,  uou  informant  et  hoc 
coguntur,  quia  uon  Christiani  episcopi  sunt,  sed  muudani  principes.  Si  pii 
esseut,  imitarentur  Christi  et  apostolorum  exempla. 

28. 

^rcbigt  am  8.  Sonntag  nat^  Xrinitati^. 

(26.  3uli.) 

2tu§  3?otp  ^lad^fd^rift  ift  biefc  ^rebtgt  tu  Uuferev  9lu^Gabe  33b.  XII 
©.  641-644  obgebructt.    9i5rerg  Icjt  ftet)t  Bos.  o.  17*,  5Ö(.  101"-103\ 

49]  Dominica  post  lacobi  Euaugelium  mat.  7.  !iRiutf).7,iDff. 

25  Hoc  Euangelium  ex  hac  causa  praedicavit,  (juia  autea  docuit  veram 

praedicationem,  quae  praedicanda  fuit  populo  suo.  Exposuit  enim  praecepta 
et  debere  nos  pauperes  esse  spiritu  2C.  et  totam  hominis  vitam  instituit. 
Pauci  hanc  nedum  servant,  sed  male  loquuntur  de  ea,  ut  sunt  falsi  doctores, 
quibus  non  potest  gclücrt  iüerbcn,  si  etiam  omnes  gladii  et  igues  3C.   Et  est 

30  ein  Tarnung,  quo  Christus  nos  monet  ab  iis  et  Paulus  in  Actis  20.  2C.   'Et  m  20, 28 ff. 

zu  1  über  maledicendus  steht  in  bcn  bann  tljuit  zu  7  über  torseriut  bis  terribile 
steht  lüie  fic  in  ein  nafcn  'Ration  gcmacfjt  zu  11/20  sed  externa  conversatione  potest  imitari 
mundanuni  principem,  saltem  ut  cor  nuindum  habeant  et  quod  Lisce  pompis  uou  delectetur  r 
zu  24  raat.  7.  r         zu  30  Act.  20  r 
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quidem  ex  vobis  surgeut'  ic.  Unde  hoc  scivit  Paulus?  quia  minor  pars 
verbo  adheret.  Vult  ergo  nos  Christus  vigilare  et  seiuper  in  manu  habere 
gladiuna  et  paratos  ad  bellum  contra  falsos  doctores.  Et  hoc  fecit,  ut  ver- 
bum  et  officium  verbi  im  fc^h)ang  g'^e.  Non  vult,  ut  faciamus,  quod  episcopi 
et  clericl  nostri  fecerunt.  Statuit  episcopos  in  hoc,  ut  operam  darent  sacris  & 
studiis  die  et  nocte.  Nemo  cogitet  se  igitur  posse  quiete  yivere.  Qui  sunt 
illi  falsi  prophetae  et  quomodo  possumus  eos  cavere?  Ille  depingit  eos,  ut 
textus  habet.  Nos  scimus  iam  per  verbum  dei,  deo  gratia,  qui  sint  et 
fuerint,  sed  alii  et  maxima  pars  non  novit,  et  olim  in  hoc  errore  fuimus. 
Dicit  eos  vestes  habituros  ovium.  Hoc  cecat  omnem  intellectum.  Si  lupos  lo 
lupinos'  et  )3crnf lauen,  tum  aliquis  se  posset  cavere,  sed  quia  ovium  vesti- 
tum  habent,  nemo  cavit  nisi  spiritualis.  Hic  non  est  vestitus  ovili,  qui 
vivit  in  externa  mala  conversatione ,  qui  homicida  est  2C.  Sed  ii  sunt  qui 
populus  dei  sunt  et  Christiana  ecclesia  et  verbum  dei  habent  et  faciunt  dei 
cultum  et  omnem  gloriatiouem  Christianorum  habent,  ut  si  inspiciantur,  is 
omnes  fateantur  secundum  rationem  dicere:  hic  est  verus  populus.  Ita 
factum  est  cum  ludaeis,  qui  dei  populus  erant:  habebaut  promissiouem. 
Hoc  splendore  capitur  ratio,  quae  dicit  'Si  is  habet  dei  potestatem  et 
claves  2C.  tum  oportet,  ei  ut  obsequar,  quia  qui  dei  vicarium  non  suscipit, 
deo  resistit',  quare  bene  perpendeuda  haec  vox.  'Vestes  ovium',  quae  signi-  20 
ficant  optimam  conversationem  ic. 

Quomodo  facient?  Ponendi  sunt  duplices  homines,  qui  habent  spiri- 
tualem  intellectum  et  humanuni,  ii  perditi  sunt,  illi  sequuntur  quod  Ulis 
dicitur,  dabant  pro  veniis  jc.  credebaut  dei  voluntatera  fieri,  si  missae  cele- 
brarentur.  Qui  ergo  ratione  rem  mctiuntur,  sunt  perditi.  Qui  vero  in  sensu  25 
spirituali  sunt  ut  nos,  ita  instructi  deberemus  esse,  ut  nos  non  moveant 
illorum  vestes  ovillae,  sive  papae  sive  Episcoporum.  Non  diceudum  'credo 
tibi,  quod  in  hoc  sis  constitutus  honore  et  egregie  operaris'  ic.  sed  iuditium 
servandum  super  omnes  doctrinas  et  inculcanda  sepius,  quia  necessaria. 
Suc.  1, 52 'Deposuit  potentes',  hoc  Euangelio  id  facit,  quomodo  hoc?  Hactenus  nobis  so 
dictum,  ut  credamus,  quicquid  a  papa  et  suis  decretum  sit.  Et  ob  hoc 
instituta  sunt  collegia  et  ftifftung,  ut  contra  Euangelium  agerent.  Christus 
dicit  'Regentem  et  episcopos  habebitis,  sed  iuditio  non  creditis'  et  hoc  populo 
dictum  concilium  non  posse  errare.  Quid  faciemus?  a  parte  nostra  stat 
solus  crucifixus,  quomodo  iuvabit  nos?  luvabit  certe,  si  eins  verbo  credes.  35 
Sed  certe  obiicient  nobis  inimici  nostri  'Stulte,  quomodo  potes  tu  iudicare 
omnia  concilia  et  Episcoporum  sanctorum  decreta  et  solus  resistere?'  Sed 
tu  scito  penes  te  esse  iuditium.    Et  si  plures  essent  episcopi  quam  arenae 


HU  7  pseudoprophete  r        zu  10/12  Vestes  ovillae  r        zu  24  über  pro  veiiiis  steJit 
indulgeiitiis  pape 

versclmeben  für  crines  lu^jinos.    Uoth  (Unsere  Ausg.  12,  642,  21)  hat  hjolffen^at. 
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et  cenobia  pliira  quam  stellae,  tarnen  plus  credendum  Christo  dicque  'raei 
doraini,  libeuter  vester  stultus  ero,  tameu  Christo  meo  credam'.  Hic  vides 
Christum  dedisse  iuditium  auditoribus,  non  doctoribus,  ut  verbum  eius  habeant, 
quauquam  in  speciem  humile  sit.   Et  vult  Christus,  ut  iudicem  per  salutem 

5  etiam  animae  meae,  sed  haec  dicuntur  spiritualibus.  Simpliciter  incedit  ver- 
bum, si  autem  arripitur,  sine  fructu  non  fit,  etiamsi  vix  decem  essent.  Helias 
contra  omnes  prophetas  et  reges  praedicabat,  credebant  Achas  et  sui  velle 
hoc  verbum  extirpare,  quid  factum?  Achas  periit.  Ita  nostro  tempore  fiet: 
non  nocet,  quod  nos  perimus,  dominus  autem  aget.    Spiritualis  igitur  seit 

10  in  Christum  credendum  ut  salvatorem  et  diffidendum  a  nostris  operibus,  ut 
constantes  simus  non  in  nostris  operibus,  sed  Christi,  et  serviendum  in 
charitate  non  sibi,  sed  proxirao.  Ubi  ille  sensus  est,  ibi  intelligitur  hoc 
Euangelium.  Si  talis  praedicator  falsus  veniret  et  praedicaret  et  nihil  nisi 
verbum  dei  diceret,  quod  magnum  esset,  et  diceret  se  a  deo  missum  2C.  Et 

15  conciliura  convocaretur  diceretque  ille  pi'aedicator  me  debere  illi  concilio 
credere,  tunc  scio  ex  hoc  Euaagelio  et  dico  'Si  tu  adeo  sanctus  esses  ut 
angelus  Gabriel,  non  crederem  tibi,  sed  scio  Christum  servatorem  meum 
esse'.  Si  animalis  sum  homo,  dico  'libenter  velim  über  esse  a  peccatis  et 
non  credo,  quod  dominus  tot  episcopos  patitur  errare,  ego  ad  illos  nie  con- 

20  ferara  et  eorum  consilio  obsequar'.    Rogandus  deus,  ut  fortes  fiamus  et 
fateri  possimus  veritatem.   Cum  euira  dicturi  sunt  Vis  solus  sapere',  possem 
credere  multitudini,  etiamsi  Interim  scirem  veritatem.    Est  ergo  vestitus  non 
crassa  illa  peccata  jc.   *Ex  fructibus  eorum  agnoscetis',  qui  sunt  illi?  oportet  3Ji«tto.  7, 20 
fructus  inspiciamus.    Quomodo?   Adeo  docti  estis  ex  meo  Euangelio,  quod 

25  uff  bte  toerd  ntt  JU  Bauen  fcl),  sed  iusticiam  dei  et  Christi  ic.  Sed  haec 
mea  praedicatio  est,  ut  carncm  mortifices  et  proximo  servias.  Coufer  eorum 
opera  cum  istis,  et  rem  invenies.  Nihil  operis  faciendum,  ut  liberari  velim 
a  peccatis,  sed  omne  quod  facio,  est  diabolicum,  nisi  quod  huc  tendat,  ut 
corpus  raortificetur,  sive  sit  in  dominica  die  sive  alia,  potes  ieiunare.  Christus 

30  ergo  non  vult  amplius  ieiunari  nisi  ad  hoc,  ut  corpus  domes  2C.  quid  hi 
faciunt?  Si  hoc  festo  non  ieiunaris,  facies  peccatuui,  si  feceris,  bonum  opus 
facis.  Tum  iudico  fructus  malos  illos  esse,  quia  non  ordiuatum  est  illorum 
ieiuuium  ad  hoc,  ut  corpus  mortificetur,  sed  vis,  ut  per  hoc  consequar  vitam, 
quod  falsum  est.   Et  bene  vocavit  dominus  'spinas  et  tribulas',  quia  malam  watti).  7.  1» 

35  conscientiam  faciunt.  Item  ex  hoc  quoque  iudico  tua  facta  mala  esse,  quia 
opera  ista  non  serviunt  proximo,  quid  enim  utile  est  fratri  meuin  ieiuuium  jc. 
Animalis  dicit  'c§  tft  ein  obcr!cl)t  in  mundo,  oportet  audiamus  eam'.  Ita 
videbis  omnia  alia  ipsorum  opera  huc  directa,  ut  deum  uobib  demereamur 


zu  1/2  Iuditium  auditorum  r 
steht  iiobis  ipsis  zu  21   Error  r 

Lutheri  >•         32  dum 
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et  ut  fructuni  Iii  habeant,  qui  faciunt,  Fructus  ergo  hic  dominus  appellat 
non  crassa  peccata,  sed  sua  opera  quae  sunt  contra  charitatem  ic.  Bonus 
Christus  hoc  facit,  ut  adiuvet  fratrem  in  omnibus:  si  pauper  est,  dat,  si 
malam  conscientiam,  instruit,  et  hi  fructus  sunt  ficus,  quae  sibi  non  fert 
fructus,  sed  aliis.  Ita  opera  bonorum  aliis  serviunt.  Quid  prodest  cenobium?  5 
nemo  ingressus,  nisi  ut  vel  salvetur  per  hoc  vel  ventrem  pascat.  Monachus 
oravit,  ieiunavit,  cui?  non  proximo,  sed  sibi.  Christianus  g'^et  ÖOtl  im  et  alteri 
succurrit,  Clericus  a  ceteris  ad  se.  Haec  excellentia  verba  Christi  'a  fruc- 
as.  letibus'  2C.  quos  sibi  ferunt,  non  aliis.    'Quomodo  uvas?'  ft  toerbetl  ba  Vxit 

nmb  gen,  ba§  fte  euc^      tiftel  unb  born  mad^en.   Hoc  est:  talia  docebunt  10 
25. 17  vos  o])era,  quibus  couscientia  vestra  tütlt  geftoc^en.    Latius  exponit.  'Bona 
arbor  fert'  ic.   Uli  quoque  sumunt  hoc  verbum  et  si  audires  hodie  eos  prae- 
dicare,  dicerent  malam  esse  arborem,  qui  non  facerent  bona  opera.   Ita  füren 
[te  verbum  dei  auff  Iren  tt)Onb.   Indoctus  illico  capitur.   Nos  dicimus:  nobis 
negotium  non  est  cum  meretricibus  et  publicanis,  sed  cum  pseudoproplietis.  15 
Tu  beutet  uff  bie  crassa  peccata,  ego  intelligo  de  tua  honesta  conversatione. 
Ipsi  nos  falsos  prophetas  vocabunt,  qui  habemus  scripturam.    Nos  securi 
sumus  nos  fidem  praedicare  et  vera  opera  charitatis.    Haec  duo  falsa  non 
possunt  esse.   Igitur  doctriua  nostra  falsa  est.   Etiamsi  non  possumus  niber= 
ftoffen  2C.    Istae  discordiae  inter  nos  manebunt  usque  ad  finem  mundi.  20 
1.  ©or.  2,  15  Spirituales  recte  iudicant  1.  Cor.  2.  'Spiritualis  omnia\    Mala  arbor  eiicitur, 
ita  fiet  cum  iis  jc.   'Nou  omnis'  ic.  Haec  omnia  dicit  de  iis  qui  probi  esse 
volunt  et  magnis  cum  operibus  occupati  sunt  et  fidei  obliviscuntur.  His 
datum  est  iuditium,  quod  hic  habes  et  adhuc  plura  sequuntur  exempla. 
|j 'Nonne  per  nomen'  ic.    Sed  qui?  'qui  fecerit  voluntatem'  ac.    'Nonne  hoc  25 
feci:  ieiunavi  et  orauia  opera  feci'  2C.  quae  est  voluntas  patris?  Monachus 
non  habet  verbum,  quod  suus  Status  deo  acceptus  sit.    Ita  nec  Episcopus 
habet:  quis  iubet  eos  ita  orare?   Tum  illi  dicent  'toir  ^a6en§  gut  gemannt'. 
Tum  dicet  Christus  'fait  'tjixi  3Um  teuffel  propterea  quod  dixistis  "domine, 
domine"  et  non  fecistis  voluntatem'.    Si  deberem  monachus  mori,  velim  30 
potius  prius  deficere  ad  Turcas  et  plura  peccata  facere.    Voluntas  dei  est, 
m.  2,  10  ut  nemo  stet  in  suis  operibus.    'Osculamini  filium'  in  2.  ps.  ut  eins  filius 
pro  domino  habeatur,  vult.    Hunc  respicite,  non  opera  vestra.    Summa,  ut 
ab  operibus  meis  aBtiet  et  honorem  facio  deo.    Secunda  voluntas  est,  ut 
faciam  inimico  meo  et  proximo,  sicut  mihi  Christus  fecit.    Hic  deus  Epi-  35 
scopos  alloquetur  'multa  opera  fecistis,  credidistisue  eciam  Christo  meo?' 
Haec  praedicta   simt  hic.    Vides  itaque  Euangelium  ubique  perstringere 
spirituales  et  speciosas  nequicias  et  peccata.    Et  neminem  respiciamus,  qui 
contra  uititur  et  praedicat,  si  etiam  augelus  esset  vel  apostolus. 


zu  21  2.]  3.      1.  Cor.  2.  r 
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29. 

^rebigt  am  9.  ©onntag  not^  S^rinitatig. 

(2.  luguft.) 

S)iefe  ^vebigt  (Bos.  o.  17  \  SBt.  103^-104^)  i[t  nur  ein  SBrucJiftücf.  ßutt)er 
eiferte  in  bem  toeiteren  35crlaufe  ber  ^prebigt  gegen  bie  ©tift§'^erren.  3luffättig  ift, 
ba^  auc^  6tept)an  ytot^  nur  biefen  erfteren  S'^eit  ber  ^ßrebigt  na(^^gefc£)rieben 
f)at  (mitgeteilt  in  Unferer  Sln^gabe  Sb.  XII  ©.  645  —  651).  man  fSnnte  toerfuc^t 
fein,  anjunelimen,  ba^  ba§  öorliegenbe  ©tütf  bte  3Sormittog§=,  ba§  Söeitere  bie 
9Jod§mittag§prebigt  fei.  Siefe  3Innat)me  berbietet  ftcfi  jebod^  burc^  ba§  ibr^anbenfein 
auc^  einer  ©enepprebigt  öon  biefem  2;age  (Unfere  Stuggabe  S3b.  XIV.  ©.  215  —  219). 
3u  crflären  ift  jener  Umftanb  nur  bamit,  bo§  Sutl^er  ba§  über  bie  „Herren  Quf 
bem  ©c^Ioffe"  ©efagte  nod^  ber  ^rcbigt  qI§  eine  befonbere  5!Jlittcifung  an  bie  ®e= 
meinbe  anfünbigte.  (Sine  fold[}e  pflegten  bie  9iQcl)frf)rciber  ijfterg  unberüdfid)tigt  3U 
laffen. 

50]         Dominica  post  vincula  Petri  Euangelium  Ln.  16.  Suc.ic.aff. 

Hoc  Eiiangeliiim  improssum  ^,  sed  quia  anniis  volvitnr  2C.  Euangelium, 
quod  de  fructibus  fidei  praedicat  scilicet  de  fructibus  charitatis  vitae  Cbri- 
stianae.  Christianorum  conversatio  est,  ut  proximo  serviat.  Sed  hoc  tractan- 
5  dum  in  bis  locis.  Quia  sciraus  non  satis  esse  hoc  scire  et  intelligere,  sed 
posse  defendere  et  tueri  se.  Hoc  Euangelium  prae  se  fert,  quasi  sit  contra 
fidei  doctrinam.  Et  diabolus  huiusmodi  locos  Christianis  proponet,  sie  et 
Euangelli  hostes  illos  obiicient  2C.  quarc  necesse  est,  ut  parati  simus  JC. 

Primo  claris  verbis  dicit  'facite  vobis  amicos'.    Hic  diabolus  et  per-aj  9 

10  secutores  obiicient  'bona  opera  facienda,  ubi  tua  fidei  doctrina,  quam  solam 
ad  vitam  facere  dicis?'  Prudentes  igitur  nos  esse  oportet.  Vos  dielte: 
scriptura  utitur  sermone  sicut  lioinines  utuntur,  et  in  sermone  hominum 
scripta  est  communissimo,  quem  omnis  intelligit.  lusticia  dupliciter  hjtrt 
oufgefprotj^en.   Primo  interne  in  corde,  2.  externe,  quod  videatur  coram.  Si 

15  igitur  vult  adversarius  agere  sicut  ludaei  cum  Stephano,  sinas  eum,  si  audii-e 
vult,  die  tuam  sententiam,  veritas  Christiana  non  sapit  ftortic^en  capitibus. 
Scriptura  de  iustificatione  loquitur  dupli(Mter.    Primo  ut  coram  deo  est  et 
coram  hominibus,  al§  jtüeicrle^  oculi  sunt.    Coram  deo  nemo  iustificatur  ^ 
nisi  cor  habeat  purum,  'Fide  purificans  corda'  Ro.  c.  5.  'dominus  cor  videt',SRi)in.  s,' i 

t  i  1  _  _  _  .  1.  <5am.  ifi,  7 

20  'corde  creditur  ad  iustitiam'.  Haec  iustificatio  fit  absque  omnibus  operibus.  Si  sRöm.  12,  10 
probus  est  ille,  cum  quo  agis,  accipit  tuam  sententiam,  qui  doceri  vult,  audit. 
Iste  locus  intelligendus  de  ista  interna  iustificatione.    Scriptura  interdum 
loquitur,  quomodo  agendum  homini  cum  deo.    lam  quomodo  homo  cum 

zu  14/15  Iustificatio  2^- r  zu  18/158,1  coram  deo  uibil  potest  iustificare  nisi  cor 
purum  r 

')  n/l.  Erl  Ausg.  Qj.S  S.  28fi—297 ;  297—311;  Iß  S.  374— 386. 
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homine.  Is  aliter  souat  quo  cum  deo  agiraus,  quam  alius,  dum  fundaraentum 
raanet  forte.    Coram  deo  nihil  iuvat  me  nisi  sola  fides,  nullum  opus.  Loci 
igitur,  qui  de  operibus  loquuntur,  intelligendi  sunt  ita,  ut  agamus  iis  cum 
homiuibus:  oportet  te  er  ^ClU§  ^)Xtä)tn,  ut  noscatur  tua  iusticia.  Ceci  doctores, 
qui  nullum  discrimen  inter  deum  et  hominem  faciunt,  huiusmodi  errores  5 
faciunt.   Nonne  communis  homo  ita  loquitur  *Vade  et  sis  misericors  illi  vel 
alteri'  2C.  quis  hoc  non  intelligit,  quod  pater  non  velit,  qiiod  per  hoc  opus 
filius  misericors  fiat?  sed  ostende  misericordiam  esse  in  te  per  hoc  opus.  Si 
igitur  nativus  sermo  ita  habeat,  non  adeo  ceci  debuissemus  fuisse.  Est  ergo 
sententia  'facite,  Si  es  Christianus,  in  fide,  exhibe  eam  externe  operibus'.  10 
Sed  hoc  de  interna  iusticia  non  est  dictum,  sed  saltem,  ut  mea  iusticia  quam 
intus  habeo,  nota  fiat  coram  homiuibus.    Ita  hunc  locum.  Verumtamen 
quod  superest  'Date  eleemosynam'.  Hic  dat  absolutionem,  si  das  eleemosynara, 
omnia  munda  sunt.    Obiicient  illi:  Christus  non  mentitur.    Sed  inspice,  an 
locus  dicat  de  deo,  qui  cum  homiuibus  agit  2Q.    Tu  die:  Plures  sunt  loci  15 
scripturae  de  iustificatione  ^c.  est  ergo  intelligendus  de  mundatione  externa, 
»an.  4,  21  Sic  propheta  Daniel  'peccata  tua  eleemosynis  redime'.    Ergo  opera  faciunt, 
non  fides.    Die  tu:  tot  et  tarn  multos  audistis  Pauli  locos,  quibus  solum 
iusticiam  dat  fidei,  sed  alius  de  deo  loquitur,  alius  de  externo  opere  loquitur, 
q.  d.  tua  eleemosyna  facies,  ut  certus  sis  tua  peccata  esse  relicta  2C.    Si  20 
obstinate  velint  resistere  contra  fidem,  die:  Cur  Cliristus  pharisaeorum  opera 
abiecit?   Dicent  illi:  corde  falso  faciebant:  die:  hoc  volo,  quod  opus  nihili 
sit,  nisi  proficiscatur  ex  puro  corde.    Ergo  opera  cor  non  purificant,  sed 
oportet  cor  prius  purum  sit.    Nunc  quaere,  quid  cor  bonum  faciat?  nihil 
quam  fides.    Alius  locus  loquitur  de  interna  mundatione,  alius  de  externa.  25 
Tunc  dicent:  da  allquem  locum  scripturae,  quo  hoc  probabis.  Obiice 
2  Wri  1, 10  illis  locum  2.  Pe.  1.  'Videte  ut  vestram  vocationem  certam  per  bona  opera 
faciatis'.    Non  dicit  'efficite,  ut  per  bona  opera  iusti  fiatis',  sed  'ut  certi  et 
securi  fiatis'  ic.    Non  enim  huiusmodi  homo  sie  vivere  posset,  nisi  Spiritus 
esset  in  eo.    Inquiunt  tandem:  fratres,  facite,  übt  tüä)  mit  ben  Ultfed^ten  30 
£uc.  ifi,  y  mammon  olfo,  ba§  ix  gctüt^  fet)t,  bn§  ir  flotte§  ünbcr  fet)t  ic.  'Ut  accipiant'  2c. 
haec  sonant  tanquam  auxilio  sanctorum  adiuvemur.  Vides  textum  clare  loqui 
de  amicis  qui  in  terris  sunt,  non  ergo  de  mortuis.    Oculus  eruendus,  qui 
videt  sanctos  mortuos,  imo  aperiendus,  qui  videt  sanetos.    Haec  omnia  in- 
versa.    Quid  opes  habent  omnes  saneti  meo  mammone?  operum  meorum  35 
non  indigent.    Fac  ibi  tibi  amicos,  vide,  qui  habeat  opus,  infirmum  solare, 
hi  testabuntur  in  die  iudicii  tuam  fidem  veram  fuisse,  sie  erunt  amici,  ergo 
non  saucti  nos  extoUent  ad  celos.    Iudex  rogat:  quid  fides?  si  respondero 
'In  nomine  tuo  eieci  demonia'  jc.  tum  perditus  sum.    Sin  autem  amici  isti 
de  me  testantur  7C.  40 


zu  13  Lu.  XI.  r         zu  17  Daui.  4.  r         zu  27  .2.  pe.  1.  r         zu  39  Mammon  r 
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'Mammon'  'ret(^§tumb'  et  proprie:  quod  superest.  Iniustum  vocat,  quod 
iniusto  btnt,  quia  qui  rectam  fidem  non  habet,  is  non  recte  utitur  bonis 
suis.    9lt)mant  ttjUt  xet^t  bamit  nisi  Christianus. 

Duplicia  peccata  et  duplex  modus  praedicandi  peccatum,  quod  est 
contra  doctrinam,  non  est  tolerandum.  Si  videro  adulterium,  debeo  patentiam 
habere,  quia  contra  hominem  peccatum  est,  cum  illis  hoc  agendum,  ut 
meliores  fiant,  quod  contra  dei  honorem,  opus  et  fidem  non  tacendum.  Haec 
Christus  nohiit  tolerare,  sie  et  suis  praedicatoribus  praecepit,  ut  si  quis  velit 
contra  fidei  praedicationem  dicere  fidem  non  solam  facere  2C.  Hoc  vides  in 
Christo,  qui  patienter  errores  sustinuit  apostolorum  et  plebis  imperitae,  non 
item  Pharisaeorum. 

30. 

^rcbigt  am  ^agc  bcr  ^pimmclfafjrt  9!>?ariä. 

(15.  litgiift.) 

9lug  ©tep'^an  9iott)§  TcocC)fc^vift  ift  biefc  ^^vcbißt  bereits  in  Uiifevev  SluSgabc 
aSb.  XII  ©.  651-G54  mitset^cilt.  9{örcr§  gitebci-fd^rift  ftel)t  Bos.  o.  n\ 
SSt.  104'^-105''. 

51]  Die  Assum])tionis  Mariae. 

Snpcrioro  anno  dixi  hoc  festum  non  celebrandum  ^  Hi  qui  hoc  festum 
instituerunt,  tarn  sapientes  fiierunt  ut  vaccac,  (pii  torserunt  lioc  EuangeUum  yuc.  lo,  3sff. 
ad  Mariam,  quod  intelligitur  de  Magdalena.  Oportet  ut  scriptura  intelligatur 
simplicissime.  Maria  elcgitur  jc?  i.  c.  celos  ascendit.  Posthabeo  sermonem 
qui  habitus  est  de  festo  hoc  de  vita  aotiva  et  contemplativa.  Velim  nobis 
ista  verba  ignota  essent.  Nos  de  alia  vita  non  scimus  quam  de  fide  et 
charitate.  Quod  cum  deo  agerc  volunt,  est  periculosa  praesumptio,  nisi  ali- 
quis  vocatus  sit  ad  hoc.  Dicunt  rcligiosorum  vitam  contcmplativam  esse, 
sed  nescio  jc.  Christus  docuit  fidem,  servandam  tandem  charitatem,  qui  hoc 
non  sequitur,  non  est  Christianus.  Si  plures  sancti  raperentur  in  celum,  non 
sequendum  corum  exemplum.  Pauhis  in  3"""  celuni.  Nos  tractabimus  Euan- 2.eor.  12,2 
gelium  ut  cetera  scilicet,  ut  fidem  et  charitatem  habeat.  Magdalena  audit 
verba  et  praedicationem  et  negligit  operari.  Martha  operatur  et  vult  cogere 
Mariam.  Christus  concludit:  melius  opus  est  Mariae  quam  Marthae.  Hoc 
invenitur  fidem  meliorem  esse  charitate  et  operibus,  quanto  plus  excedit 
anima  corpus.  Opera  sunt  transitoria  et  nihil  ad  verbum  et  favilla  ad 
ignem.  Verbum  quod  dominus  loquitur,  durat  in  perpetuum,  si  de  fide 
loquimur,  facimus  opus  ex  ea,  sed  Paulus  dicit  verbum  poteuciani  esse  dei,  JRöm.  1,  le 


zu  n  Contemp[lativa]:  vita  r 
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quod  probum  facit,  antequam  quid  operaris.  Si  hereo  fide  in  verbo,  efficit, 
ut  omnia  abeant,  mors,  peccatum.  Non  diceudum  peccatum  penitendiim 
opere.  Non  invenitis  in  Maria  aliam  Mariam,  quam  quod  sedet,  ita  quod 
eciani  Martha  irascatur,  si  aliud  pertineret  ad  hoc  quam  verbum,  tum  domi- 
nus iussisset  ascendere  vel  operari,  sed  dominus  non  fecit  hoc. 

Primum  ergo  nullum  cor  Beft^en  tan,  uisi  fide  verbi  sit  fundatum.  2.  est 
opera  Marthae  quae  eciam  dominus  non  contemnit,  sed  dicit:  'curas,  bonum 
esset,  si  laborares,  sed  iuvari  non  debes.  In  hoc  male  agis\  Quid  aliud 
est  hoc  quam  hoc:  'Martha  fac,  ut  verbum  habeas  purum,  post  hoc  opera 
tua  sequantur,   Verbum  meum  est  eternum,  opus  transitorium'.   Haec  duae 

1. Sor.  13, 13 vitae  sunt  Christiani,  tamen  obiiciunt:  Paulus  ad  Corinthios  dicit  "^Tria 
manent'  2C.  Hic  locus  multos  !^Qt  fuf  betl  topf\  geftoffcn,  qui  dixerunt  fidem 
non  sufBcere  k.  Nos  diximus  'non",  neque  Paulus  sibi  contradicere  potest, 
iRBm.  1,  IG  qui  verbum  dicit  potenciam  dei  esse,  qua  nihil  malus  esse  potest,  quae 
mortem  abolet  et  omnia  pericula,  quomodo  erga  Charitas  maior?  Paulus  dat 
maiorem  partem  charitati,  quod  magis  diffusa  sit  quam  fides  et  diutius  durat. 
Si  credo  et  verbum  capio,  cum  deo  solo  est  mihi  negotium,  non  dilatatur, 
tu  non  potes  getliffeu,  qui  habet  eam,  habet.  Fides  quoque  2.  cessabit,  quia 
tum  videbimus,  quod  credimus,  imo  brevior  est  et  finem  capit.  Charitas 
Semper  manet,  si  is  infirmus,  pauper,  gef(!^enbt,  si  indoctus  verbi,  erudio  ?c, 
ideo  ampla  res  est  et  eternum  durabit.  Ideo  dicit  Paulus  vere,  sed  potencia 
fidei  multo  potencior  est.  Quare?  Charitas,  qua  facio  benevolenciam  erga 
proximura,  non  tarn  potens  est,  ut  liberet  me  a  peccato,  morte,  sed  si  credo 
in  Christum  lesum,  haec  fides  tarn  potens  est,  ut  liberet  me  ab  omnibus. 

a»otti).  13, 31  Christus  'Regnum  celorum  simile  est  grano  synapis',  est  parva  res  fides 
latens  in  corde,  sed  rami  maiores  et  ampliores  sunt,  tamen  rami  non  tarn 
potentes  ut  granura.  Ita  intelligendum  hoc  de  charitate,  tu  introspice,  quo 
Paulus  ducat  sermonem,  nempe  ad  proximura.  In  ßhomanis  de  fide  loqui- 
tur.    Fides  manet  tibi  soli,  Charitas  omnibus  inservit. 

Martha  non  debet  curare,  neque  cogitare,  quod  opus  suum  melius  sit. 
Nobis  inuatum  est,  ut  operibus  deo  nos  gratos  facere  velimus,  res  rara  est 
fides.  Christus  dicit:  operandum  est,  non  curandum,  quasi  velimus  hoc  ali- 
quid deraereri,  sed  ita  cogitandum:  sola  fides  sufficit  mihi  ad  beatitudinem. 
Charitatem  usurpabo  erga  proximum  et  aliis  faciam,  ut  Christus  mihi.  Stulti 
verbum  amovcnt,  opera  adducunt,  rem  invertunt.  Adhuc  indicavit  unum 
Christus,  ba§  bife  I)tftorten  binen  fol  rttber  bie  Baucf)  biner,  frefling.  Martha 
haec  opera  fecit,  quae  materfamilias  et  ancilla,  voluit  instruere  mcnsam  ic. 
Vult  tamen  Christus,  ut  praedicatores  plus  respiciant  ad  famem  animae, 
quam  corporis.    Christo  opus  erat  cibo,  quia  ambulaverat  et  esuriebat,  illa 

awattt).  c,  25.  vult  sibi  famem  sedare,  sed  Christus  dicit:  'ne  curetis  de  cibo  et  potu,  sed 


4  dum         7  rnartha         38  respicere 
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hoc  agite,  ut  quaeratis  regnum  dei  et  verbura  praedicetis'  JC.  Si  iussisset 
Mariam  surgei'e,  tum  praetextum  habuissent  servi  ventris,  sed  contrarium  facit. 

Videbimus  sacramentum  huius  historiae.    Prius  dixi  uecessarium  esse 
duo  regimina.  Christianus  non  potest  regi  et  cogi  legibus,  si  lege  cogitur, 

5  non  est  Christianus.  Patres  voluerunt  cogere  eos,  sed  erraverunt.  Quando 
hoc  fit,  tum  Christianus  cessat.  Si  non  hoc  fit,  tum  ex  libertate  Christiana 
fit  libertas  carnis.  Habemus  plures  praedicatores,  sed  pauci  fructus  sequun- 
tur.  Si  coguntur,  non  est  bonum,  est  popnlus  legis,  si  non,  eciam  bonum 
non  est.    Christianus  sine  lege  orat,  ieiunat  et  omnia,  si  non  sponte  facit, 

10  non  est  Christianus.  Haec  duo  regimina  inducat  Christus.  Castellum  signi- 
ficat  populum  Israel,  qui  erat  lege  constrictus.  Martha  repraesentat  populum 
probum,  qui  ita  fuit  gx  lege  iussus  incedere  3C.  Non  carpit  Christus,  Maria 
horura  nullum  facit  et  simpliciter  incedit.  Si  puer  est  cohercendus,  si  adultus, 
nihil  plus  dicendum  ei  quam  hoc  quod  Christus  Marthae.    Hunc  populum 

10  vult  Christus  habere,  qui  herent  in  verbo,  non  timent  penam,  non  querunt 
pi'aemium.  Quid  faciemus?  si  praedicavero  libertatera,  omnes  irruimus  et 
gaudemus  liberari  ex  lege,  lam  notum  est  missas  et  opera  omnia  facere, 
dum  peiores  fimus  jc.  quomodo  consulemus  huiusmodi  homini?  prius  malus 
fuit  et  iam  verbum  non  capit.   Hoc  viderunt  patres  et  sie  consuluernnt  hiiic 

20  rei.  Hic  ostium  apertum  Antichristo,  quia  cum  semel  receptae  fuere  leges, 
tum  Semper  multiplicatae  sunt.  Vereor  et  ita  futurum  nostris  temporibus, 
bie  ftec^en  geift  non  possimt  coherceri:  si  lege,  non  iaiTi  Christiani,  sed 
populus  legis  sunt.  Quid  faciendum?  Nihil  aliud  quam  verbum  prae- 
dicandum,  qui  capit,  capit,  deus  regit  populum,  ipse  committit  verbum  prae- 

25  dicatoribus.  Qui  per  verbum  coherceri  non  possunt,  hi  tradendi  sunt  magi- 
stratibus,  qui  iam  non  Christiani.  ludaeis  praescripsit  leges,  sed  populus 
non  erat  acceptus,  ut  vides  ex  hoc  loco.  Maria  erat  in  eodem  castello  et 
libere  faoiebat  omnia.  Si  lex  fieret  inter  Christianos,  ut  alter  alteri  serviret, 
ut  consentiret  se  libere  inserviturum  alteri  et  sponte  servaturum,  quod  alii 

30  praescribunt,  si  hodie  non  esset  idoneus,  altero  die  reverteretur.   'Venit  inSuc.  lo,  ss 
casteUum'  i.  e.  ad  populum  qui  lege  coercitus  erat,    Invenit  Martham  i,  e. 
populum  legis  factorem.    Maria  verbimi  arripit  et  tarnen  libere  agit  omnia. 
'Maria  optimam',  dicit,  'tu  sollicitaris  et  cogeris,  ut  facias  bona  opera',   lila  ss.  42 
non  cogitur,  sed  'eligit'  i,  e.  luft  et  HB  habet,  'non  aufferetur'  i.  e.  Beleibet 

35  Beftenbig,  opus  tuum  non  est  durans.  Si  solum  Euangelium  Ins  praedicatur, 
fit  xaU(^^Io^,  si  lex,  fit  populus  legis.  Praedicandum  ergo  Euangelium  et 
comraittendum  magistratibus,  ut  malos  coherceant.  Non  carpit  opus  Marthae, 
sed  vult,  ut  libere  fiat  ab  ea. 


2  dum         6  dura  duui 


Sut^er§  aeSerte.  XI. 


11 


162 


5Prcbigten  be§  Sa^rci  1523. 


31. 

^rebigt  am  11.  Sonntag  nat^  Xrinttati^. 

(16.  Sluguft.) 

S)iefe  ^rebigt  i[t  aii§  ber  9lad^fc^nft  dtot^  Bereite  in  Uuferev  ?Iu§gabe  33b.  XII 
©.  654-656  mttgetf)eüt.   9törer§  ^Rteberfc^rift  fte^t  Bos.  o.  17^,  m.  106 107 \ 

Siic.  18, 9ff.  52]        Dominica  post  Assumptionis  Euangelium  Luce  18. 

duo  homines. 

Hoc  Euangelium  scitis  bene,  quia  praedicatio  quae  tractata  est  per 
totum  aunum  et  fere  siugulis  diebus,  cum  sit  panis  quotidianus.  Dominus 

«.  14  aliter  iudicat  quam  omnis  mundus ,  sicut  dicit  'omnis  qui  se  extollit'  2C. 
San.  3, 55  quia  eins  natura  est,  ut  quid  faciat,  ubi  nihil  est  et  econtra.  'Intuens 
abyssos'  dicit  scriptura,  aliter  non  facit,  haec  eins  natura,  non  aliter  agit,  mun- 
dus contrarium  facit.  Hic  ostenditur  exemplum,  ba§  bie  getec^tigfett  Betl'iffen 
unb  junbet,  dominus^  neminem  posse  salvari,  nisi  qui  se  cognoscit  peccatorem, 
qui  non  facit  iuditium  dei,  illud  de  eo  verificatur.  Si  iustificatus  est  aliquis, 
oportet  bonitatem  dei  cognoscat  et  ei  fidat.  Pharisaeus  ber  fonberling  ift 
gef(^mu(f  in  suo  couspectu  et  totius  mundi  in  '^o^en  et  ntbrigeit  Itteiden,  dat 
decimas,  ieiunat,  nemini  facit  iniuriam,  non  furatur  et  spoliat,  non  est  adulter, 
irreprehensibilis  omniuo.  Non  sit  exemplum,  amici  chari,  gering:  hic  omnes 
clericos  repraesentat  tru^  aller  tüelt,  ut  aliter  iudicet  quam  filium  beati- 
tudinis.  Publicanus,  ber  af(^§enBrobe^  in  conspectu  suo  et  mundi  est  peccator 
et  praesertim  coram  pharisaeo.  Vides,  quomodo  mundus  iudicet,  ipse  et 
alii  confitentur  peccatorem,  mundus  ^ol^er  non  iudicat,  bernunfft  unb  tr  Itd^t 
SJRattt).  7,  Iß  ^at  t)h  ein  enb.  Christus  dicit  in  Euangelio  'a  fructibus  eorum'  2C.  sed 
Suc.  18,  14  Spiritus  requiritur,  Christus  aliter  iudicat:  'Hic  iustificatus  abiit  in  donium'  2C. 

Haec  pauca  sunt  verba,  sed  fortia.  Nos  dicimus  probum  hominem 
vivere  debere  in  fide  et  charitate.  Haec  duo  praecipua.  Tum  iudicabimus 
hos  duos  et  cognoscemus  magistrum  esse  diabolum  illum  sponsum  pharisaeum. 
Fides  qua  deo  fidit,  non  operibus,  seit  deum  misericordem  2C.  Hoc  facit 
probum  et  Christianum.   Vide  au  hoc  faciat  pharisaeus.   Quid  dicit?  'domine, 

25. 11  non  sum'.  Vides  iara  cum  esse  plenum  infidelitate  et  stare  in  operibus 
suis,  non  sperat  in  misericordia  dei,  sed  sibi,  est  proprius  deus,  quia  sperat 
in  suis  bonis  operibus.  Hoc  greuliche  funb  [inb ,  quae  lingua  non  potest 
efferre.  Quis  videt  hoc  ?  Ratio  non,  sed  Euangelium  hoc  aperit.  Incredulitas 
maximum  peccatum  est,  quia  negare  est  deum.  Praesumptio  quoque  est,  qua 
sibi  errigit  deum.  Vides:  primum  praeceptum  ift  ba^in,  bu  folt  bid^  betner 
gnab  öermeffen  IC.  ipse  rem  invertit.   Vide  quam  ingentia  isti  sponsi  faciant. 


eu  11  pharisaeus  r 
')  ergänze:  dicit. 


zu  16  Publicanus  r 
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vide  quomodo  cor  eius  sit  affectum :  'Ego  dei  beneficio  non  indigeo'  et  tarnen 
deo  ministrare  vult,  et  est  vera  subsannatio  dei.  Venit  in  alterum  prae- 
ceptum  et  blasphemat  nomen  dei,  quod  maximum  opus  est.  Deberet,  ut 
nomen  eius  laudaremus,  laudat  deum  non  pro  sua  misericordia,  sed  quod 

5  ipse  probus  sit.  Si  verus  esset,  dixisset  'quod  ego  non  male  facio,  non  est 
meum  opus,  sed  tarnen  alioqui  sum,  sicut  is  publicanus,  nec  extollere  me 
possum  ultra  hominem  unum\  Tum  honorem  deo  daret:  iam  sibi  ascribit. 
Nec  cogitat  deum  posse  aliis  dare  gratiam,  quam  ipse  putat  se  habere. 
Probus  dicit  'mi  frater,  si  tu  fetes,  et  bene  non  oleo,  si  quid  plus  habes 

10  quam  ego,  non  est  tuum,  sed  dei\  Ita  manent  ein  tuä)^.  Falso  ergo  colit 
deum.  Concludimus  ergo  decies  eum  plus  peccatorera  esse  quam  publicanum. 
Si  eciam  fuerit  adulter  et  latro,  tarnen  nomen  dei  non  blasphemavit,  non 
praesumptuosus  fuit.  Sic  dei  iuditium  iudicat,  mundus  aliter.  Cum  haec 
duo  praecepta  transsgressa  sunt,  et  cetera  2C.   3""'  est  Sabbatum,  ut  dei  opera 

15  faciamus.    Is  invertit.    Ipse  dixisset,  si  probus  esset  'si  quid  feci,  tarnen 
non  ego  feci.    Vivis  in  me  et  omnia  in  me  operaris'.    Vides  quam  trans- 
gressus  sit  3  prima  praecepta  et  tarnen  vult  deum  facere,  quasi  non  videat, 
et  scriptura  vocat  duplex  peccatum  Hiere.  2.  'duplex  peccatum  fecit  populus,  3et.  2, 13 
me  fontem  unicum  reliquerunt'.   Hoc  est:  fidem  non  habent  et  öertrauen  uit, 

20  'ein  pfu|en',  hoc  est  eorum  opera  propria,  sed  non  manebit  in  estu,  quia 
haec  opera  non  beft£)en  coram  deo.  Quid  facit  haec  babilonica  meretrix? 
'cur  mecum  inique  agis,  quae  nihil  feci?'  tum  deus  inquit  'dupliciter  peccasti, 
contendam  tecum  iuditio'.  Haec  est  maxima  abominatio,  quod  nos  recte 
putamus  facere,  quod  deus  non  potest.    Huius  naturae  sunt  omnes,  qui  in 

25  operibus  suis  coram  deo  agunt,  qui  socii  sunt  huius  pharisaei.  Veniamus  ad 
alia  praecepta,  ut  nihil  valeat  coram  deo  et  homine. 

2.  pars,  quod  vitae  christianae  ^uftl^e,  est  Charitas,  quia  primura  opus 
est  fidei,  quod  inter  nos  et  deum  manet.  Charitas  facit  alteri,  quod  bonum 
est.   Si  parentibus  sum  obediens,  non  mihi  servio,  inimicus  diligendus.  Ubi 

30  Charitas  est,  lex  impletur,  Paulus.    Vidimus,  quod  ieiuuando  iC.  non  vereSöm.  13,  10 
coluit  deum.    Natura  charitatis  est,  ut  si  videro  peccatorem,  recordor,  quid 
deus  mihi  fecerit,  qui  misericorditer  agit  mecum  et  tulit  peccatum  meum. 
Sic  facio  coram  peccatore  proximo,  ut  eum  eripiam  a  peccato,  misera  con- 
scientia.    Si  fuisset  Charitas  in  pharisaeo,   benigne  allocutus  fuisset  eum  et 

35  peccatum  publicani  in  se  l)et  gelaben  et  orasset  una  secum  pro  eo:  quid  ipse 
facit?  ex  g^et  in  duplicibus  peccatis  incedit,  amittit  charitatem  primum, 
2.  gaudet  eum  esse  publicanum.  Haec  non  est  inimicicia  solum,  sed  et 
diabolica  simultas  et  non  est  raaius  peccatum  quam  hoc.  Non  gaudes 
iccirco,  quod  miser,  pauper  ic.  sit,  sed  quod  aniraa  eius  in  tuo  conspectu 

zu  18  lere.  2.  r  22  dum  22/23  Apo:  r  zu  26  praecepta  2.tab.  r  zu  30  1.  Cor.  13.  r 
zu  34  Natura  charitatis  r 

^)  vgl.  Unsere  Ausg.  14, 125, 3  und  Anm.    P.  P. 
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daranata  sit.  Vides  quam  probus  fuerit  pharisaeus.  Quid  iuvat  te  externus 
speciosus  toanbel,  qui  induxisti  omnes  horaines,  ut  credant  te  probum.  Ita 
fiet  nobis,  qui  rideraus  aliorum  peccata.  Iste  pharisaeus  ubique  regnat  iu 
terris.  SCßtr  nemen  un§  nit  an,  si  proximus  in  peccato  iacet,  sed  ridemus 
et  placet  nobis.  Si  fieret  de  re  corporali,  tum  toleraudum  esset.  Si  viderera  5 
hominem  adflictum  et  egrotum  et  riderem  et  alios  ducerem  ad  eum,  ut  quo- 
que  ri  deren t,  nonne  dicerer  merito  stultus?  Hoc  minimum  est  eo  quod  super 
peccatores  gaudium  habemus.  In  5.  praecepto:  fol  TUetn  nc(^ften  fruntlt(^§ 
[ein  2C.  quid  agit?  si  quis  ei  iuiuriam  fecisset,  gaudium  fuisset  2C.  Si  uxor 
fuisset  adultera,  dixisset  'aä)  lf)at§  tvix  öexbint'.  Non  facit,  ut  per  hanc  10 
plagam  veuiat  ad  cognitionem  dei,  ut  propheta  optat  uxores  sacerdotum  fieri 
meretrices  }C.  Ubi  Charitas  nou  est,  transgressio  est  omnium  praeceptorum, 
et  luft  ^aBen  fte,  quod  non  servantur,  falsum  testimonium  quam  gratura  esset, 
ut  omnes  de  eo  male  loquerentur.  Vides  eum  per  10  praecepta  ire,  nondum 
facit,  sed  placet  sibi  ba§  tt)iber||5tl.  In  eo  statu  sunt  omnes  sancti  probi.  is 
In  cenobiis,  ubi  fides  non  est,  melius  esset,  ut  delerentur,  quia  nituntur  opera 
bona  facere,  quae  sunt  dei  blasphematio.  Est  terribile  exemplura,  quod  is 
tam  speciosus  iu  oculis  hominum  sit  coram  deo  tarn  abominalis.  Siraulata 
sanctitas  est  duplex  iniquitas:  Hieronymus,  ut  iam  audistis.  Haec  prima 
est  imago  incredulitatis.  20 

Accipite  iam  alteram  peccatoris,  ben  iüoHen  lütx  luiber  fl^^mutfen.  Ibi 
inveniemus  ben  redeten  ftanb  be§  c^rtften.  In  couspectu  sno  peccator  est  et 
mundi,  sed  non  diu  manet.  Prirao  praedicandum ,  ut  abtret  ÖOn  feinem 
toefen,  quod  deo  placere  vult  et  jelig  lüerbcn.  Imo  si  vis  deo  servire  et 
placere,  discede  a  tuis  operibus.  Cognosce  te  ante  omnia  peccatorem.  Postea  25 
oportet  te  scire  Euangelium,  quia  nemo  sciret  deum  misericordem  esse,  nisi 
Euangelium  esset.  Non  fuisset  ingressus  templum  neque  pectus  percussisset, 
nisi  sciret,  deum  misericordem  esse  et  se  exauditum  iri.  Coguoscit  quicquid 
in  eo  est,  peccatum  esse,  quod  boni,  deo  tribuit.  Id  vult  deus,  ut  fateamur 
peccatores  nos,  quod  indigni  simus,  quod  terra  nos  gerat,  tum  sequitur  lob,  30 
quod  facit  ille  publicanus,  primo  agnoscit  peccatum  et  dei  misericordiam,  bte 
fein  tool  gefibert.  Aliter  deus  non  potest  laudari  nisi  in  nostris  peccatis  et 
dei  misericordia,  putat  se  solum  peccatorem.  Pharisaeus  cognoscit  se  solura 
iustum.  Haec  opei-a  sunt  gratiae,  quae  contraria  sunt  naturae  operibus.  Si 
vera  fides  in  eo  non  fuisset,  sie  nou  orasset.  Ubi  est  exemplum  charitatis,  nou  35 
Bgi.sai.  5,22iudicat,  sed  solam  fidem,  quae  cum  deo  agit.  Sed  quia  vera  fuit  fides,  non 
potuit  non  inservire  fratri  ut  Paulus  de  fructibus  charitatis.  Sic  describit 
arborem  Euangelium  int  Qtunb  gut  et  sequuutur  fructus. 


11  ad  fehlt         zu  19  Grego:  r         zu  21  Publi:  r 
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32. 

^rebigt  aitt  12.  ©onntag  m6)  Xvmtaii^, 

(23,  Sluguft.) 

5Diefe  ^prebigt  ift  au§  3^otf)§  9lacE)fd^rift  Bereite  in  Unserer  2tu§gabe  33b.  XII 
©.  656—659  mitgef^eitt.   3^örerg  mtba]ä)xi\t  [te!E)t  Bos.  o.  1T\  231.  107''-109^ 

53]  Dominica  ante  Bartholotnei  Euangelium  Mar.  7.  3Hnrc.7,3iff. 

Sepius  nunc  audistis  esse  miraculum  Christi  continere  in  se  totum 
Euangelium  et  vitam  Christianam.  Ita  hoc  indicat,  quid  Christus  sit  et 
habeat.   Primo  fides  hic  docetur,  2.  Charitas.   Fides  dupliciter  docetur,  primo 

5  propria,  2.  aliena.  Qui  adducunt  surdum,  indicant  imaginem,  tOtC  e§  fic^ 
fjdt  cum  credulo  et  Christo.  Hi  fiduciara  habent  in  Christum,  quod  tarn 
pius  sit,  quod  non  recusaturus  sit  eum  sanare,  et  haec  vera  fides  est,  quam 
sequuntur  opera,  quia  fides  cogit  eos,  ut  tentent  dominum  operibus,  an  ita 
sit.    Et  sicut  credunt,  ita  fit  eis.    Sic  homo  adfectus  esse  debet  erga  domi- 

10  num,  quod  fiduciam  habeat  se  orania  accepturura  ab  eo,  et  sie  eum  iuveniet, 
sicut  credit.  Vides  itaque  fiduciam  et  Christi  misericordiam  Semper  invicera 
sequi.  Dens  non  potest  non  misereri  credentis.  übi  fiducia  est  vera,  heret 
firmiter  in  misericordia  dei.  Haec  est  imago  fidei  et  gratiae.  Si  tu  Christianus 
esse  vis,  fac  ita,  Christum  in  cor  ctntritrfeft,  sicut  illi  fecerunt.   Uude  habent 

15  fiduciam?  Christum  non  ex  proprio  capite  inveuerunt  neque  crescit  ex  corde, 
sed  rumor  ad  eos  venit,  si  liugua  corporaHs  non  fuisset  amicum  fuisse  homi- 
nem  hunc,  hanc  fiduciam  non  potuisseut  habere,  sed  quia  audiunt,  ideo  2C. 
Ergo  praedicandum  prius,  quis  Christus  sit,  tüa§  man  an  im  l)at,  toaS  man 
ft(^  3n  tm  öerfefien  folt.   Habes  uaturam  Enangelii,  quod  non  urget  homines 

20  ut  lex,  sed  beueficium  Christi  praedicat  omnibus  eum  paratum  esse  iuvare  2C. 
Haec  est  domini  facies.  lam  videtur  deus  in  Syou.  Tum  sequitur  fides, 
teft  man  fid)  btouff,  iuvenitur.  Euangelium,  glauB  et  gratia  fttm))t  [idj  auff= 
einonbei".    Hactenus  de  propria  fide. 

Aliena  fides,  quam  habuerunt  super  miserum.   Videtis  dominum  sanare 

21  hunc  propter  fidem  et  orationem  alienorum.  Fides  illorura  nihil  illis  ermil'Bt, 
sed  iam  omnia  habent,  sed  impetrat  sanitatem  surdi.  Quisque  oportet  habeat 
fidem,  per  quam  salvus  fiat.  Ego  per  fidem  Petri  non  salvor,  oportet  quisque 
suum  habeat  olfxug,  baptismus  cuiusque  serviet  sibi.  Tamen  per  meam 
fidem,  possum  tibi  impetrare  fidem,  ut  ipse  tantum  habeas  quantum  ego. 

30  Non  autem  hoc  fit  hoc  modo,  quo  iam  totus  mundus  errat,  quod  per  opera 
et  merita  aliorum  salvi  fiamus.  Haberaus  exemplum  de  quiuque  fiituis  vir- 
ginibus,  quare  non  sistendum  iu  operibus  patrum  et  Carthusianorum,  per 
opus  meum  non  fio  salvus,  etiamsi  sanguinem  sudem.  Tamen  fidem  tibi 
impetrare  possum.   Die  'domiue  mi,  ego  possum  iuvare  hunc  hominem,  quia 

SU  16  propria  fides  r  zu  11  über  hunc  steht  Christum         zu  24  Aliena  fides  r 

zu  25  über  illis  sieht  adducent.ibus 
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mea  opera  non  prosunt,  sed  quia  gratis  milii  concessisti  gratiam  et  cogni- 
tionem  tuam,  ita  hunc  illustra'  ic.  Quare  omnia  merita  sanctorum  fein 
ntberäulegen.  Diximus  enim  per  merita  S.  Bartholomaei,  Barbarae  virginis 
nostra  peccata  deleri  2C.  possum  pati  charitatem  Bartholomaei,  ut  illud  con- 
sequar,  quod  tu  habuisti,  tu  es  ex  numero  prudentium  virginum,  ex  fatuarum  5 
fac,  illud  mihi  irapetres,  ut  inter  prudentes  oumerer.  Ita  orarunt  veri  sancti 
et  debent  adhuc  orare,  raali  praedicatores  dant  id  meritis,  quod  gratiae  debent. 
Monachi  plures  fecerunt  et  adhuc  hodie.  "^Morere',  inquiunt  infirmis,  'con- 
fidenter,  omnia  opera  mea  tibi  dono'  et  ita  seducunt  miseros.  Nonne  haec 
magna  praesumptio  et  blasphematio  dei  ?  non  seit,  quid  fides  et  bona  opera,  10 
donat  sua  opera,  quasi  sit  bonum  charitatis.  Si  mihi  donares,  velim  ad 
latrinam  ducere.  Adhuc  induunt  cappam  hominibus,  non  hoc  stulticia,  sed 
nostro  unbancl  meriti  sumus.  Aperite  oculos,  ut  intelligatis  et  alios  doceatis. 
Si  Maria  est  proba,  maneat  secura,  nolumus  habere,  sed  hoc  cupimus,  ut  si 
quis  habet  opera  bona  et  probus  est,  efficiat,  ut  idem  ego  consequar.  Sic  15 
fit  cum  puero  baptizato.  NuUus  compatrum  dicit  'nos  probi  sumus  et  opera 
nostra  tibi  damus,  sed  omnia  verba  quae  leguntur,  impetrant  fidem  eam 
quam  nos  habemus'. 

Ita  fit,  ut  deus  respiciat  alienam  fidem  et  dat  alteri  eam.   Et  hoc  vera 
est  furBtt,  sed  merita  illorum  non  prosunt.    Ita  bonum  esset,  ut  omnes  20 
coUectae  et  cantica,  quae  contiuent  merita  Petri  ic.  oblitterentur  penitus,  sed 
per  deprecationem  2C.  de  fide  aliena  hoc  dictum.  Vides  ubique  fiduciam  erga 
deum  misericordiam  dei  sequi. 

Charitas  tft  ba§  attber  [tU(f.  Vides  illos  homines  et  Christum,  nihi 
boui  accipiunt  de  opere,  ita  simplex  est  cor  eorum,  ut  serviant  homini,  non  25 
ipsis  ad  utilitatem,  sed  gaudent  ex  sanitate  illius.  Opus  charitatis  est,  quod 
alteri  servit,  ba§  Bringt  mit  praeceptum  Mosi,  quod  dedit  de  charitate 
3.TOojci9,i8'dilige3  proximum  sicut  teipsum'.  Omnia  opera  mihi  fiicio,  non  quod  velim 
mihi  praemium  dare,  sed  solum  ut  mihi  bene  sit.  Cum  igitur  Charitas  cogat, 
ut  sibi  faciam  ut  mihi,  tum  vera  Charitas  est,  quando  ita  sibi  servio  sicut  so 
mihi.  Hanc  vides  in  istis  hominibus,  non  serviunt  sibi  ipsis  nec  indigent, 
quia  non  surdi  sunt. 

Postea  sequitur  exultacio  et  praedicatio,  quod  is  sanatus  sit.  Vides 
hanc  charitatem  veram  esse,  quae  purum  oculum  habet  et  gaudet  de  com- 
modo  alterius.  Nunc  videat  quisque,  an  ita  sit  adfectus.  Mundana  Charitas  35 
est  umBI^ert,  quaerit  commodum,  seit  de  paupere  non  habere  posse  com- 
modum.  Ideo  oculus  est  nequam.  Videt  libenter  doctum,  sanum  2C.  Cliri- 
stiana  aliter  facit,  non  vult  utilitatem,  sed  cupit  beuefacere,  illa  largitur,  ista 
cupit.    Primi  fuerunt  adductores,  2"'  Christus. 


zu  3/6  CoUecte  et  omnia  cantica  que  meritorum  mentionem  faciunt,  penitus  abolenda  r 
zu  29/31  Christiana  Charitas  r       zu  30  über  sibi  steht  proximo 
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Sic  Christus.  2)Q§  anbei"  ftutf  be§  ejent|)el :  sanat,  ut  homines  ad  fidem 
excitet.  Ipse  sanus  est,  uon  habet  vitium  in  corpore,  sed  misero  succurrit. 
Et  hoc  indicat  Marcus,  quod  dicit  seorsim  ipsum  duxisse.  'Gemere'  ex- 
posuerunt,  quasi  dixerit :  'quid  facio  quod  sibi  linguam  solvo',  cum  qua  luulta 
peccata  adhuc  faciet,  sed  cecitas  non  potest  hoc  videre,  sed  ideo  gemit,  ba§ 
er  fi(^  be§  armen  menfc^en  annintbt,  ut  si  ipse  esset,  quia  privatus  erat 
sensibus  et  obsessus  a  diabolo.  Non  curat,  quid  sequatur,  Sed  hoc  movit 
eum,  quod  ubicunque  venerit,  ubique  demonis  regimen  esse  cognovit.  Oportet 
ita  cogites  Christum  adfectum  fuisse  ut  pium  hominem.  Haec  sepius  audistis, 
si  velimus  Ixb  uben,  ^tt  Irir  tag  nnb  mä)i  3u  jc^affen. 

Allegoriam  videbimus  ober  spiritualem  sensum.  Haec  corporalis  historia 
ut  omnes  aliae  quae  dominus  fecit  in  corpore  et  quinque  sensibus  homini, 
significat  praedicationis  officium,  quod  e  celo  veuit  adhuc  hodie.  Vir  infirmus 
significatur  omnes  homines,  uon  adulteri  2C.  sed  bie  aller  ^OC^ften  ut  sunt 
doctissimi  et  qui  hoc  Studium  habent,  ut  sint  probissimi.  Et  hoc  indicat 
EuangeUum,  quod  dicit  Christum  venisse  in  10  civitates,  ut  sint  homines, 
qui  10  praeceptis  gefaft  finb.  Et  sunt  qui  intelhgunt  10  praecepta  et  suis 
viribus  volunt  ea  implere.  Ex  quo  venit  cultus  iste  divinus,  qui  est  in 
mundo,  et  opera  monastica,  quae  fiunt,  ut  conscientia  fiat  secura  2C.  Isti  sunt 
in  finibus  'decapolis'  et  hi  optimi  sunt  in  terris.  2)en  anbem  f)auffen  gl^et  anatc.  7,  31 
e§  nit  an.  Et  praesertim  ludaicus  fuit  popuhis,  (jui  cum  lege  habuit  rem 
et  tamen  non  potuerunt  efficere  quicquam,  sed  surdi  sunt  coram  deo,  nihil 
sciunt  de  deo  et  impeditae  linguae  sunt.  Hoc  est:  habent  quidem  cogni- 
tionem  hanc,  quod  dicant:  deus  est  misericors  et  Christum  dicunt  fudisse 
sanguinem,  sed  tft  nit  tool  gereb,  quia  apposuerunt  aliquid  aliud  dicentes: 
verum  est  quidem,  sed  oportet  ut  facias  bona  opera.  Vides  per  hanc  prae- 
dicationem  priorem  abolitam  esse.  Sic  est  cum  ludaeis.  Quando  venit 
praedicatio  vera,  dum  adducuntur  surdi  ad  Christum  per  apostolos  et  prae- 
dicatores,  ut  semper  in  Christo  haereamus  ante  baptismum  et  post.  Lex 
quidem  praedicanda  ben  raud)Io^en,  sed  illis  Euangelium,  quanquam  ad- 
ducantur  per  praedicationem ,  tamen  non  efBciunt  quicquam  praedicatores, 
nisi  Christus  ipse  aperiat.  Ego  praedicare  debeo  et  rogare,  ut  fafft  et  Irafft 
sequatur,  ut  apostoli  fecerunt.  Nos  verbo  adheremus  Act.  4.  Tum  venitanjg.  4,  iff. 
Christus  et  gibt  !rafft  betn  tttort  im  fieri^en,  quare  oratio  adiungenda  prae- 
dicationi.  Digitos  imponit  in  aures,  hoc  est  dono  Spiritus  sancti  ipse  interne 
agit,  ut  ego  verbo,  spuit  ic.  et  'Epheta'  dicit:  qui  hoc  verbura  audit,  sal- 3Marc. 7,  34 
vatur,  non  autem  intellige  de  corporali  voce,  quando  homo  audit  verbum  et 
dicit  'Ecce  ba§  Ijüb  iä)  mein  leBenbig  tog  nit  fo  öerftanben'  et  aliis  praedicat. 
Quando  haec  cognitio  est  in  corde,  sequitur  vox  'Epheta',  quod  ingemit  ic. 
indicatur  dementia  dei,  qui  enira  ita  cognoscit  Euangelium,  experitur,  quam 
dominus  fuerit  benignus  et  omnia  sibi  fecerit  pro  nostro  commodo:  Mortuus 


zu  7  Ingemuit  r         zu  35  Digiti  r 
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S3. 37  est  et  omuia  passus  3C.  Tum  sequitur  'omnia  bene  fecit'  3C.  'siudos'  ic. 
'.Sputum'  quid  significat?  qua  liuguam  tUl't,  nihil  aliud  est  quam  baä  ÖCi;= 
üäjttt  tüort,  quod  ex  ore  egreditur,  quomodo  dico  'lesus  Christus  mortuus 
est  pro  peecatis  meis',  ift  ein  gering  tüort,  ut  si  dicerem  'ber  fc^effer  öon 
ber  neuen  fli^ar',  tarnen  adeo  efficacia  sunt,  ut  animam  redimaut  ab  omuibus  s 
malis.  %uä)  Euangelium  est  coutempta  res  et  verbum  crucis,  ut  iam  qui 
praedicat  et  confitetur,  ber  mu^  ben  t)al§  bran  Inagcn,  ideo  sputo  significatur, 
ba§  man§  lüirt  öerfpei'^en.  Ita  bi§  gefdjid^t  significat  officium  praedicationis 
unb  bringt  auff  ben  glauBen  et  dehortatur  a  praesumptione  nostra. 

33. 

^rcbigt  cm  13.  Sonntag  nat^  S^rinttoti^. 

(30.  «uguft.) 

9(u§  ^otf)^  3iaä)]ä)xi\t  t[t  btefe  ^rebigt  bereits  in  Unferer  StuSgabe  SSaiib  XII 
©.  659  —  662  mitget^^eilt.  %VLä)  fanb  biefelbe  9lufnof)me  in  ber  ^Jirc^enpoftitte 
(bergt,  ßrlanger  3lu§ga6e  2.  Stufl.  S3b.  XIV  6.  Iff.).  9Jörerg  ^anbfc^rift  fte'^t 
fie  Bos.  o.  17^,  331.  109^-110\ 

Slu^erbem  ent^ätt  bte  5!Jlifd^I)anbfc^rift  XXXVII  ber  gtattiSfc^nlbiBIiDf^ef  au 
3tüic!au  (bergt  Unfere  2lu§gaBe  «b.  IV.  ©.  588)  auf  351.  3^-4''  unter  ber  ilBer= 
f(^rift  „Allegoria  similitudinis  de  eo,  qui  incidit  in  latrones  Lucae  X.  D.M. L." 
ein  ©lüd,  ba§  offenbar  in  S^ejiel^ung  fte'^t  ju  bem  ©(^luffe  unferer  5|3rebigt,  aber 
eine  erlüeiternbe  ^Bearbeitung  barftellt  unb  au^erbem  am  ©nbe  berme'^rt  ift  burdf) 
einen  3ufa^,  ber  faum  uifprüngüd^  ju  unferer  ^rebigt  gcl)ört  ^at.  Sa  biefe 
„Allegoria"  bon  ©te^3^an  9tot^  gefcfirieben  ift,  ftnb  bte  Serü'^rungen  mit  beffen 
eigner  5ladC)fcf)rift  ber  borltegenben  ^prebigt  naturgemö^  beutli(i)er  at§  mit  ber 
9tDrerfcf)en.  @§  entfprid^t  bon  ber  Allegoria  baS  unten  171,30  —  172,40  ftebenbe 
Stinf  bem  171,  20—172,  11  fte^enben  ber  9törerfc^en  unb  bem  Unfere  2lu§g. 
12,  662,5-25  befinbltc£)en  ©c^lufeabfc^nitt  ber  atot^fc^en  ?tod^fc^rift,  fomie  bem 
erl.2 14,  ©.  12,  12-©.  14,  22  abgebrudten  ©d^lu^  ber  a3earbeitung  in  ber  ^?irc^en= 
poftille.  .hinzugefügt  finb  bon  Stottj  offenbar  bie  ©ingangSttJorte  (171,  28/30)  unb  ber 
ganje  mit  In  Christianismo  hoc  videndum  est  beginneube  2lbfa^  (173, 1  —  30).  Dh 
biefer  9iot^§  ©igent^um  ober  too'^er  er  entle!^nt  ift,  lie^  ftc^  noi^  nid^t  feftflellen. 

2ßir  geben  bie  Allegoria,  fotoeit  fie  auf  unferer  5prebigt  beruht,  unter  bem 
entfpred)enben  5Ibfd)nitt  bon  9ti3rerä  ^lieberfdjrift  unb  loffen  ben  3ufat(  in  fleinerer 
©djrift  barauf  folgen.  D.  ©eorg  S3uc§toatb.    Dr.  ^:paul  ^pietfd). 

suc. lü,  23 tt- 54]  Dominica  Ante  Egidii  Euangelium  Luc.  X.  lo 

Hoc  Euangelium  intelligitur,  quia  annua   est  praedicatio,  sed  quia 
redit  3C.    Primum  quod  Christus  ex  gaudio  loquitur  dicens  'beati',  illud 
simpliciter  intelligendum,  quod  Christum  praesentem  in  persona  videruut  et 
officium,  quod  treib.   Hoc  enim  admittiraus,  quod  plures  eum  viderunt  reges 
Soi).  8,  seet  prophetae,  ut  est  in  loh.  8.  'Abraham  pater"  2C.  si  Abraham  vidit  eum, 


zu  2  Sputum  r 


4  pro  fehlt 


Sit  8  über  gejc^td^t  steht  historia 


zu  15  loh.  8  r 
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viderunt  eum  omnes  spiritu  repleti,  q.  d.  iam  felix  tempus  est,  quia  tempus  gra- 
tiae.  Hactenus  enim  Euaugelium  uon  praedicatum  palam,  spiritus  sanctus 
nondum  datus,  sed  adhuc  latebat  hoc  officium,  incepit  Christus  et  postea 
apostoli  IC.  Ideo  dicit  'beati  oculi,  qui  omnia  haec  vident'.  De  hac  gratia  et  Suc.  lo,  24 
Euangelio  sepius  praedicavimus.  Dum  hoc  diceret,  et  exultat  iu  spiritu,  emergit 
unus  et  tentat  eum.  Hic  certe  prudens  et  felix  fuit,  et  tameu  stultus  fit. 
Christus  gibt  im  ein  red)t  le^en  auff  unb  nimBt  im  fein  xifum  l^in,  'fac  hoc'  2c.  ^-  2« 
Haec  verba  fein  ba§  f)0(^§[t  \tüä  in  lege  Mosi.  Plura  de  his  dicenda,  si 
tempus  IC.  si  volumus  interpretari  legem.  'Nou  habebis  deum  alieuum',  non 
aliter  possum  quam  deum  amare  et  ita  Mose  in  deuteronomio  iuterpretatur.  s-  ssiofc  «,  5 
ludaei  non  amplius  intelligunt,  quam  si  uon  erigo  idolum  et  non  adoro, 
habeo  unum  deum,  donec  unum  deum  confiteor  et  alteri  non  do  honorem, 
hoc  praeceptum  servo,  et  ita  hic  Pharisaeus  intellexit,  sed  fal^  est  intellectus. 
Sed  lex  dicit:  tu,  qui  es  omnia  et  praecipue  cor,  vires,  anima,  non  dicit  de 
lingua,  manu,  genibus,  de  toto  corpore  loquitur  et  corde.  Si  alienum  haberem, 
non  debeo  deum  habere,  oportet  ut  corde  habeam  i.  e.  t)oIt  fein,  immer  hxaiX 
■gongen,  sicut  dicimus  'ba§  fd;mei^§t  mir  im  l^cr^en'.  2)a§  f)er|  ift  anbcr§ 
ban  ber  munbt.  Cor  igitur  in  scriptnra  est  maximus  erga  deum  amor. 
ludaei  externe  se  abstinent  ab  idolatria  et  serviunt  deo  ore  K.  Hi  deum 
non  volunt  penitus  habere,  Pharisaei  sunt.  Sicut  Christus  dicit  'estis  sicut  swattf).23, 26 
sepulchra  dealbata'.  Erant  itaque  externe  in  speciem  boni,  intus  pleni  un= 
flat§.  Huiusmodi  volunt  se  iustificare  ex  operibus  suis  et  putant  Christum 
non  posse  eum  culpare  arbitraturque  Christum  eum  probaturum,  eins  vitam  ic. 
non  volebat  quicquam  ab  eo  discere,  sed  laudem  eins  requirel)at.  Sic  omnes 
faciunt,  qui  externe  sie  speciose  ambulant,  dicunt  quidem  'nihil  curo  hono- 
rem', sed  intus  in  corde  plenissimi  nequiciarum.  Quid  facit  dominus?  er 
t^ut  im  lein  binft,  er  ift  ein  unfruiitlid)er  man,  er  fagt  bcn  lenten  bie  tt)ar= 
l)eit,  quaerit  eum ,  quid  legat.  Is  putat  se  hoc  praeceptum  implesse  et  Si":.  lu,  26 
Christus  dicit  'Vade,  fac  hoc'.  Is  jjutat  se  responsurum  'tu  fecisti',  ouff 
teuf(^,  'bu  Bift  ein  BuB  in  ber  ^aut,  bu  t)aft3  bein  IcBcntag  nit  get^an',  et 
is  putat  se  sedere  broben  et  nidum  inter  angelos  habere'.  Prius  plebs  cre- 
debat  eum  sanctum,  iam  iubetur  teuere  legem.  Hi  primi  sunt  qui  peccant 
contra  hoc  praeceptum  unb  met)nen§  nit  lüeljter.  2Ben  id)  fol  got  liB  l^aBen, 
aliud  non  est  diligendura.  Zelotypus  est,  non  potest  aliquid  admitti  supra 
se  amare,  unter  im  admittit.  Sicut  maritus  permittit  uxorem  diligere  an- 
cillam,  domum,  non  aliura  praeter  eum  imo  vult,  ut  omnia  relinquat  propter 
eum.  Sic  econtra  mulier  jc.  deus  pati  potest  diligi  a  nobis  snas  creaturas, 
sol  ift  ein  fein  creatur  et  aurum  argentumque,  quicquid  bonum  est,  fert  secum 
amorem,  sed  quod  illi  hoc  in  amore  equare  velim,  illud  minime  patitur. 

zu  3  Esa.  35.  r        10  araa        zu  13  Tu  dilige  r        20  volunt]  vult        22  putat 
zu  37  Exemplum  r 

')  Unsere  Ausg.  12,660,20  ist  also  zu  lesen:  nidificant 
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Inio  ista  orania  abneganda,  si  ipse  postulat,  amor  creaturarum  sit  iufra  eum. 
Sicut  ipse  suramum  bonum  est,  sie  ante  omnia  diligendus.    Si  non  vult  ut 
neben  im  aliquid  diligamus,  minus  supra  eum,  quanquam  unum  sit.  lam 
33-  27  vides,  quid  sit  'Ex  toto  corde'  2C.  hoc  est :  quaucjuam  plures  creaturae  sint, 
quae  mihi  placent,  tarnen  si  requirit  deus,  ut  ista  omnia  contemnam.   '(5ele'  s 
est  vita,  non  sohmi,  quod  cor  sit  ita  naturatum,  sed  mein  leben  ric§t 
barnat^.    Nam  'Anima'  significat  in  scriptura  naturalem  vitam  hominis,  ut 
operatur,  edit,  ambulat.    Qui  animam  odit,  bet  fetn§  letB§  leben  Ie[t,  quod 
vita  temporalis  fei  Cil^o  gefc^i(^t,  si  scio  deum  requirere,  vehm  omnia  rehn- 
quere,  sed  et  letbSleBen  bran  fe|en.    'Vires'  fein  bte  gltbmaffen,  quicquid  lo 
possum  manibus  bonis  et  quicquid  habeo,  ttia§  iä)  IjjOX,  fe!^e  3C.  iä)  tüibei"  got 
tuolt  t^un,  muft  ex  gar  ntc^t§  ttinn.   'Mens'  ber  buntfei,  boS  tc^  nt(^t§ 
annl)im,  quam  quod  deus  approbat.    Vides,  quid  hoc  praeceptum  öermag, 
qnando  dico  'Tu  ama  non  manus'  2C.  qui  hoc  faciunt?  nuUus  homo  est  in 
terris  qui  hoc  facit,  fonber  ba§  iniberfptl ,  sed  omnes  facit  peccatores  et  ne  is 
unus  apex  a  sanctissimis  mundi  primi  praecepti  servatur,  quia  nemo  invenitur, 
qui  propter  deum  omnia  possit  relinquere  et  optimos  vide,  nedum  verbura 
possum  adhuc  pati,  ein  fjellei;  tüol  tüir  nit  nac^loffen,  quid  amant  hi?  deum? 
nequaquam.    Deus  quid,  quam  eius  vohmtas?    Interim  facio  ut  iste  phari- 
saeus  qui  incedebat  modeste  et  honorem  faciebat  deo  ic.  sed  hoc  deus  non  20 
volebat  2C.  quando  huic  infirmitatem  ju  fct)itft,  ift  eins  vohmtas,  bo  !rumBt 
man  fiel),  taceo  de  his,  si  cor  et  vita  resignauda  essent,  si  velira  prius  dam- 
nari  (juam  vohmtatem  eius  transgredi.    Igitur  quod  ad  ilhim  dicit  phari- 
saeum,  ad  nos  omues  dicit.    Si  uobis  donat  bona,  heremus  in  ilUs  et  eius 
praecepta  coutemnimus.   Sequitur  igitur  nos  omnes  diaboH  esse.   Qui  iudicare  25 

*spicb.*^i/2  recte  volet,  sciat  omnes  homines  mendaces,  'omnis  homo  mendax'.  'Omnia 
vanitas'.  In  rebus  nostris  prudentes  sumus,  h){e  tüir  gnt  jU  f)auff  f(^anen 
et  bene  loquamur  coram  hominibus.  2[ßa§  fregt  CX  bar  naö)?  vult  ut  ex 
corde  eum  diligas.  Vult  ergo  prima  pars  nos  omnes  peccatores  esse  et 
praesertim  speciose  ambulantes.    Prima  pars  ba§  l^eift  praedicatio  legis.  30 

2.  pars:  unde  accipiamus?  Scriba  iustificat  se  et  dicit  'quis  est  mens 
deus'  q.  d.  "iä)  hin  im  niä)t§  \ä)ülhxQ,\  sed  'quis  proxinuis?'  ba  gibt  er  im 
ein  fein  gleic^ni»,  quaerit,  quis  sit  proximus  2C.  Christus  dicit  eum  proximura, 
qui  benefecit,  cum  nos  invertimus  illud  et  dicimus  eum  proximum,  qui  in- 
diget.    Scriptura  non  fert  in  hoc  discrimen.    lam  qui  facit,  iam  qui  accipit  35 

suc.  to,  37  beneficium,  vocat.  In  eo  quod  dicit  ' Vade,  fao  hoc  similiter'  fd^lcuft  cr  auä), 
quod  nedum  deum  dilexerit,  sed  unquam  bonum  opus  non  fecit  erga  proxi- 
mum. SCßie  ^at  er§  berfel^en?  (pxia  electicia  opera  habuit,  quae  homines  laudaruut. 
Audistis  sepe  Christianam  vitam  in  hoc  consistere,  non  debere  me  tamdiu 
expectare,  quousque  indigeat  me  proximus.    Videbimus  similitudinem. 


zu  5  Cor  r      zu  7/8  anima  Wib^lebm  r 
zu  3ü  .1.  r         zu  31  2.  pars  Euangelii  r 


zu  8  Anima  r  zu  10  Vires  r  zu  20  Mens  r 
über  et  steht  nun         zu  34  proximus  r 
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Samaritanus  est  Christus,  is  exhibuit  opus  erga  deum  charitatis  et 
proximum.  Erga  deum,  quod  descendit  et  horao  factus,  sed  post  baptismum 
omuia  opera  non  sibi,  sed  in  aliorum  commodum  fecit.  Hoc  opus  ideo  fecit, 
quia  sciebat  patris  voluntatem  esse,  ba  er  in  ba§  ^OC^  ftucf  f^am,  ut  patrem 

5  diligeret  ex  toto  corde  ic.  Quid  fecit?  !^ot  Iei6§  leBen  auffgeben,  habebatur 
pro  propheta  a  plebe  et  magnos  honores  habebat.  'Nuuc  gib  id§§  ba  ^n, 
ut  cognoscat  mundus,  quam  te  diligam,  mi  pater,  sapientia  mea  intereat,  ut 
me  habeat  mundus  pro  stultissirao,  qui  prius  prudentissimus  habitus  2C. 
Haec  omnia  contemno,  ee  idj  btr  unge^orfam  lüolt  fein'.    Hic  est  Sama- 

10  ritanus  qui  venit  non  rogatus  et  implevit  legem  ex  corde  toto.  Hic  solus 
implevit,  hunc  honorem  habet  solus,  ba§  ioer  Un§  fein  tioft  nit,  sed  quod 
misericordia  movetur  propter  miserum  ic.  2)a§  gilt  un§.  Homo  iste,  qui 
iacet,  est  Adam  et  nos  homines,  latrones  sunt  demones,  spoliaveruut  et 
inflixerunt  vuhiera.   Similitudo  ift  ftortf,   Homo  sibi  non  potest  auxiliari,  fo 

15  ei"  toirt  iltt  gelaffen,  morietur  multis  anxietatibus,  ubi  depicti  sumus  nostro  libero 
arbitrio,  si  iste  iuvisset  se,  peius  habuisset,  fo  er  blib  ligen,  idem  est.  Male 
ergo  fecerunt,  qui  nobis  praescripserunt  formas  vitam  in  melius  restituendi, 
ut  hi  qui  ordines  instituerunt,  indulgentias,  peregrinationes.  Hic  depictum 
habetis  muudum  in  isto  homiue.    ©amartter  qui  legem  implevit  et  totus 

20  sanus  plus  facit,  quam  sacerdos  et  levita.  Sacerdotes  significant  omnes 
patres,  qui  ante  Mosern  fuerunt,  Levita  significat  sacerdotium  sub  Mose  et 
omnes  posteros  k.  omnes  fecerunt  ut  hic  sacerdos,  praeterierunt  2C.  si  Abrahae, 
Noe,  Adam  bona  opera  haberem,  nihil  me  iuvaret.  Si  sacerdotium  sub 
Mose  nihil  praestare  potuit,  hi  omnes  bene  indicaut,  quid  mundus  sit,  nempe 

25  quod  !^albtobt  jet)  jc.  Christus  nimbt       be§  armen  inon  an,  ac  ipse  esset, 

zu  1  Sama:  r         eu  12  homo  r         16  habuisse 

Allegoria  si militudinis  de  eo,  qui  incidit  in  latrones 

Lucae  X.  D.  M.  L.  suc.  lo,  sott. 

Semimortui  iacemus  omnes  propter  peccatum  Adae.  Anima  ift  bal)t)n, 
corpus  tantum  adhuc  vivit,  alfo  ftnb  tüir  hüxdj  bie  crblidje  funbe  berterbet. 

30  Nemo  nos  iuvare  potuit.  Sacerdos  significat  patres,  qui  ante  Mosen  fuerunt. 
Hi  in  mundo  conversati  sunt  videntes  hominum  perditionem,  sed  iuvare  non 
potuerunt,  docentes  interim  homines  cultum  dei.  Levita  est  lex  et  Moses, 
qui  per  legem  indicavit  quidera,  quid  deesset  homini,  ceterum  praestare 
aut  iuvare  non  potuit,  immo  semper  peius  fiebat  intellec;ta  lege  aut  coguita 

35  vi  legis.  Samaritanus  est  Christus.  Hic  assiunit  alienum  noiueu,  iugratum 
ludeis,  non  ob  aliam  caussam,  quam  ut  iustitiam  illam  carnis  et  extrinsecam 
confunderet  hypocrisin.  Is  nullis  meritis  praecedentibus,  tantum  quod  move- 
tur misericordia,  nur  ba§  e§  l)!)n  jammerte,  sublevat  semimortuum,  ac  curans 
cum  relinquit  stabulario  ic.    Gratia  est  et  misericordia  mera,  quod  salvamur. 

40  Venit  autem  Christus  ad  nos  semimortuos  per  praedicatiouem  Euangelii. 
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accedit  ipse  nec  dicit  'veni  ad  me',  misericordia  est  erga  semivivum,  ut 
liabet  textus  Euaiigelicus.  2)0»  ift  bQ§  gan|  Euangelium  hüXtS)  unb  butc^. 
Oleum,  (juando  gratia  praedicatur  et  vulnu.s  uiedetur  Euangelio.  Viuiim 
ift  ft^ai'ff  et  crux  sancta,  quae  seqnitur  illico.  Impouit  iiimentum  auff  fein 
IjalS  unb  leib.  Vix  ein  liplit^^er  historia  est  in  Euaugelio  et  adhuc  quottidie 
jiüs  portat,  qui  sumus  in  stabulo  i.  e.  modicum  tempus  hic  permanemus. 
Stabularii  sunt  praedicatores.  Summa:  regnum  Christi  est  regnum  misericor- 
diae,  qui  infirmi  sunt,  adhuc  iacent  ei  in  collo.  Et  hoc  vult  praedicatorum  offi- 
cium esse,  ut  fruntltc^  cum  conscientiis  agant,  non  ut  nostri  temporis  Episcopi 
fecerunt.  In  regne  Cliristi  Episcopi  esse  debent,  scire  debent  se  curatores 
iüfirmorura  esse,  quisque  sciat  se  praefectum  hospitalis  et  infirmorum. 

zu  2  oleum  r 

Haec  autem  sunt  officia  Euangelii,  ligat  vulnus,  quando  scilicet  praedicatur 
bonitas  Christi,  quod  vult  iuvare,  sanare,  liberare  omnes,  quotquot  ad  se 
venerint,  hoc  est,  quotquot  in  eum  credideriut.  Infundit  vinura  et  oleum. 
Vinum  iel)nigct  vuhiera,  oleum  ftei'tfct  et  sanat,  vinnm  \d)Xiäd,  oleum 
troftet  2C.  Utrunque  praestat  Euangelium.  Impouit  crucem  etiam  credentibus 
iam,  hoc  est,  docet  mortificatiouem  carnis  et  veteris  Adami  atque  deinde 
consolatur  uos  territos  lege,  facit  uos  filios  dei,  coheredes  Christi  et  dominos 
rerum  omnium,  celi  et  terrae. 

Impouit  semimortuum  iumento  suo  i.  e.  super  dorsum  suum,  signi- 
ficatur  autem  humauitas  Christi  zc.  Primum  praedicatur  nobis  lex  et  morti- 
ficatio  carnis,  deinde  Christus  sustinet  nostram  infirmitatem,  et  (juod  reliquum 
est  peccati,  fol  un§  geflj^entft  fe^n.  Abit  autem  peregre  Samaritanus,  hoc 
est,  Christus  corporaliter  abit  ad  patrem  reversurus  ad  extremum  iuditium. 
Interim  curam  committit  stabulario.  Per  hunc  siguificantur  praedicatores 
Euangelii,  qui  semner  debent  praedicare  Euaugelium  atque  eo  curare  semi- 
mortuum, Semper  debent  infuudere  vinum  et  oleum,  (juoadusque  venerit.  Sic 
tameu  abiit  Christus,  ut  adsit  nobiscum  spiritualiter  unb  luaitct  unfei",  et 
hoc  per  praedicationem  sui  Euangelii,  quo  solantur  et  reficiuntur  territae  per 
legem  couscientiae. 

Duo  grossi  sunt  duo  testamenta,  quibus  interim  curamur.  Christianitas 
hic  depicta  est,  ut  ^euim  vulneratus  sub  cura  medici  est,  ita  nos  sumus  sub 
praedicatoribus  Euaugelii.  Est  autem  ita  vulneratus  sub  medico,  nou  ut 
Semper  egrotet,  sed  ut  melius  habeat.  Sic  et  nos  seraper  debemus  crescere 
in  fide  atque  vcterem  Adamum  subinde  plus  ac  plus  mortificare,  jo  bci§  tt)il' 
Ijutmer  ftcrtfer  unb  ftcriicr  t)m  glauben  Jnerben  unb  3U  netnen  in  cognitione 
Christi.  Hic  sunt  praedicatores  al§  bic  fpitclmctftev,  Semper  habent,  quibus 
cura  opus  est,  '^aben  aljctt  ncltte  !vandEcn  unb  lücrben  etlitfjcr  Io§,  ctlidje 
fonien  loibbcr  ?c.  S)a  müflcn  [tc  gcfd)t(ft  fet)n  mit  iyi)icn  mctjulo^  unb  olfa^, 
hoc  est,  scriptm-a,  ut  cuique  oppouaut,  quod  sibi  couveuiat  ic. 
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In  Christianismo  hoc  videndum  est,  ut  alter  alterius  onera  portet,  unb 
einer  fic^  beg  onbern  anneme,  al§  fet)  ber  gefcrecJie  fein  jc.  <g)ie  t)abtn  fic^  btc 
tieter  ^rt  bruBer  befümmert,  tt)a§  boc^  fet)  6ttra§  me!)r  bar  t'^un,  unb  "^afienö 
gebeut,  eg  fe^en  bte  loerdf,  bie  einer  über  bai  gefe^  unb  über  bie  ge^jotte  @otte§ 

5  t^ut.  §erre  ®ott,  fünben  wir  nad^  ba§  t^^un,  bo§  ung  gebotten  ift,  fo  l^ettS 
fein  nott.  3c§  mit  gerne  einen  fe'^en,  ber  [ic^  rt)ümen  bürffte,  (St  '^ettg  at(e§ 
f^au,  ja  tool,  ba§  allergeringfte  nic^t.  Nota  ordines,  fa^j^jen,  blatten,  9tofenfren^e, 
quae  illi  dixerunt  opera  supererogativa,  übrige  teerife,  bie  t)l)m  ein  Ijglidjer  |elb§ 
erbad^t  ^at,  unb  hoä)  nic^t  gebotten  finb  jc.    ^ä)  t)ab  offt  gejagt,  ba§  man  t)nn 

10  ben  f)el)ntticf)en  obber  geiftlic^en  beuttungen  atjeit  a<S)t  ^ben  mu§  ouff  bie  tel^re 
unb  nic^t  auff  bie  ttjercte  richten  obber  beuten,  ©olten  lüir  naä)  maS  brüber  t^un, 
fo  bocf)  bie  lieben  "^eiligen  unb  fonberti(^  ber  ^eilige  ^autu§  jagen  burffen,  ba§ 
fie  erft  ben  anbiä,  primitias  spiritus  traben.  Sieber  @ott,  tl^uen  toir  boc^  ba§  nidjt, 
tDa§  un§  ba§  gefe|  gebeut,  |c^n3et)g  bcnn  ba§  tnir  tt)a§  über  ba§  gefe^  t^un  follen. 

15  @in  betrieg  i[k  unb  ein  t)rrt^umb.    2öa§  ift  benn  nu  @tlt)a§  me'^r  bart^uen? 

©ant  ^aul  fagt  ^u  ben  ßorint^ern  1.  ßorin.  3.  'fmidamentiun  posui'  jc.    Super  i-^or.  3, 10 
hoc  fundamentum  aedificant  plures,  hic  superstruit  "^aurum,  argentum,  lapides  i2f. 
pretiosos",  alter  'fenum,  stipulas,  ligna',  sed  tandem  videbitur,  qualis  cuiusque 
fuerit  praedicatio,  an  recta  vel  falsa,  an  quis  bene  secuerit  verbum  necne,  an 

20  plus  profectum  auditorum  quam  suura  comraodum  aut  honorem  quis  quesierit  K. 
Atque  tunc  supererogare  quis  dicitur,  cum  scripturae  verba  diligentissime  ex- 
plicat  aut  similitudinibus  aut  comparationibus,  exemplis  a  natura  depromptis. 
Item  quando  praedicator  hic  aut  illic  praedicat  perambulans  terras  et  maria, 
tantum  ut   Euangelium  Christi  innotescat   hominibus.     Hoc  est  supererogare. 

25  Et  tunc  reddetur  illis  praemium  pro  supererogatione  illa  quam  foecerint,  hoc 
est:  Si  multum  praedicaverint ,  habebunt  etiam  multum  praemii,  quod  suapte 
natura  commodissime  sequetur  ic.  Item  supererogo  etiam,  cum  omnia  quae  e 
scripturis  praedico  i.  e.  ita  accommodo,  ut  consona  sint  et  analoga  fidei  et  cum 
veram  doctrinam  faciüus  trado,  pro  captu  auditorum,  unb  l)mmer  ju  tDet)ter  unb 

30  n)e1)ter  augbreljtte  jc.    Atque  sie  sunt  formandae  allegoriae. 

34. 

^rebigt  am  14.  Sonntag  nat^  ^^linitati^. 

(6.  ©ejDtetnfier.) 

S)ie  borliegenbe  ^rebigt  ift  au§  ber  ^toif)f(^rift  ©tept^an  Motl)^  bereite  in 
Unferer  3Xu§gabe  Sb.  XII  ©.  662-665  mitgettjeilt.  3n  9iörerg  C'>anbfc^rift 
fte-^t  fie  Bos.  o.  17\  S3I.  110^-112». 

55]  Dominica  ante  Nativitatis  Euangelium  Luce  17.  2uc.  i?,  uff. 

Hoc  Euangelium  scriptum  est  ic.  in  eo  vita  Christiana  depicta,  quae 
in  fide  et  charitate  consistit.   Video  uos  habere  Euangelium,  sed  abutimur, 
quare  vereor  diutius  praedicaudum.    Charitas  uec  fides  in  nobis  est,  nobis 
35  nihil  deest,  quam  quod  pacem  habemus,  si  capita  uobis  amputarentur  et  igni 
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comburereraur,  meliores  fieremus  2C.  Paulus  hoc  quoque  conquestus  est  et 
Petrus,  et  fit  carnalis  libertas:  male  operari  nolunt  et  bene  item  uon. 
Solomon:  ein  man  bem  gro§  gut  t]at  gegcBen  unb  giBt  im  bie  gnab  bar|u 
modalen  Braucken  2C.  2)ü§  eift  ftutf  Christianae  fidei  est  depicta  in  Sama- 
ritano  et  quoque  X.  qui  ba§  Icft  öerfe^en  \\ä)  ju  Fides  est  I)er|lic^ 

JUÖerfic^t,  quae  se  dat  in  Christum,  quem  novit  adiutorem  ?c.  si  cor  X.  ad- 
fectum  ita  non  fuisset,  Christo  non  obviasset,  sed  fides  dicit  'non  dubito', 
ergo  firmiter  crediderunt  se  curari  ab  ipso,  ergo  ita  invenerunt  eum.  Unde 
hoc  habuerunt?  non  ex  ratione  2C.  ex  fama,  Christus  erga  omnes  se  pium 
exhibuit,  omuibus  bene  fecit.  Id  vides  in  omnibus  eins  operibus  et  factis 
25  ut  propheta  dicit  'Quis  speravit  in  eum,  et  dereliquit  eum?'  Et  tota  regio 
impleta  fuit  hoc  rumore.  Et  haec  praedicatio  fidei  ttiitb  barnad^  ben  glauben 
in  Euangelium  faffen.  Nunquam  viderant  eum.  Nihil  aderat  quam  eorum 
infirmitas  et  eins  bona  fama.  Ita  cuiusque  hominis  cor  adfectum  esse  debet, 
ut  coguoscat  sua  peccata  et  errores  et  cogat  eum  diva  dementia  implorare. 
Ideo  dixi  Euangelium  nihil  boni  facere  nisi  in  illis  qui  cognoscunt  peccatum. 
Lucas  dicit  Christum  venisse  per  mediam  Samariam.  Quibus  succurrit? 
nullis  nisi  istis  decem,  sanis  non  succurrit,  sed  solum  adflictis.  Sic  quoque 
futen  tüir,  er  g'^et  in§  lanb  mitten  "^in  unb  l§er  et  ubique  est,  quia  ubi 
verbura,  illic  Christus,  sed  avari  sumus,  iuditium  dei  nobis  occultum,  fein 
unglu(f  trifft  un§  nit,  securi  vivimus,  ideo  Euaugelium  in  nobis  uon  agit 
boni  quippiam,  oportet  praedicari  Euaugelium  neque  btan  ftoffeu,  quod  per 
mediam  Galilaeam  et  Samariam  transit  et  tam  pauci  a  salvatore  salventur. 
Qui  pauperes,  infirmi  in  funb  unb  f(^§anb,  hi  derelicti  sunt  a  deo  et  seipsis 
coguntur  deum  implorare,  qui  probi  sunt,  divites  ic.  h3a§  g§et  bie  ba§  Suan= 
gelium  an,  iis  dat  hic  regnum  celorum.   Fides  est  cognitio  be§  eigene?  funb. 

2.  est  Charitas  quam  Christus  exhibet  in  leprosis,  non  invenis  exemplura 
charitatis,  sed  charitatis  Christi  exemplum  habes,  quod  Christus  per  mediam 
Samariam  et  Galilaeam.  Quare  tam  diligeuter  Ijucas  hoc  describit?  potu- 
isset  per  aliam  venire  viam  et  breviorem,  quid  hoc  est?  exemplum  chari- 
tatis. Nemo  homo  in  terris  fuit  neque  veniet,  quia  omnia  opera  sua 
aliis  fecit,  uon  sibi,  ubique  praedicavit  et  miracula  fecit.  Ita  vita  eius 
est  purum  servitinm  ex  charitate  simplici.  Quid  fecerunt  illi  leprosi  ei? 
nihil,  quia  ipsi  nihil  habent.  £ia§  ift  bie  xeä)t  üxt  bex  liB:  nb^l  fol  fie 
leiben,  \00l  fol  fie  t^un.  Ita  Christus  leprosos  qui  coram  mundo  erant 
impuri,  suscipit  et  coram,  quod  indicat  Euangelium,  a  longe  steterunt.  Qui 
non  sensit,  ad  quid  Euangelium  utile  sit,  non  potest  diligere.  Quamdiu  non 
scimus,  quid  Christus  nobis  fecit,  tamdiu  nihil  facimus  alienis.  Interim 
bene  loquimur  de  Euangelio,  tooxt  ouff  bet  jungen,  fd^aum  auff  bem  l)er|en. 
Sed  certi  sitis  post  haue  lucem  sequi  supplicium,  faciat,  quod  placet,  perdat 
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corpus,  rapiat  bona,  saltem  verbum  nobis  relinquat,  timendum  multas  exoriri 
sectas,  ein  [(^lec^tex  \ä)ai§,  iuen  Uih  unb  gut  üerlorn  tft,  quando  cognitio, 
Euangelium  sequitur  crux.  10  sunt  fideles  et  tarnen  ex  X  illis  tantum  unus 
remanet.   Terribile  exemplum  est:  non  solum  sine  fructu  pertransit  Samariam 

5  et  Galilaeara,  imo  eciam  ex  X  saltem  servat.  Ideo  non  mirandum  si  Cliristo 
factum  est,  si  et  nobis  coutingit.  Ipse  aliter  praedicare  non  potuit  quam 
nos  quanquam  maiori  potencia,  nos  igitur  aliter  facere  non  possumus.  Ideo 
Ia§  toir  g'^en,  Christus  get!)an  ^t,  fte  gtien  al  im  glauBen,  qui  hic  puri- 
ficationem,  quam  a  Christo  acceperunt,  Signum  est  fuisse  eos  credentes, 

10  Christum  et  spiritum  habent,  tote  g^eft,  ad  sacerdotes  veniunt  et  exhibent,  ut 
praeceperat,  ha  fallen  fie,  Lucas  non  indicat,  tok  e§  3U  gangen  fei,  quod 
illi  9  non  redierint,  sed  tft  gut  aBjUU^emen,  quod  a  sacerdotibus  aBgetoeub 
ftnb,  alias  mansissent  cum  Christo.  Sacerdotes  dixerunt  'putas  Christum  te 
sauasse'?  imo  ad  opera  retraxerunt,  quia  dixerunt  'si  vos  sanasset,  coram 

15  illud  fecisset,  sed  dum  in  via  ivistis,  mundati  estis.  Ideo  obedientia  fecit 
vos  sanos,  quod  legi  Mosi  paruistis',  forte  fuit  argumentum  et  sponsum. 
Solum  Samaritauum  Christus  servavit  et  hic  confessus  est  coram  sacer- 
dotibus. Christi  beneficium.  SBertf  et  fides  tft  ein  gro^  unterf(5^eib,  ba§  ein 
gro^  lic^t  JU  gebort.    Qui  fidem  habet,  oportet  operetur,  sed  sciat  propter 

20  opera  se  salutem  non  consequi.  Is  Samaritanus  fecit,  quod  Christus  iussit, 
dedit  quod  offerendum  fuit,  opus  ba§  g^et  ha,  sed  tarnen  ob  opus  non  mun- 
dati sunt,  sed  fidem.  Vult  enira  ut  invicem  alter  alterum  adiuvemus,  facti 
sunt  praedicatores ,  Christi  clementiam  praedicarunt,  per  hoc  non  facti  sunt 
mundi,  quia  prius  mundati  erant.   Ideo  sola  fides  purificat.   Crux  est,  quod 

25  illi  auff  bie  \ütxä  fallen,  nemo  permanet  usque  ad  finem,  nisi  qui  sjiiritu 

sancto  reguntur.    lain  exortae  sunt  duo  quae  Interim  fatentur  solum 

Christum  nos  servare,  tarnen  hoc  et  illud  faciendum  dicnnt. 

Nunc  de  mysterio.    De  nuUo  fran(fl)eit  scribitur  in  scriptura  bie  ben 
;|priftern  ift  Beöolen  ju  fe!§en  quam  lepra.    Hoc  Euangelium  ift  gebogen  auff 

30  ben  geiti.  'Vade  ostende'  }c.  'g()c  ^in  unb  Beid^t',  eg  '^ot  ein  tnenig  ein  fc^ein, 
ubi  Spiritus  non  est,  ba§  ift  fein  ein  gangen  in  gantje  toelt,  omnia  gymuasia 
et  coetus  exposuerunt,  ba§  ift  bem  baBft  et  corpori  eins  ein  guter  griff 
gelüefen  et  populus  vi  coactus  fuit,  si  crassis  griffen  diabolus  hoc  effecit,  quid 
subtilius  faciat,  non  timeo,  quod  vos  illud  seducere  possit.    Quis  enim  novit 

35  unquam  osteudere  debere  esse  confiteri?  et  denique  seducti  sumus.  Moses 

Levi.  13.  quomodo  leprosus  jc.  praecepit  ut  vadat  ad  sacerdotem  et  ei  se  3.9«ofei3,iff. 
ostendat  non  solum  Hierusalera,  sed  aliis  in  locis.   ludaei  pro  lepra  habuerunt 
oranem  scabiem,  voluit  deus,   ut  omne  purum  esset,  quo  uterentur,  suae 
vestes  essent  ic.  si  purus  fiebat,  non  audebat  intrare  in  populum,  nisi  sacer- 
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dotes  iussissent  eum  exire.  Ideo  Mosis  loquitur  de  corporali  lepra,  ergo  non 
de  confessione,  ideo  ift  etn  gioffei'  freöel,  quod  ad  confessiouem  tractuui  sit. 

Nos  laudamus  confessionem ,  sed  non  praeceptam  neque  coactain  ex 
hoc  loco  fundatam,  sed  si  quis  raalam  conscientiam  habet,  accedat  fratrem 
et  qnaerat  ab  eo  consolationem ,  quare  confessionem  non  veto  neque  prae-  s 
2»ntt().  28, 19  cipio,  sed  liberam  eam  esse  volo.  Hic  locus  'Ite  in  mundum  Universum  et 
praedicate'  ic.  confessionem  confirmat.  Aliud  nihil  est  praedicare  quam 
absolutionera  pronunciare.  Si  fratri  nolo  aperire,  possum  intrare  in  cubicnlum 
et  Christo,  qui  verus  pontifex,  peccata  tua  confiteri.  Tum  lutrt  ex  con- 
fessione nit  etn  jarmartf  brou^.  Lepra  quid  significet:  lüetl  bic  |3vi[ter  ha  lo 
mit  JU  t^un  t)Q6en,  significat  officium,  quod  est  proprium  sacerdotum.  Nos 
omues  sacerdotes  sumus  et  duo  officia  habemus,  uno  erga  deum  utimur, 
altero  erga  proxinnun.  Primo  debemus  intercedere  pro  nobis  et  aliis,  Ego 
nihil  curo  Episcopos  habere  Coronas  2C.  sed  hoc  non  sunt  Christi  fratres,  si 
ego  accedere  debeo  deum  et  dicere  'pater',  oportet  me  Christi  fratrem.  Hunc 
fratrem  me  fides,  nihil  aliud  posset  facere,  rädere.  Primum  officium  est,  ut 
orem  pro  his,  qui  nondum  Christiani,  postea,  ut  praedicem,  quia  omnibus  in 
OS  positum  est,  Ita  ut  ubique  jot  Öol  Öol  fctn  Euangelio.  Palam  praedicare 
non  debeo  nisi  vocatus.  Ita  habemus  omnes  potestatera  praedicandi,  in 
Ecclesia  nullus  nisi  vocatus.  In  novo  testamento  omnes  sacerdotes  sumus,  20 
oramus  coram  deo  et  Euangelium  praedicamus.  Ideo  curandum  ue  lepra 
exurgat,  lepra  enim  sunt  falsae  doctrinae.  Si  audiero  praedicatorem  operum, 
invenio  lepram,  quae  frift  UtllB  ftc^,  fie  fvt^elt,  ita  facit  illa  doctrina  quae 
multa  milia  brevi  jierdit.  Ita  tam  diligenter  mandatum  fuit  in  veteri  lege, 
ut  hi  seorsim  servarentur  et  in  comnmni  populo  non  versarentur.  Leprosi  25 
sunt  omnes  sancti  iusticiarii,  frum  monachi,  |)f äffen,  nunnen  et  laici,  qui 
eorum  doctrinam  sequuntur.  Nobis  fidelibus  geputt  eorum  opera  iudicare  k. 
Hoc  ideo  dico,  ut  obviare  possitis  larvis,  qui  dicunt  Vade,  ostende'  i.  e.  'con- 
fitere',  et  dicunt  spiritualera  esse  intellectum,  fo  bent  e§  man  ntt  auff  bie 
fütxä,  fonber  auff  bie  ler,  tu  figuras  jttje  auff  ba§  ani|3t  hn  pxchiq.  Origenes  30 
et  alii  eri-arunt,  qui  ad  virtutes  et  opera  traxeruut.  Si  doctrina  ift  bctberbt, 
quae  sola  malo  resistit,  mederi  malo  non  potest.  Seductores  illi  traxerunt 
ba§  )3r{cfteX't^um  et  lepram  ad  opera,  ideo  ipsi  soli  leprosi  sunt.  Sed  hoc 
praecipue  sacerdotibus  iraponitur,  ut  doctrina  syncera  sit,  utcun<jue  vita  sit, 
quando  doctrina  ablata  est,  tum  actum  est,  quia  doctrina,  quae  solet  nos  35 
regere  JC.  Hoc  vides  ubique  in  Pauli  epistolis,  qui  figuras  trahit  ad  munus 
praedicationis. 
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35. 

^rebigt  nm  15.  Sonntag  mä)  ^rtnitoti^. 

(13.  (September.) 

S)tefe  ^prebigt  ift  bereits  nad)  9{otI)§  maä)]ä)xi\t  in  Unferev  Sluggabe  Sb.  XII 
©.  665-667  mit9et:^eitt.    3n  ber  3iörer§  fte^t  fie  Bos.  o.  17^  331. 112''-113\ 

56]  Dominica  post  nativitatis  Mariae  Mat.  6.  !BJnftf).G,24ff. 

Hoc  Euangelium  non  dicit  de  fide,  sed  fructurn  fidei  et  infidelitatis 
ostendit,  quia  sine  dubio  nou  invenitur  homo,  qui  non  peccat  contra  hoc 
Euangelium,  nisi  habeat  fidem.  Incredulitas  est  avara  et  curat  pro  ventre. 
Hoc  Vitium  scriptura  dat  magnis  et  doctis,  qui  alios  docere  debent.  "^Non 
serviunt  Christo',  dicit  Paulus,  ^sed  ventri,  quorum  deus  venter'.  Avaricia  i.  5Eim.6,  lo 
est  simulacrorum  cultus.  Et  in  prophetis  gt)et§  faft.  Ideo  ex  hoc  fructu 
scitur,  qui  Christianus  sit,  qui  non.  Si  multum  curae  adest  et  fidei  est 
tnangel,  si  fides  vera,  ^)at  er  ein  ftil  leben,  et  satis  habet.  Vos  scitis, 
quid  fides. 

'Non  potest  duobus  dominis'  ic.  hie  intelligenda  verba,  quis  servus,  a«ott^.  e,  24 
quis  dominus.  Christus  dicit  de  duobus  doraiuis,  servis  et  ministeriis.  ßiner 
ift  got,  ber  onber  5Rammon,  ut  Paulus  ventrem  vocat  'got',  ift  nit  edfel,  left 
im  gern  btnen  et  pauci  inveniuntur,  qui  servire  volunt.  Mammon  ift  edel, 
ber  left  im  nac^lauffen,  et  nemini  amicus  est,  non  facit  ut  deus.  Mammon, 
"pluton",  'opes'',  'xt\ä)tum'b''  IC.  solum  jeittid^  gut,  sed  bo§  einer  fi(j§er  totl 
ft|en  unb  fo  bil  im  öorrabt  !§aBen,  ba§  er  niei§,  quod  non  habeat  mangel. 
Oportet  quidem  habeamus  victum  et  amictum,  sed  ein  foIc§en  öorrab  fd^affen, 
ut  dicamus  'nun  tjoB  tC^  gnug  unb  gen)if  bin'.  Aurum  in  quo  confidunt®n""*6'iff- 
homines,  Baruch.  Oportet  ut  deo  fidamus.  2)er  binft,  quomodo  servitur  deo 
et  quomodo  Mammon  deo  servitur,  quando  eius  voluntas  perficitur,  ba§  man 
ben  binft  got§  nit  eng  \pan  an  bte  flofter,  onff  faften,  Neque  toe^ter  füren, 
ba§  man  mt)er  maä),  benn  er  Befolcn  ijat,  ut  sunt  zc.  sed  quando  in  voluntate 
et  lege  eius  ambulem,  ut  vocavit  me,  Si  sum  in  matrimonio,  facio  quae  debet 
huiusmodi  facere,  si  servus  vel  ancilla,  facio,  quod  dominus  iubet  et  quasi 
domino  servio,  non  inspicio  mercedem,  si  magistratus,  regere  debeo  2C.  Ita 
ut  servitus  dei  fet)  fo  tottjt,  ut  nuUus  et  nullius  coudicionis  eximatur  status, 
in  quo  serviri  non  potest,  Neque  addas.  Tale  cor  nemo  parat  nisi  fides, 
ut  omnia  facias  deo  ad  honorem.  Omnes  status  faciunt  opera,  sed  paucissimi 
deo  serviunt,  quia  non  cogitaut  de  vocatione  sua,  quod  ita  velit  deus  in  hoc 
vel  alio  genere  vitae  2C.  quare  externum  opus  non  potest  indicare,  qui  deo 

zu  2  Nemo  potest  duobus  dominis  servire  r        zu  ß  et  ad  Thimo:  r        zu  6/7  über 
Avaricia  est  simulacrorum  steht  In  Ephe  et  Col        aw  11  Ideo  videbimus  quid  textus  babeat  r 
zu  16  über  pluton  steht  grece     über  opes  steht  latine         29  bonorem  omnia. 
ßut^er§  SSJerfe.  XI.  12 
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serviat.  Turca  curat  sna  bona,  pueros  ut  Christianus.  Ita  bonus  Christianus 
ut  malus,  bonus  dicit  "^scio  deo  meo  ita  placere',  et  ita  in  opere  dei  volun- 
tatem  et  verbum  respicit.  Ubi  haec  non  adsunt,  ibi  opus  ftindt  et  malum. 
Hoc  est  servitus  dei,  fo  Vot}  debet  esse,  ut  verbum  eins  exigit.  Si  in  opere 
quaero  vohintatem  dei,  tunc  mihi  non  facio.  Sic  adfectus  esse  debet  servus, 
labor  servi  fit  domino,  nihil  habet  nisi  mercedem,  quicquid  ancilla  ertoitgt^, 
ba§  Qt)tt  ber  frau  3U,  non  sibi.  Ita  ut  famuli  faciant,  quod  domini  iubent 
neque  ultra  praeceptum  addere.  Sic  nos  de  Servitute  habemus  praemium 
eternura,  sed  opus  suum  esse  debet  et  dicendum  domino  'tuus  sum'. 

2.  servitus  ift  ein  '^ef^i(^§el;  j(?§enblic^et  btnft.  S)e§  gut§  geniffen  fte  nit 
neque  plus  hal)et  quam  ut  ventrem  repleat,  noä)  '\ä)axt  er  unb  fotgt,  cum 
habet,  nihil  cogitat  quam  ut  mammon  servet,  ba  let)t  ber  mOTTtmon,  left  fi(^ 
^3|Iegen  al§  ein  ;3un(l!^er  et  plus  laboris  est  illis  quam  servitoribus  dei.  Si 
hoc  ageremus  Christiani,  quod  illi  faciunt,  quam  probi  essemus.  Videmus 

1.  TOo|c  1, 28  servitutem  esse  perditam.  Gen.  1.  'faciamus  homiues,  ut  praesint'  ic.  quando 
coniunxit  Adam  et  Evam,  dicebat  "^Este  domini  super  terram',  'brengt  fie 
unter  euc^'.  Hic  dominus  creatus  est  dominus  terrae,  nos  putamus,  si  ani- 
malia  sint  nobis  obedientia,  sed  dicit  de  spirituali  regimine,  si  ita  in  fide 
constans  essem,  ut  deus  postulat,  tum  certo  nobis  etiam  crudelissimae  ferae 
obedirent.  lUa  dominatio  per  avariciam  est  perdita.  Vitium  est  ingens, 
quod  homo  qui  positus  est  dominus  auri,  fiat  servus  eins.  Sed  ita  adfectus 
esse  debet:  'Si  venis,  mammon,  fo  lüirftu  miä)  nit  fangen,  si  abis,  non 
terrebor'.  Si  ita  dominus  essem  interne,  possem  usurpare  externe  mammon 
ad  commodum  proximi.  Hunc  volo  vestire,  alterum  cibare.  Si  autem 
mammon  est  dominus,  video  fratrem  nudum,  non  iuvo  eum.  Mammon 
dicit  'hic  foramen  est,  occlude,  ne  priveris  me',  et  tu  custos  diligenter  eins  es. 
Hae  duae  Servitutes,  quas  deus  hic  depingit.  Sed  nonne  inopia  ut  homo 
qui  dominium  habet  omnium  creaturarum,  fiat  servus  am"i.  Si  dominus 
diceret  'dimidium  servite  mihi',  grave  nobis  esset.  Hic  daretur  nobis  hic 
5JS(.  76, 6  domus ,  'dormierunt  somnum  suum  et  nihil  invenerunt'  2c.  vocat  viros  divi- 
<S)fx.  10,  2  tiarum  hic,  dominus  sunt  divitiae,  ipsi  servi  earum.  'lusticia  redimit  a  morte, 
aurum  non  item'  Salomon  dicit. 

Verba  Euangelii  sunt  haec,  ut  intelligatis,  quid  sit  servitus,  avaricia 
ift  iniber  un§  gef(i)eff  unb  natur.    Differentia  est  inter  forgen  unb  erBetiten. 

1.  sinofc  2, 15  Scitis  Gene.  2.  Adam  ita  creabatur,  ut  non  ociaretur,  quamquam  deus  ita 
curarat  domum,  ut  sat  haberet,  tamen  praecipit,  ut  custodiret  paradisum  2C. 

1. 5moie3,i9post  casum  ift  un§  {|ertter  auffgelegt.  'Vesceris  pane  tuo  in  sudore' 2C. 
ber  tejt  ift  nit  auffge'^aften  et  ita  praeceptus  est,  ut  servandus  sit.  Si 
cogitaremus  velle  nos  ociari,  cogeremur  laborare,  sicut  eeU(J§  toerben  ntu^ 

4  debet]  dz         19  dum 

')  könnte  f.  ertoittft  stehen,  ist  aber  wahrscheinlicher  Hm'-  oder  Schreibfehler  f.  ex= 
toitbt.   P.  P. 
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gefc^e'^en,  ita  venter  cogit  nos  laborare.  Oportet  ut  laboremus.  Sed  cura 
prohibita  est.  @i:6et)ten  fol  unb  mu§,  quia  Adam  filius.  In  eius  peccato 
sum.  Ideo  in  eius  poenitentia,  quare  in  labore  mihi  manendum,  non  curan- 
dum.    Ego  aro  2C.  sed  nescio  an  deus  promoveat  laborem  meum,  sed  ei 

5  committendum,  si  deo  non  committo,  fo  ftel  xä)§  auff  bte  forg,  !§er  got,  gereb' 
ba§  Jörn.    Omnia  opera,  quae  deus  creavit,  foEen  in  htm  glauBen  g'^en. 
Dicit  nunc:  si  omnes  ex  sudore  cibari  debemus,  ubi  manent  operarii  et 
magistratus?  Nullus  apostolus  aravit  nec  Christus  tetigit  aratrum  nec  ex 
uUo  artifice  quaesivit  victum,  sed  officium  praedicationis  !^at  et  gelüart,  ba§ 

10  man  |)flug,  gebort  m^er  ban  man  auff  hm  p\txh  fi|.  bte  bor^n 
l^elffen,  ba§  ber  |)ftng  g'^et,  ille  arat.  Sic  omnes  artifices  finb  burd^  etnanber 
geftod^ten,  ba§  einex  bem  anbetn  l^elff.  Rusticus  solus  non  facit,  sed  aliorum 
eget  opere.  Si  tantum  inservio  rustico  praedicatione  verbi,  quod  sciat  se 
domino  facere  opus,  si  arat:  Sic  eum  adiuvo.    Sudor  aspectus  non  intelli- 

15  gendus,  quod  fluat  super  faciem,  sed  est  Hebrea  phrasis,  hoc  est,  ba§  bte 
erBe^t  an  ix  fc^toer  fet),  non  ergo  opus,  ut  continuo  sudet,  ut  si  hoc  con- 
tingat  vel  quater  in  anno.  Sic  praedicatori ,  sarctori  contingit.  Ita  prae- 
dicandum,  ne  conscientia  capiatur.    Hoc  discrimen  curae  et  laboris. 

Nunc  verba  videmus.  ©rft  f(jE)Ieuft  er  mit  ber  bernunfft.  'Nonne  vita  wott^.  e,  25 

20  plus  est  quam'  2C.  tarn  darum  est  hoc,  ut  ratio  gibt  gefangen.  Hoc 
videmus:  si  vitam  quis  redimere  posset,  omnia  quae  habet,  daret.  'Mam- 
mon vitam  dare  non  potest,  tamen  servitis  ei  et  me  dereHnquitis,  maius  deo 
relinquendum,  minus  committere  ei  nolumus'.  Hic  omnes  percutimur,  quod 
stulti  simus.  Vides,  quid  ratio  est,  quam  stulta:  pro  vita  non  curat,  sed  pro 

25  cibo  et  pro  hac  re  fit  servus  et  cogimur  dicere  mundum  meras  tenebras  esse. 

2.  dat  similitudinem.    'ßespicite  volatilia ,  non  serunt'  ic.    Avis  can-  sß.  2g 
tillat,  nescit  cibum,  non  deserit  deus.    Sed  deus  non  prohibet  non  laboran- 
dum,  sed  adimere  vult  curam.    Labor  aviculae  est  nidificare,  hoc  facit,  ideo 
nutritur  a  deo  et  si  cibum  non  haberet,  coelitus  cibaretur.  'Non  inteUexerunt  *f.  28, 5 

30  opera  domini',  fie  '^ja^)^n  fl^ein  ai^^tung  brauff  et  sancti  isti  iusticiarii  prae- 
cipue  hoc  agunt.    'Si  igitur  cibat  aves,  quantomagis'  2C.    Videmus,  quid 
efficiamus  cura  nostra,  quando  charum  tempus  est,  opera  dei  Itgen  bor  ben 
äugen,  denique  non  curamus.  2lu§  ber  bernunff t :  'Quis  unum  potest  cubitum'.  sKatts.  g,  27 
Quod  longi  sive  parvi  sitis,  in  vestra  potestate  non  est,  cogimur  igitur  fateri 

35  nos  cecos  esse.  Tres  ulnas  habeo  carnis,  diffido  dominum  non  posse  dare  nobis 
tres  ulnas  filorum. 

De  similitudine  liliorum  sequitur.  Salomon  ift  beruffen  in  ber  hJelt,  quod 
splendide  vestitus  sit  ic.  mundus  ista  non  videt  et  inspicit  Salomon.  Interim 
deus  dicit  'Stulte,  inspicis  vestitum  Salomonis,  non  consideras  lilium'.  ©0 

40  ff^en  bte  Humen  auff  bem  feit  un§  3U  funben  unb  f(^anben,  quasi  dicerent 


28  sed]  se         zu  29/30  David  r 
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'ego  sto  hic  non  curans  de  vestitu,  tarnen  eximie  vestitiis  sum'.  Sed  ista 
non  curamus,  quia  ceci  et  stulti  sumus.  £)a§  t[t  feei"  gereift,  ut  deo  fidamus. 
SKatti),  fi,  31 'Non  dicite:  quid  edemus'  2C.  hic  iuditium  habes,  'ista  gentes  curant'.  Christus 
dicit  hos  qui  curant  gentes  esse.  Ideo  sumus.  Nihil  de  Christo  accepimus 
quam   quod  baptizati  sumus  et  eins  nomen  sortiti.    @tn  Itpli(^ei"  tejt  et 

SB.  32  proraissio.  'Seit  antequam  petatis'.  Non  opus  est,  ut  indiceraus,  sed  ante 
seit.    Ergo  culpa  est  in  infidelitate.    Ubi  tale  cor  est,  quod  credit,  tan  \ool 

SS.  33  an  forgen  Bleiben.  'Querite  primum  regnum'  2c.  i)a  filmet  gar  t)tnnen. 
Regnuni  dei  est,  quod  Christus  in  celo  sedet  et  rex  noster  est  celestis.  Nos 
sedemus  coram  eo  fide,  reguat  verbo  suo  hic  in  mundo,  per  quod  fimus 
Celestes  ex  terrestribus.  Igitur  regnum  dei,  ubi  verbura  eins  est.  Ubi  vera 
fides  est,  etiamsi  is  qui  habeat  eam,  in  inferis  esset,  proxime  deo  esset. 
'Haec  sit  cura  vestra,  quomodo  regnum  eius  fiatis,  fc^afft  ba§  ba§  @uan= 
gelium  ge)3f(an^t  itterb,  ba§  ber  glaub  im  fc^rtang!  gl^e,  ut  ego  cognoscar,  tum 
facile  venter  replebitur'.   Quando  anima  repleta  est,  adheret  deo,  ubi  fides  non 

«.  33  adest,  deus  illum  ventrem  replere  non  potest.  'lusticia'  regni  est  fides,  eius 
natura  est,  ut  deleat  peccatum.  Qui  ergo  venit  in  hoc  regnum,  nihil  aliud  agit 
quam  peccatum  au^  fegtet  et  .)3flan|et  castitatem  et  omnes  virtutes.  Haec 
iusticia  non  est  in  libris  scripta,  ut  iusticia  ^ab       f(f)offen  mit  ben  funben. 

as.  34  'Non  curetis  in  crastinum'  ic.  'sat  est,  ut  quisque  dies  suum  malum  habeat', 
quia  haec  vita  pleua  est  malis,  sis  contentus  praesentis  diei  malo.    (5§  ift 

10  ein  fruntli(^  lipltc^  ©uangelium. 

35  a. 

(21.  Qeptmhn.) 

Sie  borliegenbe  ^prebtgt  (Bos.  o.  17^  S5t.  128''— 129^)  ift  nod^  ungebnicft.  S)te 
alten  ^Serjeiii^niffe  legen  fie  auf  ben  16.  ©onntag  nac^  Si^rinitatig  (20.  (September),  ©te 
ift  aber,  inte  bie  Überfd)rift  unb  ber  ©ingang  jeigen,  am  Slage  ^Jiatt^äi  be§  @Oange= 
liften  gel^alten.  Sutt)er  prebigte  über  baS  ßüangeltum  be§  öor^erge^enben  ©onntag§. 

£uc.  7,  11  ff.  57]  Die  Matthei  Apostoli.       Naym  Lu.  7. 

Hodie  celebrabimus  festum  Matthei,  cuius  legenda  est  incerta.  Veritus 
forte  deus,  ne  deos  ex  ipsis  faceremus,  ut  cum  Mose  et  fecit,  Nos  habemus 
mediatorem  Christum,  non  Mattheum.    Non  contemnendus  est,  sed  in  eo 


14  dum  23  oben  am  Bande  der  Seite  In  Euangelio  exemplum  crucis  proponitur, 
videmus  enim,  ut  adfiictis  prope  sit  dominus,  omni  auxilio  ea  destituta  erat,  nec  tarnen 
dubium  honestam  fuisse ,  et  dei  timentem.  Christus  cum  ait  Noli  flere  lila  voce  ita  eam 
perfudit  gaudio  et  fide,  quod  iam  nihil  dubitaverit  plane.  zu  23  Redige  in  ordinem  r 

wnter  Naym  Lu.  7.   steht  Hae  enarrationes  pertinent  ad  Annum  23.  zu  25  über  ipsis 

steht  apostolis  zii  26  ff.  lioo  festum  abrogabimus  et  alia,  sufficit  potatoribus  unus  dies, 
e§  ift  bod)  ba^tn  fommcn,  baS  mon  nichts  ttjiit  ben  jauffen  r 
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misericordia  dei  est  laudanda.  Haec  laus  est  Matthaei,  quod  praedicarit 
Euangelium.  Hoc  est  summum  eius  miraculum,  non  alia  curamus  miracula, 
nam  et  nos  commune  cum  eo  habemus  Euaugelium  summum  thesaurum. 

Euangelium  attingamus.  Simplex  eius  historia,  tamen  iucunda  turbatis. 
Ideo  requiruutur  non  saturi  ad  hoc,  sed  qui  dolore  confecti  spiritu  et  carne. 
Euangelium  tft  etn  tei|ung  ad  fidem.  Haec  vidua  nullam  habet  fidem, 
siquidem  iam  sepeliri  debuit  filius.  Hic  autem  praenotatus  tristicia  ac  dolore 
Spiritus  plenus.  Eo  tempore  erat  luctuosissimum  ac  extremum  malum  non 
habere  filios.  Sicut  haec  erat,  habebat  tantum  hunc  qui  moriebatur,  tam 
erat  turbata,  ut  ipsa  voluerit  mori  pro  filio,  si  fieri  potuisset.  Sic  igitur 
venit  Christus  et  dat  mulieri  sie  egeuti  sua  beneficia.  Haec  natura  omnium 
operum  dei:  tametsi  totus  mundus  plenus  sit  horum,  nemo  tamen  ea  videt, 
nisi  qui  perturbatus  sit.  Vidua  non  sensisset  opus  dei  tam  bonum,  nisi 
fuisset  coniecta  in  huiusmodi  angustiara.  Sic  fieret,  si  deus  solem  non  sineret 
oriri  per  biduum,  bo  tOUtbe  ft(jf)  ein  j[amer  ^)^ben.  Non  ergo  videmus,  quan- 
tum  sit  opus  et  beneficium  dei,  cum  frequens  fiat.  Sic  non  curamus  opera 
dei,  sie  sanitatem  nostram  non  animadvertiraus,  nisi  venerit  pestis  aut  mors. 
Qui  plenam  habet  domum,  non  sentit:  si  autem  esset  pauper  ac  fame  plenus 
ac  tandem  daretur  ei,  is  primum  inciperet  exultare  et  gratias  agere,  Ut  per- 
mittit  deus  aliquos  cadere  in  desperationem  ac  nihil  esse,  ut  tandem  agnoscant 
suam  misericordiam.  Praeterea  nemo  potest  edicere  opera  dei,  sed  solus 
Spiritus,  imo  non  sinit  opera  dei,  sed  Spiritus  altiora  videt.  Hoc  est:  tam 
letum  facit  hominem,  ad  nihil  in  his  videat  nisi  summum  bonum  et  pacem. 
Ps.  'Delectasti  me,  domine,  in  factura  tua',  leerte,  tüte  e^ne  luft  t)ab  iä}<ß\.^2,b 
an  bet)nett  tüertfen';  'florent  tanquam  flores,  sed  cadeut  omnes'  quia  non  sß.  s 
intelligunt  opera  tua.  Nemo  intelligit  illa  opera,  nisi  sit  privatus  omnium 
operum  bonorum  et  divinorum,  beutl  f(^metft§  tüoL 

Naym  i.  e.  delectacio,  iucunditas,  lieHic^,  luftig,  ba^  man  gern  anftd)t, 
IIb  Unb  toerbe.  Vidit  hoc  Lucas,  ut  aliquando  dilataretur  nomen  et  fama 
huius  urbis  ob  beneficia  dei.  Summa  summarum  est,  ut  intelligamus  eius 
beneficia,  permittit  nos  privari  omnibus,  fides  est  ein  berättteljfelt  bing  unb 
fxoli(^.  Qui  enim  credit,  mufe  \iä)  mä)  bem  lichten,  ba§  er  nit  fult,  sicut 
hic  est  opus  super  omnes  sensus.  Mulier  nihil  aliud  videt  et  seit  quam  eum 
esse  mortuum,  nemo  videt,  quod  debeat  rursus  loqui  adolesceus.  Ideo  fides 
est  in  iis  quae  ratio  non  videt,  aut  ullus  sensus  aut  caro.  Atque  haec 
sentiemus  aliquando.  Nunc  Adam  ita  est  excecatus :  si  in  paupertatem  in- 
cidat,  non  potest  videre,  unde  possit  iuvari,  sie  in  terrore  conscientiae  non 
videt,  unde  debeat  solacium  petere.   Sic  haec  mulier  non  videt  hunc  Christum 


au  8/16  fides  in  ea  pugnavit  cum  iucredulitate ,  ut  de  Martha  legimus  domine  tc. 
Sic  haec  sentiebat  domine  si  adfuisses,  curasses  eum,  at  nunc  quia  efFertur  et  sepeliendus 
est,  nihil  et'ficies,  frustra  venis.  r 
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esse,  qui  possit  iuvare,  non  intellectus.  Si  premit  me  peccatum,  fio  monachus. 
Volo  quietare  conscientiam,  non  possum,  quia  ratio  non  videt,  unde  debeam 

ep^.  3, 20  petere  consolationem.  Paulus  'Ei  autem  qui  potens  est'  ic.  Eum  lau- 
damus,  'qui  potest  plura  dare  quam  possumus  petere,  intelligere',  ut  haec 
mulier.  £)a§  t)et  fte  !^etn  menfc^  nit  moc^t  uBerreben,  quod  filius  deberet 
SRöm.  8, 26  reviviscere  Ro.  8.  Spiritus  auxiliatur  infirmitantibus  ic.  qui  novit  volun- 
tatem  dei,  ille  quaerit  quae  spiritus  sunt.  Ut  cum  vere  petit  liomo,  tum  est 
altius  in  se,  ut  non  videat,  quantum  debeat  petere  Et  quantum  sit  illi  da- 
turus  deus.  Haec  mulier  est  tam  profunda,  ut  quidem  desyderet  filium 
sanari,  sed  non  audet  petere,  quia  maior  erat  desperatio.  Videmus  igitur, 
quam  profunde  videat  deus  in  nostra  corda,  nam  non  ita  videt,  ut  uos 
petivimus,  nos  petimus  tantum  humilia  et  carnalia,  ille  autem  dicit  '(^tj  ba§ 
ift  öil  gertnge,  aliud  dabo  quod  sublimius  est  te'.  Ut  in  desperatioue  et 
moi-te  dat  mihi  maiora  quam  ego  noverim  aut  viderim,  dico  '^lO  ^et§ 
üuä)  gern  alfo  ge^at',  sed  non  intelligebam,  quod  sie  petere  debui.  ©te 
nur  tr  !§er|eletb.  Ideo  deus  profundiora  dat  quam  intelligebat.  Mater 
Augustini  orabat  9  annis,  tamen  nihil  fiebat,  quaerebat  consilia,  non  pote- 
rat  zc.  dicebat  deus  'Tu  non  eflficies,  Sic  enim  extraham,  ut  tu  non  intel- 
ligas,  non  sie  fiet,  ut  tu  vis,  aliter  operabor,  quam  tu  intelligas  aut  petas\ 
Ex  nihilo  facit  omnia  deus,  non  ex  aliquo,  ut  putat  ratio.  Ut  cum 
nihil  habes,  tum  primum  crede,  quod  deus  velit  tecum  operari  et  aliquid 
facere.  Sic  sit  fides,  ut  in  deum  transeat  ac  velit  ea  quae  non  sunt.  Sic 
haec  mulier  plane  non  habet  filium,  habitura  est  autem  ex  nihilo.  Sic  cum 
morior,  vado  in  nihilum,  nihil  video,  nihil  sentio.  Tunc  primum  noscitur 
deus,  hic  agnosco,  quid  sit,  scilicet  quod  ex  nihilo  aliquid  faciat.  Sunt  mecum 
tenebrae.    Ipse  dicit  'fiat  lux  et  vita',  tum  fit,  ut  ex  nihilo,  ex  morte  vita 

giüm. 4, 17 fiam.  Paulus:  credimus  in  deum,  qui  mortuos  faciat  vi vos.  Non  habebimus 
deum  ut  gentes.  Proprium  opus  dei  est,  non  ut  hic  ditet,  sed  redimat  a 
peccatis.  Ideo  haue  historiam  ad  opus  proprium  Christi  trahamus.  Nam 
non  veniemus  in  cognitionem  fidei  et  operum  dei,  nisi  cognoscamus  Christum 
et  iEuminet  corda  nostra. 

Hic  mortuus  significat  omnes  nos  et  praecipue  eos  qui  sunt  in  dolore 
et  angustia,  ut  olim  omnes  qui  fuerunt  sub  lege.  Indicantur  lex  et  Euan- 
gelium.  Hic  mortuus  est  qui  nescit  per  legem  se  mortuum  esse.  Nam  in 
hoc  lex  est  scripta,  ut  agnoscamus,  quid  simus  ober  U)a§  un§  feit.  Ut  cum 
dicit  'non  concupisces'.  Video  quod  talis  non  sim,  cognosco  meam  maliciam. 
Ideo  lex  tantum  docet,  tüie  öerberBt  Bin  an  letjB  unb  feie.  Audierunt 
quidem  multi  eam,  sed  non  |a]D|3ettn  i.  e.  non  vident,  quanta  sit  ea  malicia. 


zu  12  über  carnalia  steht  carne  infecta       zu  28  Allegoria  r     über  sed  redimat  steht 
SKatt^.  1,  21  Ut  mat.  1.  r        zu  34/36  2  sunt  praedicationes  legis  et  Euangelii,  hic  puer  per  legem  videt 
se  mortuum  r         zu  38  ff',  omnes  damnati  sunt,  sed  non  omnes  iutelligunt  r 
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Civitas  haec  populum  legis  significat,  qui  conclusus  lege  est,  ut  civitas  con- 
cludit  multitudinem.  EfFerunt  eum  e  civitate  i.  e.  qui  videt,  quod  tantum 
in  creaturam  fidat,  ber  toixt  t)e  lenger  t)e  etger,  vult  se  iuvare  propriis  operibus, 
non  potest.  Sic  contingit  ei  ut  menstruatae  in  Euangelio.  lUe  effertur  jluj 
fluj  3U  grafe  3U:  sie  fit  ei,  qui  lege  percellitur,  fein  "^er^  ftetft  bott  gotte§ 
leftetung,  vellent  tales  homines  non  esse  legem  dei,  'iä)  'molV,  inquit,  "haä 
ba§  bringen  ntt  toer  et  deus  ipse'.  Tum  tempus  est,  ut  Christus  veuiat,  si 
non  veniret,  negligeretur  is,  man  tourbe  in  Begraben.  Sed  Christus  ex  mera 
misericordia  accedit  dicens  'State'.  Haec  est  Euangelica  praedicatio  ipsius 
Euangelii  In  morte,  in  summa  desperatione  nos  revocans.  Hic  vide,  ubi 
maneat  aut  quid  possit  liberum  arbitrium.  Nihil  potest  adolescens,  sie  nec 
nostra  ratio.  Mortuus  est,  desperatus,  barumB  tregt  man  f)inlt)egf.  Sic 
nobiscum  fit,  cum  nostris  operibus  voluerimus  nos  iuvare,  Semper  longius 
in  mortem  gradimur,  ut  sentiat  se  non  suis  operibus,  sed  dei  resuscitari. 
Tangit  loculum,  et  ad  verbum  mox  surgit.  Quae  natura  verbi  sit,  hic  videtis. 
Praesentia  Christi  est  officium  praedicandi.  Quod  tangit  2C.  significat  corda 
tangi  praedicatione  verbi.  Cum  attingit,  sistunt  pedes  i.  e.  lex  non  ita  me 
cruciat,  omnia  fiunt  quietiora.  Ipse  autem  clamat  et  audivit.  Et  loquitur 
in  cor  ipsius  mortui,  unb  ben  rtd^t  er  ft(5^  auff.  Quando  cor  sentit  hoc, 
quod  deus  condouarit  peccatum,  mortem  nihil  posse,  tum  resuscitat  i.  e.  ex 
summa  desperatione  ducit.  Lex  tantum  currus  ad  mortem,  unb  tün  ntt  anber§, 
feretrum  conscientia  est,  in  quo  mortuus  iacet,  hoc  feretrum  fic^t  lex  an. 
'Surge'  est  increraeutum  fidei,  quod  dominus  dat,  ministri  verbum  in  aures 
loquuntur  et  dant,  quosque  vult,  dominus  apprehendit.  Attingere  feretrum 
est  praedicare  Euangelium.  Tandem  sequitur  laus  dei.  lam  nihil  aliud 
potest  quam  de  deo  loqui,  de  suis  operibus  nihil.  Hic  vide,  quod  lex  tan- 
tum habeat  mortuos,  Euangelium  autem  illos  mortuos  suscitat  et  reviviscere 
facit.  Summa  summarum:  Indicatur  praedicatio  Euangelii  et  legis  et 
fructus  utriusque.  Non  potest  fieri,  ut  opus  dei  non  spargatur  in  omnes 
terras  et  populos. 


zu  2/4  man  toil  in  iiclc^atrn  hoc  est  quod  lex  terret  sie,  ut  in  se  coiifidat  et  boiiis 
suis  r  zu  ijl  btum  mu^  et  "^erauß  unb  tcgrafien  hierben,  quia  nulla  adest  spes,  si  enim 
adesset  spes,  non  sepeliretur  r  gtt  10/12  Lugebatur  ab  amicis,  :^ettcn  in  gern  letienbig  ge= 
macCjt,  sed  quid  efficiebant  ut  efferreretur  r  zu  15/18  oportet  Cliristus  os  addat  mini- 

sterium  verbi  non  facit  surgere,  manus  imposita  est  feretro,  oportet  ipsum  docere  intus  et 
dicere  surge  jc.  r 


184 


^pxebigten  be§  3oI)re§  1523. 


35  b. 

^rcbtgt  am  17.  ©onntag  mä^  Xtimiati^. 

(27.  ©etJtember.) 

®iefe  iioc^  ungebrudte  5prebigt  fte^t  Bos.  o.  17^,  331.  129'^  — 130\ 

üuc.  14,  1  ff.  58]  Dominica  ante  Michaelis  Lucae  14. 

Hoc  Euangelium  facile  est  id  quod  verba  indicant.  Utinam  vitam 
mutaret  nostram.  Admonitione  opus  est  am  Tnet)ften,  potius  quam  doceamus. 
Audistis  leges  Mosi  ideo  datas,  ut  cogerent  conscientias  ad  cognitionem  sui, 
ut  aliunde  peterent  auxilium.  Sic  omnes  leges  sub  charitatem  constituit,  quia  5 
ubi  Charitas,  ibi  nuUa  lex,  ubi  nou  est  Charitas,  ibi  omnia  plena  legibus. 
Qui  diligit,  liber  est,  non  est  sub  lege,  quia  fides  est  opus  dei  purum,  ad 
quod  nihil  facimus,  hoc  iustificat  et  personam  facit  bonam  absque  operibus, 
nec  eciam  incipit  a  nobis,  sed  a  deo.  Ideo  ante  et  post  fidem  nostra  opera 
nihil  faciunt.  Ideo  opera  quae  scriptura  mandat,  fet)n  gefaft  in  bie  Itfie.  10 
1.  ©am.  21  Sicut  David  et  alii  saepe  contra  legem  fecerunt  et  tamen  servarunt  chari- 
tatem, quia  hinc  cedere  debent  omnes  leges.  Nam  nihil  maius  potest  prae- 
cipi  homini  hac,  quia  fides  non  est  suum  opus,  sed  oportet  ut  deus  in  cor 
infundat,  it)a§  folt  boä)  einer  !^0(|er§  Irurten  ben  bte  IteB,  ut  nosipsos  totos 
proximo  dedamus  et  serviamus.  Ideo  ipsa  est  ein  !et)fertn  omnium  legum.  is 
Non  consistit  in  hoc,  quod  potestas  debeat  tollere  leges,  hanc  potestatem 
Christus  sibi  non  adsumpsit,  non  est  magister  super  legem  praeter  chari- 
tatem. Papa  non  habet  potestatem  frangendi  et  3U  tetffen  leges.  Ubi  debent 
frangi,  ipsa  Charitas  requiritur,  non  ulla  potestas.  Cum  lege  sie  agit,  qui 
habet  charitatem,  ac  cum  suis  bonis  propriis.  Hoc  exemplum  hic  habetis,  20 
quod  Christus  suis  operibus  omnes  leges  interpretatur.  Inquit  'licet  sabbato 
sanare'  ic.  Sabbatum  tüax  gftxeng  geboten,  sicut  hodie  observant.  Hoc 
habebant  pharisaei  ein  getOQÜtgen  ]pxnä)  contra  Christum,  potuerunt  enim 

4.aKofci5,32  obiicere  eum  qui  ligna  in  sabbato  collegisset,  lapidatum  esse  in  Numeris. 

lUa  lex  dei  erat,  tamen  potuerat  hoc  quoque  bonum  opus  esse  2C.  Christus  25 
concludit  dicens  'Quicquid  ex  charitate  et  quod  Charitas  exigit,  bonum  est', 
nie  autem  coUegit  ligna  vel  ex  contemptu  sabbati  vel  contra  charitatem 
omnino  fecit,  deus  mandet,  quaecunque  velit  aut  quanturavis  magna,  nihil 
aliud  vult  quam  charitatem,  qui  aliter  legibus  utitur,  is  cecus  est  et  impius, 
htj  f^annen  ba§  gefe|  fo  eng,  ut  etiam  non  liceat  coquere.  Christus  non  vult.  so 
Si  Charitas  exigit,  ut  nou  coquam,  obsequar,  si  Charitas  exigit,  fo  totl  icf) 
auä)  t)i;atten.  Vult  ergo  Christus,  ut  servetur  sabbatum,  quando  proximus 
non  negligitur.    Sic  multa  timebant  ipsi  in  conscientia,  quia  charitate  care- 


zu  2/5  Omnes  leges  charitati  subiacere  debent.  r  zu  8/9  Verbum  debet  praedicari  r 
zu  11/12  I.  Re  XXI.  paues  propo.  r         zu  19/21  Charitas  dispensat  de  omni  lege  r 
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bant.  Ubi  ergo  non  est  Charitas,  necessaria  est  cecitas  et  totus  mundus 
plenus  Sit  legibus  necesse  est,  quia  charitatem  non  habet.  Pleuus  est  ergo 
peccatis,  qui  hac  caret,  nam  non  potest  dicere:  hoc  bonum,  hoc  malum  est. 
Ideo  sola  Charitas  haec  videat  2C.  Seutentia  est:  sabbatum  sie  observabitis, 
5  ut  non  Sit  contra  charitatem.  Sic  de  hydropico,  fte  !^etten  im  tttC^t  ge!§olffen 
mit  einem  txuxiä  troffcr,  sie  sentiebant  ic.  dum  Charitas  non  adest,  con- 
scientia  terretur  a  sonitu  folii  sonantis,  non  potest  facere  opus,  de  quo  non 
habeat  malam  conscientiam.  Christus  rursum  sabbatum  mandavit,  verum 
hoc  est  'Ego  observabo  sie  quod  inserviat  charitati  et  proximo'  i.  e.  non 

10  vult  Christus,  ut  servem  sabbatum  et  negligam  proximum.   Sic  omnes  leges 

intellige,  ut  ubi  sit  Charitas,  ibi  non  lex.    Paulus  'Nemini  quicquam  debea-  SRöm.  is,  s 
tur'  IC.    Habere  charitatem  t[t,  bo§  id)  mid§  ergeB  ^berman,  sed  hoc  fieri 
nequit,  nisi  prius  fides  sit  corde.  Hic  videmus  stulticiam  sanctissimorum  et 
doctissimorum,  omnia  statuerunt  in  vestibus,  in  incessu,  sie  nos  eos  imitati 

15  et  hodie  non  cessamus.  @§  !^at  fester  einet  fein  faben  funben  anlegen  an 
je^n  ^)a^§,  e§  ift  ein  funb  gelnefen.  Ideo  cum  charitate  carerent,  fecerunt 
peccatum,  ubi  nuUum,  et  conscientiam,  ubi  non.  Si  dicerem  'vade,  labora, 
adiuva  proximum',  ipsi  dicerent  '^t)  bel^utt)  mid^  got'.  Christus  dicit,  ut  hic, 
'toer       bic^  bie  gefiotl)  fo  eng  ^et)ffen  jpannen,  cum  praeter  charitatem  nihil 

20  praeceperim?'  dicunt  'oportet  me  servare  votum',  dicit  eis  Chi-istus  'ego 
tantum  mandavi  charitatem,  aliud  nihil'.  Sic  hic  pharisaei  servant  ba§  f{f)on 
gebot  sabbati,  cum  ipse  tantum  velit  charitatem.  Si  igitur  Christus  haec 
fecit  contra  legem  dei,  cur  nos  dubitamus  idem  facere  contra  humanas  leges 
et  eas  tollere?    Interim  tamen  non  toUit  sabbatum.    Econtra  gi6t  ein  groB 

25  ej;em^)el,  ba§  fie  \xä)  muffen  fd^emen  unb  mit  ber  öernunfft  3U  geben.  Non 
sunt  haec  palpabiles  cecitates,  non  videmus  et  palpamus,  ipsi  non  potuerunt, 
mon  mag§  tool  greiffen.  Monachi  !^an  fic^  an§  raud^fa^  unb  glotfenglancf 
fo  t)ai*t  geöunben  (id  quod  notissimum  est,  ut  si  quis  oportuno  tempore  non 
thm-ificaret  jc.)  ut  charitatis  omnino  obliti  sint.   Certe  si  opus  quid  est  ventri, 

30  excusant  se,  Et  posthabent  cerimonias.  Cum  autem  proximus  esset,  nihil  fit. 
Qui  monachus  est,  posset  iuvare  patrem,  amicos,  infirmos,  sed  dicit  'oportet 
me  in  cenobio  mauere  et  orare'.  Talis  eorum  cecitas  perdurat.  Non  inirum 
est  hodie  cum  nostris.  Non  omnes  Christiani  esse  possunt,  sed  principis 
mundi  ministri.    (Exemplum  fidei  est  in  hydropico,  qui  non  venisset  ad 

35  Christum,  nisi  prius  audisset  Euangelium  et  credidisset.)  Interim  proximus 
negligitur.  Nonne  magnum  est,  quod  dei  legem  negligimus  propter  nostras 
traditiones?  an  melius  servire  proximo  vel  hic  stare  et  boare  in  templo? 


zu  5/14  Hoc  lumen  non  possunt  habere  qui  in  operibus  versantur  r  6  tum 
zu  7/8  über  non  potest  bis  malam  steht  de  charitate  pulchra  leges.  zu  10  iam  sab:  est 
sublatum  r  zu  24/28  de  bove  cadente  jc.  si  illum  extrahere  possum,  cur  item  non  homi- 
uem  iuvare  r         30  autemj  aut         zu  34/35  Exemplum  fidei  facile  intelligitis  r 


186 


5Ptebiciten  be§  ^atireg  1523. 


non  potuerunt  respondere,  f^e  tnujjen  öexftutntnen,  ut  pharisaei,  Christus  non 
potuit  omnes  illuminare,  ber  ^euBtprebtgcr  multominus,  inaS  fotten  toix  ban 
tl)Un?  toix  mu[fen§  laffcn  gljen.  Nec  credidisset  Euaogelio,  uisi  fiduciam 
concejjisset  sie  futurum,  ut  audisset.  Sic  ubique  videtis  naturam  Euangelii 
et  fidei.  5 

Haec  doctrina  non  tantum  ad  hoe  unum,  quod  hic  auditis,  trahenda 
est.  ®§  fol  ein  gemein  ftutf  fein,  bar  in  man  l^eBen  fon  unb  erntbern. 
Temporalia  bona  dedit  deus,  absque  quibus  vivere  non  possumus.  Adam 
noster  uaturam  eam  habet,  ut  adiiciat  se  nnb  befc^mei^  \xä)  mit,  et  superbiat 
bis  bonis.  Vult  autem  deus,  ut  qui  dives  est,  se  non  meliorera  putet  pauper-  10 
rimo,  et  sie  de  aliis,  pulchro  et  deformi  (sed  haec  sunt  carnalia),  princeps 
auc.  14,  u  et  mendicus,  attamen  bona  manent  ibi.  Christus  dicit  'qui  se  exaltat',  non 
dicit  'qui  exaltatur",  biß  bing  muffen  ja  fein,  pater  est  maior  filio.  Oportet 
sit  ordinatio,  oportet  praecipere  k.  esse  haec  necessaria  in  mundo  sinit,  et 
sunt  et  mendici  et  deformes.  Verum  vult  ut  ego  non  exaltem  me,  tametsi  is 
me  mundus  exaltet.  Sed  ubi  sunt  ii?  quilibet  superbit  ac  alium  premit. 
Sed  haec  externa  et  civilia  sunt. 

Si  iam  ad  spiritualia  veniamus,  ba  l§at§  erft  mu^e,  quia  inspexit  illos 
pharisaeos.  Sapientia,  intelligentia,  sanctitas,  mundities,  quae  Spiritus  dei  in 
nobis  operatur,  illa  sunt  spiritualia  bona.  Tu  stas,  illi  ceciderunt,  ne  super-  20 
blas.  Si  hanc  gloriationem  internara  eximeremus,  faciliter  externam  abii- 
ceremus.  Si  fidem  habeo,  non  mihi  superbiendum  contra  alios,  dicit  'noli 
SRöm.  11,  2oevehi  super  alios'.  Paulus  'Tu  qui  stas  in  fide,  noli  alios  contemnere  iam 
cadentes,  nam  qui  stas  hodie,  forsan  cras  iacebis'.  Dona  igitur  quae  habeo, 
nihili  pendo,  et  me  aequalem  huic  puto,  fo  hUtfb  iä)  niben.  Deus  in  extremo  25 
iudicio  sie  dicet  'Tu  humiliasti  te  et  infra  sedisti,  veni,  sede  altius'.  Non 
contemnam  proximum,  sed  instituam,  si  habeo  doctrinam  et  scientiam  Christi, 
monebo  quoscunque,  si  volent,  resipiscent.  Si  es  virgo,  dives,  sapiens,  noli 
alios  contemnere.  Alius  non  habet  haec:  vis  superbire?  fciftu  !§eut  ein  fl'ome 
fraue,  cras  potes  meretrix  fieri  et  econtra.  Non  diu  vixi:  e§  ^)at  fic§  tDol  30 
fiegeBen,  Ijob  tüol  erfarn.  Sic  de  aliis:  si  humilis  sum,  si  mitis  jc. 
donum  dei  agnoscere  debeo.  !^errgott,  loan  Braucken  hjirS  ein  moll.  Hoc 
est  l^ernibei"  fe|en.  6r  fogt  unum  exemplum  et  tamen  communem  doctrinam, 
ad  omnes  status  et  dona  spiritualia,  non  dicit  'in  medio  loco  sede',  sed 
'novissimo  et  fine',  er  l^at  ntt  raum  gegeben  über  2  ober  3:  quomodo  hoc  35 
naturae  possibile?  Vide  hunc  infirmum  et  latronem  Et  ei  cedere  debeo? 
Hoc  durum  est,  et  ubi  illos  reperias?  At  quomodo  possum  me  aequare 
huic  nequam  homini?  bene  possum,  si  Adam  ipsum  meum  cogitem,  h)^r 


zu  3/5  de  primo  accubitu  r  zu  10/13  sanus  et  infirmus  jc.  magnus  puer  in 

cuius  r  zu  19/20  illa  illa  inflant  r  zu  21/23  Sic  tum  dico  o  liomo  illud  est  donum  dei, 
quod  mihi  dedit,  cras  potest  tibi  dare  et  mihi  eripere  r         zu  33  maxime  autem  r 
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tragen  all  ben  (äfel  am  |al§,  tot)x  foEn  un§  ber  guter  ntt  ufier^eBen.  Non 

volo  me  extollere,  tc^  tütl  ein  hjeil  |jatien^  mit  im  l^alten,  usque  et  ipse 

crescat.   Si  sie  ageremus,  tum  pax  et  unitas  sequerentur,  rixae  et  discordiae 

toUerentur.    Sed  ista  superbia  hinc  oritur,  quia  cogitamus  in  nostro  liorto 

crevisse  dona  dei.   Si  non  hic  humiliaberis,  dicit  Cliristus,  tnnc  alibi,  nempe 

in  meo  iudicio  Sic  Cor.    Nolite  ea  magnifacere,  quae  sublimia  sunt,  sed  i.(Sor.i,26ft. 

humilia  respicite,  ba  man  llb  uBen  tijan:  ubi  sunt  pauperes  et  infirmi,  illis 

vos  aequales  exhibete  et  haec  est  Charitas  et  vita  Cliristiana,  toon  ein 

t)^lic^er  fe'^e,  tnaS  einem  anbern  feit,  tum  charitatem  faceremus,   Sic  Christus 

hic  et  ubique  in  Euangelio  deiicit  se  ad  pauperem,  hydropicum,  non  elevavit 

oculos  ad  sanctos  illos,  sed  hunc  respexit,  omittit  sublimia.    Sanctus  erat, 

sapiens,  iustus,  dives  super  omnes,  tarnen  se  deiiecit,  tote  er§  toolt  l^aben, 

ut  Paulus  inquit.   Sic  in  lob  22.  c.  'Si  inclinaverit  oculos  suos,  salvus  erit\  |,^o'b  12,^29' 

Sapiens  dicit  Eccle.  26  'tütltu  ein  f)ure  fl^ennen,  fo  ftt)e  ob  fie  bte  äugen  l^tn  ©tt.  26, 12 

unb  !§ertt)tber  toerff' ,  si  non  est  actu,  efficietur  meretrix,  de  spirituali  spousa. 

@§  ftl^et  uBel,  toen  mon  bte  äugen  uBer        tottfft.    Nam  sapiens  dixit 

'Inclina  oculos  tuos,  et  salvus  eris\    Si  exaltari  volueris,  oportet  prius  deii-  ^\ob  22,  29 

ciaris.    Nam  tantum  deiecta  elevabuntur. 

35  c. 

^rcbtgt  am  18,  Sonntag  S^rtnttati^. 

(4.  Dftober.) 

S)iefe  U^f)ex  ungebrudte  ^ßrebigt  fte:^t  Bos.  o.  17^  331.  131^- 132  b. 

59]    Dominica  Francisci  Mat.  22.  de  doctore  legis  Christum  ^"sll.^^' 

interrogante. 

Duas  partes  habet  Euangelium.  Prima  ostendit  doctrinam  legis  dei 
et  eos  qui  suis  viribus  volunt  servare  eam.  Secunda,  quomodo  debeat  impleri 
lex.  Haec  saepe  audistis.  Prima  pars  de  charitate  est,  de  qua  paulo  ante 
in  Euangelio  audistis,  sed  quia  repetitur  ic.  Hic  videtis  pharisaeos  sanctos 
veros  fuisse,  qui  putabant  se  legem  implere  suis  viribus  unb  trad^ten  bai- 
nad§,  quomodo  possent  maximum  bonum  opus  facere,  accedunt,  quasi  Christus 
in  eis  nihü  posset  desyderare.  lUe  autem  respondet  eis  unb  gibt  in  ein 
Ie|en  auf,  fte  '^aben  tool  ^eut  brau  3U  lernen,  quae  adhuc  manet  in  eis  de 
lege.  Sic  dicit  'praecipuum  mandatum  est,  ut  diligamus  deum  ex  toto  corde, 
^)6t)ZX  npertJ  unb  gebot  non  potest  dari  vel  ab  ipso  deo'.  Audistis  quidem 
'ex  toto  corde",  'ex  tota'  3c.  hoc  est,  ba§  ein  menfc^  gor  unb  gan|  'iiä)  ergeben  »-37 
fol,  deum  facere  sinat,  quicquid  eins  voluntati  placeat,  t)m  JU  übe  otteS 
t^un,  reben  unb  f(^lt)etgen,  'ex  toto  corde,  anima  et  viribus'  sit  illud,  quic- 


au  15/16  idem  cum  illo  superiore  r  zu  24/26  Ideo  interrogabaut  volentes  eutn 

capere  r         zu  27/28  Ex  toto  corde  r 
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quid  sit  et  quomodocunque  deus  disposuerit  sive  per  mortem,  sive  ad- 
flictiones.  Per  hanc  legem  concluditur  totus  mundus  sub  peccato.  Ibi 
videmus  ut  in  speculo,  quid  simus,  quomodo  deum  diligamus.  Nemo  ser- 
vavit  unquam  minimura  de  hoc  maudato.  Speculum  quo  videmus  vitara 
nostram  et  miseriam,  nihil  possumus  gote  JU  Übe  t^un,  eciam  miuimum,  ut  s 
cum  aliquis  nos  verbo  offendit,  obiiciunt  'si  scirem,  quod  deo  servirem,  ego 
omnia  libenter  facerem'.  öer|uc§§.  Christus  dicit  'debes  diligere  deum\ 
Primum  autem  noscendus  est  deus.  Cognoscimus  ex  fide  creationis,  quod 
omnia  in  manu  sua  habeat,  bQ§  ber  teuffel  mix  nit  ein  tiar  frummen  tunb, 
§tob  40,  Ii  got  16eöel§  ben,  sie  lob  c  40.  dicit  'Qui  fecit  eum,  applicabit  gladiura  eins'  }c.  lo 

1.  ^pctri  5, 8  'ambit  ut  leo  rugiens',  libenter  diabolus  vellet  omnia  jufc^meiffen  unb  311= 

fl^§^ogen,  sed  non  potest,  nisi  deus  velit,  deus  dicit  'ba§  f(^tDert  tft  ntt  in 
betner  l^anb,  iä)  fjt^^  Uä)  ben  fc§Ia|en\   Si  deum  non  cognosco,  tunc  dico 
'^a  ber  teuffei  ^at  ba§  gc^■§on^  quid  hoc  aliud  est  quam  sentire  diabolum 
non  esse  deo^.    Si  patior  scandalum  iz.  scio  deum  facere  et  cum  aliquid  i5 
aliud  accidit  2C. 

Universitates  et  monachi  imaginantur  frigidam  opinionem  quandam  de 
deo,  quod  supra  sedeat  et  angeli  coram  eo  ludant  in  cytharis  et  tympanis. 
Sed  sie  debemus  sentire  corde:  si  nobis  contingat  aliquid,  quod  sentiamus 

2.  ©am.  i6,7f.  deum  non  fecisse,  Sicut  David  cum  Semei  obiurgaret  ipsum  'bu  blut  ^unbt  20 

g'^e  f)tt',  lapidibus  eum  iaciebat  unb  toolt  ttn  ben  ^al§  a'6ret)ffen,  dicebat 
David  'Nolite,  deus  voluit  ut  mihi  malediceret'.  Semei  erat  gladius  dei, 
quia  erat  Semei  plenus  rapina.  Ideo  utebatur  deus  ipso,  ut  puniret  David. 
Sic  mirabiliter  deus  regit  mundum.   @r  ft^ilft  bte  qui  puniant.   Sic  Esa.  41. 

3cf.  41,  ü3 '^ui  funb  ix  auä)  toaS  t!^un,  quod  bouum  aut  malum  sit  contra  homines,  25 
beue  aut  male  si  facere  potestis,  facite',  ex  tl"o|t,  quasi  dicat:  vos  putatis 
in  manu  vestra  esse  bene  vel  male  facere  hominibus,  txo^,  non  potestis,  nisi 

3oS.  19,  11  deus  permiserit.  Sic  Christus  dixit  coram  Pilato,  'non  haberes  in  me  pote- 
statem  ullam'.  'Sic  praedixit  deus  antea  per  prophetam  et  constituit,  ut  pro 
peccatis  populi  paterer',  ba§  ^eift  got  erlennen.  Ideo  non  sie  fieri  debet,  ut  30 
loquamur  'Si  scirem  deum  sie  velle,  libenter  pati  quaecunque  vellem'.  ^a, 
Uber,  ein  feiner  6!^rift  Biftu.  Si  vita,  fama,  bona  eripiuntur,  hic  primum 
vides,  an  diligas  deum  et  paciens  sis,  sed  nullus  talis  est,  ergo  nuUus  ne 
apicem  quidem  huius  legis  implet,  quorsum  attinet  multa  excogitare  et 
macerare  homines  legibus,  cum  Christus  dicit  'Quicquid  non  est  sub  hac  ^5 
lege  et  extra  haue  legem,  frustra  fit,  alia  habere  mandata  Et  hoc  primum 
non  posse,  in  quo  omnia  alia.    Cur  dicit: 


zu  10  qui  creavit  eum  cum  suis  squamis  perdet  eum  r  zu  17/18  haec  uou  est 

coguitio  dei  r  zu  24/28  sed  ille  [darüber  deus]  percussit  me  prior,  tu  autem  es  gladius, 
per  creaturas  agnoscitur  deus  r       zu  28/29  Christus  quia  vidit  patris  voluntatem,  passus  est  r 

')  =  ^stge        ^)  m  ergänzen:  iintci-lüorfen. 
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'Et  secundum  est  huic  simile:  Tuum  proximum  ut  te  ipsum' jc.  Vult3Knttf).22, 
ut  proximus  sit  aeque  magnus  ac  deus?  ba§  ^eiffen  gotte§  tüort?  Hoc  est 
quod  dixi,  quod  deuni  diligere  vis  sedentem  in  maiestate  sua,  ha  fragt  er 
nit  naä).  Et  lue  amor  non  est  hie  possibilis.  6te  ge'^erb  auc^  nit  auff 
erb.  Tu  ama  deiim  in  creatiiris,  non  vult  ut  eum  in  maiestate  ames.  In 
hoc  lex  data  est,  ut  cognoscam  meam  infirmitatem ,  ut  tandem  liberer  et 
liberari  cupiam.  Ideo  in  eins  maiestate  non  amatui".  Dicit  deus  'homo,  tl^^ 
Bm  bir  3U  1§0(|,  me  non  potes  Begre^ffen,  dedi  me  tibi  in  proxirao  tuo, 
hunc  dilige  et  me  diliges.  Hie  habes  proximum,  hic  est  opus  meum,  ©i'^e 
(Sl^riftum  an,  est  miserrimus  in  terris  derelictus,  ut  apparet,  a  deo  et  horaiui- 
bus,  fein  bona  fama,  sapientia,  iusticia  et  optimura  eins  l)onum  ift  aEe§  tOiä, 
omnia  in  eo  coutempta,  neminem  habet,  qui  ei  sit  amicus,  vide  an  hunc 
diligas,  docebit  te  et  arguet  peccatum  tuum,  si  eura  amabis  et  me  amabis\ 
3a  <]|"is  accurrit,  ut  eum  redimeret,  mea  vita  est  tanquam  vas  confractum. 
Hic  debuisset  Charitas  dicere  'Est  noster  proximus'.  Noli  in  sublime  videre, 
fall  in  profundum,  in  lutum,  ibi  me  videbis.  Ideo  dicitur  dilectio  dei  et 
proximi  eadem,  quod  scilicet  proximum  non  possum  amare  sine  deo.  De 
charitate  audistis  in  Euangelio,  ubi  et  hoc  praeceptum  audistis.  Proximus 
noster  est  ut  Esa.  dixit  'Et  carnem  tuam  ne  despexeris'.  'Da  panem  esu-  Sff.  58, 7 
rienti\  'da',  'da',  haec  verba  sunt  dei,  sumus  eadem  caro.  Cum  nudum  non 
vestio,  tum  me  ipsum  derelinquo,  'si  hunc  amabis,  tum  me  amabis,  ba  bin 
iä)  gar,  hic  quaere  me,  non  alibi,  non  vide  quam  speciosus  sim,  sed  hunc, 
hunc  despectum  vide.  Ibi  iuva,  ubi  nihil  est  boni  et  pulchri,  qui  te  male- 
dicit  hunc  audi',  huc  pertinet  novus  homo  et  mortificatio  veteris  Adam.  (S^ 
tüie  reift  un§  er  nnber  verbum  dei.  Cor  meum  divites,  pulchros  vult  amare, 
sed  deus  non.  Amor  est  meretricius  tantum  pulchra  amare,  quia  cessat  iste 
amor,  cum  oflfendit  3C.  Si  proximum  vides  in  peccatis,  extrahe  eum.  Sic 
Christus  fecit,  quid  boni  reperit  in  ludaeis?  cum  oravit  'pater  diniitte  eis',  Suc.  23,  3 
amavit  eos  qui  eum  damnaverant.  Hoc  est  deum  diligere  diligere  persecu- 
tores,  haerere  ex  voluntate  dei,  si  debeo  inimicum  diligere,  facio,  quia  tibi 
placet,  pater.  Cum  sie  debet  esse,  o  pater,  tibi  placet,  placet  et  mihi,  fiat 
voluntas  tua.  Quod  Charitas  haec  posthabita  fuit,  fluxerunt  hinc  tot  sectae, 
in  honorem  dei  canere  et  :)3lerren,  nihil  aliud  voluerunt  quam  deura  sine 
medio  Begreiffen,  non  curaruut  proximum,  deus  dicit  'hoc  non  volo,  vide 
proximum'.  Quid  eget  deus  nostri  amoris,  si  debeo  amare  eum,  oportet  me 
ei  dare,  sed  quid  illi  possum  dare  aut  facere?  Ergo  cum  ipse  non  egeat, 

zu  1/2.  huic  simile.  r  3M  14/18  Cave  ne  imagineris  deum  creatorem  celi  et  terrae. 
@§  ift  lauter  fd^aum,  non  durat  in  tentacione  iste  amor  r  zu  20  Tu  es  mea  caro  et  ego 
tua  r  zu  22/23  e§  ift  ein  I)utn  HB  r  zu  27/33  fau  almed^tiger  90t,  90t  toaS  batff  bod^ 
tinfcr  ^ergotl^  meo  araore,  non  potest  ex  me  bonum  accipere  sie  dicit  Si  vis  bonum  facere,  fac 
proximo,  ego  tuis  bonis  non  egeo  et  tarnen  volo,  ut  bene  facias  proximo  quem  ideo  hic  in 
terris  relinquo  r       zu  35/36  sie  intellexerunt  priraum  praeceptum  dei  contra  praeceptum  dei  r 
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fottn  tütr  tjtjm  hoä)  ba§  3U  HB  t^un,  ut  amemus  proximum  quem  ipse  com- 
moustrat  nobis  digito.  Concludit  ergo  hic  textus  omnes  esse  peccatores,  et 
quo  sanctior  aliquis  sit,  plus  petiet.  Saepe  monui,  ut  haberetis  charitatem 
invicem,  sed  peiores  fitis,  quam  prius  eratis,  sicut  ludaeis  contingebat,  cum 
eis  verbum  et  veritas  praedicaretur  per  apostolos  et  Christum.  Et  cum 
antea  audisseut  prophetas  (dicebant)  qui  missi  erant  'Verum  quidem  loquuntur', 
3I6ei;  e§  tool  ja  nit  bxan,  e§  ging  ja  gemac^  fort,  sicut  apud  dos  contingit. 
'Cum  veneraremur  reginam  celi,  sat  habebamus.  lam  cum  deum,  nihil  habe- 
mus  et  pauperiores  sumus'.  Verbum  tamen  non  manet  sine  fructu.  Antea 
cum  non  esset  lux,  non  videbamus  nostram  maliciam.  lam  autem  videmus, 
quomodo  erravimus,  totx  toaxxi  Öor  frutU,  cum  peccatum  non  cognoscebamus, 
non  videbamus  interim,  quam  miserrimi  eramus  a  natura,  non  videbamus, 
quomodo  esset  servandus  proximus.  lam  cum  videmus,  dicimus  nos  fieri 
peiores,  bann  iüir  l^atten  mit  meffen  unb  bigtlten  f^un.  Certum  quod  ad 
faciem  iam  sumus  peiores  quam  antea,  quanquam  nihil  faciebamus.  lam 
licet  nihil  facimus,  tamen  blasphemiae  et  maledictiones  cessarunt,  quis- 
que  iam  videt,  quam  difficile  iam  sit  servare  se  contineutem.  Iam  cog- 
noscimus  avariciam  nostram.  6§  g!^et  nun  fc§tt)er  JU,  quod  antea  erat 
facillimum.  Avari  antequam  audirent  Euangelium,  largissime  dabant  diabolo 
et  quaestionariis  monachis:  iam  retraxerunt  manum,  ubi  audierunt  Euan- 
gelium et  in  hoc  agnoscant  oportet  avariciam  suam.  Sic  cum  omnibus  fit. 
Putabamus  nos  orare.  Iam  cum  sciamus,  quomodo  debeamus  orare,  cum 
oramus,  caro  resistit,  non  vult  id  permittere.  Iam  videmus,  quam  non  possi- 
mns  orare.  Et  olim  non  videbamus,  quomodo  indispositi  fuerimus.  Multi 
quidem  peiores  fiunt  ex  Euangelio,  quia  agnoscunt  se.  Ideo  petendum,  ut 
deus  nos  illuminet. 

Audistis,  quid  lex.  Alia  Euangelii  pars  exhibet  eum  virum  qui  ad  hoc 
faciat,  ut  lex  impleri  possit.  Cum  de  lege  esset  interrogatum,  respondet, 
quid  pertineat  ad  legis  impletionem,  quasi  dicat  'Vos  audistis  legem  unb 
^)lunT|)t  gu  et  propriis  viribus  vultis  legem  implere.  Ideo  de  Christo  nihil 
scitis.    Ideo  dicite  mihi,  InaS  galtet  tr  öon  t)l§m'. 

Saepe  dixi:  prima  cognitio  necessaria  est,  cum  videmus  nostrum  pec- 
catum 2C.  deus  non  potest  düigere  peccatum,  ergo  nec  nos,  quia  omnes  pecca- 
tores. Ideo  opus  est  mediatore,  qui  est  Christus.  Nemo  ad  deum  venit 
nisi  per  Christum,  nisi  Christus  quid  effecerit  pro  me,  nihil  est.  Cum  sine 
mediatore  volo  agere  cum  deo,  ut  fieri  monachus  et  alia  facere  per  me,  e§ 
ifl^umfet  nit  öor  t)n.    Sed  sie  deo  loquere  'Tu  dedisti  mihi  Christum,  per 

zu  16/19  Prius  cum  monacbis  darem ,  non  senciebam  avariciam.  Iam  cum  dandum 
est  proximo,  dico  ©i'^e  ubi  accipiam  et  statim  fame  peribo  r  zu  21  Secunda  pars  r 

zu  34  ff.  inter  deum  et  homines  ut  dicit  Paulus  Et  nemo  debet  gratias  agere,  precari,  nisi 
per  Christum,  si  Christus  non  offert  patri  nihil  efficiemus  et  nisi  Christus  ad  nos  ferat,  deus 
non  accipit,  si  praeter  remissionera  peccatorum  nisi  per  Christum  r 
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hunc  quicquid  facio,  tibi  gratum  esse  scio'.  Sic  hic  illi  miseri  tantum 
Christum  esse  Davidis  filium  norunt,  et  hactenus  sie  praedicatum  est.  Sic 
sophistae  qui  dicunt  'possum  penitere,  ut  deus  mihi  propius  sit'.  Sic  hoc 
verum  est,  iam  Christus  est  inutilis.   Sic  deus  respicit  mea  opera,  non  ege- 

5  mus  Christo,  ergo  frustra  passus  est.  Salvari  non  possura,  nisi  eins  sanguis 
clamet  pro  me  'Itber  3f)efu,  la§  bein  blut  fui;  miä)  fc^ret)en  unb  bein  bit§'  ic. 
Ratio  non  credit  alium  esse,  per  quem  salvamur,  sed  fidit  sua  penitentia. 
Sed  nisi  deus  manifestet,  frustra  laborabimus. 

'Dixit  dominus'  jc.    Ergo  hic  Christus  dicitur  dominus.    Christus  est  v\.  110,  1 

10  dominus  supra  David  et  omnium  dominus  est,  qui  in  spiritu  eura  habent 
pro  domino,  non  lingua.  Hic  est  vir,  dominus,  sine  quo  nemo  salvatur,  per 
hunc  liberamur  a  Satana  ic.  Haec  verba  'sede  a  dextera'  dicuntur  ad  Chri- 
stum et  sonant  ac  si  infra  in  inferis  consederit  ac  si  diceret  deus  '%u\,  ^er 
©Grifte,  bu  ttft  mir  au^  bet  l^anb  gefatten,  ^ä)  tot!  hxä)  rau§  xucEen  unb 

15  VXU^t  mir  rauff  fi|eu'.  Nam  vere  Christus  est  is  qui  in  profundissima 
cecidit,  ergo  rursus  exaltatus  est  super  omnia,  sub  omnes  creaturas  fuit 
deiectus,  ergo  super  omnes  elevatus.  Haec  fides  vera  est.  Si  Christum  sie 
sentio  deiectura  et  elatum,  Sic  credo  eum  talem  esse  amoque  eum  propter 
hoc,   quod  me  redemit  2C.  dicit  eum  dominum,  qui  est  super  omnes  leges. 

20  Tum  primum  videt  homo,  quis  sit  proximus,  alias  nihil  fiet.  Alia  multa 
habet  hic  versiculus:  deitatem,  id  quod  indicat  quod  ad  dexteram  sedet. 
Nam  deus  gloriam  suam  alteri  non  dat,  ergo  deo  patri  aequalis  est:  'Sede' 
ad  clarificationem.  Significant  haec  verba  post  resurrectionem,  revelabitur, 
quamquam  prius  erat  deus,  Sicut  nos  credimus  iam  esse  nos  salvatos,  quam- 

25  quam  nondum  revelatum.  Indicat  ergo  nihil  nos  esse,  se  omnia.  'Sede' 
i.  e.  'iam  praedicetur,  quod  tu  abiectus  homo  sis  filius  mens,  et  aequalis  mihi'. 
Qui  hoc  intellexerit,  hic  vivet. 

35  d. 

^rcbigt  am  19»  ©onntag  XxmtaiU, 

(11.  Dftokr.) 

Stefe  U^n  ungebrudEte  ^prebigt  ftel^t  Bos.  o.  17^,  351.  134''-135^ 
60]  Dominica  post  Dionisii  de  paralytico  Mat.  9.  OTnttrj.g.iff. 

Hic  breviter  ostenditur,  quid  Euangelium,  fides  unb  h)l)§  tjxn  auä)  Q^et. 
30  Euangelium  illud  'Confide,  fili,  dimittuntur  peccata  tibi'  2C.  Nam  separandae  »•  2 
praedicationes:  quae  iubet  facere  et  quae  docet  deum  esse  benefactorem,  sunt 
contrariae.   Hic  nihil  postulatur  ab  egro,  quod  Christo  faciat.  Brevissimum 
ergo  Euangelium  'dimittuntur  tibi  peccata'.    Euangelium  primum  hortatur 

zu  9/11  si  nou  aliud  est  quam  filius  David  nuda  est  confessio  r  zu  10  über 
qui  in  spiritu  steht  et  invocant  »u  11/12  in  inferno  extrantem  r  zu  11  Fides  vera  r 
zu  20/22  quoque  crucem,  cum  dicit  donec  ponam  ic.  r         29  tt)^  \1)m 
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et  docet.  Docendo  aperit  peccata,  cum  dicit  'dimissa  sunt  tibi  peccata  tiia'. 
In  quo  manifestat  huius  hominis  peccata.  lUe  non  novit,  sed  Christus 
indicat  ei  habere  eum  peccata.  Ideo  qui  vult  venire  ad  Christum,  sie  fieri 
oportet,  ut  cognoscatur  peccatum  esse  in  me.  Tametsi  hoc  non  sciam,  tarnen 
credere  oportet,  cum  scio  mihi  condonari  peccatum,  iam  scio,  quis  ego  et  5 
quis  Christus  sit. 

2.  pars  Euangelii  est  hortari,  ba§  einer  getroft  brufier  ^elt,  nam  sie 
fit  nobiscum,  ut  cum  sentimus  peccatum,  nolimus  omnia  deo  committere,  sed 
aliquid  facere.  Operatur  autem  id  virtus  dei,  non  verba  simplicia,  ut  cogite- 
mus  'Ah  quid?  debeat  ad  me  venire  deus,  satis  mihi  foret,  si  hominem  m 
haberem,  qui  me  iuvaret'.  Haec  omnia  dulcia,  non  timendum  quicquam,  vel 
magnitudo  maiestatis  dei  aut  peccata  tui.  Si  alteri  dentur  verba  Euangelii 
dicenda  Et  non  per  Clu-istum,  tum  iam  non  essent  Euangelium.  Quia  oportet 
per  OS  solius  illius  me^.  Nam  Euangelium  non  potest  pati  alium  salva- 
torem,  aut  eum  qui  per  aliud  quid  faciat.  Neque  enim  deus  vendere  vult  is 
sua  bona  2C.  Sed  vult  ut  dicamus  nihil  nos  meruisse,  sed  gratis  accepisse. 
Cum  haec  verba  sumit  in  os  papa :  'sie  ora,  hoc  fac  2C.  et  salvaberis'.  Vene- 
num  est  non  Euangelium,  non  amplius  dulcedo,  sed  iam  amaritudo  est. 
Ipse  solus  mortem  absorpsit,  ergo  nullius  est  condonare.  Hoc  nemo  dicet 
nee  potest,  solus  autem  ille.  Is  audet  dicere  'Ego  satisfeci'.  Euangelium  20 
ergo  est  letum  nuncium  faciens  corda  getroft,  praedicatum  de  Christo  tantum. 
Cur  tum  nos  praedicamus?  Nos  praedicamus  in  nomine  eins,  non  nostro. 
Omnia  reiicienda  in  eum,  non  in  alium.  Tum  idera  est  ac  si  ipse  Christus 
praedicaret.  Sed  papa  id  non  facit,  qui  dicit  'da  5  gt  et  habes  bullam,  qua 
Sef.  30, 10  liberaris  a  peccato\  'Loquimini  nobis  placentia'  Esa.  Quilibet  audit  con-  25 
solationes  Idque  Euangelium  est.  At  si  in  alium  torqueantur  verba,  tum 
non.  Uli  dant  iudulgentias  ac  consolantur  conscieutias.  Item  et  nos.  Quo 
fit,  ut  in  maguos  errores  perducantur  simplices,  qui  non  intelligunt,  nesciunt 
inter  nostrum  et  illorum  Euangelium  discernere.  Sic  Euangelium  est  sermo 
in  cor  penetrans,  si  per  Christum  fiat.  so 

Reliquum  huius  Euangelii  est  fides,  quae  non  est  in  his  quae  videntm*. 
Stat  hic  Christus  et  paralyticus,  sed  nihil  videtur,  nisi  verbum  auditur.  Hic 
aurea  operatio  verbi  in  cor,  hic  non  meritum,  sed  propria  ratio  fidei,  quae 
sola  est  et  nuda.  Nostri  stulti  eciam  faciunt,  dicunt  'Crede,  si  hoc  feceris, 
tum  salvaberis':  est  diabolica  fides,  nam  ducit  me  a  Christo  ad  meam  fidem,  35 
in  opera,  non  fert  Chi-istus,  ut  aliud  accedat,  non  ieiunium  nec  quicquam 
aliud  K.  Sic  in  fide  ruit  omne  nostrum,  honor  soli  deo  relinquitur,  nihil 
nobis.  Nihil  video,  sentio  autem  peccatum  meum.  Cogitur  igitur  fides  in 
tenebris  ire.    Cum  haec  vident  et  audiunt  pharisaei,  obluctantur  et  blas- 

aw  7  2.  pars,  r         27  consolatur         zu  SI  fides  r 
unvollendeter  Satz. 
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phemant.  Sic  fit  nobiscum:  mundus  non  potest  ferre,  ut  opera  contemnantur. 
Christus  contrarius  est,  ho  ftoft  ben  3U  fatnen,  damnat,  hic  destruit,  convellit 
omnia.  Nos  autem  non  melius  habituri  suraus  quam  Christus.  Hoc  Christus 
hic  fert,  cogitur  audire  verbum  suum  esse  blasphemiam.  Id  autem  faciunt 
docti,  non  simplices.  Tum  fit,  ut  pii  illi  dicant  '31^  got,  cum  hi  dicant  hoc 
esse  mendacium,  certe  non  credemus'.  Sic  pessima  fit  insectatio  in  verbum, 
ut  sit  heresis  et  blasphemia.  Ideo  apertissimum  signum  est  Euangelium 
verum  esse,  cum  principes  et  pharisaei  persequuntur  illud.  Ubi  autem 
interim  simplices  manent,  qui  interim  seducuntur?  Quid  ad  nos?  Sic  fieri 
oportet  cum  Euangelio. 

'Ut  sciatis'.    Respondet  Christus,  quo  confi^rtatur  populus,  illi  autem  Wnttft. 9,  g 
indurantur.  De  signis  pharisaeorum  habes  deute.  13.  Nara  si  nos  ea  facere- s.smoieis.iff. 
mus,  dicerent  esse  ex  diabolo.   Sic  et  illi  fecerunt.  'Quod  condonat  peccata',  SRotti)  9,  r, 
terris  indicat,  quäle  sit  regnum  Christi,  qui  sedet  ad  dexteram  patris  i.  e. 
equalis  est  patri  eandem  habens  potestatem. 

36. 

^rcbigt  am  20.  Sonntag  mä)  Xvmtaü^. 

(18.  Dftobcr.) 

S)ie|e  $prebtgt  ift  au§  ytotf)^  9Jac^fd^rift  bereits  in  Unferer  ^luigoBe  S5b.  XII 
©.  668-670  mitget^eilt.    ©ie  ittf)t  in  ber  9iöm-§  Bos.  o.  17\  331.  135*— 137\ 

61]  Dominica  post  Galli  Mat.  22.  aKott^.22,iff. 

Euangelium  hoc  totum  statum  Christianismi  nobis  indicat  Et  praecipue 
attingit  ludaeos  et  gentes,  primo  ludaeos,  cum  dicit  se  misisse  servos  primo 
et  2°  et  ipsi  occiderunt.  2)a§  trifft  ^terufalem,  quae  devastata  est,  2°  in 
vias  mittit  et  exitus  2C.  servos  gentes  intelliguntur,  qui  post  destructionem 
ludaeorum  sunt  introducti,  nam  invitati  et  ordinati  in  hoc  non  erant,  sed 
tantum  ludaei  per  Mosen  et  prophetas.  De  carente  nuptiali  veste  iudicat 
omnes  in  gentibus  eos,  quicunque  sunt  Christiani  nomine,  non  re.  Nam 
poena  indicat,  quod  sit  peccatum,  manus  opus  significat,  pedes  ben  toanbet, 
quod  nihil  fecerit  Christiano  dignum,  ideo  vincitur.  'Vestem  nuptialem:'  unas8.i2 
persona  est,  sed  multas  complectitur.  @§  trifft  un§,  qui  scimus  Euangelium 
et  veritatem,  pena  indicat,  quid  peccatum  sit,  manus  opus,  pes  totam  con- 
versationem  uostram  significat,  hoc  ergo  vult  nihil  cum  fecisse  nec  ambulasse, 
ut  Christianum  docet  tota  via  sua.  Haec  postea  latius.  3Btr  tüottenS  fflffen 
quicquid  praedicavimus  burc^  linb  burc^,  sie  audivimus  quod  tota  posteritas 
Adae  obnoxia  et  infecta  peccato  est,  nihil  mundi  est  in  ea,  sed  tantum  mors 
et  damnatio  eterna.   Tametsi  prudens  et  iustus  fiat  coram  mundo,  tarnen  nihil 

zu  11  Ut  sciatis  r  zu,  16/20  quod  vocare  iubet  bonos  et  malos,  ba§  fet)n  toix 

qui  non  eramus  vocati.     Hic  primura  iubet    vocari  qui  prius  vocati  erant  ut  ludei  r 
25/30  Vestem  bis  sie  audivimus  quod  r         zu  32  über  fiat  steht  videatur 
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apiid  deum.  Sic  cum  couferimus,  quilibet  est  caro,  unus  tarn  probus  iit 
alter,  2Ixt  U\i  ÖOtl  axt  nit.  His  omnibus  obnoxii  sumus,  quamprimum  sum 
homo,  et  coram  deo  damnata,  in  peccatis  nascitur,  quicquid  ex  carne  nasci- 
tur,  sie  qiiod  nihil  in  homine  manet,  ba§  buc^ttg  toer,  omnia  sunt  sub  pote- 
state  regni  Sathanae,  toanS  üüä)  gleic^  auff  toed^ft  et  omnia  facit,  tarnen  5 
species  tantum  manet,  cor  damnatum  est.  6tner  ift  fo  tool  ntenfd^  et  caro 
et  sanguis  ac  alius,  batff  Miter  bem  anberrt  mä)t^  furtuerffen,  ai;t  zc.  Et 
quod  de  lupis  dici  solet,  i[t  einer  frum,  tum  omnes  probi  sunt.  Haec 
cognitio,  quod  omnis  caro  ita  adfecta  sit,  non  invenitur  in  ullo  libro  gen- 
tilium,  sed  deus  per  hoc  Euangelium  indicat,  cum  dicit  se  nuptias  filio  10 
fecisse.  Praeter  sponsum  neminem  non  invitat,  per  ipsum  enim  sponsum 
nempe  Christum,  quod  invitat  nos,  manifestat  nobis  per  eum  omnes  nos  esse 
peccatores,  ideo  si  volumus  salvari,  id  fieri  oportere  per  Christum.  Per 
hanc  praedicationem  damuat,  quicquid  in  nobis  est,  ex  nobis  esse,  non  ex 
Christo,  ostendit  itaque  Euangelium,  omnes  nos  damnatos  esse,  öon  oEeitl  ii» 
unferm  öermugen,  toefen  muffen  toir  aöften,  Tametsi  verum  sit  alios  palam 
esse  malos,  alios  autem  hypocritas.  Aliqui  enim  apertius  erumpunt  in  vicia 
quam  alii.  Sodoma  et  Gomorra  eruperunt,  aliae  civitates  quoque  sie  ad- 
fectae  fuissent,  si  oceasionem  habuissent,  fte  tüaren  nt(^t§  beffer.  Totus 
mundus  ift  'ijVLXtUtj  unb  fiuBeret).  Si  quis  non  facit  hoc,  tum  omittit  aut  spe  20 
praemii  aut  timore  poenae,  fo  ift  boä)  ba§  I)er|  huxä)  unb  buxä)  öergifft.  Sic 
igitur  cum  simus  omnes  peccatores  et  nemo  ex  libero  arbitrio  probus  fit,  omnes 
egemus  Christi  ope.  Haec  prima  pars  est  nostrae  praedicationis,  per  quam 
damnantur  omnes  monachi  et  monachae.  Haec  praedicatio  veuit  ad  nos  et 
ludaeos  per  ministros  qui  ad  Christum  invitant  et  ex  miseria  ducunt  nun-  25 
ciantes  omnia  nostra  esse  mala.  @§  ift  öerlorn  mit  bir,  si  vis  consulere 
tuis  rebus,  vide  ut  has  nuptias  ingrediaris.  Haec  est  praedicatio  miseri- 
cordiae,  ministri  graciae  et  pacis.  Est  ergo  haec  2.  praedicatio,  quod  Chri- 
stus venerit  et  magnam  cenam  apparaverit  per  praedicationem.  Sic  Christus 
§o6et.  5,  ihoc  prandium  i.e.  Euangelium  instituit,  ut  in  Canticis.  Bibite  et  edite  et  30 
saturamini,  dedi  vobis  in  copia  praedico  vobis  abundanteni  gratiam.  Si  hoc 
facitis,  tum  mors  et  peccatum  sunt  victa. 

Postquam  haec  praedicautur,  tum  videmus,  quam  probus  sit  mundus. 
Primi  nolebant  venire.  ®^  tüte  ^e^Ug  muffen  bie  fein,  tüie  flug,  quod  recu- 
sant  esse  filii  dei,  vult  cos  ex  diaboli  filiis  facere  dei  filios,  et  ipsi  nolunt,  35 
liberationem  a  peccato,  morte,  inferis  spernunt  hancque  praedicationem  reii- 
ciunt.  Quam  stultus  haberetur  is  a  nobis,  qui  non  vellet  accipei'e  1000  aureos, 
si  ei  darentur  unb  iDurben  im  angebotten  unb  er  kberfft§,  in  summa  inedia 

zu  8  über  lupis  steht  vulpibus  über  frum  steht  gut  zu  24/30  qui  dicunt  bu  Bift 
mit  licfjt  unb  finftevni§  öevbom^Jt,  non  est  medium  nisi  ad  has  nuptias  venias  nec  maceraciones 
liic  iuvant  r  33  dum  über  probus  steht  bonus  zu  34/35  über  quod  recusant  steht 
\d)lai)m  au§ 
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et  egritudine,  si  non  accipit,  certe  non  agnoscit  suam  infirmitatem.  Alioqui 
acciperet,  si  cognosceret  se  egere.   Mundus  vult  sapere,  non  vult  cognoscere, 
ba§  fie  raffenb  unb  tonici^t  fet).    Hoc  fortissimum  est  argumentmn  liberum 
arbitrium  esse  stultum.  lam  iactet  se  aliquid  posse,  cur  nou  accipit  ea  bona, 
5  quibus  eget  et  ei  utilia  sunt?   Alii  mittuntur  unb  boten  l^erlt(J)er  bing  au^. 
2)a  hxanäjt  er  Dil  tooxt.   'Altilia  mea*,  e§  ift  Qtte§  fo[tIic^  3ugen(^§t,  Venite  wott^.  22, 5 
venite.    Tota  scriptura  nos  docet  hoc  convivium  esse  splendidum,  tarnen 
nolunt  adduci,  imo  quo  magis  invitantur,  eo  minus  veniunt,  sed  abeuut  ad 
sua,  alii  alio,  et  quidam  praedicatores  interficiunt.    Ibi  rursum  vides  mundi 
10  probitatem,  si  non  essent  aliae  in  scripturis  sententiae,  satis  hae  essent  huius 
parabolae,  mundum  esse  caecum,  ignorantem  dei,  quodque  nolit  sibi  auferri 
suam  stulticiam.    Caeca  est  natura  et  ratio,  quid  nunc  potest  liberum  arbi- 
trium? potest  gratiam  mereri?  Quomodo?  cum  ne  a  caecitate  vult  liberari. 
^0  tool.    Ubi  nunc  manent  universitates?   ubi  philosophi,  qui  dicunt  'Si 
15  homo  facit,  ut  potest  ex  ratione,  satis  est',        ja,  non  vult  pati,  ut  denun- 
cietur  ei  gratia  et  pax,  iüte  fol  er§  benn  au§        felb§  vel  libero  arbitrio 
öermugen?  Haec  est  unfer  frato  <Baxa.  (St)  tüol  fe^n  ftelt  fte  ft(5^  ju  gotte§ 
gnaben,  contemnit  et  reiicit  omnia,  quae  dicuntur.         fie  i^tlfft  ft^tnben  unb 
6ornen  praedicatores  et  renuit  gratiam.    Ergo  hic  depictum  omnes  homines 
20  natura  esse  diaboli  et  mortis.   Ideo  recte  damnatur,  quicquid  homo  facit  ex 
se,  imo  quicquid  extra  Christum  facit,  est  diabolus  ipse,  peccatum,  mors  2C. 
Quicquid  ergo  hactenus  praedicatum  est  de  operibus  et  aliis  ?c.  sunt  mors 
et  inferi.    Die  misericordiae,  quod  cenobium  non  possit  aliquid  mereri,  sie 
voluut  consequi  gratiam.        ba§  tft  ber  teufel  unb  tob.    Ita  sentiunt  'wix 
25  tüoEen  fo  langt  got  bienen,  donec  gratiam  consequamur'.    Omnia  eorum 
g'^et  au§  menfct)li(^en  trefften  unb  öernunfft  ba'^er,  ideo  tft  e§  be§  teuffelS. 
Quare  cum  coutrarium  praedicatur,  damnant  isti,  imo  totus  mundus.  Si 
dicatur  eis  'Omittite  haec  vestra  opera  et  venite  ad  nuptias',  non  faciunt, 
sed  dicunt  'Ah  tu  heretice,  dicis  papam  cum  suo  corpore  non  esse  boniun? 
30  Et  missas  nihil  esse?'   Hoc  est  occidere  servos  regis.   Sic  quicquid  est  sub- 
lime, sapiens  in  mundo,  illud  maxime  coutra  deum.  Emittit  tarnen  sennonem 
sumn  anentl)alben,  non  omittit  ideo,  quod  alii  contemnuntur,  alii  occiduntur. 
@r  ^elt  fein  tüoi't  ^mmer  für  bie,  bie  fomen  foHen  ju  bem  ©uangelto,  et 
vellet,  ut  quicunque  inducantur.    Et  invenit  uuum,  (jui  caret  veste,  hi  sunt 
SS  btc  fc^lüermer,  qui  norunt  Euaugelinm,  multa  garriuut  sapiuntque  de  eo. 
Nou  est  conferendus  cum  superioribus  persecutoribus,  funber  er  ift  ein 

zu  3/4  Lib:  arb:  r         zu  6  Altilia  mea  r         zu  10  über   sententiae  steht  dicta 
zu  15  über  ut  potest  ex  ratione  steht  quod  in  se  est  zu  16/19  Contra  Ii:  arb:  r 

zu  n  über  ©ata  steht  ratio  zu  22  über  aliis  steht  meritis  zu  23  über  cenobium 

steht  monacbi  zu  24  über  sentiunt  steht  cogitant  zu  27  über  totus  mundus 

steht  idem  facit  zu  34  über  quicunque  inducantur  steht  omnes  venirent  ad  nuptias 

zu  35  Garens  veste  nup:  r       zu  36/196  2  nuptie  placent  ei,  ex  mengt  ftc^  unter  bie  frummcn  r 
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f rummer  fd^allf,  facies  eius  est  Christiana  et  externus  apparatus,  sed  intus 
in  corde  est  latro.   In  hac  parte  timeo  nos  oinnes  esse,  ligantur  eius  pedes, 
ban  toix  tnotten  aud^  nit  hxan  unb  er  au^  faren  mit  ben  toertlen,  quod  in 
Christum  crederemus.    Sic  cum  reliquinms  Christum,  permisit,  ut  ligaret 
nos  papa  pedibus  et  manibus.    Id  quod  notum  est  multo  tempore  durasse,  s 
imo  durabit  in  finem  usque,  nisi  in  Christo  et  eius  verbo  firmiter  hereamus. 
Sic  audivimus  in  monasteriis,  imo  et  extra:  ^si  non  servaris  hoc  vel  illud, 
damnaberis'.  Videmus,  quam  alte  insederit  in  corda  praedicatio  papistarum, 
facihus  papa  eiFecit,  ut  eterne  non  vesceretur  totus  mundus  die  6.,  quam 
Christus  cum  apostolis  eflFecisset  vel  omnes  apostoli,  quod  Christum  amare-  lo 
mus  et  in  eura  crederemus,  et  proximum.    Papa  ^at  rec^t  gehabt,  quomodo 
debuit  deus  illara  ingratitudinem  aliter  punire?  Videbitis  idem  nobis  evenire, 
nisi  aliter  affecti  fuerimus.    Non  vidi  unum  hominem  sub  papa,  ba§  er 
einem  guten  toerdE  gefc^itft  toer.    Sic  videmus:  omnia  sunt  falsa,  vana  et 
mendatia,  multi  sunt  sie  carentes  veste.   Christianus  ergo'  nihil  boni  in  nobis  is 
esse,  sed  quod  bona  oblata  nobis  debeant  nos  iuvare,  ut  est  gratia  et  miseri- 
cordia  dei  quae  in  Euangelio  praedicat.    Talis  est.    Christus  !^Qt  fict)  unfer 
angenomen,  charitate  nobis  servit,  quicquid  suum  erat,  pro  uobis  dedit. 
^p^it.  2, 7  Insuper  seipsum  mihi  dedit.  'Exinanivit  se' ?c.  ^at§  Qlle§  toe(f  geBen,  saltem 

ut  nos  reciperet,  ut  non  iactaremus  nostra,  alfo  JU  left  ^erniber  gefallen,  ut  20 
nos  liberaret,  l^er  burfft  e§  gar  nit,  ut  in  cruce  penderet.    Gloriamur  ergo, 
quod  omnia  opera  sua  pro  nobis  fecit,  mors  et  infernus  non  habuit  in  Chri- 
stum potestatem,  sed  ego  raus  eram  horum.    Si  omnes  omniura  adflictiones 
paterer,  non  possem  unum  peccatum  delere.    Ideo  stulticia  est  nos  velle 
satisfacere,  ergo  eum,  non  potueramus,  dixit  'meus  sanguis  tarn  potens  est',  25 
fe^n  blut^  tiergieffen  toirt  raeum  ic.    Sic  fiunt  verae  uuptiae,  Braut^  unb 
Breitgam,  inter  quos  omnia  fiunt  commuuia.    Si  sponsus  dives,  pulcher  JC. 
omnia  fiunt  sponsae.    Kursus  si  sponsa  est  pauper,  scabiosa,  de  Iiis  parti- 
cipat  sponsus.    Et  sponsa  dicit  'hoc  meum  est,  'et  quicquid  habet'.  Sic 
Christus  sponsus  dives  plenusque  innocentia,  in  quo  tantum  est  iustitia  et  3o 
Salus,  hunc  acquirit  pro  sponso,  quae  sponsa  fit  et  omnia  sponsi  habet. 
Sponsa  nos  sumus.   Immundi,  caeci,  peccatores,  nudi,  ignominiosi,  ut  Ezech. 
©äc*.  16,  6 'Vidi  te  in  sanguine  tuae  nativitatis,  dixi  'tibi  vive'.  Et  omnia  bona  tibi 
feci,  cum  antea  fueris  nuda.   Et  tandem  me  dimisisti'.   Quicunque  ergo  hoc 
credit,  habet  omuia  quae  Christus.    Si  vult  me  in  sponsam:  '^ä)  Bin  ein  35 
unflettge  fei,  er  teil  mi(^  !§aBen,  fo  Be!umpt  er  mic^,  nihil  habet  haec  sponsa, 
caeca  est,  immunda,  lam  unb  ^egeri(^^,  sed  dicit  'Ego  dives  sum,  ornatus, 

zu  2/4  bie  !§enb  unb  fu§  tooEen  nit  ijitmä)  r       aw  13/14  Unica  persona  est,  sed  late  se 
extendit  r         «m  18  Gratia  r         zu  28/31  quicquid  donorum  et  bonorum  in  sponso  est,  id 
consequitur  in  eo  sponsa  r       zu  32/33  16  r       zu  34/37  ba        er  bev  Braut  oUe  bing!  an 
ge'^angt  r 

')  zu  ergänzen  seit  oder  videt. 
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ego  ornabo  eam.  )X)ii  tDa§  auff  fie  toagen,  orania  mea  impertiar  ei  et 

faciam,  ut  mihi  placeat,  xä)  tüil  miä)  ix  ann^enten'.  Sumit  itaque  oruuia 
peccata  in  se  ac  si  sua  essent.  Hic  palpari  potest,  qnod  per  opera  nihil 
efficiamus.  ^awer  Unb  ^ei|enleib  est  in  iis  qui  operibus  mereri  conantur 
gratiam.  Sponsus  dicere  debet  'ego  operabor,  adfer  mihi  tuam  iramuudiciam, 
tum  ego  puritatem  meam  tibi  impertiar'.  Ecce  vides,  quoraodo  salvae 
sponsae?  nempe  per  Christum,  nihil  igitur  per  opera.  Sic  nostri  dicunt 
'Ego  orabo,  donec  mihi  det  suam  gratiam',  sed  nihil  consequuntur,  dicit  eis 
'nihil  potestis,  nihil  efficietis,  ego  faciam.  Prius  meus  fias,  ut  ego  tuus  ero. 
Da  tuam  mortem,  et  dabo  vitam,  sie  volumus  convenire'.  Hoc  autem  aliter 
non  fit  nisi  per  fidem.  Haec  est  gratia  et  sponsus  et  sponsa.  Sic  raundus 
fio  non  per  me,  sed  per  Christum  sponsum.  Sic  misere  seductus  mundus, 
nonnae  sponsae  Christi  fuerunt  seductae  in  sua  opera.  Sic  obscurata  opera 
et  mors  Christi,        fol  UTUbfunft  geerbet  ^aBen.  Si  omnes  virgines 

essent  una  virgo,  sunt  diaboli,  si  ita  sentiunt,  quod  velint  suis  operibus  fieri 
sponsae  Christi.  Tum  sponsa  fio,  si  non  meae  iustitiae,  viribus  adscribo, 
sed  tuo  sanguini,  o  lesu  Christe,  hanc  iusticiam  2c.  adscribo.  Et  Christus 
dicit  'non  est  tui  operis,  licet  virgo  sis  2C.  Si  vero  credis  me  efficere  in  te 
aliquid,  tum  fies  sponsa  et  per  nihil  aliud,  non  in  nostra  opera,  sed  tua 
nitendura'.  2)e§  teuffetS  rotte  papa,  omnes  monachi  et  ^jfaffen  sunt  diaboli, 
quia  ft  f(|enben  unb  leftern  et  obtenebrant  bie  foftltc^  '^ocgett  et  sponsum 
Christum,  fol  6'^rtfto  Brengen  ein  arme  !)ur,  gan|  au§ge309en  et  quae 
est  stuprata  per  peccatum  et  mortem :  'domine  fac  ex  illa  meretrice  sponsam, 
alias  nihil  est.  Si  volueris  me  sponsam,  opus  est,  ut  me  mundes'.  Non  est 
discrimen  apud  deum  virginem  esse  et  non  virginem  esse,  sed  folle  nit 
groffer  fein,  ba§  öon  6!^ri[to  fom^jt,  quam  quod  ex  me  proficiscitur.  Si  de 
virginitate  sentiendum,  quae  ex  suis  viribus  progreditur,  Sic  contemptum 
matrimonium,  sed  pessime,  quod  credidimus  non  tantum  esse  illud  ut 
virginitatem  quae  est  tantum  caro.  Poena  autem  damnati  propter  vestem 
illa  in  nos  quoque  redundabit,  qui  verbum  habemus  et  iutelligimus.  Videa- 
mus  igitur,  ne  nobis  ligentur  manus  et  pedes,  sed  ut  externa  conversatione 
exhibeamus  id  quod  in  corde  sentimus.  Si  igitur  es  iustus  in  corde,  non 
est  opus  ut  Christo  quid  facias,  sed  proximo  tuo  fac,  sicut  ille  tua  causa 
omnia  fecit,  ba§  alfo  manus  et  pedes  liberi  sint.  Universus  ergo  Clu-istianis- 
mus  in  hoc  Euangelio  est  depictus,  ut  primum  per  fidem  sponsae  fiamus, 
Et  postea  cuiusque  Christus  fiam  per  charitatem.  Sed  si  sie  praedico,  Crux 
sequitur,  quae  ferenda  est,  man  mu^  bic  '^ocjeit  prebigen,  non  tacenda  sive 
irascantur  sive  non  impii. 


zu  5  über  immuiidiciam  steht  unflat^  9  fiam  «w  31  Charitas  r  zu  32/33  Irno 
ipse  praevenit  tibi  r 
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36  a. 

^rebigt  am  21.  Sonntag  nat^  ^rinitati^. 

(25.  Cttober.) 

Stefe  U^ex  ungebvucfte  ^prebigt  fte{)t  Bos.  o.  17\  331.  1~37«-138«. 

62]  Erat  quidam  regulns.    lohan.  4. 

3o^.  4,  47ff.  Hic  habes  exemplum  verae  fidei  Et  eius  quae  debet  augescere,  tametsi 
Christiano  satis  sit,  ut  incipiat  credere:  si  quoque  in  eodem  momento  morere- 
tur,  ealvaretur.  Tarnen  principium  fidei  non  sufficit,  si  amplius  vivendum 
sit,  quia  diabolus  perpetuo  opponit  se  nobis,  cum  seit  nos  futuros  filios  dei.  s 
Varie  et  multis  modis  nititur  eximere  nobis  hanc  fidem  et  hanc  labefactare, 
parat  insidias,  ut  nos  rursus  in  priora  vicia  reducat :  experitur  enim  nos  sibi 
elabi  et  fieri  dei  filios.    Tunc  incipiunt  tentaciones  esse  non  solum,  sed 

1.  spetti  5,  8  utrinque  non  cessat  circumire  diabolus  'ut  leo  rugiens'  2C.  diabolus  est  prin- 

ceps  mundi,  non  potest  pati,  ba§  tttt  ein  foI(^§er  famen  in  hortum  suuni  lo 
gelüOtffen  lüerbe,  ut  sunt  probi  Christiani,  non  desinit  ubique  eos  persequi. 
Tales  persecutiones  et  tentationes  permittit  deus  in  primitiis  fidei,  Et  vult 
ut  virtus  Euangelii  probetur  et  roboretur.   Nam  absque  tentacione  fidei  non 
nota  fit  potencia  dei,  cum  autem  tentacio  oritur,  tum  video  Euangelium  esse 
fortissimum  contra  haec  orania.    Igitur  hoc  exempluui  est  augescentis  fidei.  i5 
Hic  regulus  habet  fidem  procul  dubio,  quia  audivit,  ut  habet  textus,  venire 
Christum  in  Galilaeam  2C.  nisi  sie  cogitasset  hunc  virum  esse  tam  miseri- 
cordem  et  bonum,  Quttg,  bte  äut)erfi(^t  Bringt  er  mit         Haec  fiducia  fides 
a  nobis  appellatur:  certus  sum,  iüte  tcf)  mic^       im  öerfe^e,  ita  fit,  nullam 
itaque  spem  de  eo  concipere  potuisset,  nisi  prius  audisset  de  eo,  ba§  gute  20 
'^Oten  est  Euangelium.   (5§  tft  noä)  lactea  fides,  sugit  adhuc  ubera,  non  firma 
So^.  4, 48  est.    Quod  indicant  haec  verba  'Ni  signa'  jc.  'non  creditis'.    ©lauBen  unb 
ntt  glauben  quomodo  conveniunt?  fides  quae  incepit,  uon  satis  est,  nisi 
crescat.    @r  tan  bie  Buff  unb  ftö^  et  verbera  non  ferre.    Petrus  habebat 
fidem,  cum  esset  in  navi,  er  ^tlt  Ötl  Öon  ß^rifto,  voluit  egredi  in  mare,  25 
tüar  noä)  etJt)a§  ba^inben.    Christus  dicebat  suum  verbum  'Veni',  lüetl  ber 
glauB  ftunb,  ba  muft  er  nit  finden,  gotte§  toort  erhielt  in,  bo^  mer  muft 
ff^en  fo  feft  al§  e§  et)[en  toer  getoefen.   Ibi  ergo  in  Petro  videtis  ein  feinen 
rec^tfcEiaffen  fidem,  alfo  Balb  er  3it3et)ffelt,  ba  ftndt  er,  veuto  terretur,  ber  Buff 
luar  ^m  3U  ftarcf.   Et  tamen  fides  adest  in  Petro.   Cum  sentit  se  non  posse  30 
servare,  inclamat  Christum  'luva'.    Christus  non  dicit  Petrum  non  habere 
fidem,  sed  dicit  'Modice  fidei'  ic.  non  dubitavit,   quod  non  possit  ire  in 
mari,  sed  dubitavit  ventum  hunc  se  ferre  non  posse.    Sic  nos  cum  sumus 


zu  18  ut  deum  accedamus  fideuter  r       zu  26/27  alias  nou  iuvisset  r       zu  30/31  imo 
et  cadit  r 
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absque  tentatione  et  persecutione,  facile  credimus.  äßü  Würben  ll30l  3a|)peln, 
tüQtt  man  un§  au^trifi  ex  domibus,  a  pueris,  uxore,  et  omuia  nostra  nobis 
eriperentur,  fo  it)Urbe  eim  bte  hJelt  lüol  3U  eng.  Hoc  est  consilium  dei  de 
suis,  h)ie  et  mit  ben  feinen  umBg'^e.    @in  jungei;  milc^glaub  toxxt  ben  tobt 

5  nit  treffen,  ut  eis  non  satis  sit  fides,  sed  ut  coiifirmetur  per  tentaciones. 
Hic  vide  quae  sit  fides  sophistica,  (jui  dicunt  minimuDi  fidei  satis.  ^ci 
vereor,  ne  ventus  avellat  hanc  fidem,  satis  est  parva  haec  fides,  sed  vide  ne 
tibi  per  tentaciones  elabatur.   Fides  et  verbum  dei  fjengen  untet}lic^  aneinanber, 
si  certi  essemus  fidei  scintillam  perseveraturam.    6§  tüitt  6alb  ein  totnb 

10  frommen  nnb  )x>ixt  fintfen  unb§  toort  tnctf  icel^en,  ba§  bu  mä)t  ioeift,  h)o  jeniä 
obex  ba§  anbex  6^ei^lt.  Sequitur  per  visum  signum,  ut  credat  cum  omni 
familia,  mä)  bem  buff  tüirt  ber  glauB  'tjaxt,  ftaiif,  ut  Petrus  clamet  'fum 
t)er'.  Et  hic  'puer  mens  moritur\  @r  treibt  bie  Bit  fort  an.  Ideo  audit 
'Vivit  filius  tuus'.  @r  gel^t  ftracfS  t)in  unb  glaubt.  S)a§  Inor  ein  getoafc^ner 

15  gtaub ,  nudo  verbo  credit.  Haec  est  vera  fides.  Sustinuit  suramam  ten- 
tationem  haec  reguli  fides,  cum  Christus  tarn  durum  responsum  daret.  Sed 
persistebat  et  erat.  Ecce  fortitudo  fidei,  quae  iam  erat  adulta  et  gelüafd^ncr 
fides.  In  hac  fide  abit  et  credit,  sie  igitur  fit,  ut  filius  vivat,  non  curat  de 
filioj  sed  tantum  de  verbo  meditatur.    Si  cogitasset  Videbo  prius,  an  fihus 

20  sauetur,  tum  credam',  sed  hoc  non:  primum  accipit  verbum,  man  mu^  nic^t§ 
in  bie  äugen  bilben  quam  unicum  verbum.  Sic  ubique  glaub  unb  tüort 
muffen  mit  einanber  bulen,  sie  fit  sponsus  et  sponsa. 

3"  cum  domum  redit  et  comperit  sie  evenisse,  tunc  videt  opus  et  fides 
tota  perficitur.    Ideo  loh.  dicit  'credidit  cum  tota  familia',  ber  l^ct  nun  alte  Soft  i.  »3 

25  buff  fnnben  leiben.  Iam  firmus  fit  in  se  cogitans  'etiamsi  omnes  adversentur 
mihi  tentationes,  tamen  iam  firmissime  in  omnibus  credam'.  Sic  nobis  in 
fide  expertis  fit,  Ubi  mors  et  principes  in  nos  furent,  si  prius  sumus  ex- 
perti.  Si  Christus  vocasset  ad  se  dicens  'donnmi  et  filium  relinque',  credi- 
disset  procul  dubio  verbo.   '^ä)  bleib  on  bem  tvoxt  tüie  bor'^in,  ut  antea  me 

30  liberavit,  ita  nunc  quoque'.    'Nisi  signa'.   Quaestio,  quomodo  hoc  fiat,  quod ».  48 
Christus  dicit  'Nisi  videritis'  2C.    Tamen  pauci  credebant  et  multi  videbaut 
signa?  Ibi  videtis,  quam  admirabilis  sit  dominus  in  suo  regimine,  quam  non 
possimus  iudicare  inter  eos,  qui  credunt  et  qui  non.    Fides  ergo  est  opus 
dei,  quod  ipse  in  corde  operatur,  non  est  opus  uaturae,  quia  multi  videbant 

35  et  non  crediderunt.  Sic  fit:  illa  signa  et  miracula  Christi,  tametsi  non 
omnes  moveant,  ut  credant,  tamen  hoc  faciunt,  ut  infidelibus  os  obstruatur 
et  ratio  concludatur  unb  bie  öemunfft  gefangen  nimmct.  Sic  cum  excitaret 
Lazarum,  quid  dicerent?  concludebant  necessario:  Hoc  oportet  esse  a  deo. 
Säof^eit  mu|  bar  tniber,  bie  öernnnfft  nic§t.   Sic  impü  ludaei  dicebant  esse 


zu  6/9  Sophiste  docent  jo  ciiici  nur  ein  fundlct)n  fidei  '^at,  tuuc  servabitur,  recte  saue, 
sed  quis  seit,  aii  perduret.  r         zu  27  cum  Episcopi  vulueriut  nos  comburere  ?■ 
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opus  diaboli.  Sic  increduli,  qui  tantum  ex  signis  credunt,  non  affirmative, 
sed  negative  credunt,  quia  non  possunt  reluctari.  Sed  quantumvis  sit  infir- 
raa  fides,  non  debet  contemni  nec  reiici,  ferendi  sunt,  licet  incerti  simus,  an 
verus  sit  credulus  an  non,  sed  ipsi  deo  hoc  relinquitur.  Sed  in  tentacione 
videtur,  quam  parva  sit  fides,  tarnen  deus  vult  pro  fide  imputare.  Non  ergo  5 
sunt  reiiciendi,  qui  talem  fidem  habent  negativam,  etiarasi  videatur  ex  signis 
orta,  iudicare  non  possumus  esse  fidem,  sed  tarnen  non  debemus  calumuiari. 
ludicia  dei  scilicet  ipse  sibi  praeservat.  Cur  hoc  facit  deus?  quia  per  signa 
vult  hoc  arcere,  ne  reluctetur  Euaugelio,  ne  alter  alterum  iudicet.  Si  maxi- 
mam  habeo  fidem,  et  ille  parvam,  er  Ijat  fo  bil  al§  id) ,  tüte  tool  iä)  tjn  10 
ftei'tfex  ^)ah.    Hoc  de  Euangelio. 

38. 

^rcbigt  am  23.  ©onntog  ttot|  ^^riuitatig. 

(8.  3^ot)emI)er.) 

3luä  ^otf)^  9lad)fc^rift  ift  biefe  ^rebigt  bereits  in  Unferer  ?Xu§gaBe  S3b.  XII 
6.  689—691  mitget^eilt.    3n  ber  gtörerS  ftetjt  fie  Bos.  o.  17\  331.  114^— 115^. 

mm.^22,QQ-j  Dominica  ante  Martini  Mat.  22. 

Euangelium  simplex  est,  sed  dives,  tuen  tt)tx§  me(f)ten  treffen.  Depicta 
bte  art  fidei  et  Euangelii  et  charitatis,  ut  vere  doceatur  Euangelium.  Fides 
docetur  in  hoc,  quod  sapientia  humana  stultificatur.    Pharisaei  non  fuerunt  is 
simplices  homines,  sed  optimi  fuerunt,  qui  sunt  in  mundo.   Et  hoc  consilium 
eorum  indicat,  cui  ratio   non  posset  resistere.    Accipiunt  servos  suos  et 
Herodis  et  quaestio  erat,  ut  textus  habet.    'Si  dixerit  censum  dandum, 
tum  nostri  discipuli  hic  sunt,  qui  audiunt,  et  tmn  coucitemus  populum  in 
eum'.    In  Mose  habes  nos  esse  liberos,  non  caput,  non  cauda  erimus.    Hi  m 
loci  Omnibus  cogniti  erant.    Si  dixerit:  '^dandum'',  deus  blasphematur,  quia 
contra  deum,  quomodo  posset  hic  homo  efPugere?  Si  dixisset  Christus:  si 
populus  esset  probus,  servaretur  illi  pactum,  sed  mansit  Semper  dei  populus, 
quanquam  maxime  cecidit,  t^itttc^^  tft§,  ut  non  sit  populus.    Si  dixisset  'non 
dandum',  aderant  Herodis  servi,  qui  testarentur  de  hoc  et  ob  hoc  sepius  25 
coacti  erant  a  ßhomanis,  qui  non  curabant  scripturas.   Vides  rationem,  quam 
£lug  fie  fc^,  quae  putat  non  posse  eum  fugere. 

'Scis  omnia"  ic.    Hic  admonent  .eum  officii  sui,  quod  non  debeat 
tacere,  si  velit  nihil  respondere  ad  quaesita.   In  hoc  exemplo  indicatum  est, 

©))r.  21, 30  quod  contra  ea  quae  deo  antreffen ,  non  esse  consilium.    Salomo  'non  est  30 
consilium  contra  deum\  Ideo  docet  Cliristus  nihil  esse  rationem  in  his  quae 
ad  animam  pertinent  et  ad  deum:  quomodo  ergo   agendum  nobis?  non 

zu  bjl  fides  signorum   nec  probari  potest  a  nobis  uec  refutari  r  10  quia 

parva  et  magna  fides  habet  idem  verbum.  r       19  dum       zu  30  sapientia  r       zu  32  über 
animam  steht  salutem 
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sequenda  ratio  ?  non  clebeo  ieiunare  2C.  ?  si  umnes  rationes  in  mundo  con- 
veuissent,  non  potuissent  melius  cousilium  excogitare  JC.  qui  seipsum  vult 
ducere  ad  deum,  male  agit,  nisi  ducem  Christum  habeat,  qui  est  lux  muudi, 
bcrnufft  mu^  unterltgen,  quod  mihi  rectum  videtur,  mu^  n^t§  fein.  Ideo 
et  magnum  fidei  exemplum  est,  quod  aliud  lumen  sit,  quod  rationem  ducat, 
scilicet  verbum  dei.  Hoc  exemplum  cogit  nos  dicere  'Ego  maguus  stultus, 
die  mihi,  quid  faciendum?'  Ps.  'deduc  me  in  iusticia',  'doce  me  tuas  vias, 
äeig',  'betn  guter  getft  für  tntc^  auff  einer  guten  ftraffen',  non  suum  vult 
Imnen,  sed  dei  verbum.  Nunc  scitis,  quod  dei  verbmii  !^eift  et  nostis,  quid 
illud  lumen  sit.  Brevibus  dominus  f)at§  gefaft  in  hoc  quod  dicit  'Date  a«ntti). 
Cesari'  ic.  dicunt  eum  docere  viam  veritatis,  quaraquam  perverse.  Ideo  facit 
hoc,  docet  veritatem,  quamquam  non  mereantur.  Quid  deo  dandum,  scitis, 
nempe  honorem,  honor  est,  ut  teneam  eum  veracem,  naturalem,  omnipotentem, 
prudentem,  potentem  deum  et  omne  quod  bonum  est,  vocatur  deus,  etsi  non 
velim  ei  dare  huuc  honorem,  tamen  est  is.  Si  velim  ei  dare  ut  ludaei,  qui 
oves  et  f|)ecere^  unb  lt)et)rac^  otFerebant,  quod  exercicium  institutum  erat  in 
lege  pro  infirmis,  sed  non  sufficit,  sed  me  totum  vult  habere.  Fides  hoc 
facit,  quae  est  honor  dei,  quomodo?  quando  toto  corde  ei  confido,  quod 
prudens  sit,  quod  sua  omnipotentia  me  eripere  possit  ex  omnibus  periculis. 
Si  ad  inferos  mortem  demergar,  venio  et  confido  in  deum,  nuUum  illorum 
malorum  potest  me  opprimere,  nisi  illius  sit  voluntas.  Prudentem  deum 
credo  et  solum,  et  ita  fides  conclusit,  quod  non  ipse  me  iuvare  debeo,  sed 
deo  omnia  committenda.  Ipse  tempus,  modum  toirt  treffen.  3°  quod  mitis 
sit,  quod  velit  iuvare,  et  fortissimum  est  fidei  indicium,  quod  velit  me  iuvare. 
Hoc  est  vere,  quod  damus  deo  honorem,  quod  vult  omnia  quae  dixit,  servare. 
Non  facio  eum  talem  deum,  qui  ab  initio  fuit  jc.  fides  ift  ein  l)erljlid^  5U= 
berfid^t  in  omnibus.  2[öie  baffelBige  jug^et,  audistis,  nempe  per  Christum, 
qui  in  acie  stetit  et  hoc  lumen  hiaä)t,  quanquam  autem  audivimus  fidendum 
deo  omnipotenti,  misericordi,  prudenti  ic.  nondum  tamen  hoc  facimus.  In 
viribus  tuis  non  invenis  haue  fidem,  non  potes  dicere  'Ego  credo,  domine, 
te  esse  omnipotentem'.  Cum  igitur  nos  non  potuimus  facere,  Christum  pater 
in  mundum  misit.  Oportet  ut  confitear  me  non  bene  credere,  sed  Christus, 
dominus  meus,  suo  verbo  et  merito  effecit  hoc  in  me.  Christus  ergo  per 
officium  praedicationis  incipit  fidem,  quia  audistis  rationem  fieri  debere 
stultam,  quia  non  potest  se  regere  erga  deum,  ergo  multo  minus  sibi  fidem 
formare.  Paulus,  Petrus  negant.  Non  est  ergo  alia  via,  quam  quod  Christus 
lesus  mortuus  sit  propter  delicta,  hoc  fit  per  suum  Euangelium,  non  per 

zu  6/7  ps.  119  r  zu  8  über  für  miä)  steht  psal  148  ps.  143  r  zu  13  über  teneam 
steht  agnoscatn  zu  15  Honor  dei  r  zu  21  über  illius  steht  dei  zu  29  über  mitis 
steht  misericors  zu  26  fides  r  zu  28  über  irac^t  steht  doctrinam  zu  29  miti  r 
zu  32  über  bene  steht  ex  corde         zu  34  über  incipit  steht  verbi  zu  34/37  deum  pre- 

ßten tur  se  scire  r  37  über  delicta  sieht  peccata 
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vires  meas,  sed  ilHus  misericordiam.  Haec  una  via  est  ad  vitam,  scilicet: 
Credere  in  deum,  ex  hoc  f(^§ltc§  tüix,  quicquid  nos  bene  operari  volumus 
erga  deum,  stultioia  est,  quia  nos  ceci  et  stulti  sumus  et  per  solum  Christum 
fidem  accipimus.  Si  quaero  domiuos  nostros,  quid  suo  cantu  faeiant,  dicunt 
se  deo  servire  et  rogare  pro  coramunitate,  Nonne  hoc  est  maledicere  s 
deum,  quia  volunt  hoc  agere,  quod  deus  non  praecepit,  sed  quod  rationi 
suae  placet.  Si  aliter  ftet)e,  quam  quod  per  fidem  in  me  per  Christum 
infusam,  aUquid  aliud  molior,  ex  diabolo  est.  Aut  bonus  aut  makis  Spiritus 
nos  possedit.  Si  bonus  non  adest,  etiamsi  Euangelium  novit,  adest  spiritus 
malignus,  qui  et  optime  novit  meas  scripturas,  ut  sepius  legimus,  ne  nos  lo 
torqueas.  Si  ipsi  Christiani  essent,  non  hererent  in  operibus.  Si  monachus 
audiret  horas  canonicas  nihil  facere  ad  salutem,  stultus  esset,  cum  igitur  ita 
hereaut,  putant  viam  esse  ad  salutem,  dominus  exhibeat  misericordiam  bis, 
qui  inclusi  sunt  in  monasteriis.  Nostri  obturati  sunt  penitus.  Ideo  non 
peius  templum  in  toto  orbe  est,  non  cupiunt  audire  verbum,  etiamsi  audiunt,  is 
aures  obturant.  Pharao  erat  securus.  Ita  nostri  obturati,  Et  malum  signum 
est.  Quicquid  ex  deo  non  est  et  spiritus  sanctus  in  nobis  non  operatur, 
malum  est  ic.  Cessandum  ergo  nobis  est?  Discrimeu  faciendum  coram  deo 
et  mundo,  quando  spiritus  ante  non  facit,  nihil  faciendum,  alia  opera  quae 
auff  erben  g'^en,  bie  fol  ratio  regiren.  Non  dedit  scripturam,  quod  sedere  20 
debeo  super  dorsum  equi,  rotas  4  currus  applicare,  vacca  JC.  Magistratus 
regunt  suum  populum  secundum  rationem,  non  opus  est  Euangelio.  Si 
uterentur  cappa  ut  rnbea  tunica,  fo  ging§  tüol  ^tn,  si  velim  cappam  gerere, 
ut  deo  placeam,  ibi  nihil.  Ibi  soluni  verbum  dei  fol  gl^en.  Ubi  spiritus 
sanctus  non  est,  nihil  coram  deo  potest  facere,  eciamsi  velit.  In  mimdauis  25 
omnia  potest  facere.  Si  cognoscit  se  nihil  facere,  uisi  spiritus  domini  in  eo 
faciat,  hic  iam  habet  spiritum  domini.  Alii  curam  habent  et  putant  deo 
honorem  facere  ic.  Charitatem  indicavit,  cum  dicit  'date  Cesari'  2C.  Chri- 
stianus cum  fidem  habet,  nihil  debet,  nisi  quod  aliis  inserviat.  Hic  dominus 
gladium  teftettget,  ut  omnis  qui  sub  Christo  est,  debeat  Cesari  2C.  Christus  so 
solum  spirituale  regnum  habet,  ideo  non  curat  hoc  nec  fe|et  ein,  sed  deus 
l§at§  einge[e|t.  Christus  non  curat  tonitrum,  sed  deus.  Ita  Christus  fregt 
barna(^  nit,  sed  sibi  curae  est,  hJte  iä)  miä)  !^altcn  fol.  Paulus  Ad  Rho 
OJöm.  13, 5  t.  13.  nos  honoramus  eos,  potentes  et  divites  facimus,  et  hoc  vult  deus.  Ipsi 

pacem  facere  debeant,  ut  malos  puniaut  et  bonos  faeiant  seciu-e  vivere.  35 
Oportet  ergo,  ut  divites  sint.   Christiani  non  indigent  defensione  principum, 
sed  tamen  cum  simus  inter  eos  qui  non  sunt  Christiani,  ideo  dandum  illud 
quod  illi  dant.    Spirituales  hic  extracti  sunt,  sed  eifugere  non  possunt,  gut, 

eu  4  über  nostros  steht  canonicus  zu  4/7  Invehitur  iu  hypocritas  Wittenbergenses  r 
zu  7  über  suae  steht  ipsorum  zu  10/11  über  ne  nos  torqueas  steht  ante  tempus  veuisti 
zu  Ib  über  peius  templum  steht  quam  nostrorura  Cano:  zu  16  Ve  securis  r  zu  28  Date 
Caesari  r         zu  38  über  extracti  uteht  exempti 
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ex  unb  manftfjafft.    Sic  effugiunt.    Cesar  erat  gentilis,  nos  Christiani,  sed 

cum  Cesar  sit  Christianus,  oportet  obedire  papae.    Paulus  ad  Timo.  6.  et  1. 2:tm  e,  1 

alias.   Si  impio  Cesari  obedimus,  multomagis  Christiauo  Cesari  obediendum. 

Sed  Euangelium  per  paparu  interiit  et  solus  diabolus  regnat  et  ius  gladii 

iuteriit,  et  maximum  charitatis  monumentum,  quod  Cliristus  suis  inimicis 

amicus  est,  docetqiie  eos  veritatem,  quauquam  increpet  eos  severiter.  Ita 

si  nostri  moaachi  culpaut  nos  et  doctrinam  nostram,  bene  est,  tarnen  eis  non 

subtraheudum  Euangelium.    Conclusio:  non  sohmi  docendi  sunt  amici,  sed 

et  inimici^. 

38  a. 

^rcbigt  am  24»  Sonntog  mä)  %vmtaii0, 

(15.  «Robember.) 

S)tefe  U^^a  ungebvudEte  ^rebtgt  [te'^t  Bos.  o.  17^,  SSI.  115"- 117". 

64]  Dominica  post  Martini  Mat.  9.  !D?atif).9,i8tf. 

Haue  praedicationem  dividemus  in  duo:  prinio  historiam,  secundo 
mysterium.  Historia  est  ut  alia  opera  Christi  quae  describuntur  in  Euan- 
gelio,  quod  praedicatio  est  de  unica  persona  lesu:  si  alia  persona  praedicatur, 
non  est  Euangelium.  Et  sie  quod  Semper  facit  bene  k.  ut  hie  vides.  Si 
alius  Sanctus  hoc  bonum  fecisset,  non  esset  Euangelium,  omnes  alii  non 
possunt  iuvare  nec  pro  aliis  satisfacere,  sed  solus  Christus  3C.  sive  sit  Helias, 
Helisaeus,  Petrus,  Paulus,  Maria,  sed  Christus  solus,  ut  quisque  cum  fiducia 
ad  cum  accedat.  Hoc  est  Euangelium,  sie  depingitur  erga  duas  personas, 
mulierem  et  adolescentulam.  lUam  amice  alloquitur,  fidem  eins  commendat, 
vocat  eam  filiam,  nihil  accipit  ab  ea,  sed  gratis  misericordiara  suam  impertit. 
Si  ita  praedicatur,  quod  bene  facit,  est  Euangelium.  Ita  omnes,  qui  in 
periculis  constituti  sunt,  debent  eum  implorare.  Hic  omnes  scitis  cavendum 
ab  Omnibus  aliis  doctrinis  quae  ita  non  docent,  debeo  igitur  ein  l^er|Iic^C 
3Ut)ex[ic§t  getüinncn  erga  Christum,  quod  velit  et  possit  iuvare.  Et  ob  hoc 
venit  in  mundum.  Et  hi  Christiani  vocautur.  Maguum  discrimen  est  inter 
hominem  et  Christianum  et  bonum  virum  et  Christianum:  homo  habet 
rationem,  etsi  vita  sit  optima,  tarnen  est  homo,  non  est  Christianus.  Sed 
quando  thesauri  Christi  in  eo  abundant,  quando  eins  bona  an  mir  fetn,  tum 
sum  Christianus,  ipse  Christus,  ba§  er  Ulljer  fdjmutf  unb  fd^a|  fei,  si  non 
est,  non  sumus  Christiani.  Dives  homo  non  habet  nomen,  quod  corpus 
robustum  habeat,  si  curreret  ad  S.  lacobum,  non  sortitur  hoc  nomen,  sed 


eu  10/15  mat.  9.   de  iuvencula  et  niuliere  que  passa  est  sanguinis  profluvium  r 

......  T^.     .  .         ^  hominem  vel  bonum  virum 

zu  22  über  constituti  bis  scitis  steht  Discrimen  maenum  inter  <         .  . 

^  Christianum 

zu  25/27  Uude  Christiani  fiamus  et  vocemur  r         28  dum         zu  30  Simile  r 


1)  In  Unserer  Ausg.  12,  691,40  lies  Paulos  statt  Paulus. 
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oportet  habeat  divitias  alias,  uiide  sortitur  hoc  nomen  divitis.  Ita  cum 
mouacho  est,  quanquam  faciat  bona  ruulta,  oret,  legat  missam,  tarnen  nondum 
Christianus  est,  tltu^  !)o£)er  f^ummen:  oportet  habeam  Christum  et  ipse  me 
habeat,  dicere  debeo  'Christus  mens  est  cum  vita  sua  et  opibiis  et  rursum 
ego  sum  suus'.  Summa:  nemo  operibus  bonis  fit  Christianus  neque  beatus,  5 
quia  conclusum  est:  nemo  ascendit  in  celum  nisi  Christianus.  'Nemo  ascendit 
Sof).  3,  isin  cehim'  loh.  3.  'Ego  descendi'.  Si  volueris  ascendere  celum,  oportet 
Christus  iu  me  sit,  ut  unus  !uc^en  cum  eo  sim,  tum  ego  ero,  ubi  ipse  est. 
Hic  damnatur  omne  quicquam  hactenus  viximus,  et  cenobia  et  ftifft  fein§ 
teuffel§.  Qui  ita  praedicant  'si  multas  habes  missas,  salvus  eris,  haec  opera  10 
te  beatum  facient'.  Hi  sunt  seductores,  qui  opera  extoUunt,  presbyter, 
monialis  2C.  non  est  Christianus  in  hoc  nomine,  nemo  salvatur  nisi  Chri- 
stianus, monachus  in  suis  operibus  incedit,  Christianus  in  Christi,  hoc  osteu- 
dunt  omnia  Euangelia.  Christus  ubique  iuvat,  alii  nihil  ei  dant,  e§  tft  lauter 
gnoben  tiefen,  ipse  dives,  alii  non  habent,  ipse  dat,  nos  accipimus  ic.  Petrus  is 
si  excitaret  me  ex  morte,  non  esset  opus  Christi.  Si  Christus  sine  medio 
me  tangit,  est  eins  opus,  si  est  medium,  non  est.  Sanctos  volo  honorare, 
sed  eos  Christus  implevit  suis  beneficiis,  virginitas  Mariae  tft  ein  [ttndtent 
bing  erga  misericordiam  Christi.  Nos  extulimus  matrem  cum  filii  ignominia. 
Non  satis  habeo,  etsi  mater  me  in  sinu  gestaret,  nondum  Christianus  sum.  20 
Sua  opera  me  iuvare  non  possunt,  fierem  frater  Mariae,  oportet  hunc  habeam. 
Sic  ubique  reperies  Christum  per  manum  suam  nos  tangere,  quanquam 
emittat  apostolos  suos  in  mundum,  ipse  spiritualiter  in  corde  nostro  agit. 
Non  debeo  gratiam  mereri  per  me,  in  me  debes  ista  beneficia  accipere  gratis. 
Mulier  quid  habet?  sanguinis  profluvium.  Unde  merita  est,  quod  eam  iuvat?  25 
antea  eum  non  vidit.  In  ea  est  misera  condicio,  in  Christo  misericordia. 
Sic  est  cum  omnibus.  Qui  aliter  accipit  a  Christo  beneficium,  est  falsum, 
bu  bebarff  et  miseretur  ex  gratia  mera  tui.  Sic  Euangelium  ubique  damnat 
nostra  opera,  quae  extulimus,  peregrinationes  et  quicquid  excogitavimus.  Sic 
2.  in  exemplum  filiolae:  quid  merita  est,  quod  excitat  eam?  mortua  est,  bene-  30 
ficium  tote  iüiberfert  mir§?  sine  eins  meritis  et  gebaniJen,  quod  eam  tangit,  ex 
mera  misericordia  facit,  si  alius  fecisset,  non  fuisset  Christianum  opus.  Sic 
Euangelium  Christum  depingit,  h)ie  toix  Un^  gegen  im  fteKen  foEen.  Summa: 
per  Euangelium  Christum  debeo  cognoscere,  quod  solus  me  iuvare  possit  et 
velit,  et  hoc  est  fides.  Multa  potes  operari,  sed  per  hoc  fanftu  in  nit  faffen,  35 
sed  per  solam  fidem  et  hoc  facit  te  Christianum,  facit,  ut  in  te  Christum  habeas, 
ergo  nec  alia  via  est  ad  celum  quam  fides.  Christianus  fieri  non  possum, 
nisi  Christum  fo^  et  hoc  per  fidem.  Quando  fidem,  quae  est  opus  dei,  l^aft 
gefaft,  debes  Christum  sequi  et  charitatem  exercere,  opera  füllen  alfo  ge= 
fct)t(Sen,  ut  non  velis  promereri  aliquid  per  haec,  si  hoc,  es  diabolus,  sed  ut  io 


zu  5  Summa  r         8  dum         zu  30  Meritum  filiae  r         zu  38  Opera  bona  r 
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alteris  inservias,  ut  Christus  hic  facit.  Ista  scimus  et  loquimur,  sed  opera 
nou  sequuntur.  Si  das  eleemosynam,  sie  da,  ut  proxiraus  illa  gent^,  non  tu, 
nec  quaeras,  quod  per  haue  salvus  fieri  velis,  sed  in  solum  commodum  pro- 
ximi  et  dei  honorem.  Per  fidera  sat  habes.  Statim,  quid  Christianus  facere 
5  debeat  et  Christiane  vivere,  sohim  inspicimus  Christum,  ab  eo  solum  bona 
accipio,  ^te  mit  feit  niber  mein  flofter  toertf.  Augustinus,  Clara  non  me 
iuvabit,  porro  sicut  ipse  fecit,  ita  ceteris  faciam.  Primum  docet  me  ab  illo 
accipere,  2""  imitari  eum,  3.  tüerb  id^  baruBer  öerfolgt,  ift  e§  befter  beffcx, 
quia  si  ista  duo  praedicari  debent  recte,  oportet  fatear  omnia  cenobia  nihil 

to  esse,  tum  sequitur  persecutio  et  crux.    Euaugelium  patitur  hoc  unb  t[t§  tüol 

getDonbt,  ut  sequitur  in  Euangelio.    'Poculum  aquae  frigidae'  ic.  dummodo  !Diattf).io,42 
alteri  fiat,  ut  homo  saltem  indicet  ex  operibus  suis  se  Christianura  et  fidem 
habere.    Non  imposuit  nobis  facere  ingentia  opera  ut  suscitare  mortuos  2C. 
ista  scimus  et  quottidie  audiraus,  e§  tüil  obtX  ntt  ^)nmä).    Si  de  sacello 

15  vel  cenobio  dictum  fuisset,  iam  olim  erectum  fuisset  jc.  Velim  fortius  esset, 
ut  exemplum  essemus  toti  mundi  ic.  Una  pars  sermonis  quae  continet 
fidem  et  charitatem. 

Mysterium  et  significatio:  omnia  opera  et  miracula,  quae  fecit  eufer= 
U(J)  QTt  leuten,  sunt  indicia  beneficiorum,  quae  intus  facit  in  animabus  cre- 

20  dentium.  Quicquid  fecit  manu  externe,  illud  quottidie  Euangelio  suo  effeoit 
et  ergo  ista  miracula,  ubi  euangelium  praedicatur.  Et  hoc  significatur  per 
iuvenculam  xij  annorum  et  mulierem  quae  xij  annos  passa  est.  Primo 
Christus  vocatur  ad  iuvenculam  et  antequam  iuvencula  excitatur,  mulier 
sanatur.    ludaei  non  habuerunt  campanas,  sed  bofaun  uub  ijOXmx.  Nos 

25  quoque  lamentamur  in  morte  2C.  Mulier  quae  xij  2C.  omnia  an  medicos 
consurapsit  2C.  ut  alii  Euangelistae  indicant,  accurrit  ad  Christum  et  tautam 

fidem  acquirit,  non  succumbit  ut  et  non  putat  se  dignam,  sed  iuscio 

Christo  credidit  se  posse  sanari.   Ingentem  leticiam  fecit  Christus  huius  fidem. 
Id  quod  indicat  amicum  eloquium  'filia,  confide'.   Nihil  ergo  ei  gratius  quam  9, 22 

30  quod  fidamus  ei  et  econtra  2C.  sanguinis  profluvium  sunt  peccata,  gentes 
adhuc  sumus  adfecti,  illo  tempore  fuerunt  magui  j^hilosophi,  ut  Aristoteles, 
descripserunt  morum  ordines,  ben  funben  3U  iüeren  unb  [traffen.  Hi  doctores 
qui  concludunt  ex  ratione,  sunt  medici  et  peius  faciunt,  raulier  quicquid 
habet,  dispensat,  obedit  eis.  ^fe  nier  fte  In  t)ort,  te  erger  e§  toirt,  leut  frum 

35  nta(i§en,  mu§  man  ntc^t  mit  gefe^en  an  fa^en,  gladius  potest  cohercere  a 
malo,  ut  qui  suspenduntur  2C.  sed  non  possunt  cor  facere  mundum,  ideo  isti 
damnati  sunt  doctores,  ut  papa  quoque  hodie,  et  includunt  iuvenes  et  iuven- 
culas  in  cenobia  et  legibus  cohercent.  O  stulte,  quomodo  hoc  efficies  et  cor 
mundum  facies  legibus?    ®uferlic^  tüerb  man  tool,  ut  mores  et  eloquia  sint 

40  casta,  sed  quod  castum  sit  2C.    Si  in  potestate  mea  esset,  velim  iuvenes  et 


ZM  7/8  1  2  3  r     27  .  . .  .]  pmas     zu  30  Profluvium  sanguinis  r    zu  33  Medici  r    40  esse 
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iuvenciilas  congregari  et  praeesse  iis  viros  probos  et  matronas  et  tempore 
suo  dare  maritos  eis  2C.  Si  papa  esset  probus  et  Episcopi,  foEen  fie  auff 
ir  gefe|  ac^tung  ^)ab^n  et  leges  suas  solvere. 

Mulier  ergo  uos  ipsi  sumus.  Invenimus  eos  qui  probissimi  sunt,  habere 
pessimas  conscientias,  quis  hoc  effecit?  nostri  doctores  voluerunt  eas  sanare  5 
et  omuibus  bonis  dispersis  peius  feceruut.  Oportet  sinere  iuter  bte  t)eben. 
Ubi  vidimus  nostram  miseriam,  sequitur  ista  devotio  et  humilitas  quam 
habet  haec  mulier,  quam  quoque  non  cognovit.  Sic  quisquis  qui  extenuatus 
est  et  sentit  suum  jajtter,  hic  habet  luft  3U  ß^xifto  neque  dignum  se  putat, 
ut  ad  Christum  venire  possit.  Et  hoc  cor  libenter  videt,  huic  se  aperit,  hü  10 
capiunt  recte  Euangelium,  gentilitas  hoc  modo  nempe  per  miseriam  ad 
Christum  venit.  Secundi  ludaei  !^a6en§  üuä)  get^^an  unb  ift  ba§  meiblein. 
Sed  habent  Pfeiffer  et  sunt  doctrinae  et  lex  Mösl.  Puella  est  mortua,  prae- 
dicant  legem,  man  furt  nit  toetber,  ben  boS  man  ein  getumelt  an^eBt,  eufer= 
lief)  totrt  from.  |)te  !^at§  etn  groffet  öer^inbernu^  quam  cum  muliere,  pater  15 
venit  et  iuvitat  'impone  manum'.  Hic  non  ita,  l^te  mit  labt,  hic  sine  con- 
silio  et  post  deridetur.  Sic  Euangelium  cum  veniret  ad  ludaeos,  qui  erant 
plus  privilegiati  quam  gentes,  habebant  legem  et  prophetas,  nos  philosophos 
habuimus  ut  hodie  papistas.  Ideo  Euangelium  mu^  öerfpottet  fein,  quod 
velit  iuvare  aliquem,  sed  solum  hunc  honorem  dant  legi,  hic  iubet  Christus  20 
secedere  turbam,  quod  opus  non  erat  cum  muliere,  hoc  vide  in  Paulo,  quid 
moliatur,  antequam  eximat  legem.  Dicunt  'habemus  liberum  arbitrium  et 
legem  non  debemus  facere,  quod  deus  mandavit?  estne  stultus?'  Oportet 
ergo  prudens  praedicator  hic  sit,  qui  dicat  nos  non  posse  exprimere  legem 
corde,  sed  saltem  debet  esse  indicium  nos  mortuos  esse,  ut  hi  pfeiffer  indi-  25 
cabant  haue  mortuam.  Quando  mors  adest,  fo  betätöeiffelt  man,  tum  venit 
Euangelium  et  consolatio.  In  oculis  tuis  est  mortuus  et  tibi  impossibile, 
sed  coram  deo  est  somnus.  Ecce  vocat  id  soranum,  ubi  tibicines  abierunt, 
tum  tangit  eam  et  facit  sua  opera.  Oportet  hic  vir  annunciet  opera  nihil 
nostra  esse,  sed  solam  vitam  suam  et  opera  facere.  Mulier  brein  feit  so 
vocatur  ad  iuvenculam  et  tamen  mulier  prior  sanatur.  Esa.  hoc  indicat 
quod  mit  getualt  gentes  amplexae  sunt.  ludaei  facile  non  admittunt,  jum 
Scf.  e5, 1  toeifi  lüixt  er  nit  geruffen  et  tamen  prior  sanatur.  'Veni  ad  eos  qui  nie  non 
sRöin.  10, 20  quaerebant'  Esa.  et  Pau.  in  Rho.    2[ßa§  miä)  tjobm  toxi,  ba§  mag  nit 

et  econtra.    Ita  omnes  historiae  tractandae  sunt.    Sicut  corporaliter  sauat,  35 
ita  spiritualiter  servat  animam.    Conclusio:  nemo  per  opera  probus  fit,  sed 
solam  fidem  ?c. 


26  dum 
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38  b. 

^rcbigt  am  2.  ^böcnt. 

(6.  2)eäeinBer.) 

©te^t  Bos.  o.  17A  aSl.  118»-119\  %m  Sc^tufte  btefer  ^ter  .pm  erften 
WaU  ntitgetfieilten  ^rebigt  befpric^t  Sutt)er  feine  foeBen  im  StucEe  toEenbete  ©(^rift 
'formula  missae  et  Gommunionis'  (tigt.  Unfere  3lu§gabe  SSb.  XU  ©.  198). 

65]        Dominica  2.  Adventiis  Cliristi  Euangelium  Lu.  21.  Suc.  2i,25ff. 

Hoc  Euangelium  praedicavit  Christus  in  solacium  iis  qui  in  extremis 
temporibus  erunt,  quae  Paulus  nominavit  "^periculosa'  et  Christus  testatur  2.  Sim.  3,  i 
Lu.  17.  Christus  cum  venerit,  putas  ic.  ferme  neque  fidem  neque  Euangelium  suc.  17,22  ft. 
audiemus,  verum  pauci  hi  fideles  gaudeant,  quod  dominus  ipse  venturus 
sit  zc.  Quaudo  hoc  Euangelium  im  fc^toang!  Q^et,  fo  mein  tc^,  e§  fol  nit 
tt)et)t  fein.  Liber  quidam  habetur  de  signis  ante  adventum.  Hunc  vide. 
Tandem  dicit  Heliam  et  Enoch  venturum.  Hae  fabulae  pro  veris  habentur 
et  plures  expectant  huius  libri  vaticinium.  Haec  signa  mendacia  !§at  Qpt 
auffge^afien  ge.  8.  ic.  Sic  ante  diem  adventus  non  est  expectanda  aliquai.ano[c8,2if. 
mutacio,  ut  dies  sit,  qui  longior  sit  alio  ic.  et  quod  cesset  estas  vel  aliud 
anni  tempus,  et  ferae  non  gignant.  Sed  quando  mundus  securissime  vivit, 
tum  veniet  ic.  fabulae  istae  de  mutacione  creaturarum  ic.  falsae  sunt.  Signa 
erunt,  sed  creaturae  manebunt  in  sua  natura.  Solls  signum  non  auferet  eum. 
Sic  de  luna,  omnia  manebunt  in  suo  cursu.  Quomodo  ergo  Mat.  dicit  'Sol  ä^niti).  24,29 
obscurabitur'?  scriptura  dicit  'Sol  convertetur  in  sanguinem'.  Astronomi  Sod  3,  4 
vocant  eclipsim.  Sol  obscurabitur,  non  ut  non  luceat  penitus,  sed  ut  signum 
sit  semel  in  anno  vel  post  duos.  Stellae  cadunt,  rustici  vocant  Stellas 
vadere.  Astronomi  suas  rationes  adducunt.  ^te  ^ebt  ber  f)abber  rationis, 
qualia  haec  signa?  cum  solis  radiatio  defuerit  in  Christi  raorte,  hoc  non  est 
novum?  Ita  casus  stellarum.  Et  philosophi  rationes  afFerunt  et  deum  in 
scholam  ducunt.  Hoc  non  te  moveat:  signa  sunt.  Ante  excidium  Hieru- 
salem  eciam  signa  erant.  Cometae  prius  fuerunt ,  qui  casum  principis  aut 
regionis  notant.  Ideo  creata  sunt  sydera,  ut  signa  sint  nobis.  Non  te 
moveat,  quod  naturaliter  omnia  fieri  dicunt:  potest  esse,  tarnen  crede  fir- 
miter  esse  signa.  Infra  20  annos  plus  eclipsim  habuimus  quam  ante  1000 
annis.  lam  alteratio  est  ingens  fidei,  sed  tamen  nondum  vera  est  alteratio  ic. 
ferme  in  unoquoque  anno  duae  fuerunt  eclipses,  ante  vix  in  20  annis, 
expecta  igitur  certissime  periculum  brevi  futurum  2C.    Christiani  securi  sunt 


zu  1  Lucae  21  r  zu  4/5  Liber  de  signis  r  zu  7/9  is  habet  feminas  non  parituras 
zu  7  annis  ante  diem  illum  jc.  r  9  got  got  17  non  nach  ut  fehlt  zu  17/20  Id  quod 
videmus,  habet  enim  sol  cum  eclipsim  patitur  sanguinis  colorem  r  zu  20/21  über  hoc  bis 
novum  steht  obiicit  ratio 
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ob  verbura  dei  et  promissionera.    Impii  nihil  curabunt,  sed  obturabuntur. 
1.  a;[)cff.  r,,  2  Sic  Paulus  1.  Thes.  5.  'Dies  domiui'  2C.    In  eo  dum  securissimi  sunt,  dies 

Suc.  17,  2G  veniet  ille  extremus.  Luce,  'Sicut  in  diebus  Noe\  Ille  praedicabat  diluvium 
venturum:  quid  ipsi  feceruut?  duxerunt  uxores.  Sic  cum  Lotli  2C.  ftC 
f(?§Iugen  bem  l)md  etn  \ä)lip.  Ita  fiel  in  die  adventus  ,  domini.  Si  ita,  5 
oportet  ut  Signa  ista  pauci  animadvertant.  'Ut  laqueus',  inquit  Christus. 
Quomodo  laqueus?  vides,  quid  animali  accidat:  vult  vitam  l^aBen,  fo  f!^umbt§ 
umh  fein  l§al§,  pax  et  securitas  Jtitl't  ir  interitus  fein.  Ideo  signa  neu  erunt 
alteratio  be§  gemein  louff  ber  creatura.  @§  trtrb  bcn  leuten  bang  3C.  non 
Omnibus  hoc  continget,  si  uni  fieret  nobiscum,  satis  est,  maior  multitudo  10 
toixt  guter  bing  fein,  sed  panci  erunt  et  sunt.  Et  hoc  est  signum  malae 
conscientiae  et  ego  pertuli,  et  ex  legibus  papae  veuerunt,  Et  hi  probissirai 
monachi  et  feminae  sunt  et  horura  non  paucns  est  numerus.  Interim  hoc 
dederunt  consilium  Mudue  cappam,  vade  ad  S.  lacobum'  2C.    'Mare  intu- 

suc.21, 2Gmescet',  ba§  lüivt  an^  nit  etDtgfli(|  fein.    'Marc'  hebraice        vel  'k\d)\  15 
Lucas  graecus  est,  et  'fee^  vocaut  alii  Euangelistae  'mare'  et  hoc  signum 
videmus  celeberrimum,  si  hic  non,  tarnen  alias,  et  in  his  decem  annis  frequen- 
tissimi  fuere  motus,  tu  dicis  "^ante  fuit"  3C.  'Arescent'  jc.  vides  quod  adflictio 
veniet  super  mundum.   Hi  qui  formidant,  sunt  de  quibus  supra  dictum.  Et 
horum  pauci  erunt.    'Virtutes'  ic.  quidam  de  angelis  exposuerunt,  nihil  est,  20 
angelos  non  possum  videre.    Signa  sunt  visibilia  2C.    Ego  credo  fct)tt)an^= 
ftern  esse  unb   ßonteten    et  diluvium  quod  venturum  dicitur   hoc  anno. 
Astronomi  longo  ante  tempore  praedixerunt  et  naturale  putant,  tu  pro  signo 
habe.    Et  haec  omnia  signa  iram  signant,  quae  super  mundum  veniet.  Si 
dies  extremus  non  est,  tum  regio  regionem  conficiet  2C.    Christus  revelavit  25 
Euaugelium  et  hoc  firmissimum  credo  esse  signum,  sed  prius  mittit  angelos, 
ut  prius  Loth  evocetur,  dum  faciet,  quod  placebit.    Tantam  lucem  non 
habuimus  a  tempore  apostolorum.    ludaei  visitabantur  a  Christo  et  apostolis, 
non  tamen  recipiebant  cum,  sequebatur  itaque  ira  dei.    Itaque  certi  estote 
de  magno  periculo  futuro.   Nos  faciemus,  vereor,  ut  Loth  qui  monitus  nolebat  so 
exire,  oportet  ut  veniat  deus  et  extrahat  nos  manu,  alias  non  exibimus. 
Arbor  est  scriptura,  quae  iterum  praedicatur,  hoc  dictum  est  damnatis. 

Sequentia  salvandis  praedicantur,  priora  signa  Christianum  non  terrent, 
sed  mundum,  quia  Christianus  habet  promissionem,  cum  haec  signa  sunt  in 
suo  progressu,  fore  ut  liberetur.    Ita  adfectus  est  Christiauus,  ut  velit  libe-  35 
rari  de  peccato,  diabolo,  mundo.    Hoc  non  potest  fieri,  nisi  mundum  exeat. 


zic  3  Luce  Cavete  JC.  r  Noe  r  zu  i  Loth  r  zu  C  Luc.  21.  r  zu  9  toivb 
ben  teilten  tang  Itierben  r  zu  12  über  papae  venerunt  steht  luiiusrnodi  saucie  conscientie 
zu  15  Mare  r  s?4  18  Arescentibus  lioniinibus  r  zu  20  Virtutes  caelorura  r  zu  26  Sed 
prius  mittit  r  zu  29/31  Non  ergo  contemnonde  divitio  iste  inestimabiles  Euangelii  r 

zu  32  Arbor  r 
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Et  nihil  potest  iucundius  audire  quam  quod  moriatur.  Paulus  'Invenio  SRöm.  7, 21 
legem',  Adam  vetus  lütl  nit,  qnare  Optimum  est,  ut  moriamur.  Christus 
dicit  Video  vos  libenter  liberos  esse  velle  a  peccato,  ego  vos  adiuvabo'. 
'Levare  capita'  2C.  haec  verba  nemo  potest  gaudenti  animo  accipere,  nisi  öuc.  21, 28 
Euangelio  armatus  sit.  Hic  quisque  se  probet,  naturale  est  timere  mortem, 
sed  Spiritus  adest  et  dicit  'e§  ift  umb  ein  Bofe  ftunb  3U  t!^un,  iä)  mu^  ein 
mal  etn  6o§  fupplein  effen,  melius  est,  ut  hanc  unicam  horam  patiar,  quam 
20  annis  in  peccatis  ut  sus  voluter'.  Desiderium  iustis  tribuetur,  tüex  f{e^*i.2i,  3 
bor  ber  ^el  fuxc^t,  ber  mn%  in  ein  ic.  praedicatur  ergo  hoc  Euangelium  piis, 
non  impiis.  lustus  non  timet  inferos,  non  intellige  penitus.  Impius  terretur 
morte,  ideo  g'^et  er  l^inein.  Pauci  sunt,  qui  celum  cupiunt.  6§  ift  nur  ein 
f(^auni  auff  ber  jung.  Pauci  quoque,  qui  terrentur  poenis  inferorum,  quisque 
gratias  agat  deo,  quod  in  eo  statu  sit,  in  quo  mortem  optet.  Hactenus  de 
Euangelio,  quod  est  solatium  adversus  mortem  et  fterBen.  Satis  nunc  abro- 
gavimus  ceremonias,  primum  est,  ut  verbum  dei  im  fc^lüang  g^e,  senes 
docere  iuniores  debent. 

2.  charitatem  postulavimus,  et  hoc  egimus  mit  bem  gemeintaften,  primo 
lectionem  habetis:  si  ex  deo  est,  manebit,  si  non,  interibit.  Nemo  quicquam 
statuat  nisi  ex  deo  sit.  Petrus  non  praedicet,  nisi  certus  sit  verbum  dei  se 
habere.  Ita  neque  quid  statuat  3C.  non  enim  potest  deus  pati,  ut  aliquid 
praedicetur  quam  suum  verbum  et  opus  fiat.  Paulus  'nihil  audeo  facere  SJöm.  m,  is 
quod  Christus  per  me  non  facit'.  Potes  facere,  quicquid  infra  te  est:  Quic- 
quid  autem  dei  cultum  ang^^et,  nihil  fac,  nihil  loquere,  nisi  certus  sis  habere 
dei  verbum  et  opus.  David  instituit  levitas,  ut  noHs  clangerent  et  psalmos 
modularentur,  et  tameu  per  se  non  fecit,  sed  gloriatur  se  fecisse  domino 
iubente.  Volebat  David  edificare  domum  deo,  et  Nathan  consilium  eius2.  ©am.  7 
confirmabat,  sed  rex  et  propheta  ambo  errabant,  deus  dicebat  'tu  non  edi-s.  5 
ficabis'  IC.  Nos  quicquid  in  mentem  veniebat,  faciebamus,  campanas  fecimus 
ecclesias  ic.  Ita  deus  non  potest  ferre  ordinationem,  quae  spectat  ad  dei 
cultum  in  populo  suo,  quando  autem  verbum  dei  g!^et,  tum  opera  omnia 
bona  sunt.  Clangor  nolarum  erat  in  speciem  ein  lofer  cultus,  tarnen  adeo 
in  dei  couspectu  excellens  2C.  Ita  velim,  quod  nemo  quicquam  statuat  in 
ecclesia,  et  nos  quottidie  frangimus  adhuc,  quicquid  papa  fecit.  Et  ante 
annos  duos  germanicam  missam  instituimus  et  voluimus  gloriari  de  hoc  et 
hoc  abrogavimus.   Ego  homo  sum  neque  tam  perpeti  possem  quae  ipse  deus 


zu  1/2  Ro.  7.  r  zu  4  Levare  r  zu  8/9  über  Desiderium  bis  bnr  steht  De  novo 
ritu  celebrandi  missam  jc.  und  darüber  steht  Desyderium  cordis  eius  tribuisti  ei  jc.  ps. 
zu  10/14  Sicut  ergo  p.auci  sunt  qui  ex  corde  celum  cupiunt,  ita  pauci  qui  inferos  timent  ?• 
zu  14/18  iam  iterum  edificabimus,  nihil  tamen  tentabimus  nisi  deo  irapulsore  r  zu  22  über 
Christus  steht  Rom  15.      über  quicquid  steht  arare         zu  24  David  r  zu  25  Nolae  r 

zu  Sbjp.  210,  3  nos  raiseri  homunciones  iactamus  hoc  vel  illud  a  nobis  institutum  r 

')  =  fid) 
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patitur.  Quare  nec  ego  Bin  hä  quicquam  in  bex  ßriftenl^eit  an3Ui:i(i^ten. 
Certus  sura  me  dei  verbum  habere  et  praedicare  et  vocatum  esse,  sed  quic- 
quam statuere  formido  jc.  Tarnen  Christiana  Charitas  me  egit,  quando- 
quidem  deus  mihi  commisit  praedicandi  officium,  alias  nihil  tentarem.  Ideo 
quicquid  fecero,  in  gloriam  dei  fiet,  si  dominus  dederit  in  cor  vestrum,  ut 
simul  mecum  probetis,  quod  statuam,  sin  minus,  fo  Qt)^  e§  fc^eittexn,  non 
enim  gloria  nostra  sed  eius  sit.  Euangelium  poscit,  ut  fiat  reformatio,  quare 
libellum  himc  edidi  de  reformatione  missae^,  quae  non  est  sacrificium  nec 
opus  bonum^,  ut  hactenus  servata  est.  Ante  hoc  dicebat  'pax  domini'  ic. 
haec  verba  dicenda  esse  a  ministro  versa  facie  ad  populum  2C.  'Pax  vobis' 
fit  applicatio  Euangelii  aujf  bie  getoiffen*  2C.  Et  ii  qui  ad  sacramentum 
accedunt,  ut  in  uno  sint  !§auffen*,  non  quod  velim  ita  fieri  propter  osten- 
i.eot.n,i9ff. tationem,  cum  dominus  etiam  in  angulo  videat.  Paulus:  propter  nos  hoc 
fieri  debet,  ut  nosceremus  eos  qui  accedunt,  qui  palam  impii  sunt  avari, 
foeneratores  ic.  Hos  episcopus  increpare  solet  et  abigere.  Non  tarnen  hoc 
tento,  quod  papa  qui  eciam  nescio  quibus  de  causis  abegit  a  sacraraento^ 
De  melodiis:  in  latino  sermone  habentur  plures  huiusmodi  puri.  Velim  lios 
haberemus  in  germanica  lingua.  Legimus  Ambrosium  composuisse  hymnos, 
cum  videret  populum  suum  taedio  affici  et  hos  vulgus  canebat  2C.  quare 
velim  ut  successu  temporis  omnia  cantica  germanice  canerentur.  Habemus 
exemplum  David  et  Mose,  qui  suo  populo  cantica  praecinerunt.  2)a§  tft 
attein  jur  Beftettgung  be§  got§  tüort,  quod  felix,  prosperum  et  faustum  sit. 
Utinam  quoque  cura  pauperum  nobis  maior  sit.  Sues  istae  in  mundo  omnia 
cantica  nobis  vendiderunt  et  his  voluerunt  nos  salve  regina,  quae  si  non 
discuntur  a  populo  et  canuntur  germanice,  verendum  quod  mos  pristinus 
incipiat  abutendi  cantilenis  istis.  Deinde  monachi  nescio  quae  portenta 
composuerunt  et  canunt  in  templis  volentes  imitari  patres,  sed  hoc  infeliciter 
et  cum  multorum  dispendio. 

38  c. 

^rebigt  am  3.  ^böcni 

(13.  SDejembet.) 

©tefe  hx^n  ungebrudte  ^ßrebigt  fielet  Bos.  o.  17^  331.  119b-121\ 

!Wotti).n,2ff.  66]  Dominica  tercia  adventus  Euangelium  Mat.  XI. 

In  hoc  Euangelio  depingitur  regnum  Christi,  tote  e§  ha  innen  3U  Qt^t 
unb  sit.    Sed  antequam  incipiamus  2C.    Haec  quaestio  tractata  est  a  multis 

zu  n  Cantiones  r        zu  18/20  6§  mitfe  mit  f cremten  ange^ofien  fein  r        zu  29  do- 
minlca  III  r         zu  30  über  Christi  steht  dei 

')  Formula  missae  et  communionis.    Unsere  Ausg.  12,  197ff.         ^)  vgl.  a.  a.  0. 
208,  8.        »)  vgl.  a.  a.  0.  213,  8—13.         *)  vgl.  u.  a.  0.  216,  20—25.  ixjl.  a.  a.  0. 

218, 15—32. 
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doctoribus,  cur  Johannes  quaesierit,  cum  prius  confessus  fuisset  cum  esse 
agnum  dei  et  vocem  audisset,  cum  baptizaret  Christum  ic.  Et  praedicaverat 
eum  minui  jc.  Et  discipulis  dixerat  se  non  esse  Christum,  sed  ante  eum 
venisse.  Ideo  nequaquam  dubitandum  est  lohannem  non  novisse  Christum  jc. 

5  hic  est  introitus  ad  Euangelium  et  regnum  celorum.  Vis  regni  huius  in  hoc 
est,  ut  Christus  cognoscatur.  Ut  sepius  audistis,  iam  quod  apostoli  agunt: 
qui  hunc  virum  novit,  est  in  regno  dei,  qui  non  ic.  dominus  se  occultavit 
et  tarnen  rairabilis  rex  fuit,  ut  non  possit  cognosci.  Johannes  habitus  est 
pro  propheta  et  in  maiore  existimatione  fuit  apud  homines  quam  Christus 

10  et  maius  ludaei  habuerunt  iudicium  de  eo  quam  de  omnibus  in  terris. 
Christus  ber  axme  gefel  incedit  misere  et  etne§  ^iwexmanS  fun  et  nunc 
viduae  neque  ex  uobili  progenie  natus,  et  is  deberet  filius  dei  esse  et  rex 
et  omnes  iuvare:  quomodo  ratio  potest  hoc  credere?  quicquid  non  venit 
in  oculos,  vix  venit  in  cor.    Omnis  gentilis:  quare  ante  eum  missus  est 

15  Johannes?  ut  praecursor  doceret,  quis  Christus  esset,  quasi  diceret  *^mirum 
dicam  vobis :  sequetur  me  vir,  qui  erit  dominus  dominantium,  huic  obediunt 
omnes  angeli  ic.  Cavete  ne  moveat  vos  eins  persona,  ut  aliquis  vestrum 
vix  haberet  eum  pro  servo.  Sed  vos  audite  quae  dico,  Ijoht  ac^turtg  auff 
tnetn  tOOXt,  alias  hunc  virum  non  cognoscetis'.     Ut  et  popuhis  crederet 

20  verbis  Johannis,  deus  dedit  ei  honorem  ampliorem  quam  Christo,  Jta  ut 
quoque  Herodes  timeret  eum,  ideo  popukis  non  dubitavit  eum  non  mentiri. 
Summa  summarum:  e§  tft  3U  t!^un  getüeft,  ut  is  rex  cognoscatur  a  mundo 
et  non  offenderetur  formis  crucis,  qui  oculos  aperuerunt,  offensi  sunt  }C.  et 
dicunt  isti  'putabamus  eum  venturum  cum  aliquot  mille  equitibus,  si  aliquam 

25  domum  haberet,  solus  est,  non  habet  servum',  btc  fein  Befe^t  aBgartgen  unb 
bal  tOOXt  Johannis  t|a"6en  fte  lafjen  faxen  et  eius  testimonium.    Alii  qui 
aures  ^Ben  '^exgexedft  et  crediderunt  verbo  Johannis,  oculos  clauserunt  et 
verbo  crediderunt  'Ecce  agnus  dei',  'filius  dei'  2C.    'Non  sum  dignus'  jc.  Soft.i,  29. 27 
et)ttel  feuex  unb  lxä)t  sunt  verba  haec,  sed  !oft  Ötl  mu!§e,  ut  hoc  credatur. 

30  @§  gf)et  jt^tnex  !)in  an,  ut  in  solo  verbo  heream,  quod  audio  eum  dominum 
esse  dominorum,  radius  intrat  in  cor,  tum  offendor  formis  crucis  et  mentiri 
Johannem  puto.  Ita  fiet  adhuc,  ut  semper  factum  est,  Euangelium  nunciat 
nobis  gratiam.  Et  hanc  habet  Euangelium  gloriam,  quod  sit  dei  verbum  et 
non  mentiatur.    Jd  quod  et  inimici  fatentur,  Euangelium  esse  Euangelium, 

35  Sicut  mundus  credit  deum  2C.  sed  quando  credendum  est  et  deus  colendus, 
tum  servit  diabolo,  quia  vero  deo  non  potest  nostris  operibus  serviri,  sed 
suis,  quae  ipse  praecepit  jc.  sicut  ergo  mundus  errat  in  suis  operibus,  sie 
quoque  in  verbo  Johannis,  pro  excellenti  habebatur,  ita  Euangelium,  n)en§ 
jum  txeffen  g^et,  fo  lft§  anbex§.    Euangelium  de  alio  sancto  non  praedicat 


zu  13/15  Cur  loh  ante  Cbristum  missus  sit  r 
plicatio  r         zu  36/39  E  praedicat  Christum  r 


SU  20  über  ei  steht  loh       zu  31  Ap- 
14* 
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nisi  solo  Christo.  Euangelium  dicitiir,  quod  lohaunes  praecursor  est:  cuius 
est  praecursor?  Summi  sacerdotis?  Abraham?  non,  sed  Christi.  Ita  Euan- 
gelium dicit  'nihil  aliud  tibi  praedico  quam  Euangelium,  si  aliud,  iam  non 
essem  Euangelium.  Ipse  sequitur  nullam  praedicationem  quam  meam  et 
ego  nullum  alium  ostendo  quam  ipsum.  Quicquid  facis?  ille  est  agnus  dei 
qui  non  sua  peccata  fert,  sed  tua'.  Hoc  est:  si  ipse  peccata  aufert,  signum 
est  non  posse  nos  auferre  JC. 

Ufier  bem  testimonio  !^e6t  bei;  ^aber.  Sicut  factum  est  lohanni,  ita 
Euangelio.  Pauci  in  ludaea  crediderunt  jc.  Ita  cecitatem  nostram  bet^inbei't 
praedicatio  Euangelii.  Nos  credimus  iudicem  Christum  esse,  qui  iustos  et 
merentes  donet  vita  eterna.  Ita  nobis  praedicatum.  Haec  praedicatio  non 
est  de  Christo  servatore,  sed  remuneratore  iusticiariorum.  Ita  ludaei  crede- 
bant  regem  fore  mundanum  et  se  principes  futuros  unb  metjnen,  ba§  er  fte 
toirt  eren,  aBer  er  tt)trt§  laffen.  Sic  nobiscum  est,  er  fol  un§  eren,  sed 
Euangelium  aliud  dicit  cum  suscipere  peccatum  tuum.  Et  eam  sapientiam, 
quam  habet,  deponere  et  novissimi  fieri  hominum  2C.  Et  hoc  modo  nihil 
fiet  liberum  arbitrium  meum  et  ratio  et  tandem  merita?  'hoc  est  impossibile', 
inquit  ratio.  Ita  olFenditur  ratio,  ut  ad  hunc  Christum  venire  possit  minime. 
Conclusum  est:  Si  iste  rex  venire  debet,  non  debes  cogitare  formas  crucis, 
bu  muft  mä)  beinern  getDtffen  nit  fulen,  vel  desperabis  vel  habebis  malam 
conscientiam  de  bouo  opere  tuo,  sed  credendum  luci,  quam  lohannes  prae- 
dicat  et  dicendum  'Christus  est  agnus,  qui  portat  peccatum  mundi',  tum 
pereunt  omnia  humana  2C.  et  sola  lux  manet  Christus.  Alia  praedicatio:  'si 
edificaris  templum',  non  est  vox  lohannis,  non  ostendit  Christum,  quare 
Christus  fon  nit  folgen.  Eciamsi  audis:  Petrus  ita  fecit,  Abraham,  tamen 
non  est  Euangelium,  quod  pati  non  potest,  ut  ducatur  in  hominem  praeter 
Christum.  Euangelium  debet  praedicare  Christum  esse  agnum,  qui  portat  2C. 
Dififide  de  operibus  tuis  et  impone  ei  peccata  2C.  lohannes  testatus  fuerat 
diu  ante  de  Christo,  ut  hunc  viderent,  sed  offendebantur  crucis  formis,  sed 
plus  credunt  lohanni.  lohannes  lt)il§  öon  im  tüeiffen,  ipsi  noluut,  respicie- 
bant  opera  lohannis,  qui  ieiunabat,  pilis  2C.  utebatur  pro  vestitu  2C.  Sed 
lohannes  ostendit  Christum,  qui  ablaturus  est  peccatum.  Ergo  opera  sua 
non  invenerant  eum,  quidquid  ergo  habet  lohannes,  ex  eo  habet,  quod  agnus 
peccata  eins  tulit.  Ergo  sanctorum  opera  nihil  sunt.  Ita  fit:  quando  sol 
oritur,  stellae  occidunt,  quando  legendae  praedicantur,  stellae  sunt,  quando 
Christi  historia  dicitur,  tum  occidunt,  istae  non  possunt  facere  diem.  Ita 


eu  4  Ipse:  Christus  r  über  quam  meara  steJit  inquit  Euangelium  zu  5/6  Ecce 
agnus  r  eu  12/lG  loh  ostendit  solum  Christum  r  ztt  19  formae  crucis  r  zu  20  über 
Qetüiffen  bis  hahebis  steht  Attenile,   quae  hic  scripta  sint  22  dum         zu  26/27  gejogen 

loerb  ouff  ein  menfci^cn  r  zu  :i2  über  sua  steht  lohannis  zu  34  Sanctorum  opera 
inutilia  r         36  dum 


5iJad)jc^riften  3iörer§.    (ßrgätiaungen  au  35b.  XII.) 


213 


lohannes  dicebat  'videbitis  aliquando  mea  opera  nihil  esse  ad  eins  conver- 
sationem,  quanquam  bibat  vinum''  jc. 

Haec  est  praedicatio  Johannis,  quam  habuit  lohannes  cum  discipulis 
de  Christo.  Externa  honesta  conversatio  est  donum  dei,  sed  tandem  venien- 
5  dum  ad  Christum.  Ita  ludaicus  populus  cohibitus  fuit  lege,  sed  fuerant 
discipuli  Johannis.  Discipuli  herent  in  Johanne  et  relinquunt  Christum. 
Jta  ratio  putat  mortem  non  posse  vitari  nisi  bonis  operibus,  nisi  lux  luceat 
cordibus  nostris,  actum  est.  Johannes  hoc  frequenter  egit,  ut  eos  a  se  trib. 
Ita  verbum  quottidie  tractandum.    Cum  nihil  efficeret  sua  praedicatione, 

10  misit  eos,  ut  ipsi  oculis  viderent  eius  miracula,  videbant  et  tarnen  manebant 
in  priori  sensu,  offendebant  eos  crucis  formae,  si  in  aurato  curru  sedisset  et 
hunc  divitem  fecisset,  alium  sanasset  K.  Sic  grave  est  rationem  omnino 
exui,  ut  solo  verbo  fidat.  Jn  hoc  quottidie  adhuc  periclitor,  Et  haec  pugna 
durat  usque  ad  mortem,  affectus  legis  durat  usque  ad  finem.  Hieronymus 

15  in  eo  submersus  fuit,  Augustinus  in  eo  laboravit,  Cyprianus  quoque.  Quando 
cogito  'hic  hoc  facit,  alfo  fol  e§  fein  :  Euangelium  dicit  'non  ita,  sed  agni 
pars  accipienda'.  Nos  obliviscimur  lam  et  Euangelii  et  legibus  mederi  nobis 
volumus.  Adhortandi  quidem  sunt  homines  ad  honestam  externam  con- 
versationem,  sed  sua  conscientia  et  merito  ic.    Si  praedicator  hic  non  est 

20  cautus,  ille  non  potest  non  seducere  populum.  JJinc  venerunt  leges  patrum. 
Benedictum  decepit,  qui  magnus  fuit  in  fide,  Bernhardum.  A  tempore 
apostolorum  paucissimi  fuerunt,  qui  germani  fuissent  Euangelici.  'Rege', 
inquit  Euangelium,  'omnia  membra,  conscientiam  solum  ego  guberno'.  Dens 
custodiat,  ne  lex  cadat  mihi  in  conscientiam,  si  hoc  fit,  Christus  abiit.  Haec 

25  est  historia,  tüte  e§  Q^et  mit  bem  ©uangelto,  ut  solum  praedicatur  Euan- 
gelium 2C.  tft  ein  gto^er  fto^  contra  papatum.  Christus  iterum  lohannem 
|)ret)fet.  Johannis  testimonium  confirmat  Christus  et  non  prophetam  dicit, 
sed  angelum,  et  monet  eos  'in  hunc  modum  eius  testimonium  audistis,  iam 
admoneo  vos,  videte,  ba§  ix  brauff  Bleibt'.    Via  lubrica  est,  statim  inci- 

30  demus  in  legem.   'Existis  ut  arundinem',  quasi  dicat  'arundo  movetur  secun-  Wott^.  u,  ^ 
dum  venti  motionem'.    Haec  petra  non  facit,  patitur  omnes  insultus.  Est 
pulcherrima  collatio  doctrinae  2C.    'Vestrum  cor  ita  adfectum  est:   Si  quis 
vestrum  diceret  'hic  venit  Christus',  tum  crederetis,  si  cras  alius,  sie  quoque 
crederetis'.    Jta  nobis  factum  est,  si  saltem  dictum  est  de  Christo.  'Vos 

35  libenter  velletis,  ut  Johannes  de  alio  vobis  Christo  diceret  potentiore,  sed  non 
est  ita,  ba§  unb  fein  anber,  herete  in  hac  persona'.    'Vestitum'  2C.  hoc  ests.  8 
'velletis,  ut  vestibus  uteretur  mollibus,  hoc  est,  ut  de  me  moUius  praedicaret 
et  alium  me  faceret,  non  erit'  ic.  'prophetam'  zc.  qui  futura  nunciat.    'Vos  ^.  9 

zu  3/8  Pulchra  similitudo  r         zu  8  über  eos  steht  dis[cipulos]  zu  14/15  Aug: 

Hiero:  r  zu  25/26  Ecce  mitto  nun:  r  zu  28  über  monet  steht  toaxmt  zu  30  Arundo  r 
zu  36  mollia  r  zu  37  ein  attber  ge|)erb  r  zu  37/38  über  praedicaret  bis  me  steht  forme 
crucis  displicent 
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putatis  lohannem  dixisse  de  Christo  venturo  post  aliquot  auuos,  sed  est 
aagelus,  uon  portat  literas  sedente  domino  in  arce,  ut  prophetae  fecerunt, 
sed  hic  fert  nuacium  oris  et  praecedit  eum,  tanquam  is  qui  priucipem  prae- 
S8. 10  cedit  et  dicit:  mad)t  tautlt'.  'Viani  parare'  est,  quod  iubet  Befetjt  tt)Un,  quod 
viara  domini  ^^inbert  et  hoc  facit,  cum  dicit  nihil  esse  nos,  Et  domino  soll 
dandum  honorem.  Sophistae  votant  ieiunium  et  praeparationem  illam  parare 
viam,  sed  hac  sua  doctrina  viam  lapidibus  jc.  obruunt.  Mihi  tempus  nata- 
licium  Christi  et  paschatis  gravius  fuit  quam  carnisprivium ,  la^  alle  \üixd 
Quffen,  azinum  Abrahae  longe  a  loco  et  cuib  solo  Isaac  vade  ad  locum 
oblationis.  Periculose  agitur  cum  Iiis,  qui  gratiam  et  primitias  Spiritus  acce- 
perunt,  ut  dixi:  putant  enim  legibus  cohercendos  esse  affectus  hominis. 

38  d. 

^rebigt  am  4.  ^tböent. 

(20.  ©ejemtier.) 

S)iefe  big^er  ungebrudEte  ^prebigt  fielet  Bos.  o.  17^  SBt.  121'»-122»'. 

3o5.  1,  i9ff.  67]  Dominica  4.  Adventus  loh.  1. 

Hoc  Euangelium  facile  intelligitis  ex  Euangelio  superioris  domiuicae, 
ubi  audistis,  quis  Johannes  sit,  quomodo  eins  praedicatio  g^et.  Hoc  indicat 
Euangelium  istud,  hjie  e§  betn  Euangelio  g^et,  ofFenduntur  sancti  et  niagni 
viri,  id  quod  hic  vides.  Johannes  quia  habebat  magnum  rumorem  in  populo, 
ideo  sancti  sese  ita  l^abett  geftellet,  quasi  et  ipsi  acciperent  eins  verbum, 
miseruut  ad  eos  non  minimos  ic.  ut  hi  interrogarent,  quis  esset,  an  propheta. 
Hic  vides  superbiam  illorum:  si  liabuissent  eum  pro  vero  nuncio  dei,  ut 
erat,  ipsi  sese  ad  eum  recepissent.  Ideo  eorum  emft  non  fuit.  mut  ift 
alfo  geftanben:  'nos  maiores  populi  sumus,  legem  habemus,  plebem  nobis 
obedire  debere,  non  debet  quicquam  inchoare  nobis  ignorantibus',  quia  prae- 
ceptum  in   lege  erat  neminem   sacerdoti   coutradicere  debere,    et  plures 

5.  smo(c  18, 20  prophetae  occisi  sunt  ob  hanc  legem  Mose.  Moses  deute.  18.  dixit  de 
propheta.  Sciebant  certo  futurum,  sed  putabant  illum  nihil  inclioaturum  sine 
suo  perraissu.  Et  verbum  habebant  de  praecursore.  Et  principes  sacer- 
dotum  vindicabant  sibi  ius  iudicandi  prophetas,  ut  est  in  Hieremia.  Vole- 
bant  ergo  ludaei,  ne  lohannes  aliquid  tentaret,  nisi  esset  praecursor  vel 
3o5. 1,  21  propheta.  lohannes  fassus  est  se  non  Christum  esse,  tüet)ter  'Es  Hellas'  2C. 
ba  bruften  fie  fi(^§,  quod  nihil  omnino  se  dicit  esse.  Si  nostris  temporibus 
fecisset,  nostri  Episcopi  non  permisissent,  quanquam  ludaei  erant  scripturas^ 
swai.  4, 5  Malachias  conclusit  librum  suum  'Mittam  vobis  Heliam'  2C.    His  facit 

zu  1/2  propheta  r  zu  3  Viam  parare  r  zu  6  praeparationes  r  «tt  9  Azinus 
Abrahe  r  zu  12  losue.  18.  de  Bethabara.  lud.  7.  r  zu  24  deute:  XVIII.  r  zu  31  über 
scripturas  steht  Helias  es  tu 

1)  vMvolUndeter  Satz. 
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verbis,  testamentum  vetus  ludaei  habent  et  uos  et  hunc  locum  torsimus  in 
Heliam  adventurum  ante  diem  extremum,  et  hic  rumor  apnd  omnes  est,  sed 
Helia  nihil.  Quod  Antichristus  fol  f Summen,  indicarunt  Petrus,  Paulus, 
Johannes.  Helias  non  ante  diem  extremum,  non  aliud  Euangelium  prae- 
dicabitur  quam  id  quod  ab  tempore  Christi,  non  id  faciet  sibi  modo,  ut 
fecit  die  penthecostes,  Sed  Spiritus  sanctus  hoc  faciet  in  cordibus  credentivmi, 
reget  ut  ab  initio,  externum  verbum  manebit  ut  ante.  Non  expectandus 
Helias  cum  signis.  Et  hoc  patet  ex  verbis  Pauli  2.  Thes.  2.  quomodo  deus  2.J^eff.2,8ff. 
conficiet  JC.  Antichristus  manebit  usque  ad  Christi  adventum,  tamen  Interim 
praedicabitur  Euangelium  et  conficietur  illo.  Paulus  hic  mentietur.  Spero 
dominum  ante  fores  esse,  puto  vos  scire  Papam  cum  suo  populo  esse  Anti- 
christum,  regit  hunc  populum,  qui  confitetur  externe  omnes  articulos  fidei.  Non 
enim  Antichristus  hos  articulos  negat:  alias  non  crederetur  ei,  sed  sub  praetextu 
pietatis  omnem  pietatem  destruit.  lubet  accedi  ad  mensam,  non  curat  fidem. 
Clerici  sunt  squamae  Papae.  Ergo  non  est  expectandus  Helias,  quia  scri- 
ptura  hoc  non  habet.  Id  quod  Christus  raat.  xi.  dicit.  Ipse  Helias  est,  a«atti).  ii,io 
Christus  certe  intelligit  scripturas,  credamus  ergo  ei,  non  enim  loquitur  de 
Thesbite  illo,  Malachias  ergo  de  Johanne  locutus  est.  Et  Gabriel  dicit  in 
Luca  'qui  praecedet  illum  in  spiritu  et  virtute'  jc.  'Propheta  es  tu?'  Quidam  1\ 
putarunt  de  eo  dixisse  de  quo  deute.  18.  Et  ludaei  hunc  locum  de  Christo  5.  sm oje  is.is 
intellexerunt  ab  initio,  'quicquid  mandavero  ei'.  Haec  verba  indicant  novam 
fore  praedicationem ,  non  quam  Moses  praedicavit  Exo.  3.  'Aaron  erit  os 
tuum'  i.  e.  'sacerdotium  veteris  testamenti  praedicabit,  quod  tu  iusseris.  Sed  2.  SKofc  4,  19 
quem  excitaro  prophetam,  erit  maior  te.  Et^illius  ero  deus  et  os  eius  ero'. 
Ideo  intelligendus  de  Christo.  Id  quod  apostoli  indicant  et  faciunt  eum 
praedicatorem ,  non  regem  mundanum  ut  ludaei.  Si  ergo  is  propheta  aliam 
praedicationem  habiturus  sit,  quam  Moses,  qui  tamen  nihil  omisit,  primo 
incepit  suum  primum  praeceptum,  quo  nihil  est  malus  et  altius,  ergo  nullus 
propheta  futurus  erat,  qui  meliores  leges  ferret  quam  Moses,  quomodo  regen- 
dum,  pugnandum.  Si  ergo  Moses  non  debet  docere  hunc  prophetam,  ergo 
non  erit  legisdator,  igitur  sequitur  eum  gratiae  fore  praedicatorem.  Non 
sonabit  'fac  hoc,  fac  illud',  sed  *hic  accipe,  hic  habes'.  Sic  occulte  Moses 
indicavit  Christum  fore  Euangelicum  praedicatorem  et  adiungit  'qui  non 
acceperit'  ic.  'Ego  ultor  existam':  qui  transigere  dicebantur  legem  Mosi,  hi  5.smo[ei8, 19 
puniebantur  in  corpore  et  substantia.  StBe^tet  ftrafft  er  nit,  hic  dicit  'Non 
rapiam  sibi  bona  et  corpus,  sed  ego  ultor  existam',  quae  poena  erit  gehenna. 
Praecipit  doctoribus,  ut  praedicent  et  sinant  se  mori.  Ideo  locus  is  dictus 
est  de  Christo  ic.  Extremi  illi  ludaei  manserunt  in  suis  operibus  non 
curantes  hunc  locum  nec  intelligentes,  quid  lex,  quid  Euangelium.  Quod 


1  habent  ludaei  et       11  esse]  est       19/21  c  ult  non  fuit  sirailis  mosi  r       zu  21  über 
quicquid  steht  18. 
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ergo  dicunt  ludaei  'es  propheta'?  uon  putarunt  huuc  prophetam,  de  quo 
diximus,  sed  quendam  vulgarem.  lam  iudicat  officium  suum.  'Si  vultis 
scire,  quis  sim,  consulite  Esaiam,  qui  indicavit  vobis  futuram  voceiu  jc.  et 

Sef.  40,  3  praedicationem  meam  iudicat  2C.  'parate  viam'  JC.  cum  ergo  videatis  me  hoc 
facere,  scire  debetis,  quis  sim'.  Fecitae  baue  lohauues,  quod  negavit  2C. 
Ipse  putant  fore  lohannem  Heliam  thesbitem  esse:  ipse  respondet  'uon',  et 
bene  fuit.  Ergo  de  quo  Malachias  et  qui  ante  Christum  deberet  venire, 
prophetam  se  negat,  quia  propheta  est  lator  literarum.  Johannes  est  bei 
tnunbpot  et  vox  quae  dicit  'parate  viam  domini'. 

Soft,  t,  23  Nunc  venimus   ad  rectum   textum  'Vox   clamantis'.    'Desertum'  in 

scriptura  est:  ubi  regio  est,  in  qua  rubida  et  sillosa  terra  est,  ubi  uon  est 
ager  aratus  et  semiuatus,  proprie  'ein  i)zib\  Et  oppida  et  pagi  fuerimt  in 
desertis.  Lucas  iudicat  fuisse  eum  in  raultis  locis  et  praedicasse,  fuit  ergo 
in  desertis,  non  curavit  civitates.  (Sin  f^Jrac^  lohannis  'parate  viam'.  2.  'ber 
!§er  f  t)Utnbt  nttr  naä)\  Haec  vox  manenda  est  usque  ad  finem.  Primus  est 
Euangelista,  non  moveat  te  Lucas,  qui  generationem  Christi  ad  30  annum 
describit.  Imo  quando  Christus  incipit  esse  dux  et  praedicator,  incipit 
Euangelium  ut  in  Mar.  1.  Incipit  ergo  in  30.  anno  Christi,  vox  eins  incepit 
in  deserto  et  manebit  usque  ad  extremum  diem.  Postea  Christus  secutus 
eum  et  apostoli  et  Episcopi  acceperunt  per  mauus  ab  apostolis.  Esaias 
ergo  dixit,  quae  sit  praedicatio  Euangelica.  Non  curaut  hoc,  imo  dicunt 
'debemus  nos  parare  viam  domino,  qui  docemus  populum  et  dominus  est  in 
SB.  26  nobis.  Tu  stultus  es'.  2.  pars  praedicationis  vel  2.  praedicatio  'medius  vestrum 
est'.  Prima jjars  Euangelii  est,  ba§  e§  erunber  fc^lagen  fol  alle  homines,  'parate 
viam'.    Ergo  primo  ducit  homines  in  sui  cognitiouem.   Ratio  hoc  non  potest 

W\.  2,  8  f.  pati,  sed  deus  non  curat.  2.  ps.  'dabo  hereditatem  terminos  terrae,  reges  eos' 
in  Regnum  Christi.  Omnia  destruit,  non  potest  pati,  ut  aliquis  fidat  divitiis  2C. 
35.  gomnia  ille  destruit:  haec  est  'virga  ferrea'.  Vult  ut  liomo  bonis  temporalibus 
utatur  pro  sua  necessitate,  spem  ponat  in  dominum,  qui  gloriatur  in  domino 
3er.  a,  23f.  Hiere.  9.  Est  dura  praedicatio.  Et  Johannes  habet  camelorum  pilos.  Ista 
dulcior.    'Medius  maior  me':  hie  indicat,  quomodo  debemus  respicere.  Et 

3o().  1, 27  haec  verba  bene  notanda  sunt,  quae  sophistae  non  iutellexerunt.  'Ante  me 
fuit':  de  divinitate  Christi  voluerunt  intelligere.  Intellige  de  officio  lohannis 
SB.  31  et  Christi,  uon  persona.  'Ego  veni',  dicit  lohannes :  non  intellige  de  nativitate, 
sed  officium  incepit  meum.  'Et  sequetur  me':  officium  meum  cessabit  et 
suum  incipiet,  omnia  ftt)tnmen  hü  ^itt,  quod  Euangelica  praedicatio  incipiet. 
'Ante  me  factus'  ic.  ic^  Bin  t|  auff  getretten,  sed  ipse  antequam  incepi,  fuit 
ba,  non  ergo  cogitate,  quod  post  mortem  meam  venturus  sit,  sed  coram  est, 
S!.  26  imo  'in  medio  vestrum'  est,  nisi  quod  nondum  auditis  eum  praedicare.  'Ego 

£uc.  3,  1«  baptizo  aqua,  is  baptizabit  igni':  dabit  alium  spiritum.    Ego  nihil  nisi  ver- 


zit  10  Vox  clamautis  iu  r 


30  praedicatio  est.  Et 


40  nihil  fehlt 
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bum  do  vobis :  dabit  cum  verbo  vobis  spiritum  et  animum.   Fuit  ergo  fidelis 
Euangelista  lohannes  et  Paulus  dicit  ad  Coriu.  'Nos  non  praedicamus  nos  2.  eor.  4,  3 
ipsos'.    Papa  debuisset  hoc  inspicere  verbum  Johannis  'Non  sura  dignus  Soft.  1,  27 
corrigiam'.    lohannes  non  dicit  'audite,  quod  ego  docebo',  Verum  'desistite, 
quod  fecistis',  quare  nequaquam  patiendum,  ut  aliud  praedicetur.   Nos  'per-  i.  Kor.  i,  13 
ipsema',  nihil  volunt  esse  apostoli,  ut  lohannes  quoque,  ministri  sunt.  Sic 
agere  debeut  omnes  veri  praedicatores,  non  vereantur  sibi  vindicare  verbum 
Johannis.    Euangelium  ergo  non  aliud  est  quam  gloria  officii  praedicationis 
Et  hucusque  non  novimus,  quid  officium  hoc  sit.    Qui  novit  ministerium 
ecclesiae,   nempe  orania  in  Christum  referenda,   Hic  plura  seit.    Hoc  de 
Euangelio  et  officio  praedicationis. 

Audivimus  velle  nos  incipere  ordine  officium  praedicationis,  in  quo 
omnia  constituit,  quia  verbum  uisi  quottidie  maneat  et  servetur,  actum  est. 
Post  verbum  debet  esse  cultus  dei,  nempe  ut  missa  angularis  in  posterum 
nunquam  servetur.  Canon  non  servit  nobis,  quia  contra  Euaugelium  est. 
Paulus.  Qui  non  vult  scire,  maneat  ignarus.  Ideo  non  parcendum  istis 
pertinacibus. 

38  e. 

^rcbtgt  am  9Iöei|nat^t§tcgc. 

(25.  ©eaember.) 

S)iefe  U^ix  utigebntiite  ^Prebtgt  fielet  Bos.  0.  17*,  122b_124\ 

68]  Die  Nativitatis  Christi  Luce.  2.  suc.2,  iff. 

Primo  depingenda  est  nobis  historia  in  se,  ut  nos  gerettet  toerbetl 
cum  gaudio  ad  haue  nativitatem,  quia  maiestas,  mirmn  est,  dei  se  emittit 
in  uterum  feminae,  quae  est  minor  viro,  tarnen  malus  quiddam  adest,  quod 
mirandiun  est,  quam  hoc.  Honora  matrem,  ita  tameu  ut  consyderes,  quod 
et  ipsa  caro  et  sanguis  est,  obnoxia  omnibus  malis  unb  auä)  ntt  allerlet) 
tet)rt  K.  Si  eciam,  si  dominus  abiieeret  se  in  lutum,  deberemus  plus  mirari. 
Ita  hic  non  mirandum,  quod  virgo  et  pura  sit,  sed  quod  maiestas  utitur 
femina.  De  hac  nativitate  et  opere,  quod  deus  fecit,  magna  fit  puerpera. 
Ideo  respiciendum  opus,  quod  ipse  fecit,  non  ipsa,  qua  re  deus  non  allicit, 
ut  credamus,  quod  velit  agere  cum  miseris  et  adflictis  hominibus.  Si  voluit 
igitur  matrem  habere  et  ex  ea  nasci,  quod  contemptima  opus  est  corani 
mimdo  IC.  Deinde  meditetm-,  quomodo  factum  sit  matri  et  Christo.  In 
peregrina  regione  natus  est,  in  nocte,  in  stabulo.  Hac  re  indicavit,  tüte  e§ 
im  alBeg  m  mimdo  g!^et.  Iste  hostes  quam  egregium  hospitem  habuerit, 
ignorarat  utttttC^ei:  malus  nebulo,  in  primo  loco  ic.  mimdo  est  ingratus  Chri- 

zu  12/13  Notabene  r  zu  18  TOMUS  ANNI  .24.  r  zu  19  über  depingenda  steht 
Loquemur       über  in  bis  gerettet  steht  toit  fte  ber  ®uattg  zu  20  quem  coeli  capere  r 

zu  21  über  feminae  steht  virginis  1.  Cor  11.  zu  26  über  de  hac  nativitate  steht  propter  hanc  1.  Eor.  u,  9 
nativitatem         zu  29  über  quod  steht  vulgatum 
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stus  et  iis  qui  eum  habent,  non  debemus  clagen  uBei*  ben  §terufalem,  fonber 
uBer  ben  hospitem.  Ita  hodie  fit,  non  acceptus  dominus  est  cognoscentibus 
emn,  ut  nobiscuin  est.  Sed  oportet  ut  ita  fiat  3C.  dominus  non  indiguit, 
sed  voluit  nobis  exemplum  exbibere,  ut  et  nos  essemus  mmido  ignoti  ut 
ipse,  ut  ostendat,  qualis  sua  et  omnium  Christianorum  vita  esse  debeat. 
Interim  videmus  gaudium  celestium  spirituum  omnium  ic.  quid  hoc,  quod 
cum  ignominia  est  in  hospicio,  sed  vide  rursum  honorem  omnium  celestium. 
Velim  libentius  habere  unius  angeli  laudem  quam  tocius  muudi.  Hunc 

auc.  15,  loimaginem  nobis  proposuit.  In  Euangelio 'gaudium  est  angeli s  in  celo  super'. 
Solacium  ergo  nobis  est,  ut  contemnamus  omnia,  quae  mundus  nobis  male 
agit,  possumus  quidem  coraparari  Christo,  ut  feminae  sint,  sed  altius  venien- 
dum.  Nobis  hoc  factum,  sed  noluit  hoc  ut  fieret.  Et  oportet,  ut  tu  venias 
in  stabulum  et  ignotus  fias  mundo,  ben  tto|  unb  tl'oft  dominus  dat  nobis 
hic.  Haec  summa  est  Euangehcae  historiae. 
Suc.  2,  1  Percurremus  nunc  Euangelium  brevibus.    'Edictum  exiit'.  Rhomani 

TOatt^.  17, 27  tenuerunt  Imperium  et  annuatim  acceperunt  jinSbt-  Mat.  17.  indicat  fuisse 

2uc.  2,  2  f.  Statera  1  Ott  ft-  Ex  quo  prima  fuit  convocatio,  ideo  convenerunt  omnes 
in  suam  ic.  Et  in  prima  descriptione  ()at  man  erforfd^et  uumerum  facul- 
tatum  IC.  Et  hoc  ludaei  hactenus  nunquam  passi  fuerunt.  Assyrii  sub- 
egerunt  eos,  ut  darent  censum,  sed  tamen  proprios  reges  habebant.  Sed  hi 
non  habebant  regem,  imo  Romani  imperabant,  ut  lacob  prophetabat,  dum 
liberati  essent  ex  capitivitate  Babylonica  post  70  annos,  leconiam  habebant 
regem  id  quod  prophetae  praedixerant.  Hic  vero  non  habebant  prophetiam 
alterum  venturum  regem,  quare  necesse  fuit  Christum  venire.  Et  hoc  Christus 
indicavit  regnum  suum  non  fore  terrenum,  quanquam  in  carne  venerat.  Et 
tamen  obedivit  Cesari  cum  parentibus.  Si  voluisset  rex  fieri,  non  obedisset 
Cesari,  sed  discrimen  indicat  sui  regni  et  Cesaris.  Et  tamen  rex  vult  esse 
in  terris.  Et  hoc  indicat,  quod  venit  in  nocte,  hoc  est  Vegnum  meum  non 
videbitui-'.  In  hieme,  quo  tempore  non  florent  prata,  quo  indicavit  regnum 
suum  fore  desertum,  'baxumB  fo  tüirt  regnum  meum  ein  goft  auff  erben  fein'. 
Et  hoc  notandum  nobis  summe,  ut  cognoscamus  eins  regnum.  In  quo  est 
libertas  conscientiae,  quare  Christiani  non  sunt  legibus  cohercendi  et  ubi- 
cunque  videbis  legibus  populum  coherceri,  non  est  ecclesia.  Quomodo  autem? 
ego  elatus  fui  per  fidem  nBer  effen  unb  trinken.  Ego  dico  'non  salvor,  quia 
hoc  vel  hoc  comedo  vel  cappam  gero,  sed  in  misericordiam  dei  credo  et 
scio  per  aliud  non  posse  salvari  quam  per  hanc',  quare  nulla  lex  dari  potest 
homini,  per  quam  salvatur.  Dens  omnia  habet,  nulla  re  uudique.  Nemo 
potest  spiritui  sancto  legem  dare  i.  e.  deo  nec  Christiano,  quare  haec  lex 
Cesaris  Augusti  non  tenet  Christianos  et  Christum  et  tamen  obnoxius  est 

Dff .  12, 14  ei.    In  Apocalypsi  de  femina  duas  alas  habente  hoc  est :  dum  episcopi 


zu  1  über  über  ben  steht  bon 
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volunt  formare  ecclesiam,  interim  abivit.  Si  ergo  dederit  papa  mandatum 
Christiauis:  die,  domiue  mi,  die  müii:  ubi  sunt  illi?  Ideo  omnes  errant  et 
palpant  2C.  Sed  tarnen  secundum  eorpus  sumus  obuoxii  omnibus  legibus. 
Coram  deo  nemo  potest  eum  capere,  ut  Christus  corara  deo  est  dives,  coram 
5  mundo,  omnibus  hominibus,  hoc  non  est  in  regno  Christi  conversari,  sed 
Signum  est  eum  esse  in  tali  regno:  Ex  operibus  videtur,  non  ex  fide.  Reg- 
num  ergo  Christi  coram  deo  solum  est  et  non  mundo.  Ascendit  loseph  cum 
Maria.  Verbum  quod  addit  'praegnans  erat',  ideo  fecit,  ut  indicaret  virgini-  2uc.  2, 5  f. 
tatem  eins,  quia  non  solet  homo  dicere  praegnantem  esse  datam  alteri^ 

10  Sed  haec  adhuc  virgo  est  et  praegnans  est,  dum  venirent  in  Nazareth,  htjliä) 
servati  fuissent  in  hospicio:  est  de  regio  seraine,  sed  pauperes  erant.  Non 
fuit  locus  publicus,  ut  interpretati  sunt,  ut  moverent  lachrymas  feminis  stultis, 
sed  hospitium  fuit  repletum.  ludaicus  populus  fuit  parcus  in  omnibus,  cibo 
et  somno.    Ideo  possumus  mer(fen  miserabiliter  eos  iacuisse  in  stabulo,  vix 

15  habuerunt  frustura  panis  neque  stramen  habuerunt,  ideo  in  praesepi  iacuerunt 
Christum.  Neque  ditiores  laute  vixerunt  Christiani,  hoc  rident,  alii  sinantur 
lachrymari.  Christiani  sciunt  hoc  sibi  depictum  esse,  ut  ipsi  sequantur 
Christum  in  hoc.  Angeli  canunt,  !!§unnen  ftc§  ntt  erhalten,  pastoribus  reve- 
lant,  dum  ab  omnibus  non  speratur,  futurus  veuit.    Esaias  'quibus  non 

20  notus  eram,  iis  revelatus  sum'.  Sic  contingit  in  regno  Christi :  qui  putant 
se  Christum  vocare,  non  attingunt  eum  ac.  Ex  Euangeliis  accipi  debent  fides, 
Charitas  et  crux.  Fides  ift  gegruitbet  ^te,  quod  nativitas  Christi  sit  nostra. 
Christus  omnia  quae  fecit,  nobis  in  salutem  fecit,  non  sibi,  quare  stude,  ut 
habeas  haue  nativitatem  istam  tuam  esse.    Neminem  credo  inter  nos  esse, 

25  qui  non  velit  deserere  matrem  suam,  ut  Mariae  filius  esset.  Et  hoc  potes 
consequi,  imo  e§  iotrt  bit  ange|)Oten  et  maiori  gaudio,  quam  si  amplexibus 
carnalibus  eam  amplectereris.  Ipsa  tenet  eum  in  gremio,  sed  hoc  non 
duravit.  Si  fide  hoc  credideris,  perpetuus  manes  filius.  Quicunque  nati 
sumus  de  matribus,  maledicti  sumus,  quare  credendum  matrem  Christi  tuam 

30  esse,  si  vis  liberari  a  nativitate  tua  maledicta,  et  hoc  fit,  quomodo  credis 
haue  tibi  datam.  Haec  fides  facit  ex  tua  impura  nativitate  et  Christi  pura, 
ut  separari  non  possint.  Matrem  meam  scio  impuram,  Christi  mater  pura, 
ideo  omnia  communiter.  Si  apprehendis  fide  nativitatem  Christi,  certe  vir- 
ginis  es  filius,  prima  ex  muliere  adfert  secum  immundiciam,  illa  mundiciam. 
.  35  Mater  ergo  sanctitatem  habet  a  puero,  non  econtra.  Quanquam  a  matre 
natus  sum,  nihil  iuvat,  sed  quod  dominus  dat  mihi  adoptionem,  cogitur  ipsa 
me  vocare  filium,  quare  illa  nativitas  omnibus  communis  fit  credentibus  in 

9  alteram  zu  10  pregnans  r  zu  15  über  iacuerunt  steht  collocarunt  zu  19  über 
dum  steht  cum         zu  21  accipere  debet         zu  2S  über  stude  steht  6el)Iet§  btd§ 

^)  Sinn:  weil  man  sonst  von  einer,  die  einem  andern  —  nämlich  dem  Manne  —  zur 
Ehe  gegeben  wird,  nicht  ausdrücklich  hinzuzusetzen  pflegt,  dass  sie  sclnvanger  ist.  Diese 
aber  (obgleich  einem  Manne  gegeben)  war  noch  Jungfrau  und  dennoch  schwanger. 
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eam.  Haec  est  fides,  man  fult§  fet)n,  sed  fide  apprehenditur.  Et  ipsa 
libenter  se  erga  te  piaiu  exhibet,  quia  seit  te  per  filii  gratiam  2C.  fides  te 
dei  filium  facit  et  filium  matris  eins.  Posset  aliquis  dicere:  ex  virgine  natus 
es,  concede  mihi  hoc,  quid  ipse?  matrem  non  quaero  mihi,  sed  tibi.  Quo- 
modo?  non  manu,  sed  fatje  ftd^  tn§  ^ex|.  Hoc  sunt  miracula  fidei  Christi-  s 
anae,  parum  est  dicere:  Christiauus  homo  est  ic.  Vides  ergo  charitatem  et 
gute  un§  allicere  ad  illa,  dilectionem  hjol  tüti"  Ipain  Bt§  morgen. 

(39.) 

^rebigt  cm  ©tc^j^an^tagc. 

(26.  SDejember.) 

Stefe  bt§t)er  ungebrudte  ^prebtgt  fte'^t  Bos.  o.  17*,  Sßl  124--'-126\  ©te 
ift  nii^t  ibentifd^  mit  ber  in  Unferer  StuggaBe  S5anb  XII  ©.  692  ff.  mttgetfieilten, 
toelc^e  D^ne  3*oeifeI  md)  1522  geliört.  5Dte  ©rVüäl^nung  ber  ^rebigten  über  ben 
erften  ^petribrief  (XII  ©.  697, 29)  ftimmt  3U  bem,  tnae  Unfere  2lu§gabe  Sb.  XIV  ©.  2 
über  bie  Qdt,  in  bie  biefe  faÜen,  ermittelt  tourbe. 

ciic.2,  i2ff.  69]  Die  Stephani  Lutheri  sermo. 

Heri  audistis  Euangelium  de  nativitate  et  haue  esse  in  nostram  311 
flechten,  ut  sit  nobis  natus  Christus.  Et  hoc  fit  per  fidem,  ut  nostra  uativi-  10 
tas  fiat,  non  sua  sohim.  2"™  sequitur  ita,  ut  faciamus  nostris  fratribus,  sicut 
ipse  nobis  fecit.  Ex  bonis  suis  et  damnis  nostris  commune  bonum  fit:  deus 
et  filius  pariter  coniungitur  cum  nobis,  gloriari  possumus  dei  et  filii  eins 
esse.  Sic  quisque  Christianus  se  erga  fratrem  exhibeat.  Ex  quo  nunc  satis 
habes  per  Christum:  omnium  dominus  es  et  heres  bonorum  spiritualium  et  15 
mundanorum,  mortis,  peccati,  inferorum  2C. 

Hoc  sepius  audistis,  sed  vita  et  manus  non  sequitur,  tüil  nit  hxan  et 
Signum,  quod  vere  non  credimus.  Si  enim  vere  crederemus,  impossibile  esset, 
ut  non  emergerent  opera  charitatis.  Dominus  sinit  nos  vivere  inter  pauperes, 
errantes,  et  satis  esset  nobis  negotii,  sed  tamen  praeterimus.  Nos  uiliil  boni  20 
operis  facimus  et  hic  est  fructus  infidelitatis  ic.   Et  lioc  est  peccatum  gravius 
quam  quod  ante  in  errore  subversi  nesciremus  veritatem.   Deus  enim  revela- 
vit  veritatem  suam  et  tamen  nos  sumus  tepidi,  imo  penitus  frigidi  et  hoc 
non  diu  durabit,  ut  heri  dictum.    Peccatum  Amoreorum  durat  400  annos, 
Israelitarum  vix  3.    Si  plus  necessitatis  miseris  et  famelicis  fuerit  quam  25 
antea,  noli  mirari,  quia  peccatum  maius  est,  et  non  potest  deus  non  punire, 
3of),  3,  19  quia  ut  Christus  dicit,  homines  magis  tenebras  diligunt  2C.  et  hoc  deus  pati 
non  potest.  Si  dominus  dedisset  alicui  regnum:  Si  tum  esset  ingratus,  tole- 
rabilius  esset,  et  got  ift  ber  funb  tüol  getoonb,  quia  quottidie  vitae  necessaria 
et  omnia  ab  eo  accipimus  absque  gratiarum  actione  2C.   Sed  quod  si  ipsum  so 
donat,  liberat  a  morte  2C.  et  donat  dominium  super  peccatum  2C.  et  filios 


zu  10/11  Charitas  r       zu  12  über  suis  steht  Christi       zu  24/25  Ut  et  iu  Gen.  c.  15.  r 
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facit  et  similes  angelis,  ba§  tft  5U  Ötl,  quare  poena  sequitur  certissime.  Hoc  sit 
pro  adhortatione  ad  charitatera,  sicut  Christus  fecit  ita,  ut  nos  eum  imiteraur. 

Angelus  descendit  et  nunciat  pastoribus  et  adfert  lucem  secum,  pastores 
terrentur.  Hoc  significatur,  quod  sepe  dixi,  quod  nihil  praedicandum  sit 
praeter  Euangelium  in  Christiane  populo.  Ibi  depingit  nos  ipsos  nobis,  qui 
simus.  In  media  nocte,  hoc  factum  dicit  nobis  'tu  es  cecus',  arbitrium 
liberum  et  rationem  esse  meras  tenebras,  quanquam  simus  prudentes  coram 
mundo,  Seimus  colere  agrum,  extruere  domos,  hoc  nihil  ad  deum.  Tamen 
coram  deo  est  nox,  quia  nihil  invenit.  Ideo  quo  se  erga  deum  regeret,  hoc 
videmus  in  morituris.  Et  ille  rythmus  indicat  'Ego  vivo,  quamdiu,  nescio'  2C. 
Vides  eos  non  posse  scire,  ubi  migrandum  sit.  Si  non  scio,  ubi  mihi 
migrandum,  tum  actum  est,  male  egi,  oportet  sciam  et  melius,  quo  omnia 
mea  migrent,  quam  sciam,  ubi  gradus  mens  sistat.  Ergo  penitus  homo 
cecus  coram  deo,  non  novit,  quid  faciendum.  Si  facit  et  vult  vivere,  bene. 
Tum  ex  tenebris  lucem  facit.  Docuerunt  seductores  illi  'fac  hoc  et  illud\ 
Si  isti  interrogati  fuissent,  num  scirent  hoc  deo  placere?  nihil  certi  respon- 
derent,  in  morte  huiusmodi  fein  fic^  rafetlb  ioorbert.  Ubi  demum  mansit  illa 
doctrina  eorum  de  monacho  fiendo  et  ingrediendo  in  cenobium  2C.  dum 
vivebamus,  bene  consulebamus.  Ergo  in  media  nocte  nunciat  nobis  nativi- 
tatem  suam,  ut  indicet  ipse  nobis  nos  nihil  scire,  quare  aBjutretten  ab  libero 
arbitrio  et  in  his  quae  ad  deum  pertinent.  In  civilibus  negotiis  potest 
quisque  percipere,  non  item  in  rebus  animae,  ut  papa  docuit  3C.  tu  die  papae, 
'nescio'.  Haec  est  nox  tenebricosa.  Euangelium  venit  de  celo  ut  pastoribus 
allatum  per  angelum,  potuisset  deus  tamen  id  efficere  per  alios  homines  ut 
per  Mariam,  loseph  3C.  sed  non  voluit,  oportet  principium  cognitionis  dei  et 
Euangelii  de  celo  oriatur,  id  quod  dicit  Petrus  in  Epistola:  quae  nunciata 
sunt  vobis  per  spiritum  sanctum  2C.  Non  invenimus  Euangelium  in  terris,  1.  ?5ctti  1, 12 
imo  nihil  nisi  cecitatem.  Homo  non  potest  iuvari  per  aliud  nisi  per  Euan- 
gelium nunciatum  e  celo :  qui  aliud  docuerit,  facit  ex  tenebris  suis  lucem. 
Episcopl  et  papistae  in  hoc  omnes  sunt,  ut  legibus  suis  nos  doceant  dicentes 
oportere  nos  habere  decreta  conciliorum  2C.  et  ad  hoc  utuntur  locis  in  lohanne 
'spiritus'  2C.  huiusmodi  doctrinas  cavete.  Non  est  ita,  sed  de  celo  venit  etSoij.  le,  i2f. 
de  hoc  intelligitis  imo  et  iudicatis,  quid  de  celo  venerit,  scitis,  sive  homo 
sive  angelus  praedicet  nihil  praedicandum  nisi  lesum,  hoc  est:  fidem  in  lesum 
et  charitatem  in  fratres.  Quando  haec  duo  habetis,  potestis  iudicare  omnes 
doctrinas.  Si  quis  cappam  extulerit  et  vitam  monasticam  ic.  nostis  falsam 
eins  doctrinam.  Et  in  Euangelio,  imo  in  tota  scriptura,  ut  sequetur,  ostendi- 
tur  tibi  Christus  in  fasciis  vilibus  involutus,  hoc  est:  in  verbis  inornatis  et 
ferme  ridiculis  hunc  thesaurum  invenis.  'Claritas"  quae  est,  dicit  Lucas,  dei  suc.  2, 9 

zu  10  rythmus  ^c^  Uh  unb  Wet§  nit  toie  lang    ^c^  ftert  unb  tne^ß  «it 

^ä)  fax  unb  Itiei^  nit  ttio  :^in,     mid^  munbert  bo§  t(i§  fo  ^xoliä)  Un  r 
zu  11  übe7-  ubi  (1)  steht  quo         15  dum         zu  32  über  Spiritus  zt.  steht  16.  Non  potestis 
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vel  bie  e^r  dei,  pastores  cum  accederet  angelus,  videbant  lucem,  quam  Lucas 
■^gloriam  dei'  vocat.  Pastores  circumdati  erant  gloria  domiui.  Euangelium 
secum  ducit  lucem  et  gloriam  dei.  Si  aliud  secum  adfert,  uon  est  gloria 
dei,  sed  tenebrae,  debet  ergo  haec  claritas  |3ret)ffcn  bonitatem  dei.  Si  homi- 
nura  merita  laudantur,  non  est  dei  claritas,  sed  tua  gloria.  Hoc  est:  non  & 
debet  tecura  agere  secundum  misericordiam,  sed  secundum  meritum  tuum  et 
agere  iustum  deum.  Quid  hoc  aliud  quam  ut  tibi  det  honorem  et  gloriam 
Euangelii?  Dicitur  nuncius  "^Angelus',  '^eift  ein  Tttunbliol.  Spiritus  sanctus 
füret  ba§  trtort.  Est  nuntius  dei,  tro|  quod  aliud  verbum  quam  dei  prae- 
dicet.  Hoc  verbo  augeli  tüirt  p  poben  geftoffen,  quicquid  non  est  verbum  lo 
dei.  Si  praedico,  quod  mihi  bonum  videtur,  non  sum  angelus,  sed  ipse  ex 
meo  capite  fingo  peregrinationes  bonas.  Oportet  ut  angelus  sis,  si  vis  docere 
SB.  ehomines,  oportet  ein  Befel  ba  fe^  uBer  qE  toernunfft.  Pastores  terrentur  ic. 
quid  boni  posset  creatura  de  deo  praedicare,  cum  terreatur  ratio,  cum  tamen 

SS.  10  deberet  gaudere,  actum  est,  tütrt  nit  bl'QU^.  "^Euangelizo'  dicit  Lucas  i.  e.  is 
'sum  Euangelista,  nuncius,  commissum  est  mihi  dicere,  et  tale  verbum  est, 
quod  est  Euangelium',  'non',  inquit,  'mando  vobis,  ut  quid  faciatis,  non  legem 
praescribo'.  Ergo  nihil  dicendum  nisi  'Euangelizo'.  Ergo  forciores  fiamus 
adversus  adversarios,  cum  sciamus  eorum  doctrinas  de  operibus  2C.  nauci  esse. 
Quid  dicit  Euangelium?  'ite  Hierusalem  et  offerte,   ieiunate'?  non, 

se.  liquid  autem?  purum  Euangelium  dicit:  'Hodie  vobis  natus  est'  ic.  Euan- 
gelium quando  vult  hominem  probum  facere,  proponit  unicam  personam 
Christi.  Ita  angelus  non  dicit  de  operibus  nostris,  sed  quid  accipere  debea- 
mus,  burt  leibt  ba§  ftnblel^n.  Nihil  potestis  dare,  quia  caeci  jc.  sed  donatus 
est  vobis  puer.  §eift  ba§  öexnufft  geprebigt  et  legem?  Cor  posset  alicui  25 
prae  dolore  rumpere,  si  conferret  Euangelicam  praedicationem  cum  ea,  quae 
est  in  decretali,  in  33a^)ft§  alcotQn.  Neque  quisquam  aperuit  oculos,  qui 
hoc  vidisset,  imo  omnes  leges  istae  spiritus  sancti  vocatae  sunt.  Et  hodie 
adhuc  vocant  ordinationes  Christianas.    Haec  praedicatio  diaboli  est.  Haec 

33  11  ergo  est  Euangelica  praedicatio  'Hodie  vobis  natus  est'  3c.    Ita  opus  totum  30 
et  historia  angeli  I)in  ftt)ni|)t,  ut  nihil  praedicetur  nisi  Euangelium.   Item  ei" 

s?.  12  tüeife  fie  ttte^tei;  cum  signo,  quod  dat  eis  'Invenietis'  ic.  non  iubet  eos  f)tn 
gel)en,  totnbeln  et  tripl^en.  Est  scriptura  in  chartis  gelegt,  nbi  Christus 
invenitur.  Quanquam  scriptura  de  hominibus  intelligitur  secundum  historiam, 
tamen  spiritus  sanctus  indicavit  hoc  spiritualiter  esse  ferendum  auff  ben  3a 
ß^riftum  unb  gelauBen.  Non  ut  Hieronymus  et  Origenes,  qui  auff  menfi^^en 
|c22^'i8  9^309'^'^'  Esaias  dicit  'Puer  natus'  9.  Et  iste  'in  semine  tuo'.  Hic  locus 
ift  bur  bon  Christo  absque  omui  siguificatione.    Alii  quanquam  non  sonent 

zu  4/5  ut  merita  liominum  et  laudes  sanctorum  r       zu  7/9  Malach  hebraice  Angelus  r 
zu  Ii  über  creatura  steht  homo  zu  IQ  über  commissum  est  steht  gloriatur  se  bonitatem 

Euangelium  r        zu  32  sed  solum  ostendit  r        zu  35  fastia  presepe  r        über  ferendum 
steht  ju  beulten        zu  37/38  quaedam  scriptura  aparte  de  Christo  intelligenda  r 
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de  Christo,  tarnen  spiritualis  sensus  hoc  giBft.  Sic  in  tota  scriptura  nihil 
aliud  est  quam  Christus  vel  apertis  verbis  vel  etngeJt){(Jelten  tDOxten.  Quod 
ad  ecclesiam  videtur  tabernaculi  structura.  Si  vero  Christus  respicitur,  tum 
gaudio  nos  afficit.  Vult  ergo  angelus  Christum  ubique  in  scripturis  nota- 
tum.  Quis  potuisset  hoc  dicere,  quod  Christus  ubique  in  scripturis  signi- 
ficetur?  Si  ipsi  prophetae  venissent  ad  praesepe,  hesitassent,  nisi  Spiritus 
domini  eos  illuxisset.  Ad  hoc  nova  luce  opus  fuit.  Angelus  hoc  nunciavit, 
postea  furt  er  fte  in  bte  fc^rifft.  Quare  Christus  per  Euangelium  noscitur 
et  per  spiritum  sanctum  ostenditur.  Postea  signura  quod  est  scriptura,  dum 
invenimus  nihil  in  scriptura  agi  quam  de  Christo.  Nemo  habet  hos  titulos 
'qui  peccata  nostra  tulit',  'qui  est  servator'  quam  solus  Christus.  Quare  deus 
multis  miraculis  {)at  beftetigt  ba§  nelü  teftament.  Et  Paulus  ad  1.  Timo.  8. 
'apparuit  mundo'.  In  actis  1.  6§  tDorff  fte  bem  teuffel  tn  ben  Xüä)en.  Non  ap^™;^^^'^' 
fuit  populus  mundo  magis  invisus  quam  Apostoli,  peripsema  fuerunt  raundi 
et  tamen  deus  eos  erhalten  ^at,  et  tamen  ii  piscatores  subegerunt  omnes 
reges,  ba  fielen  bte  (St)nften  JU,  an  ita  esset  Acto.  17.  habebant  antea  scri-^i)«.!?, isff. 
pturam,  sed  iam  videbant,  an  ita  se  haberent.  Prophetae  dicunt  gignendum 
Christum  in  Bethlehem,  hoc  factum  est  et  sie  similia  quae  iam  audierant  ab 
apostolis  praedicari.  Ne  contemnamus  bte  toinbeletn,  non  fuerunt  de  pur- 
pura,  vix  fuit  pallium.  Est  in  his  regionibus  lintearum  vestium  copia,  Ita 
ut  forsitan  Maria  et  loseph  habuerint  copiam  istarum  vestium.  Quod  autem 
dicunt  in  tibialia  loseph  sit  involutus ,  nugae  sunt.  Scriptura  est  nit 
gefc^muclt  mit  tuorten,  ut  multi  et  ego  offendantur,  et  tamen  thesaurus  iste  in 
istis  iacet.  Scriptura  ergo  nihil  aliud  est  quam  signum,  per  quod  Christum 
cognosco.  Et  Paulus  ad  Corinthios  adhortatur,  ut  semper  legaraus,  scribamus  JC. 

Haec  est  spiritualis  sensus.  Canticum  angelorum  certe  egregium.  Si 
rumor  exiret  in  mundo  angelos  cantari  in  Babylonia,  certe  multi  moverentur, 
ut  illuc  pergerent  et  audirent:  quod  in  oculis  habemus,  nihil  curamus,  et 
econtra.  Non  solum  audire  possumus  angelos  cantantes,  sed  nobis  seipsum 
revelavit,  imo  omnia  scimus,  quae  diabolus  cogitat  et  quae  deus  ipse.  Omnia, 
invenies  ista  in  praesepio,  puerum  habes  in  praesepi.  Si  vis  audire  angelos 
cauentes,  ne  cogites  ipsos  4  vocibus  canere,  aperi  aures.  Hoc  canticum  est 
'Gloria  in  excelsis'  K.  Hoc  canticum  eternum  canunt,  verba  cessant  quidem,  Suc.  2,  h 
sed  sensus  non.  Primum  deo  dant  honorem,  terrae  pacem,  hominibus  bonam 
voluntatem.  Primo  deo  dant  honorem  propter  Euangelium  suum,  et  hic  est 
angelorum  labor,  et  hoc  non  possumus  ipsi  scire,  quo  cordis  affectu  illi 
faciant.    Si  gustasset  quispiara  dei  bonitatem,  posset  aliquo  noscere  modo. 

214  2/8  Certe  ipse  Esa  qui  Longe  ante  dixerat  Puer  natus  jc.  si  vidisset  puerulum  in 
cunis  iacentem,  dubitasset  nisi  ic.  r  zu  10  über  Nemo  Labet  steht  ut  solus  Christus 
zu  11/13  Multis  sig:  praedicatio  novi  testa:  confirmata  est  r  zu  IB  über  apparuit  steht  prae- 
dicatus  über  fte  s<eA<  apostolos  zu  21/22  Christiani  assidui  esse  debent  in  scripturis  legen- 
dis  K.  r       zu  23  über  ego  offendantur  steht  olim  offendebar       zu  26  Carmen  angelorum  r 
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Talis  est  chordarum  sonitus,  sciret  omnes  liuguas  non  posse  sufficere  ad 
laudem  dei.  Simplicia  verba  sunt,  tarnen  nemo  potest  ermeffen,  quomodo 
angeli  canant,  et  credentes.  Comparatio  est,  sed  nequaquam  conferenda  cum 
dei  laude,  quando  amauter  canit  amice,  pacem  terrae  Optant.  Vides,  quo- 
modo angeli  adfecti  sint,  aliter  affectus  angelus  est  quam  diabolus,  qui  nobis  5 
Semper  machinatur  mortem  zc.  'Bona  voluntas',  volunt  ut  hoc  gaudium  tarn 
bene  placeat  nobis  ac  eis,  ut  diceremus  'mir  ift  bex  tobt  ]o  Uh  al§  leBen'. 
Cor  tale  opta,  quod  equale  est  in  Omnibus  rebus.  Si  nobis  datus  est 
puellus  et  sumus  Mariae  filii,  possumus  audire  angelos  canere.  Hoc  fit, 
quod  nos  infra  omnes  deiiciamus,  sed  nemo  potest  hoc  canticum  cauere  nisi  10 
angeli,  paucissimi  reperiuntur  sancti,  qui  hoc  facere  possunt.  Si  deo  daretur 
gloria,  sequeretur  'pax  in  terris'.  Quisque  vult  melior  esse  alio.  Honor  deo 
non  datur,  ideo  pax  non  manet.  Virgo  melior  esse  vult  quam  uxor  jc.  Si 
dicerem  'cum  bona  ablata  fuissent  mihi,  nihil  mihi  nocuit',  tum  essemus 
Christiani.  Dum  pacem  non  habemus,  non  est  bona  voluntas,  nihil  nobis  i5 
placet  malorum.  Nemo  canit  canticum  angelicum,  nisi  prius  vivat  angelice, 
et  hoc  fit  per  fidem. 

(40.) 

^rcbigt  am  Xagc  ^o^nneS  bc§  l^oftcl^. 

(27.  Sejcmber.) 

3)tefe  bt§l)er  ungebrudte  ^ßrebigt  ^kt)t  Bos.  0.  17^,  33L  126''-128^  ©te 
ift  ntcfit  ibenttfc^  mit  Unfern-  2lu§gabe  33anb  XII  ©.  698ff.,  tne^e  5ßrebigt,  luie 
bte  bortierge^enbe,  bem  Sa^re  1522  juäutoetfen  fein  totrb. 

So().  1,  iff- 70]         Die  Johannis  Apostoli  in  feriis  nataliciis  loh.  1. 

S)a§  ift  ba§  f(^on  (äuangeltutn.  Scitis  quomodo  gaukelt  ha  mit  !)at, 
in  collo  pensum  est  contra  mala,  ut  azinus  tutus  esset.  Et  haec  consuetudo  20 
fuit,  ut  qui  in  collo  haberet,  tutus  a  tonitruo  esset,  et  trahunt  ab  anima  in 
externum  corpus.  Oportet  scribi  in  cor  et  gelten  ba§  etDtg  leben.  6§  ift 
ein  ^oä)  @uangeliutn.  Sed  Johannes  faciliter  scripsit.  Si  parum  quis  Chri- 
stianus est,  potest  intelligere.  Isti  ratione  voluerunt  interpretari  omne  verbum, 
si  ratione  vult  metiri,  tantum  est,  ac  si  digito  attingere  celum  velim.  25 

Audivimus  his  2  diebus  de  misero  puero  iacente  in  cunis,  nihil  proprii 
habente  ic.  quid  autem  in  illo  puero  lateat,  indicat  Euangelium  hoc.  Tam 
parvus  heri  3C.  praedicatus,  iam  supra  omnia  dominus  indicatur.  Quare 
sß.  1  ita  incipit  Johannes  'In  principio'  jc.  'apud  deum'?  fel^am  lautten  bie  tOOlt. 
Quid?  quia  non  tractavimus:  si  fecissemus,  essent  nobis  mel.  Et  praecipue  30 
illud  Johannis  Euangelium  necessarium  esset,  ut  sciremus.  Vocat  puerum 
verbum,  quod  fuerit  ab  initio  apud  deum  et  sit  deus  et  omnia  ipse  fecerit. 
Puer  iste  tam  magnus  est,  ut  omnia  per  illum  puerum  facta  sint  et  per 


zu  14  dum        eu  18  loLan:  1.  r       zu  20  über  azinus  steht  vetus  homo       zu  24  über 
isti  steht  sopbiste         «m  31  Verbum  r 
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hunc  puerum  et  verbum  sustententur.  Hic  oportet  ratio  succumbat,  sed 
credendum  puerum  hunc  esse,  qui  portet  omnia  indesinenter,  et  matrera  et 
lac  creat,  quod  ipse  sugit,  et  mater  fovetur  ab  illo,  quare  'verbum'  vocet 
post  deitatis  maiestatem.  Est  ein  elenber  nomen  'verbum',  nos  non  exer- 
citati  2C.  Scriptura  vocat  Christum  verbum,  splendorem  ic.  Ita  ut  Chri- 
stiani  sciamus  per  Euangelium  neu  solum  angelorum  naturam,  sed  scire 
possimus,  tote  e§  in  maiestate  suprema  3Ug^et.  Multo  maior  est  revelatio 
haec  quam  quod  revelaret,  quomodo  celum  et  terrara  creavit.  Ibi  suam 
substantiam  indicat,  bte  pictores  vocaut  ein  ebenBilb,  ein  conterfe^t  bilb, 
fran|ofifc^,  ut  is  qui  videat,  dicat  similem  esse  imaginem  hominis  viventis. 
Ita  scriptura  vocat  eum  'imaginem'  in  Epistola  ad  Colossenses,  'character'  in  sot.  j,  15 
Hebr.  ut  sigillum  in  cera,  quare  prophetae  et  apostoli  exprimunt  Christum  §cf)r.  1, 3 
secundum  naturam  divinae  naturae  participem  esse  cum  patre.  Sigillum 
manet  sigillum  et  cera  non  fit  aurum,  si  ita  fieret,  esset  vera  imago  dei  et 
Christi,  pictor  facit  imaginem  regis,  quae  sibi  similis  est,  non  tamen  dat  ei 
carnem  et  sanguinem,  si  posset,  esset  substantialis  rex.  Ita  depiugunt  pro- 
phetae Christum  participem  in  omnibus  naturae  divinae,  fortem  jc.  Uber 
baS  imago  non  facta  liguea,  sed  naturalis,  e§  i[t  ein  gotteren  bilb,  ut  divinitas 
sequatur  in  imaginem.  Ita  docet  scriptura:  bet)  bem  fotten  lt)il§  laffen. 
Sicut  ergo  pater  est  deus  et  filius  idem  deus  et  tamen  una  essentia.  'Spien- 6ebt.  1, 3 
dor',  ut  in  Heb.  c.  1.  Sol  emittit  radios,  qui  aliud  sunt  a  sole.  Si  iste 
radius  secum  adferret  solem,  tum  vera  esset  collatio,  tamen  solis  signum 
sunt  radii.  Ita  radius  est  imago  tocius  solis.  Sed  hoc  est  in  Christo.  Pro- 
cedit  a  patre  sicut  radius  a  sole,  et  tamen  est  eiusdem  naturae  cum  sole 
i.  e.  patre.  Hoc  est  2.  similitudo  quam  indicat  scriptura.  loh.  3°  vocat 
'verbum':  e§  ift  reic^  erga  plebem  iueruditam,  tamen  bie  Jiugen  spiri- 
tualiter  intelligunt.  Verba  quae  loquor,  sunt  sigillum  cordis  mei.  Qui  audit 
verbum  meum,  intuetur  cor  meum.  Ut  dominus  'Ex  abundantia  cordis '. aJJattfj.  12, 34 
Impossibile  est,  ut  non  liugua  loquatur,  de  quo  cor  cogitat,  ut  qui  est  scor- 
tator  2C.  quare  verbum  est  imago  cordis,  si  saltem  non  cogitat  mentiri. 
Etiamsi  mendaci  audiat  aliquis,  tamen  deprehenditur.  Spiritus  est  maior 
imagine  et  tamen  spiritus  deprehendi  potest  per  verbum.  Angeli  heri 
audistis  canunt  'Gloria'  2C.  Haec  est  imago  angelorum,  per  hoc  videosuc.  2,  u 
cor  angelorum,  nempe  tales  esse  creaturas,  quae  opteut  deura  laudari, 
homines  pace  vivere,  quare  verbum  est  Optimum  signum,  quo  cordis  in- 


zu  4/6  Characterem  Imaginem  dei  r  zu  4/5  über  exercitati  steht  ut  supra  zu  12/13  Si- 
gillum cera  r  zw  16/17  et  apostoli  r  zu  20/21  Splendor  r  zu  21/25  mo^t  mit  im 
Bx'engen  ber  fonnen  Itiefeii,  sed  id  uou  est,  nam  sol  manet  in  suo  esse,  ita  splendor  quoque, 
hoc  autem  hic  non  est,  pater  dat  suum  esse  Christo  Et  Christus  habet  patris  naturam 
essentiamque ,  nisi  in  hoc  difterunt,  quod  pater  emittit.  Etiam  similitudo  accipit.  r 
zu  21  verbum  r 

Sut^etg  aCßerfe.  XI.  15 
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tentio  significatur.  Deus  habet  in  se  verbum,  quod  loquitur  Bei  fic^  jel= 
Bett,  qui  hoc  verbum  videt,  plene  videt  ipsum  patrem.  §{e  felt§  auä) 
ein  toentg.  Cor  meum  manet  intra  me  neque  possum  intueri  et  cogi- 
tacioues.  Si  eas  cogitationes  coram  videres,  haec  esset  vera  similitudo, 
quod  est  in  deo  cum  Christo.  Sic  scriptura  de  divina  natura  et  sub-  5 
stantia  praedicat,  hoc  verbo  ntalt  er  ftc§  üb  2C.  et  hoc  videbimus  in  die 
extremo. 

Quare  usus  est  hoc  vocabulo  Verbi'?  quare  non  dicit  'in  principio  erat 
splendor'  k.  hoc  ideo  fecit,  ut  revelaret  scripturam  et  indicaret  Euangelium 
1. 9«o(ci,  3  bai'nefien.  In  Genesi  audistis  'deus  dixit:  fiat  lux  et  facta  est  lux' jc.  Hoc  10 
indicat  Moses  verbum  fuisse  dei,  antequam  essent  creaturae.  Et  deus  dicit> 
per  quod  fiunt  creaturae,  non  dicit  Moses,  quod  luti  massam  acceperit  et 
crearit.  Sed  indicat  deum  dixisse.  Ideo  ante  principium  omnium  creatura- 
rura  fuit  verbum,  per  quod  omnia  facta  sunt,  cum  audio  creaturas  non  factas 
manu,  sed  per  verbum  ic.  quare  usus  est  'verbi'  vocabulo,  lr)et)fet  un§  in  15 
SJiofen,  quod  nemo  ludaeorura  intellexit.  Si  fuit  verbum,  non  fuit  creatura, 
si  per  ipsum  omnia  facta  sunt  et  non  ipse  factus,  oportet  ante  omnia  sit  et 
Creator  omnium ,  et  verus  deus.  Sequitur  quoque  verbum  non  esse  patrem, 
Sof).  1,2  quod  lohannes  dicit  'Et  verbum  erat  apud  deum',  non  creaturas,  quia  nulla 

adhuc  erat,  quare  quid  privatum  fuit,  non  pater,  fuit  ergo  distincta  persona  20 
et  tarnen  unus  deus.    Hoc  difficile  Christianis  intellectu  non  est,  ratio  ceca 
non  intelligit.   De  Spiritu  sancto  n(m  multa  vides,  sed  hoc  diflficillimum  est, 
ut  Christi  divinitas  credatur.    ludaei  dicunt  unum  deum  esse,  et  nos  dici- 
58. 3  mus  'Omnia  per  ipsum'  ic.  \o  i)oä)  incepit  Euangelium  lohannis.   Arrius  et 
Sabellius,  non  fuit  hac  quam  hi  exitarunt,  maior  heresis.   A  Chi'isti  tempore  25 
usque  ad  regimen  papae  omnes  Episcopi  et  quique  sapientissimi  seculares 
inciderunt  in  hunc  errorem.    Nostri  Episcopi  ne  digni  essent  eis  corrigiam 
solvere,  volebant  ratione  metiri  heretici  isti.   Dominus  Atanasium,  Hylarium, 
Dionisium  eri^ilt ,  sed  repulsi  erant,  tarnen  plebs  gratia  dei  mansit  in  vera 
fide.    Et  episcopi  pii  restiterunt,  ut  Hylarius,  sed  nostro  tempore  ne  unus  so 
fuit,  qui  papae  erroribus  se  opposuisset.    Postea  alia  heresis  orta  est,  quod 
tres  personae  essent  una  persona.  Arrius  dividebat  naturam.   (Altera  unam 
personam  afiSrmabat  et  unam  personam  fsoj).  Heretici  tjobtn  un§  gnug  getüt^et 
rationi  non  fidendum.    Cum  opponeretur  Arrio  verbum  esse  in  principio, 
fatebatur  quidem,  sed  tamen  antea  a  deo  factum  dicebat,  et  hoc  figmentum  35 
erat.    Obiiciebatur  'omnia  per  ipsum'  3C.    Heretici  concludebantur  quidem, 
sed  tacere  non  volebant.    lohannes  concludit  verbum  non  esse  factum.  Sed 
ipsi  seducebant  populum,  ut  nostri  adversarii  non  desistunt  scribere.  Puer 


zu  4/7  quare  utatur  vocabulo  verbi  et  non  alio  r  zu  24/25  Arrius  Sabellius  r 

zu  27  über  digni  essent  eis  sieht  qui  lapsi  fuerunt  in  eoruni  haeresim  zu  28  qui  se 

opponebant  heretlcis  istis  r 
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ergo  iste  est  salvator.  @§  lüer  mir  ein  \ä)Uä)t  bing,  quod  virgo  peperisset 
puerum,  sed  qnod  dei  filius  sese  deniisit  in  uterura  feminae,  hoc  multo 
maxime,  quare  mater  egregia  est,  et  ubi  est  puer  iste,  oportet  sint  omuia 
bona,  qui  attingit  hunc,  fit  eiusdem  naturae  cum  deo.  Corporalis  praesentia 
nihil  iuvat,  attingere  cunas  nihil  iuvat,  Sed  cognitio  eins,  quod  meus  sit, 
si  mors  me  premit,  dico  'mors,  non  es  tam  magnus  ut  Christus,  qui  est 
dominus  tuus'.  Et  ob  id  factus  est  homo,  ut  fierent  corda  no.stra  certa. 
Sciendum  ergo  non  solum  esse  Mariae  filium,  sed  dei.  NuUus  apostolorum 
ne  verbum  quidem  de  virginitate  dixit  nec  matris  meminerunt.  Lucas 
fonberlic^  dicit  de  eins  virginitate  et  Matthaeus.  S)a  Iet)t  bie  ma^t  hxütt, 
quod  scio  ipsum  esse  defensorem,  iilud  apostoli  veri  §a6en  gettibett.  Mater 
non  est  ideo  mater,  ut  ei  serviam,  imo  ministra  mea:  peperit  mihi  filium,  ut 
in  eo  crederem.  Est  quidem  veneranda  mater,  sed  millesies  millies  plus 
filius.  Sit  ipsa  lignum,  ipse  aurum.  Paulus  mulierem  vocat.  'In  principio' :  @ai.  4 
Sententia:  ba§  tinb  ba§  ge)30rn  ift,  est  deus,  txo^  morti,  diabolo,  ut  quid 
faciat  puero,  qui  est  verbum  et  eternus  deus.  Carnem  sivit  ittt  xeu(^ert 
diabolus,  sed  tarnen  eripit  sese.  Euangelium  fol  nian  alfo  faffen,  non  debes 
in  Collum  pendere,  quod  est  cibus  animae  et  solatur  eam.  'Vita  erat  in  ipso'.  30^  1 
Tantum  est:  non  est  vita  quaerenda  nisi  in  hoc  verbo.  Si  omnia  omnium 
angelorum  opera  faceres,  nihil  sunt  et  hoc  unico  verbo  ioirb  bai'nibei*  gef erlagen. 
Si  interrogarera  aliquera,  non  potest  dicere:  in  sua  obedientia  nec  in  virgini- 
tate matris  est  vita,  sed  in  verbo,  quando  credis  Christum  esse  deum,  alioqui 
non  est  vita.  Si  Mosen  habes,  nihil  iuvat.  Haec  verba  notissima  esse 
debent  omnibus  Christianis.  Hoc  verbum  deprehendi  non  potest  manu,  sed 
sola  fide.  Ubi  acquiro?  non  per  ieiunia,  sed  fidem,  ut  dixi.  'Et  vita  erat'.ss.  4 
Vaccae  jc.  non  possuut  intelligere  hoc  verbum,  sed  solum  homines.  Sophistae 
stultissime  de  luce  faciuut  in  ratione  et  rationem  habet  splendorem  ba  Öon'^. 
Et  Augustinus  hic  erravit,  si  ipse  habeo  lucem  in  ratione,  quid  opus  est 
ratione,  ista  contraria  sunt.  Omnia  in  nobis  teuebrae  et  mors,  ut  sequitur, 
quare  ratio  stulta  et  ceca  meretrix  est.  'Luxit  in  teuebris':  ubique  praesens  ss.  5 
est  in  mundo,  sed  nemo  fulet.  Nemo  seit  hoc  esse  plenum  in  mundo,  nisi  , 
Euangelium  revelet.  Ideo  lohannes  venit,  qui  praedicaret  et  testaretur  de 
luce  et  diceret  omnia  nostra  nihil  esse,  sed  opus  esse  nobis  hac  luce.  Indicat 
ergo  lohannes  baptista  non  seipsum,  qui  testatur  solum  de  hac  luce  et  de 
alio.  'In  medio  vestri  est',  testatur,  ut  crederent,  hoc  est:  Euangelium  prae- 33.26 
dicatur,  ut  credatur,  quia  sola  fides  faft  haue  lucem,  ratio  non  item.  Non 
erat  lux,  sed  ostensor  lucis.    Ut  discipulos  remisit  a  se,  Ita  praedicatores, 


3  maxime  maxime      zu  8/10  Apostoli  non  meminerunt  virginitatis  Mariae  r      zu  18/20 
Solet  Christus  sanitatem  corporis  et  animae  simul  couferre  r  21  interrogarem]  int.gare 

27  stultissime]  stulti/ 
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ideo  magistri  plebis.  lohanues  est  supremus  sanctus  et  tarnen  lohaunes 
Euangelista  adiiuit  ei  honorem,  non  esse  lucem.  Cur  papa  et  Episcopi 
hoc  vindicant  sibi?  Si  audieris:  papa  hoc  dixit,  die  tu  diabolum  locu- 
tum.  Oportet  sola  ista  hix  tibi  indicet  iter.  Ne  mihi  credas,  ero  frater 
58. 9tuus,  non  te  docebo,  sed  verbum  te.  'Erat  vera  lux'.  Hoc  est:  omnia 
illumiuat  solus. 


3?ott  tneltlid^er  OBetfett, 
tute  ttiett  man  %  ©e^orfatn  fd^ulbig  fei 

1523. 

bei-  StnttDort  auf  btetertei  g^ragen  be§  fon  ©d^tDarsertBerg 

äußert  ßutl^er  om  21.  ©eptemfier  1522:  „SSon  h)elttic[)em  ©c^toert,  tüte  bo§  tnit 
bettt  ©toangelio  üBerettifäme,  ttjiH  iä)  fd^ier  burc^  ettt  SBüd^teitt  fottberiidf)  au§  laffett 
ge!^eit"  (S)e  3[ßette  2,  249).  Sißag  er  iit  biefer  S^rage  bai^te,  te'^rte  er  in  ber  brtttett 
uttb  viertelt  jetter  fec§§  ^ßrebigten,  bte  er  am  24.  uttb  25.  CftoBer  1522  Söettnar 
'^ielt.  ©te  [mb  itt  eitter  guten  ?Rac§fd§rift  er'^alten  uub  barnad^  @rl.  ^  16,  461fg. 
472  fg.  mitgetl)eilt.  Sut^er  felBft  tiatte  feine  Slitfjeid^nungen  batjon,  tote  er  unter 
bent  3.  9^lDbentBer  1522  an  ©palatin  f(i)reiBt;  er  fe|t  aBer  titn^u,  er  fei  geBeten 
toorben,  ba§  üBer  ba§  ytexä)  ©otteS  unb  bie  tneltlic^e  ©etnott  ©efagte  ^eraug^ugeBen, 
alioqui  iam  diu  edendi  cupidus  et  studiosus  eiusdem;  exibit  autem  sub  nomine 
Principis  Johannis  senioris  statim  (®e  Sßette  2,  254;  6nber§  4,  22).  ®er  2Iuf= 
forbernbe  toor  too'^l  ber  ^of^jrebiger  Söoifgang  ©tein  ju  Sßeintar:  tue  obsequio 
et  Principis  sermonem  digeram  fc^retBt  er  atn  11.  SejetnBer  betufelBen  unb  tnet^ 
it)m  om  20.  ju  melben:  Finito  Mose  iam  respirans  sermonem  de  utraque  potestate 
in  manus  accipio  simul  tamen  etfecturus  tuum  votum  (3)e  2ßette  2,  262.  269; 
6nber§  4,  33.  45).  ®ie  ^ßrebigten  tuaren,  hjenn  auä)  ßutfier  feinen  ©nttDurf  bation 
Befa^  unb  feine  5Rac^f(^rift  nad^träglic^  erl^iett,  il^m  boc^  fo  ftarf  im  @ebäd§tni§,  ba§ 
eine  9}lenge  bon  5tu§fü^rungen ,  ©:j)ricE)tüijrtern  unb  SSeifpielen  au§  ber  ©efd^ic^te 
öon  bort^er  in  unfere  ©dtirift  üBergingen;  ja  am  3tnfang  be§  ätoeiten  ZtjüU  (unten 
261,27)  nennt  er  fie  gerabeju  einen  ©ermon.  S)er  %on  ift  fo  freimüf^ig,  ja  gegen 
bie  ^apiften  unb  beren  3ln^ang  unter  ben  S^ürften  fo  fd^arf,  bo§  tüir  auf  ein  ftarfe§ 
gegenfeitige§  SSertrauen  fc^Iie^en  müffen,  toenn  Sut^er  bie  ©d^rift  ^erjog  Sofiann, 
bem  SSruber  feine§  Sanbeg'^errn,  tnibmet.  ©ie  ift  aBer  aud^  nictit  nur  „ein  rabifaler 
SSrud^  mit  ber  a^ergangen'^eit  unb  bem  BIo§  :§iftorifd§en  9ted§t",  fonbern  grunb= 
legenb  ein  ^lad^toeiS  be§  göttlid^en  giedf)t§  ber  toelttid^en  ©etoalt.  (Segen  bie 
©dtinjörmer,  toelc^e  ba§  9tedf)t  be§  meltli(i)en  ©c^tt)erte§  leugnen  unb  bie  ÜBerna'^me 
eine§  fotd^en  at§  fünb^aft  aBtoeifen,  fteÄt  ßut^er  pnöd^ft  feft,  ba^  ber  toa'^re  ß^rift 
freitid^  be§  9iedf)te§  nid^t  Bebürfe,  ba  er  jebem  @ute§  tl^ue  unb  ba§  erlittene  Un= 
reiSit  bulbe,  ba§  aBer  eine  ©etcalt  üBer  bie  SSiifen  jum  ©d^u|e  ber  ©titen  ba  fein 
müffe,  tüeil  ber  toa^ren  ß^riften  oHegeit  ttjenig  toören.  S)er  6t)rift  folle  mit  gutem  ®e= 
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\vi\itn  fold^  oBrigfeittic^eS  Sttnt  fü'^ren  unb  habn  auä)  be§  S(i)toevte§  geBraucfien,  f^ue 
er  e§  boc^  ntcf)t  eigenem  53ox-tf)etI  fonbern  au§  c^rtftHcEier  ßiebe.  S)te  Obrigfett 
t[t  @Dtte§  Söitte  unb  Drbnung,  bie  fogenannte  geiftHc^e  ©etoalt  nur  ein  menfc^Itc^ 
®etüorbene§.  ^Jlit  'Steä)t  fonnte  Suttjer  1525  ftcf)  barauf  berufen  (f.  unfere  2lu§= 
gäbe  S3b.  19,  ©.  278),  tüie  er  gerabe  bie  Jt)elttic^e  Obrigfeit  gegrünbet  unb  geftärft 
J)abe.  (5r  unterfuc^t  bann,  ttte  toeit  iueüüdie  öbrigfeit  fic^  erftredfe:  fte  ge'^t  nur 
auf  Setb  unb  (Sut  unb  ba§  Stu^erlic^e,  f^rieben  3U  fd^affen  unb  bie  SBöfen  ju 
[trafen,  ^kxhei  ift  ber  ©e'^orfom  unbebingt  göttliches  ©ebot.  3Iber  bie  ©eelen 
unb  ber  ®Iaube  finb  nicfit  unter  toeltüc^em  ©c^toerte.  SöiH  bagfelbe  ^ier  stoingen, 
fo  foH  ber  ßl^rift  ©ott  mti)x  ge^or($en  al§  ben  9)tenf(f)en.  Unter  ©otte§  3otn  ift 
bie  Sßelt  fo  berfe'^ret  tüorben,  ba§  bie  geiftticfien  Herren  iDelttid^e  gelrorben  finb 
unb  bie  tuettlic^en  Si^rannen  in§  getftücfie  ©ebiet  eingreifen.  2Benn  fie  je^t  ©diriften 
tierbieten  unb  bie  3IuMieferung  be§  beutfc^^en  bleuen  SeftamentS  bertangen,  fo  fottten 
bie  Untertf)anen  bem  niäjt  nad)fommen.  3m  Übrigen  müßten  fie  gebutbig  an  Seib 
unb  ©ut  leiben,  ©ott  merbe  bie  2;t)rannen  mo'^l  finben. 

SSie  bie  bielen  ^lac^brutfe,  auc^  bie  nieberbeutfc^^en,  jeigen,  fanb  bie  ©c^rift 
rafc^e  SSerbreitung.  S)er  S)ru(f  tierlie^  toot)!  erft  3lnfang  Wäx^  bie  ^ßreffe.  -^er^og 
©eorg  toon  ©ad)fen  fannte  am  12.  3Räx^,  at§  er  in  ©a^en  be§  ©enbfdjreibeng 
Suf^erS  an  ^artmut  üon  ßronberg  \iä)  toieber  einmal  an  .^urfacfifen  toanbte,  ba§ 
SSu(^  offenbar  noc^  nid^t.  Stber  fdjon  am  21.  W&x^  befc^toerte  er  fic§  bei  fjriebric^ 
über  biefen  neuen  Eingriff  Sutl§er§  gegen  bie  S^ürften.  ©ein  2lnfuc§en,  gegen  S5er= 
faffer  unb  Srutfer  borjugefien,  tourbe  bom  ^urfürften  abgetetjut. 

ßöftlin,  m.^üfijan  S.  618fg.  i?oIbe,  3Ji.  Sut^er,  II.  ®.  66 fg.  SßecEer,  i?utfütft 
3(ot)ann  bon  ©ad)fen  unb  feine  SSejie'^ungen  ju  ßuffier.  ßei)53iget  2)iffett.  1890.  ©eibemann, 
@rlauterungcn  aur  3ieformation§gefchid)te,  ©.  67  fg. 

§oc§beutf(i§e  S)rutfe. 
„Uon  tDeEtIich=  ||  er  tiberlet)tt  ||  mie  toel)tt  man  ||  tf'ijx  get)orfam  ||  fd^ulbig 
fei)-  II  gjtart.  ßut^er  ||  Uuittemberg  ||  m-  5D.  Hin.  \\"  mt  Sliteteinfaffung 
(lüorin  bie  ^a^^l  1522.),  Sitelrürffeite  bebrudt.  26  «lätter  in  Quart, 
le^te  ©eite  leer.  5lm  @nbe:  „©ebrudt  jü  Sötttemberg  Surc^  Elidel  || 
©c^l^rteni^,  Stnno  .5JI.  .2).  XSeiij  ||" 

[1]  m.  %  Ib,  3. 1  „S)em  burc^Ieuc^ttgen  ^oc^=  H"  [2]  33t.  5  6^,  3.  10/11 
„II  gefangen  füren.  ||  ^  ||"  33oi;'f)anben  in  bev  i?nüafef(i)en  ©ammlung,  SSeviin  (2), 
ßrtangen,  GSbtttngen  (2),  £Jonbon,  ßüfiecE,  9Jlün(f)en  §<St.,  DImü|  ©tubtentitil., 
©trafeburg,  aCöetnigcrobe,  SBolfenBüttet. 

Zikl  =  A\  nur  ^eile  5  „fei).",  Seite  6  „«martt.  Suf^er"  unb  ^eile  8 
„5[Jl.S). i-jitj.".  Umfang,  Srndeinrid^tung  toie  J.%  beSgl.  Sin^)reffum, 
bo(^  5puuft  am  ©c^Iuffe. 

[1]  „jDem  burcf)(cuc^tigen  liod^ge:  ||"  [2]  „||  gefangen  füren.  ||  . ||"  3}gl. 
b.  Sommer  ^h.  337.  —  Sßorf)anben  in  ber  ^?naafefcl)en  ©Ig.,  23erlin  (2),  S)re§ben(2), 
|)alle  II.  (2),  Hamburg,  Königsberg  U.,  SKünc^en  |)©t.  (2),  SBernigerobe,  äßien 
(unboKft.),  aötttenberg  (unüottft.),  äöolfenbüttel,  Sßüräburg  U.,  Zittau  ©t. 

B  %xiil,  Umfang,  Srucfeinrid^tung,  Smpreffum  mie  in  A^. 

[1]  „3)em  burc^leud^tigften  l)0(i)=  ||"  [2]  toie  in  A\  Sgl.  b.  Sommer  91r.  386. 
-  aSortianben  in  Slrnftobt,  SreSben  (2),  ßrfurt  3Jtartinftift,  ©örli^  mH^W  "^^^l; 
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öSöttingen,  ©of^a,  ^aUi  U.,  Hamburg,  ßoffel,  Äönig§'6erg  (2),  ßeijjjig  U.,  Sonbon, 
^ünä)m  §©t.,  ^{ürnberg  u.  ©t.,  SBeimar,  aCßittetttierg,  2ßolfeubütteI, 
3üric^  St. 

C  „^on  iüdtUäjn  bBer=  ||  Ut)tt  icie  tte^tt  mon  ||  \)f)x  gel^oifam  fc^ut=  ||  big 
fe^.  II  gjtart.  2uff)tx.  \\  »uittemBevg  ||  a-üj.  ||"  ^Dlit  Siteleinfapng 
(lüorm  bte  3a^l  1521),  Sitelrüdfeite  fiebniät.  31uf  ©.  3  atoei  fleine 
.^olafcJinitte  (^ierleiften).    20  SStätter  in  Cuart,  Ie^te§  33Iatt  leev. 

3)ru(f  bon  SKattl^ei  3JlaIex  in  ßrfurt.  —  Sor'^anbett  tu  ber  J?nao!efd^en 
©oramtung,  SBerltn,  SreSlau  U.,  treiben,  griangen  U.,  Seipäig  U.,  ©tropurg, 
©tuttgart,  aBtttenberg,  äßotfenbüttel. 

B  „S5on  iDeltlic^er  Dberfeit  ||  lt)ie  treit  man  jr  ge=  1|  !^oj[am  f(^itlbig  ||  fet).  || 
S).  5!Jlartin  Sut:^er.  ||  totttennBerg.  ||  Anno.  M.D.  XXIII.  ||"  Jitefrüiiieite 
bebrudt.  27  SSIätter  in  Quort,  bie  brei  testen  ©eiten  leer.  ?Ini  @nbe: 
„Slnno.  gjl.D.jjiii.  ||  ^  ||" 

S)ru(f  bon  ^otjann  ^rüfe  in  ©trafeburg.  Sßgl.  b.  S)ommer  9ix.  338.  —  fSox-- 
■^anben  in  ber  Änanfefd)en  ©ammtung,  Stmftei-bam,  SBofel  U.,  j&ormftabt:,  ©t.  ©alten, 
^ottjü,  ©öttingen,  Hamburg,  5Jiünci)en  |)©t.,  äßittenberg,  ^üxidi)  i?Qntongbibl. 

E  „[<Bä)n'öxM]  ||  SSon  tteltlid^ei  DBciIeit  ||  tote  toeit  mann^^r  ||  ge'^orfam  fc^ül=  || 
big  fe^  ||  9Jtartin  ßutliej  ||  SöittemBerg  ||  W-  S)-  jjiii-  ||"  Xitel  in  ^otä 
geschnitten,  9tüif[eite  Bebrudt.  26  SSlätter  in  Quart,  le^te  ©eite  leer. 
2lm  (Snbe:  „Slnno.  gJl.D.jjiij.  |]" 

jDTutf  bon  3d{).  Ärtoblouc^  in  ©troPnvg  (?).  —  SSor^anben  in  ber  ^?naQte= 
fi^en  ©ammlung,  SBofel  11.,  ^Berlin,  @x(angen  U. ,  §eibelberg,  9Jiündt)en  §©t., 
Sonbon,  ©trapurg,  ©tuttgart,  Söernigerobe,  Sßittenberg,  SGßotfenbüttel,  SBormi 
^PauIuSmufeum,  S^xid)  ^iantongbibt.  u.  ©tobtbibl. 

F  „5Jiartinu§  Suf^er.  |1  S3on  Jbelttic^er  ||  oBerfeljt.  ||  *  ||  ^mliä).  ||  f  3um 
er[ten  mitt  ftarden  fpiüc^en  ber  ||  '^e^Iigen  gefc?^jifft  gegrünbt,  ba§ 
mÜ  II  lic^  fd^mert  bon  ©ott  ingefeqt  fet).  ||  1  3^^"  anbern,  ttiie  n>e^t 
ber  getoalt  be§  ||  felBigen  fc^lnert§  fid^  ftrecfe,  önnb  jnt  jn  ||  gel^ojfamen 
fe^.  II  H  35  bütten,  fc^one  (S'^iiftenlii^e  lere  bn  H  buberrteifung  n)ie  fic^ 
bnb  bie  feinen  ein  j|  ©"^aiftenlid^er  Surft  regiern  bn  l^atten  fol.  ||  SBitten- 
Berg.  |1  3lnno.  3)fii.  m.  3).  XXIII.  ||"  gjlit  Siteleinfaffnng.  litelrücffeite 
Bebrudt.  24  SBtätter  in  Quart.  Uluf  ber  Sorfeite  be§  borIe|ten  SBIatteg: 
„©ebmdt  im  3ar.  gjt.S.XXiij.  |"  Stuf  ber  gtücffeite  be§  borte^ten 
SBIatteö:  „SSoIgt  nun  ^)ixmä)  ba8  ejempel  l^ie  3U  letft  in  Stuguftino  | 
angecae^gt  bp  fürc^ft  bercäel)d)net.  ||"  2)iefe§  fd)lie^t  auf  ber  SSorberfeite 
be§  legten  33Iatte§,  ouf  beffen  9tü(ffeite  ein  .^oläfc^nitt. 

|)ol3f(f)nitt :  jtoei  getreuste  ©cf)tuerter,  baa  linfe  in  ber  ©c^etbe,  ba§  redete 
entblößt  unb  fctjartig,  leijtereä  em^Jorge^aUcn  bon  einer  au§  ©etoblt  l^erborgreifenben 
ßrteger^anb.  Sjor^anben  in  Berlin,  granffurt  a/9Jt.  ©t.,  ®ott)a,  §aEe  11.,  ßonbon, 
münä)m  |)©t.  (2),  Söittenberg. 

Gr  1  „5?on  ujeltlic^er  bBerleit  n>ie  ||  tbet)t  man  tj'^r  get)or=  ||  fam  fd^ulbig  fet)  || 
©ebrudt  in  ber  für--  |1  ften  ftatt  ©rl^ftt  ||"  5Jlit  2;iteleinfaffung,  3;itet= 
rüdfeite  Bebrudt,  2  ^Blätter  in  Quart. 

G  2  „(Sin  ©ermou  bon  ||  bem  Jbelttidjen  red^t  bnub  ||  ©c^jberbt:  burd^  S)d=  || 
ctoi  Martini  8u  ||  tljer  ju  wit=  UtemBerg  ||  • .  •  ||"  2;itelrüdfeite  Bebrudt. 
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20  a3(ätter  in  Quart,  auf  ber  öorte^ten  ©ette  Sut^erS  35ilb  mit  bev 
Sotn-äctil  1520. 

Gl  entf)ä(t  nur  bie  Söibmung  unb  bai  SSortoott  bü  „nic^t  fterben.  ||  3lnien.  || 
^  II"  3u  ber  Jitelborbüre  bgl.  b.  Sommer  ©.  148  oben.  6^  1  tft  bor'^Qnben  in 
S)armftQbt  SDreSben  (2),  §aHe  U.,  ßonbon,  mimä)en  $©t.  (2)  unb  U.,  ©trafeburg, 
Sßien,  äöotfenbüttel. 

G2  enf^ält  ben  Se^-t  be§  „©ermon§"  otjue  Söibmung  unb  SDortoort.  ®ru(f 
bon  3o^.  ©diott  in  ©trofeburg (?).  G2  tft  bor^anben  in  5lug§burg,  iBofel  U., 
3)ormftabt,  ©reiben  (2),  ßrlangen  U.,  Sonbon,  9lürnberg  ©t.,  Stuttgart,  aCßeimor, 
SEßernigerobe,  SEßormi  5ßaulu§mufeum,  SBoIfenbütteL 

ff  1  +  (?  2  ift  bor'^ünbcn  in  ber  Änaafefc^en  ©ammlung,  ^Irnfterbom,  33er= 
Itn  (2),  S)re§ben,  §eibelberg,  Stuttgart,  aSeimar,  SBittenberg ,  21ÖDlfenbütteI, 
Süric^  ©t. 

2;er  ©rimmner  ®ruif  G  1  trägt  auf  feinem  ätoeiten  SBIatt  unten  bie  :^a^  2, 
fd^eint  olfo  nac^träglid)  jur  (Srgänjung  bon  G2  gebrucft  unb  bann  bielfa($  mit 
tf)m  äufammenge'^eftet  loorben  ju  fein.  3)a6  33ilb  fetjlt  in  manchen  (Sj;em}3laren, 
fo  in  ßrlangen,  S)arniftabt,  SCßeimar,  SBittenberg. 

H  „llon  2beIIt=  ||  liä)n  bBerfet)t  toie  ||  itje^tt  man  \)t)x  ||  ge'^orfom  ||  fd^utbtg 
fe^.  II  9)iartinu§  Sut^er.  ||  äßittemBerg.  ||  3Jl.  S).  3lc3eiii.  ||"  44  Slätter 
in  Oltab,  Ie|te  ©eite  leer. 

2)ruii  bon  Sodann  ©runenberg  in  Sßittenberg.  —  33ort)anben  in  9(rnftabt 
(ot)ne  Sitelblott),  SBerlin,  g^ranffurt  a.  2Jl.  (Äeldjner  ©.  19),  aSernigerobe. 

I  „S5on  voettlid^er  bBer=  ||  fe^t  toie  toei^t  man  H  'vitjx  ge'^orfam  fc^ul  ||  big 
fei).  II  5Jiartinu§  Suf^er.  ||  SöittemBerg  ||  g)^.  S).  ji-iiii.  ||"  5Jlit  2:itel= 
einfaffung,  Slitelrüiffeite  Bebruöt.  28  Slätter  in  Quart,  te^te  Seite  leer. 

2)ru[f  bon  5)JeIc^ior  Sotf^er  in  SBittenberg.  —  Äorl^anben  in  ber  ßnaafefd^en 
©ammlung,  3lrnftabt,  Erlangen  U. ,  ©ott)a,  Böttingen,  Sonbon,  ßübecE  ©t., 
SRünc^en  §©t. 

^Jliebetbeutfi^er  S)rutf. 

K  „  Uan  ibertlt)fer  oue=  |l  ric^ei^t,  tüo  Derne  men  ör  ge=  ||  l^oifam  f(j^ulbtc^ 
fi).  II  5)tartinu§  ßutl^er.  ||  m.  66666.  XXiij,  ||"  mit  2:itcleinfaffung. 
Sitetrüdfeite  bebrudt.    28  «lötter  in  Quart,  le^teS  Slatt  leer. 

2)rucE  bon  Subtoig  Srutebul  in  Srfurt.  —  SSorl^anben  in  ber  j?naafef(^en 
©ammlung,  Berlin. 

5Jltebetlänbtf t^er  S)rutf. 
L  „San  bie  ibereMife  ||  g'^ejboU  bnbe  ||  mac^t,  bnbe  1)Dt  berre  ]|  men  l^em 
g'^e'f)oer  ||  faemtiett  fcul- 1|  bicf)  i§.  ||"  9Jtit  Xtteteinfaffung.  S^itelrudfeite 
bebrudft.    32  SSlätter  in  Quart,  Ie|te§  S3(att  leer. 
aSor'^anben  in  ber  i?naafef(i)en  ©ammlung. 

£ateintf(|e  Überfe^ung. 
a  „DE  SVBLI-  II  MIORE  MVNDI  POTE-  ||  STATE,  M.  LVTHE-  ||  RI 
LIRER-   II  Donatus  Latinitate  h  IoIian=  ||  ne   Lonicero-  ||  ANNO- 
M-  D-  XXV.  II  ^  II"   SitelrüdCfeite  Bebrucft.    32  geääl^Ite  »lätter  in 
Qftaö.    5tm  6nbe:  „ANNO  M-D-XXV-« 

S)ru(f  bon  Sotiann  |)erh)aagen  in  ©trapurg.  —  Sor'^anben  in  ber  finaafefd^en 
©lg.,  S)regben  (2),  Siegni^  (5Petcr  =  5ßaul),  Sonbon,  ©tuttgart,  SBien,  SBittenberg. 
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Unfere  ©c^rift  fielet  in  ben  ©efammtnuSgaben:  SBittenberg  a3b.  VI  (1559),  569; 
3ena  II  (1555),  193;  mtmBuvg  II,  258;  ßeipätg  XVIII,  385;  SBatc^  X,  426;  gv-- 
langen  S3b.  22,  ©.  60.  S)er  2öibmung§6rtef  an  ^er,5og  ^o^ann  bei  be  SBettc  2,  281. 

ift  ber  Uvbrucf:  feine  gehörten  finben  fic^  in  ben  beiben  anbern  gc^ir= 
Ien|ifdf)en  S)ru(Jen  unb  JB  ober  toenigftenS  einem  babon  toieber,  bi§  auf  6  S)rucf= 
fe'^Ier,  bie  in  A^B  richtig  geftellt  finb,  unb  2  anbere  gäHe.  2öo  fonft  bie  3  ©rucEe 
abtoeic^en,  \tef)t  24  mal  A^^  gegen  ^  unb  19  mal  A^JB  gegen  5!)ian  !^at 

atfo  A^  unb  für  eine  2.  unb  3.  Sluflage  anjufe'^en,  bon  benen  jeber  bie 
1.  31uflage  al§  ©runblage  beä  2;ejte§  gebient  l^at.  S'lur  an  2  benachbarten  ©teilen 
(276,  9.  32)  muB  ben  Sejt  B  ober  umgefe^rt  benu^t  l^aben,  bie  6  Srudfe^ter 
fann  toenigften§  jeber  felbftänbig  beriilitigt  ^aben.  SBeber  bie  ^nberungen  in 
A^  noä)  bie  in  JB  tneifen  ettna  auf  ßutJ)er§  §bfcf)r.  al§  i^^re  Cuette,  fie  finb  biel= 
me^r  offenbar  nur  mä)  ©utbünfen  gemad^t,  treffen  tfieilweife  fieser  bo§  Stid^tige, 
tlieitoeife  f(i)ie|en  fie  borbei.  2)ie  in  A^  betreffen  föefentlicC)  ©prac^tii^eS  (bgl. 
mürbe  f.  morbe,  fi'^eft  f.  fel)eft  ufm.),  bie  in  B  ge'^en  melir  auf  ben  Sn^alt 
(nic^t  f.  rec^t  260,6;  gotlic^er  f.  gotUcfien  268,4  finb  rid)tig;  falfcf)  feiner 
f.  freier  278,  16  unb  bie  (Sinfü^rung  eiue§  Slbfa^eg  263,  18;  unnof^ig  bie  (5rgän= 
3ung  be§  ©a^e§  261,  35/36).  ^erborgel^oben  fei  nod^,  ba%  ba§  ©d)manfen  in  J.* 
amifd^en  l^encEer  unb  Ijenger,  fotoie  gmifd^en  bertet)bingen  unb  öertet)bigen 
öon  A^  ju  Bender,  öertet)bingen,  bon  B  3U  l^enger,  bertet)bigen  ou§= 
geglid^en  mirb.  —  B  mürbe  bie  Vorlage  für  CBFGI  (bgl.  bef.  261,  35/36).  ^ur 
G  Iiat  geiler  mie  251,  20;  263,18;  274,20  ufm.  berichtigt,  /  fcf)eint  A'>  neben 
B  benü^t  au  Iiaben,  bgl.  267,  28;  268,  4;  271, 13.  S)ie  f(i)einbar  miberf|)redhenben 
SSerü'^rnngen  bagegen,  bie  F  (auc^  G)  mit  Sigentt)ümlichfeiten  bon  D  geigen 
(269,26;  273,35;  278,15),  fönnen  fe^r  mo^l  auf  3ufaH  beru!)en.  F  l)(xi  biete 
Stu§Iaffungen,  fügt  aber  furje  Sn^att§angaben  am  3?anbe  bei.  G  l^at  neben  felb- 
ftänbigen  tnberungen  (3.  SS.  [treibt  e§  Stnjügtic^feiten  247,  16;  263,  22;  265,  6. 
16f.  21;  267,1.  14.  30 ff.)  unb  «efferungen  biete  giüd^tigfeiten.  E  enblii^  ift  ein 
ettoa§  berbefferter  Ibbrucf  bon  D.  —  5Die  nieberbeutfc^e  Übertragung  K  ift  na"he3U 
mortgetreu,  tbö'hrenb  bie  nieberlönbifche  L  bon  jener  burcE)au§  unab'^ängig  fic^  freier 
bemegt  unb  manches  miBberftänblid)  miebergtbt.  23etbe  folgen  einer  SSorlage,  bie 
mit  B  na'he  berinanbt  mar.  Stber  fie  fttmmen  aud^  aumeilen  mit  F  unb  G,  fomit 
bürften  me'^rere  Vorlagen  ober  eine  bertoren  gegangene  an^une^hmen  fein.  —  2)ie 
tateinifc^e  Überfe^ung  a  folgt  bem  S^ejte  bon  BE. 

Söir  geben  ben  ^ejt  nad^  A^  mit  SBerüdEfid^tigung  ber  amcifellofen  S8erich= 
tigungen  in  A^'B  unb  beräei($nen  bie  Se§arten  biefe§  unb  ber  übrigen  S)ru(Je. 
2)ie  fpradhlid^en  unb  ortl^Dgra^j^ifdhen  9lbmeid)ungen  'ijohm  mir  l)ier  noch  burc^- 
greifenber  fonft  in  ber  Überfid^t  ju  erlebigen  berfud^t,  unb  biefer  fd^lie^en  mir 
au§na'hm§meife  aud^  bie  mid^tigfien  SÖßortänberungen  be§  nieberbeuifd^en  unb 
nieberlänbifc^en  SejteS  an. 

S)er  Umlaut  be§  0  mirb  im  9lllgemeinen  burd^  e  be^eid^net.  ©aneben  finbet 
fidC)  in  BE  feljr  ^öufig  d  (beftdtigen,  rdtl^e,  mdren,  frduel,  tl^dt,  dmpter, 
ndmlidh,  bdtter,  miberfdd^er,  berrdtlierifch,  berbd(^tig,  l^dnblen,  fd^^^ft, 
fdrlidh,  fd^dblid^,  jdmerlidh,  bbeltlidter),  nur  einmal  "haben  BE  bie  ©dhrei= 
bung  5  (opffel  250,15),  bie  aber  in  G  \i^x  beliebt  ift  (millfortg,  morcEen, 
ftordf e  (-en),  moren,  noren,   ftfimoren,  eraolen,  ermolen,  ftolten,  boft. 
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mo^tfeiD)  unb  ouc^  in  F  itßdmal  erfd^eiut  (mod^tig  270,13,  Boffer  271, 13). 
Sßeretnscit  fte'^t  Uft  für  tefft  in  H  (275,  23).  -  SIBtoeic^enb  öon  A  tritt  ber 
Umlaut  nur  fetten  ein:  leffeft  BODE  (255,11),  tciberfd^er,  meft  fett), 
fd{)r  ober  fdr^  DE  (245,  11;  276,4;  277,  7.  28),  tDiberte(^er  (245,  11), 
fe^unge,  mopfett)  G  (272,19;  276,4).  dagegen  unterbleifct  er  in  ja'^treic^en 
fällen,  nanienttid^  in  DE:  l^aUeft  255, 10,  mortt)rer  257,12,  laffset  256, 14, 
laBt  260, 12;  274,16;  275,  23  (2).  31;  276,  If.,  fa'^et  261,1,  narrec^t  262, 
81.36,  erfantniB  276,32,  getoaltiglic^  270,17,  gefallet  273,10,  fc^Iafft 
275,32;  einmal  in  F:  gefa|  260,12;  mtf)x^aä)  in  G:  maieftat  247,13  (fo 
auc^  D),  marterer  257,12,  la^t  256,14;  260,12;  275,  23  (2).  31;  276,  if, 
fallet  261,1,  BefantnuB  264,34;  276,32,  fd^lafft  275,32. 

S)er  Umlaut  be§  au,  faft  au§fc§tie§li(^  —  aBgefe^en  öon  ben  gleich  ju 
nennenben  Sluäna^men  —  burc^  eu  ober  ett?  (gletnBig,  ^etoBt)  Beäeid^net,  feiten 
burc^  eü  (eüBerli($  D—G)  ober  eil  (teuffer  G),  erf(^eint  aBtoeic^enb  bom 
Urbrud  nur  in  geteüfft  263,1  G,  bräumen  247,18  F.  ©infd^ränlung  biefeö 
Umlaute  finben  mir  Befonber§  in  DEFG,  metft,  boc^  nid^t  immer  üBereinftimmenb. 
@§  ftnben  fid)  l^ier  '^auBt(-),  glauBen,  (tn)glauBig,  erlauBen,  rauBer  (265, 
15).  S)a3U  noc^  l^ouBtftucf  261,  27  G,  bramen  247,  20  HI,  glauBen  249,  21  H. 

S)er  Umlaut  be§  o  toirb  bur(i)toeg  mit  o  Bc3eic^net,  gang  bereinjelt  fte'^en 
Be^e  (malum)  261, 16  öerl^eer  247,6  G,  f|dren  (audire)  250,35  D.  21B= 
mei($enb  bon  A  tritt  er  ein  in  a3ifc^Dff(e)  245,26;  262,13;  265,6;  268,21; 
269,  33.  37;  271, 11  DE]  gotlid^  248,  27;  262,  21;  275, 1  CDEFG;  264,  22; 
267,  9;  268,  3.  8. 13;  273,  5  CDEFGH;  247, 13  DEFG;  entplöffen  279, 15f. 
CDEFGI;  gepotte  247,2  A'^DEFH  (G  geButte);  ftord  268,18  CDEGH; 
nbtUä)  253,  26  DEFH;  folle  250,33  DE;  250,34  E;  öorigen  248,33  I; 
fold^er  254,3  D;  mor^  263,20  H;  oBerft  273,14  FG;  271,1.9.33; 
272,16  G;  aBftoft  269,24  H;  !oftlid§  272,23  H;  f^jric^mort  275,32  E; 
floffalin  280,12  DEI.  ©er  Umlaut  fep  in  borigen  259,26  A^-I; 
nobtlic§  256,23  BCFI;  groffer  (maior)  268,33  CT;  276,12  I;  bogel 
(aves)  266,  31  DFG;  tobten  (necare)  248,  3.  10.  17;  253,  10  B;  253,  10  C; 
248,  10  F;  269,  18f.;  276,  11  I;  morber  248,  9.  11;  277,  30  FG;  248,  3.  7; 
267,20  G;  morbere^  265,  11  i^G^;  molff  (lupi)  252,5  Gl;  nötige,  frofd^ 
(5piur.)  245,25;  268,18  G;  gel^ort  268,  23  i?;  bnnottig,  berftoren,  l^offen 
(aulis),  Bofe  256,23;  269,  16;  274,15;  276,9  /. 

S)er  Umlaut  beg  u  mirb  in  ABCHI  mit  u,  in  DEFG  faft  au§na^m§lo§ 
mit  ü  Be^eidinet;  beveinjelt  Begegnet  aud^  i  bafür:  geBirt  (decet)  267,3  G, 
ferner  Bittel  für  Büttel  260,30  G.  S)a§  ©eBiet  be§  Umlaute  bon  u  mirb 
am  ftärfften  burd)  DEFG,  aBer  aud)  burd)  bie  üBrigen  nid)t  untoefentlic^  er= 
meitert.  ®er  Umlout  ift  in  DEG  faft  immer  Beseic^net  Bei  fürft  (Sluina'^men 
255,1  DE;  245,13  E) ,  aud^  in  F  "^äuftg,  in  J."  nur  263,22.  25,  in 
H  272,13.  25.  gBenfo  ift  er  Bei  fürftlid^  in  DEG  burd^gefül^rt,  in  H 
jmeimal  gefegt  (270,  19;  280,  5).  DEG  ^aBen  i'^n  ferner  mit  menigen  §(u§= 
nahmen  in  für,  ba§  in  A^  nur  ameimal  (259,  29;  261,  22),  in  B  feinmat 
borfommt.  A^  fe^t  für  aBmei(^enb  bon  J.»  fünfmal  (263,  25.  28.  31;  264, 
13.  14).  ©tet§  fünbe,  fünbcr,  fünbigen  liaBen  DE,  auägenommen  250,28, 
VDäl)venb  F  grabe  an  biefer  einen  ©teEe  au§nat)m§tt)eife  fünber  l)at  unb  G  in 
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btefen  SBörtevn  nur  6 mal  ben  Umtaut  aufireift.  üfcer  ift  in  DE  'häufiger  al§ 
über,  in  G  bereinaeÜ,  bogegen  f)at  nur  D  übel,  E  bfiel.  ©inaelne  x^'äüt: 
lünbe(n)  265,12  BCG;  245,15.22  276,12  F;  251,6.  13;  255,32; 

258,38;  265,34;  268,21;  271,7;  272,13;  277,27  G ;  fürchten  24:7,16; 
266,  6  G;  251,  20  IT;  naturlid^  279, 12  Ä^G;  279,  12.  19.  27  DEG;  279,  19 
H;  genatürt  250,  19;  252,  28  E;  Ux^i\t  250,  24;  276,  29  DEG  (auä)  A''); 
fünfft  253,17  DEG;  nü|  256,17  DE;  253,25;  254,23.37;  256,17.20; 
261,7  H;  fünbeft  255,2  DE;  jübifc^  256,18  GH;  f(^ü^  (©ub[t.)  259,12 
unb  öerBüntnig  260,28  DEG;  gcfc^^ü^t  260,20  DG;  le\ä)n^t  273,  IS  G; 
gegrünbt  262,21  D-G;  fünnen  264,4  DEG;  öerfünbigt  269,16  EG; 
tDurb(e)  273,  25;  274,  3  Ä^DE;  jürnen  275,  8  DE;  ertoürgen  275, 17  FH; 
entf(i)ülbigen  261,1;  277,33;  278,4;  fcf)ulbig  267,4;  277,24;  278,4;  ]ä)uU 
biger  278,34;  279,2;  brücfen  272,11;  nü^tic^  273,9  fämmttid^  inH;  'i)n^= 
!ünbiger  263,  33  unb  bnuernünfftig  269,  3  DEG;  jüden  270,  28  F.  —  ©er 
Umlout  ift,  aBtoeid^enb  bon  unbejeicfinet  geblieben  in  t!§ur  246,  31  (audeat) 
F;  furchten  247,18  Ä^I;  263,11  BI;  252,8  DEFI;  263,12;  269,28 
BCFl;  3urnen  247,  19  unb  grunben  247,21  FHI;  tourbe  251,  13  D-H; 
251,  25f.  28f.;  2h2,  9  \.  DEGHI;  253,15;  255,3  CDEGI;  251,15  DEGI; 
261,11;  263,18;  272,21;  274,4.  32  (2)  Gl;  247,32;  251,  28  i^;  273,  25  (?; 
247,32;  258,37;  263,20  7;  naturlii^  248,11  HI;  fc^u^en  254,1;  259,15; 
273,19  EI;  258,9;  259,15;  273,19  F;  259,10;  261,1  1;  fpruc^e  249,7; 
260,16  I;  nu^e  250,1  BCF;  276,  4  f.  26  DEI;  254,8  EGT;  253,23  F; 
(be)burffen  254,  23.  25.  32  DEFI;  252,  8  DE;  250,  20  FHI;  260,  12  HI; 
249,36;  251,33;  253,18;  259,11.36  1;  (ön)glu(f  251,  8 ;  275,  20  F;  lugen 

262.29  DEGI;  264,33;  265,1  Gl;  ftud  256,13  DEFG;  254:,  M  DEGI; 

254.30  DEG;  261,  27  CFGI;  nu|et  (prodest)  255,  7  i^/;  mugen  254,  27.  34; 
260,1.8.31;  261,4;  264,28;  272,19;  275,21.29;  280,7  /;  (er)tourgen 
257,  14  DE;  276,  9  D;  277,  20  H;  257,  14;  261,  1;  276,  9;  277,  14.  20  /; 
ge)3Urt  (decet)  277,24  FI;  258,2;  267,3;  270,27  I;  t)ulffe  259,12  I; 
bruber  267,  8  J;  (t)n)mugliö§  261, 12.  23;  264,5.26.31;  269,5;  273,36  I; 
gebutte  (mandaret)  263,17  G;  gunnen  274,4  FI;  hjurcfen  274,14:  F; 
tuugen  275,34  Gl;  fpruc^Iin  270,10  FI;  270,12  I;  [turnen  270,7; 
Wurden  270,  5;  turf  276,  9;  fc^u^et  276,  14;  fur|e  278,  24  fämmttic^  in  I; 
muften  (scirenl)  277,  26  HI;  fuUen  268,  26  BEI;  lugner  245,  21  EG;  für 
259,  29  BC;  261,  22  CF. 

®er  Umlaut  be§  uo  erfd^eint  bur(^au§  al§  u,  nur  in  G  boräugSmeife  al§ 
ie  ober  t)e:  biecfier,  fieren,  ben^egen,  lieben,  bemtettigen,  bieberet),  ent= 
ftienbe,  ber^effen,  anrtieffen,  mt)effig,  bieteten,  gieter,  mieten,  '^ietten, 
m^effen,  bei  benen  G  ben  Umlaut  au§na'§m§lD§  burdfifü'^rt.  ©onft  tritt  bie  3lb= 
meic^ung  bon  am  entfcfiiebenften  l^erbor  bei  DE:  füren  246,30;  252,34; 
255,27;  268,20;  miberftunben  247,2  (aud^  G);  muten  247,12  (auc^  G); 
üben  250,30;  enftünbe  254,7;  berüffen  258,30.  2lu§  A^  ift  anäufül^ren: 
füren  246,30;  266,19;  268,20;  280,13;  au§  F:  füren  263,9;  268,20; 
flüger  268,17;  au§  H:  füren  252,34;  262,12;  263,9;  266,19;  ou§  D: 
anrüffen  260,  18f.  —  Der  Umlaut  ift  gegen  A""  unbe3ei(f)net  geblieben  in  be= 
ftunben  245,22  A^BCFI;  bud^lin  246,17  C;   füren  248,24  BCFHI; 
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254,28.32;  255,22;  258,  17f.  31;  260,  18f.  34;  263,23  BCFl;  258,13 
BCI',  256,30  FI;  211, IQ  BEI)  256,32;  257,20  J;  tüufte  (vastus) 
251,14  I;  fulen  251,28  CI;  buberel)  251,30;  252,22  I;  muffen  254,29 
IT;  261,29;  263,  7;  265,4;  267,26.28;  268,18;  271,18;  273,35;  275,30; 
276,24  /;  ntufteftu  (deberes)  257,  21  J';  buff eten  263,  21  I;  mufte  (deberet) 
266,21.35;  274,6  7;  gutter  (bona)  267,21  J;  bud^ev  272-,  9  250,17; 
280,7  F;  272,  7.  9.  26.  34;  273,  1;  280,  7  7;  Ituger  (prudentior)  272,18 
Fl;  :^utten  (cavere)  277,  16  F;  274,  28;  275,  6;  277,  16  I;  tnul^e  273,  26  I; 
fc^Iuge  277,  34  1. 

Übet  bte  SSofale  ift  fonft  3U  bemerfen: 

1.  Vertretung  be§  a  burc^  o  [in  A  nur  nod^  279,4  (nod^  (r);  279,20 
(nac^  BEGI)]  ift  nicfit  feiten,  am  ^äuftgften  in  DE,  too  (bar)na(^>  (baT)nDcf); 
(önber-  ge-)t'^an^  -t^on  oft  begegnen,  ^^ur  in  D  finben  ft(^  Hör  260,10; 
genobe  268,13;  borumb  275,7;  loffen  265,14;  276,31;  fc^Ioffen  279, 
32.  35;  in  DE  noä)  toogen  275,  26.  SSon  ben  anberen  Sruöen  n^eifen  CF(GH) 
berein^elt  noi^,  FG  einige  Wal  (önber-  ge-)tI)Dn.  —  dagegen  I)errf(^t  in  G 
toa  f.  tDO,  in  DE  fte^t  rtaran  255,  37  unb  einmal  an  (sine)  261,23,  ba§  aud^ 
in  G  (268,  34)  einmal  begegnet. 

2.  Sie  neuen  Sip'^t^onge  finb  nicfit  au§nat)m§Io§  burcf)gefül§rt.  S)ie  einzigen 
Slugnatimen  in  finb:  S^ribrid^  253,4,  ba§  nur  in  G  als  t5ribreic^  erfdfieint, 
unb  bie  SertleinerungSfilbe  -lin,  bie  bie  9iad^bru(ie  metjrfacf)  burd§  -lein  erfe^en 
(t^ierlein  251,28  DFG;  büdf)Iein  246, 17  F;  f^jrut^Iein  270,  10.12  F;  blet= 
lein  267,  17  G).  G  280,  9  t)at  2luguftein  f.  2luguftin.  Saju  fommen  in  DE 
gt^c^  (2),  triben,  erbtric^,  tib,  tDt)b  (je  einmal),  üff  (10),  geftüret,  gebüt, 
öerbüt  (je  einmal);  in  D  fcfiriben  (2),  gtotifel,  bliben  (manent),  blieben 
(manere)  je  einmal,  unb  ba§  na^eju  burd^gef)enb§  gebrauchte  ü§;  in  fti^,  tufent 
(je  einmal);  in  F  einmal  ft)  (sit),  bff  (10).  D  ei-fc^eint  übrigen^  ein  ber= 
eingelteg       249,  5. 

3.  Sie  neuen  unb  bie  alten  ©ip'^t'^onge  tuerben  im  Sittgemeinen  nicJit  unter= 
fi^ieben,  nur  be^eic^net  G  ba§  alte  ei  regelmäßig  huxä)  ai  ober  a^,  unb  DEFG 
fud^en  burd^  bie  Schreibung  eü  (feiten  eu)  ben  au§  iu  enttnidEelten  Saut  bon  bem 
au§  au  umgelauteten  gu  fc^eiben,  lüobei  inbeffen  ©ihtfanlungen  ftattfinben  (eud^, 
eüfferlid^). 

4.  S)a§  alte  ie  ift  melirfacä)  3U  i  getoorben,  fo  in  A  bei  jilien  251,  14 
(DEG  aie^en),  253,14  (G  sieben)  unb  ^tltinnen  276,29;  277,4.11;  278, 
24.26,  mo  G  (277,4.11  aud^  DE)  ba§  ie  »ieber^erftetten.  3n  ben  übrigen 
SrudEenfinb  biefe  gätte  häufiger:  tht)r  DE  (1);  ))ixht  DEF  (1);  gingen  DT;  (2); 
anfinge  FH{1);  binft  (1),  üerbinet  (1),  prifter  {!)  F;  cji^hen  257,8  Gl; 
lic^t  E{1).  —  S)aö  S)ehnung§-ie  be§  Urbruci§  ift  befonberg  in  DEFG  bielfad^ 
befeitigt,  jutoeilen  aucf)  gegen  A  eingeführt  Horben,  auch  h^^'i-l^^  in  F  faft  unbc-- 
ftritten  friebe,  friebfam,  friebtid^,  unb  C  fd^reibt  mehrfad§  f^riefft,  DE 
öfter§  toi  er,  F  gtoeimal  borhien. 

5.  ®ai  alte  uo  tt)irb  in  AB  burdfitreg  in  jü  gütt,  aber  aud§  fonft  (gnüg 
f  (hlüg  uftt).),  in  DEG  ganj  regelmäßig  al§  ü  gefc^rieben.  "^n  atten  ©rucEen  außer  I 
audl)  alä  ü.  ©o  fdfireibt  C  faft  burchtoeg  gut,  ferner  blut  (1),  muftu  (1);  BDE 
mufte,  F  püß,  G  büß,  müfte,  //  gut,  müft,  fd^lüg,  rütten,  Jod  nirgenb§  Um^^ 
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laut  angenommen  merben  fann.  G  J)at  in  20  f^öEen  f^un  burd^  f^on  evfe^t,  einmal 
ben  ^lur.  $väf.  aud^  burd^  t^onb,  in  F  Begegnet  biefeg  tljon  nur  einmat  267,3. 

6.  gür  furaeS  o  tritt  äutoeiten  a  ein:  aber  BC  {!),  naä)  DE  {!),  F  (1), 
HI{1);  gequälten  G  (1).  ■t'äufiger  ift  ber  6rfa^  burd^  u:  fo  in  DiJ(T  me'^rfac^ 
anttDurt(cn),  tummen,  fun;  in  DEF  funber  (sed),  in  CFG  unb  fel^r  !^äuftg 
DE  fünft,  in  DE  funberg,  funbertid^,  in  F  einmat  mut.  gür  ba§  in  ÄD 
üUi^t  Bottell  ^at  B  atoeimal  fcottet;  in  DEFG  l^errfdfit  Büttel  (in  DFG  ein= 
mal  aud^  Buttel).  3^ür  fonig  tritt  in  2)i?6r  öor'^errfdfienb,  inFme'^rfad^  tünig 
ein  {G  257,  8  tünigen  =  regina).  3n  DEF  Begegnet  ein  paar  Wal  mögen 
unb  (Be)b6rffen  (boneBen  borffen  254,  1  D;  Beborfft  254,  10  G;  Beberffen 
254,25  F),  in  F  einmal  ertoorgeten,  in  G  einmal  gönnen,  in  H  einmal 
tDorbe.  G  ^at  einmal  gonft,  C  unb  D  |e  einmal  from  für  ba§  in  ^  geltenbe 
frum.   ©Benfe  fielet  f.  üBerleit,  öBirft  Ä  in  DEFG  burdt)toeg  oBerfeit,  oBerft. 

7.  S)a§  lurje  i  erfcf)eint  melirfacf)  aU  ü,  fo  ift  mürt  (einmal  lourt)  in  DE 
fe'^r  ^ufig,  in  F  bereinjelt,  beSgleid^en  Begegnet  in  DE  melirfatfi  mürft,  in  G 
lügen  (2)  unb  gefünb  (3),  auc^  gmünge  (1),  f|)rüc§mort  (1),  gült  (1).  DE 
fd^reiBt  einmal  toürdfen. 

8.  ©tatt  e  erfc^eint  i  in  gilte  (valeat)  F  (1),  o  in  berborBet  G  (1),  Be= 
foret  G  (1),  d  in  ba^r  (2),  l)dr  (2),  IjdrBet)  (1)  DE. 

9.  S)ie  SängenBejeic^nung  ber  Sßotale  hnxä)  ®e'^nung§-l)  toixh  in  DEFG 
oft  aufgegeBen  unb  e§  mirb  3.  35.  jm,  |r  (t)r),  nemen  ufm.  gefc^rieBen,  ober  fie 
mirb  burd^  bie  (üBrigenS  aud^  in  A  üorlommenbe)  Doppelung  be§  e  erfe^t:  eere, 
eelic^;  gunteilen  tritt  BeibeS  äugleid^  ein,  mie  in  eliere.  F  ^at  eelid^,  eere  unb 
'l)t)^x^n,  ne^^emen,  namentli(^  fe^^r  l)äufig  me^er.  aSemerfenSmerf^  ift  ba§  l)äufige 
e^r  (^ron.)  in  H.  —  jaan  248,  19.  34  AB  ift  nur  in  DEH  huxä)  3on  erfe^t. 

10.  S)a§  i  ber  ßnbfilBen  mirb  einige  Walt  gefe|t,  too  e§  in  A  mä)t  erfdf)eint: 
©ottiä  259,  32  07;  270,29  H;  rel^ff ift  269, 11  (7;  fi'^iftu  2.54,  11;  255,16  I; 
öBirft  271,  33  I.  D—G  aBer  ift  bo§  in  A  häufige  i  burd^  e  Vertreten  ober  ganj 
unterbrücEt.  ©0  fd^reiBen  D-E-Fö  ftet§  ®otte§  (G^  baneBen  auä)  got^  unb  go^), 
fürnemeft  (i^(T  auä)  fürnemft),  güt§  (ftatt  gutti§),  fd^mectieft,  frageft  {F 
fragft),  tnolteft,  ^alteft  (neBen  l^elteft),  magft,  gebencEeft,  offenBar  (einmat 
aud§  C  (264,4),  barffeft,  mel^ffaeft,  fe^eft  (aud^  I),  mereft,  bermöd^teft 
{F  öermöd^ft),  l^etteft,  fid^ftu  ober  fi^eftu  (2lu§na^me  260,4  DE).  DEG 
f^reiBen  folteftu,  tleinft  (ö  f lal^neft),  groft  (G^  grof f eft),  für^eft  (einmal 
für^ift  250,24  DE),  laffeft;  DE  ergeft,  t:§eüreft,  elenbeft,  t)öc^ft, 
fprtd)eftu,  bBertDunben  (fo  einmal  aud§  J  269,  5),  toiberfteft  (ft.  -fte^ift, 
eBenfo  F  255,  15),  j^eneg  (ft.  -ig).  DEFG  med^felt  ne:§ift  mit  ne:§eft  unb 
ne(f)ft,  H  fd^reiBt  bDr3ug§meife  nel^ft,  I  nel)ft  ober  ne^ift.  C  meidet  Don  bem 
©eBraud^  in  lebigtic^  aB  in  frageftu  (254,27)  unb  öerretl^erif d§  (276,10; 
fo  aud^  D—G  gegen  üerret^erf(^  ^). 

11.  S)a§  e  ber  ©nbfilBen  mirb  fe'^r  öerfd^ieben  Be'^anbelt.  3m  2lu§laut  hjirb 
e§  Bon  DEFG  ou^erorbentlid^  l)äufig  aBgefto^en:  n^olt,  rad§,  fprüd^,  leer, 
plag,  aug,  tounb,  Beül,  ^aB,  met)l,  lieB,  let),  murb  ufm.,  fettener  in  ben 
anbern  SDrucEen:  gemet)n  252,23  A^;  !^ell,  feel,  ad§t  (inspiciat),  toer  (esset)  C; 
Bn^er  (nostros),  follte,  igltd§  (omnis)  Ä  3lnberfeit§  mirb  e§  in  Bielen  gälten 
gegen  A  tiergeftettt,  aBer  merttid§  oft  nur  in  G,  njeniger  pufig  in  DEFII,  feiten 
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in  CI.  2Ö0  e§  burc^  einen  ßonfonanten  gebecEt  ift,  toirb  e§  gteid^fall§  in  DE 
:^äuftg,  in  i^Gi?Z  sutceiten  fcefeitigt:  geleert,  gelobt,  ge!)ort,  ergett,  bient, 
fein§,  fein§,  fiefert,  öerfafft,  berbexbt  ufto.  ftatt  geteeret  uftn.  ©onft 
aber  !§err|cE)t  in  BEG  ba§  entf(f)iebene  SSeftreBen,  ein  fot(f)e§  e  gegen  A  einjufü'^ren : 
l^erren,  marteren,  anberen,  lauteren,  fonberen,  et)ne§,  feine§,  Bainer, 
S5ot)eren,  gtoinget,  Bebeüttet,  njilligeft,  ^at)feren,  creaturen,  ödtteren, 
gefcieteren,  tounberen,  f c§met)d^Ieren,  get)ffeten,  t^^dteren,  l^enbeten  ufto. 

folgt  biefer  ?ieigiing  nur  in  getegentücfiem  [te^et,  regiren,  gel^oret,  C  in 
t)Iet)Beft,  ge'^oret  (bocf)  otine  Äonfequenj),  Ein  fte'^et,  feine§,  G  in  regieret, 
barffeft,  entfc^ulbiget,  H  in  barffeft,  [teilet,  I  in  fte^^et,  Beftettiget, 
et)ne§  uflo.  —  eintreten  eine§  e  im  Slustaut  ift  feiten:  Iet)be  248, 18  E;  räume 
249,3,  frume  250,28  G  (bgt.  menf(i)e  250,27,  gemaine  252,2  G).  ent= 
lüidtung  bon  e  ätoifc£)en  swei  ^onfonanten  in  geren  G,  iDÖ^renb  bef feieben  249,33 
F  S)ru(if.  fein  toirb.  Siofal  unb  Äonf.  in  fet)eft  GH;  et)en§  (=  unum)  DE; 
emer  (1),  fetoer  (1)  i?;  etoer  I;  gefteüert  (f.  gefteuret),  (ge)natuer(t),  t)er 
F.  —  f^ür  Iianbeln  A  erfc^ieint  in  BE  fel)r  ^äufig  ^nblen  (bgl.  aud^  ba§ 
©uBft.  l^dnblen  273,4),  für  geftroud^elt  einmal  geftraud^let;  be§glei(i)en  in 
BEF  fidfilen  (1),  in  CFG  geetigent  f.  geetignet  {H  geet)genet  246,  2),  in  F 
öerorbent  f.  öerorbnet  (1). 

12.  2fn  geen,  fteen,  toee  i^abtn  BEG  ba§  I)  jumeift  befeitigt.  Se^gleid^en 
BEF  in  ee,  eelic^,  boci)  nic^t  burt^gel^enbg. 

Äonfonanten.  BEG  fd^reiben  burcI)tDeg  geborn,  gebott,  gebieten, 
tierbieten,  bü^,  gebürt,  gebieter,  tierborgen,  entblöffen,  boben,  gebett, 
ttjo  A  unb  bie  übrigen  S)ru(fe  geporn,  gepott  ufw.  ^oben.  ©aju  tritt  in 
BE  noc^  entberen  f.  em^^eren  (279,  9),  in  G  bofel  f.  ^jofel  (270,  18).  Um-- 
gefefirt  'i^cA  A°  einmal  geplütt  (246,11  gegen  geblütt  ^),  G  fdE)reibt  bi§ftieiten 
^apt  unb  I)ept.  BEFG  fcf)reiben  faft  auänaI)m§lD§  tinber  f.  tinter,  au^erbem 
DE  einmal  banden  unb  ätoeimol  boll,  B  atceimal  boten,  bagegen  Di'Floieber 
teütf  253,  4,  BE  truden  (preraere)  272, 11  unb  entf  c^ultigen  278,  4.  G  ^at 
einmal  tiertilden  f.  bertiigen.  —  ^ür  b  tritt  to  ein  in  glauitiig  D^"  (257,26); 
fc^nautoen  F  (270,14).  —  2lnfügung  tion  t  am  SBort=  ober  ©ilbenfc^Iu^  finbet 
t)äufiger  nur  in  BE  bei  bennoc^t  ftatt  (gelegentlich  auc^  in  A  unb  G),  fonft 
tiereinjelt  in  D  (fic^t  =  se  268,2)  unb  (f pric^ttü ort  264,29).  —  Über  bie 
Schreibung  ber  s- Saute  lä^t  fi(^  bei  ber  5!JiannigfaItigfeit  unb  S^egellofigfeit  ber  9Ib= 
ttjeid^ungen  lüenig  Sufantmenfaffenbei  fagen.  ©c^reibungeu  ttiie  §o,  al^o,  bo^e, 
gettj^een  toerben  in  BEFG  gern  tiermieben,  bagegen  lieben  BE  bie  Schreibung 
fchloffä,  muff3,  laffjen,  in  JS"  begegnet  tiielfaii)  C3U,  cgebbel,  cjtj'hen  u.  51., 
aud)  f3D,  |on.  Die  au§  olter  ^eit  l^errü^hrenben  Slblürjungen  bj,  tü3,  ftnben  fidh 
gelegentlich  in  F.  —  ^Jlarggraff  erfchcint  in  BE  al§  ^Jlardgraff.  SDie  ©dhtüan= 
fungen  3lDifchen  feli(fet)t,  gerechtid et)t  unb  feligleit,  gerechtigf eit  toerben  in 
BEG  3u  ©unften  ber  legieren  entfdhieben.  Doppelungen  toie  obber,  tüibber 
tüerben  in  BEFG  tiereinfacht. 

S3or=  unb  2t blcitungäfilben.  t^ür  bo§  in  AB  übliche  gnüg(fam) 
tiaben  BE  in  ber  Siegel  genüg(fam),  fo  einmal  auch  Gr-  —  268, 13  unb 
BEF  268,  16  fdhreiben  genabe,  BEF  me^h^-fach  genebig  (fo  einmal  auch  C)- 
F  xmh  G  t)abeu  je  einmal  geleichen,  bagegen  B  einmal  gfi^idt,  F  einmal  gnatti. 
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ein  bereiti3ette§  gibtetet  {D  267,4)  ift  tool)!  StucEfe^Iev.  -  mit  borfteen  unb 
borleudung  fte^^en  G  (1)  unb  /(l)  allein;  bie  SBtttenberger  Srude  fioBen  ber-. 
—  g^ür  3U-  AB  erfc^eint  in  DEG  toieberl^olt  aev-,  in  F  einmol  äurtrett.  — 
3lnifcf)en  -ni§  unb  -nu§  fd^toanfen  alle  Srude.  —  DEG  t)aben  mefirfac^  t)x= 
t^nmh  (einmal  quc§  C);  DE  Äe^jertpmb  (1);  CDE  rel)d^tumb  (1);  G 
c^riftentumb  (1). 

Söortf ornten.  lugener>  lügnet  D,  tugner  E;  orbnung >>  orbe= 
nung  BCI;  :^eud^Iel^>  ^)tuä)elc\)  I;  Ieffel>  loffel  DEFG;  erbei)t> 
arbeit  DJ^Ci;  furd^t >  fordet  (auc^  i?  272,  33);  menge>  menig  Di:, 

menige  F.  —  Ieic^ter>  leüäjttx  G  (264,  35);  ]^eibenifd^>-  l^ebenifd^  I 
256,18.  -  ]^iTfd^en>  l^erfd^en  DEFG;  tvihbtx  (^onDy  toebn  DEFG; 
h)ilcf)  >  tnelc^,  WeMä)  DEF,  wblä)  ober  njolii^  (einmot  toilc^)  (?;  fDtd^> 
folic^  (^^äufig)  DE;  (faft  ftet§)  FG;  iglic^>  i^eglid;  DEG  (äuttjeilen  F); 
^manb,  ^berman  (J.  fc^toanlenb)>  t)emant,  tjebetman  übemiegenb  in  allen 
S)vuifen,  hoä)  mit  jenem  überatt  mecfifetnb;  t)mer,  n^mer>>  t)emer,  niemev 
DE;  urgent >  i^ergent  F;  i^t>  i)e|(t)  DEG.  -  fie>  fl)  G  [tet^.  - 
gen>geinl^.  —  bran,  brau^  >•  baran,  barau^D— 6r;  brum>barum 
D—G  (einmal  aud^  C;  G  anä)  barumb);  brinnen >  barinnen  G;  brein> 
borein  DEG;  brüber>-  barüber  DEG,  hoä)  fpielt  bei  biefem  (Srfa^,  ber  fein 
regelmäßiger  ift,  bie  berfct)iebene  3Iuffaffung  ber  ©a^etonung  eine  ^oUe,  unb  fo 
finbet  fiii)  3.  SS.  272,22  in  DE  brum  an  fa^betontcr  ©teüe,  too  AB  barumb 
bieten.  SBölirenb  ferner  benn  unb  bennD(^  in  F  faft  immer,  in  DEG  öfters 
(in  A^  einmal  279,  6)  burd^  bann  unb  bann  od)  erfe^t  merben,  mirb  umgefel^rt 
bann  AB  (254, 19)  in  III  3U  benn.  (Sbenfo  toirb  toenn  in  in  ber  3iegel  3U 
mann,  gleid^biet  ob  im  temporalen  ober  fonbitionalen  ©inn  (2Iu§na^men  263, 18. 
208,  25).  -  trel5b>trl^b  (258,23);  bef ai:^  >  befutl^  II  (276,11);  meljß 
(scit)>  ma^ft  G  (2);  ge'^abt>  gebebt  DE  (248,2);  fi^et>  fid^t  DE; 
fet)len>  fdlen  DE;  furdf)ten>  forditen  DE;  an^eud^t>  anc3ct)d§t  II 
(249,  32);  finb>  feinb  DEFG  (meift).  -  3n  DEF  finbet  fic§  neben  bamen, 
öertramen  be§  öfteren  bäumen,  bertrautoen  (le^tereS  aud^  in  G);  F  ]^at 
einmal  Ijautoen,  be§gleid[)en  einmal  braumen  [auäj  G).  —  mollen>  mollen 
oft  DE,  ftet§  G,  3meimal  F;  mollen  247,6  J.^D>  mollen  A^'FL 

iuncEer>  iundfl)er  DEG;  fd^erffe>  fd^erpffe  G;  frum>  frumb 
DE.  —  ba|u>  bar3Ü  DjE'G^  (meift)  aud§  F  (bi^meilen  aud§  ^J5);  babon> 
barnon  DE  (einmal  audC)  A^);  bamit>  barmit  DE  (1);  baburd^>  bar= 
burd§  G  (1);  bafur>  barfur  A^'DE  (1);  bamiber>  barmiber  DE  (1); 
eruntter,  erauß,  erbet)  >  lie^'W"^^^'/  l^erau|,  l)erbet) (aud^  FG^);  biß 
(usque)>  bi^  DE;  nid^t  ABCiy-  nit  D— JT(übermiegenb,  bod^  mit  ©cE)man= 
fungen,  bie  in  A  gleid^fatt§  nidE)t  fehlen);  nu>  nun  DEFG  (meift,  bod^  fd^manft 
ber  @ebraud§,  mie  aud)  in  AB;  ber  Sa^ton,  an  ben  man  benfen  Ibnnte,  menn 
man  nun  =  nunu  fe^t,  fdf)eint  mä)t  für  bie  längere  gorm  au§fdE)laggebenb).  — 
fd^etnen  >  fd^eü'^en  DE  (fd^eio^en  G);  befd^net)tten  (-ttung)>  be= 
fd^net)ben  (-bung)  DEG. 

fonbertt>  funber,  fonber  DEF,  fonber  G;  ft)ntemal>  fet)ten= 
mal,  fet)ntemal,  fet)ntenmal  DE,  fet)ntemal  (einmal  f^ntemaln)  i^.  — 
»efilf)>befelle  G  (246,10).  -  ©tatt  für  in  lofaler  Sebeutung,  antmortenb 


240 


a3on  Itiettücfier  Oberfeit.  1523. 


auf  bie  S^rage  wo?,  fe^en  BEG  meift,  F  gutoeilen  bor  ein.  (Sine  5(u§nal^nte 
bitbet  277,  32f.  G:  e§  bor  ain  ftraff  auffnemen. 

S)ie  in  A  üblichen  ©d^reibungen  ^oftu,  biftu,  muflu,  fit)eftu, 
fpric^ftu  ufto.  ttjerben  in  G  faft  burcfitoeg,  in  DEF  öftere  in  ]§aft  bu  ufm.  auf= 
getöft,  toä^renb  ber  unigele^rte  Vorgang  nur  feiten  ftattfinbet :  tpirftu  f.  tuirft  bu 
DEG  269,  11. 


!^\\x  ßennjeiciimmg  ber  niebevbeutidjen  unb  nieberlänbifdjcn  Ü6ei;fe|itng  folgt  ^)iev  eine 
Überficfjt  über  if)re  tDid;tigftcn  5lbU)eid)itngen  im  SSortft^a^. 

24-5,4  t)nn]  to  L  G  nbermal]  anbertcerff  L  9  ge^orfam]  onberbatüc^eit  i 
10  fprud)]  hjoort  .L  (jo  ftetä)  iibei]  quabe  L  11  toibberftreben]  tcg()en  ftaen  i  toiß= 
ferig]  to^Utd)  K  Jtißid^lid  L  15  bofeeg]  quoet  i  18  ret)men]  öerlijden  L  22  erfieben] 
t)or{)euen  KL  23  tj'^rer  gifftiger  (öorg^ffttge  K)  tjrt^itm]  ^oer  feninig'^e  btoalingf)e  L 
24  et)iigeri)fen]  opgetoaffen  L      26  So  lange  bt^J  ©o  lange  bat  Z  3llfo  lange  tot  bat  L 

246,  2  erletobt]  öorlönet  georloft  L  5  reben]  fprefen  -L  11  gebtutt]  g'^ejladite  L 
17  borfjiinn]  l^ter  öoertijti  L  3tbell  ßbeltng'^en  L  18  ange^eljgt]  angehi^fet  K  betoefen  L 
19  gnuglom]  blijdetid  gfienod)  L  20  öte^^]  ült)tid)eit  L  toenben]  liier  toe  feeren  L 
22  nad;  t)"^eneni]  na  bat  anber  L  25  untf)ertf)anen]  onberfaten  L  (fo  ftet§)  nur]  aßene  K 
(fo  ftetg),  fehlt  L  26  aud^  t)rren  unb  gletoben]  btoalen  oed,  bat  fQ  g^elouen  L  27  gan^] 
ganfelid  L  angefangen]  begonnen  L  28  für  geben]  gf)ebieben  L  29  getoiffen]  confcientien  L 
inel}ftern]  gfienefen  L        30  ge'^Qrn]  fo^jp  KL     füren]  lel;ben  L        81  fagen]  berifpen  L 

247,  3  fd^inben]  öillen  L  4  mutttiiEen]  arren  moet  L  bufjen]  Ieffd;en  L  5  buben] 
fcalden  i  i^t]  t)^unb  7f  (fo  ftetä)  ban  nu  L  7  erbeut]  to  red)te  biebe  L  8  untreg= 
lic^]  ontibelid  L  9  fure]  Dmg{)ing'^e  L  i|t]  l)|!nnb  iCnu  tertijt  L  (fo  meift)  12  toueten] 
S^ranntferen  K  bertooeben  L  üertilgung]  berberuingc  L  14f.  ^fi  fe^en]  toe  g'^euen  L 
16  gefurd)t]  gt)eureeft  L  17  fi^upen]  tointftag'^ero  L  18  furd)te]  ürefe  L  19  bi§] 
fo  lange  bat  K  (ebenfo  265, 20)  totter  tijt  bat  L  bie  gratoen  rod]  bie  bonte  craet)en  L 
22  bon  ®otti§  toiHen  unb  orbnung]  üan  bie  Doerfic|ttd)eit  önbe  orbinancie  gob§  L  23  fprud)] 
tooorben  i  (fo  ftets)  grunben]  üan  on§  et)f(^en  L  24  uberteijt]  mai^t  L  25  ber: 
orbnet]  gt)eorbincert  L  (bgt.  251,  15)  26  orbnung]  orbinancie  L  (ftet§)  27  erlangen] 
bercrig^en  L  29  furnemeften]  opperften  L  Pflegern]  3lmpt  luben  K  ©tatt)olberen  L 
gefanb]  gefettet  K  30  ber  bofen]  ber  bofer  menfc^eu  L  31  anfang]  begl)in  L  (fo  fteti) 
32  erjd)lugl  boet  floed)  KL  furi^t]  breefbe  L  (fo  ftetg)  faft]  feer  KL  33  bejonberS] 
funberlid  jS^  fonberlingl)e  L 

248, 4  finbflutt]  biluuie  L  beftettiget]  beuefttg^et  L  (ftet?)  fpridjt]  fec^t  L  5  ber= 
geufft]  ftortet  L  (fo  fteti)  14  toie]  gl)elijderln^§  L  18  abermal]  noi^  meer  L  21  l)m 
gartten]  int  lioffen  L  Slßer  ba§  fd^toerb  n^mpt]  2ßie  ml)tte  fioeerbe  flaet  -L  22  umbfomen] 
bergaen  KL  28  ftanb]  orbinancie  L  l)el)ffen]  g'^eboben  t)ebben  L  abtretten]  bat  to 
laten  L  f^ntemat]  na  bem  K  (fo  fteti)  no  ben  mael  bat  L  (fo  ftct§)  29  getoi^]  fefer  L 
31  bo§en]  quaber  L  (fo  meift)  32  fprid)t]  fec^t  L  33  borigen]  olben  L  34  ubel] 
quabe  L  (fo  ftet§)        35  baden]  finnebad  L 

249.2  fd^u^et]  befd)crmet  K  torelet  L  3  räum]  plaetfe  L  9  f.  auffgel)aben] 
bpgcnomen  K  op  gf)efcort  10  bolfomenen]  perfecten  of  bolcomen  L  rebte]  tooorben  L 
14  fdt)rift]  fcrifturen  -L  15  ortt]  capittel  L  17  reben]  feggljen  L  20  eufferlid^en] 
btt)toenbigen  -K"  (fo  ftet§)  fehlt  L  (fonft  ebenfo)  32  ift  erbelj  fomen]  t§  ft)d  nalenbe  K  iä  na 
b^  gl)ecomen  L       33  gered)tidel)t]  red[)uerbid^eit  L        36  burffen]  befioeuen  L  (fo  meift) 

250. 3  lieben]  lief  l)cbben  L  5  jand]  f)aber  Ji  ttoebrad}t  L  l)ober]  fl)ff  Jl  l)aet  L 
7  jfi  fdiaffen]  tf)o  bonbe  K  (bgl.  258,  26f.)  9  f.  gerechten]  red)tferbt)gcn  KL  ungerecf)ten] 
bnrec£)ten  K  onrect)tuerbig^en  L  (fo  ftetS)         15  gar]  ganfclid  L      nerrifc^er]  btoae»  L 
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17  üxi]  natucr  L  24  anber§  too  biet  gefc^rieten]  in  anbexn  hoeäm  g^enoec^  of  gefcreuen  L 
3^tl  5tu  L  25  <Bpxid)t]  \eä)t  L  (]o  meift)  26  t^atten]  toercfen  L  28  ftum]  goet  L 
(fo  meift)  teeret]  Beijtnbert  L  30  mutttetflen]  quabe  teilte  L  üben]  bolbrengtjen  L 
32  bemutigt]  beiotmoebic^t  L       35  teetjtter]  öorber  -SC  (fo  ftet§)     noc^  L 

251,4  au§er]  tuten  7f  tet  i  6  tf)un]  bolBreng^en  L  9  foffet]  jlntct  i 
13  faum]  noutoetitf  L    frefjen]  berfUnben  L      14  ji'^en]  boeben  L      17  toetet]  bteingf)et  L 

18  fttH]  tarn  L  23  aufft)eben]  enteec^  nemen  K  o^)^olben  L  fnrgeben]  feggf)en  L 
25  machen]  boen  L  26  Quffto§en]  ontbinben  L  27  baneben]  bor  na  K  ban  nocE)  1/ 
furgeben]  |eggt)en  L  30  buberet)]  fcnlc^eit  L  (ebenfo  252,  32)  31  ettUc^]  fommig^e  L 
fcf)on]  tebe  K  (bgt.  270, 14)  toben]  Sljx-anniferen  K  (ebenfo  264,  27.  270, 14)  toben  unb 
narren]  tjtm  beroemen  L  33  noä)  fet)n  beburffen]  noc^  be§  ban  nobe  i§  />  34  gib  bolt] 
beruolt  L       34  bon  el)nanber]  bon  ntalcanber  L  (fo  meift) 

252, 1  tetibet  fic^§  nit]  ift  nid^t  mogetiif  L  3  ^mer]  altijt  L  5  t^et]  fette  L 
7  fel^t]  teecft  L  8  feulen]  ftocfen  L  13  frum]  falid^  L  14  teeret]  bef)inbert  L 
IG  ©o]  Sltbui  fo  i  18  eljtel]  anber^  niä)t  ban  L  {jeuc^tet)]  beuetjnft^eit  -L  20  fe^ne] 
fcone  L  21  er  mag]  alft  inogeticf  ft)  i  24  broben]  bor  bouen  K  (fo  meift)  f)ier  bouen  i 
(fo  meift)  25  red)ten]  to  re(i)t  gaen  i  27  rebte]  tetnemingfien  bnbe  reben  L  29  ubel] 
ouerlaft  bnbe  quaet  L  33  jum  gutten]  goet  to  boen  L  37  bod)]  nod)tan§  L  38  ba 
et)ttet  frumen  t)nnen  finb]  baer  f^  at  goet  bn  falict)  fijn  .L     S)a^er]  bar  ban  .ff  Saer  tet  L 

253,7  et)ffen]  t)feren  K  ^fer  ftacf)  L  aOeS]  aüemael  L  11  f.  |)flugfc^aren]  t)Iod6 
tiferen  K  ^)Ioect)^feri  i  13  bleljffen]  bliticEi  teefen  L  14  teeijt]  berne  .ff  (fo  ftet§)  teijt 
bn  berre  L  genennet]  genomet  K  gf)enoemt  L  15  gar]  gan^  K  (ebenfo  274,  32)  ganfelicf  L 
17  K  (fo  öfter)  Ser  to^te  L      19  geteaHt  unnb  nberfel)tt]  macf)t  bn  be  getealt  L 

20  <Set|t]  SBefet  7l  (ebenfo  271, 1)  teie  broben]  alfe  bor  K  aU  1)iex  boer  L  21  erdetet] 
gefect)t  i  iit]  Zo  l)ant  i  22  für  fid)]  onber  t)e  L  23  Slber  toeljl]  gjod)tan  na  bien 
bat  L  24  art]  nature  L  27  getoeret]  Bct)inbert  L  28  fc^oi]  fcatttngf)e  i  uber= 
fet)t]  oueric^eit  bnbe  mad)t  L  (fo  meift)  30  ert)alten]  te'^olben  K  onberl^olben  L  33  ber 
er  nid)t§  bebarff]  bie  Ije  nid)t  ban  nobe  fiin  L  (bgl.  254,  9) 

254, 1  ^'^r]  ber  K  bei  L  befd)u|t]  befc^ermet  i  6  fc^moc^]  bor^onet  K  berfmaet= 
^eit  L  7  entftunbe]  g^efc^iebt  L  auffru^r]  ttoebradjt  L  9  ainS  grofc^en]  tini  pm-- 
nind  i  10  ergert]  fcanbalifere  L  11  f.  broben  —  ange|e^gt]  aU  boer  gtiefec^t  i§  i 
15  barffft]  beljoueft  KL  (eienfo  279,  8)  17  bein  frander  nefiifter]  utoe  naefte  bie  baer  crand 
i§  L  18  bnbe  bat  fiJn  biant  gtjeftraffet  bnbe  berftuert  teerbe  L  20  er'^aEten]  onber= 
^otben  L  22  bn  alle§  Iel)beft]  gf)i  fo  liibfaem  fijt  L  23  teibberumt]  contrar^  L  24  ^^r] 
ben  gt)etoalt  L  28  tee^l]  na  bien  bat  L  (fo  meift)  l)eEe]  clorlid  L  32  füren] 
breng'^en  L       33  auff  ben  anbern  "fianfen]  totten  anberen  L 

255, 1  f.  bat  een  bief^angtier,  red^ter,  "beeren  of  borften  gecorrumpeert  of  nic^t  opxeäjt 
fiin  bn  al§  gtji  ite  feinen  baer  gefc^idt  bn  bequaem  toe  binbet  L  2  barumb  teerben]  baer 
na  ftaen  L         3  matt]  bernielt  L         4  ^"^r]  ber  K      geratten]  entberen  K  onberen  L 

5  Urfac^:  ®enn  tinn  bem  faß]  2ßant,  alft  alfo  g^efc^iet  L  7  redjen]  red)tferbt)gert  K 
9  ^aEtung,  fc^u|]  onber'^olbing'^e,  befd)ermingl)e  L  11  baden  f(ac^  K]  finnebad  ftac^  L 
12  f.  3Ü  glet)c^]  gelijd  of  to  fame  L  13  t)nnerlic^]  t)nteeubid)  KL  21  am  onbern  ortt] 
in  anberen  plaetfen  L  22  anfang]  beg{)infet  L  23  nac^tomen]  natomett)ngen  KL 
24  errebtet]  bertofte  L  25  bod)  gan^  unb  gar]  nod)tan  ganfelid  L  31  furgeben]  fegg'^en  L 
ouffge'^alien]  op  gfieljolben  L  (fo  ftet§)  33  furtrogen]  boer'tegg'^en  L  35  fel§]  fteen  L 
36  eben]  immer  L 

256, 1  anfang]  anbegt)nne  K  begt)in  L      2  fd^e^bet  mc^t§]  matet  g^een  onberfc^ett  L 

6  f.  ba^umal]  in  bier  tijt  L  8/10  borf)aut]  boerueEeten  L  12  frum]  goet  L  (fo  meift) 
30  äu  füren]  toe  Iel)beu  L  31  ampt]  amt^t  bn  officie  L  33  laffeu  faren]  bertaten  L 
34  rec^t]  red^tlid  K  ben  rechten  L 

Sut^er§  SBerte.  XI.  16 
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257, 1  lobet]  prijft  L  2  t^abbelt]  orbelt  L  6  Woxm]  fflioviane  L  8  tje^m 
3ie'f)en]  to  '^ue§  tl)een  Ä"  to  ijut)^  bare  L  12  merterer]  merteler  K  ntortelacrä  L  13  f.  leutt 
ertourgeten]  menfc^en  boot  g^eftage  L  16  Uber  ba§]  33oue  alle  befe  i  tjeUeJ  o^jebare  L 
17  Derotbnet]  georbeiü  K  gI)eorbineert  L  19  freüel]  ö'feert  L  20  6£)riftJ  ß^rifte  mefd)e  i 
21  ©onft]  Stnberä  L        28  fci)U^]  beftf)ut      bejdierming'^e  L        33  gar]  gan^  K  feer  i 

35  et)gent]  et)getliif  bef)oert  i 

258,  2  ge)3urt]  gc'^ort  K  befjoert  L  ju  e^gen]  et)gentItdE  L  3  fd)e^en]  atzten  K 
alfo  refenen  bn  fcatten  i  9  fc^u^en]  befct)erine  L  11  tret)ben]  to  boen  L  14  fc^ufter] 
fc£)oemater  L  (bgt.  21)         15  ampt]  ambad;t  L  (fo  ftetä)      getrieben]  gtjebaen  L  (bgl.  17) 

16  empter]  ombac^tS  luben  L  18  ftunb  3Ü]  beI)oerbe  i  19  nur]  oEeen  L  (fo  ftets) 
21  tjcitifer]  biefl^anger  L      23  tre^b]  gebriil)cte  L      24  ^mer]  bagettcj;  L     timer]  ottoeg  i 

25  regierev]  regeten  i  27  f(f)Qffen]  boen  KL  l^anbtoercf]  ombac^t  L  tret)ben]  tnogfien  öoI= 
brengc  L  28  muffig]  lo»  bn  tixt)  L  laffen]  beuele  -L  29  toiber]  teg'^en  L  30  toartten] 
hjaer  nenien  L        31  ob  fc^on]  efft  gelicE  K  0^  L       32  f.  auffget)aben]  berntct)tig'f)et  L 

259,10  fc^u^e]  bef(i)erme  KL  (bgl.  12.  15.  260,  20.  261, 1)  14  f.  anregen]  bertoerfen  L 
15  fc^inben]  beroue  L  17  fei)  bu  gerti^]  hieeft  beä  feter  L       bolfomeu]  bolmaecte  L 

21  äaniJen]  ft)Ue  /t  ^)tet)ten  L  22  braud}]  getooente  L  24  braui^]  gtjebrutjcf  of  g'^e= 
tooente  L  25  aufft)ebt]  toect)  nt)mpt  K  bertaet  of  op'^olt  X  26  borigen]  olben  L 
34  berfaffet]  get)otbe  L 

260.3  laffen]  borlaten  K  5  onfftjebe]  toec^  neme  K  opt)olbe  of  b'ntele  L  5  f.  er 
jeu(^t  bie  feljnen  eraufe]  t)i  bcbingtiet  bn  betugt)et  ben  fijnen  baer  lot  L  10  flar]  claerlitf 
berftaen  L       13  fobere]  begtjeert  to  torefe  L     teeret]  belettet  L      14  faffcu]  onbert)olben  L 

19  gefteuret]  bernielt  L  24  fobbert]  eljfd^et  L  26  offt]  boten  A'  bictoit  L  27  glanb= 
toirbig]  gelouiger  L  28  bertradjten]  borctiningen  K  nootfafen  L  30  toet)tter]  boert  L 
t)enfer]  bicf^anger  I>        33  erlreljfeet]  gtjefedjt  L 

261. 1  umbringt]  bootftaet  L  2  errebtet]  borlofet  KL  3  f.  ^anb^oben]  bcfdjermen  L 
4  faf)r]  forg'^e  -L      7  geringe]  clep  i     nott]  groot  ban  noben  L      12  fertid)]  pericnloea  i 

17  erfobbert]  geforbert  K  g'^efet  i  18  errebten]  berloffen  KL  an  tj^n]  an  i)e  Inbe  L 
furtoanb]  bornam  K  befc^ermbe  L      22  toiet  fie  tool  furgeben]  fal  f^  '^aer  toet  loten  bunden  L 

26  tDet)tt]  berne  K  berre  L  uberfel)tt]  oueridjeit  bn  t)certid)eit  L  (ebenfo  28)  33 f.  3Ü  enge] 
to  eng'^e  bn  to  noume  L        35  treglid)er]  berbrad)tirfer  bn  bcter  L        36  buben]  fcotd  L 

262,  1  buben]  fd)elfe  K  fcalden  bn  boeue  L  7  befte'^en]  btiuen  L  8  tDct)tter] 
borber  AL  12  berfuret]  b'Iel)bet  L  maä)m]  betot)fen  L  14  leutt]  menfd)en  L 
17  furgibt]  leert  i  getoifelid)]  fc!er  L  (fo  fteti)  18  ungetoiß]  onfefet  X  19  gcfoUe] 
be:^agct  L  21  blo&  unb  lautier]  rel;n  bn  bloot  /.  22  felfe]  fteen  L  25  frebclj 
torebe  L  26  gefellig]  betiagelid  L  27  mi§f eilet]  mifel)oget  L  28  f.  berleucfet]  b'fotct  L 
(fo  fteto)       29  ^rt^um]  biuolingtje  L       31  uberoufe  etjn  nerridjt]  een  onfprefelirf  brtaeS  i 

36  fe^c]  ftotuten  bn  g'^efcttcn  L     Söiel  nerrid)ter]  5tod;  beel  mcer  norrt)  bn  bteafert)  i 

263.4  gen]  to  bem  K  totte  L  6  betreffen]  ongoen  L  11  ben  leljb]  bat  lidioem  L 
15  getoaUt]  mad)t  L  hji^e]  f^nne  X  bernuftS  L  15  f.  ber  fopff]  bat  l)oeft  L  16  legt] 
gebiet  L        18  hJcnn  er  iroHte]  atft  '^em  bcliefbe  L     tourb  fid)§  rcl)men]  folbe  bat  lube  L 

20  aufflegen]  gtjebieben  L  ni)6e  loor^]  nefefrnetf)  K  buijfte  broot  L  21  '^Ijrn]  bregen  K 
ba%  fie  bis  buffeten]  op  bot  een  onber  baer  an  folbe  benden  L  22  faren]  comen  L 
23  füren]  brengett  L  20  gret)ffen]  merden  K  toeten  i  31  forfd)t]  onbetfocdt  L 
(ebenfo  2tj4,  If.)  33  et)n  ^er^funbiger]  b'  Herten  openbarer  K  een  betenre  ber  Herten  bnbc 
nieren  L    unerforfd)Iid}]  ongronbelid  L 

264. 2  gar  geluife]  gan§  fefer  bn  gl)etoi§  L  6  griff]  to^fe  L  9  Sllfo  bon  be  ferde 
bnbe  Ijoer  g'^eeftelid  regiment  aHeen  openboer  binglien  regeert  L  9  f.  nnterftc'^t]  onbertoinbet  L 
11  mel)ftern]  gl)cnefen  L  12  ligt  e^m  igtid;cn  fel)nc  et)gen  fal)r  bron]  moet  ccn  tjeg^elid  felf 
forglje  brog^e  L  17  gemiffcn]  confcientie  L  (fo  fteti)  18  fein  abbrud^  9efd&id)t]  nic^t 
to  fort  gt)efc^iet  L         19  toartten]  toaer  nemen  L         20  bringen]  bor  toc  btoingl)en  L 
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23  fc^affen]  mofen  K  24  %ait]  fec^t  L  26  f)art]  ftreng^e  L  foft]  torebelicf  i 
27  toben]  lafen  i       33  Rollten]  ^ebben  i        36  Ijrreten]  btoaelbe  L  (fo  ftet§) 

265,  8  betreffen]  betreffen  bn  angaen  L  10  martern]  moerbe  i  unfeglic^er]  on= 
fpre£eltfer  L  12  f.  fcf)inben  unb  fc^aben]  fcf)enben  bn  fcabe  L  15  buben]  fcatcfen  L 
17  jü  faren]  beg^innen  L  18  toibberftinnifc^]  berfertfinnidE)  i  20  fc£|et)ttern  ge'^en] 
to  borberfniffe  fomen  K  to  niet  gaen  L  22  an  ftab]  tn  bie  ^)Iaetfe  L  [eftern]  blafp^emeren  L 
unfeer  l^rebigt]  onfe  ^)rebicanten  L      24  on  unterlaß]  fonb'  opf)olben  L    9i6mer]  IRome^nen  L 

25  rabt]  raet  bnbe  fentenc^  L       27  buffee]  boete  of  ^jenitcnc^  L       31  rebet]  fpredti 

266, 1  orbenen]  orbeneren  KL  2  2)a§  geben]  ©o  luben  L  3  bai  ätU  fterft]  bat 
mael  ft^cfet  K  ^Jrijfet  L  7  bef(i)ren(ft]  befcrijft  L  aber]  anbertoerf  i  8  met)ftern 
fot]  genefen  bnbe  regeren  L  11  toanbel]  i)anbel  .ff  12  errebten]  teeren  K  btoalen  L 
14  fur|  gefaffet]  mt)t  corten  tooorbe  geueftigt  L  17  e^n  fonberi]  een  fonberlingt)e  madjt  L 
19  füren]  onbertol)fen  i  20  laffen]  bortaten  KL  21  legen]  mafen  KL  25  ber= 
faffet]  totgefprofe  L  31  t^ter]  biere  bn  beefte  L  34  ge^ord)en]  ^oren  K  (fo  ftet§)  ge^oer= 
foem  fijn  L  (fo  ftet§)  35  e^n  jiH  ftedtt]  e^n  moel  findet  K  een  reglet  gt)ift  i  36  umb 
fonft]  to  berg^eefS  L 

207,3  gepurt]  bet)oert  i  10  toben]  bertooeben  L  narren]  brtaei  i  12  toar: 
lic^]  bortoar  K  toaeradjttd)  L  15  ortten]  ploetfen  L  16  ^nn  bie  empter]  in  ber  officierä 
of  ampttuben  tjanben  L  uberantttoortten]  borättoorbe  K  ouericueren  L  (ebenfo  18)  17  bnc^= 
ftaben]  letter  L  19  übergibt]  borret  K  onerteuert  L  21  netnen  b^^fft]  gb^bieben  to 
nemen  L      22  g^rebel]  bertooett)cit  L      23  fufetritt]  boetftappe  L      25  follen]  toe  bet)oert  L 

26  eben]  mebe  L       28  toben]  berluoeben  L     narren]  S^ranniferen  K  rafen  L 

268,  2  fid)  berfeben]  berbad)tid^  fijn  -L  3  getoartten  mufe]  toarnemen  moet  K  ber= 
toad;tenbe  i§  -L  tje^l]  falid)eit  -L  8  geuffe]  grote  K  groot  bnbe  beel  L  10  bemutt] 
oetmoebid^eit  i  11  ©erebt  nn]  ©'^enaltet  nu  bat  L  13  t^enrift]  coftelicfte  L  15  maul= 
offen]  totjffc^e  gbe^Ie  manne  L  20  berfnre]  bertet)be  L  21  fonft]  anber§  L  22  ampt] 
ampt  bn  officie  L  23  toeren]  tbere  nod)  berbriuen  L  griff]  fprond  L  25  au§rid)t] 
tDtrid)t  bnbe  bertoint  L  unau^geric^t]  onuertbonnen  L  31  :^o^e]  t)oed)ett  L  auff  tef)enet] 
bp'^euet  K  berljeuet  L       32  fljnn]  berftant  L 

269,  3  nnbernnnfftigen]  onrebeüfe  L  totere]  beefte  L  9  bcrbedjtig]  borbed^ttid  K 
fufpect  i  10  ben  griff]  bat  red)t  i  12  enben]  bolbrege  L  13  fd)toed|ift]  boet 
flDigen  L  18  gottlosen]  fonbigbe  menfc^en  L  (ebenfo  19)  25  eben]  fo  beel  L  26  feline 
gcfeffe]  fl^n  l)nbt)lbent  K  fijn  regiment  i  umbringe]  toolbe  berberuen  L  ftritte]  toolbe 
bed)ten  -L  27  bezeugt]  betoefen  L  29  erfarung]  onberfoedinge  i  30  ferner]  nemant  K 
(ebenfo  271, 6)  33  toartte]  toaer  neme  L  37  tret)ben]  boen  L  unnb  bis  270,  1  nmb= 
teren]  bn  boen  alfo  berfeert  toerd  L 

270,  3  fonft  3U  fc^affen]  fuft  to  boen  K  anber§  te  boen  L  4  fafenac^t]  baftelauert  KL 
5  bertet)bingen]  befc^ermen  L  (ebenfo  273, 13.  19)  freffen]  berftinben  L  7  au§rid)ten] 
bebriuen  L  12  t)nn  ben  fd)toand]  in  crad}t  L  14  fd)nauben  unb  toben]  fnuben  bnbe 
Stjranniferen  K  rafen  bn  bertooebe  L  fd)on]  rebc  K  al  rebe  L  19  bcm  poffel]  bot  bold  L 
19  f.  faf)cn  an]  ^euen  an  Ä"  begt)innen  i  20  bernunfft]  berftant  Z,  feuberticb]  re^telid  L 
21  t^ronnet)]  rofert)e  L  mutttoillen]  t^rannlje  L  bie  lenge]  longber  L  24  frebel] 
toreettjett  L        27  gepurtt]  betjoert  L        28  judenS]  rudeä  Ä'  treden  L 

271,  2  getaben]  g'^enobet  L  16  füren]  leiben  L  17  mit  nidjten]  nerg^en§  mebe  L 
25  foeft]  anber§  L  offt]  bictoit  i  29  fdiiden]  fofen  K  31  gor  foft]  fere  KL 
33  '^irf(Jöen]  ^ebben  ^eerfcoppie  L  (ebenfo  fpäter)  foren  mit  getoalt]  biet  nie"  gbenobig^e 
beeren  L       34  ertoeltt]  bercoren  L 

272,  7  e^n  toeitleufftig  bing]  berre  to  balen  L  9  toetitter]  meer  L  tigt]  gl^efcreuen 
i§  i  12  aufelug]  ej;ceptie  L  15  ju  tinbern  fet)]  mit  fad}tid)eit  L  17  beftljmpte] 
orbineerbe  L  19  fo^unge]  infetting^e  L  enbern]  tuanbelen  K  20  rto  fid;  et)n  faü 
begebe]  in  bien  battet  olfo  gtjeuiel  L         21  fonft]  anbevfin-5  L      ftvenge]  iufettingfie  L 
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27  ferttct)]  brefelicfe  L  30  erfatibte]  betanbe  KL  betragt  er]  bcfpereerbe  "^t  ön  h)a§  ber: 
^aed)t  L        32  tcottb]  ferebe  KL        35  ligen]  to  roe^Je  L 

273,9  bienftü(J)]  DienftQcf)ticE)L  10  gefeüet]  Mieft  L  14  bilben]  fetten  7.  20  euffere] 
beruorberc  L  26  ntu{)e]  ntoet)te  L  27  erge^mig]  ou^nge  g'^e^ttjeit  loeltuft  bnbe  berten= 
t)eit  L      32  ;^offe]  Ijope  {)ebbe  L      34  foren]  leuen  i      36  an^eljge]  Qnltit)fe  K  betotjfe  L 

274,  2  on  fc^abeit]  ntc^t  fcabeltdE  L  5  toartten]  betoaren  L  .  6  lieber]  gub  K 
8  fernen]  niemont  L  9  oHeS]  gen|Iirf  gonfeltif  L  ber  bet)ber]  ber  ttü^er  K  ban  be 
ttt)een  L  13  toortten]  toaer  nemen  L  17  f^metilern]  plut)mftrifer§  i  (ebenfo  275,  22j 
17  betrifft]  angaet  L  fehlet  iiimb  narret]  bluaeg  bnbe  nar  i§  -L  18  narren  tragen]  btoae» 
lt)ben  i       19  getüaUtigen]  onbert)eeren  L       20  faufft]  t)anb  i       25  natur]  natuerlicf  L 

28  ^utt  bi(i)]  tua^t  bt)  L  (ebenfo  275, 6)  30  ret)n]  opred^t  i  33  loben  unb  lieben] 
prt)fen  bnbe  lief  tjebben  L 

275,  1  tt)un]  toerdfen  L  2  am  tage  lige]  lichten  bnbe  openbaer  fijn  L  4  t)m 
finftern]  \)m  bufteren  K  in  bu^fterniö  L  15  tjabe  feo  biet  goUten]  toaa  fo  beel  g'^ead^t  L 
17  f.  ba^umal]  'op  bat  maet  K  op  bie  tijt  L  20  rtarnen]  toaerfcutoe  L  ferIicE)ften]  nteefte  L 
22  iemerlid)]  b'uaerlicf  L  23  ntadjen  h)ie  er§  moc^t]  boen  too  l^e  lT)t)t  K  boen  tnat  toit  L 
28  ampt]  officien  bn  ampten  L  29  festen]  fel)te  of  fatgere  L  30  roffen]  peerben  L 
32  fprid)h)ortt]  b^fprafen  L       33  erfarung]  onberfoeifing^e  L       34  tungen]  meffen  L 

276,  4  tnaft  feto]  meeftbertfen§  L  7  gar]  fere  KL  9  ntit  namen]  genaemt  L 
tucf]  ftudfen  L  ertourget]  b'ftoec^  L  10  rebtic^]  toel  L  14  aufff)eb]  bpneme  K  fcabe 
boet  K  14  3u  trett]  to  ftutfen  trebet  L  14  f.  et)n§  fc^ebbel»]  e^nea  fte^ne  fc^abe  K 
ecn§  fcalcf§  L  16  et)§enfreffern]  bloetfuperS  L  17  l)e^en  unb  ret)^en]  ontfteten  bnbe 
roben  L  frieg]  orloge  L  anaufatjen]  to  beg^innen  L  19  l^nn  bie  fd^an^  fä)tec^t]  in 
perifet  brengt  L  19 f.  fid)  galten]  gtjebentfen  L  22  biEid}]  red)t  L  26  maul]  clapper  L 
lel)be]  (et)bt  of  quaet  L        27  friegen]  orlog^en  L  (fo  ftet§)        28  toe^tleuffttge]  grote  L 

30  f.  fonft  fetineu  letjcii  t)errnn]  anber  grote  tieeren  L       31  toer  ba  ut)mpt]  al  bat  l)i  roil  L 

277,  7  t)nn  ber  fat)r]  in  perifel  L  8  ettlicEi]  fommigtie  L  9f.  ju  poben]  to  grunbe  K 
fehlt  L  12  3)enn  l;nn  folcfiem  faß]  SBant  atft  alfo  gt)efcf)iet  L  14  tourgen]  bootftoeu  i 
(fo  meift)  15  nad)  frieg§  leufften]  na  6rIoc^§  to^fe  L  16  Hutten]  toac^ten  L  17  er: 
geben]  in  tjanben  gtjeueu  L  18  er^eljgen]  betoljfen  KL  fprud)]  b^fpraed  L  22  bofe 
buben]  quabe  fcalden  L  24  gepurt]  bet}oert  L  27  erforeu]  onberuinben  L  28  on 
faf)r]  fonber  perifet  L  30  morber]  bootflagt)er  L  mit  untoiffen]  ontoißenS  L  31  Io§] 
toi  bn  br^  L       32  tet)I]  partQ  L       33  auffne^men]  ontfonge  L 

278,  2  tjetim  fteßen]  to  t)U§  geue  Z  beuete  L  8  galten]  '^ebbe  9  untertoerff] 
beroetmobige  L  11  f.  toe^tter  3u  erbeten]  meer  afte  fcriuen  L  13  ortt]  plaetfen  L 
16  getoattigen]  onberljeereu  L  freljer]  f^uer  K  fcarp  L  18  gefaßen]  bet)agt)en  L 
19  ertoegeu]  bermoeben  bn  toaer  nemen  L  20  gar  balb]  gfieringtie  L  22  fold^s]  fo-- 
baneS  K  atfutde»  L  24  fcf)erffe]  fcarpe  queftien  L  25  faffen]  boernemen  L  26  ber; 
fdjlingen]  toerpe  L  28  balb]  gt)eringt)e  L  30  fobbern]  et)fd)en  noc^  beruorberen  L 
34  fct)ulbiger]  fc^ulbener  K  fculbenaer  L  (fo  ftetS) 

279,  2  Id§  fpred)eu]  lo^  bn  brt)  tot)fen  i  4  noc^  }u  geben]  t)em  qtoljt^  to  gfjeuen  Tj 
5  gan^]  ge^eel  L  6  j^mlid)]  betamclid  L  t)au§,  futter  unb  bedc]  t)U§,  bober  bnbe  be: 
bede  '^ut)§,  t)of,  clel)b',  l;mboel  i  15  f.  entploffeu]  berouen  of  benemen  L  18  ber: 
|el)^en]  loten  baren  L  19  offentltdj]  openbaer  L  22  gefaße]  betiogetid  fl)  L 
24  nur  t)rrer  moc^en]  meer  berle^ben  bnbe  boen  btoale  />  29  gef(^id)t]  gefd^effte  K 

31  bert)ie§]  louebc  K  beloefbe  L       32  frum]  eerbaer  L       35  erleubt]  gaf  orlof  L 

280,  1  fobbert]  ontboet  L  3  ben  fopff]  bat  l^oeft  L  4  bie  untugent]  ben  ou: 
bic^tig'^en  L  8  bißidjen]  toe  taten  L  11  gequoßen]  gefprote  L  brunnen]  borne  K 
fötel;n  L      12  flofelin]  ftetcfen  K  riuierfcn  L    bud)ftaben]  boeden  L      13  füren]  Ic^ben  i 
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35on  tneEtltc^cr  UBerfet)tt, 
itiie  Uiel)t  man      ö^^t^^^l^^^t  fci^ulbtö  fci). 

§er|og  3Ü  ©ac^|en,  Sanbgraff  t)nn  2)unngen  unb  ^Jiarggraffen  3Ü 

5  5!}fet)ffen,  tne^nem  gnebtgen  l^errn. 

(Snab  unb  frtb  t)nn  ß^rtfto.  6§  ^tringet  mic^  aBerntal,  ®urc§Ieu(^^tiger 
:^o(^ge|Jornet  furft,  gnebiger  tjtxx,  bte  nott  unb  bieler  leutt  bitten,  gubor  @, 
Begirb,  3Ü  f(^^i;el?5en  bon  ber  toeltli(^en  uBer!et|t  unb  ^'^rem  ft^^toerb,  luie  man 
be§  felöen  6'§i;iftli(^^  Braucken  unnb  tnie  tne^tt  man  ti'^m  ge!^or[am  fc^ulbig 

10  felj.  S)enn  e§  Behjegt  fte  ber  fpruc^  ß^rifti  ^Jtattl^ei  .5.  '2)u  fottt  bem  ubel       5, 39 
uic^t  tnibber  ftreBen,  fonbernn  fet)  tcittferig  bequem  tniber  fa(!)er,  unnb  toer  bt)r 
ben  xoä  ni)mpt,  bem  la^  auc§  ben  monter.  Unb  9io:  .12.  '®ie  ra(J)e  i[t  met)n,  «öm.  12,  ig 
jprid§t  ber  t)err,  id§  teil  bergelten'.   SCßilc^e  'iptuä^t  auä)  ber|el)tten  ber  furft 
SSoIuftan  ^  ©.  Stuguftino  für  toarff  unb  bie  (S^riftlitfje  lere  anfacht ,  ba§  fte 

15  ben  Bo^en  urlauB  geBe,  Bo§e§  3Ü  f^un,  unb  gar  nic^t  Befte^en  lunbe  mit  bem 
toelltltd^en  fcfiiuerb. 

5lI§o  l^aBen  auc^  bie  ©o]3'^iften  ^nn  ben  '^ol^en  \ä)ukn  ft(5§  brau  ge= 
ftoffen,  ba  fie  bie  Bet)be  nic^t  funben  mitt  etinanber  ret)men,  auff  ba§  fie  \a 
bie  furften  nid§t  3Ü  f|et)ben  mec^ten,  tioBen  fie  geleret,  6!§riftu§  ^oBe  foIc§§ 

20  ni(|t  ge|)otten,  ^onbern  ben  bolfomenen  geratten.  lifo  ^att  ß^riftuS  muft 
e^n  lügener  toerbenn  unnb  unrecht  l^aBen,  auff  ba§  bie  furften  ja  mit  e"^ren 
Beftunben.  £)enn  fie  !unben  bie  furften  nic^t  erließen,  fie  muften  (Sl^riftum 
eruntter  ftoffen,  bie  Blinben  elenben  fo;)t)iften.  Unb  ift  al^o  ^^rer  gifftiger 
tirt^um  ^nn  alle  ioellt  et)ngeriffen,  ba§  ^berman  foI(^§e  leere  ß^rifti  für  rebte 

25  on  bie  bolfomene  unb  nii^t  für  nottige  ge|3ott  allen  ß^riften  gemet)n  §ettt. 
©0  tauge  Bi§  fte  ou(|  bem  bolfomen  ftanb  ber  Bifi^offen,  ja  bem  atter  bot= 


3  buxc§teui!§tigftett  5— J'borc^ruc^t^gefte  K  boertud^tigen  L    §errn]  ^txx  i  ©oc^ffen 

Ät>CGR  ©ac^Ben  DE  ©ac^fen  F  5  3Jtet|d^Be  DU  9  jn  DE  10  ß^tifti  fehlt  G 
Waiif^n  5.  (und  ebenso  die  meisten  folgenden  Bibelstellen)  am  Bande  F  11  fet|]  fte  D 

totlfertig  BCDEFI  beinern]  benen  D  12  bein  Tocf  F  htjUtnxodK  13  boxae^ten  DEFGI 
14  anfalle  X»  onfo'^et  19  wod^ten  DE      20  muffen  DEG      22  muffen  (7       23  et= 

ntber  G     etenbe  i>-E;     jt  DEF       25  boHomenen  -F       26  boMommenen  X'-FG 

1)  Luther  gebraucht  nicht,  wie  Dietz  1,  468'^  angibt,  in  Anreden  an  fürstliche  Per- 
sonen geivöhnlich  den  Superlativ,  sondern  er  macht  Unterschiede  nach  dem  Bange.  Er 
gebraucht  z.  B.  burc^Ieud)tigfter  an  den  Kurfürsten  von  Sachsen,  dagegen  bur(i)Ieuii)ttger 
an  die  Herzöge  von  Sachsen.  Nur  ausnahmsweise  werden  auch  die  Herzöge  burc^Ieuc^tigfter 
angeredet,  z.  B.  Johann  Friedrich  (de  Wette  2,  662).  Aus  der  Regel  aber  ergibt  sich  an 
obiger  Stelle  die  Lesart  von  A  (Wittlen)  als  die  wahrscheinlich  echtere.  P.P.  ^)  Der 
Proconsul  Volusianus  im  Briefe  des  Marcellinus  in  Augustin.  epist.  136  (II,  514  Bened.). 
Luther  hatte  schon  im  4.  Sermon  zu  Weimar  (Drl.  ^  16, 481)  hiervon  geredet. 
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!omenften  ftanbt  be§  3Sapft§  nxä)t  allet)n  M^en  unbollomen  ftanbt  be§  fc^lt»erb§ 
unnb  tueHtUc^c  uberfe^tt  erletüBt,  ^onbernn  niemant  auff  erben  fo  gar  3Ü  Qe= 
eljgnet  fjohm  aU  bem  felben.  60  gan|  unb  gar  f)att  ber  teuffei  bie  ©o|)^t= 
ften  unnb  flogen  fc^ulen  befeffen,  ba§  ftc  felB  niä)t  fe^en  tüa§  unb  tüie  fte 
reben  obber  leren. 

2ä)  l^off  aber,  bo§  iä)  bie  furften  unb  tnelCtltt^e  uBerle^t  al^o  iDolle 
unterrichten,  ba§  fte  (S^riften  unb  ß^riftuS  et)n  !§err  Blet)6en  foKen  unb  ben= 
noc§  6'hriftu§  gepott  umB  ^firen  Iritlen  niä)t  3Ü  rebten  moc^en  burffe.  £)a§ 
trtitt  iä)  ©.  i^.  @.  unterf^enigem  bienft  unnb  ^berman,  ber  fet)n  Bebarff,  ju 
nu|,  ß^rifto  uu^erm  ^^errn  3Ü  loB  unb  )3ret)^  t^^un.  SSefil^  l^ie  mit  6.  ^.  ®. 
tnttt  allem  t)^rem  geBlutt  t)nn  gotti§  gnaben,  ber  fte  ^"^m  la§  Barm^er^itfttii) 
Befoll^en  fet)n.  2lmen. 

3ü  SCßittemBerg,  am  netüen  ior§  tag.  1523. 

g.  @. 

Unterf^eniger 
aJlartinuS  Sutl^er. 

(E^)  '^aBe  bor'htinn  e^n  BucE)lin  an  ben  beutf(^§en  3lbel  gefcfirieBen, 
unb  ange|et)gt  tt)a§  feljn  (S^riftlit^  ampt  unnb  toercf  fe^. 
5lBer  tüie  fie  barnai^^  t^an  f)aBen,  ift  gnüg^am  für  äugen. 
S)arumB  mu^  met)n  blet)§  toenben  unb  uu  f(|re^Ben 
tt)a§  fie  auc§  laffen  unnb  nid)t  tl^un  fotten,  unb  t)offe,  fie 
tüerben  fi(^  eBen  barnac^  ri(^ten,  ttjie  fte  fic^  nac§  ti'^enem  Q,mä)t  fjaBen,  ba§ 
fie  la  furften  Blet)Ben  unb  nt)mer  ß^rtften  loerben.  S)enn  @ott  ber  2llme(i)tig 
unsere  furften  tott  gemac^^t  l|att,  ba§  fte  nit  anber§  meinen,  fte  mügen  f^un 
unb  ge|3ieten  ^"^ren  untertl)anen  tt)o§  fte  nur  toollen;  unb  bie  unterf^anen 
auä}  t)rren  unb  glettjBeu,  fie  fet)en  fc^ulbtg,  bem  allen  folgen  ^0  gar  unnb 
gan|,  ba§  fte  nu  angefangen  '^aBen,  ben  leutten  ju  ge|3ieten,  Bü(i§er  Bon  ftd^ 
f^un,  glehDBen  unnb  l^allten  ft)a§  fie  für  geBen;  bamit  ftc^  öermeffen  aud^ 
^nn  @otti§  ftuel  3Ü  fe|en  unb  bie  gelniffen  unb  glatoBen  311  me^ftern  unb 
mä)  tjijxm  tollen  gel)^rn  ben  '^e^ligen  ge^ft  jur  ft^^ülen  füren.  ©eBen  benno(S§ 
für,  man  f^ur  e§  t)^n  uic^t  fagen  unb  foHe  fie  noc^  gnab  junger  "^e^ffen. 

©ie  fd^re^Ben  unnb  laffen  ^ebbel  au§  ge^en,  ber  ^e^fer  l§aB§  gepotten 
unb  trollen  ß^riftlic^  gel^orfam  furften  fet)n,  gerab  al§  toere  e§  ^"^r  ernft  unb 
man  ben  fd^altf  l)t)nber  t)^ren  oren  nii|t  mertft.  S)enn  tot)r  fottten  tool  feigen, 


1  f8ap\t  DE  btßen]  ben  G  tinuütfömene  DE  2  hjeUti^er  G  2/3  ju  geneigt  DE 
5  obbev]  bn  ö  8  jrent  DE  10  (Smern  ptftlid^c  gnabe  G  13  SBittenBerg  DE  tag. 
Stnno.  3Jl.2).jEiij.  jar  D  tag.  3tnno  bomint.  1523.  G  14  ßrtjern  fJurftUc^en  ©naben  G 

18  feljn]  jt  G         20  meine  DE         21  toa§]  toie  G        22  reid^ten  /J  26  attem  F 

27  fidö]  in  ZJE  30  •f)))xn  F  fc^ul  G  31  tl^ut]  bürff  DE  foü  DEGI  32  l^afc 
e§  33  holten  G        34  ben  fc^aM]  ^^r  falfc^l^eit  G 
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hjenn  ^l)n  bex  ^?el^fer  e^n  '\ä)lo%  ober  ftabt  neme  ober  fonft  ettüa§  unredfitä 
gepotte,  toie  fe^n  fie  finben  foHten,  ba§  fie  bem  ße^fer  lütbber  ftunben  unb 
nitt  gelorfam  fet)n  müften.  5flu  e§  aber  gillt,  ben  armen  man  fc^inben  unb 
t)^ren  muttottCen  an  @otti§  toort  Buffen,  mu^  e§  fe^§erH(3^§  9e^)ot§  ge^orfam 

5  i)el5ffen.  <5oI(|  leut  ^ie§  man  t)er|e^tten  Bu6en,  t^t  mu§  man  fie  ßViftHc^e 
ge^orfome  furften  I)et)ffen,  tooHen  bennoc^  ntemant  laffen  3Ü  mf^ox  ober  3Ü 
beranttoortten  fomen,  loie  t)oä)  man  fid^  auc^  erbeut,  toilc^g  t)^n  boc^  gar 
et)n  untreglic!^  btng  loere,  loo  ber  ^el)[er  ober  t)manb  anber§  mit  l)^n  alfo 
füre.    £)a§  finb  i|t  bie  furften,  bie  ba§  !e^fert^um  ^nn  beutfc^en  lonben 

10  regiren,  barumb  mu^  au(^  fo  fet)n  jü  gelten  ^nn  allen  lanben,  toie  io^r 
benn  fe^en. 

2Cßet)l  benn  fol(^er  narren  toueten  langet  jü  bertitgung  (S^riftlt(^^  glah3= 
ben§,  berleutfung  gottli(|§  rtortt  unb  3Ü  lefterung  göttlicher  maieftet,  toitt 
unb  !an  id§  meljuen  ungnebigen  ^errn  unnb  gornigen  iundern  niäji  lenger  3Ü 

15  fe^en,  mu§  ^C)n  ^um  loenigften  mitt  ioortten  toibberfte^en.  Unb  tjob  iä)  ^^ren 
go^en  ben  S5a|3ft  nic^^t  gefurcht,  ber  mt)r  bie  feelen  unnb  ben  '^b^el  brafeet  311 
nemen,  mu§  ic^  mii^  aui^^  fe^en  laffen,  ba§  iä)  fe^ne  f(5^uben  unb  h)affer= 
blasen  ^  nic^t  fürc^^te,  bie  mtjr  ben  le^b  unb  bie  erben  bratoen  3Ü  nehmen. 
©Ott  gebe  bo§  fie  jürnen  muffen,  bi^  bie  gratoen  roiJ  berge^en,  unb  l^elff  un§, 

20  ba§  to^r  für  t)^rem  bretoen  ja  nic^t  fterben.  5lmen. 

2luff§  erft  muffen  lo^r  ba§  loelltlic^  red)t  unb  fci^toerb  lool  grünbcn, 
bo§  mä)t  Ijemanb  brau  ^toebffel,  e§  fet)  öon  G)otti§  toillen  unb  orbnung  t)nn 
ber  toettt.   £)ie  fprüd^  aber,  bie  e§  grünben,  finb  bi^e.  9to.  12.  '6t)n  iglic^estöm.is,  1.2 
feele  fe^  ber  getoaUt  unb  uberte^t  unterttian,  £)enn  e§  ift  fet)n  geioattt  on 

25  bon  ©Ott;  bie  getoollt  aber,  bie  ottent^alben  ift,  bie  ift  bon  ©ott  öerorbnet. 
SCßer  nu  ber  getoalt  ioibberfte^et,  ber  toibberfte^t  gotti§  orbnung;  ioer  aber 
gotti§  orbnung  toibberfte^t,  ber  loirt  ^^m  felb  ba§  öerbamniS  erlangen'.  ;3tem 
1.  $Pet.  2.  '©et)b  untert^on  otterle^  menfc^lid^er  orbnung,  e§  fei^  bem  tonige '-f/l"/' 
al§  bem  furnemiften  ober  ben  |)flegern,  ol§  bie  bon  t)^m  gefanb  finb  jur  rac^ 

30  ber  bofen  unb  ju  lob  ben  frumen'. 

3luc§  ift  be§  felben  fc§toerb§  retJ^t  bon  anfong  ber  ioelt  geioeft.  2)enn 
ba  ßain  fet)nen  bruber  §abel  erfc^lüg,  furd^t  er  fic^  fo  faft,  man  toürbe  ^^n 
toiber  tobten,  bo§  auä)  ©ott  et)n  befonber§  bcr^ott  braufflegt  unb  bo§  fc^toerb 


1  fc^og  J.a        5  botäcite  DEFGI     IvAtxi]  l^e^ben  G        6  tüoEenb  C  7  an^ 

fehlt  G        8  ^"^m            13  jj,ort§  DEFGI     bnb  flotlid^et  maieftat  tefterung  G  16  bm 

IBatift  fehlt  G  17  ]^nvi\>l  D  18  bie  (2.)  fehlt  G  btatoet  D  23  IR0.  jiij.  I  27  fetb§ 
DEG        31  getoefen  G        33  Qe))ot  I 

Mit  diesem  Worte  hatte  Luther  im  Schreiben  an  Hartmut  von  0)-onherg  (3Iärz 
1522)  auf  Herzog  Georg  von  Sachsen  gezielt  (de  Wette  2,164;  Enders  3,310,  Anm.  6). 
El-  nahm  den  Ausdruck  auch  im  Briefe  an  Georg  vom  3.  Januar  1523  (de  Wette  2,  285) 
nicht  eigentlich  zurück.  —  [Über  '\ä)ü^;>m  (von  Lonicer  mit  „sqiiamae",  von  der  ndld. 
Übersetzung  mit  tointflag'^erS  loiedergegeben)  vgl.  jetzt  Grimm  Wtbch.  9,  2014.  P.  PJ 
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umB  |et)nen  toillen  auff^^uB,  unnb  ntemanbt  fottt  tfyv.  tobten.  2ßilc()e  furd^t 
er  nic^t  ge'^aM  Ijett,  too  er  mä)t  gefef)en  unnb  gebort  ^ett  öon  5lbam,  ba§ 
man  bte  morber  follte  tobten.  £)o|u  ^at§  @ott  mit  au^gebrucften  tnortten 
1.  aj!of.  9, 6  nac^  ber  ftnbftutt  toibberumB  e^ngefe|t  nnb  Beftettiget,  ba  er  fprii^t  @ene:  .9. 
'2Ber  menfc^en  Blütt  bergeujft,  be§  Blut  fott  burc§  menft^en  lutbber  bergoffen 
tüerbenn'.  2BtI(^§  mag  mä)t  aU  bon  et)ner  Imlage  unb  ftraff  bon  @ott  uBer 
bte  tnorber  berftanben  tcerben,  £)enn  biet  morber  burc^  puf^  ober  gunft 
leBenbtg  BIet)Ben  unb  on  fc^toerb  fterBen.  ©onbernn  e§  ift  bon  be§  fc^töerb§ 
red^t  gcfagt,  ba§  et)n  morber  be§  tob§  f(^^ulbig  ift,  unnb  man  tj^n  mitt  xeä)t 
hnxä)§  fc^lDerb  tobten  foHe.  OB  nu  ba§  red^t  ber^^nbert  ober  ba§  fi^toerb 
feumtg  fein  irorbeS  bo§  ber  morber  ein§  natürlichen  tob»  ftirBt,  ift  barumB 
bie  fc^rifft  nit  falfd^,  ba§  fte  fogt:  '20er  menfd§en  Blut  bergeufft,  foE  burc^ 
menfd^en  fe^n  Blutt  bergoffen  toerben".  ®cnn  e§  ift  ber  menfc^en  fd§ulb  ober 
berbienft,  ba§  fold^  rec^t  bon  ©ott  Befolfien  nic^t  au^gerid^t  tüirtt,  toie  aud^ 
anbere  @ottt§  gepott  uBertretten  hjerben. 

2.swof.2i,i4        Sornac^  tft§  aud^  burd§§  gefe|  5[Roft  Beftettiget  @jobi  21.  '2Ber  t)manb 
mutlüittiglid^  tobtet,  ben  foltu  bon  meinem  alltar  retiffen,  ba§  er  tobtet  tuerbe'. 
».  23-25  Unb  bafelB§  aBermat:  '@^n  tel^B  umB  et)n  le^B,  el^n  auge  umB  e^n  auge,  e^n 
3aan  umB  e^n  ^aan,  e^n  fu|  umB  e^n  fu§,  el)n  l^anb  umB  et)n  l^anb,  e^n 
tbunbe  umB  e^n  iüunbe,  et)n  Beule  umB  el^n  Beule'.   S)a|u  ß^riftu§  Beftettigt 

3Kattö.2B,52e§  aud§,  ba  er  3Ü  5petro  fprac^  t)m  gartten:  '2Ber  ba§  fc^tüerb  ntjmpt,  ber  foll 

1. anof. 9, 6 burc^g  f(|tüerb  umBtomen',  toild^S  oud^  gle^c^  iüie  ba§  ©en.  9.  3Ü  berftel^en  ift: 
'2Ber  menfd^en  Blütt  bergeufft  2C.'  unb  on  ätoeljffel  ß^riftuS  mit  bi^em  lüort 
bafelB§  ^t)n  beutlet  unb  ben  felBen  f|)ru(^  ba  mit  e^nfüret  unb  Beftettigt  l^oBen 
iüill.  211^0  leret  aucC)  ^o^^anneS  ber  teuffer,  ba  bie  trieg§  fnecJ)t  ^'^n  fragten, 
cuc. 3, 14 tt»a§  fie  f^un  follten,  fprad^  er:  't^ut  niemant  getüaÖt  not^  unred§t  unnb 
lofft  eud^  an  eibrem  folbe  Benugen',  SSere  ba§  fd^toerb  mä)t  et)n  gottlid^er 
ftanb,  folt  er  fie  ^e^ffen  aBtretten,  f^ntemal  er  ba§  boldf  folt  bolfomcn 
matten  unnb  rec^t  ßgriftlid^  unter  bDeti^en.  511^0  ba§  gelüi^  unb  llar  gnüg 
ift,  iüie  e§  @otti§  iüitt  ift,  ba§  tnetttlid^  ft^inerb  unb  red^t  l^anb^aBen  jur 
ftraff  ber  Bo^en  unb  3Ü  fd^ul  ber  frumen. 

5luff§  onber.    S)a  toibhtx  laut  nu  med^tiglid^,  ba§  6^riftu§  f|)ridf)t 

3natt5. 5,38gjlatt:  .5.  l§aBt  gel^ort,  ba§  ben  borigen  gefagt  ift:  ein  auge  umB  ein 
auge,  ein  ^aan  umB  ein  jaan.  ^ä)  aBer  foge  eut^,  man  folle  fernem  uBel 
tbibberfte^en ,  ^onbern  ^0  hxä)  ^emanb  auff  ben  reiften  BadEen  ftrel)cht,  bem 
l^aKt  auä)  ben  anbern  bar,  Unb  toer  mit  b^r  redeten  lüill,  ba§  er  ht)x  ben 

1  feinet  totüen  DE  ouffc^ufi  G  4  finbflug  DE  fünbflüt  G  fprad^  G  11  fein 
tourbe  (hjurbe  Gl)  A^GI  Witt  leii  feQ  rtotbe  DE  16  buvd§  »lofeS  fieftetiget  F  17  mutnjiEtg  F 
18  ton  aBermat  bafetfeS  G  ba§  fet6§  D  21  t)m]  in  bem  G  ber  fehlt  G  23  bergeufft  fehlt  G 
25  So'^äneS  DEFI  3[Oonne§  G  26  niemant§  C  28  atitretten]  arBetjtten  F  »olforn  F 
29  ba§  getoiB]  rtettliciö        gtug  33  .5.]  .5t  ^      34  fot  Z)^^  foEt  i7      35  auff]  an  Z>.E 

K  0^)  L     ftret)d^t]  fd^Iec^t  DE  ftelit^  K  ftaet  L        36  bar  fehlt  G     b^r  (2.)  fehlt  G 

^)  tDorbe  für  tourbe  in  einem  Wittenberger  Druck  tvenig  wahrscfieinlicli.  Dalier  feilt 
tootbe  ivoM  Druclcfehler  für  fei  toorben  (vgl  DE)   P.  P. 
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xoä  neme,  bem  Ia§  auc^  ben  mantel  ba|u,  Unb  trev  hiä)  e^ne  me^Ie  ^tüinQet, 

mit  bem  ge^e  ^tüo  meldte  zc'  ^tem  5paulu§  9^o:  .12.  '^et)n  lieBften,  [(?§u|et  aiom.  12,  i9 

euc§  nid§t  feI6§,  fonbern  gebt  räum  @otti§  gorn,  benn  e§  [te^t  gefif^rieöen : 

£>te  xa^e  tft  meljn,  ^c^  totll  bergeEten,  fpric^t  ber  ^err'.   3tem  Watt:  .5.  awatto.  5, 44 

'^aBt  Iteb  eiure  fe^nbe,  t^utt  tttol  ben,  bie  enä)  !^affen'.  Unb  1. 5Pet:  .2.  '«jitg:,  i.  <pctn  3, 9 

mant  ßegal  166§e§  mit  Bojern  nod^  fd^elttoort  mit  fc^elttüortt  k."   £)i^e  unb 

ber  Q^et)ä)^n  fpruc^e  lautten  ^^e  tjaxt,  aU  fottten  bie  ß^riften  l)m  netoen 

teftament  !et)n  betttlid^  fc^tüerb  Mafien. 

Sia'^er  au(i§  bie  fo|):^iften  fagen,  6^riftu§  ^aB  9Jbfe§  gefe|  bamit  auff 
ge'^a'öen,  unnb  mad^en  au§  folc^en  gesotten  'rebte'  für  bie  bolfomeuen  unb 
tetilen  bie  ß^riftlii^^e  lere  unb  ftanb  ^nn  ^toe^  tet)l:  ß^nen  ^eljffen  fte  ben 
bolfomenen,  bem  urtet)Ien  fie  folc^  rebte  3Ü,  2)en  anbern  ben  unboüomenen, 
bem  urteilen  fte  bie  ge|)ott  3Ü,  unb  t^un  ba§  felb  au^  lautterm  etjgen  freöel 
unb  mutttotH  on  aEen  grunb  ber  fc^rifft,  Unb  fe^en  nic§t,  ba§  6^riftu§  an 
bem  felben  ortt  fe^ne  leere  ^0  ^artt  ge|)eutt,  ba§  er  auc^  bas  fletjnift  niä^t 
lüitt  auff  gelobet  l^aBen  unb  berbampt  bie  gur  ^eEe,  bie  t)fjxt  fe^nbe  nic^t  lieb 
"fiabeu.  2)arumb  muffen  tt)t)r  anber§  ba|u  reben,  ba§  6^riftu§  tüortt  ^eber= 
mon  gemel^n  bleiben,  er  fet)  bollomen  ober  unbollomen.  S)enn  bolfomen!^et)t 
unnb  unbolfomen'^e^t  ftel^t  md§t  t)nn  toercfen,  mac^t  autf)  fernen  fonbern 
eufferlid^en  ftanbt  unter  ben  ©Triften,  fonbern  fte'^t  t)m  !§er|en,  ^m  glabben 
unb  liebe,  ba§  tner  me"^r  glertbt  unnb  Hebt,  ber  ift  bolfomen,  er  fet)  eu§er= 
liä)  et)n  man  obber  toe^b,  furft  obber  baur,  munc^  obber  le^e.  Denn  Oebe 
unnb  glaiübe  mac^^en  !et)ne  fecten  noä)  unterfc^et)b  eu^erlic^. 

3luff§  britte.   §ie  muffen  lo^r  2lbam§  finber  unb  alle  men^(^^en  tetjlen 
^nn  atüet)  te^K:  bie  erften  gum  re^d§  @otti§,  bie  anbern  ^um  xet)ä)  ber  toelt. 
Die  3um  re^d^  (Sotti§  ge'^oren,  ba§  finb  atte  rec^t  gletobigen  ^nn  ß^rifto  unnb 
unter  (Sl^rifto.  Denn  6^rtftu§  tft  ber  fonig  unnb  ^err  ^m  ret)c^  @otti§,  tuie 
ber  anber  pfalm  fagt  unnb  bie  gan|e  fc^rifft,  Unb  er  aud^  barumb  fomen5Pi.2,6. 
ift,  ba§  er  ba§  xetjä)  @otti§  anfienge  unb  ^nn  ber  h)ettt  auffrtd^tet.  Darumb 
]pxiä)t  n  auä)  furpioto:  'me^n  ret)c§  ift  nit  bon  ber  toelt,  fonbern  toer  au§5ofM8,36.37 
ber  iüar^e^tt  ift,  ber  l^oret  met)ne  ftt)m',  unb  ^mer  ^m  ©uangelio  ba§  rel}(^ 
@otti§  an|eud()t  unb  fprid^t:  'SSeffert  eud^,  ba§  ret)c^  @otti§  ift  erbet)  f omen'.  ä«attf).  3, 2 
^tem:  'fud^t  am  erften  ba§  re^^  (Sottt§  unb  beffelben  gerec§tic£e^t'.    Unb  f^attf).  e,  33 
nennet  aud^  ba§  ©uangelton  et)n  (Suangelion  be§  xtt)^  (Sotti§,  barumb  ba§3K«c.  1,  u 
e§  bo§  ret)d^  @otti§  leret,  regirt  unb  ent^elCt. 

5^u  fi^e,  bi^e  leutt  burffen  !e^n§  tüelltltc^en  fd§tt)erbt§  nod^  rechts.  Unb 
lüenn  atte  tüelt  rechte  ß^riften,  ba§  tft,  red^t  gletobigen  tberen,  fo  toere  lEet)n 

1  etjne  me^ne  7  ij^e  fehlt  F      9  gefe^  bamit  fehlt  F      10  gefiott  DE  bot= 

fönten  DE  12  brtete  DE  bnuoHomen  DE  13  t:^unb  DE  eljgnen  DE  14  inut= 
Witten  G     gefc^rifft  F        15  mpiutt  Ki  Ijfire]  ix  F       18  UtiU  F        21  mi1)x 

fehlt  DEK       30  für]  in  F      31  t)ni]  in  bem  DE       34  reid^g  DEG       37  gtouHg  DE 
gtahjfiige  F 
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furft,  tontg,  Ijtxx,  fcfitüetb  noä)  rec^t  nott  obber  nu|e.  S^enn  iüo  3Ü  font§ 
t)f)n?  bie  tottjl  [ie  ben  ^e^Itgen  get)ft  t)m  !^er|en  :^a6en,  ber  fie  leret  unnb 
maä)t,  ba§  fie  niemant  unrecht  t^un,  t)berman  lieBen,  öon  ^bennan  gerne 
unb  froltc^  unre(^t  Iet)ben,  auä)  ben  tobt.  2Bo  e^ttel  unred^t  Iet)ben  unb 
e^ttel  xtä)t  t^un  tft,  ba  ift  fe^n  jandE,  l^abber,  gerieft,  xiä)Ux,  ftraff,  red^t  no(5^  5 
fd^toerbt  nobt.  £)axumt  tft§  nnmuglid^,  ba§  unter  ben  (S^riften  follte  lt)ettt= 
liä)  fc^tnerb  unb  xtä)t  3Ü  jd^affen  ftnben,  ©internal  fie  biet  uie^r  t^un  öon 
^t)n  fel6§,  benn  olle  rct^t  unnb  lere  fobbern  mugen,  &Utjä)  tüte  $ßaulu§  fagt 

i.xim.  1,9 1,  2;tjtio:  .1.  '2)em  gerechten  ift  fe^n  ge|e|  gefien,  fonbern  ben  ungeredfiten'. 

SBarumb  ba§?  2)arum6,  ba§  ber  geredete  öon  t)1^m  felB§  olleS  unnb  10 
me^r  t^utt  benn  alle  red^t  fobbern.  5l6er  bte  ungerechten  tl^un  nic§t§  rechts, 
borumb  bürffen  fie  be§  re(^t§,  ba§  fie  lere,  ^toinge  unnb  bringe,  lool  jü  ttjun. 
6t)n  gütter  Baum  borff  f eigner  leere  noc^  red^tl,  ba§  er  gutte  fruc^t  trage, 
fonbern  fet)u  natur  gibt§,  ba§  er  on  ane§  rec^t  unb  lere  tregt,  h)ie  fe^n  art 
ift.  S)enn  e§  foHt  m^r  gar  et)n  nerrifd^er  menfd^  fe^n,  ber  e^m  apffel  Bannt  15 
et)n  Bud^  ntad^te  OoE  gefe|  unb  red§t§,  toie  er  foltt  e|)ffel  unb  nid^t  bornen 
tragen,  ^0  er  baffelfi  Beffer  bon  et)gener  art  t!)ut,  benn  er§  mit  oEen  Büdnern 
Befc^retiBen  unb  ge^^ieten  !an.  5Ilfo  finb  aEe  ©'Triften  burd^  ben  get)ft  unb 
glatüBen  aEer  bing  genaturt,  ba§  fie  lüol  unb  rec^t  t^^un  mel^r  benn  man  fie 
mit  aEen  gefe^eu  leren  tan,  unb  burffen  für  fid§  felB§  feQn§  gefe|§  nod^  redf)t§.  20 

©0  f^jrid^ftu  benn:  2ßarumB  !§att  benn  @ott  §0  biet  gefe|  geBen  aEen 
menfd^en,  unb  ©"^riftuS  aud^  biet  leret  t)m  ©uangelio  3Ü  t^un?  ©aöon  ^aB 
iä)  fünft  ^nn  ber  ^JoftiEen  unnb  ouber§  ioo  biet  gefd^rieBen*.  ^^i  auff§  !ur|ift: 

i.sim.  i,9©^ridht  5pautu§,  ba§  gefe|  fe^  umB  ber  ungerechten  iüiEen  geBen,  ba§  ift  ba§ 

bie  t)henigen,  fo  nicf)t  ßl^riften  finb,  burc^g  gefe|  eu^erlid^  bon  Bofen  t^atten  25 
gejlüungen  toerben,  tüie  U)t)r  Igoren  tüerben  l^ernad^.  5^u  aBer  fet)n  menfd^  bon 
natur  ß^riften  obber  frum  ift,  fonbern  al^umal  funber  unb  Bofe  finb,  loeret 
t)t)nen  @ott  aEen  burd^S  gefe^/  fie  eufeerlid^  tji^x  Bope^t  mitt  tuertfen 
nii^t  tt)üren  nac^  ^^rem  mutttüiEen  uBen.  £)a|u  giBt  6. 5Paulu§  bem  gefe^ 
atorn. 7, 7  noch  e^i^  QW^'t  9{ü:  .7.  unnb  @al:  .2.  ba§  e§  bie  funb  erlennen  leret,  bamit 
®ai.2,2ie§  ben  menfi^en  bemütigt  gur  gnab  unnb  3um  glamBen  ß^rifti.   Sllfo  tl^utt 

mam.5,39aüä)  l^ie  ß^riftuS  9}iatt.  5.  ba  er  leret,  man  foEe  betn  uBel  nic^t  iüibber= 
ftet)en;  ba  mit  er  ba§  gefe|  berlleret  unb  leret,  toie  ct)n  red^t  (S^riften  foEe 
unnb  muffe  gefi^id^t  fet)n,  toie  h)t)r  toet)tter  l)oren  iüerben. 


1/2  folt  c§  inen  DE  fott  e§  in  8  forbbern  CDE       9  3)en  G       10  felfc  BCG 

aUeS]  bnb  oUc§  (?  11  ^oxbhnn  CDUF  t^nb  X»^;  teä)t  H  13  Bebarf  G  f ruc^t  Z'^i^'G 
M  aUt  F         16  born  F  boren  G  18  ge))itten  F       aEc]  bie  F         20  gefe^  ö 

21  f})riftu  ^ai^  22  l^afi]  :^Qn  F  23  anloerftlDa  Ö  27  »erc  CDF  leert  28  tjl^nen] 
jl^cnc  n  in  G  t)i)x]  ire  F  29  t^urffen  t:^eten  G  ©öct.  i>X7  30  9lomano§  an 
bem  7.  H  ©at.  1.  G  ÖaEataS  an  bem  2.  ^  32  aud§]  eud^  F  3Jlatt^ei.  C  Watt,  an 
be.  5.  5^       33  gefcö  fehlt  F 

>)       2:.  B.  Unsere  Ausg.  7,  476, 28 ff.;  504,  40 ff.  u.  ö. 
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$(uff§  bierbe.  3utn  ret)(?^  bcr  Mt  ober  unter  bQ§  gefe|  geboren  alle, 
bie  ntt^t  ß^riften  ftnb.  S)enn  f^ntemal  toenig  glehjBen  unb  ba§  ttjentger  tetjl 
fid^  Igelit  mä)  g^riftlic^er  art,  ba§  e§  nid^t  tüibberftrebe  bem  uBel,  ?)a  ba§ 
e§  ntc^t  fel6  uBel  t:^ue,  Jiat  @ott  ben  jelben  ouffer  bem  6^rt[tli(i^en  ftonb 
5  untib  @otti§  re^d§  eljn  anber  regtment  öerfi^afft  unnb  fie  unter  ba§  fc^lüerb 
getüorffen,  ba§,  ob  fte  gle^c^  gerne  toollten,  boc^  nic^t  t^un  funben  ^^r  60^= 
l^e^t,  unb  oB  fie  e§  f^un,  ba§  fie  e§  boi^§  nit  on  fur(^^t  noc^  mit  fribe  unnb 
glütf  tt)unmugen:  glet)(5§  iüie  man  ei)n  toilb  fto^e  f^ier  mit  feten  unb 'banben 
foffet,  bo§  e§  nit  betiffen  noc^  re^ffen  fan  nad§  ferner  artt,  tnie  tüol  e§ 

10  gerne  ttioEt,  be§  boä)  et)n  jam  forre  t^ier  nii^t  Bebarff,  ^onbern  on  feten 
unb  Banb  bennoc^t  unf(^eblt(^  ift. 

S)enn  tno  ba§  nic^t  toere,  ©^ntemal  alle  tüettt  Bofe  unb  unter  toufent 
faum  et)n  red^t  ß^^rift  ift,  tourbe  eQn§  ba§  anber  freffen,  ba§  niemont  funb 
hie^B  unb  tinb  ^i^en,  \iä)  neeren  unb  ©otte  bienen,  bamit  bie  luelt  toüfte 

15  iüurbe.  £)arumB  l^att  (Sott  bie  gtoet)  regiment  öerorbnet,  ba§  ge^ftlid^e,  tt»ild^§ 
ß^riften  unnb  frum  leutt  maä)t  burc^  ben  ^e^Iigen  get)ft  unter  ß^rifto,  unnb 
ba§  loetttlic^e,  lt>ild^§  ben  und^riften  unb  Bo^en  tüeret,  ba§  fie  eu^erHd^  muffen 
frib  fällten  unb  ftitt  fet)n  on  ^^ren  band^.  Sllfo  beuttet  ©.  5paulu§  ba§ 
hjetttlic^  fd^toerb  Uo:  .13.  unb  f|3ric^t,  6§  fe^  nid^t  ben  gütten,  fonbern  ben  sRöm.  13, 3 

20  Bofen  toerdfen  3Ü  furd^ten.   Unb  5petru§  f^3ric^t,  (S§  fe^  ^ur  rad§  uBer  bie  1.  ^pctt.  2,  n 
Bofen  geBen. 

SBenn  nu  t)emanb  tooHt  bie  tüellt  nad§  bem  ®uangelio  regirn  unb  alle 
it)etttli(^e  xtä)t  unb  fd^toerb  auff^eBen  unb  für  geBen,  fie  ioeren  alle  getaufft 
unb  ©Triften,  unter  toild^en  ba§  ©uangelion  tritt  !e^n  red^t  nod^  fd^toerb 

25  l^aBen,  auc^  nid^t  nott  ift  —  lieBer,  rabt,  iüa§  tourbe  ber  felB  mad^en"?  6r 
töurbe  ben  hiilben  Bo^en  frieren  bie  Banb  unb  !eten  aufflogen,  ba§  fie  t)ber= 
man  3Ü  rt)ffen  unb  3Ü  Bt)ffen,  unb  baneBen  furgeBen,  e§  treren  fe^ne  jame 
!orre  f^ierlin.  ^ä)  tourbe  e§  aBer  an  meinen  tounben  tool  fülen.  5ltfo 
iüurben  bie  Bo^en  unter  bem  6^riftlid§en  namen  ber  Suangelifd^en  fret)^e^tt 

30  miprauc^en,  t)^r  BuBeret)  tre^Ben  unnb  fagen,  fie  fe^en  (S^riften  unb  fet)m 
gefe|  nod^  fc^toerb  untertrorffen,  tt)ie  i|t  fd^on  ettlid^  toBen  unb  narren. 

Dem  felBen  muft  man  fagen:  5)o  fre^Hd^  ift§  tüar,  ba§  ©Triften  umB 
tji^x  feIB§  iüitten  fet)nem  red§t  nod§  fd^toerb  untert^an  finb  nod^  fe^n  Beburffen. 
2lBer  fi^e      unnb  giB  bie  toelt  jubor  öott  red§ter  6§riften,  e^e  bu  fie  6;^rift= 

35  lid§  unb  @uangelifd§  regirft.  ®a§  tüirftu  aBer  nimmer  me:^r  tl)un,  benn  bie 
iüettt  unb  bie  menge  ift  unb  Ble^Bt  und^riften,  oB  fie  gleljc^  atte  getaufft  unb 
ß^riften  :^el)ffen.   9lBer  bie  g^riften  toonen  (iüie  man  \pxiä)t)  fern  tjon  et)n= 

4  m(|t§  F  7  e§  vor  boc^  fehlt  DE  10  jameS  G  Jürre  DE]  fehlt  G  11  bnfc^ul= 
big  F  16  (S^riften]  ga^ftlia^  G  18  fonct  DE  20  forest  G  Sßetru§  fehlt  BCDEFKL 
24  euangelio  ABI  ©toangeli  G  27  3U  tct)ffen  F  3U  fie^ffen  F  28  fürte  DE  fone  [so]  G 
31  ettüc^c  B—F  32  Senfetkn  FG  ®em  futue  K  S)en  feluen  L  muft  A^DEFGIl  ift 
War  G        35  euangetifd^e  OG     mee  G        36  ön  menge  G        37  ^ieffen  F     fer  F 
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anber,  baruttiB  le^bct  [tc^S  t)nn  ber  toeHt  nic^t,  ba§  e^n  ß^riftltc!^  tegiment 
gemein  lüerbe  uBer  aHe  lüeHt,  ja  noc^  uBer  e^n  lanb  obber  groffe  menge, 
^enn  ber  Bo^cn  ftnb  t)tner  biel  me'^r  benn  ber  frumen.  S)arumB  e^n  gan| 
lanb  ober  bte  toeHt  ftc^  unter  tütnben  tnitt  bem  ©uangelio  3Ü  regieren,  baS 
ift  eBen,  al§  iüenn  e^n  !)irtt  ^nn  e^nen  ftatt  3Ü  famen  tfjett  h)6lff,  letüen,  5 
obbeler,  f(^^aff,  unb  I{e§  tgli(|§  fret)  unter  bem  anbern  ge'^en  unb  fpred^:  'ba 
h)e^bet  Quä)  unnb  fet)t  frum  unnb  fribfam  unternanber,  ber  ftall  fte'^t  offen, 
U)et)be  f)aBt  ^^r  gnüg,  "^unb  unnb  feulen  burfft  ijijx  niä)t  furd;ten\  §ie 
hjürben  bie  f^aff  tnol  frib  l^oHten  unb  ftc§  friblic^  alfo  taffen  h)et)ben  unnb 
regirn,  aBer  fte  tourben  nid^t  lange  leBen  noä)  !el)n  t^ter  für  bem  anbern  10 
BIet)Ben. 

S)arumB  mu^  man  bife  Be^be  regiment  mit  blet)^  fcf)et)ben  unb  Bet)be§ 
BIet)Ben  (äffen:  @t)n§  ba§  frum  maci^t,  i)a§  anber  ba§  eufferlic^  frib  f(5^affe 
unb  Bofen  mertfen  ineret.  ^?et)n§  ift  on  ba§  anber  gnüg  t)nn  ber  toeHt.  i)enn 
on  ßl^riftuS  ge^ftHc^  regiment  fan  niemant  frum  toerben  für  got  burd§§  15 
iüelltlit^  regiment.  ©0  geltet  6^riftu§  regiment  nic^t  uBer  aÜe  menfc^en 
fonbern  attegetit  ift  ber  ©Triften  am  toenigften  unb  ftnb  mitten  unter  ben 
unc^riften.  SCßo  nu  tüeUtlid^  regiment  ober  gefe|  allet)n  regirt,  ba  mu§  e^tel 
l^eu(^tet)  fet)n,  tr)en§  auc^  glet)(^  @otti§  ge)3ott  fetBer  toeren.  S)enn  on  ben 
tie^ligen  get)ft  ^m  ^er|en  toirtt  niemant  red§t  frum,  er  t^ue  h3ie  fe^ne  tüzxä  20 
er  mag.  2Bo  aBer  ba§  ge^ftli(|  regiment  allein  regirt  uBer  lanb  unb  leutt, 
ba  tüirtt  ber  Bo^l^e^t  ber  gaum  lo^  unnb  räum  geBen  aKer  BuBeret).  £)enn 
bie  gemet)ne  ioellt  !an§  nid^t  an  ne'^men  noä)  berftel^en. 

2)a  fi^iftu  nu,  too  6^riftu§  toortt  ^t)n  fe'^en,  bie  tü^r  broBen  erdetet 
üKatü).  5, 39  ^Ben  au§  5Ratt:  .5.  bo§  bie  (S.^riften  fotten  nid§t  rechten  noc^  ba§  it)elltlid§  25 
f(^lt)erb  unter  t)^n  t)aBen.  6t)gentlic§  fogt  er§  nur  fernen  lieBen  ßl^riften, 
bie  nemenS  auc^  atte^ne  an  unb  tl^un  auc^  al^o,  machen  nic§t  'rebte'  brau^ 
mie  bie  fo))^iften,  ©onbernn  finb  i)m  l§er|en  al^o  burc?^  ben  ge^ft  genaturt, 
ba§  fie  niemant  uBel  t§un  unnb  öon  ^berman  loittiglid^  uBel  leiben.  2Benn 
nu  alle  tüeEt  ß^nften  loere,  ^o  giengen  fte  alle  bi^e  toortt  an  unb  f^ett  30 
al§o.  diu  fie  aBer  un(^^riften  ift,  gc'^en  fie  bie  tDortt  nichts  an  unb  tl^utt 
aut^  nic^t  alfo,  6onbern  gel^oret  unter  ba§  anber  regiment,  ba  man  bie 
un(J)riften  eu^erlicf)  atoingt  unb  bringt  jum  frib  unb  jum  gütten. 

5)arumB  t^at  auä)  6!^riftu§  fe^n  fd^Jnerb  gefurt,  tjüt  anä)  l)nn  fet)nem 
xi\)ä)  fet)ne§  el)ngefe|t.   £)enn  er  ift  ein  Jonig  uBer  ß^l^riften  unb  regirt  on  35 
gefe|  olIet)n  hnx^  fernen  !^ct)ligen  get)ft.   Unb  toie  lüol  er  ba§  fi^toerb  Be= 
ftetttiget,  l)ott  er§  boc^  nft^t  Braucht.   2)enn  c§  bienet  mä)t  3Ü  fel)m  xt't)ä), 
ba  ct)ttel  frumen  ^nnen  finb.  S)al^er  mufte  Sabib  Oer|e^tten  nic^t  ben  tempel 

5  leuhjen  DU  7  hieijbent  F  feint  F  unb'  einanber  DEFG  8  ön  l^unb  Iculc  / 
fcuten]  laincn  G  12  ticljbe  fehlt  G  13  fd^afft  /  14  genügfam  D  gnügfam  E 
18  unc^xiftm]  c^riftc  F  19  l^eüc^tcrel)  DEFG  gte^dö  fehlt  G  »tieve  F  27  tcbc  DE 
29  hiiEiß  F      31  ift]  fint  F      36  \ä)Wxb  fehlt  F      38  fvumc  AB  frum  F    Dor  jcitten  FG 
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Batoen,  barumb  bo§  er  btel  Btutt§  öergoffen  unb  ba§  fc^toerb  gefurt  ^^atte. 
?itd^t  ba§  er  ^ette  unrecht  bran  tfian,  ^onbernn  ba§  er  nic^t  Junbte  6^riftu§ 
figur  ber  on  fctitüerb  et)n  fribfam  re^c^  ^aBen  foEt,  ©onberrt  eg  ntuft 
(Salomon  t^un,  ba§  :^et)f[t  auff  beutfc^  'gribric^'  ober  'gribfatn',  ber  e^n  fribfom 

5  xtt)^  ^atte,  bamtt  ba§  rec^t  fribfam  re^d)  6f)rifti,  be§  rechten  grtbri(^en  iinnb 
6aIomon,  funbte  Bebeutt  tüerben.   Stent  'am  ganzen  Bato  be§  tempel§  ^oret 
man  nte  tttjxi  et)ffen',  \pxiä)t  ber  tejt,  Qtte§  baruniB,  ba§  6^riftu§  on  gtriang  i.üütt.  6,  ? 
unb  brang,  on  gefe|  unb  f(i^h3erb  et)n  frei)  toittig  t)old  ^aBen  fottt. 

2)a§  meinen  bte  |)ro|)t)eten,  pl  109.^  '£)e^n  boW  tiperben  fel^n  bie  fret)=*f.  no.s 

10  Vüitttgen'.  Unb  ^fata  .11.  '©te  toerben  nic^t  tobten  noc^  fc^aben  auff  niet)nem3eMi,  9 
ganzen  ^e^ligen  berge'.  Unb  ^faia  2.  '6ie  Serben  ^^re  fi^^toerbter  ju  pflüg=2,4 
fc^oren  unb  ^^r  langen  jü  fid^eln  mad^en,  unb  tüirt  niemant  toibber  ben 
anbern  et)n  fi^rterb  aufff)eben,  ftc^  nitt  me^r  öle^ffen  jü  ftret)tten  2C.'  SGßer 
bi^e  unb  ber  glet)(j§en  fpruc^e  toolt  fo  h)et)t  ^i^en,  al§  6^riftu§  name  getiennet 

15  toirt,  ber  tourbe  bie  fcfirifft  gar  öerferen ;  fonbern  fte  finb  gefagt  allein  öon 
ben  xiä)kn  ß^riften:  bie  tf)un  gehjifelic^  unternanber  al^o. 

2luff§  funfft.    §ie  fprii^ftu:  mt)i  benn  bie  S^riften  be§  toeatlid^en 
f(^tüerb§  no(^  re(^t§  nic^t§  bebürffen,  loarumb  f^jric^t  benn  ^autu§  Üto:  .13.  sism.  13,  i 
äü  otten  ©Triften:  'llle  feelen  fet)en  ber  geroaEt  unnb  uberfeQtt  untert^an'? 

20  Unb  ©.  5petru§:  '©et)t  unterttjan  atter  menf(i^lic§er  orbnung  ic.\  tnie  broben  i- ^Pen- 2, 13 
er|elet  ift.  5lnttit)ortt :  i|t  ^ah  iä)^  gefcigt,  bo§  bie  6f)riften  unternanber  unb 
bet)  fi(^  unb  für  fic^  felbS  fet)n§  rechten  noc^  fc^toerbS  bürffen,  S)enn  e§  ift 
t)^n  !et)n  nott  nod^  nu^.   3lber  Inet)!  eljn  rechter  ß^riften  auff  erben  nid^t 
t)^m  felbg  fonbern  fel^nem  ne^iften  lebt  unnb  bienet,  ^0  t^utt  er  öon  art  fetjnS 

25  get)fte§  auä)  ba§,  be§  er  nichts  bebarff,  fonbern  ba§  fet)nem  ne^iften  nu|  unb 
nott  ift.  yiü  aber  ba§  fc^n)erb  e^n  gro^  noblid^er  nu|  ift  aEer  loettt,  ba§ 
frib  er'^alten,  funb  geftrafft  unb  ben  bofen  geineret  tüerbe,  §0  gibt  er  fid^ 
auff§  aller  tuilligft  unter  be§  fd^lnerbg  regiment,  gibt  fd§o§,  e^ret  bie  uberfe^t, 
bienet,  ^ilfft  unb  t^ut  atte§,  trag  er  fan,  ba§  ber  getoalt  fobberlic^  ift,  auff 

30  ba§  fte  tint  fi^rtang  unb  be^  e^ren  unb  furcht  er'^alten  toerbe,  toie  IdoI  er 
be§  für  fidf)  !et)ne§  barff  nod^  t)^m  nott  ift,  Senn  er  filmet  barnad^,  toaS 
onbern  nu|  unb  gütt  ift,  lüie  SPauIug  @p^e:  .5.  leret.  gpo.  5, 21 

@Iet)c§  toie  er  aud^  alle  anber  hjerdE  ber  liebe  t^ut,  ber  er  nichts  bebarff 
(benn  er  befu(^t  bie  froncten  nit  barumb,  ba§  er  fetb  baöon  gefunb  toerbe,  @r 

35  \ptt)\d  nientant,  bo§  er  fetb  ber  ff)e^fee  burffe):  alfo  bienet  er  aud^  ber  uber= 

1  ^atte  Di:  ^ette  G    5/6  fxibretc^en  ©atomon  G    6  fiebeüttet  G     9  cjij.  DE     10  gfa.  G 
11/12  t)flufc§aten  E      12  jre  F     3Ü]  öft  F       14  ät^en]  aetd^e  D  jied^e  F      15  »ürbet 
gef(3§rifft  DE      16  bnber  einanber  DFG       19  ufierfe^tt  /eA^<         20  ©anct  D      21  bnter-- 
otnanber  G      22  fi^^Wert  Z>      26  groffer  ß      29  fürberlic^  DFF  fübextid^  G      30  fc^toang] 
gtcong  Z>  tftange  ^  btoang^e  L      31  be§]  ba§  32  ©^i^efi.  33  anbete  DE  anbern  ö 

34  Beimißt]  fud^t  -F     fel6§  D-S        35  fettg  Z)^     bie  ft)ei§ 
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fe^t,  mä)t  bQ§  er  tj^x  Beburffe,  fonbern  bie  onbcrn,  ba§  fie  6efd§u|t  unb  bie 
Bofen  nic^t  erger  tüerben.  2)enn  e§  ge'^et  ^'^m  nic§t§  bran  obe  unb  fc^abet 
Ij^^m  folii^er  bienft  niä)t§  unb  Bringt  bod)  ber  tvdt  großen  nu|.  Unb  tüo  er§ 
nic^t  t^ett,  fo  t^ett  nid^t  al§  ein  ct)n  (S^rift,  ba|u  tribber  bie  HeBe,  gebe  auä) 
ben  Qnbern  e^n  66^c  ejentpel,  bie  anä)  be§  gle^(i)en  toolten  fe^ne  uBertet)t  s 
let)ben,  ob  fie  h)ol  uni^riften  ireren.  S)Qmit  benn  bem  ©uangelio  et)n  fc£)nia(f) 
enftunbe,  qI§  leeret  e§  auffru'^r  unnb  e^genftinnige  leutt  ma^et,  bie  nientant 
nii^e  noä)  3Ü  bienft  fe^n  tüoEten,  ^0  e§  bot^  etjnen  (S^riften  3Ü  ^bermanS 

3«auft.i7,27!nec^t  ma^t.   Sllfo  gab  6^ri[tu§  50^att.  17.  ben  ginS  grofi(^§en,  ba§  er  fie 

nic^t  ergert,  fo  er§  boc^  ni(^t§  beburfft.  10 

2Rattt).  r,,  39  5Ilfo  fi^eftu  auc^  t)nn  ben  toortten  ß^rifti,  broben  au§  ^Jtatt:  .5.  an= 
ge|et)gt,  ba§  er  tool  leret,  iüie  bie  (S^riften  unternanber  fein  toelltlic^  f(5^lDerb 
noc^  reii^t  !^aben  foßen.  @r  ber|3eutt  aber  mä)t,  ba§  man  ben  bienen  unb 
untert^an  fe^n  foKe,  bie  hJeHtlic^  fd^toerb  unb  rec^t  ^aben,  6onbern  bicl 
me^r,  iüe^l  bu  fet)u  nic^t  barffft  noä)  f)aben  folt,  foltu  ben  bienen,  bie  niä)t  15 
feo  i)Dä)  tomen  finb  al§  bu  unb  beffelben  noc^  burffen.  Ob  bu  niä)t  be= 
borffeft,  ba§  man  betjnen  fet)nb  ftraffe,  fo  barff§  aber  bein  frantfer  ne^ifter, 
bem  foHtu  tjelffcn,  ba§  er  frib  l^abe  unb  fel^nem  fe^nb  gefteuret  Inerbe,  toitd^S 
nic^t  gefc§et)en  mag,  bie  getoottt  unb  uberfet)t  loevbe  bann  ^nn  el)ren  unb 
fur(^t  er'^aHten.  6t)riftu§  Ipxiäit  niäjt  alfo:  'bu  foHt  ber  getüallt  mä)t  bienen  20 
noc^  untert£)an  feljn',  ©onbern :  'bu  fottt  bem  ubel  nitt  mibberftreben';  al§  follt 
er  fagen :  'l^aHt  bu  bic^  alfo,  ba§  bu  aHe§  le^beft,  ha  mit  bu  ber  geloaCtt  mä)t 
bebürffeft,  ba§  fie  bt)r  Ijelffe  unb  biene,  nu|  ober  nott  fel^,  ©onbern  mibber= 
umb,  ba§  bu  ^^r  t)elffeft,  bieneft,  nu|  unb  nott  fe^ft.  .^c^  tüiU  bic^  ^ol^er 
l^oben  unnb  biet  ebel,  benn  ba§  bu  t)^r  bebürffeft  fonbern  fie  foE  be^n  25 
bebürffen'. 

^uff§  fec^ft,  ©0  fragiftu,  Ob  benn  auc^  e^n  6!^rift  muge  bo§  lüclltlic^ 
fd;lüerb  füren  unb  bie  bofen  ftraffen,  toet)l  (S^riftu§  tDortt  fo  ^artt  unnb  Ivette 
lautten:  'bu  foIIt  bem  ubel  nic^t  miberfte^en',  ba§  bie  fop^iften  !§aben  muffen 
et)n  'rab'  brau§  mad^en.  Slntttüortt :  bu  ^aft  itit  glüe^  ftüd  get)6rt.  @^n§,  30 
bo§  unter  ben  G^riften  ba§  fcf)lr)erb  nidjt  fein  fan,  barumb  fanftu  c§  über 
unb  unter  ben  6f)riften  nic^t  füren,  bie  fe^n  n\ä)t  bebürffen,  barumb  müfte 
mit  ber  frage  t)^nau^  auff  ben  anbern  t)auffen,  bie  nit  (Stjriften  finb,  ob  bu 
fet)n  ba  felb§  ß^riftlid^  brauchen  mügeft.  S)a  ift  bo§  anber  ftüd,  ba§  bu 
bem  fc^lüerb  3Ü  bienen  f(^ulbig  bift  unb  fobern  foHt,  ioo  mit  bu  fanft,  e§  35 
fel^  mit  Iet)b,  gut,  e^re  unb  fcele.  2)enn  e»  ift  etin  tütxä,  be§  bu  nic^t§ 
bebarffeft  aber  gan|  nu^  unb  nott  alter  toeßt  unb  bet)nem  nel^tften.  S)arumb 


4  fo  tfjtit  n  nit  C—  IJ  5  ben  anbetn  e^n  fehlt  F  7  cn=  ||  ftunbe  AB  entfticnbe  O  ön  modlet 
Q^genf^nntge  teüt  G  8  e§]  et  G  10  nid§t§]  nit  i^"  11  »n  olfo  G  aud^  fehlt  G  otcn  G 
12  önb'cinanbei-  DEG  13  folten  B—G  len  bienen]  beinen  F  15  bienen]  bcine  F  16  önb 
bie  be§  felfien  G       18  gefteüert  bfi  getwret  »oerbc  21  tüibevftertic  F      23  biene  »oaS  bix 

nu^  G       29  njibevftrcBe  G      32  mufte       niilft  C  müftu  Gl      35  forbevn  DFF  f übern  G 
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h)enn  bu  fe'^eft,  ba§  am  l^enger,  UtUU,  ricJ)ter,  ^errn  ober  furften  tnangettt 
unb  bu  bic^  gefd^icft  funbeft,  folltiftu  btd§  ba|u  erbieten  unb  barumft  tüerben, 
Quff  ba§  ia:§  bie  notttge  getüattt  nid§t  berai^t  unb  matt  tüurbe  ober  unter= 
gienge.   ®enn  bie  UteUt  fan  unnb  mag  'S)^x  nic^t  geratten, 

5  Urfad):  £)enn  ^nn  bem  fott  giengftu  etin'^er  gan^  l^nn  fremBbem  btenft 
unb  lüercten,  ba§  nic^t  bt)r  nod^  bet)nem  gut  ober  e^re,  fonbern  nur  bem  ne^= 
ften  unb  onbern  nü|et,  unb  t^etteft§  nic^t  ber  met)nung,  ba§  bu  biä)  Xiä)tn 
ober  bo^eg  umb  b6^e§  geben  ioolttft,  jonbern  bequem  ne^iften  p  gütt  unnb 
äur  '^aEtung  fcf)u|  unnb  frib§  ber  anbern.   S)enn  für  hiä)  felb§  bte^bftu  an 

10  bem  ßuangelio  unb  ^eltift  hiä)  mä)  6f)riftu§  toort,  ba§  bu  gern  ben  anbern 
batfen  ftret)c^  le^beft,  ben  mantet  gum  rotJ  faren  lafteft,  loenn  e§  hiä)  unb 
bet)ne  fad^  betreffe.   ^2lIfo  ge!^et§  benn  bet)be§  fe^n  mit  et)nanber,  ba§  bu 
glet)c^  @otti§  ret)cf)  unb  ber  toellt  reid^  gnüg  tl^ueft,  eu^erlid;  unb  t)nnerli^, 
äü  c(ltt)ä)  ubel  unb  unrecht  le^beft  unb  hoä)  ubel  unb  unred^t  ftraffeft,  3Ü 

15  glet)c§  bem  ubel  nid;t  loibberfte^ift  unnb  bodf)  h3ibberftet)ift.  2)enn  mit  bem 
et)nen  fi^eftu  auff  bid^  unb  ouff  ba§  bet)ne,  mit  bem  anbern  auff  ben  ne^iften 
unb  auff  ba§  fe^ne.  5(n  bt)r  unb  on  bem  bequem  ^etCtiftu  biä)  nad§  bem 
ßuangelio  unb  te^beft  unrei^t  al§  el^n  rcd^ter  6t)rift  für  bic^,  5ln  bem  anbern 
unb  an  bem  fernem  l)etttiftu  bic^  nad§  ber  liebe  unnb  tel^beft  le^n  unrecht 

20  für  bet)nen  ne!§iften;  tüMß  ba§  ©uangelton  nid^t  öer|)eutt,  ja  biel  mel^r  ge= 
l^cutt  am  anbern  ortt. 

5Iuff  bie  ioeti^e  l^aben  bo§  fc^toerb  gefuret  aHe  l^et)Iigen  bon  anfang  ber 
tDellt,  ?Ibom  mit  fet)nen  na(^fomen.  511^0  füret  e§  ^bra^am,  ba  er  Sot, 
fernes  bruberg  fon,  errebtet  unb  fcf)Iüg  bie  bier  fonige,  @en.  14.  fo  er  boc^ i.wof.  14,15 

25  gan^  unb  gar  ctin  ßuongelifd^  man  mar.   2llfo  fd^lüg  ©omuel,  ber  l§e^Iige 

^jrop'^et  ben  fonig  §agag,  .1.  9teg:  .15.  Unnb  6Iia§  bie  |)ro|)'^eten  SBaal,  i.eam.15,33 
3.  9teg:  .18.  511^0  l^abeng  gefurt  ^ofe,  ^ofua,  bie  tinber  ^frael,  (5amfon,i.fiön.i8,4o 
3)abib  unb  alle  tonige  unb  furften  ^m  aHten  teftament.   ^tm  £)aniel  unb 
fe^ne  gefellen  5tnania§,  2Iforio§  unb  ^Jtifael  3Ü  SSab^tonen.   ^tm  3ofe|)^ 

30  ^nn  6g^))ten  unb  fo  furt  an. 

Ob  aber  t)emanb  tooKt  furgeben,  ba§  oKte  teftament  fet)  auff  get)aben 
unb  gelte  nid^t  me^r,  barumb  tunbe  man  ben  ßtjriften  fold^  ejem}pel  nidjt 
furtragen,  5lnttt>ort  ic^:  ba§  ift  nid^t  alfo.   £)enn  ©.  5PauIu§  .1.  6or:  .10. 1. Gor.  10, 3 
fpridf)t:  'fie  l)oben  bie  felbige  ge^ftlid^e  f|)et)^e  effen  unnb  trand  getrunden  bon 

35  bem  fel§,  ber  (5!^riftu§  ift,  loie  'mi)x\  ba§  ift,  fie  !^aben  eben  ben  felben  getift 
unb  glatoben  an  ©"^riftum  gel^abt,  ben  tvtjx  ^)ab^n,  unb  eben  fo  tool  ß^^riften 
gelue^en  al§  lotir.   Sarumb,  tooran  fie  rec^t  f^an  l^aben,  bfron  t^un  atte 

1  Peft  Ab  Ten     am]  am  G  cen  L     ffmän  A^DFG  Erl  2  ftnbeft  F     folftu  F 

exfcite  F      4  xoWt  F       5  fremtben  C      6  bljr  no(3§  fehlt  G       9  fd^üp  G       12  te^be  D 

15  tütberftreteft  G    boc^]  (x\x^  G       17  be^ne  C      19  fe^ne  C      22  alle]  bie  F      23  bo  DE 

26  15.]  13.          27  aJlofe§  G     Sofue  G       29  «afiilonien  FG  30  fort  H      31  okr 
/eAi<  i?'        33  ©ant  FG        34  trunden  G        36  fo]  at§  /> 
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6§riften  xeä)t  öon  anfang  ber  tüellt  Bi§  an§  enbe.  3)enn  jetit  unb  eu^erltci^er 
toanbel  j(i)et)bet  ntdf)t§  unter  ben  6^ii[ten.  5Iuc^  tft§  nidjt  lüar,  ba§  ba§  attte 
teftatnent  alfo  auff  9e()aBen  jet),  ba§  man  e§  nic§t  muffe  galten  ober  unrecht 
t^ette,  iuer  e§  aUtjumal  hielte,  lüie  ©.  §ieront)mu§  unnb  öiel  me^r  geftrauc^elt 
lf)aBen,  6onbernn  e§  ift  alfo  auff ge'^aBen ,  ba§  e§  fret)  ift,  311  t^un  unb  jü  5 
laffen,  unb  ntd^t  md}X  nott  ift,  6et)  feelen  öerluft  3Ü  galten,  tüte  e§  ba|u= 
mal  tuar. 

1.  sor.  7, 19        2)cnn  $aulu§  fprtc^t  .1.  6or:  .7.,  @al:  .6.  ba§  toiber  öorl^aut  noä)  be= 
®ai.  c,  15 fc^ne^ttung  etttnaS  fei)  fonbern  e^n  neto  creatur  ^nn  ß^rifto,  ba§  ift,  e§  ift 
nid^t  funb,  bor^aut  ^aben,  tüie  bie  ^u^en  me^neten,  fo  ift§  auä)  mä)t  funb,  10 
fic^  bef(!)net)tten,  ioie  bie  ^et)ben  me^neten,  fonbern  Bet)be§  fret)  unb  gütt:  tuer 
e§  alfo  tf)utt,  ba§  er  niä)t  met)ne  ba  burc^^  frum  ober  feiig      toerben.  5llfo 
^att  fi(]§§  auc§  mit  allen  anbern  ftütfen  be§  allten  teftament§,  ba§  mä)t  un= 
re(l)t  ift,  trcr  e§  leffet,  noä)  unxQä)t,  tner  e§  t^utt,  fonbern  alte§  fre^  unb 
gütt  3Ü  t^un  unnb  311  laffen.   $)a  tüo  e§  bem  ne^iften  nu^  ober  nott  tnere  15 
3ur  feli(fet)t,  fo  tneren  fie  alle  nott  3Ü  l^olten.  Senn  t)berman  ift  fc^ulbig  3Ü 
tl}un  tDa§  fet)nem  ne^iften  nu^  unb  nott  ift,  e§  fet)  altt  ober  netr  teftament, 
i.sor.i2,  i3e§  fet)  et)n  3ubif(^  obber  "^e^benifd)  bing,  tnie  5ßaulu§  leret  .1.  6or:  .12.  ®enn 
bie  lieBe  gel)et  buri^  alle§  unb  uBer  atte§  unb  fi^et  nur  ba'^tin,  tnaS  anbern 
nu^  unb  nott  ift,  fraget  nii^t  barnac^,  oB§  allt  ober  neto  ift.  5llfo  finb  bie  20 
ejem|3el  be§  ft^lDerbS  auc^  fre^,  ba§  bu  t)f)n  magift  folgen  ober  ni(^t,  Qn  tou 
bu  fif)eft,  ba§  betju  nel)ifter  bebarff,  ba  bringet  bic^  bie  liebe,  ba§  3Ü  t^un 
nottlic^,  ba§  bl^r  fonft  fret)  unb  unnottig  ift,     tl^un  unnb     laffen.  ?lllet)n 
ba§  bu  ba  hüxä)  mä)t  gebentfift  frum  obber  feiig  3Ü  toerben,  tüie  bie  i^uben 
burdj  ^^re  toertf  fic^  bermaffen,  fonbernn  fold§§  bem  glatoben  laffift,  ber  bic^  25 
on  toerd  ^ur  netoen  Kreatur  ma^t 

Unb  ba§  tDt)r§  auä)  burcE)§  nelüe  teftament  betret)§en,  fte'^t  ^ie  feft 
Site.  3, 14  So'^nnne»  ber  teuffer,  Suce  3.  ber  on  3tt)et)ffel  ß^riftum  jeugen,  3el)gen  unb 
leren  mufte,  ba§  ift,  fe^ne  lere  muft  et)tel  neto  teftamentifc§  unb  ßuangeliffc^ 
fein,  al§  ber  (S^rifto  foEt  et)n  rei|t  öolfommen  öoldE  3Ü  fitren.  £)er  felb  be=  30 
ftettiget  ba§  ampt  ber  !rieg§  leutt  unb  f|)ric^t,  fie  follen  ^l)n  an  ^^rem  folbe 
benügen  laffen.  23)o  e§  nu  und^riftlic^  tnere  gelne^en,  ba§  fc^toerb  3Ü  füren, 
follt  er  fie  brumb  geftrafft,  be^be  folt  unb  fc^toerb  ^et)ffen  loffen  faren,  ober 
l)ctte  fie  niä)t  recf)t  ben  ß^riftlic^en  ftanb  geleret.  211^0  auc^  ©.  $Petru§,  ba 
a^a.  io,48cr  bem  Gornclio  act:  .10.  |)rebigt  bon  ßl^rifto,  ^)U§  er  ^^n  niä)t  faren  laffenn  35 
fet)n  ampt,  ba§  er  boc^  foKt  tl^an  l^aben,  tno  e§  bem  ßornelio  l)t)nberlid^  tüere 
getrieben  an  fet)m  G^riften  ftanb.  S)a|u  3Ubor  e^e  benn  er  toufft  toart,  tom|)t 

4  fant  G  mef)x]  anbev  G  gefhaud^et  G  8  toebct  DEG  10  ift  DU  12  t^ette  G 
mo^net  G  13  auä)  fehlt  H  14  oHeS  fehlt  G  \b  il]  tx  DE  17  ttot  bn  nufe  G 
c§  bis  teftament  fehlt  G  21  ^^m  C—F  Xoo  D—I  23  b^r  /e/i^«  ö  27  bur(|  G 
28  3oonnc§  G     Be3cugen  F      31  tj^n]  ftd§  33  geftrafft  Mafien  F      34  auc5  fehlt  G 

fant  6-'        30  boc^]  bo  7-'        37  feinem  DE]  fehlt  F     g^viftcntic^cn  F     ftiirbt  G 
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ber  l^etjltg  get)ft  Quff  t)"^n.  3Iuc^  loBet  ^^n  @.  ßuca§  aU  et)n  frumen  man 
für  <S.  5peter§  ^rebigt  unb  tt)abbelt  hoä)  nic§t  an  ti'^m,  bo§  er  ber  !rteg§ 
leutt  unb  be§  :§et)bntfc§en  fet)fex§  l^euBtman  lüar.  SCßa»  nu  ber  ^e^lig  get)[t 
an  ßornelio  ^att  laffenn  BletjBen  unnb  nti^t  geftrafft,  i[t  hiUiä),  ba§  aui^ 
U)l}r  ni(^t  ftraffen  unb  ble^Ben  lafjen. 

S)e§  gle^(^en  ei-empel  giBt  auä)  ber  5[Roren  l^euBtntan  6unu^u§  act:  .8.  stpg.  s,  39 
ben  $p^iI{)Dpul  ber  ©uangelift  be!eret  unnb  taufft  unnb  Iie§  ^"^n  an  fernem 
ampt  BIet)6en  unb  tüibber  l^etim  ^ie^en,  ber  bo(f)  ber  !6n^gt)nn  t)m  Tloxm  lanb 
on  f(^§tuerb  nic^t  !§att  mugen  ^0  et)n  gelnatttiger  ampt  man  fe^n.  Sll^o  ift 
aucf)  geloe^en  ber  Sanb  bogt  t)nn  ^tjpexn  5ßaulu§  ©ergtu§  act:  .13.  iüil(5§en  stpa.  13, 12 
©.  $Paulu§  6e!eret  unb  bod)  Sanb  bogt  unter  unnb  uBer  !^et)ben  Bte^Ben  Iie§. 
^tem  ^0  l^aBen  biet  ^e^Hge  merterer  t^n,  bie  ben  9{6mif(i§en  l^e^bnifi^^en 
fet)fern  ge'^orfant,  unter  ^'^n  ^nn  ftret)tt  ^ogen  unb  on  3tt)et)ffel  aud^  leutt 
ertüurgeten  umB  frib  tüillen  jür^attten,  al§  man  bon  6.  5!)lort^,  5l(^atiu§, 
©ereon  unnb  bon  biet  anbern  unter  bem  ^?et)fer  ^ultano  fd^re^Bt. 

UBer  boa  fo  ligt  ba  ber  !§elle  ftartfe  tejt  ©anct  $PauU  9to:  .13.  ba  nmm.n,i 
\pxiä)t:  'bie  getoattt  ift  bon  @ott  berorbnet'.   Stein  'bie  geloollt  tregt  nic^tis,  4 
bergeBlid§  ba§  fc^^toerb.  ©ie  t[t  @otti§  bienertjune  bt)r  3Ü  gütt,  e^n  rad^er^nne 
uBer  ben,  ber  Bo^e§  t^utt'.   SieBer,  fet)  bu  ni(^t  §0  frebel,  ba§  bu  tooEtift 
jagen,  @t)n  ß^rtft  ntüge  ba§  mc^t  füren,  bo§  @otti§  et)gentlict)  toeril,  orbnung 
unnb  creatur  ift.   ©onft  muftiftu  aud;  fagen,  St)n  (Sl^rift  müfte  mä)t  effen 
noä)  trincten  noc§  tijtliä)  hjerben,  benn  e§  auc^  @otti§  tüercf  unnb  orbnunge 
finb.   3f[t§  öBer  @otti§  Inerd  unb  creatur,  ^0  ift§  gütt  unb  al^o  gütt,  ba§ 
fet)n  tieberman  ß^riftlic^  unb  feliglic^  Braucken  fan,  loie  $Paulu§  fagt 
.2.  Simo:  4.  'Me  (Sreatur  @otti§  ift  gütt  unnb  nichts  3Ü  bertoerffen  ben  umm.i.i 
gletoBigen  unb  bie  bie  toar^et)t  ertennen'.  Unter  'atten'  creaturn  gotti§  ntuftu 
tji)e  m6)t  atte^n  effen  unb  trinken,  fletjber  unnb  f(i)ud§,  fonbern  aui^  gehjattt 
unb  untert^enide^t,  fc^u|  unb  ftraff  fe^n  laffen. 

Unb  ©umma  ©ummarum,  2Cßet)I  l^ie  ©.  $PauIu§  fagt,  bie  getoattt  fet) 
gotti§  bienerljun,  mu§  man  fie  laffen  nit  aEet)ne  ben  ^e^ben,  ^onbernn  allen 
menfc^en  Brauc^lic^  fet)n.  äßa§  ift§  gefogt  '©ie  ift  gotti§  bienert)nn ,  benn  fo 
biel:  bie  gelualt  ift  bon  natur  ber  art,  ba§  man  got  bamit  bienen  fan?  ^lu 
toere  e§  gar  unc^riftlid^  gerebt,  ba§  t)rgent  el)n  gotti§  bienft  tuere,  ben  et)n 
(Sl^riften  menfc§  nit  tt)un  folt  ober  müfte,  ^0  @otti§  bienft  niemant  fo  eBen 
etigent  al§  ben  6£|riften.  Unb  auä)  Pool  gütt  unb  nott  toere,  ba§  atte  furften 


1  fonct  DE  fant  G  einen  DE  2  fonct  DE  ^jrebig  DEF  4  ift§  G  6  h)tt§  F 
unb]  fonbet  G  6  ®nuc^u§  BCFI  gmc^iuS  G  7  ©uansenft]  ^po\M  DE  9  ompt-- 
man]  ^au^jlman  G  :^oeftman  L  10  tDtI(i§en]  S5ßolc^e§  G  11  fanct  DE  14  aur] 
lü  D  15  öietn  F  16  ho  DE  ftarcEe  feJdt  F  ©.  C  fancti  DE  ©ant  FG  17  ge= 
oxbnet  B—G  geotbent  K  0:^eoi;bineevt  L  25  nic^§  B  26/27  muftu  ni(|t  ^e  aüem 
27  ^^e  fehlt  G  fc^ud^  l^aten  fonb'  F  31  geje^t  Z>£  33  bineft  E  34  eöen  fehlt  F 
35  eggent  ju  fteet  aU  F     mä)  fehlt  F 

Sut^et§  mtxh.  XI.  17 


258 


33on  tueltlic^er  Dberfeit.  1523. 


xeä)k  gütte  ß^riften  treten.  S)enn  ba§  fc^trerb  unb  bie  gelrallt  aU  et)n 
fonbcrlic^er  gottiS  bienft  gepiitt  ben  ß^riften  et)gen  für  ollen  anbern  ouff 
etben.  SjorumB  foEtu  ba§  f(|lrerb  ober  bie  geiüalt  fd§e|en  gle^(5^  toie  ben 
el^lic§en  ftanb  ober  atferiüertf  ober  fonft  e^n  l^anbiüertf ,  bie  auit)  @ott  e^n= 
gefegt  ^att.  2Bte  nu  et)n  man  tan  ©ott  btenen  ^nt  e^ltt^en  .ftanb,  am  a(Jer= 
merä  ober  ^anbtuerd  bem  anbern  nu^,  unb  bienen  mufte,  toenn  e§  fernem 
ne^tften  nott  hjere,  alfo  !an  er  auc§  t)nn  ber  getoallt  @ott  bienen  unb  foll 
brtinnen  bienen,  tüo  e§  be§  ne^iften  notturfft  fobbert.  Denn  fie  finb  ©ottil 
biener  unb  ^anbtoertfS  leutt,  bie  ba§  Bo§e  ftraffen  unb  ba§  gütte  fc^ü^en,  S)o(^ 
ba§  e§  au(^  fret)  fet)  laffen,  too  e§  nit  nott  tnere,  gle^d^  ol§  ef)lic^  tüerben 
unb  otferioercE  trel^kn  fret)  ift,  too  e§  nid^t  nott  toere. 

©0  f;)ri(i)ftu:  SBarumti  '^attS  benn  6^riftu§  unb  bie  5tpoftel  nid^t  ge= 
füret?  2lnttt)ort:  foge  m^r,  toarumb  ^att  er  nii^t  aui^^  e^n  h)et)b  genomen 
ober  ift  ein  ^(^§ufter  ober  fc§ne^ber  toorben?  ©ollt  brumB  e^n  ftanb  ober 
ampt  nit  gut  fc^n,  ba§  6^riftu§  fet6§  nic^t  getrieben  ^ette,  too  trotten  atte 
ftenbe  unb  emt^ter  Bleuten  au^genomen  ba§  prebig  ampt,  toi\ä)§  er  alle^nc 
getrieben  fiatt?  6§riftu§  '^at  fe^n  ampt  unb  ftanb  gefüret,  bamit  t)att  er 
tet)n§  anbern  ftanb  öertrorffen.  @§  ftunb  t)t)m  nit^t  jü,  ba§  fc^^toerb  füren, 
£)enn  er  follte  nur  ba§  ampt  füren,  ba  huxä)  fet)n  xet)<i)  geregirt  trirt  unb 
etigentlidj  3Ü  fernem  ret)(^  bienet.  5iu  ge!)6rt  3Ü  fernem  ret)i^  nicf)t,  ba§  er 
e^Hc^,  fij^ufter,  fii)ne^ber,  atferman,  furft,  ^entfer  ober  bottel  fc^,  auc^  toiber 
fd^n)erb  noci^  tüeI^tli(^^  rec^t,  fonbernn  nur  ®otti§  toort  unb  get)ft.  S)amit 
toerben  bie  fet)nen  geregirt  tinntrenbig.  3BiIcE)§  ampt  er  auc^  ba^umal  tre^b 
unb  nod^  ^mer  treibt,  gibt  ^mer  get)ft  unb  @otti§  toortt.  Unb  t)nn  bem 
ampt  müften  tjt^m  bie  Stpoftel  nad^  folgen  unb  aEe  ge^ftlid^e  regirer.  2)enn 
fie  ^aben  on  bem  ge^ftlicfjen  fd^trerb,  bem  toortt  @otti§,  tüol  ^0  biet  3Ü 
fctiaffen,  ba§  fie  fold^  ^^r  ^onbtrerdE  rec^t  treiben,  ba§  fie  be§  toelltlic^en 
fd^trerb§  trol  müffen  müffig  ge^en  unb  anbern  laffen,  bie  niä)t  3Ü  prebigen 
f)aben,  2Bie  tüol  e§  ^l^rem  ftanb  nid§t§  toiber  ift,  3Ü  brau(^en,  trie  gefagt  ift. 
2)enn  et)n  iglid^er  mu^  fet)n§  beruffenS  unb  toerdE§  toartten. 

©arumb  ob  6^riftu§  fd§on  nic^t  ba§  fd^lrerb  gefüret  nod^  geleret  ^att, 
fo  ift§  bod§  gnüg,  bo§  erl  nid^t  bcr|)otten  nod^  auffge^aben,  fonbern  beftcttiget 
l^ott,  gte^(^  tüie  e§  gnüg  ift,  ba§  er  ben  e^lid^en  ftanb  niä)t  auff gehaben, 
fonbern  beftettigt  '^at,  ob  er  tool  fet)n  toe^B  genomen  noä)  nid^tS  baöon  ge= 
leret  ^att.  2)enn  er  müfte  fid^  aHerbinge  betre^^en  mit  fold^em  ftanb  unb 
trerdE,  bie  et)gentlid^  nur  allet)ne  3Ü  fet)nem  x^'^)ä)  bieneten,  auff  ba§  nid^t  e^n 
urfad^  unb  nottigS  ejem|3el  brau§  genomen  trürbe,  3Ü  leren  unb  jü  gletrben, 
@§  funbte  gottil  re^c^  nit  on  e^e  unb  fc^toerb  unb  ber  glet)d^en  eu|erlid^§ 
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bingS  Befte"^en  (2)enn  (?:^nftu§  e^mpd  bringen  öon  nottcn)  e§  hoä)  nur 
burc^  (5)otti§  iDort  unb  ge^ft  Befte'^et.  2[ßtlc^§  6'^ri[tu§  e^gentltd^  ampt  ge= 
tüe^en  ift  unnb  fe^n  mufte  qI§  be§  uBerften  fonigS  ^nn  bem  felben  xet)ä). 
9lu  aBer  ntd}t  olle  ß^rtften  boS  feI6  ani^)t  l^aBen  (tote  tool  fte  e§  '^aben 
mügen),  ift§  UUiä),  ba§  fie  fonft  et)n  anber§  eu^erlic^^  ^aben,  ha  mit  auä) 
©Ott  gebtcnet  mag  toerben. 

bt^em  allen  folget  nu,  totlc^S  ber  redete  berftanb  fet)  ber  hjort 
ß^riftt  ^JOflott.  5.  't):§r  folt  bem  uBel  mä)t  tutber  ftreBen'  ac.  9iemHc^  ber,  ba§ 
et)n  (S^^riften  fol  alfo  ge^(^§i(ft  fe^n,  ba§  er  atte§  uBel  unb  unrecht  Iet)be,  nxäjt 
jiä)  feifi  rec^e,  auä)  nic^t  für  gerieft  ft(5^  f(^u|e,  ©onbernn  ba§  er  oEer  btng 
ni^t§  Beburffe  ber  loetttlic^en  getoatt  unb  red§t§  für  fic^  felB§.  Ifier  für 
anbere  mag  unb  fol  er  rac§e,  xzä)t,  fd^u^  unb  £)ulffe  fui^en  unb  ba|u  t^un, 
too  mit  er  mag.  211^0  foH  t)^m  auc^  bie  getoattt  enttneber  bon  tjijx  felB  ober 
hmä)  anberer  anregen  on  fein  e^gen  Jlage,  fud^en  unb  anregen  ^clffen  unb 
fc^ü^en.  Stöo  fie  ba§  nid^t  tt)utt,  fott  er  ftc^  fcf)inben  unb  fc^enben  taffen 
unb  fernem  uBel  h)ibberfte^en,  tok  ß^riftu§  iüortt  lautten. 

Unb  fet)  bu  getoi^,  ba§  bi^e  lere  ß^riftt  nidf)t  e^n  rabt  für  bie  öoI= 
!omen  fe^,  toie  un§er  6o|]t)iften  leftern  unb  liegen,  fonbern  et)n  gemein  ftrengS 
ge|5ott  für  alle  (Sl^riften,  S)a§  bu  toiffeft,  tüie  bie  al^umal  ^e^ben  finb  unter 
6^riftlid§en  namen,  bie  fid)  redten  obber  für  gerid^t  umb  ^^r  gütt  unb  e^re 
rechten  unb  ^andEen.  S)a  toirt  ni(^t  anber§  au^,  bo§  fag  iä)  ht)x.  Unb  {ere 
hiä)  mä)t  an  bie  menge  unb  gemet)nen  braud§.  £)enn  e§  finb  toenig  ß^riften 
ouff  erben,  ba  ^tüe^ffel  bu  nid^t  an,  ba|u  ^o  ift  @otti§  lüortt  etttoaS  onber§ 
benn  gemetiner  braud^. 

®enn  t)ie  ftt)cftu,  ba§  61^riftu§  nic§t  bo§  gefe|  auff^ebt,  ba  er  f|)rtdf)t: 
'5)^r  l§abt  ge!§6rt,  ba§  gefagt  ift  3Ü  ben  öorigen:  St)n  aug  umb  e^n  aug,  ^ä) 
ober  fage  eu(^:  t)'^r  folt  tet)nem  ubel  tt)ibberftet)en'  2c.  6onbern  er  legt  ben 
berftanb  be§  gefe|§  ou^,  toie  el  juöerfte^en  fe^,  %U  fottt  er  fagen:  ^§r  ^uben 
met)net,  e§  fe^  für  ©ott  red^t  unnb  tüol  t^n,  iüenn  t)^r  ba§  elnr  mit  red^t 
tüibber  l^olet,  unb  öerlaffet  eudE)  brauff,  ba§  50^ofe  gefagt  t)att:  et)n  auge  umb 
e^n  auge  2c.  ^d§  fage  eud^  aber,  ba§  fold^  gefe^  5Jiofe  barumb  geben  t)att  über 
bie  bo^en,  bie  nid^t  aü  @otte§  re^df)  ge:^oren,  ba§  fie  fid^  felb  nid^t  redten 
obber  erger§  t^un,  fonbern  burd§  foldf)  euferlid^  redt)t  geätoungen  tuerben,  b6fe§ 
3Ü  laffen,  ba§  fie  bo(^  mit  et)m  euferlid^en  red§t  unb  regiment  berf äffet  lt)er= 
ben  unter  bie  getoalt;  5)^r  aber  fottt  eud^  ^0  "^attten,  ba§  tjijx  foId^§  redf)t§ 
nid^t  bürffet  nod^  fud^et.  2)enn  ob  itjol  bie  toetttlid^e  ubcrfet)tt  fold§  gefe| 
mu^  t)aben,  barnad^  fie  bie  unglelDbigen  ridt)te,  unb  aud§  t)i}X  felb§  lool  bei 
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Braucken  ntügt,  anbete  barnacf)  3Ü  richten,  ^0  follt  \)i)X^  hoä)  für  euc^  unnb 
t)nn  ztoi  fachen  mä)t  fud§en  firauc^enn,  benn  \)^x  i)dbt  ba§  |^meh-et)c^, 
brum6  joHt  t)^r  ba§  erbre^(^  laffenn  lt)er  e§  eu(^  ntjnipt.^ 

©i|e,  ba  ft^eftu,  tote  6§rtftu§  fe^ne  iüort  nic^t  ba^l^n  beuttet,  ba§  ex 
5Roie§  gefel  auff^eBe  ober  bte  Jnetttlti^^  qetoattt  öerpiete,  6pnbern  er  jeuc^t 
bie  fetjnen  erau§,  ba§  fic  für  fii^  felb  ber  nic^t^  braud^en,  fonbern  ben  un= 
gletübigen  laffen  follen,  tntlc^eu  fte  hoä)  anä)  mit  fotc^em  ^^rem  xtä)t  bienen 
Tnugen,  toe^l  ba  un(|r{ften  ftnb  unb  man  niemant  jum  6f)ri[tent^um  aiütngen 
!on.  S)a§  aber  6f)ri[tu§  toortt  allet)ne  auff  bie  fernen  ge^en,  toirtt  barau^ 
ftor,  bal  er  ^ernad§  fagt,  fte  fotten  l^^re  feljnbe  Hebert  unb  öolfomen  fein  hiie 
t)^r  ^t)mlifc§er  öatter.  äBer  aBer  fe^ne  fe^nb  lieBt  unb  boHomen  ift,  ber 
lefft  ba§  gefe^  tigen  nnb  hian^t  fel^n  nii^t,  ba§  er  elju  auge  um6  et)n  auge 
f obere.  6r  toeret  aber  ben  unc^riften  auä)  nid^t,  bie  t)f)r  fe^nb  nic^t  lieben 
unnb  fet)n  brauchen  lüotten,  \a  er  '^ilfft,  ba§  folc^  gefe^  bie  bo^en  faffen,  ba= 
mit  fie  niä)t§  crger§  tffun. 

©30  ift  nu  (met)n  id§)  ba§  lüortt  (S^rifti  bereiniget  mit  ben  fprud^en, 
bie  bo§  fcCilrterb  etjnfe^en.  Unb  ba§  bie  meljnung  bie  ift:  ©c^hjerb  foH  feljn 
(Stiriften  für  fi(i)  unb  fel^ne  fac^e  füren  noc^  anruffen,  6onbernn  für  e^nen 
anbern  mag  unb  fott  er§  füren  unb  anruffen,  bamit  ber  bo^lje^t  gefteuret 
unb  frum!et)t  gefc^u^t  tüerbe.  @Iel)c^  rok  ber  ^err  au(^  am  felben  ortt 
fprii^^t:  (Sl)n  ß^riften  folle  mä)t  fc^toeeren,  fonbern  fet)n  iDortt  foll  fe^n  '\a, 
\a,  ne^n,  ne^n',  ba§  ift:  für  felb  unb  au^  eigenem  tbillen  unb  luft 
foll  er  nit  fditüeeren,  äöenn  ober  bie  nott,  nu^  unb  felide^tt  ober  gotti§  e'^re 
ba§  fobbert,  fol  er  fd^tüeren.  ©0  braucht  er  benn  et)m  anbern  3Ü  bienft  be§ 
öerpotten  et)be§,  g,Ut)ä)  lüie  er  e^m  anbern  bienft  brau(^t  be§  öer^jotten 
fc^toerbS.  @tet)c^  tbie  6§riftu§  unb  5paulu§  offt  f(f)tberen,  t)^re  lere  unb  3eug= 
ni§  ben  menfc^en  nu^licf)  unb  glaublbirbig  3uma(^§en,  tbie  man  benn  t^ut 
unb  ttjun  mag  t)nn  ben  berbunbnuffen  unb  bertrai^ten  ic,  babon  p§.  62. 
i2f|)ri(J)t:  'Sie  Inerben  gelobt,  bie  bet)  fet)nem  namen  fc^toercn'. 

§ie  fragiftu  tbet)tter,  ob  benn  aud^  bie  bottel,  ^entfer,  i^ufiften,  fur= 
fpret^en  unnb  tba§  be§  gefinbS  ift,  ß^riften  fe^n  mügen  unb  e^u  fetigen  ftanb 
f)aben.  ^Änttbort:  äßenn  bie  gelbalt  unb  ba»  fc^toerb  e^n  @otti»  bienft  ift, 
h)ie  broben  erlüc^^et  ift,  ©30  mu^  ouc^  ba§  al(e§  @otti§  bienft  fet)n,  ba§  ber 
geibattt  nott  ift,  ba§  fc^tuerb      füren.    6§  mu^  ti'^e  feljn  ber  bie  bo^en 
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AH  nic^t  traueren  B—JKL  Witt  len  7  ^firctn]  exe  D  he  E  8  bo]  \t)  G  bnc^riftent^u  DE 
13  forbeve  DEG  15  t£)ünb  DE  20  am]  jm  F  fetbigett  DE  21  F  24  fovbett  DEG 
28  bertxeflen  F       28/29  bauon  ber  })§.  f|)ric§t  F       28  51Sjatmu§  G        31  be§]  ba§  F 

Dieser  Satz  ist  in  der  lateinischen  Übersetzung  mit  grossen  Buclistahen  gedruckt: 
Regnum  enim  Dei  habentes  terrain  vos  relinquere  veve  decet  quocunque  etiaiii  sur- 
ripiente.  ^)  Dass  xiä)t  in  A  ein  Druckversehen  ist,  bestätigt  die  lateinisclie  Über- 

setzung: quod  ijs  pro  sese  non  uti  sed  infidelibus  relinquere  debeant. 
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fe'^et,  berHagt,  tnurget  unnb  umbringt,  bte  guten  f(i§u|t,  entfcfiulbigt,  beraTtt= 
irorttet  unb  errebtet.  SarutnB  toenn  fte  e§  ber  tne^nung  tl^un,  boS  fte  nit^^t 
^t(^^  jelb  brennen  jucken,  fonbernn  nur  ba§  rec^t  unnb  gelnallt  l^elffen  !^anb= 
^aBen,  ba  ntitt  bie  bo^en  ge^tüungen  toetben,  ift§  ^!§n  on  fa^r  unb  mügen§ 
brauchen  lote  ttjxi  anber  et)n§  anbern  ^onbitiertfS  unnb  ^t(^§  babon  neeren. 
S)enn,  ioie  gejagt  i[t,  ßiebe  be§  ne'^iften  achtet  nit^^t  \)t)x  et)gen§,  filmet  anä) 
mä)t,  inte  gto§  ober  geringe,  ^onbern  inie  nu|  unb  nott  bte  mxä  hm  net)iften 
ober  ber  gentet)ne  fet)en. 

f^ragtftu,  SCßte  moc^t  iä)  benn  mä)t  für  ntt(?§  felb  unb  für  metin  ^aä) 
be§  f(i)tüerb§  brauchen  ber  met)nung,  bo§  ntct)t  bo  mit  ba§  nte^ne  \uä)k, 
fonbern  ba§  ba§  ubel  geftrafft  toürbe?  5Intloortt:  <Bolä)  h}unber  ift  nic^t 
unmüglt(^,  3lber  gar  fet|am  unnb  ferltc^.  2Bo  ber  getift  ^o  xt't)ä)  ift,  ba  mag§ 
Jnol  gefc§et)en.   ®enn  fo  lefen  tDt)r  bon  ©amfon  S^bic:  .15.,  ba§  er  ft)ra(|:3J> 

^abe  ^"^n  t^an  toie  fte  mtjx  ttjan  fiabcn',  fo  hoä)  ba  totbber  fagt  5}3ro= 
berb:  24.  '©age  ntd^t,  i(^  Initt  ^'^nt  t^un,  toie  er  m^r  t^on  '^att'.  Unb  20.®* 
'©I^ric^  mä)t,  ic§  h)iE  t)l)m  ba§  bo^e  bergellten'.  ^enn  6omfon  'max  bon  @ott 
bar|u  erfobbert,  ba§  er  bte  5p!§iltfttner  ))Iagen  foltt  unnb  bte  ünber  ;3frael 
errebten.  Ob  er  nu  tool  urfa^  an  t)"^n  nant,  ba§  er  fet)n  fai^e  furtnanb,  fo 
t^ett  er§  boä)  niä^t,  fiä)  felb  gu  rechen  ober  ba§  fet)ne  3Ü  fu(^§en,  fonbern 
anbern  3Ü  btenft  unb  jur  ftraff  ber  ^ptitttftiner,  51ber  bent  ejem^iel  "mixt 
ntemant  folgen,  er  fet)  benn  et)n  rechter  ß^riften  unb  boll  get)ft§.  SBo  bte 
bernunfft  auc^  fo  ttiun  tnill,  toirt  fte  ttjol  furgeben,  fte  tooEe  nici^t  bo§  b^re 
fuc^en,  aber  e§  totrt  t)ni  grunb  falfc^  fe^n,  S)enn  on  gnabe  tft§  ntc^t  müg= 
Itc^.   S)aruntb  tüerbe  gubor  tote  ©amfon,  fo  fanftu  ou^  t^un  tote  ©amfon. 


^  fommen  h3t)r  gum  l^eubtftutf  biefe§  fermon§.   S)enn  noc^  bem  totr 


gelernet  l^aben,  ba§  bte  loeKtltt^  uberfel^t  fe^n  mu^  auff  erben,  unb 
tüte  man  ber  fetben  (S:§rtftlt(^§  unb  feltgltc^  brauchen  folle,  muffen  tntir  nun 
lernenn,  tote  lang  ^"^r  arm  unnb  tote  fern  t)ijx  l^anb  xztjäje,  ba§  fte  ftc§  niä)t 
3u  me^tt  ftretfe  unnb  @ott  t)m  fe^n  ret)(fi  unb  regtment  gret)ffe.  Unb  ba§ 
ift  faft  nott  3Ü  tniffen.  £)enn  untreglic^  unb  gren)li(^§  fc§aben  brau^  folget, 
b3o  man  t)^r  3Ü  toetit  räum  gibt,  unnb  auc§  nic^t  on  f(3§aben  ift,  too  fie  3Ü 
enge  gefbonnen  ift.  |)ie  ftraff t  fie  3u  toenig,  bort  ftraff t  fie  3Ü  biet.  SOßie 
tt3ol  e§  treglic^er  ift,  ba§  fie  auff  bi^er  fetitten  funbige  unnb  äü  tnenig  ftraffe, 
©t)ntemoI  e§  all|el)t  beffer  ift,  eljn  buben  leben  laffen  benn  eiju  frumen  mon 

2  t:^unb  Di;         4  'ecätoungen  G         12  bo  DE         13  gefd^ei^en  F      ^pxiä)t  0 
16  ©:^ti(|t  0  17  etforbbert  C'—G  18  ettettet  G       jm  X>^       fod^e]  fc^abcn  ff 

19  fet6§  DE         21  SBo  fo«^§  bte  F        22  fo  /"eÄ?«  23  ift  eg  ö         28  getett  F 

29  fettigen  (?  unb  feligtid^  fehlt  H  30  fett  DEFG  te^i^en  C  35/36  ftraffe,  benn 
ba  fie  Qiiff  ^"^ener  feljtten  funbige  bn  äu  biet  fttaffe,  ©^ntemot  B  —  GI  Witt  len,  ebenso  KL 


3)a§  Stnber  %t\)U. 
Wxt  ioeljtt  fic^  h)elltli(^  uberJe^tt  ftretfe. 
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tobten,  naä)  bem  bie  tüeHt  hoä)  BuBcn  '^att  unb  ^aBen  mu^,  bei*  ftutnen  abn 
iüentg  '^att. 

3Iuff§  erft,  ;3ft  3Ü  mndtn,  boS  bie  jlret)  te^l  5lbam§  ftnbex,  ber  e^n§ 
^nn  @otti§  ret)(^^  unter  ß^rifto,  ba§  anber  t)nn  ber  locttt  re^c^  unter  ber 
uBerfe^t  tft  (toie  broBen  gejagt),  ^toe^erlet)  gefe^  '^aBen.  S)enn  el^n  igtic^  re^d^  5 
mu^  fet)ne  gefe|  unnb  xtä)tt  '^aBen,  unnb  on  gefe|  fet)n  re^ct)  noc^  regiment 
Befte^en  tan,  lt){e  ba§  gnügfam  tegüd^  erfarung  gtBt.  £)a§  trelltltt^  regiment 
'^att  gefe|,  bie  ftd^  ni(^t  h3et)tter  ftretfen  benn  uBer  letiB  unb  gütt  unb  iraS 
eu^erlii^  tft  auff  erben.  S)enn  uBer  bie  feele  tan  unb  initl  @ott  ntemant 
laffen  regtrn  benn  ^iä)  felB§  alle^ne.  S)arumB  luo  h)elltlid§  geltiallt  fic^  t)er=  10 
ntiffet,  ber  feelen  gefe|  3Ü  geBcn,  bo  gre^fft  fie  @ott  ^nn  fet)n  regiment  unb 
berfuret  unb  berberBet  nur  bie  [eelen.  2)a§  tüoKen  tn^r  fo  !tar  mad§en,  bQ§ 
man§  gre^ffen  foHe,  auff  ba§  unfer  iuntfern,  bie  furften  unb  Bifc^offe  fe^en, 
lt)a§  fie  für  narren  finb,  trenn  fie  bie  leutt  mit  ^^ren  gefe|en  unb  ge|)otten 
jtoingen  tttoKen,  fonft  ober  fo  311  gletnBen.  15 

SCßenn  mann  et)n  menfc^en  gefe|  auff  bie  feelen  legt,  ba§  fie  foH  gletoBen 
fonft  ober  fo,  tüie  ber  felB  menfc^  für  giBt,  fo  tft  geJt)i^tic^  ba  nid^t  @otti§ 
toortt.  Sft  @otti§  hjort  nic^t  ba,  fo  ift§  ungetoi^,  oB§  @ot  :^aBen  iüill. 
S)enn  h)a§  er  nic^t  ge|3eutt,  ba§  !an  man  nic^t  getni^  fe^n,  ba§  ^'^m  gefalle. 
9)a  man  ift  geh3i§,  ba§  e§  (Sötte  nic^t  gefalle.  2)enn  er  iüiH  unfern  glatüBen  20 
Blo^  unb  loutter  allet)n  auff  fel^n  gotlid^  toort  gegrunb  '^aBen,  hjie  er  ]pxiä)t 
foTioXl'^natt:  .18.  '5luff  bi^en  fel^  hJttt  ic^  mel^ne  !ir(^e  Batoen\  Unb  .10. 
'5!Jlet)ne  fc^aff  '^oren  mel)ne  ftt)m  unb  fennen  mi(3§,  aBer  ber  fremBben  ftt)m 
"^oren  fie  nic^t,  fonbern  ftie'^en  bon  tj^n'.  £)arau^  folget  benn,  ba§  Inelltlii^^ 
getoattt  bie  feelen  jum  einigen  tobt  bringet  mit  fotc^em  frebel  ge|)ott.  2)enn  25 
fie  3n)ingct,  fotc^§  3Ü  gletnBen  oI§  ba§  rei^t  unb  getni^  @ott  gefellig  fet),  unb 
tft  boä)  ungetttB,  ja  getni^,  ba§  mi^eHet,  tnet^K  fei)n  flar  @otti§  h)ortt  ba 
ift.  S)enn  tuer  ba§  für  xeä)t  gtetüBt,  ba§  unre(^^t  ober  ungetni^  tft,  ber  ber= 
Imätt  bie  tnar'^el^tt,  bie  ®ott  felBer  ift,  unb  glelüBt  an  bie  lugen  unb  ^rtl^um, 
Igelit  ba§  für  rec^^t,  ba§  unrecht  tft.  30 

2)arumB  ift§  gar  uBerau^  e^n  nerric^t  bing,  tnenn  fie  ge^)icten,  man 
foHe  ber  ^ixäjm,  ben  35etern,  ß^oncilien  gletuBen,  oB  glet)(^^  tetjn  @otti§  tnortt 
ba  fet).  5Eeuffel§  5l|)oftel  ge|)ieten  foIc§§  unnb  nic^t  bie  ürc^e.  2)enn  bie 
ürc^e  gepeutt  nid§t§,  fie  tniffe  benn  getni^,  ba§  @ottt§  toort  fet),  luie  ©.  5Petru§ 
1.  ?3etn  4,  u  fagt :  '2öer  ba  rebet,  ber  rebe  al§  gottt§  tnort'.  «Sie  tnerben  oBer  gar  lange  35 
mä)t  Betne^^en,  bal  ber  ßoncilien  fe|e  ©otti^  tnort  ftnb.  23iel  nerric^ter  ift§ 
aBer,  tnenn  man  fagt,  bie  !6nige  unnb  furften  unb  bie  menge  gletnBt  aI§o. 

1  ^aten]  Buten  Äb      5  obtn  G      8  ftcrcEen  D      10  fetfi  G      11  ha  G      13  unb 
fe?ilt  F      18  oh  e§  DE      19  be§  tan  DEG      22  18.]  16.  G    :3o'^annt§  /      25  bringen 
28/29  berieüdnct  DE        31  ift  /     nexrifc^  G         32  Settern  bnb  (Soncitien  F  betern  ben 
goncilien  G       33  SEeuffeli  bis  n\ä)i  bie  Jitd^e  fehlt  F       34  fant  G  ©anctu§  U      36  gc= 
fe^e  F    nerrijc^er  G 
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SieBci-,  iü^r  finb  nic^t  getoufft  ouff  fomge,  furften  noä)  Quff  bie  menge,  fonbern 
auff  ß^nftum  unb  @ott  felber.  SBljr  ^el^ffen  mä)  nicf)t  fonige,  furften  ober 
menge,  Wt^x  ^etjffen  (S:§riften.  S)er  feelen  foll  unb  fan  utemanbt  ge|)teten,  er 
iütffe  benn  ^"^r  ben  tüeg  3Ü  )xitt)^m  gen  Ii^mel.  S)a§  fan  afier  fe^n  menfc?^ 
t^un,  fonbern  @ot  oEe^n.  ©arumb  t)nn  ben  fachen,  bie  ber  feelen  felicEel)tt 
Betreffen,  fott  mc§t§  benn  @ottt§  tuort  geleret  unb  angenomen  toerben. 

3tem  iüenn  fie  gle^dj  groB  narren  ftnb,  ^0  muffen  fie  \at)  ba§  Befennen, 
ba§  fte  fet)n  getoallt  über  bie  feelen  l^aben.  S)enn  e§  fon  ^^e  !et)n  menfd^ 
e^n  feele  tobten  obber  leBenbig  moc^en,  gen  l^timel  obber  ^ette  füren,  unnb  oB 
fie  unn§  be§  ni(5^t  glelüBen  irollten,  tuirtt  tj^z  6^riftu§  ba§  ftartf  gnüg  ^eugen, 
ba  er  fprit^t  SRatt^ei  omjel^enben:  '^uxä}t  mä)  niä)t  für  benen,  bie  ben  le^bsHatti).  10,28 
tobten  unb  barnac^  ni(j§t§  l^aBen,  ba§  fie  t!^un;  füri^^t  ober  benen,  ber  nad§ 
bem  er  ben  le^B  tobtet,  maä)t  l§att  t)nn  bie  Ivette  juöerbamnen'.  ^ä)  met)ne 
^t)e,  ba§  l^ie  Har  gnüg  bie  feele  au§  aller  menfc^en  l^onb  genomen  unb  alle^ne 
unter  @otti§  gelüottt  geftellet  fe^.  5JJu  fage  m^r:  Bie  biet  h)i|e  mu^  ber 
topfi  tool  l^aBen,  ber  an  ben  ortt  gepott  legt,  ba  er  gar  fet)n  getüollt  l^att? 
2ßer  iüoKt  ben  nic^t  für  unf^nnig  l^atttenn,  ber  bem  monb  gepotte,  er  folt 
f(5§e^nen,  Inenn  er  tüollte?  2öie  fet)n  tourb  ret)men,  toenn  bie  3Ü  ßet)))|idf 
un§  3Ü  äßittemberg  obber  toibberumb  iD^r  3Ü  SGßittembercf  benen  3Ü  ßet)^|ig 
h)oEten  ge^ott  aufftegen.  5Ran  Irürbe  geioi^lic^  nt)^e  ti3or|  ben  ge|)ietern  3Ü 
baniJ  fegenden,  ba§  fie  ba§  l^^rn  fegten  unnb  ben  fc^niipb^n  Büffeten.  3^ocj^ 
faren  i|t  unfer  ^e^^er  unb  ftüge  furften  alfo  unnb  laffen  fic§  ^ap\t,  SSifc^off 
unb  ©o^)!§iften  bat)^n  füren,  e^n  BHnb  ben  anbern,  ba§  fie  ^l^ren  untertl^anen 
gerieten  3Ü  gletoBen  on  @otti§  toortt,  toie  fie  e»  gütt  buntft,  unnb  looHen 
bennoc^  6^riftli(i^e  furften  l§et)ffen,  ba  ©ott  für  fe^. 

UBer  ba§  mag  man§  anä)  boBet)  grel^ffen,  ba§  et)n  igtic^  getrallt  foII 
unb  mag  nur  ba  t)anbeKn,  ba  fie  feigen,  crfennen,  richten,  urtet)Ien,  toanbeln 
unb  enbern  tan.   Senn  hja§  toere  mt)r  ba§  für  et)n  ricf)ter,  ber  Blinb  l^^n 
rillten  tooEt  bie  fachen,  bie  er  toibber  f)6ret  noc^  fi^et?        fage  mtjr,  toie 
!an  bie  !^er|en  fe^en,  erfennen,  ri(i)ten,  urtet^len  unb  enbern  e^n  menfc^?  S)enn 
\olä)§  ift  alleijn  (Sott  für  Be^aKten,  toie  b§.  7.  fogt:  '(Sott  forf(i§t  ^er|en  unnb^Pf-^.io 
nieren'.  3tem:  '£)er  t)err  ift  ric^ter  uBer  bie  leutt'.   Unb  oct:  am  10.  '@ott  «ps- 1. 24 
ift  et)n  :^er|funbiger'.  Unb  Jeremias  am  1.         unb  unerforfd^lic^  ift  menfc|=  3".  17,9 
li(|§  !§er|,  2Ser  mag§  erforfc^en?   ^c^,  ber  !§err,  ber  bie  l^er^en  unb  nieren 

1  ouff  bie  iüntge  G  4  ben  fehlt  IT  hje^gen]  toiffett  D  6  nid^tä]  ni^t  DE 
7  ntüften  i^^?  ba§  /e/J«  -F  8  feinen  DE  10  be§  /eA^i  tejeugen  F  aatjgen  ö 
11  matli).  mattf)ä.  I)  10.  G7  12  benen]  ben  G  13  3Ü  öerbamen  DEFG  16  ben]  bem  DE 
got  /eÄZ«  -F  leinen  DE  17  iDoEt  nic^t  ben  für  G  ntonnX»  3Jlon  Gl  18  Ain^er  reimen, 
MJO  BCa  Fragezeichen,  DF  Funkt  und  E  Semikolon  setzen,  ist  die  Zeile  abgesetzt  in  B—Fa 
In  BDE  beginnt  mit  Söenn  eine  neue  Seite.  Witt  len  =Ä  19  SSßittenBerg  DES  ben  G 
2e\)\)Ci  H  20  n^eB  hJurfe  DEG  22  Äetj^er  unb  Huge  fehlt  G  SBaJjft  fehlt  G  29  fe:^e  G 
31  SPfotm.  G  32  Stet.  10.  Gl  33  ^etemiaS.  1.  BI  §iere.  ^eremi.  21.  G  un= 
eiforfd^tic^]  ünfotntüc^ 
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forfc^ef.  6t)n  gertd^t  ]oU  unb  ntu§  gai;  gehjt^  fe^n,  toenn  e§  urtetjlen  fott, 
unb  aEe§  am  Ivetten  liec^t  tjohtn.  5I6er  ber  feelen  gebanifen  unb  ftjnnen 
lunnen  memant  benn  ©ott  offinfiar  fet)n.  ©aruttiB  e§  utnB  fonft  unnb  un= 
mügli(^§  ift,  t)emant  3Ü  ge]3ieten  ober  p  gtoingen  mit  geiDattt,  fon[t  ober  fo 
3U  gletüBen.  6§  get)6rt  et)n  anber  gxiff  ba^u,  i)ie  getoaöt  tl§utt§  ntd§t.  Unb 
mid§  h3unbert  ber  gtoffen  narren,  Sintemal  fte  felB  aHefam^Dt  fagen:  S)e 
occulttS  non  tubtcat  @ccle[ta,  S)te  !irc§e  rt(^tet  ni(^t  ^et)mlic^  fat^en. 
benn  bte  lixä}t  tjijx  ge^[tlic§  regtment  nur  öffentlich  bing  regtrtS  2Be§  unter= 
fte^t  fi(|  benn  bte  unf^nnige  ioeKtlic^e  getoaUt,  folc^  "^e^mlic^,  get)[tlid§,  öer= 
porgen  bing,  al§  ber  glatüB  ift,      ritzten  unb  met)ftern? 

2Iuch  §0  Itgt  et)m  igli(|en  fe^ne  e^gen  fal^r  brau,  tnie  er  gletüBt,  unb 
inu§  für  fic^  felfi  fe'^en,  ba§  er  red§t  gteh)'6e.  £)enn  fo  h^enig  al§  e^n  anber 
für  mich  ^nn  bie  fjtUt  obber  ^t)mel  faren  fan,  fo  tDenig  fan  er  auc§  für  miä) 
gletoBen  ober  nic^^t  gletofien,  unb  fo  tüenig  er  m^r  {an  ^timel  ober  f^tU  auff 
obber  3Ü  fä)lieffen,  ^0  Inenig  fan  er  miä)  jum  glatü&en  ober  unglatcBen  tret)Ben. 
SBeljI  e§  benn  et)m  iglic^en  auff  fet)m  getüiffen  ligt,  tüte  er  gletnBt  obber  nicf)t 
gletoBt,  unb  bamit  ber  lüeKtlic^en  getoaKt  fel^n  aBbruc§  gef^id)t,  fol  fie  aud^ 
3Ü  friben  fet)n  unb  t)f)X^  bing§  toartten  unb  laffen  gletoBen  fonft  ober  fo,  toie 
mon  tan  unnb  toill,  unb  niemant  mit  getoattt  bringen.  £)enn  e§  ift  et)n 
fret)  totxä  uxnb  ben  glatoBen,  ba|u  man  niemanbt  fan  jtüingen.  ?)a  e§  ift 
e^n  gottli(^h  tfertf  t)m  ge^ft,  fi^tnetig  benn  ba§  e§  eu^erlid^e  geloallt  follt  er= 
3totngen  unb  f(|affen.  S)a  ^er  ift  ber  gemeine  fprut^  genomen,  ben  2luguftinu§ 
ou(S§  ^ait:  3um  glatoBen  fan  unnb  foH  man  niemant§  ^toingen. 

S)a|u  fe'hen  bie  BHnben  elenben  leutt  nic^t,  lx)ie  gar  öergeBlid^  unb 
unmugH(^h  bing  fte  für  nehmen.  S)enn  lüie  l^art  fie  gerieten  unb  tnie  faft 
fie  toten,  ^0  funben  fie  bie  leutt  t)^:jt  nid§t  tt)et)ter  bringen,  benn  ba§  fie 
mit  bem  munb  unb  mit  ber  ^anb  t)^n  folgen,  ba§  l)er|  mügen  fie  fa  nid^t 
jtüingen,  fottten  fie  fid^  3Ü  re^ffen.  S)enn  tnar  ift  ba§  fpric^toort:  ©ebandEen 
finb  3ot[  frelj.^  2Ea§  ift§  benn  nu,  ba§  fte  bie  leutt  h3ol(en  gtüingen  gü 
gletoBen  ^m  l§er|en,  unb  fe^en,  ba§  unmüglit^  ift?  treiben  bamit  bie  fd^tDad^en 
gelüiffen  mit  geit)at[t  3Ü  liegen,  ^uberleutfen  unnb  anber§  fagen  benn  fie  e§ 
t)m  lher|en  'hollten,  unnb  Belaben  fid^  felB  alfo  mit  greblidfien  fremBben  fun= 
ben.  S)enn  alle  bie  lugen  unb  folf(^  Befentni§,  bie  folc^  fd^tnai^  gelniffen 
f^un,  ge'hen  über  ben,  ber  fie  er^tninget.  6§  toere  ^l|e  biel  let)d§ter,  oB  gle^d^ 

2  f^nn  BJE  3/4  bnmuüciö  C  4  ober]  bn  DE  11  et)gen  fehlt  F  12  F 
17  afifirud^  noc§  '^tnbernuB  gefii^tii^t  G  20  toetcE]  bing  G  21/22  ätoingen  -F  23  nte= 
ntant  DE  24  bte  etenben  ttinben  leütt  F  26  lünne  DE  !ünben  G  ije  bte  leüt  ö 
30  fiä^toaiä^en  fehlt  G        31  äüuerteügnen  G        32  felis  -DjB]  /eÄZ<  F 

»)  ÄeÄe  in        Nachträgen.  P.  P.  Nach  gütiger  Mittheilung  von  Prediger 

Thiele  fehlt  dieses  Wm-t  in  Luthers  Sammlung,  begegnet  aber  z.  B.  Erl.  36, 142;  de  Wette  4,  616, 
und  zwar  wie  hier  in  der  besonderen  Prägung  mit  zollfrei,  die  vor  Luther  nicht  nachweisbar 
scheint.  Es  ist  so  wenig  wie  gedanke  sint  vri  (bei  den  Dichtern  des  IIa.  Mufig ;  Zingerle  46), 
auf  das  kaum  spi'ichtvörtliche  cogitationes  sunt  liberae  der  Börner  (Otto  87)  zurück- 
zuführen.  P.  P. 
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\)jx  mkxt^an  tjneten,  ba§  fte  fie  fc^^Iec^t  irrten  Iteffen,  htm  ba§  fte  fte  gur 
lugen  unb  anber§  3Ü  fagen  bringen  toenn  fie  Ijm  ^er|en  ^oBen:  2lucf|  nic|t 
xzäjt  ift,  ba§  man  Bo^eS  mit  ergerm  itjeren  triE. 

5IBer  toitttu  tt)iffen,  tüarumB  ®ott  öerl^enget,  ba§  bie  toelltltd^e  furften 

5  al^o  greiülid§  muffen  anlauffen?  ^c^  toill  bl^rS  fagen.  ©ott  f)at  fie  l^nn 
berfereten  fl^nn  geBen  unnb  tüiU  ei^n  enbe  mit  tj^n  machen  glet)d§  tüie  mitt 
ben  gel)ftli(|en  juntfern.  ®enn  metjn  ungnebige  :^errn,  fSap^t  unb  SSifc^offe 
follten  Bif(^§offe  fel^n  unnb  @ott{§  tüortt  |]rebigen.  S)a§  loffen  fie  unb  finb 
meltltd^e  furften  toorben  unb  regirn  mit  gefe|en,  bie  nur  letjB  unnb  gütt  Betreffen. 

w  g:et)n  l^aBen  fte  e§  umB!eret:  ^nnerlic^  folten  fte  regirn  bie  feelen  burc^  @otti§ 
lüortt,  fo  regirn  fie  ouBtnenbig  f(^l6ffer,  ftebt,  taub  unb  leutt  unb  martern  bie 
feelen  mit  unfeglid^er  morbere^.  5llfo  aud^  bie  tneHtlic^en  t)errn  folten  lanb  unb 
leutt  regieren  eu^erlic^^.  S)a§  laffen  fie.  ©ie  !unben  nic§t  me^r  benn  f(^§inben 
unb  f(|aBen,  et)n  30II  auff  ben  anbern,  el^n  ^in^e  uBer  bie  anbern  fe|en,  ba 

15  etm  Bern,  ^ie  el^n  tnolff  au§  laffen,  2)a|u  fein  retJ^t  treiu  noä)  toarl^e^tt  Be^ 
^^n  laffen  funben  inerben  unb  ^nbelCn,  ba§  reuBer  unb  BuBen  3Ü  öiel  tüere, 
unb  t)^x  töentlic^  regiment  fa  fo  tieff  barn^ber  ligt  al§  ber  ge^ftlic^en  %1)xan- 
neu  regiment.  DarumB  öerferet  @ott  ^"^ren  f^nn  auc^,  ba§  fie  gu  foren 
tt)ibbcrft)nnifc§  unb  tooHen  getiftlid^  uBer  feelen  regirn,  gle^d§  mie  t)l)ene  hjotten 

20  h)elltlic§  regirn,  auff  ba§  fic  ja  getroft  auff  laben  fremBb  funb,  @otti§ 
unb  aller  menf(^^en  !§a§,  Bi^  fte  3Ü  fc^etjttern  ge'^en  mit  Bif(5^offen,  ^ifaffen 
unb  mimc^en,  et)n  BuBe  mit  bem  anbern;  unb  barnal^§  be§  atte§  bem  ßuangelio 
'\ä)VLlh  geBen  unb  an  ftab  1^'^rer  Betjc^t  @ot  leftern  unb  fagen,  un^er  |)rebigt  ^aB 
fold^§  3ugeri(5§t,  it)il(|§  ^'^r  öerlerete  Bo^etjtt  tierbienet  l)att  unb  no^  berbienet 

25  on  unterlaß,  toie  bie  Stomer  audj  titelten,  ba  fie  berftoret  hjurben.  ©t^e,  ba 
'^aftu  ben  rabt  @otti§  uBer  bie  groffen  l^an^en.  5lBer  fie  fottenS  niäjt  gletbBen, 
auff  ba§  folc^er  ernfter  rabt  ®otti§  nic^t  ber^tjnbert  h3erbe  burcf)  ti'^re  Buf§e. 

©0  fprid§ftu:  '^att  bod^  5paulu§  3^o:  .13.  gefagt,  6t)n  iglic^e  feele  foKes^öm.  13,1 
ber  geinalt  unb  uBerfet)t  untertl)an  fet)n.    Unb  ^etru§  f^ric^t,  2öt)r  folten 

30  olCer  menf(^^lic^er  orbnung  unterf^an  feljn.  ^Intttbortt:  2)a  fom^)ftu  red)t. 
3)enn  bie  \pxuä)  bienen  für  mic^.  ©anct  5Paulu§  rebet  bon  ber  uBer!et)tt 
unnb  getoaKt.  5Ru  l^aftu  i|t  gel)6ret,  £)a§  uBer  feele  niemanbt  fan  gemaKt 
l^aBen  benn  (Sott,  ©0  mu§  ^^e  ©anct  ^aulu§  bon  fernem  ge'^orfam  fogen 
lunben  benn  ba  bie  gemallt  fe^n  tan.  2)arau^  folget,  ba§  er  rebet  niä)t  bon 

35  glatoBen,  ba§  tnelttlit^e  getballt  mä)t  fotte  l^aBen  ben  glatbBen  3Ü  gerieten, 

1  beitn  ba§  fie  qnx  Slh^  G  4  toetttid^en  DJjJF  7  bngenebigen  G  fSap^t  unb]  bie  G 
12  bttfeltgex  F  bnfetic§er  ff  13  !ünne  DE  14  aittge]  je^Be  ÄH  t\)n%  K  aijfe  L  bie]  ben  DEKL 
15  eine -D^J  16  bnb  ctlic^  '^anbeln  G  rauBexen  DE  toeren  C  17/18  Stjrannen  fehlt  G 
18  ftjn  bo§  ft)  aucf}  ä^faren  G  19  Ij^ene]  ^'^e  H  22  eljn  BuBe]  ainer  G  be§]  ba§  F 
23  bie  fc^ult  DEG  ^irebtg  DE  Ifxtbm  G  25  bo  CDE  27  ernfttii^er  DE  28  foE  D 
30  lomoftu  4ab  !om»)flu  B—F  funt^ift  bu  G  fomeftu  H  Wittlen  Jomftu  /  31  ©ant  G 
32  t)e^unb  DE  bBer  bie  feele  F  33  ©ant  G  34  fünnen  DE  bo  DE  et  nic^t  tebet 
tio  DE    \>om  F       35  nic^t]  tnad^t  GL     foEt  CEGI  fol  Di^ 
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^onbernn  bon  eufferttc^en  pttern,  bie  jelBen  orbenen  unnb  3Ü  rcgirn  ouff 
erben.  2)a§  flefien  auc^  fe^ne  tDortt  beutltc^  unnb  tlax,  ha  er  6et)be  ber  9C= 
iDoKt  unb  ge'^orfam  ba§  ^iü  fteift  unnb  f^ri(^§t:  @eBt  t)berman  ba§  fe^ne, 
©c^o§  be§  ber  fc^o§,  30!!  be§  ber  30II,  e'^re  be§  bie  e"^re,  fur(i)t  be§  bie  furc^^t 
ift.  ©il^e  ba,  toelltlic^  gel^orfam  unb  gelüollt  ge^et  nur  uBer  fc^o§,  30II,  e^re,  5 
fur(|t  eu^erlic^.  Stent  ba  er  j^ricfit:  'S)ie  gelüaKt  ift  mä)i  3Ü  furd^ten  ben 
gütten,  fonbern  ben  fiofen  tnercfen',  be|(5§ren(ft  er  aBer  bie  geinalt,  ba§  fie  mä)t 
glatüfien  obber  @otti§  tüortt,  fonbern  Bo^e  trertf  mel^ftern  foE. 

©a§  h)ill  auc§  ©anct  ^^eter,  ba  er  fprici^t  '^Henfc^Iic^er  orbnung'.  91un 
tan  ^'^e  menfc^lic^  orbnung  fi(^  ni(|t  ftreden  ^nn  ben  ^:)t)md  unnb  u6er  bie  10 
feele,  fonbern  nur  auff  erben,  auff  ben  eufferlic^en  Inanbel  ber  menfcfien  untern= 
onber,  ba  menfc^en  fe^enn,  erlennen,  ri(J^tenn,  urtet)len,  ftraffen  unnb  errebten 
tunbenn. 

®a§  alle§  tjat  au(^  (St)riftu§  felB§  fe^n  unterfc^e^ben  unb  lurt;  gefaffet, 
s!Kottf).22,2iba  er  ]pxiä)t  Watt:  .22.  '@eBt  beut  ^elj^er,  h)a§  be§  ßel)§er§  ift,  unb  ®ott,  is 
lt)a§  @otti§  ift'.  Söenn  nu  fe^§erlic§  getnalt  fidj  ftredete  t)nn  @otti§  ret)cf) 
unb  geluaUt  unb  nic^t  e^n  fonber§  toere,  fottt  er§  mä)t  ai\o  unterf(J)et)ben 
l^aBen.  £)enn  ioie  gefagt  ift,  bie  feele  ift  niä)t  unter  ,^e^§er§  gctoalt,  @r  fan 
fie  hiiber  teren  noc^  füren,  lüibber  tobten  noc^  leBenbig  machen,  inibber  Binben 
noä)  lo^en,  tuibber  ritfiten  noä)  urtetilen,  inibber  tiallten  nod^  laffen,  tt)itd§§  20 
boc§  fe^n  müfte,  too  er  gelüalt  l^ett  uBer  fie  3Ü  ge^iieten  unb  gefe|  3Ü  legen, 
©onbern  uBer  le^B,  güt  unb  e^re  ^at  er  Inol  foId^§  jü  tl^un,  Denn  fol(|§  ift 
unter  fetiner  getoaUt. 

S)a§  aüeg  l^att  auä)  2)aöib  lange  juüor  mit  et)m  fur|en  fernen  \pxu^ 
*f-ii5,  leberfaffet,  ba  er  fl^ric^t  113.  'S)en  ^t)md  !^att  er  be§  tjtjxmU  ^errn  geBen,  25 
StBer  bie  erben  ^at  er  ben  nienf(J^en  finbern  geBen',  ba§  ift:  SÖßa§  ouff  erben 
ift  unb  3um  ^etitlic^en  t)rbenif(i)en  re^c^  ge'^ort,  ba  '^att  e^n  ntenfc^  h)ol  ge= 
toallt  bon  ©Ott,  5lBer  tna§  jum  '^^mel  unb  gum  einigen  re^c^  ge^ortt,  ba§  ift 
aHet)n  unter  bem  'otjmlifc^en  l^errn.  ^att  ba§  Tlo\e  niä)i  bergeffen,  ba 

er  '\pxiä)t  @en  .1.  '@ott  \pxaä):  Sofft  un§  menfd^en  machen,  bie  uBer  bie  30 
tl^ier  auff  erben,  uBer  bie  fiffti^  t)m  tuaffer,  uBer  bie  böget  ^nn  ber  lufft 
regiren'.  3)a  ift  nur  euferlic^  regiment  ben  menfc^en  3Ü  gee^gcnt.  Unb  fumma, 
sapfl.  5, 29  ift  ba§  bie  ntet)nung,  2Bie  ©.  ^etru§  ]pxiä)t  Stet:  .4.  "^an  mu^  ®ott  me^r 
ge^orc^en  benn  ben  menf(^en',  £)a  mit  er  ^'^e  auä)  flerlid)  ber  tneEtlit^e  ge= 
toalt  e^n  jill  fteiSt,  £)enn  too  man  aEe§  muft  faßten,  JDa§  toetttlic^  gelnaEt  35 
iDottte,  ^0  toere  e§  umB  fonft  gefagt:  5CRan  mu^  @ott  ntet)r  ge^^orc^en  benn 
ben  menfc§en. 

7  toercten.  §ie  BefiJ^renät  G      7/8  nic^t  ben  gtauBen  F     9  ©.  Cö      10  ben]  bie  D  he  E 
11/12  bnber  einanber  I)—G  13  fünnen  DE  fünbcn  G          17  er  Ö       alfo  fehlt  DE 

18  t)nber§  DE  bnb'  be§  F  21  fie]  bie  G  24  aubor]  baruor  F  einem  F  26  erbe  G 
ünber  F  27  ^rbifci^en  DEFG  29  3!)lofe§  7-^  31  im  tufft  G  32  S>a]  ba§  G 
3u  a^gen  ö        33  mie  5Pet.  fc^reibt  G     ©anct  F       34  aud^  /e/i^«  ö 
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SCßenn  nu  bel^n  furft  ober  ioeKtUc^er  "^err  htjx  gepeut,  mit  bem  SSapft 
3Ü  'Rollten,  fonft  ober  fo  3Ü  gleiüBen,  ober  Q,ipmtt  b^r  Bi^er  bon  b^r  3Ü 
t^un,  foHtu  alfo  jagen:  '6§  g,tpmti  Sucifer  m(i)t,  nefcen  (Sott  3Ü  ft|en.  ßieber 
l^err,  \ä)  Bt)nn  eud^  fc^ulbig  3Ü  ge^ordjen  mit  Iet)6  unnb  gutt,  ge^Jtetet  tn^r 
nac^  etor  getoalt  ma§  auff  erben,  fo  toill  iä)  folgen.  §c^fft  t)l^r  ater  mi^ 
gteloben  unnb  büd§er  bon  mt)r  tl^un,  fo  toitt  ic§  nid§t  ge^orc^^en.  £)enn  ba 
fct)t  t)^r  et)n  t^rann  unnb  greljfft  3Ü  l^o(?^,  gemietet,  ba  ^^r  toibber  rei^t  no(| 
mac^t  '^oBt  JC."  ^fitjmpt  er  bt)r  bruBer  betin  gutt  unnb  ftrafft  fotc^en  unge'^or= 
fam,  feltg  Biftu  unnb  bantf  @ott,  ba§  bu  toirbig  Bift  umb  gotltc^S  h)ort§ 
irtUen  3Ü  leiben,  la^  nur  toben  ben  norren,  6r  totrtt  fetinen  rtc^ter 
tüol  ftnben.  £)enn  tc^  fage  bt)r,  tüo  bu  t)^m  ntc^t  h3{bberfpric^ft  unb  gibft 
ti'^m  raunt,  ba§  er  bt)r  ben  glatrBen  obber  bte  Bücher  n^mt)t,  fo  l^aftu  toarH(| 
©Ott  tjerleutfet. 

bo§  iü)  be§  et)n  gjempet  gebe:  ?)nn  5[Ret)ffen,  SBe^ern  unb  ^nn  ber 
5Jlarcf  unb  anbern  ortten  t)aben  bte  S^^rannen  e^n  gepott  laffen  au^  get)en, 
Tlan  folle  bte  netre  S^eftament  ^nn  bie  em|3ter  l^^n  unb  l^er  uberantttoortten.^ 
§te  foHen  t)'^r  untertljan  al^o  tt)un:  ^f^ic^t  et)n  blettlin,  nic^^t  e^n  lbu(^^ftaben 
foHen  fte  uberantttüortten  Ibe^  t)er(uft  ^t)rer  feltg!c^t.  Senn  tt>er  e§  t^utt, 
ber  ubergibt  6'^riftum  bem  §erobe§  ^nn  bie  t)enbe,  2)enn  fte  |anbeln  al§ 
ß^riftmorber  Itjie  §erobe§.  ©onbern  bo§  foHen  fie  leiben,  ob  man  t)'§n  burc§ 
bie  "^euffer  lauffen  unnb  nemen  '^etifft  mit  gelüallt,  e§  fe^  Bui^^er  obber  gutter. 
f^^rebel  foll  mon  ntc§t  iüibberfte^en  fonbcrn  Iet)ben,  5Flan  foll  ^^n  ober  niäjt 
Bittic^en  nod^  ba^u  bienen  ober  folgen  obber  get)or(?^en  mit  et)m  fu^tritt  obber 
mitt  e^nem  finger.  £)enn  folc^  S^^rannen  '^anbeKn,  toie  tüetttlic^  furften 
foHen.  g§  finb  tueMic^e  furften,  £)ie  lueEt  aBer  ift  @otti§  fel^nbt,  barumB 
muffen  fie  aud^  tl^un  lt)a§  @ott  toibber,  ber  tüeHt  cBen  ift,  ba§  fie  ja  nicf)t 
e^rlo^  tüerben,  fonbern  tueHtlic^e  furften  Blel^Ben.  SarumB  la^  bic§§  nic^t 
tounbern,  oB  fie  triber  ba§  ©uangelion  toBen  unb  narren,  6ie  muffen  tj'^rem 
tittel  unnb  namen  gnüg  f^un. 

Unb  folt  toiffen,  bo§  bon  auBeg^nn  ber  toeHt  gar  e^n  feI|om  bogel  ift 
umB  et|n  ttügen  furften,  noc^  biet  fel|amer  umB  e^n  frumen  furften.  6ie 

1/2  SEßen  nu  bh  bein  ijm  geteilt  fonft  ob'  fo  gtauBe  G  3  atfo  feJdl  G  3/4  Siefier 
1)txx  fehlt  G  5/6  §a^ft  jr  mic^  aBer  fitei^ei;  bö  mir  tf|ün  G  7  ba§  jr  ö  8  maä)i] 
getoaÜt  G  fotid^  F  9  tt)ort§]  red^tg  G  10  taffät  D  fein  F  11  rtibberftiri^^t  D 
12  bie  fehlt  DE  13  berteügnet  G  14  ba§  fehlt  G  14/15  3)nn  SPle^ffen  bis  ortten]  ba§ 
man  in  ettlic^en  lenbern  G  «Dle^c&feen  DE  16  fot  DE  netne  DEG  18  jrer  feelen 
fetigtait  G  19  öergiBt  H  21  tauffe  G  nement  0  23  ober  folgen  fehlt  F  gel^orfam 
fein  G  25  rtelt  ift  cAtx  gotte§  F  26  toiber,  önb  ber  Welt  G  27  fonbern]  bnb  G 
28  toBen]  t^on  toBen  G  narren  A^^Hl  Witt]  rtueten  BG  len  luutten  DSF  toicten  G 
30  Unb  fott  bis  268,14  lanbt  fehlt  G     anBeging  F      31  eine  fingen  DE     einen  frumen  DE 

1)  Verbot  in  Meissen:  Seidemann,  Erläuterungen  S.  51;  in  Baiern:  Winter,  Schick- 
sale der  evangelischen  Lehre  II,  189;  in  der  Mark:  A.  Müller,  Gesch.  d.  Beform,  in  der 
M.  Brandenburg  S.128f.;  in  Österreich:  Waldau,  Gesch.  d.  Brot,  in  Österr.  1,20  ff.  A.B. 
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ftnb  gemet)ntgH(^  bie  groften  narren  obber  bte  ergiften  Buten  ouff  erben,  bar= 
umB  man  ficf)  all|et)tt  6e^  t)'^n  be§  ergiften  berfe^en  unb  n)emg  güt§  öon  tj'^n 
gehjartten  mu|  fonberltt^  ^nn  gotti(^§en  fachen,  bie  ber  feelen  ^e^l  Belangen. 
S)enn  e§  ftnb  @otti§  ftocfme^fter  unb  l^encfer,  unb  fetjn  gotH(J)er  jorn  geBrau(i^t 
^^r,  3Ü  ftraffen  bie  Bo^en  unb  euBerlic^en  fribe  3Ü  l^aHten.  ß§  ift  e^n 
groffer  ^err  un^er  ©ott,  S)orumB  mu^  er  auc^  foIc§  ebette,  l^ot^geporne,  ret)(^e 
l^entfer  unb  Bottel  IjaBen  unnb  h3ill,  bo§  fie  rei^c^f^unt,  et)xe  unnb  ^uxäjt  bon 
t)eberman  bie  geufje^  unb  bie  menge  ^aBen  follen.  (S§  gefeilt  fernem  gDtt= 
liefen  initten,  ba§  tr^r  fe^ne  'Bender  gnebige  '^errn  l^e^ffen,  ^"^n  3Ü  fuffen  fallen 
unb  mitt  aüer  bemütt  untertl^an  fe^en,  §0  fern  fie  t)^r  l^anbthjertf  nic^t  3Ü 
tnetitt  ftretJen,  ba§  fie  ^irtten  au^  ^encfer  inerben  hJoUcn.  @erebt  nu  e^n 
furft,  ba§  er  flüg,  frum  obber  el)n  ßl^riften  ift,  ba§  ift  ber  groffen  lDun= 
ber  et)n§  unb  ba§  aKer  tt)eurift  ^el^d^cn  gotlic^er  gnaben  uBer  ba§  felB 
Scf- 3, 4  lanbt.   S)enn  noc^  gemeljnem  laufft  ge^et  e§  nacf)  bem  fpruc^^  :3faia  om  .3. 

tviU  t)'^n  tinber  3Ü  furften  geBen  unb  mautaffen  fotten  ^'^r  l^errn  fet)n'. 
$üf.i3,iiUnb  Dfee  13.  h)ill  b^r  et)n  fonig  au^  3orn  geBen  unb  mit  ungnaben 
toibber  nemen'.  i)ie  Inellt  ift  3Ü  Bo^e  unb  nic^t  tnerb,  ba§  fie  biet  flüger 
unb  frumer  furften  ^aBen  folt.   ^lo]^  muffen  ftortf  "^aBen.^ 

60  f|)ri(^ftu  aBermal :  ?)a  tüetttlic^  getoaHt  ätüingt  nit  3Ü  gletüBen,  fon= 
bernn  tneret  nur  eufferlic§,  ba§  man  bie  leutt  mit  falfc^er  lere  mä)t  berfurc, 
tnie  !unbt  man  fonft  ben  feiern  teeren?  5Inttit)ortt :  £)a§  fetten  bie  SSifd^off 
t£)un,  ben  ift  folc^  ampt  Befolgen  unnb  nii^t  ben  furften.  £)enn  feieret)  !an 
man  n^mer  me^r  mitt  geinattt  ireren.  @§  gel^ortt  ct)n  anber  griff  ba|u,  unnb 
ift  '^ie  et)n  anber  ftret)tt  unnb  '^anbel  benn  mit  bem  fc^inerb.  @otti§  toort 
fott  !)ie  ftret)tten,  h3enn§  ba§  mä)t  au§  ric^t,  ^0  InirttS  bol  unau^geric^t 
Blet)Ben  bon  tnetttlic^er  geinattt,  oB  fie  bie  h^ettt  mit  Blütt  futtet. 

^e|ere^  ift  el)n  get)ftli(^  bing,  ba§  fan  man  mitt  f eignem  et)§en  '^otüen,  mitt 
fernem  fetnr  berBrennen,  mitt  !et)nem  teaffer  ertrentfcn.  6§  ift  aBer  attet)n 
2.Gor.  10, 4. 5  ba§  @otti§  njortt  ba,  ba§  f^uttS,  teie  5ßaulu§  fagt  2.  ^or:  .10.  'Unfer  inaffen 
ftnb  mä}t  fte^f(5^li(J^,  ^onbern  mecf)tig  ^nn  @ott,  311  berftoren  atten  rabt  unnb 
'^o^e,  fo  fi(^^  n^ibber  @otti§  er!entni§  auff  lel^enet,  unb  nemen  gefongen  allen 
fl^nn  unter  ben  bienft  6!^rifti'. 

2)a|u  ift  !e^n  groffer  ftertfe  be§  glah3Ben§  unnb  ber  !etierel),  benn  too 
man  on  ®otti§  loortt  mitt  Bloffer  getoattt  ba  toibber  '^anbettt.   S)enn  mann 

1  gemcljnncö  DE  ober  ergiften  IT  4  '^enger  BC  gotltd^en  A^^I  gottic^en  H  gotttii^cr 
B-F  gotttie^er  Wkt  Ten  8  geuffe]  geübe  DE  9  t)^n]  ia  F  fuffe  0  10  fcrr  DE  13  feltiig 
DE  14  louff  D-G  Sfaie  G  Sfata  .«i.  /  16  Öfee  am  13.  G  18  ftord  CDEG  22  bie 
dürften  G  23  me'^r  fehlt  G  25  iom  ba§  F  ttirl  e§  DEG  26  06  man  fd§on  bie 
mm  G  29  ba§  vor  ©ottti  fehlt  F  f^ut  e§  DE  ©.  «Paut?  DE  30  fleufc^tii^ 
31  \xä)]  \\)  G     auffreünet  G        32  f^nn]  fein  F    ben]  bem  DE       33  unnb]  bnnber  F 

')  Vgl.  in  den  Nachträgen.  P.  P.  ^)  Fehlt  gleichfalls  (siehe  oben  S.  264  Anm.)  in 
Luthers  Sammlung,  vgl.  aber  Erl.  36,  296;  de  Wette  4,  634;  Wander  I,  1228.  Quelle  die 
bekannte  Äsopische"  Fabel  (vgl.  z.  B.  Braunes  Einltg.  z.  d.  Ausg.  d.  Fabeln  des  Erasm. 
Alber,  S.  XLV.   P.  P. 
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■^etttS  bofur  geh)t§nd^,  ba§  folc^e  getüaEt  nic^t  re(5§te  fai^^  ^att  unnb  tüibber 
rec^t  ^anbete,  [te  on  ®ottt§  tüortt  feret  unnb  ftd^  fonft  nid^t  benn  mitt 
Bloffer  seh)attt  Be^elffenn  hje^^,  Inte  bie  unöernunffttgen  t^ie«  t^un. 
£)enn  mann  aiic§  ^nn  tüelltltc^en  '\aä)tn  ntd^t  fan  mttt  gelnattt  faren,  e§  felj 

5  benn  ba§  unrecht  ^ubor  mttt  rec§t  ubttlDunbenn.  3Bte  btel  unmugltc^ex  tft§, 
^nn  biegen  Iio^en  ge^ftlt(^en  fadjenn  mitt  gehjaEt  on  rec^t  unnb  @otti§  fooxtt 
^anbelln?  S)arumb  fi^e,  tote  fe^ne  flüge  jundEern  mt)r  ba§  ftnb.  ©te  tooltten 
!e|eret)  bei;tret)16en  unnb  gret)ffen  ntc^t  an  benn  ba  mit  [ie  ben  toibberportt 
nur  fterd^en,  fic^  feI6  öerbec^tig  unnb  ^^ene  re(^tfertig  mai^enn.  ßießei-,  loitttu 

10  feieret)  öertretiben ,  §o  muftu  ben  griff  treffen,  ba§  bu  fie  für  allen  bingen 
au§  bem  l^er|en  ret)ffeft  unnb  grunbtlii^  mit  tuiffen  aBlüenbeft.  S)a§  tüirft  bu 
mitt  getoaUt  nic^t  enben,  ^onbern  nur  ftercEen.  2[ßa§  ^ilfft  bi(i)§  benn,  bu 
!e|erelj  t)nn  bem  '^er|en  fterdeft  unb  uur  au^ltienbig  auff  ber  jungen  f(^lx)e(i^ift 
unb  äü  liegen  briugeft?  @otti§  luortt  aBer  ba§  erleu(|t  bie  l)er|en,  unnb  ba= 

15  mit  faEcn  benn  öon  tji\n  felb  alle  feieret)  unb  t)rt^um  au§  bem  £)er|en. 

SSon  folc^em  öerftoren  ber  feieret)  l^att  ber  |)ro|)^et  3fam§  öerfunbigt 
am  .11.  unb  gefagt:  '(Sr  ioirt  bie  erben  f(^la!§en  mit  ber  rütten  fet)n§  munb§3ef. ii,4 
unb  ben  gottlosen  tobten  mit  bem  get)ft  ferner  Hp|)en\  £)a  fttieftu,  ba§  burd; 
ben  munbt  au^geri(5^ttet  lüirt,  fo  ber  gottlose  foH  getobtet  uub  beferet  merben. 

20  ©umma  ©ummarum,  ©olc^e  furften  uunb  ttirannen  tüiffen  mä)t,  ba§  mibber 
fe^erel)  ftret)tten  fe^  miber  ben  teuffei  ftret)tten,  ber  bie  ^er|en  mit  ^rtl)um 
Befiel,  SBie  $Paulu§  fprit^t  ß|)^e:  .6.  'äßl^r  f)aben  nic^t  mit  flel^fc^  unb  blütt  epf).  G,  12 
3Ü  ftrel^tten,  fonbernn  mit  ber  get)ftlid^en  Bope^t,  mit  ben  furften,  bie  bi^e 
finfterniS  regiru'  jc.   SarumB  fo  lange  mau  nid)t  ben  teuffei  aBftofft  unb 

25  t)on  ben  l^er^en  iagt,  fo  ift§  ^^m  eben,  toenn  ic^  mit  fc^toerb  obber  felor 
fe^ne  gefef^  umbringe,  al§  ioenu  iä)  mit  e^m  ftrol^alm  hjibber  ben  bli|  ftritte. 
S)o§  l)att  atte§  xz\)ä)lxä)  ^ob  am  .41.  bezeugt,  ba  er  fagt,  äßie  ber  teuffeUiob4i,i8 
e^ffen  h)ie  ftro  ac§te  unb  tet)ite  gelüattt  auff  erben  furdjte.   ^JJlan  fi^et  e§ 
auc§  tool  ^nn  ber  erfarung.   3)enn  ob  mau  glet)d)  atte  ^uben  unnb  !e|er 

30  mit  getoattt  öerbrennet,  ^o  ift  unb  toirtt  i>oä)  ferner  ba  burd^  uberlouuben 
uoc^  beleret. 

'^oä)  fold^e  toetlt  foll  folc^e  furften  fiaben,  ba§  t)^]e  fein  teljl  fe^ne§ 
am|3t§  toartte.  S)ie  SSifc^off  fotten  ba§  toortt  @otti§  laffen  ligen  unnb  bie 
feelen  nid^t  ba  mit  regirn,  fonbern  fotten  ben  toeltlid^eu  furften  befel^en,  ba§ 
35  bie  felben.  mitt  bem  fc^toerbt  bafelbä  regirn.  äBibberumb  bie  loetCtlic^e  furften 
fotteu  teuerer,  raub,  e'^bruc^,  morb  unb  auber  bo^e  toerd  laffen  gef)eu  unb 
jelb§  treiben,  barnad^  bie  SBifc^offe  laffen  mit  bauu  brieffen  ftraffeu  unnb 

1  l^ett  e§  DE        8  ju  :^etffen  DE     önuerttuffttge  ff      tfiunb  DE        4  fieten  O 
8  nx^i^  B—G  Jen    ben]  bie  9  ftrecEen  ö   ]emä  DE      1 1  bem]  betnem  Z>-E      15  Don 

^:^n  jetfi  fehlt  G  fettig  DE  17  bev  fehlt  ff  18  üpptn]  teff^en  DEG  22  ^pi)i\w.  G 
^)abtn  abtx  nit  DE  23  füfte  E  25  bem  "^er^e  DE  26  ftreite  DEF  27  am  .stiij.  DE  (ebenso 
d.lateln.  Übers.)  an  bmU.G    kjeügte  Z)£      35  fettigen -D^  loetttid^en  Z>-£;i^     37  6iieffi^ 
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qI|o  ben  fc^uc^  fet)n  umh  hxm:  Wit  e^^en  bie  feelen  unb  5[Rtt  Meffen  ben 
le^B  rcgirn,  Sa§  toetttH(|  furften  get)[tli(^  unnb  get)ftli(i)e  furften  lüelltlid^ 
regirn.  2Ba§  l)ütt  ber  teuffei  fonft  3Ü  fc^affen  auff  erben  benn  ba§  er  mit 
fel^nem  boM  alfo  gautfele  unb  fo^nad^t  fpiel  tre^Be  ?  £>a§  ftnb  unsere  (S^rift= 
ttd^e  furften,  bie  ben  glotoBen  bertet)bingen  unb  ben  Sürßen  f reffen.  3)a  5 
fre^lic^  fet)ne  gefeHen,  auff  bie  inol  bertratoen  ift,  fie  toerben  mit  ]olä)n 
ferner  !lügl)et)t  etttnaS  ou^ric^ten,  nemlid^  ba§  fie  ben  l)al§  ftür|en  unb  lanb 
unb  lentt  t)nn  jorner  unb  nott  Bringen. 

^ä)  tüoUt  aBer  ben  berBIenbten  leutten  gar  trelblic^  rabten,  bo§  fie  ficä^ 
5pf.  107, 40  fnrfe!)en  für  e^nem  flet)n!le^nen  f|3ru(^Iin,  ber  .106.  ^jfalm  fte!)t:  ©ffunbit  10 
contcnt|3tum  fu|3er  :princit)e§.  3><^  f(^lbere  eucf)  Be^  @ott,  iDerbet  l)^r§  ber= 
fe^en,  ba§  bt^  !Iet)ne  f|)ruc^lin  uBer  tuä)  t)nn  ben  f(^§tt)antf  tompt,  §0  fe^tt  tj'^r 
berloren,  Inenn  auä)  etner  iglic^er  §0  mec^tig  al§  ber  Xurtf  toere,  unb  tbirtt 
twS)  etber  fcf)nauBen  unnb  toBen  nichts  ^elffen.  S§  ift  fi^on  et)n  gro^  te^l 
angangen.  2)enn  gar  Ibenig  furften  finb,  bie  man  mä)i  für  narren  obber 
BuBen  Igelit.  Da»  mac^t,  fie  Belüe^^en  fi(|  au(J§  alfo,  unb  ber  gemet)n  mon 
tnirtt  berftenbig,  unb  ber  furften  plage  (bie  @ot  contem|)tum  ^et)fft)  ^  gett)eltig= 
tic^  ba  l^er  ge^^et  unter  bem  |)offeI  unb  gemet)nem  man,  unnb  forge,  tjijm 
trerbe  mä)t  jü  teeren  fe^n,  bie  furften  fteHen  fic^  benn  furftlic^^  unnb  fa!)en 
tbibber  on  mit  bernunfft  unb  feuBerlid^  regirn.  Tlan  tbirt  nid^t,  man  20 
fan  nic^t,  man  toitt  nii^t  etoer  tt)ranne^  unb  mutttbiEen  bie  lenge  leiben. 
SieBen  furften  unb  ^errn,  ba  tbiffet  euc^  mä)  richten,  ®ott  ibiES  mä)t 
tenger  l^aBen.  ß§  ift  i|t  niäjt  mzijx  e^n  inettt  tbie  bor|et)tten,  ba  ti'^r  bie 
(eutt  tbie  ba§  toillb  iagetet  unb  trieBet.  ©arumB  lafft  etbr  frebel  unnb 
gelbattt  unb  benett,  ba§  t)^)x  mit  rec§t  l^anbeEt  unb  lafft  @otti§  Ibort  fernen  25 
gang  l^aBen,  ben  e§  hoä)  ^Ben  ibill,  mufe  unb  foE  unb  ^^r§  nic^t  teeren 
teerbet.  3ft  !e|eret)  ba,  bie  uBerteinbe  man,  teie  fi(^§§  ge|3urtt,  mitt  @btti§ 
teortt.  äßerbet  tji^x  aBer  biet  fc^teerb  jutfenS  tret)Ben,  fo  fe^et  jü,  ba§  nitfjt 
et)ner  fbme,  ber  e§  eu(J^  ^e^ffe  e^nftetfen  nic^t  ^nn  gott§  namen. 

5Ji6d^ftu  aBer  fpre(^^en :  3ßet)l  benn  nu  unter  ben  6!§riften  fet)n  teelltlid§  30 
fi^teerb  fet)n  fbE,  teie  teitt  man  fie  benn  eufferlid^  regiern?   @§  mu§  ^^e 
uBerte^tt  and)  unter  ben  (Sl^riften  Ble^Ben.  5Intteort :  Unter  ben  ©Triften  fott 
unb  tan  fet)n  uBerfe^t  fet)n,  ©onbern  et)n  iglic^er  ift      gle^c^  bem  anbern 
3Jüm.  12,  10  untertfian,  teie  $Paulu§  fagt  Üio:  .12.  '(S^n  iglid^er  fott  ben  anbern  fet)nen 

2  mim^i  DE  ön  bie  ge^fffiile  ff  3  l^ett  G  4  faftnaiJ^t  DE  5  öer= 
te^bigcn  BCDEGI  10  fteljn  /eAZ«  ö  11  toexbent  i'^;  11/12  öfierfe:^«!  DEF 

14  jc^nauffcn  f  15/16  bie  man  für  frum  önb  gci-ec^t  I)ellt  G  17  berftenbig,  ba§  ber  (? 
17/18  gehjeltisHtl  fehlt  O  18  gemeinen  man  geluelttigflic^ ,  ünnb  G  20  an  fehlt  G 
22  tniffen  ö  24  jaget  önb  triefietet  ABCI  jogten  6n  triefient  -D£^i^  jagetet  önb  tre^fiettet  G 
iaget  trnb  tre^Bet  //  iagct  ö.  trieBet  Wittlen  25  rtort]  hjerd  X'-B         27  fic^  e§  DE 

28  aajerbent  DEFG  aber  jr  bit  DE  fel^ent  Z)£G  29  ber  eud^  ba§  judenS  geben  merbe  G 
30  35l6c^teftu  G  3Jl6d§tiftu  H        34  SRomanorum  G 

')  nämlich  in  Ps.  107, 40. 
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utetften  l^attten'.  Unh  $pettu§  1. 5pet:  .5.  '6et)t  aaefatn]3t  unternonber  unter=  i.  spetn  5,  & 
%n'.    S)a§  iottt  au(^§  ß^nftuS,  Suce  14.  'äöenn  bu  gur  l^o^^t  geloben  auc.  i4, 10 
iüirft,  fo  fe|e  btd§  aller  unterft  an'.   @§  tft  unter  ben  ei^riften  fet)n  uBerfter 
benn  nur  6^riftu§  felöer  unb  allein.   Unb  h)a§  !an  ba  für  uBerfe^t  fe^n, 

5  ba  fie  alle  gle^t^  ftnb  unb  et)nerle^  red^t,  mact)t,  gut  unb  c^re  l^aBen?  ba|u 
{et)ner  begerb  be§  anbern  uBerfter  äü  fet)n,  fonbernn  tglic^^er  Initt  be§  anbern 
unterfter  fe^n.  ^unb  man  hoä),  too  foId§  leutt  finb,  fet)n  uBer!et)t  auff= 
rid^ten,  oB  man§  gerne  f^un  ioolt,  lüe^l  e§  bte  ort  unb  natur  mä)t  leibet, 
uBerften  l^oBen,  ba  !et)ner  uBerfter  fe^n  tüitt  noc^  fan.   SBo  aBer  nic^t  jolc§ 

10  leutt  ftnb,  bo  ftnb  au^  ntd^t  redete  6l)rtften. 

2Ba§  finb  benn  bte  l^rtefter  unb  SSifc^offe?  3tnth3ort:  ?)^r  regintent  tft 
nic^t  e^n  uBerfe^tt  obber  geluattt,  fonbern  ein  btenft  unb  ampt.  S)enn  fie 
nicE)t  ]§6^er  noc^  Beffer  für  anbern  ß^riften  ftnb.  DarumB  fotten  fie  ouc§ 
!et)n  gefe|  no^  gepott  uBer  anbere  legenn  on  ber  felBen  toill  unnb  urlahjB, 

15  fonbernn  ^^r  regirn  tft  mä)t  anber§  benn  @otti§  tüort  tre^Ben,  batnit  bie 
6[)riften  füren  unb  h^mt)  uBertoinben.  S)enn  toie  gefagt  ift,  bie  ©Triften 
fan  nton  tnit  nid^ten  on  attet)n  mit  @otti§  'moxt  regirn.  S)enn  (S^riften 
muffen  ijm  gtatoBen  regiert  tüerben,  nic^t  mitt  eufferlic()en  iuerden.  ©laioBe 
fan  aBer  burc^  fe^n  menfc^en  töortt  fonbernn  nur  burd§  @otti§  hjortt  fomen, 

20  äßie  5PouIu§  fagt  Uo:  .10.  '£)er  gloluB  fom^)t  burd^§  ^oren,  ba§  Igoren  aBer  Siiim.  10,  17 
fom^3t  burd^g  toortt  @otti§\  SBilc^e  nun  nid^t  gletoBen,  bie  finb  md)t  6t)riften, 
bie  geboren  au^  niä)t  unter  6^riftu§  re^d^,  fonbern  unter  ba§  toeltlid^e  ret)c^, 
ba§  man  fie  mit  bem  fd^toerb  unb  euferlid^em  regiment  ätoinge  unb  regire. 
3)ie  ß^riften  t^un  üon  i)'§n  fel6§  ungeätuungen  alle§  gütti§  unb  ^ahtn  gnüg 

25  für  fid^  allet)n  am  ®otti§  loortt.  2)od^  boöon  ^aB  td^  fonft  Biel  unb  offt 
gefdf)rieBen, 

2)a§  dritte  Xtt}U, 

U  toiI§  aud^  3eit  fein,  ba§  nad^  bem  lü^r  toiffen,  toie  fern  toeUtlid^ 
getüattt  ftd^  ftredtt,  toie  fid^  el)n  furft  fotte  brein  fdt)idfen  umB  ber  loitten, 
30  bie  gern  anä)  ß^riftlid^e  furften  unb  ^errn  fein  toottten  unb  aui^  t)nn  t)^ene§ 
leBen  3Ü  fomen  gebendEenn,  h)il(^er  gar  faft  loenig  finb.  2)enn  ß^riftuS  Be= 
fd§ret)Bt  felBft  bie  ort  ber  loeltlid^en  furften  Suce  .22.,  ba  er  fprid^t:  '2)ie  n)ettt=  suc.  22, 25 
Iid§e  furften  l^irfi^en  unb  tüild^e  bie  uBerften  finb,  faren  mit  gehJaEt'.  £>enn 
fie  meinen  nid^t  anber§,  toenn  fie  ^errn  ge|3orn  ober  erioeHt  finb,  fo  i)aBen 
35  fie  re(|t  ba|u,  ba§  fie  ^^n  bienen  laffen  unb  mit  getoattt  regieren.  SBeld^er 
nu  et)n  ß^riftlid^er  furft  fein  loitt,  ber  mu^  tuarlid^  bie  met)nung  aBiegen, 

1  5Pet.]  SPetrt  G  bnbereinanb'  DEG  3  bid§  a«  aöer  G  i  ho  DE  6  be§ 
anbern  fehlt  G  am  tjeglüc^er  G  9  fein  F  fe^n]  fet)  C  13  nod^]  önb  DE  anbete  BCFG 
anber  DE  U  anbeten  G  15  bie]  fie  I  19  nut  fehlt  H  20  fagt  fehlt  H 
21  nic^t  tec^t  gtauBen  G  24  t^nb  DE  25  am]  an  F  27  btitte]  5tnnbet  G 
28  toia  e§  DEG    fett  DEG      29  ftied  G      32  felbg  DE    Suce  am  .22.  32/33  ttett-- 

lic§e  FGI 
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ba§  er  "^trfcä^en  unb  mit  getüaHt  faren  hjolle.  2)enn  t)ei;f(u(^t  unb  berbompt 
ift  alle§  lefien,  ba§  ^^m  fel6  311  nu|  unb  3Ü  gütt  gelebt  unb  gefud^t  toixt, 
Oerftuc^t  aEe  tüerdE,  bie  nit  t)nn  ber  liebe  ge'^en.  S)enn  ober  gelten  fie  ^nn 
ber  liebe,  trenn  fie  nic^t  ouff  e^gen  luft,  nu|,  el^re,  gemac^  unb  ^et)I,  fonbern 
auff  anberer  nu^,  elire  unb  l^etjl  gend)t  finb  öon  ganzem  !^er|en.  5 

2)arunib  tnill  iä)  ^te  nt(|t§  fagen  bon  toeHtlic^en  !§enbelln  unnb  gefe|en  ber 
uberte^t.  £)enn  ba§  ift  e^n  Ireljttleufftig  bing,  unnb  finb  re(^t§  bü(^er  all|u  öiel 
ha.  2Bie  tüol,  iüo  nii^t  e^n  furft  felb§  llüger  ift  benn  fet)ne  ^uriften  unb 
nic^t  toe^tter  öerfte'^et  benn  t)nn  redjtS  büc^ern  ligt,  ber  tüirtt  getnifelic^  regirn 

©vr.  28,  leuad^  bem  fprud§  ^ßroberb:  .28.  '@t)n  furft,  bem  e§  an  flügfiel^t  fet)let,  ber  toirt  10 
öiel  mit  unrecf)t  unterbrutfen'.  S)enn  toie  gütt  unb  biEid^  bie  xtä)k  finb,  fo 
^aben  fie  boc^  allefam|jt  et)n  ou^^ug:  ba§  fie  Iniber  bie  nott  ni<i)t  tret)ben 
funben.^  £)arumb  mu^  et)n  furft  ba§  xtäjt  ia  fo  faft  ^nn  fetiner  l§anb  t)Qben 
qI§  ba§  fc^tüerb  unnb  mitt  et)gener  bernunfft  meffen,  toenn  unnb  ino  baS  reci^t 
ber  ftrenge  nac^  3Ü  braucfien  obber  3Ü  linbern  fet),  Sllfo  ba§  Qll|et)t  über  atte§  15 
red^t  regiere  unnb  ba§  uberft  xtä)t  unnb  ntet)fter  aEe§  reiften  blet)be  bie  t)er= 
nunfft.  @Iet)(^  tnie  e^n  t)au^  öatter,  ob  er  trol  beftt)mpte  3et)t  unb  ma%  ber 
erbest  unnb  fpetj^e  über  fe^n  gefinb  unnb  ünber  fe^t,  mu^  er  bennoc^  \olä) 
fa|unge  ^nn  ferner  mac^t  bet)attten,  ba§  er§  enbern  obber  mä)  laffen  muge, 
h)o  fid§  et)n  fatt  begebe,  boS  fe^n  gefinbe  txanä,  gefangen,  auff  geballten,  20 
betrogen  obber  fonft  öertj^nbert  lourbe,  unnb  niäjt  mit  ber  ftrenge  faren  über 
bie  frantfen  ItJie  über  bie  gefunben.   S)a§  fage  iä)  barumb,  ba§  man  nic^t 
met)ne,  (ä§  fe^  gnüg  unb  foftlic^  bing,  tnenn  mon  bem  gefc^rieben  rec^t  obber 
Suriften  rebten  folget.   @§  get)6rtt  mel^r  ba|u. 

äßie  fol  benn  et)n  furft  t^un,  toenn  er  nic^t  fo  Hüg  ift  unb  ftt^  regirn  25 
laffen  mu^  burdj  ^uriften  unb  ret^t  büi^er?    2tnttoort:  £)arumb  ^ab  ic^ 
gefagt,  ba§  furften  ftanb  ct)n  ferli(^  ftonbt  ift.   Unnb  loo  er  m<ijt  felb§  fo 
flüg  ift,  ba§  er  felb§  be^be  fet)n  rec^t  unb  rett)e  regirt,  bo  getiet  e§  naä)  bem 

Sprcö.  10, 16  Ipxnä)  ©olomoni§:  'äöel^e  bem  lanbt,  ba§  et)n  !inb  jum  furften  ^at'.  S)a§ 

ertaubte  oud)  6atomon,  £)arumb  ber^agt  er  an  allem  redjt,  ba§  t)l§m  auä)  30 
5Jtofe  burc^  @ott  f)atte  furgefc^rieben,  unb  an  aEen  fet)nen  furften  unb  Stetten 
unb  tüanb  fid)  311  (Sott  felber  unb  batt  t)^n  umb  et)n  )t)et)§e§  !^er|,  ba§  bold' 
regirn.  £)em  ©i'empel  nad)  mu^  et)n  furft  quc§  tl)un,  mit  furdjt  faren 
unb  ]iä)  lüiber  auff  tobte  büd^er  noc^  auff  lebenbige  to^jffe  berlaffenn,  fonbernn 
fid§  blo§  an  @ott  t)aEten,  t)t)m  t)nn  ben  oren  ligen  unnb  bitten  umb  red)ten  35 


2  fril6  /'e/iZ<  X»^    önnb  gutt  H      7  »oettieüffig  DEG       10  $ProuevWo.  G    feiet  DEG 

13  tünnen            16  UkU  DE       19  fafeunge  -Di?       21  ge^tnbext  25  fo  fehlt  F 

27  fcxlid^er  28  felb  G  tet^e]  teerte  B  29  äum]  3Ü  einem  DE  31  ffllofeS  -Di? 
©otte  C    m  X»^;     Stetten]  rechten  G        34  tobten  G 

')  Lonicer  übersetzt:  omnia  tarnen  id  exemptionis  admittunt,  ut  contra  necessi- 
tateui  urgere  nequeant,  und  noch  deutlicher  L:  fo  ijtbhm  boä)  aüe  tc  famcn  cen  cjce^jtie, 
liat  ft)  bat  xeä)t  inb'  noot  alfo  ftveng^elicf  niä)i  ^olbcn  mo3T;en. 
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berftanbt  uBer  alle  Bücher  unb  niet)fter,  fe^n  untertl^an  tretj^ltc^  3Ü  regtrn. 
S)arum6  h3e^B  ^  ^e^n  x^ä)t  et)m  \m\Un  für  3ufc^ret)6en  fonbernn  tritt  nur 
fe^n  ^er|  unterrichten,  trie  ba§  foU  gefl^nnet  unb  gefc^icEt  fet)n  l)nn  allen 
rechten,  retten,  urteilen  unb  l^enbeln,  ba§,  too  er  fic^  al^o  ^eEt,  tüirtt  t)^m 
(Sott  getoi^lic^  geBen,  ba§  er  atte  re(^ht,  ret^e  unb  ^enbel  ml  unb  gottlid^ 
au§ri(|ten  fan. 

2luff§  erft  mu^  er  anfe^en  fe^n  untert£|an  unb  bafelB  fe^n  l^er^  red§t 
fc^itfen.  ®a§  t^ut  er  aBer  benn,  SBenn  er  alle  fet)nen  ft)nn  ba  ]§t)n  rid^tet, 
bo§  er  ben  felBen  nu|ltch  unb  bienftlic^  fei)  Unb  mä)t  olfo  bentfe:  lanb  unb 
leutt  finb  me^n,  ic^  h)itt§  machen,  Irie  ni^r§  gefettet',  §onbernn  al^o:  '^ä) 
B^n  be§  Ianb§  unb  ber  teutt,  i^  fott§  matten,  tüie  e§  t)^n  nu|  unb  gut  ift. 
^iä)t  fott  icE)  fuc^en,  toie  irf)  ^od^  fare  unb  tiirfci^e,  fonbern  toie  fte  mit  güttem 
frib  Befc§u|t  unb  öertet)bingt  Inerben'.  Unb  fott  6't)riftum  t)nn  fe^n  ougen 
Bilben  unb  alfo  fagen:  '©i^e,  6^rtftu§  ber  uBerft  furft,  ift  fomen  unb  {)att 
m^r  gebienet,  nid^t  gefüllt,  toie  er  gelnattt,  gütt  unb  e^re  an  mt)x  ^ette,  ©on= 
bern  ^ott  nur  me^n  nott  angefet)en  unb  atte§  bran  getnanb,  ba§  iä)  getoattt, 
gütt  unb  e^re  an  ^^m  unnb  burd;  l^^n  ^ette.  2lI§o  toitt  ic^  auc^  t^un,  mä)t 
an  meinen  untertt)anen  ba§  met)ne  fuc^en,  fonbern  ba§  ^^re,  unnb  loitt  t)^n 
anä)  al^o  bienen  mit  met)nem  ampt,  fie  f(f)u^en,  t)erf)6ren  unb  t)ertet)bingen 
unb  atte^n  ba^^n  regtrn,  ba§  fie  güt  unnb  nu|  babon  l^aBen  unb  nic§t  id^'. 
2)o§  al^o  e^n  furft  ^nn  fet)nem  l^er^en  fid§  fetjuer  getüattt  unb  uBerfet)t  euffere 
unb  ne^me  ft(^  an  ber  notturfft  fel}ner  untertt)anen  unb  !§anbele  bart)nnen, 
aU  toere  e§  fet)n  et)gen  notturfft.  2)enn  aI§o  l^att  un§  (S^riftu§  t^an,  unb 
bo§  finb  e^gentli(^  ß^riftlid^er  lieBe  iüerdf. 

©0  f|3richftu  benn:  Stßer  Ittottt  benn  furft  fel^n?  mit  bem  tüurb  ber  fur= 
ften  ftanbt  ber  elenbift  fe^n  auff  erben,  ba  biel  mü^^e,  erBetjtt  unnb  unluft 
t)nneu  ift.  äßo  lüotttenn  benn  bie  furftlii^en  erge^ung  Blel)Ben  mit  tan|en, 
jagen,  rennen,  f|)ieten  unnb  toa§  ber  gle^(|en  luettttic^er  freuben  finb?  5lntt= 
iDortt  iä):  3Bt)r  leren  i|t  nidC)t,  loie  e^n  toeltlidier  furft  leBen  fotte,  ©onbernn 
toie  et)n  iuetttlicfjer  furft  e^n  6§riften  fel)n  fotte,  ba§  er  anä)  gen  l^^mel  fome. 
Stßer  toet)^  ba§  nid§t,  ba§  et)n  furft  loittprett  ^m  I)ljmel  ift?  ^ä)  rebe  aud^ 
nid^t  barumB,  ba§  iä)  tjoffc,  toetttlid^e  furften  Irerben»  an  nel^men,  ©onbernn 
oB  ^tgentt  e^ner  trere,  ber  au^  gerne  el?n  ©Triften  toere  unnb  toiffen  Irottt, 
tüie  er  faren  fotte.  £)enn  iä)  Bt)nn  be§  tool  gelt)i§,  ba§  @otti§  tüortt  fid^ 
nit  tendEen  noä)  Beugen  Irirt  nad^  ben  furften,  ^onbernn  bie  furften  muffen 
fii^  nadj  tjijm  lendfen.  Wt)x  ift  gnüg,  trenn  iä)  an^etige,  ba§  nid^t  unmüglid^ 
fet)  (St)n  furften  et)n  6t)riften  fet)n,  toie  tool  c§  fet^om  ift  unb  fct)tüerlidh  äu 


1  äü  fehlt  G        5  gottticiö]  xi^t  DE         7  ba  feI6§  DE         8  |et)nem       fine  D 
feine  E       11  foü§]  \otä)^  H       13  berte^bigt  DE        19  oerte^bigen  einige  Exemplare  von 
A^;  BCDEFHI  bettettngen  D       26  ber  aller  elenbift  F       mu^e  fehlt  F       29  lernen  F 
31  toMpxzl  DE  toilbtt)rcc§t  Q       33  e^n  fehlt  F       35  biegen  DEF       37  eine  fürften  DE 
Sut^er§  aßcrfe.  XI.  18 
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geljet.  5Denn  too  fie  ]iä)  alfo  bretjn  jd^ttfen,  ba§  ^^r  tanken  unb  jagen  iinb 
rennen  ben  unterttianen  on  fc^aben  toexe  unb  fonft  t)§r  ampt  gegen  fte  tjxm 
ber  lieBe  lieffen  ge()en,  tüurbe  @ott  ntc^t  fo  ^rtt  jet)n,  ba§  er  l)f)nen  tan| 
unb  jaget  unb  rennen  nic^t  fottt  günnen.  3l6er  e§  lüürbe  fic^  jelb  tooE  lernen, 
töenn  fte  ^'§rem  ampt  t)§r  untert^onen  trartten  unb  beforgen  füllten, 
ba§  gar  manc^^er  lieber  tan|S  jaget,  rennen  unnb  fptelen  müfte  nac^  Bleiben. 

2luff§  anber,  ®a§  er  ai^t  £|abe  auff  bie  groffen  l^an^en,  auff  fet}ne 
9iet^e,  unnb  ^allte  fic^  gegen  fte  alfo,  ba»  er  fet)nen  öerac^te,  auiJ)  fernem 
öertratoe,  atte§  ouff  t)^n      öerlaffen.    S)enn  (Sott  fan  ber  bet)ber  fet)n§ 

4.9MoK22,2slet)benn.  6r  l^att  eljn  mal  huxä)  eijn  ©fett  gerebt,  barumb  tft  fel^n  ntenfd^  lo 
äUberacEiten,  tüte  geringe  er  ift.  2Bibberumb  f)att  er  laffen  ben  f)6()iften  ßngel 
öotn  ^^mel  faEen,  barumb  ift  auff  fernen  menfc^en  ^ubertratoen ,  toie  flitg, 
f)et)Iig  unnb  gro§  er  fet),  6onbernn  man  foE  e^n  iglid^en  l^orenn  unnb  tnartten, 
burd^  tütlc^en  @ott  reben  unnb  toirtfen  tooEe.  3)enn  ba§  ift  ber  grofftft 
]ä)übt  an  t)errn  ^offen,  too  e^n  furft  fet)nen  fljnn  gefangen  gibt  ben  groffen  15 
l^an§enn  unnb  fc^metj(^Iern  unnb  fel)n  jufe^en  Icfft  aufteilen,  ©l)ntemal  e§ 
nid^t  et)nen  mcnfc^en  betrifft,  tncnn  el)n  furft  feiltet  unnb  narret,  ^onbernn 
tanbt  unnb  leutt  mu^  foli^§  narren  tragenn.  Darumb  foE  et)n  furft  al^o 
fet)nen  geitjaEtigen  öertratoen  unnb  fie  laffcn  fd^affen,  ba§  er  bennod^  ben 
jaum  t)nn  ber  faufft  be^aEte  unb  nic^t  fidler  fei)  nod^  fc()Ioffe,  ^onbernn  gü  20 

2.ec)iou.i9,ifß'^e  unnb  ba§  lanbt  (toie  ^lOfap^at  t[)ctt)  beret)ttc  unb  aEent^alben  befe^e, 
tüie  man  regirt  unnb  rid^tet.  630  toirtt  er  felb»  erfaren,  loie  man  fernem 
menfd^en  gan|  bertraltjen  foE.  Denn  bu  barffift  nid^t  beuchen,  ba§  fic^  e^n 
anber  beljn  unnb  bet)n§  lanb§  ^0  I)artt  anncf^me  al§  bu,  er  fet)  benn  boE 
get)ft§  unnb  e^n  gütter  ß^rift.  @t)n  natur  menf(^  t^utt§  nid^t.  SBe^l  bu  25 
benn  nic^t  toeljffift,  ob  er  etjn  S^rift  fei)  obber  tüie  lange  er§  blet)bt,  ^0  fanftu 
bid^  auä)  nid§t  auff  Ifyn  fii^er  öerlaffen. 

Unb  l)utt  biä)  nur  für  benen  am  met)ften,  bie  ba  fagen:  6^,  @.  l§err, 
bertratüet  mtjr  @.  6.  nid^t  me^r  benn  fo  biel?  äBer  tbiE  @.  bienen  3c.? 
2)enn  ber  ift  getbi^lic^  nit  re^n  unb  iniE  !^err  tjm  lanb  fe^n  unb  bii^  ^um  :» 
maulaffen  matten.  Senn  too  er  e^n  red^tfd^affen  61§riften  unb  frum  ibere, 
tbiirbe  er§  gar  gern  !^aben,  ba§  bu  ^Ijm  nichts  bertratbeft,  unb  tbitrb  hiä) 
bxumb  loben  unb  lieben,  ha^i  bu  t)f)m  fo  genatb  brauff  fe^ift.   S)enn  glet)dl) 

1  fc^Wten  JDJE  tanken,  tagen  F  2/3  unb  fonft  bis  ge'^en  fehlt  F  3/4  tanken 
Dnb  jagen  DE  tanfee  lagen  F  ian'%  bnb  tagen  /  4  fetb§  DE  5  \)^x\  jrer  DE  6  tan^t  F 
jage  DEI  ^agl^en  KL  8  fällte  f^  alfo  G  fie]  jne  DE  9  3U  taffen  F  10  burd^ 
ainen  G  12  öom]  »on  bem  G  13  einen  DE  18  \ol^§  tragen  narren  /  20  faufft] 
^anbt  DE  noc^]  nic^t  F  fd§taffe  AGHIWiüIen  flat)e  L]  \S)a^t  BCDEFK  21  Sofot)^at 
in  einigen  Exemplaren  von  A^;  BCFH  24  anberer  DE  25  tl^üt  e§  DE  26  er§] 
er  e§  DE  28  meinften  ©nebiger  G  29  gtoer  @nab  G  emern  gnaben  G  30  ber 
feI6  ift  G        31  red^t  gfc^affen  F 

1)  F  liat  gor  mand^er  als  Subjekt,  lieber  als  Adverb  gefasst  und  deslutlb  tan^t 
c/eschrieben,  während  gar  mand^er  lieber  ton^,  jaget,  rennen  unb  f}3icten  SubjeU  ist. 
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toie  et  gotl{(^  ^anbelt,  nlfo  tüill  unb  tan  n  lel)ben,  bo§  fet^n  t^un  für  b^x 
unb  ^bexman  am  tage  Hge,  tnie  6^xiftu§  \pxiä)t  3ol)anne§  .8.  'äöex  güttiS  3o(,.3[ioi,2i 
t^utt,  bex  !otn)3t  an§  Itec^t,  ba§  fet)ne  toextf  gefeiten  tüexben,  benn  fie  finb  t)nn 
©Ott  gef(?^e^en'.  i^t^enex  abex  tüiH  b^x  bie  äugen  Blenben  unb  tjni  finftexn 
^anbelln,  äßie  6^xt[tu§  bafeI6§  auä)  fagt:  'äßex  uBel  t^ut,  bex  fd^etoet  ba§«. 20 
Ixed§t,  bo§  fet)ne  tütxä  ntd^t  geftxafft  Inexbenn'.  2)oxuntB  I)ütt  bid;  fux  l)t)m. 
Unb  ob  ex  bxumB  muxxet,  \o  ]pxiä):  lieBex,  t^u  bt)x  fet)n  unxed^t,  (Sott 
toitt  ntcä^t,  ba§  itf)  m^x  fetB  nod;  etinigem  menf^en  öextxatoe,  ^ui-'ne  mit  "t^i^m 
felB  bxumB,  ba§  ex  \olä)§  ^aöen  totll  obbex  bi^  nic^t  meljx  benn  et)n  menfd^en 
gefc^affen  ^att,  SBie  iool  toenn  bu  glel)(^  et)n  enget  toexift,  toet)!  bod^  Sucifex 
nic^t  äutextxatoen  getoefen  ift,  ioolt  iä)  bix  bcnnod)  auc^  ntd)t  fo  gax  t)ex= 
txatoen,  2)enn  @ott  joll  man  txaloen  aEe^n. 

©ende  nux  htjxi  fuxft,  ba§  ex§  beffex  ^aBen  toexbe  benn  ©aöib,  bex  allex 
fuxften  ejempel  ift.  Sex  l^atte  e^n  fold^en  toe^^en  xabt,  5l^itf)o|)t)eI  genant, 
ba§  bex  te^t  fagt,  ß§  :^abe  feo  biet  gottten,  InaS  St^it^op^el  fux  gab,  all§  tüex  2.(Sain.i6,23 
(Sott  felb§  gefxagt  Ivette.  9lod)  fiel  ex  bof)t)n  unnb  !am  fo  tieff,  ba§  ex  i)at)ib, 
fet)nen  el^gen  tiexn  bexxl^aten,  extouxgen  unb  bextilgen  InoHt,  Unb  S)abib  bo|u= 
mal  h)ol  lexnen  mufte,  toie  auff  fernen  mcnfc^en  äü  öextxatoen  ift.  SEBaxumb 
me^nftu,  ba§  (Sott  fold)  gxelolici^  ejempel  l§abe  laffen  gefd^e'^en  unb  fd§xet)Ben? 
®enn  nux  bie  fuxften  unb  ^exxn  jü  loaxncn  fux  bem  allex  fexli(^ften  unglüd, 
ba§  fie  t)aben  mügen,  nemlic^  ba§  fie  niemant  öextxatoen  fotten.  S)enn  e§  gax 
et)n  jemexlid)  bing  ift,  too  on  f)exxn  l^offen  fd§mel)d;Iex  xegixn  obex  bex  fuxft  fi(^ 
auff  anbexe  öexlefft  unb  gefongen  gibt,  lefft  ^bexman  machen,  toie  ex§  mod^t. 

©t3xi(|ftu  benn:  6oII  mann  benn  niemanbt  öextxatoen,  tnie  loill  man 
lanbt  unnb  leutt  xegiern?  Stnttiooxtt:  ^efelt)en  unnb  ioagen  folttu,  t)ex= 
txaloen  unnb  bic^  bxauff  öexlaffen  fotttu  nid)t  on  oIIet)n  auff  @ott.  S)u  muft 
tjf)^  bie  ampt  t)emant§  befel^en  unnb  mitt  tjijm  toagen,  abex  niäjt  loel)ttex 
bextxaloen  benn  oI§  bem,  bex  fel}Ien  muge,  unb  bu  iDe^ttex  3Ü  fet)en  unb  nicf)t 
fd^Ioffen  muffeft.  SOßie  et)n  fuxman  fernen  xoffcn  unnb  toagen  bextiatoet,  bie 
ex  txet)bt,  abex  ex  lefft  fie  nid^t  bon  l)t)n  fclb§  foxen,  fonbern  f)eEt  30um  unb 
get)ffelln  l^nn  bex  t)anb  unb  fdjiefft  nid;t.  Unb  mexd  bie  allten  fpxid^looxtt, 
bie  on  allen  3loet)ffel  bie  exfaxung  gelexet  l^att  unnb  geh)i§  finb:  2)e§  i^erxn 
augc  maäjt  ba§  pfexbt  fett.^  iStem:  be§  fiexxn  fuffta)3ffen  tüngen  ben  adex 
toolS  ba§  ift,  too  bex  I)exx  felb  nid)t  bxet)n  fi^et  unb  fid§  auff  xet^e  unnb 


2  SoanniS  G  3  an§  üeä)t]  an  ben  tag  G  4  gefc^el^m]  Qi^ef^tn  F  5  ber  fehlt  G 
6  ba§  fc^ne  Iis  toerbenn  fehlt  F        7  tCjun  8  fetiS  DE        9  fcltS  DE     eine  -Di^ 

1.3  föebendEe  G  15  toet]  bet  i^i'         16  felb  G         22  iermerlid^  A^^  2-3  Dnb  ftc§ 

gefangen  G  24  ©0  ft)ri(|ftu  ban  F  niemanbtg  DE  24/25  mon  benn  leüt  unnb  lanb  DE 
28  fälen  DE        29  müefteft  G        30  fteren  G        33  äugen  F     fe^^t  34  brin  D 

fl^c^t  ret^e]  rechte  H 

')  i?e?c/e  Sprichwörter  fehlen  in  Luthers  Sammlufig,  dagegen  stellen  sie  in  poetischer 
Form  und  ergänzt  durch  das  weitere,  dass  der  Fraven  Augen  hesser  kochen  als  Magd, 
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fnec^t  öerlefft,  ha  ge^et  e§  n^mer  rec|t.  S)a§  toill  auc^  (Sott  §o  ^aben  unb 
left  e§  gel(^et)en,  auff  ba§  bte  l^exrn  gegtoungen  toerben  au^  nott  t)^r§  amptS 
felBS  äü  toartten,  2öie  et)n  tglic^er  fet)nl  beruff§  unb  alle  Kreatur  ^!^r§  IperdE» 
t)ftegen  mu^,  fon[t  toerben  tnaft  feit)  unnb  unnü|e  leutt  au^  ben  t]errn, 
bie  memant  benn  t)!^n  fel6§  nu^e  ftnb, 

2tuf|§  britte,  ba§  er  oc^t  l§abe,  tüie  er  mit  ben  uBett^etern  xeäjt  fare. 
§te  ntu^  er  gar  fing  unb  lüe^^e  |et)n,  auff  ba§  er  on  ber  anbern  öerberBen 
ftraffe.  Unb  h)e^§  letjxi  6effer§  ejempel  aBermal  benn  Saöib.  ©er  f)atte 
et)nen  ^euBtman  mit  namen  ;3oaB,  ber  t^ett  ^toeen  Bofe  tütf  unb  ertüürget 
öerret^erft^  Tineen  frumme  ^euBtmenner,  ba  mit  er  jiüe^  mal  ben  tobt  xthliä) 
berbienet  fiatte.  ^loä)  tobtet  er  ^^n  ni(f)t  Be^  fernem  leBen,  fonbern  Befalt)  e§ 
fet)nem  fon  ©alomon,  on  atuel^ffel  barumB,  ba§  er§  nic^t  funb  on  groffern 
fc^aben  unb  rumor  t^un.  2ll§o  mu§  aud^  et)n  furft  bie  Boßen  ftraffen,  ba» 
er  mä)t  eQn  teffel  auff!^eB  unb  ^ütrett  e^n  fc^uffel  ^  unb  Bringe  umB  e^n§ 
fc^ebbelS  tüillen  lanb  unb  leutt  t)nn  nott  unb  mac^e  ba§  lanb  bott  mittben 
unnb  toe^^en.  S)aruniB  mu|  er  nid^t  folgen  ben  9tetl)en  unb  eti^enfreffern, 
bie  tjiju  t)e|en  unb  re^^en,  frieg  an  jufa^en,  unb  fageu:  @t),  folCten  tbljr  folc§ 
tüortt  unb  unrei^t  lel^benn?  6§  ift  gar  et)n  fcf)led}tcr  6f)rift,  ber  umB  et)n§ 
f(^lo§  lüillen  bo§  lanb  t)nn  bie  fi^an^  f(i^led§t.  Äur|li(^,  ^)x^  mu§  mon  fid^ 
galten  be§  fl^rid^toortS :  SCßer  nic^t  fan  burc^  bie  finger  fe'^en,  ber  tan  nit^t 
regiren.^  SarumB  fei)  bas  fet)n  regel:  2Bo  er  unrecht  nitt  ftraffen  fan  on 
groffer  unred^t,  ba  laf^  er  fe^n  rec^t  faren,  e§  fet)  toie  Bittid§  e§  tooKe.  3)enn 
fet)nen  fd^aben  foll  er  nid^t  ad^ten,  fonbern  ber  anber  unred^t,  bo§  fie  uBer 
fet}nem  ftraffen  letjbcn  muffen.  S)enn  tnaS  l)aBen  fo  biet  tr)el}Ber  unb  finber 
berbienet,  ba§  fie  ibittbc  unb  Ire^Be"  tüerben,  ouff  ba§  bu  bid§  rec^eft  an 
et)nem  unnu|en  maul  bbber  Bo^er  ^anb,  bie  b^r  le^be  t^an  l)att? 

©0  f)3rid§ftu  benn:  ©oE  benn  cl)n  furft  nid^t  friegen  obber  fe^nc  unter= 
t^an  ^^m  nic^t  folgen  Ijnn  ben  ftret^tt?  InttJbortt:  S)a§  ift  el}n  tüe^tleufftige 
froge.    2lBer  auff»  fur|ift:  6f)riftlic§  fi^r^nn      faren,  fage  i^,  ba§  fet)n 

2  gebrungen  G  3  fetficr  DE  8  W\\tx  DF  Sauib§  DE  9  namen  fehlt  A^—F 
11  -^ette  G          14  eine  loffct  DE         22  taffat  D  25  ftitwen  FG  26  Bo^en  F 

le^b§  DE  27  ©0  frageftu,  ©oü  G  27/28  ontcvt^anen  I  28  roeitteüfftge  DEG 
29  6^riftlic§en  -D_B     :^er>)n  F     fe^n]  ain  G 

Knecht,  Feuer  und  Kohlen,  in  der  2ßunbevli(^en  Stec^nung  ge'^alten  3tDifd)en  ®oct.  5Diai-Hn 
unb  fiät^en  1642  (Erl.  65,236).  Erl.  .39,17  7  (Predigt  ron  Crnciger  hsg.  1534)  wird  im 
Anschluss  an  „S)eine  gufetappen  triefen  bon  gett"  (Ps.  65, 12)  nur  das  ziveite  angeführt 
und  denen  bie  bom  3liJerbou  Iet)ren  zugeschrieben.  Wander  2,  541  f.  gibt  reichliche  Belege, 
aber  nicht  aus  älterer  Zeit.    P.  P. 

Steht  auch  Unsere  Ausg.  7,  583, 19  in  einem  Zusammenhange,  der  mit  dem  obigen 
sich  nahe  berüJvrt.    Weiteres  dort  in  Anm.    P.  P.  ^)  In  dieser  Foi'm  auch  im 

4.  Sermon  zu  Weimar  1522  (Erl.  ^  16,  479);  als  Spruch  Kaiser  Friedrichs  III.  angeführt 
Unsere  Ausg.  20,  97,  I3ff.  =  35ff.  Erl.  39,  277;  vgl.  auch  Unsere  Ausg.  7,  583,  25.  Anders 
ausgedrückt  und  Alexander  dem  Gr.  beigelegt  Erl.  39,  335.    P.  P. 
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furft  tütbber  fetjnen  uBer'^errn  al§  ben  l^ontg  unb  ß'e^fer  ober  jonft  fernen 
le^en  l^ennn  friegen  fott,  ^onbernn  loffen  nefinien,  li^ev  ha  n^m|)t.  i)enn  ber 
uBerfe^t  foll  man  ni(^^t  trtbbevfte^en  mit  getuallt,  Bonbern  nur  mit  6e!entm§ 
ber  hjartiel^t;  feret  fte  \xä)  bxan,  tft  gut,  \m  nic^t,  fo  Biftu  entfdfjulbiget  unnb 

5  Iet)beft  unxtäjt  mib  ©ottiS  tnillen.  i^ft  aber  ber  lt)ibber|)ort  bet)ne§  glet)c^en 
ober  geringer  benn  bu  ober  frembbcr  u6erfel)t,  ^o  folltu  l)f)m  anff§  crft  red§t 
unb  frib  anBieten,  tüie  5!)bfc  bie  tinber  ^jrael  teret.  SäJiE  er  benn  nic^t,  fo 
gebend  bet)n  Befteä  unnb  tüere  bic^  mitt  getoaUt  gegen  getroßt,  toie  DJtofe  ba§ 
atte§  fe^n  fiefc()ret)Bt  S)eutro:  .20.    Unnb  ^l)rl)nnen  muftu  nic^t  anfef)en  ba§5.-woK  20,10 

10  bet)ne  unb  toie  bu  i^erre  Ble^bft,  fonbern  bein  untert^anen,  ben  bu  fcC)u|  unb 
!§tlff  f(^ulbig  Bift,  auff  ba§  \olä)  lücrtf  l)nn  ber  lieBe  gefie.  S)enn  tvet^l  htt)n 
gan|e§  lanb  tjnn  ber  tal)r  ftc^t,  muftu  lüagen,  ob  htjx  ©ott  "^elffen  tooHt, 
bo§  e§  ntc^t  alle§  tierberbet  luerbe,  unb  ob  bu  nit  tueren  fanft,  ba§  ettlid^ 
toitttoe  unnb  tüe^^en  briiber  tuerben,  fo  muftu  bo(j^  toeren,  bo§  nid^t  aEe§  311 

15  |3oben  gel^e  unb  e^tel  tüitlüc  unnb  lüe^^en  toerbe. 

Unb  !^^rt)nnen  ftnb  bie  untertf)anen  f(^ulbig  folgen,  te^b  unb  gütt 
brau  3Üfe|en.  S)enn  t)nn  fo^em  fall  mu§  etjner  umb  be§  anbern  tüillen 
fet)n  gut  unb  ft(^  felbS  iüagen,  Unb  tjnn  fotd^em  frieg  ift  e§  (S^riftHc^  unb 
e^n  tuertf  ber  liebe,  bie  fe^nbe  getroft  Jourgen,  rauben  unb  brennen  unb  alle§ 

•20  ttjun,  toa§  fd^eblid^  ift,  bt^  man  ftc  uberJuinbe  mä)  frteg§  leufften  (on  ba§ 
man  ftc^  für  funben  foII  t)utten,  tDet)ber  unb  iuntffralDen  nic^t  fd^enben)  Unb 
iDenn  man  fte  ubertounben  '^att,  benen,  bie  ft(^  ergeben  unb  bemiitigen,  gnab 
unb  frib  er|e^gen,  3llfo  ba§  man  t)nn  foliJ^em  fall  ben  fprui^  laffe  ge^en: 
©Ott  '^ilfft  bem  ftertfiften.   @Iel)cf)  h)ie  5lbra'^am  tr)ctt,  ba  er  bie  tier  tonige 

25  \(!t)lÜQ,  @ene:  .14.,  ba  er  fre^lic^  biet  crtuurget  '^at  unb  mä)t  öiel  gnab  er|et)gt,  i  5B!oich,i5 
bi§  er  fie  ubertüanb.   ®enn  folc^en  fall  mu§  man  atzten  al§  bon  ©ott  3U= 
gefc^itft,  ba  mit  er  eljn  mal  ba§  lanb  fege  unb  bo^  buben  ou^tretibe. 

Sßie?  SBenn  benn  eljn  furft  unrecht  Ivette,  ift  ^"^m  fet)n  öolcf  aud^ 
fd^ulbig  3Ü  folgen?    5lntth3ortt:  5^el)n.   Denn  toiber  ret^t  ge)3urt  niemant 

30  3Ü  tf)un,  ©onbern  man  mu§  ©otte  (ber  bo§  rec^t  ^aben  ioitC)  me^r  ge^or(j§en 
benn  ben  menfd§en.  SCßte?  Stßenn  bie  untertl^anen  nidtit  toüften,  ob  er  recfit 
Ivette  ober  nid^f?  5lntiDort:  SCße^l  fte  e§  nid^t  rtiffen  nod§  crfaren  funben 
burdf)  mugtid^en  öle^^,  fo  mügen  fte  folgen  on  fa'^r  ber  feelen.   £)enn  l^nn 


2  Iriegen  fotC]  ntd^t  \oU  friegen  G  bo  G  3  erfentntS  Ä^'BOFIWitt  Ten  erfontni&  DE 
erlantentffe  K  lenniffe  L  5  ber]  bie  F  6  auff  bog  erft  G  8  benä  DE  9  2)eutero= 
nomii  an  bem  20.  G  "^er^nnen  F  12  gan^  F  14  hjitltjen  G  15  luitoen  FG 
njerben  DE  tnurbe  G  16  bnbert^cnigen  G  17  inn  aineni  fotttc^em  G  18  fe^n]  atteS 
fein  G  auä)  feI6§  G  19  getroft]  ba})ffer  DE  19/20  alle§  ba§  t:^un  G  20  leüffen 
DEFG  21  bor  ben  fünben  G  22  '^att,  fo  fott  man  benen  G        bie  fie  fid^  DE 

23  foc^em  24  ftertfiften]  fercEiften  Bü  feliften  DE  ftrecEiften  F       25  6Senefi§  an  bem 

14.  G  26/27  äugefii^iclt]  gef^idt  G  27  Bn  bie  ho^m  huhm  F  30  gcl^orfam  fein  G 
32  eä  fehlt  B—G  Witt  Jen     Jünnen  DE        33  f^  Vool  Ootgen  G 
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2  aj!Dic2i,i3[olc§em  fall  mufe  man  ba§  gefe|c  5[Rofe  Braucken  6j;o:  .21.,  ba  er  f(^^re^bt,  tote 
e^n  morber,  ber  mit  untüiffen  unnb  ungerne  l^emanb  tobtet,  fott  buvc^  ^uä)t 
Ijnn  et)ne  fret)c  ftabt  unb  burc^§  geritzt  lo^  gefproc^en  tüerben.  S)enn  toilc^S 
tet)I  "^ie  gef(i)Iagen  mirtt,  e§  l^ate  re(^^t  obber  umeä)t,  mu^  e§  für  e^n  ftraff 
bon  (Sott  auffne^men,  tütlc^s  aBer  fc^lec^t  unb  geloQnnet  tjxm  folt^em  untoiffen,  s 
mu^  fetjn  f(i)(a(^t  faßten,  al§  fiel  l)emanb  öom  haä)  unb  f(^luge  el)n  anbern 
tobt,  unnb  ®ott  bie  fac^  t)zt)m  fteKen.  2)enn  e§  gittt  Bet)  @ott  gle^d^  biet, 
oB  er  hiä)  hüxä)  eignen  rechten  ober  unrechten  l^errn  umB  bet)n  gütt  unnb  Iet)B 
Bringet.  2)u  Bift  [e^n  ßreatur,  unnb  er  mag§  mit  btjr  machen,  h3ie  er  toill, 
iüenn  nur  be^n  geittiffen  unf(?^ulbig  ift.    3lIfo  entfi^ulbigt  @ott  auä)  felB 

1  otp(p2o,  6{5nig  5IBimete(^  @ene:  .20.,  bo  er  5lBra^am  fet)n  toel^B  nam,  nic^t  ba§  er  rec^t 
bran  ^ette  t^an,  fonbernn  ba§  er  nic^t  getruft  |atte,  ba§  ^IBra^iamS  h5ct)B  tuar. 

?luff§  öierbe,  ba§  tnol  boS  erft  feljn  foll,  S)at)on  it)t)r  auc^  broBen  gerebt 
l^aBen,  fol  fi(^  ein  furft  gegen  fet)nem  @ott  au(^  (S^rifttit^  polten,  bo§  ift, 
ba§  er  ftc^  l^'^m  untertoerff  mit  ganzem  bertratücn  unb  Bitte  umB  iue^^'^etit, 
tüol  p  regirn,  tüie  ©alomon  t^ett.  ^Ber  bom  glatrBen  unb  bertratoen  ^nn 
®ot  '^aB  ic^  fonft  fo  biel  gef(^^rieBen ,  ba§  !^ie  nid§t  bon  nottcn  ift,  toe^tter 
311  erbeten.  S)arumB  iüoKen  tüir§  '^ie  laffen  BIet)Ben  unb  mit  ber  fumme 
Befd)Iieffen,  2)a§  e^n  furft  fic^  ^nn  bier  ortt  tet)Ien  fott:  ?Iuff§  erft,  3Ü  @ott 
mitt  rechtem  bertratoen  unnb  '^er^Iic^em  ge]3ett.  5luff§  anber,  ju  fernen  unter= 
flauen  mitt  lieBe  unb  ß^riftlic^em  bienft.  5tuff§  britte,  gegen  fe^ne  Üteti^e 
unb  gelttattigen  mit  freier  bernunfft  unb  ungefangenem  berftanbt,  2luff§ 
bierbe  gegen  bie  uBeltl^etter  mit  Befc^etjbenem  ernft  unb  ftrenge.  ©0  ge'^et 
fet)n  ftonb  au^toenbig  unb  tjnntoenbig  red§t,  ber  ®ott  unb  ben  leutten  gefallen 
lt)irtt.  9lBer  er  mu^  biet  net)b§  unnb  let)b§  bruBer  erregen.  £)a§  ßreu| 
loirtt  fold^em  furne'^men  gar  Balb  auff  bem  fjüU  liegen. 

5tm  enbe  auff  el)n  gugaBe  mu§  ic^  l^ie  auä)  antttüortten  benen,  bie  bon 
ber  reftitution  bifbutirn,  ba§  ift  bon  litibergeBen  unrcc[)t§  gut§.  £)enn  foli^g 
e^n  gemet)n  tütxä  ift  Ibellttid^S  fd§lt)crb§,  unb  biel  babon  geft^rieBen  unb  manc^ 
toilbe  fc^erffe  l^t)rl)nnen  gefui^^t  tüirtt.  2tBer  iä)  toill§  alleg  ^nn  bie  für|e 
f äffen  unb  alle  \olä)  gefe^  unb  fd^erffc,  ^0  babon  gema(^^t  finb,  auff  e^nen 
l^auffen  berf(^Iingen  alfeo :  ßel)n  geiüiffer  gefe|  !an  man  l^t^rl^nnen  finben  benn 
ber  lieBe  gefe^.  2tuff§  erft :  2Benn  für  bic?^  hmpt  et)n  fold^er  t)anbel,  ba  e^ner 
bem  anbern  foll  Inibber  geBen,  finb  fie  Bet)be  6'^riften,  fo  ift  bie  fac^  Balb 


1  gjo:  .21.  fehlt  F  ßjobt  an  bem  21.  ö  3  bur(3§  ba§  gertiä^t  G  7  tobt] 

tobt  G         9  -dringen,  mann  bu  Btft  G       er]  ber  DF      er  nun  to'iü.  G  10  feI6§  DE 

10/11  fetkr  ben  Äiinig  G  11  ©enefii  am  20.  G  12  gcrtüffät  DBF  l^atte]  Ivette  G 
ba§]  ba§  e§  DE  mar]  toai  DE  18  mir  ei  G  fumma  A^—GIWitt  Ten  21  feine 
fRatl^en  DEFG  fet)nc  9{cii^te  H  22  frel)er]  fetner  B—FIWittlen  ft)ner  K  fcar^)  L  23  bie] 
ben  A^DE      25  unb  te^b§  fehlt  H    brufccr]  britnber  27  jugate]  jugelien  ö      29  ge= 

fc^rictienl  fd^retfeen  7)^;  30  fi^erffe]  fd^rifft  F  ^n\)\^M  DE  l^erinnen  F  loil  e§  DE 
31  jcl;evffc]  filjvifft  F      32  I)l;rt)nncr  eini(je  Exemplare  von       Ijljerinncu  DE  l)crinncn  F 
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gefc^eljben,  ®enn  !el)ner  iüii-t  bem  anbern  ba§  fet)ne  furtjaltcn,  fo  tDivt§  üuä) 
!el)ner  hJtbber  fobberu.  Sft  aBer  eigner  6f)rtften,  nemlid)  bem  toibber  geBen 
Serben  fott,  fo  t[t§  aBer  Iet)c^t  3Ü  f(5^ct)ben,  3)enn  er  fragt  ntc^t  barnad^, 
ob§  ^t)m  nt)mmer  toibber  h)erbe.  i)c§  felkn  9let)c^en,  tft  ber  ©Triften,  ber 
tütbber  geBen  foE,  §0  h)irtt  er§  aud§  t^im.  @§  fei)  aber  etjner  (S[)riften  obber 
mä)t  6t)riften,  fo  fotttu  alfo  urteljlen  ba§  Jtjibbcr  gcBen:  ber  fc^ulbtger 
arm  unb  öermagS  mä)t  toibber  3Ü  geBen  unb  ber  anber  mä)t  arm,  fo  foEtu 
!§te  frei)  ge^en  laffen  ber  lieBe  rec^t  unb  ben  fdjulbtger  lo^  fprei^^en.  2)enn 
ber  anber  ift  aud)  nod^  ber  lieBe  xedjt  fcfinlbig,  t)^m  ]oiä)§  mä)  3Ü  laffen 
unb  noä)  3Ü  geBen,  fo  e§  nott  ift.  ^ft  aBer  ber  fdjulbiger  nit  arm,  fo  la^ 
Ij'^n  toibber  geBen,  fo  biel  er  mag,  e§  fet)  gan^,  bie  '^elfft,  britte  ober  bierbe 
te^l,  ba§  bu  tjijm  bennoc^  laffeft  stjmlid)  "^au^,  futter  unb  bctie  für  fic^,  fet)n 
toe^B  unb  ünb.  S)enn  \olä)§  loeriftu  t)'^m  f(|ulbtg,  loenn  bu  e§  0erm6(f)tift, 
Biel  loeniger  folltu  e§  nu  neljmen,  locljl  bu  fe^n  nid^t  barffft  unb  er  nid^t 
emperen  !an. 

(5t)nb  fte  aBer  Bet)bc  und^riften  obber  ber  etjnc  nid^t  ioitC  not^  ber  lieBe 
xtö)t  richten  laffen,  bie  magftu  laffen  et)n  anber  rid^ter  fud^en  unnb  t)'^m  an= 
fagenn,  ba§  fie  toibber  @ott  unnb  natürlich  rec^t  tt)un,  oB  fie  glct)(^  Bei) 
tnenfcf)en  red^t  bie  ftrenge  fd^erffe  erlangen.  £)enn  bie  notur  leret,  loie  bie 
lieBe  t^ut,  ba§  id^  f^un  foll,  too§  id^  nit)r  toottt  get!^an  ^aBen.  £)arumB 
tan  iä)  niemant  al§o  ent)3loffen,  toie  gütt  red^t  id^  l)mer  '^aBe,  ^0  id^  felB 
nid^t  gern  tooHt  alfo  entploffet  fet)n,  ©onbernn  toie  ic^  tooEt,  ba§  el)n  anber 
fein  rei^t  an  mt)r  nad^  lieffe  l)nn  fold^em  fatt,  alfo  foK  id^  mid^  meljnS  red^t§ 
auä)  t)er^el)l)en.  3llfo  fott  man  '^anbelln  mit  altem  unred)tem  gütt,  e§  fei) 
^el)mlid)  obber  öffentlich,  ba§  l)mer  bie  lieBe  unnb  natuilid^  rc(^t  oBen  fd^loeBe. 
£)enn  too  bu  ber  lieBe  nod^  urtet)left,  toirftu  gar  ht)ä)t  aKe  fodjen  fd^e^ben 
unb  entridt)ten  on  oHe  red^t  Bücher.  2Bo  bu  aBer  ber  lieBe  unnb  natur  red^t 
au%  ben  äugen  tt)uft,  toirftu  e§  nl)mmer  me^r  fo  treffen,  ba§  e§  ®otte  gefalle, 
toenn  bu  aud^  aüe  re(^t  Büdfier  unb  3iU''-'iften  gef reffen  "^ettift,  ©onbern  fie 
toerben  bid)  nur  l)rrer  mad^en,  t)he  mel^r  bu  l)'§n  nad^  bencfeft.  ®l)n  red^t 
gut  urtet)l  ba§  mu§  unb  !an  nid^t  au§  Bindern  gef)Ji-o(^en  toerben,  fonbern 
auffä  frel)em  fl)nn  ba'her,  al§  toere  fel)n  Büd;.  3lBer  fold)  frei)  urtel)l  giBt  bie 
lieBe  unb  natürlich  red)t,  be§  alle  öernunfft  öoU  ift.  3lu§  ben  Büdnern  !omen 
gef^jannen  unb  toancfenbe  urteil.   2)e§  toitt  \ä)  bl)r  el)n  z^mpd^  fagen. 

5!Jtan  fogt  Don  §er|og  (Sarol  Bon  SSurgunb  et)n  fold^  gefd^id^it,  ba§  el)n 
@beH  man  fel)nen  fel^nb  fieng.  ®a  !am  bie  froto  be§  gefongenen,  l):§ren  man 


1  öot'^alten  G  2  fotbern  iJ^JÖ  4  oB  e§  X»^  lotbber  feJdt  F  11  bic 
^elfft]  bj  ^oXb  DE  12  taffet  Z>J5;  17  anbern  G  jud^en  laffen  bnb  jn  G  19  ftrenge 
bnb  f(i§erffe  i?"       21  fel~6§  DE       24  unrechten  i-'       29  aüe  /eA^<  G       30  ^rr  D  irren  ß 

')  -Die  folgende  Mmhlimg  schon  im  4.  Sermon  su  Weimar  1522  (Erl.  16,480). 
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iüon  toelttic^er  Dbetfett.  1523. 


3Ü  lo^en.  3ll6ei-  ber  ©bell  man  ber^ie^  ben  man  3Ü  geBen,  ^0  fern  fie 
Itt)  t^fjxn  f(f)Iaffen  toolt.  i)as  tüe^b  tüar  frum,  l^ett  boc§  ijf)xm  man  gern 
erlöset,  ge'^et  fjijtx  unb  fragt  ijtiren  man,  oB  fie  e§  tf)un  foKe,  ba§  fte  ^l)n 
erlöset.  £)er  man  toere  gern  lo^  getoe^en  unb  tooHt  fet)n  leBen  Be^aHten 
unb  erleuBt  ber  fratüen.  S)a  nu  ber  ©beHman  bie  frah)  bef(^^Ioffen  ^atte,  Iie§ 
er  be§  anbern  tag§  t)'^rem  man  ben  !o|3ff  oBfd)la()en  unnb  gab  t)^n  ber  fratoen 
tobt.  £)a§  !lagt  fte  alle§  bem  |)er|ogen  ßarlo.  S)er  fobbert  ben  ©bell  man 
unb  ge)3ott  t)^)m,  bo§  er  bie  fratüen  mufte  ^ur  e'^e  netfmen.  S)o  nu  ber  Braut 
tag  au^  toar,  lie^  er  bem  mon  ben  !o)3ff  abfd^Ialjen  unb  fa|t  bie  frah)  ^nn 
fe^n  gütt  unb  mac§t  fte  toibber  3Ü  e'^ren  unb  ftrafft  al^o  bie  untugent  red^t 
furftlic^i. 

@i!^e,  e^n  fotc^  urteil  Ivette  t)'^m  !e^n  ^ap\t,  !et)n  ^urift  noä)  !e^n 
ttnä)  geöen  mugen,  ©onbern  e§  ift  aufe  frel^er  bernunfft  über  aller  Büdner  re(i)t 
gefprungen  fo  fe^n,  ba§  e§  t)berntan  Billi(5§en  mu^  unb  Bet)  fi(^  felB  finbet 
^m  :^er|en  gefc^rieBen,  ba§  alfo  rec^t  fe^.  £)e§  glet)(^^en  fc^re^Bt  auc§  ©.  ?lugn= 
ftin  ^nn  fer:  bo:  in  monte.^  2)arumB  fottt  man  gefc^rieBene  rec^t  unter  ber 
bernunfft  fjollten,  barau§  fte  hoä)  geguoHen  ftnb  al§  au§  bem  re(J§t§  Brunnen, 
unb  nit  ben  Brunn  an  fet)ne  fto^lin  Bt)nben  unb  bie  bernunfft  mitt  Buc^ftaBen 
gefangen  füren. 

1  ferr  DFO        2  rtar]  tüj  D  tooi  2/3  '^ett  bo^§  gerne  ^"^ten  man  erlofet  I 

3  ge'^et]  \t)  gieng  G  fotit  G  4  ertöne  DJ^  5  "^ette  G  7  atteS  bem  /eA;<  I  bem 
/•e/iZ<  1^  ^er^og  DEF  Saroto  D^C^  Karot  i^'/  forbert  DEFG  8  frohie  i)  au  ber  DE 
8/9  ber  fcrout  tag]  bie  '^od^äe^t  DE  9  joar]  toa§  X»^  bem  Sbetman  DE  10  mad§t] 
Brad^t  DE      311  ben  ceren  -D-E      bntugen  m  einigen  Exemplaren  von  Ä^B  13  aEe  i? 

14  ei]  er  C  fi(|]  jm  DE  fett§  Z»^  15  red^t  fehlt  F  fand  ©ant  G  16  fer:] 
fcrmone  I>^^  ©ermo.  (?  bo:]  bomtnt  G  man  aUe  gefd^rttene  G  17  red§t§  fehlt  F  redete  G 
18  Brunnen  ö  flü^tin  G  mit  ben  ünd^ftaBen  F  19  fiere  G  hat  hier  noch  einen 
Anhang:  Sßolgt  nun  l^ernad^  boi  egem^)el  '^ie  3U  letft  in  Stuguftino  ange^etjgt  [Z.  15]  bff§  tür^ft 
üer^etjc^net 

6§  ift  geioe^ett  au  3lTtt^io(^io  ä«  i>ett  jeitten  be§  Äe^ferS  Sonftantij  ein  amt)tmatt 
unb  ein  rabtS  '^err,  3tcinbinu§  genant,  ber  '^ett  einen  bnber  jm,  ber  h)a§  ein  :^)funbt  gotbi 
fc^ulbig  in  ben  gemeinen  geltftodf.  S)er  amjjtmon  hjarb  tniber  ben  armen  man  (au§  toai 
urfadö  aber,  ift  nitt  !unb)  Behjegt,  trautet  unnb  fd^Wur,  njo  er  im  nit  bff  ein  Genanten  tag 
Beraten  t^et,  luott  er  in  tobten  taffen.  SCßarb  atfo  ber  gut  man  in  groffer  l^utt  ge'^otten. 
9lun  at§  er  bie  fdftutb,  ba§  })funb  gott§,  nit  fictt  äuBe^alen  unnb  tieftim|)te  je^t  ber  Beratung 
ficö  nähert,  hiarb  er  jm  fe^er  furchten.  S'Jun  '^ett  er  bon  ungefc§ic^|t  ein  fdf)one  eetid^e  l^aufe^ 
fratü,  ater  one  gelt,  ba  mit  fie  irem  man  ju  '^itff  mod^t  fomen.  9Ufo  h3a§  ein  reicher  man, 
ba  er  bie  fd^one  ber  frautuen  fad^,  tcarbt  er  3t)mli(^er  tieBe  gegen  ir  16eloegt,  unnb  al§  ber 
feit  ein  ttiiffen§  '^ette,  toie  e§  umt  jren  man  ftunbe,  fd^ictt  er  nad^  tre,  bcr'^iel  ire  (h)an  fie 
im  ein  nad^t  ju  ibillen  hjolt  merben)  ein  ^jfunb  gotbt  3U  geBen.  2)ie  gut  frahJ,  atB  ir  nun 
h)ot  tuiffcnb  mag,  ba§  fie  ir§  teifii  nitt  getoatt  '^et  (al§  ©ant  fjSaut.  an|et)gt),  fonber  ire  e'öe= 
tiefer  man,  tl^ett  fte  jrem  mon  fotid^S  ju  tuiffen,  f|)red§enb,  fie  h3oU  bon  feinent  loegen  gut= 
toittig  fein,  ioan  er,  ire  etid^er  man  (bem  fie  aEe  ire  feufd^eit  tjftid^tig  hierc),  fotid^§  olleS 


*)  August.  'De  sermone  domini  in  monte  secundiim  Matthaemn,  lib.  I  cap.  16  (50). 
Eine  deutsche  Wiedergabe  des  Abschnitts  findet  sich  in  F,  vgl.  LesaHen. 


fSon  todtüdjei  DbexMi.  1523. 
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bon  bem  fet)nen,  fein  Ulm  ba  mit  erretten,  mit  berhjitligen.  3)er  gutt  man  ttiai  fro,  fagt 
bcr  frautoen  \oUä)S  irS  gutten  totüen  groffen  bandE  unb  fcefat^e  ir  ba  mttt  foIic^§  3U  öolftrccEen. 
ilur^tic^  bie  fra«  fam  jum  reid^en  man,  ent^ifing  bQ§  golbt  unb  t^ett  feinen  rtiHen.  @r  atier 
name  ire  ba§  golbt  tetrüglic^en  toiber  unnb  legt  bergleid^en  ein  tuc^tein  mit  erben  an  be§ 
golba  ftabt.  9t(§  nun  bie  fraro  ^el)m  l^aufe  fam  unb  fotic^ä  fietrügS  innen  marb,  lieff  fie 
l^cr  für  bfe  liefcc  ir§  man§  an  bie  offnen  ftraffen,  bß  ju  fc§ret)cn  ma§  fie  get^on  'öett,  aufe 
lie'be  ir§  manS  barju  befertungen.  SSat  unnb  rufft  ben  amlitman  on,  betont  im  atte  bing  unnb 
toa§  16etrug§  ire  begegnet  ioere.  Ser  am^jtman  (al§  er  fotic^S  l^ort)  belant  er  fic^  felb§  an 
ber  fac^  fd^ulbig  fein,  baä  burc^  fein  traluen  (bem  armen  man  get^on)  folic^  ubel  Begangen 
njere,  unb  f^jrad^  ba§  urteilt  (at§  oh  e§  toiber  ein  anber  mere]  hjiber  fic§  feI6§ :  ba§  ba§  i)f nnb 
gotb§  bon  ben  guttern  Stcinbini  (atfo  ber  ^aufitmon)  in  ben  gemeinen  geltftod  folt  behalt 
rterbcn,  unb  fa^te  bie  frah)  in  ba§  gut,  ba  bon  ir  bie  erbe  ann  ftatt  be§  gotb§  tDa§  geben 
morben.  bem  unnb  ber  gteid^en  ejempct  mag  ein  tjcber  bernünffttger  mercfen,  tok  bie  ber= 
nunfft  alle  gefij^rieben  rec§t  büc^er  ubertrifft.  3u  ^ie^  unb  gefatten  allen  tieb^abern  ber  mar= 
]^et)tt  "^ie  ]§er  gefegt,    ©j;  Sluguftino  in  ©ermone  bomini  in  monte,  libro  ^irimo. 


Ad  (jasparis  Schatzgeyri  Miiioritae  plicas 
responsio  per  loh.  Briesmaniium  pro  Luthe- 

rano  libello  de  Totis  monasticis. 
M.  Liitheri  ad  Brismannum  epistola  de  eodem. 

1523. 

ber  (Sinteitung  ju  ßuf^ev^  de  votis  monasticis  iudicium  ift  33b.  8 
S.  566  —  568  fd)on  ba§  '^fotl^igc  üBer  ben  9(ngriff  be§  5!JlinDriten  ©c^a|gel)r  gegen 
biefe  ©(iirift  fotoie  üBer  bie  Sevt^eibtgung  biird)  S?vie§mann  gejagt.  Sötv  tragen 
wodj  nac^ ,  ba^  bie  Replica  \vot)l  erft  nac^  ber  ^^ranffurter  .^erbftnieiie  erfdjienen 
ift,  unb  3toar  in  9lug§burg  bei  Siegiemnnb  ©rimm  (S^eit  33tlb  an  ©rimm  Wütt 
Sje^ember:  audii  per  dignitatis  tuae  prelum  scripta  Schatzgeri  inipressa  (Qeitfd^r.  b. 
l}tft.  syereins  f.  ©d^n^aben  1893,  212).  gine  streite  91uflage  erfcfjten  1527  bei  Ulrid) 
SRor'^art  in  iliibingen.  ©o  ift  ba§  'Prodiit  luiper'  am  ßingange  tion  Suf^erS  epistola 
auf  ben  füräeftcn  Qeitraum  angettjenbet.  S)a  5Brie§manng  Sßibmung  an  ©palatin  auf 
ben  17.  Wör^  geftcüt  ift,  fo  I)aben  ^Biele  (Dgl.  ßnberg,  2ut^er§  33riefn^eii)fd  4,  115) 
aucf)  fiuf^eri  epistola  biefent  3eitpunft  ,5ugelüiefen.  2)e  2öette  freitief)  tragt  ein 
„üietlciii)t  im  Sannar".  5cun  ergibt  fid)  aus  Cutl§er§  epistola,  ba^  ber  9ieformator 
für  ficf)  einige  -fünfte  au§  <Sc^aljgel)r§  Scfjrift  'herausgreift,  um  fie  ju  tüibcrtegen, 
onbere  aber  tiertoor'^ebt,  um  fie  93rie§mann  3ur  i^e'^anblung  ju^utoeifen.  ©r  beftimmt 
botnit  für  33rie§mann§  5irbeit  ©toff  unb  ©ebonfengang.  Serfetbe  ^at  ficf)  auci^  I)ier= 
nod;  gerid^tet.  S)ie  Söenbungen  pi-ospere  procede  unten  ©.  284,  29  non  egeas,  ul 
indicem  tibi,  quid  potissimuin  in  illo  confutatum  oporteat  <B.  285,  5  perge  sicut 
coepisti  ©.  286,  12  ftnb  atfo  nic^t  tebiglid)  fc^riftftetterifd) ,  fonbcrn  toeifen  in 
bie  noch  "ii^t  abgefct)lDffene  Vlrbeit  23rie§mann5.  ©o  fällt  Cut^erö  Jörtcf  tDoT)! 
noch  Sflnuar  1523. 

9(uf  bie  ©rtüiberung  ©d)a^gel)rö  im  Examen  novarmn  doctrinaruin  ant= 
tüortete  Sut^er  nid)t  toeiter;  er  'hatte  fie  im  Sanuar  1524  nod)  nid)t  gcfcljen. 

^Jlif.  '4>au(us:  .Sajpav  Sc^a^gctjer  ((StvQpiivqcv  thcol.  ©tubien  III,  1)  i^xti-. 
buxg  t.  33.  1898. 

A  „AD  GASPARIS  SCATZ- jj  GEYRI  MINORITAE  PLI=  GAS  RESPONSIO 
PER  II  lOHAN:  RR1ESMAN=  |j  NVM  PRO  LVTHE  ;  RANO  LIBELLO  |i 
DE  VOTIS  MO  1!  NASTI  \\  GIS.  ||  M.  Lutlieri  ad  Brifmannum  |1  Epiftola 
de  eodem.  I|  VViltembergie.  fi  Anno:  1523.  j;"  26  SSIiitter  in  Cuart. 
ße^te  ©eite  teer. 

liJuthevä  EpLstola  ftet)t  531.  A.ji'  bie  Bjb.  S^viicf  l'on  ^joh"""  (^rmienlicrg  in 
SBittenberg.  ißovhanbeit  in  ber  ftitnotofdjen  ©Ig.,  5ßafd  U.,  58re§Iau  ©t.  u.  U., 
5)anäig,  ©reiben,  (Sott;o,  ©trafjluivg  11.,  äßittcuberg,  )iBoIfcnbütteI. 


M.  Lutheri  acl  Brismannnm  epistola.  1523. 
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B  ,AD  GÄSPARIS  SGHATZGEYRI  MI||NORlTAE  PLIGAS  RESPONSIO  || 
PER  lOANNEM  BRISMAN  ||  NVM  PRO  LVTHERA--  |j  NO  LIBELLO 
DE  II  VOTIS  MO--  II  NASTI=  ||  GIS  ||  M.  Lutheri  ad  Brifmannuin  Epi--  || 
ftola  de  eodem.  ||  GORRECTVS  ET  ADAVGTVS.  ||  VVittemberge.  || 
ANNO  M.  D.  XXIII-  II«  Wit  Sliteteinfaffung.  SitelrücEfeite  BebrudEt. 
28  SBIätter  in  Cuart.    ße^te  ©ette  teer. 

Sut()er§  Epistola  fte-^t  331.  a.  1^  bil  b  1^  Imd  bon  miM  <Bä)ixkn^  tu 
SEBittenberg.  ö.  2)ominer  9lr.  380.  SSor^anbcit  in  Berlin,  SBre^Iau  11,  2)re»ben  (2), 
Homburg,  Königsberg  U.  unb  <Bt,  SübecE  <Bt,  Zittau  <Bi ,  ^toitfait. 

C  „AD  GASPA--||RIS  SGHATZGEYRI  MINO-- ||  rits  plicas  RefponPio  per 
lohannem  Brif=  ||  mannQ  pro  LVTHERANO  Ii  |[  hello  de  Mißis  &  Votis  || 
Monanallicis.  ||  1|  MARTINI  LVTHERI  |i  ad  Brifmannum  de  eodem  j| 
Pra?fatio.  ||  ^  jj"  SttelrücEfeite  bebrucft.  42  beaifferte  S3Iätter  in  Oftaö. 
Se^te  Seite  teer.  SImßnbe:  „ Quinto  Idus Nouemhris. ||  Anno.  M. D. XXIIl7|| " 
Suf^er?  Epistola  ftet)t  331.  1^  big  8».  £ru(f  öon  ^oi).  ^ertoagen  in  Stra§= 
bürg.   33or'^anben  in  ber  ßnaatefc^en  ©Ig.,  S)iceaben,  Dtmü^  ©tiibtenbtbliott)cf'. 

lüie  C"*,  nur  i[t  in  ^iilt  6  gebeffert:  Monafticis.  3m  Übrigen  berfetbe  <5a^. 

33gL  b.  Sommer  ^Ir.  381.  SDor'^anben  in  ber  finaafefd^en  SIg. ,  S)re5ben, 
Hamburg,  Sonbon,  SBicn. 

D  „lOANNIS  II  BRIESMANNI  AD  GASPA=  ||  ris  Schatzgeyri  Minoritae  plicas 
refponfio,  ||  pro  Lutherano  libello  de  uotis  ||  monafticis.  jj  ITEM  || 
M.  Lutheri  ad  Briefmannum  Epillola,  de  eodem.  ||  In  hoc  libello  clare 
ol'tenditur,  quantum  errent  qui  ||  uotis  monafticis  plus  nimio  tribuunt,  || 
citra  omne  facraj  fcriptura?  ||  teftimonium.  Ij"  43  t)e,^ifferte  58tätter  in 
Dftab,  bie  brei  testen  Seiten  teer.  %m  6nbe:  „MENSE  DEGEMBRI,  || 
ANNO  M.D. XXIII.  II« 

Snf^eri  Epistola  ftel)t  331.  A  l^  bi§  B  1*.  3)ru(f  bon  Sot).  .f)ertDQgen.  3Sür= 
Ijonben  in  ber  ßnoofefciien  ©Ig.,  33erlin,  .Königsberg  11.,  ^iegnii^  J?irrf)cnbtbIiot'^ef 
5peter=5ßaul,  ©Dmmert)oujen,  ©trapnrg  U.,  SCßtcn. 

S3on  ben  ©efammtauögaben  bringt  unferen  95rief  tatein if(f)  nur  bie  SBitten- 
berger  Tom.  Ii  (1562),  33L  SOS^-SÜS".  ©eutfd^  bei  SBatd^,  33b.  19,  ©.  672- 
686.  -  ^ferner  fte^t  er  bei  ^turifaber,  Luth.  Ep.  II,  113;  be  Söette  II,  287 ;  gnber§, 
ßuf^erS  aSrieftoec^fet  SSb.  4,  S.  103. 

®a§  Ä  ber  Urbrud  i[t,  moc^t  fd^on  ba§  ©rudfel^tertjeraeidjniä  am  ©d^tuffe 
toatirfc^einlid^ :  unter  ben  gestern  befinben  fid^  fotc^e,  metd^e  am  el^eften  au§  bem 
irrigen  ßefen  nicf)t  eine§  S)rudEe§,  fonbern  einer  ^anbfc^rift  erftärtid^  finb.  S)te 
S(u§gabe  B  nennt  fid^  3rtiar  eine  öerbefferte,  ift  e§  aber  nid^t.  Sie  lüar  titetteid^t 
tro|  ber  Sa^rja^t  1523,  Stnfang  Januar  1524  noä)  unter  ber  ^ßreffe;  in  einem 
SSrtefe,  ber  Don  @nber§  in  ben  ^anmx  1524  gefegt  toirb,  fc^rieb  ßutl^er  an  iBrie§= 
mann:  Tuus  libellus  apud  nos  denuo  excuditur  Nurembergae  desideratus  (bc  Söette 
2,  589 ;  gnber§  4,  293).  C  ift  au§  A  ^ergeftettt,  J)  bringt  einige  SSerbefferungen 
auf  eigene  §anb. 

Seßir  geben  atfo  ben  Ze^t  nad)  A,  nef)men  aber  natürlich  bie  am  Sd^tuffe  bon 
A  gegebenen  S)rucEfet|terberi(^tigungen  in  biefen  auf.  ®ie  ße§arten  ber  SDrudEe  merben 
beraeid^net,  ni^t  fo  bie  ftitiftifd^en  ^Jta#efferungen  ber  Söittenberger  ©efammtau^gabe 
unb  5turifaber§.   
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MARTINVS  LVTER  lOHANNI  Briefman,  fiatri  suo 
Gratiam  et  pacem  in  Christo. 

Rodiit  nuper  tuae  professiouis  homo,  Caspar  Schatz- 
geyr,  libello  contra  me  edito  super  votis  et  missis. 
Qui  et  antea  contemptum  illum  libruin  et  insulsum, 
quem  Scrutinium  appellavit,  ediderat,  conatus  Chri- 
stum et  Belial  conciliare,  nerape  sacrilegam  scho- 
lasticeu  et  literas  sacras.  Quod  ubi  male  cessit,  alia 
via  gloriam  affectat  et  nunc  'indagines  et  conatus' 
ac  uescio  quae  porteuta  verborum  et  rerum  parturit. 
Nosti  autem  et  tu,  quam  sit  isto  hominura  generi 
gentile,  imo  fatale  (de  iis  loquor,  qui  Minoritae  tan- 
tum  sunt  et  uou  Christiani)  novis  et  singularibus  vocibus  uti,  quemadmodum 
et  novis  moribus  vivunt.  Sic  alius  scribit  'gladios',  alius  'Syrupos',  alius 
'Malagmata'.  ^  Iste  vero,  ut  dixi,  Indagines  et  Conatus,  ne  scillcet  quicquam 
commune  vel  in  verbis  vel  rebus  cum  hominibus  habeant.  Accedit  ad  haec 
propria  quaedam  ac  minoritica  phrasis,  quae  talis  est,  ut  nullo  alio  vocabulo 
nominare  queas,  quam  ut  Minoriticam  dicas.  In  qua  illud  potissimum  valet, 
quod  est  tediosissima,  dum  cupit  nova  videri  et  fit  neque  vetus  nec  nova 
sed  nec  media  quaedam  inter  novam  et  veterem. 

Sed  ut  ad  rem  veniam,  rogavi  te,  ut  munus  respondendi  obires,  non 
quod  dignum  ducerem  te,  qui  dono  dei  melioribus  rebus  servire  potes,  cum 
his  larvis  pugnare,  sed  quod  ego  occupatior  sim  quam  ut  ipse  respondeam. 
Nam  etsi  hominem  indoctum  in  re  sacra  contemuerem  atque  cogitarem  nec 
responsione  mea  milies  iterata  firmari  eos  posse,  qui  tarn  vanis  scriptis 
moventur  ad  dissentiendum  libello  meo  de  votis,  omnium  quos  scripsi,  etiam 
me  teste  munitissimo  et  quod  ausim  gloriari  invicto,  tamen  amicis  quibusdam 
sie  instantibus  et  urgentibus  cessi,  ut  respondendum  illi  esse  censerem. 

Tu  ergo  prospere  procede  in  Christo,  ut  qui  Minoriticam  sectam 
egregie  callens  probe  intelligas,  quot  locis  Thesaurivora  ille  Indagator  et 
Conator  mentitur,  dum  nobis  persuadere  conatur,  ut  credamus  tarn  vulgarem 
esse  apud  Religiosos  fidem  et  castitatem,  quam  vulgares  sunt  ipsi  Monachi 
praesertim  Minoritae,  cum  sua  ipsius  tum  conscientia  tum  experieutia  eum 


8  aliae  (berichtiiß  in  a\'\a)  A  11  isto  ABCD  (ein  Luther  nmjewohnier  Fehler) 

15  Malogmata  (berichtirjt  in  Malagmata)  A 

')  In  der  Pia  collatio  (vgl.  Enders,  Luthers  Biiefw.  3,  33)  hatte  Alrdcl  mehrfache 
sjrupos gegen Lonicers  Schutzschrift  Biblia  nova  Alveldensis  rorgelyracht:  iiher  das  Malagma 
Alfelds  siehe  Unsere  Ausg.  Bd.  6,  283  und  über  Emsers  gladins  Bd.  7,  621. 


M.  Lutheri  ad  Brismannum  epistola.  1523. 


285 


longe  aliter  doceat,  uisi  quod  purum  Minoritam  oportet  esse  purum  hypo- 
eritam.  Sic  enim  loquitur,  sicut  hactenus  vixerunt,  credeus  tarn  neminem 
fore,  qui  mentientem  intelligat  quam  hactenus  nemo  fuit,  qui  putaret  eos  esse 
meras  personas  et,  ut  Paulus  ait:  'Species  pietatis,  cuius  virtutem  abnegant'.  2.  xim.  :i.  5 

5  Quamvis  autem  uon  egeas,  ut  indicem  tibi,  quid  potissimum  in  illo 

confutatum  oporteat,  tarnen  ut  uno  sensu  nos  idem  damnare  videat,  Volo 
et  ipse  hoc  monere,  quod  proculdubio  Christus,  qui  te  docet,  in  te  monebit. 
Hoc  autem  est,  quod  homo  ille  perpetuo  libro  multa  certe  satis  e  scripturis 
adducit  et  in  margine  gloriosius  quam  deceat  Minoritam  (nisi  liypocrisis 

10  faceret)  ostentat.  Et  non  videt  interim  caecus  et  insipiens  indagator,  quam 
illa  omnia  prorsus  nihil  ad  rem  faciant:  quod  adeo  manifestum  est,  ut  ipse 
raet  cogatur  confiteri,  modo  ei  digito  crassiore  ostendatur  hoc  modo: 

Nonne  omnia  verba  et  facta  scripturae  sunt  prorsus  omnium  Christiano- 
rum  communia  documenta,  sicut  Paulus  Rho.  15.  dicit:  'Quaecunque  scripta suim.  15, 4 

15  sunt,  ad  nostram  doctrinam  scripta  sunt'?  Quis  est  ergo  furor  ea,  quae  sunt 
Omnibus  Christianis  communiter  dicta,  uni  singulari  sectae  aptare?  Quid 
enim  etiam  Morio  aliquis  ad  Universum  illum  magnificum  librum  Indagatoris 
inferet  nisi  hoc  corollarium?  Quandoquidem  tu  communibus  scripturis 
singularem  tuam  sectam  astruis,  fiet  profecto,  ut  aut  omnes  Christiani  sint 

20  Minoritae,  aut  si  non  sint,  non  sint  quoque  Christiani,  ad  quos  solos  dicta 
sunt,  quae  tu  pro  Miuoritis  adducis.  Quid  hic  Thesaurivora  ille  faciet? 
Nonne  si  vel  untia  pudoris  in  ipso  fuerit,  pudebit  sese  unquam  mutivisse 
coram  hominibus  ut  qui  et  sacris  scripturis  et  Christianis  impius  et  blas- 
phemus  tantam  vira  et  iniuriam  intulit.    Si  sua  sint  vera,  necesse  sit  aut 

25  Christianos  non  esse  Christianos  aut  Scripturas  non  esse  Scripturas.  En 
tibi  mercedem  erroris,  quam  oportuit  accipere  illos,  qui  contra  agnitam  veri- 
tatem  pugnant. 

Ne  autem  garriat  hoc  solum  a  me  dici  et  nuUo  exemplo  probari,  quan- 
quam  extent  libelli  et  non  possit  tergiversari,  tarnen  vel  illud,  quod  tu  quo- 

30  que  in  praefatione  illius  sentis,  tecura  adduco.    Est  ne  igitur  belle  et  plane 

Minoritice  asserta  Monastice  per  illud  Lucae,  quo  dominus  intrasse  scribitur  2\k.  10, 38 
domum  Marthae  et  Mariae,  hoc  est  (ut  Schatzgeyr  ait)  Monasteria,  in  quibus 
viget  vita  activa  et  contemplativa?  etc.,  ut  cum  istas  ruditates  Monachorum 
praeteream,  quibus  fere  nuUus  intelligit,  Deinde  pauci  etiam  haec  vocabula 

35  audiunt  'Activae  et  Contemplativae'  vitae,  tantum  abest,  ut  talis  domus  uUa 
apud  eos  sit,  nonne  certum  est  Omnibus  Christianis  hanc  doctrinam  opoi'tere 
esse  communem,  quaecunque  tandem  est,  quam  Dominus  docuit  intraudo 
domum  Marthae?  nisi  forte  non  sit  iste  introitus  pars  Euangelii  aut  Euange- 
lion  non  sit  Christianis  omnibus  commune. 

4  obnegant  berichtigt  in  abiiegant  A  11/12  ipse  met]  et  ipse  C       23  et  in  sacras 

Scripturas  et  Christianos  B  Witt.       24  ut  si  £  32  in  monasteria  D       33  lUget  herichtiyt 

in  viget  A  urgetur  Aurifaber       cum]  enim  B          35  Activa  et  contemplativa  vita  B 
36  oporteri  A 
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Obsecro,  iste  Schatzgeyr  miserabilis  dum  soripturas  allegat  pro  Mona- 
stice,  quid  aliud  facit  quam  quod  ipso  facto  dicit:  Obsecro,  ridete,  sibilate, 
insultate  mihi  inepto  et  iusulso,  qui  dicta  Christianis  omnibus  communia  ad 
meam  pediculosam  cucullam  aptavi?  Nam  et  ipse  raet  plane  fatetur  nihil  in 
sacris  literis  de  Monastice  dici  solumque  se  hoc  uno  solatur,  quod  non 
videatur  Monastice  contraria  sacris  literis  esse.  Et  uihilortiinus  huins  sui 
dicti  perpetuo  oblitus  aliud  nihil  facit,  quam  quod  sacras  literas  pro  Mona- 
stice adducit,  donec  etiam  et  e  Christo  faciat  Monachum  et  ex  Maria 
Monialem,  quae  tamen  coniunx  fuit,  salteni  desponsata^,  quod  sacrilegium 
est  Monialibus  Conatoris  tanti. 

Oro  autem  te,  mi  Brisman,  ne  vincaris  tedio  tot  monstris  stolidae 
temeritatis:  perge  sicut  cepisti,  et  ostende  caeco  isti  Indagatori,  si  capere 
possit,  etiam  ex  ipso  Ai'istotile  suo  aliud  esse  communia  et  propria  dicere. 
Vel  Porphyrium  ei  in  memoriam  revoca,  qui  accidens  commune  et  proprium 
tam  diversum  facit.  Ego  sane  fateor  nie  victum  tedio  et  nausea  legendo: 
adeo  non  solum  latinitas  seu  potius  illatinitas  verum  et  ipsa  hominis  rudis- 
sima  temeritas  me  fregit,  qui  nullo  versu  non  stolidissime  sibi  ipsi  contra- 
dicit,  Tamen  ne  solus  hoc  tedium  devores,  una  aut  altera  parte  te  levabo, 
ne  insignis  ille  Conator  indigne  ferat:  Tot  libris  nihil  potuisse  ex  me  ex- 
torqueri  responsionis,  cupit  forte  et  ipse  fieri  vir  famosus. 

Primum  illud  accipio  capitale  totius  sui  libelli,  quod  gloriatur  Mona- 
sticen  non  esse  contra  scripturas,  ne  iota  quidem:  ideo  sentiendum  esse 
smaic.  9, 40 secundura  illud  Christi:  Qui  non  est  contra  vos,  pro  vobis  est.  Haec  ille. 
Vide  quaeso,  quam  diligenter  iste  Conator  meum  übellum  legerit,  in  quo 
hoc  unicum  egi,  ut  probarem  ipsum  Monasticum  institutum  ex  natura  sua 
esse  contrarium  sacris  literis,  quae  argumenta  omnia  sie  solvit:  non  est 
contra,  ergo  est  pro.  Hoc  sie  intelligere  me  cogit:  Scriptura  Sancta  non 
nominat  Monachos  suis  nominibus  et  ne  uno  quidem  iota  meminit  huius 
vocabuli  'Minorita,  Augustinianus,  Carthusiensis  etc.',  ergo  non  sunt  contra. 
Sic  nec  Arrius  nec  Pelagius  nec  uUus  Hereticus  contra  scripturas  sed  omnes 
pro  scripturis  sunt. 

Tamen  ut  cum  crasso  cerebro  crasse  loquar,  partior  vitam  hominis  in 
duo:  vel  enini  agit  cum  inferioribus  vel  cum  superioribus  sese.  Cum  inferi- 
oribus  agere  permittit  deus  etiam  ea,  quae  ipse  non  ordinat  sacris  literis  ut 
1.  spetii -2,  i.T  edificare,  pascere  pecus,  emere  et,  ut  Petrus  vocat,  creaturas  humanas  id  est 
ordinationes  facere.   In  his  non  est  opus,  ut  verbum  dei  expectes,  sed  potest 

4  ipsemet]  ipse  C  ijö  in  sacris  literis]  sacras  literas  (die  auf  Z.  7  gehende  Fehler- 
herichtiguriff  in  Ä  ist  irrig  auf  diese  Stelle  bezogen)  D  7  sacris  literis  berichtigt  in  sacras 
literas  Ä       12  cepisti  AC  coepisti  BD       13  Aristotele  BD       8  et  vor  e  Christo  fehlt  B 

Luther  folgt  der  mittelalterlichen  Tradition,  ivelche  die  Schwester  der  Martha  mit 
der  grossen  Sünderin  Lm.  7  und  defr  Magdalena  Lkc.  8,  2  zusammenwarf;  vgl.  Wetzer 
und  Welte,  Kirchenlexikon  '  5,  S.  739. 
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hic  etiara  lethro  gentilis  Mosen  sanctum  docere,  eo  qnod  Gen.  1.  honio 
positns  sit  rerum  dominns,  ut  per  rationem  ea  dispouat,  quae  sunt  sese  in- 
feriora,  pro  suo  arbitrio.  Nain  in  his  non  est  situs  cultus  dei  et  fiunt  tarn 
ab  impiis  quam  piis.  Dispersa  sunt  haec  omnibus  gratuito  bonis  et  malis, 
nt  dicit  Matth.  6.  watti).  o,  4 

Sed  cum  superioribus  agere,  id  est  cum  deo,  non  permisit  deus  unquam 
nec  permittit.  Sed  quicqnid  hic  fieri  debet,  hoc  debet  non  nisi  certo  et  ex- 
presso  maudato  dei  fieri,  eo  quod  nesciat  homo  per  se  ea,  quae  snpra  se 
sunt.  Hoc  est,  quid  deus  velit,  nisi  suo  verbo  sese  revelarit:  sicut  inferiora 
homine  nesciunt,  quid  homo  velit,  nisi  signo  sese  ostenderit  eis  ut  per- 
cutiendo,  frenando,  levando  etc.  Ideo  hic  non  satis  est  dicere  "^non  est 
prohibitum  in  sacris  literis'  sed  oportet  dicere  'hoc  est  mandatum',  imrao  hoc 
ipso,  quo  non  est  mandatum,  vere  est  prohibitum.  Quia  non  licet  hominem 
sese  regere  supra  se,  ubi  solius  dei  est  regere:  hoc  enim  ipso  arrogat  sibi 
sedem  dei  cum  Lucifero,  et  cum  Adam  vult  aequalis  esse  deo.  Hoc  est, 
quod  in  Mose,  ubi  ea  fieri  debeut,  quae  ad  deum  pertineut,  toties  verbo- 
sissime,  sed  summa  necessitate  repetuntur:  Locutus  est  Dominus,  Dixit  domi- 
nus, Sic  praecepit  dominus,  Sic  maudavit  dominus.  Et  prorsus  nihil  ibi 
geritur  nisi  verbo  domini  praevio.  Quin  Deutero.  12.  dicitur:  Non  facias  "i- '2, 
domino  deo  tuo,  quod  tibi  rectuni  videtur  q.  d.  facies  inferiori  tuo,  quod  tibi 
rectum  videtur,  sed  non  domino  superiori,  immo  sinas  dominum  tibi  facere, 
qnod  sibi  rectum  videtur.  Sic  Nadah  et  Abihu  exusti  sunt  igne  domini 
nullo  prorsus  peccato,  nisi  quod  Optimum  opus  non  precipiente  domino,  nt 
Mose  scribit,  fecerunt. 

Et  quid  est  uni versa  Prophetia  sed  et  tota  scriptura,  quam,  ne  quic- 
quara  boni  faciamus  coram  deo  sine  certo  maudato  dei?  Desinat  ergo 
Schatzgeyr  Miserabilis  gloriari  non  esse  contra  deum  Mouasticen.  Si  non 
est  contra  deum,  fatemur  et  nos  esse  pro  deo.  Nunc  autem  eo  ipso  contra 
deum  est,  quod  sine  verbo  dei  est.  Proinde  non  debuit  hoc  probare,  quod 
nihil  in  sacris  literis  de  Monastice  proprie  diceretur,  sed  quod  aliquid  de  ea 
diceretur,  affirmativam  non  negativam  probari  debuit.  Si  enim  Mouasticen 
tale  quid  esse  permitterent,  qualia  sunt  ea,  quae  hominibus  inferiora  dixiraus, 
tollerabilem  esse  dixi  non  uno  loco,  etiam  in  libello  de  votis.  Nunc  autem 
eam  inter  ea  uumerant,  quae  superiora  suut  tanquam  cultum  dei  siugularem: 
hoc  sacrilegum  et  abominabile  et  tota  perversitas  est,  sicut  abunde  dixi. 

Si  autem  id  verbi  adeo  Schatzgeyrum  in  spera  erigit,  quod  Christus 
dicit:  Qui  non  est  contra  vos,  pro  vobis  est,  Cur  non  deiicit  eum  illud 
eiusdem  Christi:  Qui  non  est  mecnm,  coutra  me  est?    Christus  autem  ipsesuc.  11,23 
prorsus  nihil  gessit  erga  deum,  quod  uon  mandasset  pater,  sicut  dicit:  Sicut goft.  s,  28 
mandatum  mihi  dedit  pater,  sie  facio.    Ergo  contra  eum  est,  qui  sine  patre 

13  est  vor  proliibitum  fehlt  B  19  Quin  felilt  B  31  probare  B  35  sacri- 
legiuin  B 
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mandante  quicquam  facit.  Nam  si  Schatzgeyrus  recte  interpretatur  "^uon  est 
contra  vos',  id  est,  non  est  prohibitiim,  recte  quoque  ego  interpretor  'Nou 
est  mecum',  id  est,  non  est  praeceptum.  At  illud  non  esse  mecum  Christus 
vocat  contra  rae  esse,  id  est,  non  praeceptum  idem  sit,  quod  prohibitura. 

Et  ille  sane,  de  quo  Christus  dicit,  Pro  vobis  est,  non  suo  arbitrio,  5 
sed  vocante  deo  daemonia  eiecerat.  Id  quod  Christus  ex  fructu  illius  pro- 
bat, dura  dicit  neminem  posse  male  loqui  de  se,  qui  in  nomine  eius  virtutera 
aiiquam  fecerit.  Sic  enim  et  multi  alii  sancti  multa  fecerimt  mirabilia  sed 
nuUus  unquam  quicquam  sine  vocante  deo  vel  intus  vel  foras,  quae  tamen 
vocatio  foris  probabatur  signo  aliquo.  Vide  ergo,  quam  apte  Conator  ille  10 
scripturas  tractet,  ut  ea,  quae  de  praeceptis  ac  divinitus  gesta  sunt,  applicet 
iis,  quae  humana  temeritate  sine  praeceptis  dei  eliguntur. 

Nam  et  illud  quod  de  eiiciente  Demonia  Christus  dicit  'Pro  vobis  est", 
ad  omnes  prorsus  Christianos  pertinet.  Neque  enim  'pro  vobis'  idem  est 
quod  pro  Religiosis  et  Monachis  sed  pro  omnibus,  Scilicet  quod  omnes  Chri-  15 
stianos  oporteat  illum  imitari,  non  quidem  simile  opus  patrando  sed  eadem 
fide,  eadem  obedientia,  eodem  spiritu  operando.  Non  enim  omuia  membra 
exmdem  actum  habent,  omnia  tamen  eandem  animam,  eundem  spiritum, 
eandem  vitam  habent.  üt  iterum  videas  stoliditatem  Indagatoris,  qui  com- 
munia  Christianorum  facit  propria  Monachornm.  Nam  et  ipse  plane  eo  20 
trahit  illud  'pro  vobis',  ut  pro  exemplo  imitabili  velit  accipi.  Si  autem  imi- 
tationem  non  refert  ad  fidem  et  spiritum  sed  ad  externum  opus,  tunc  multo 
magis  insanit,  cum  nuUus  unquam  Monachornm  demonia  eiecerit.  Atque 
fieri  oporteret,  ut  monastice  nihil  nisi  externa  daemonum  eiectio  esset,  ut 
illum  imitarentur,  de  quo  gloriatur  'pro  vobis  est'.  2s 

Quod  si  'pro  vobis'  dictum  est  non  de  imitationis  exemplo  (sicut  ego 
credo)  sed  de  operationis  consortio,  ut  sit  'pro  vobis'  idem  quod  'cooperatur', 
3iöm.  8,31  quo  modo  Paulus  dicit  Rho.  8.  Si  deus  pro  nobis,  quis  contra  nos?  Et 
!8. 28  iterum :  Onmia  cooperantur  electis  ad  bonum ,  Iterum  sequitur  solum  de  iis 
intelligi,  qui  sub  eodem  praecepto  eodemque  spiritu  aguntur,  et  non  possit  -m 
intelligi  de  iis,  qui  suo  arbitrio  sine  verbo  dei  feruntur.    Quare  inepto  isti 
et  caeco  Indagatori  non  docendum  erat  esse  quaedam  contra  nos,  quaedam 
pro  nobis,  id  quod  sine  suis  scrutiniis,  Indaginibus,  Conaminibus  pulchre 
sciebamus,  sed  probandum  Monasticen  esse  pro  nobis  et  non  contra  no.s,  si  pro 
cultn  et  obsequio  dei  haberetur,  Tolerabilem  vei'o,  si  pro  libero  quodam  cor- 
poris  exercitio  temporaliter  vel  perpetuo  teneretur.    Haec  de  prirao  satis. 
Ser.  3r.,  2  Alterum  quoque  tractabo,  quod  inducit  ex  Hieremia  Rechabi tas,  qui 

mandante  patre  lonadab  perpetuo  abstinebant  a  vino  et  agricultura  et  domi- 
bus  edificandis:  Quare  hoc  exemplo  licet  monasticen  vovere  perpetuam,  cum 

16  quidam  A  quidem  BCD  34/35  nos,  pro  ÄCD  nos,  et  quo  iure  pro  B  Hilders 
nos,  quod  pro  Aurlf.  De  Wette.  Wir  haben  si  erg'ünzl  entsprechend  dem  si  Z.  35.  35  vero] 
enim  ipse  dixi  B         37  iuduxit  V 
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illos  exiraie  laudarit  et  munerarit  dominus.  Vide  quaeso  et  Minoriticam 
Theologiam,  quae  in  scripturis  nihil  videt  uisi  cucuUas  et  Calopodia  sua. 
Sed  videamus  eum  locum.  Commendatur  enim  ibi  parentum  autoritas  et 
filiorum  obedientia  atque  hanc  laudat  deus,  quam  et  tanto  rigore  praeceperat 
5  in  Decalogo.  Sed  quid  haec,  rogo,  ad  monasticen  sacrilegam,  quae  fere 
Semper  contra  parentum  autoritatem  filios  attrahit  et  prorsus  extinguit 
obedientiam  illam  divinitus  statutam  sua  abominabili,  execrabili  et  electicia 
obedientia? 

Tu  impia  cuculla,  quis  te  docuit  divinas  voces  sie  interpretari ,  ut 

10  oculos  in  opera  sola  figens  obedientiam  et  dei  verbum  omittens  id,  quod  de 
divinis  praeceptis  dictum  est,  torqueas  perpetuo  ad  Monachorum  temeraria 
studia  et  inventiones?  Da  parentem  praecipientem  filiis  et  adhuc  dicara 
oportere  ei  obediri,  Non  quia  parens  homo  sie  praecipit  et  ordinat,  sed  quia 
deus  praecepto  suo  illius  praeceptum  instituit  et  obedientiam  exigit.   Si  ergo 

15  Schatzgeyrus  recte  hoc  exemplum  tractat,  necesse  est  Monachos  esse  carnales 
parentes  suorum  Monachorum.  Si  parentes  non  sunt,  quam  dignis  raodis 
seipsum  ridet  tarn  stupidus  Conator  transferens  exemplum  paternalis  autori- 
tatis  et  filialis  obedientiae  utriusque  a  deo  institutae  ad  larvalem  illam  homi- 
num  somniis  excogitatam  sine  verbo  dei  autoritatem  et  obedientiam?  O 

20  Monachos,  idiotas  et  truncos  insensatos,  vos  audetis  scribere  libros? 

Gerte  parentum  autoritas  maior  est  omni  autoritate,  quae  sub  deo  est. 
Nam  nulli  dubium  est,  quin  Isaac  recte  fecerit  obediens  patri  suo  Abraam 
ad  mortem,  cum  tarnen  nihil  a  deo  dictum  esset  Isaac  nisi  hoc  unura: 
Honora  patrem  etc.    Proinde  si  paterna  autoritas,  ubi  res  poscat,  in  vitam 

25  et  corpus  quoque  filii  dominatur,  ut  et  occidere  et  vendere  possit,  ut  Exo.  22. 2.  Woff  21, 7 
scribitur,  quid  novi  est  in  escam  et  vestem  quoque  dominari?  Sed  non  mox 
talia  exempla  parentibus  etiam  ipsis  imitanda  sunt,  sicut  fecerunt  Reges 
Israel  sacrificantes  exemplo  Abrahae  filios  suos  Idolo  Moloch  arbitrati  se 
deo  obsequium  praestare:  quanto  minus  licet  homini  cuiquam,  qui  parens 

30  non  est,  sine  singulari  dei  mandato  alienos  filios  attrahere  et  sibi  subdere 
et  parentes  autoritate  et  filios  obedientia  spoliando,  hoc  est,  deum  ipsum 
cum  suo  praecepto  negaudo.  O  festivam  Monasticen  pulchre  scilicet  per 
exemplum  Rechabitarum  probatam  et  inventam  sacrilegam,  adversariam 
exempli  Rechabitici  et  execrabilem  vastitatem  Divini  mandati,  paternalis 

35  autoritatis  et  filialis  obedientiae. 

Sunt  praeterea  et  adhuc  alia  in  Monastice,  quae  pugnant  exemplo 
Rechabitico.  Et  quid  non  pugnaret,  quando  summa  ipsa  pugnat?  Primo, 
Deus  non  laudat  opera  sed  obedientiam.  Nam  etsi  alia  opera  mandasset, 
aeque  laudasset  obedientiam  eorum.    Monastice  vero  tota  in  certis  operibus 


19  excogitatu  A       22  nulli]  non  B 
mortalia  C        36  praeterea]  praecepta  C 
Sut^erS  äßcife.  XI. 


24  3C.]  et  matrem  jc.  B       26/27  mox  talia] 
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inersa  est.  Deinde  certutn  est  liechabitis  non  sie  esse  talia  praecepta  a 
patre  suo,  quod  his  operibus  quendam  ciiltum  dei  singularem  erigerent,  lioc 
enim  fuisset  impium  nec  hoc  dicit  Hieremias.  Nam  nihil  prorsus  geri  debet 
in  cultu  dei  sine  certo  verbo  dei,  ut  diximus,  sed  usi  sunt  eo  exercitio  libere 
pro  corpore  suo  sicut  alius  agricultura.  Hac  modestia  npn  incedit  Mona-  s 
stice  nostra,  sed  Satana  vehente  arabulat  supra  se  in  mirabilibus  et  magnis, 
faciens  e  suis  studiis  non  modo  cultnm  dei,  sed  fere  unicum  et  summuni 
<?ultum  dei  absque  ullo  mandato  dei.  Nara  nisi  cultum  dei  praetexereut, 
nuUus  accederet  nulhisque  maueret.  Hie  est  ille  Baal  Peor  impudentissimus 
statuere  temeritate  propria  altare  uovum  et  cultum  dei  erigere  singularem.  lo 

Adde  quod  Rechabitarum  libera  illa  et  corporalis  sauctio  non  ferebatur 
super  res  spirituales,  quae  in  manu  nostra  non  sunt.  Non  enim  illis  man- 
dabatur  continentia  aut  quicquam,  quod  ad  animam  pertinet,  sed  super  vinum 
et  fruges  et  aedes,  quorum  nihil  non  est  in  manu  nostra.  At  nostra  Mona- 
stice  plane  furiosa  ad  ea  urget,  quae  in  nostra  manu  non  sunt,  nempe  ad  is 
castitatem.  Nam  neque  lonadab  licuisset  filiis  suis  imperare,  quod  in  manu 
eorura  non  esset,  etsi  paterna  potiretur  autoritate.  Et  isti  insani  et  alieni 
super  filios  non  suos  imponunt  impossibilia  illis  absque  uUa  autoritate.  O 
furor  et  abominatio.  Et  adhuc  Thesaurivora  iste  audet  comparare  Mona- 
stieen  cum  oeconomice,  cum  diä'erant  sicut  infernus  et  coelum:  quod  facit,  20 
quia  caecus  in  operum  similitudinem  fertur  et  rationem  ac  formam  operum 
negligit,  sicut  est  mos  simiarum  istarum,  ut  satis  faciat  nomini  suo  et  sie 
vere  Schatzgeyr,  idest,  qui  nobilissimos  thesauros  vorare  studet  scilicet  fideles 
conscientias  iuventutis. 

Quin  et  hoc  certura  est  uou  fuisse  praeceptum  lonadab  tarn  rigidum  25 
ut  si  casus  tulisset,  non  potuerit  dissolvi  aut  dispensari,  quemadmodum 

SBfattf).  12,  fi  Christus  de  sabbato  docet  Matt.  12.  Absit  ut  lonadab,  vir  sanctus,  rigidius 
suum  voluerit  praeceptum  servari  quam  deus  suum  ac  non  potius,  ubi  peri- 
culum  corporis  aut  animae  iugruisset,  iusserit  omitti.  Satis  erat,  quod  hoc 
insigni  exemplo  probaretur,  quam  grata  sit  obedientia  parentum  scilicet  prae-  so 
vidente  deo  futuras  illas  Monachorum  abominationes ,  quibus  contrariam 
obedientiam  erant  tradituri.  Haec  duo  sunt  ferme  omnium  robustissima  in 
speciem  totius  istius  libri,  quibus  ruentibus  nihil  aliorum  steterit. 

i.@am  i,ii  Sed  in  fine  miror,  cur  non  illud  exemplum  Samuelis  magis  urgent,  ubi 

Hanna  filium  vovet  domino.  Breviter  et  illud  transeamus,  ne  cuiquam  in- 
firmo  scrupulum  faciat.  Priraum  et  hic  parentis  est  autoritas  sicut  in 
Rechabitis  et  solum  super  corpus  et  rem  externam,  quae  in  manu  Samuelis 
essent:  non  enim  castitas,  quae  in  nullius  manu  est,  vovebatur  a  matre,  ut 
sie  iterum  duplici  forma  sit  longe  contrarium  votnm  raonasticis  votis.  Tei'tio, 
Votum  huiusmodi  divinitus  praescriptum  et  institutum  erat  Levitici  ultimo,  40 


11  quod  CD]  quo  AB 
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quod  (leus  sie  curaverat,  ut  si  quis  vovere  vellet,  hoc  ritu  voveret,  ne  vota 
eoruin  essent  temeritatis  humanae  figmenta  sine  verbo,  qualia  sunt  Mona- 
chorum.  Nunc  vero  cum  Cerimoniae  illae  cessarint,  nulluni  est  reliquum 
Votum  divinitus  praescriptum  quam  Baptismi. 

5  Haec  volui,  mi  Brisman,  tecum  parare,  ne  solns  tedio  afficereris  in 

libello  isto  plane  longe  miuoriticissimo:  in  quo  homo  iste  miserabilis  sie 
omnia  divina  et  humana  confundit,  ut  videatur  a  Satana  ipso  omnino 
obsessus.  Obseero,  quis  hoc  non  soli  Satanae  tribuat  tanta  audaeia  torquere 
et  depravare  divinas  voces,  quae  oranibus  Christianis  dicta  sunt^,  ad  seetas 

10  non  Christianas,  et  ex  iis,  quae  praeeepta  sunt,  statuere,  quae  praeeepta  non 

sunt?    Nonne  hoc  est  os  in  caelum  pouere,  sanctum  dei  blasphemare  etoff.  13, « 
totam  scripturam  negare?    Ah  discite  miserabiles  et  infelices  Monachi  ali- 
quando  cum  timore  et  reverentia  divina  tractare  moniti  tot  exemplis,  qui 
hactenus  sunimis  ludibriis  seipsos  traduxerunt  praesertira  huius  Schatzgeyri, 

15  qui  non  potuit  ante  quiescere,  quam  sua  insipientia  manifesta  fieret  omnibus. 

Scilieet  sie  ostendit  semper  mendaces  Sapientia,  qui  sese  maculant.   Et  tarnen  sseis^.  10, 17 
illi  inphryniti^  nee  maeulare  nee  mentiri  unquam  cessant.   Gratia  sit  tecum, 
in  qua  bene  vale. 

F I N I S. 


4  baptismü  U        6  minoritissimo  (berichtigt  in  minoriticissimo  Ä)  AB       17  inphry- 
iiiti  AB  inphrinyti  C  iiiphroniti  D 

dicta,  wofür  Witt  Aurif.  Enders  dictae  setzen,  lässt  sich  halten,  wenn  man 
Luthers  Satz  so  ordnet:  1.  torqueie,  quae  omnibus  Chr.  dicta  sunt,  ad  seetas  non 
Christianas,  2.  et  depravare  divinas  voces  d.h.  ex  iis,  quae  praeeepta  sunt,  statuere, 
quae  pr.  non  sunt.  ")  Luther  meint  natii/rlich  infruniti;  inphrynitos  steht  auch  von 
seiner  Hand  in  einem  Briefe  an  Spalatin  vom  4.  April  1523  (Enders  4, 125). 
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^uf  bem  ^Reid^gtoge  SBorm§  ^attt  @oc£)täu§  bie  Sßer'^onblungen  SuttierS 
mit  bem  ßrabifc^of  bon  Zxm  hnxä)  '^äufigeS  S)reinreben  ftürmifc^  unb  unfruchtbar 
gemod^t,  ber  Slfific^t,  ^'iac^mittagS  bie  Unterrcbung  fortäufe^en,  tüiberftanben,  bafür 
ober  2lbenbg  ßutt)er  in  ber  |)crbergc  aufgefud^t  unb  itim  3ugemut'het,  ba§  freie 
(Geleit  oufäufünbigen  unb  mit  i§m  eine  ijffentüdfie  S)i§putatiDn  3U  beronftalten 
(f.  Unfere  SluSgobe  7,  849—851).  ©einen  Sevi(^t  über  bie  Xptigfeit  ju  SBorm§ 
gab  Sod^Iäug  erft  1540  I)erau§  (Anberg,  Sutlierg  a3rieftüec^fel  3,  173),  ober  bie 
Söa^rnel^mung,  tok  fein  Stuftreten  in  beiben  «Heerlagern  toerurtfieitt  ttJurbe,  trieb 
il^n  3U  ftärferer  ©egnerfd^oft  gegen  8utt)er.    6§  erfd[)ien  bon  i1)m: 

,DE  GRA=  II  TIA  SA  ||  CRAMENTORVM  ||  LIBER  VNVS  lOAN.  || 
Cochlgi  adiierfus  af^  ||  fertionem  Marti,  |1  Lutheri.  H"  Mit  Zitd- 
einfoffung,  3;itelrü(ffeite  bebrudft.  76  SSlötter  in  Quart,  Ie|te  ©eite 
leer.  2tuf  ber  Sorberfeite  be§  toorle^ten  SBIatte§:  ,EXGVSVM  ARGEN- 
TINAE,  IMPEN  ||  fis  &  opera  honefti  viri  loannis  Grienin=  |]  ger  ciuis 
Argentin.  Fn  vigilia  Diui  ]|  Nicolai  Anno  falutis.  M.  D.  xxij.  H"  Stuf 
ber  Stüdfeite  beginnen  Errata  quaedam,  hietd^e  auf  ber  SSorberfeite  be§ 
legten  Siölottel  enben. 

33or'^anben  3.  35.  in  SSerltn. 

®er  .^umantft  SBil'^cIm  Tcefen,  feit  bem  .^erbft  1520  Seiter  einer  neu= 
gegrünbeten  ftobtifd^en  Sateinfd^ule  in  ^^ronffurt  a/9Ji.,  fonbte  ba§  SBud^  an 
2utt)er,  mit  bem  er  im  3Jlat  1521  perfönlidt)  befonnt  getnorben  war.  ©erfelbe 
fom  erft  um  ^JJitte  g^ebruar  1523  baju,  3U  antworten.  6r  f^ot  bie§,  njeit 
ßoc^IöuS  fid^  gerühmt  f)attc,  2utf)tx  fiabe  bie  i^m  ongebotene  ®i§^)utation  ob= 
getel^nt.  -i^ierfür  unb  für  bic  SSetceiggrünbe  be§  @egner§  ^otte  ber  9leformotor 
nur  ©pDtt.  Wogegen  be^^anbelte  er  ben  -^au^itpunft,  ben  ber  (Segner  aU  ^äretifc^ 
Ijingeftellt,  bol  sola  fide  nos  iustificari  ernft,  tlor  unb  ougfü^^rlic^.  2)0  er  ber 
©d^rift  bie  O^orm  eine§  S3riefe§  an  ^JZefen  gab,  fo  !§ot  er  bie§mal  ouc^  ein  gc= 
tDöl^ÜereS,  mit  Stnfpielungen  on  bie  Maffifer  xddß^  bur(^fe^te§  ßotein  ongetnenbet. 
Sie  Seit  ber  3lbfoffung  ergibt  fic^  ou§  ber  Söenbung  im  Eingang  'pro  istis  Baccha- 
nalibus'  unb  'pro  ratione  istorum  dierura'  b.  ^.  ber  i5aftnac§t§3eit,  bie  1523  am 
17.  gebruor  ju  6nbe  ging,  liefen  fam  nod^  Oftern  felbft  in  SBittenberg  an.  Sange 
bor  ©ftern  ober  mu^  bog  ^ßüd^Iein  ausgegeben  Horben  fein,  benn  ßoc^Iöng  ^otte 
fc§on  am  12.  Slpril  1523  feine  Entgegnung  fertig;  bie§  Saturn  ftef)t  om  ©cf)tuffe 
feiner  (iiegeufd^rift,  bie  fidt)  auä)  an  9tefen  ipenbct  unb  ben  Xitel  fü^rt: 
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„ADVERSVS  II  CVCVLLATVM  MINOTAV  ||  rum  Vuittenbergenfem,  lo. 
Gochlse  [i  US  De  facramentorum  gratia,  iterum.  ||  Criminationes  Lutheri, 
quibus  ex  ordine  ||  hic  refpondetur,  particulatim  fingulis  re-  i|  fpon- 
fionibus  ex  induftria  piaitexuimus :  ||  ut  «quus  iudex,  re  «qua  lance 
expefa,  co  ||  gnofcat,  omni  Minotauro  non  deeffe  fu-  ||  um  Thefea.  |] 
Anno  M.  D.  XXIII.  ||  menfe  lulio  H"  «mit  Jiteletnfaffung  (4  ßeiften), 
auf  her  3?ü(f feite  be§  2iteIWatt§  bo§  SSortuort.  20  SSI.  in  Quart, 
Ie|te§  aSIatt  leer. 

Äolnet  ^xuä  (SSer(ag  bou  ©ottfi.  §ittor<5  ?)  3Joi-t}anben  j.  25.  tu  ^vanU 
furt  a.  m.  (Btabtbibliottjef. 

Sie'  ift  alfo  erft  im  Suli  erfc^ienen;  bie  SSorrebe  ift  ouf  ben  4.  ^uli  gefteüt. 
ßutl^er  t)at  barauf  nic§t  toeiter  geanttüortet ,  er  meinte  beffereS  ju  f^un  ju  1)abtn 
(be  aBette  2,  473  =  (Snber§  4,  295). 

2}gL  flöftlin  M,678.  <Spat)n,  SoI)anneä  6oii)Iäu§,  Sßerfin  1898  ©.81  fg.  96 fg.  105 fg. 
341fg.  —  i?anoff  in  ©tub.  it.  ßrit.  1898  <B.  686fg.  —  Ülier  aBil^cIm  liefen  bgl.  ©tet| 
im  91rd)ib  für  g^tantfuttä  ®efd)icE)te  unb  ßunft  9i.  f?.  4  (1869),  90.  III.  162;  6  (1877),  36 ff. 
M-      125  unb  O.  fiämmet  ICg.  3).  3?iogr.  23, 488 ff. 

Drutfe. 

^  „ADVERSVS  II  ARIVIATVM  VIRVM  ||  GOKLEVM  MAR-  ||  TINVS  LV-  || 
THER.  II  ^  II  VVITTEMRERGAE  ||  ANNO.  M.D.  ||  XXIII.  ||  Colum 
mulierem  decet,  ||  Et  colus  decet  mulieres.  H"  S^itelrüdfeite  bebruät. 
6  Sölötter  in  Quort.    Se^te  ©eite  leer. 

2)tudE  lion  Sfo'^ann  ©runen&evg  in  SEßitteuBerg.  l).  S)ouimer  ^x.  347.  —  SSoi= 
Rauben  in  ber  iJnaafefdjen  ©Ig.,  Stettin,  ^antfiiirg,  SBeimar,  SCÖten,  SCßitten^erg, 
SBoIfentiüttel  (2),  ^toidfaii. 

B  „ADVERSVS  ARMATVM  j]  VIRVM  GOKLEVM.  |1  MARTINVS  LV-  || 
THERVS.  II  VVITTENBERGAE.  ||  ANNO  M.  D.  ||  XX  III.  ||  Golum 
mulierem  decet.  |j"  5Eitetrü(ffeite  bebruöt.  10  SStötter  in  Quart.  Se^te 
©eite  leer.  3lm  (Snbe:  Colum  decent  mulieres.  ||  Et  Golus  decet  mulieres. 

aJottianben  in  ber  5?naafefcf)L'n  ©Ig.,  Slntflcrbom,  a3erltn,  Sormftabt,  J?önig§= 
Iierg  U. ,  Seip,5ig  II.,  Sonbon,  *),1iünfter,  SBeimar,  aBernigerobe,  aCötttenlierg, 
aeßolfenbüttel  (2),  Sitten. 
C  „ADVER=  II  SVS  ARMATVM  ||  VIRVM  GOKLE-  ||  VM,  Martinus  ||  Luthe- 
rus.  II  ^  II  VVITENBERGAE.  ||  Anno.  M.D. XXIII.  |1  Golus  mulierem 
decet.  II  Arma  decent  teneras  fufuf(j  co-  ||  luf(j  puellas.  jj"  5Jlit  3;itel= 
einfoffung,  SitetrücEfeite  bebrudt.  8  SBIätter  in  Quart.  ße^te§  Statt 
teer.    2lm  ßnbe  tnie  in  B,  hamä)  „FINIS." 

a3orI)anben  in  ber  Änaofefi^en  ©Ig.,  3lrnftabt,  SBofel  U.,  aScrItn,  ®ie§en  (2), 
ßonbon,  «ölünd^en  §©t.,  Olmü|  ©tubtenliiH.,  ©tropurg  U.,  Stuttgart,  aBoIfen= 
büttel,  äßiiräbnrg  U. 

i)eutf(3§e  ÜBerfe|ung. 
a  „aö^ber  ben  gejtoaffete  ||  man  6odeum  S).  5Jlartini  Sut^er  fc^oner  ||  befd^aib 
bom  glouben  bnb  ujerden.  ||  Söittemberg  im  m.  \\  ^.ml        II  5lint 
njel}b  ftat  ein  rogf  mott  an.  ||"   10  ^Blätter  in  Quart.  2luf  ber  britt= 
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festen  ©eite  fte'^t  nur:  „S)tE  Jbe^B  ftanben  atnem  rorfen  ü  Jbot  an:  j  9lin 
rocE  ftat  ben  Jbetiben  ||  it)oI  an.  j"    Se^te§  35Iatt  leer. 

b.  ^Dommer  3tt.  348  bermutliet  al§  2)ruder  @utfne(i)t  in  9tütti6erg,  "^dlt  auä) 
©tud)§  in  9lürnberg  für  mögltcE).  —  SSor^anben  in  ber  i?naQfefct)cn  ©Ig.,  3Imfter= 
bam,  Serlin  (2\  ^Treiben,  gifenod),  .^amburg,  St^icQ-  Königsberg  U.,  Sonbon, 
gübecf,  5Jiüncf)en  §(5t.  (8),  9Mrnberg  ©t.  (2)  n.  ®2Jl.  (2),  Olmü^,  fflSeimnr,  2Ber= 
nigerobe,  SBittcnberg,  SJBolfenbüttel  (3),  SQJorms,  aGßürjburg  U., 
3toicfau  (2). 

b  2ltt)bber  ben  ge=  |1  ftjaffeten  man  ßodeum  S).  ||  ?!Jiarttni  Sutl^er,  \ä)o=  \\ 
ner  befc^e^b  bom  jj  glauben  önb  ||  toerdCen.  ||  iltittemberg.  I  5Jl.  3).  XSuj.  || 
©im  n^etb  ftelit  el)n  rodfe  tool  an  j|"  9Jtit  5EiteIeinfaffung.  10  Slätter 
in  Quart,  le^te  Seite  leer. 

3)rucE  t)on  Subtoig  Srutebut  in  6rfnrt.  b.  Sommer  9lr.  349.  —  SSor'^anben 
in  ber  ßnaafefcf)en  ©Ig.,  3?erlin  (2),  ß5otf)a,  Hamburg,  |)annoöer  ©t. ,  Sonbon, 
gtürnberg  mi.,  SßolfenbütteL 

3}on  ben  @efammtau§gaben  bringt  unfere  ©d^rift  loteinifcf)  SCßittenberg 
Tom.  lat.  II  (1546)  331.  437'^-443'';  (1562)  m.  407''-410*;  Sena  Tom.  lat.  II 
(1566)  351.  567^-570";  grtangen  Op.  var.  arg.  VII,  ©.  44-60;  —  beutfd§ 
(mä)  ab  „noifimaliten  mit  bem  ßateinifcfien  conferiret")  Wittenburg  II,  ©.  905''— Oll''; 
(„»eil  e§  [bie  Überfe^ung  ab']  bofe  beubfcf),  ^abe  [ic^  =  ^o1).  ©ottfr.  3eibler] 
eine  gau^  netoe  version  sugeri(^tet")  §aÄifd^er  ©rgänjungöbanb  ©.  160*  — 167''; 
Seipjig  XVIII,  ©.  460''-467%-  Söold^  XIX,  ©.  689-711. 

A  ift  ber  UrbrudE,  au§  i^m  f(o|  B  unb  f)ierau§  C.  —  3)ie  beutfc^e  Über= 
fe^ung  ift  not^  B  ober  C  gemacht  bgl.  al§  mitler  =  mediative  299,1;  al§ 
ttiolt  er  Sulingen  =  coacturus  301,20;  t!^üt  ber  teuffei  follid^  ungereim^jt 
bing  =  lallat  ista  304,16.  5türnberg,  mo  a  öiellei(^t  gebruät  tourbe,  fann  bie 
^eimat  be§  Überfe^er§  nic^t  getoefen  fein,  bie  ©prad^e  geigt  eine  ftarl  munbart= 

im  n^efentlic^en  alemannifc^e  S^ärbung.  95gl.  bie  ^luralformen  ber  ^eittförter 
auf  -ent  unb  berftanb,  berftonb,  gang,  gat;  ©otitie  toie  lügin(en),  ge= 
l^orfamin;  nai§toa|,  -tüa,  nen»e|n)a§  al§  unbeft.  *^ron.,  toie  alem.  noc^  !^eute 
(®rimm  SBtbc^.  7,  593/4);  nie  na  (ebenba  7,  829);  eäec^ffen  (=  lacertae  305,  2), 
eine  fjorm,  bie  mit  i'^rer  3;ilgung  be§  d  unb  SSetüal^rung  be§  g  Don  egedechse  nur 
in  fc^tüab.=alem.  (elföff.)  formen  tt)ie  eggaisse  (Sejer),  egäs,  eggäsli ;  Hegochs,  Heg- 
öchsli  unb  eklas  ufttj.  (grommann,  Stfc^r.  6,  471;  ©d^toeiä.  3b.  1,  94;  ßlf.  2Btbc§. 
1,  22 ''f.;  bgl.  aud^  Diefenbach,  Gloss.  3 14")  eine  ©ntfpred^ung  ju  ftnben  fdtieint; 
garnal^e  =  beinalie  (@rimm  Sötbc^.  4,  1,  1,  1370  nur  alem.  SSelege);  fd^mi|= 
hjortli  296,31  (®rimm  Sötbd^.  9,  1105)  unb  anbereö  me'^r.  S)er  Srfurter  2)ru(J 
b  ^)at  bai  meifte  bon  biefen  oberbeutfcfien  {formen  befeitigt:  er  fe^t  für  ü  ai  meift 
u  ei,  für  a infaltiger,  lafterlid^er,  flarlicl)  bie  ^^ormen  mit  Umlaut  ufm. 
®ie  -ent  finb  in  -en  bermanbelt;  öerfte'^en,  ge^^t,  toei§ma§,  nirgen  (f.  niena), 
edEefd^en  (»o^l  nur  SSerfe'^en)  eingefe^t,  anbere§  ift  beibehalten.  —  Slbgefe'hen  bon 
i'^rer  ©prad^e  ift  bie  Überfe^ung  anä)  aU  folc^e  tt)ot)l  ber  3lufmerlfam!eit  toertl). 
2Bir  t:heilen  ba^er  eine  %n^atjl  ©teilen  barau§  unter  bem  lateinifc^en  Urtejte  mit. 
Siefen  geben  ton  nad^  Ä,  berid^tigen  einige  QSerfel^en  nad^  BC  unb  ber3ei(^nen 
bereu  geringe  Slbn^eid^ungen. 
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Vilheyllo  ^fisseiio  siio  Martiiius  Liitherus 
gratiam  et  pacem  in  Christo. 

Kma  virumque  oaiio,  Mogaui  qui  uuper  ab  oris 
Leucoream  fato  stolidus  Saxonaque  venit 
Littora,  multum  ille  et  furiis  vexatus  et  Oestro 
Vi  scelerum  memorem  rasorum  cladis  ob  irani 
Multa  quoque  et  Sataua  passus,  quo  perderet  uibeui 
luferretque  malum  studiis,  genus  uude  maloruni 
Errorumque  patres  atque  alti  gloria  Papae^ 

Si  ineptire  videor  tibi,  mi  Vilheylle,  pro  istis 
Bacchaualibus,  cogita,  quod  tu  mihi  auctor  es  huius 
iueptiae  satis  iuiperiosus ,  qui  uie  tali  homiui  cogis 
respondere,  quem  prae  raorbo  animi  iam  dudum  mente  captum  esse  uon 
solum  tu  belle  nosti  cuui  tuis  Francof ordieusibus ,  sed  et  ipsemet  libellum 
hunc  nulla  videtur  causa  edidisse,  quam  ut  maniam  suam  testatam  faceret 
orbi.  Quid  est  euim  iactare  arma  virorum  nisi  mauia?  scilicet  postquam 
per  me  dominus  Papam,  Episcopos,  Monasteria  et  Acaderaias  totumque  illud 
corpus  Behemoth  non  solum  percussit  sed  et  pene  iam  palam  traduxit  per 
orbem,  illa  tandem  festina  et  festiva  testudo  arma  requirit.  Papa  seutit 
vulnus ,  Papistae  queruntur  suum  casum  et  undique  plurima  mortis  imago, 
et  ille  uegat  mihi  esse  arma,  imo  ut  cum  insano  cerebro  insauiara:  Si  non 
fuerunt  mihi  arma,  quid  sie  plorat?  quid  gemit,  quid  eiulat  testudo  ista 


19  festina  et  festina  J!  festiva  et  festina  C 

3—9  fing  bie  rtoffen  önb  bcn  man  ||  3)er  netüUc^  ab  ber  93logan  tarn  ||  3"  ©ojen  ^at 
er  jugetent  |1  "Siux^  ma^t  bev  fiofen  felfc^Iic^  gefc^ent  ||  S)a§  6efd§ovn  öolcf  taiobt,  tuiet  »nb  f(|tett  || 
3)a  aH  jr  eer  barnibev  teit  ||  ©rlitten  l^at  er  groffe  tvieg  ||  SSom  teluffel,  bj  er  niber  fcf)tieg  ||  S)ent 
SRomifc^cn  ))om^)  trnb  groffen  ^jroc^t  ||  S)ie  f)0(i§en  fcfjütcn  niber  macfjt  ||  S)auon  biet  fi&B,  \x\al  tonb  tift  [| 
3tu(|  eer  be§  I8a)5ft§  '^ertomen  ift.  10  11  mainftu  bj  icf)  feltjont  jotteu  rei§  tje^  in  ber  goBnad^t 
18/19  nit  attein  ^^at  gefc§lagen,  fonnbcr  barnad)  bur($  bie  ganzen  loetbt  a«Bge6en  ben  33a<)ft .  .  .  önb 
bie  ganfe  rott  SSel^emotl^,  fiei|  3Ü,  fo  treud^t  [fruc^t  b]  erft  je^  ^^erfur  bie  feine  fc^neile  önb  rtill  !§ar= 
naf(|  !^atien  19  —  296,4  ber  SBa^ift  em^)finbt  ber  luunben,  bie  5jSal)iften  Mlogen  fid^  jre§  aBfalS, 
bnnb  gat  \x  fac§e  an  aÜcn  ortten  3U  f)auff,  woä)  ft)rid^t  ber  fd^necE,  id^  fain  Waffen,  3fa  bj 
id^  mit  bem  bnftnnigen  1)\xn,  bnfinnig  fei),  frog  id§  jn.  9Jlein  fd^nedE,  ^aB  id§  bann  fain  :^arnafc6 
ge'^a'bt,  toarnmB  toainet,  njarumfi  feufffeet  bnb  getötet  bann  ber  fc^nedE,  bnb  flagt  fid§  bj  fo  groffe 
btnge  burc^  mid^  fe^en  Befd^c'^en?  SBarumB  flagt  er  fo  jemmerli(^,  5p^ilit)^)u§  fet)  bon  mir  berberfit 
[berterBt  h]  toorben,  ben  er  bod^  fo  gro^  ad§t?  §06  idö  foütd^e  binge  au§gerid§t  mit  ftro^elmen, 
^jflumen  [))flaumen  h],  ober  allain,  Wie  er  furgibt,  mit  fd^elttoortten,  loarumB  ergebt  fid§  bann  er 
rtiber  mid^  mit  follid^er  bngeftimicEait  ber  wafen?  SBarumb  berad^tet  ein  foEic^cr  groffer  ^ector 
nit,  ain  linbifd^en,  metbifd^en  Süf^erum? 

Nachahmung  ron  ['ergil.  Aen.  1,  1 — 7. 
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tanta  per  ine  esse  facta?  Cur  qiieritur  tanto  ululatu  Philippum  esse  a  me 
perdituni,  quem  tanti  facit?  Si  haec  stipulis  et  plumis  eifeci  aut  solis,  quod 
insauit,  conviciis,  cur  tanto  irapetu  armorura  in  rae  surgit?  cur  non  con- 
teninit  Hector  iste  tarn  puerilem  et  muliebrem  Lutherum? 

Deinde  si  quid  reliquum  in  eo  esset  salvi  cerebri,  secum  cogitasset 
proculdubio  fortuuam  hactenus  adversus  Lutherum  bellantium,  quibus  ne 
calcar  quidem  tangere  posset  (ut  aiunt)  Coclear  istud. 

Eccius  certe  in  scholasticis  erroribiis  incomparabilis  ad  dominum  Coc- 
lear, deinde  et  Pontificiis  Bullis  et  viribus  consensuque  totius  Behemoth  in 
me  grassatus  nihil  nisi  ignominiam  retulit.  Hoc  sine  armis  factum  glorietur 
popinarium  istud  Coclear.  Parrhisiensis  Academia  sie  sese  traduxit  in  hac 
causa,  ut  immortalis  sit  impiissiraae  ruditatis  eins  infamia.  Et  oportuerat  sane 
dominum  Coclear,  si  sapuisset,  aestimare,  quid  una  testudo  cum  suis  fugitivis 
coruuis  tentet  adversus  illura,  quem  Parrhisienses,  Lovanienses,  Colonienses, 
Romanenses  et  quicquid  est  virium  in  corpore  Papae  superare  non  potuerunt. 

Sed  erat  una  solatii  spes,  quod  liceret  gloriari:  Ego  scripsi  unum 
librum  contra  Lutherum,  siquidem  multis  aliisque  libris  in  me  scriptis  nihil 
est  opinionis  et  gloriae,  quam  quod  hoc  titulo  vehuntur:  Contra  Lutherum. 
Ego  citra  et  praeter  votum  meum  in  publice  exaltatus  per  Christum  cogor 
ista  stercora  mecum  in  sublimi  vehere,  ut  vulgo  dicitur  de  luto  rotis  hae- 
rente,  ut  semper  summa  petit  livor  impotens. 

lam  quantum  est  dementiae  argumentum,  quod  gloriatur  sese  Vuor- 
matiae  sie  mihi  locutum,  ut  ad  lachrymas  cogeret.  Non  imputabo  hoc 
nequitiae,  sicut  dixi,  sed  dementiae.  malo  cum  insanum  et  misericordia 
dignum  quam  malum  et  odio  dignum  haberi,  alioqui  si  compos  sui  sie  im- 
pudenter  mentiretur,  quis  non  Cocleum  insignem  nebulonem  iudicaret?  Sci- 
licet  iste  Pericles  Lutherum  ad  lachrymas  moveret,  qui  sie  pueril  iter  loque- 
batur  et  agebat  omnia  Vuormatiae,  ut  ab  Omnibus,  qui  aderant,  etiam  me 
invito  et  prohibente  tanquam  fatuus  rideretur.  Testem  appello  suam  ipsius 
conscientiam,  si  sanus  meminit,  quantum  vel  ab  uno  D.  Hieronymo  SchurflF 
salis  et  nasi  passus  est  tum  maxime,  cum  vellet  sapientissimus  et  prorsus 
armatus  ille  Cocleus  videri.    Sensit  enim  et  indigne  etiam  tulit. 

Sic  et  hoc  mendacium  morbo  tribuerim  non  malitiae,  quod  iactat 
triumphum,  nempe  quod  oblatum  duellum  recusarim.  Teste  etiam  Cocleo 
sie  res  habet.  Cocleus  sive  propria  stultitia  sive  alienis  verbis  subornatus 
postulabat  a  me,  ut  fidem  publicam  Caesaris  resignarem,  tum  sese  velle 

11  Pharrhifien.  ^  Pharrifieufis  iJC  14  Pharirieii.  ^  Pharnfien. -ÖC  17  inulti  ^ 
16/17  3lBer  er  öer'^offt  bannod^t  fein  fel6§  ein  fiifeel,  bj  er  ^e^  moc^t  \rä)  tierümcn.  3o 

iäj  'iiab  ain  Bud^  tuibern  Sut^er  gefd^rieBen         26/27  SBer  hjolt  ntt  fagcn,  6octeu§  Wer  ein 

groffer  er^Bub?  fed^t  lieben  ^errn,  bcr  5pericle§  ujott  Sut^erum  toatnenb  machen,  ber  bod^  .  •  . 

29—31  ^ä)  nim  fein  aigne  gewiffen  ju  ctinem  aeugen,  ift  er  ft  nod^  inngebendE,  loaS  gcft)ot  bnb 

fi^mi^hJortU  [-tnorttcin  b]  er  (eibcn  muft  .  .  . 
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mecum  disputare  palam.  Hic  antequam  ego  responderem,  communi  cachynno 
excepta  hominis  absurditas  est.  Pars  enim  insanire  putabat,  ut  qui  dispu- 
tare nollet  nisi  fide  publica  postposita,  quasi  disputari  non  possit  salva  fide 
publica.  Pars  vero  proditorem  inaliguum  arguebat,  qui  non  disputationem 
quaereret  sed  ut  exutum  fide  proderet  Papistis.  Pessimo  nomine  sese  tum 
Cocleus  et  omnium  odio  per  hoc  verbum  oneravit,  quo  se  in  perpetuum  non 
exonerabit.  Et  nunc  gloriatur  pulchra  ista  testudo  sese  mihi  recusanti  duel- 
lum  obtulisse  et  cantat  victorias,  cum  ego  nec  disputationem  recusarim  uec 
fidem  publicam  ofPerre  detrectarim.  Vides  itaque,  cuius  auctoritatis  esse 
debeat  isto  libello  Cocleus,  quem  tarn  impudentibus  mendaciis  auspicatur 
nec  dum  pudet  eum  Vuorraaciae  fuisse  derisum ,  gloriatur  vero  in  turpitu- 
dine  sua. 

Hoc  nirairum  est,  quod  suam  illam  insaniam  hoc  libello  ornare  anhelat, 
quod  adhuc  mihi  unus  duellum  oifert  magnificis  verbis  et  minis  id  agens, 
ut  qui  legunt  ex  anirao  eum  loqui  credant.  Obsecro,  cur  hoc  non  faciebat 
Vuormaciae,  ubi  vallatus  erat  Caesaris  et  Papae  tutela  et  praesidio?  sed 
testudiui  convenit  haec  tarda  et  sera  gloriatio  post  amissos  triumphos.  Cur 
non  adhuc  rae  accedit  Vuittembergam  aut  vocat  in  locum  tutum?  Quid 
est  quod  inanibus  verbis  crepat  testudo  ista?  scilicet  quia  novit  nunquam 
fore,  ut  mecum  congredi  possit,  secure  triumphant  hic  arraa  viri  sine  adver- 
sario.  S)u  arme  \ä)neä,  tüa§  foHtiftu  bif)3utiren?  Testudo  es  et  aliud  nihil 
et  cornua  tibi  testudinis  sunt  formidine  tantum  et  fuga  nobilia,  quae  ubi 
nihil  sit  quod  obstet,  satis  audacter  sese  in  vacuum  erigunt,  ubi  autera  vel 
aranei  filum  occurrit,  retro  fugiunt. 

Sed  ego  plane  hoc  tribuo  divinis  consiliis,  ut  Papae  et  Papistae  fere 
nullos  habeant  patronos  nisi  qui  vel  insigni  inscitia  vel  mendaciis  impudenti- 
bus Semper  suam  auctoritatem  traducant,  ne  quis  amplius  per  abominatio- 
nem  Romanam  decipiatur.  Nullus  adhuc  adversus  rae  scripsit,  qui  non  sit 
insigniter  et  palam  ac  multis  modis  mentitus.  Plorandam  certe  sortem 
Papae,  quod  sui  non  nisi  mendaciis  protecti  in  arenam  descendunt  nec  desi- 
nunt  tamen  raentiri.  Postquam  multos  vident  a  me  palam  convictos,  uno 
furore  mentiendi  omnes  pergunt.  Habes  ergo,  Nisene,  hic  partem  armorum, 
quae  virum  illum  decent.    Et  quem  decerent  arma  talia  nisi  talem  virum? 

Veniamus  nunc  ad  rem  ipsam  et  reliquam  armorum  partem  videamus 
armatae  testudinis.    Imitabor  autem  exemplum  domini  Coclearis,  ut  unum 


1  ?luff  bk  tDort,  ee  önb  iä)  antluort  gafi  10  .  .  .  fcieii^lin  ['6uc^Iet)nn  b],  ba§  tt  mit 
}o  önuerfc^emjiten  lüginen  onfac^t  [anfand  b]  18/19  loag  ift  ba§  ber  fc^ned  mit  teren  öer= 
ßeBnen  lootten  fnavret?  22—24  welche  'Horner,  rtonn  jn  n\%  am  Weg  ift,  bavan  fie  \xä)  ftoffen, 
fo  recEcn  fie  fic^  gat  Müä)  l^evfur,  mm  aber  nun  ain  fi)inne»e|)  fabcnn  [fabem  b]  am  lucg  ift, 
fo  touffen  [sauffen  a]  fie  ^inbet  fid)  25—27  .  .  .  faft  fain  anber  furffirei^en,  önb  furfcc^ter 
fiabm,  bann  bie  jr  glanfi'öafftigfait  oaiueg  aufgeben  .  .  .  28/29  ber  nit  morttid^,  öffentlich 
önb  öitfettißttic^  auff  mic^  t)ah  gelogen        32/33  ein  tait  bevo  Waffen 
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aut  alterum  articulum,  cuius  maxime  referat,  confutem.  Nam  et  ipse  non 
totum  Lutherum  aggressus  est  sed  tres  illas  priores  propositiones  a  me 
assertas  adversus  Bullam  Eccioleouinaiu.  Igitur  hoc  ruaxime  urget  tote 
libello  Cocleus,  ut  falsuni  et  haereticum  faciat,  quod  passim  asserui:  SOLA 
FIDE  NOS  IVSTIFICARI.  Atque  ut  hic  ahquod  iucundum  audias  pro  s 
ratione  istorum  dierum',  vide  quaeso,  mi  Nisene,  arma  ista  Vulcanissima 
masculinissimi  vlri.  Postquam  multis  Patrum  dictis  docuisset  per  Baptis- 
mum  nos  abhii  a  peccatis ,  per  Christum  delei-i  peccata,  charitate  operiri 
multitudinem  peccatorum  et  si  qua  sunt  similia,  tandem  cogit  perorator  ille 
omnia  in  huuc  suavissimum  epilogum  dicens:  lo 

'Non  ergo  sola  fides  iustificat,  iustificat  enim  Spiritussanctus  et  Gratia 
iustificat  et  Baptismus  iustificat  et  Christus  iustificat  et  Charitas  etc."  I  nunc, 
Luthere,  et  nega  Cocleum  esse  armatum  virum.  Tu,  Nisene,  forte  vel 
dirumperis  indiguatioue  vel  fatiseis  risu.  At  interim  tuo  imperio  ego  tempus 
perdo  cum  insulsu  ista  et  stoHda  testudine,  quae  adversus  me  scribens  non  tan-  15 
tum  sahem  habuit  cogitantiae,  ut  argumenti  vim  sen  (ut  cum  t«studine  aristote- 
lissem)  materiam  subiectam  praevideret,  ut  sciret,  quid  contra  quid  scriberet. 
Et  satis  miror  tarn  diligentem  compilatorem  non  auxisse  epilogimi,  cum 
Jfiöm.  11, 14  Paulus  ad  Ro.  IL  scribat  se  conari,  ut  aliquos  ex  ludeis  salvos  faciat: 

ergo  etiam  Apostolus  et  praedicator  salvat,  non  sola  fides,  quare  Lutherus  20 
haereticus.  Et  cur  non  iuvenuis  Coclear  istud  in  armis  suis  tam  strenue 
Sudans?  Et  in  ordinem  statuamus  modos  salvandi  satis  magistraliter  sie: 
Pater  salvat,  Filius  salvat,  Spiritussanctus  salvat,  Christus  salvat,  gratia 
salvat,  fides  salvat,  Charitas  salvat,  sacramentum  salvat,  praedicator  salvat 
opera  salvant.  Deceni  nimirum  sunt  hic  salvatores,  ergo  non  sola  fides  2d 
salvat,  ut  taceam  illum  vulgatissimum  salvatorem,  nempe  verbum  dei,  quod 
3nc.  1,  ji  verbum  salutis  dicitur  eo,  quod  salvare  possit  animas  nostras  teste  lacobo. 
Et  vide  sapientiam  uostram :  istos  modos  salvandi  volumus  pulchre  cum 
suis  attributis  et  propriatis  distinguere  plane  Magistralissime:  Pater  salvat 

3  toibev  bie  t?ctoIelüifi36  SSiitt  4—6  3)a§  ic^  offt  fd^veili.  2i.»iv  luevbcn  allain  buvc^  ben 
glauticn  frum.  Sßnnb  bog  bu  ^ic  d\va§  luftigeS  f)6x-eft,  für  bie  I)el5i9en  3eit  ...  9  —  11  fic^,  fo 
fomtit  ber  !ofttic^  fiefi^tuB  rebner  ünb  jeiK^t  bie  fod^  in  ain  foÜi(5§  f^Iu^reb,  3ft  bem  alfo,  wie 
oben,  fo  ma^t  bn§  nit  allain  ber  gtont  front  .  .  .  Auch  im  folgenden  ist  iustificat  durch  ntüd^t 
front  (jeijehen  1:1/14  tiiHeicfit  ^erfirtd^flu  bor  jorn,  ober  bu  loc^eft  bi^^  francf  16/17  ba§  er 
borl^in  rec^t  liefedje  [Befe^e  A],  ino  oon  man  bodj  reb,  bantit  er  loifte,  «aS  er  Wiber  ain  ijebeS  folt 
fd^reiten.  18  i^nb  m\&)  tounbert  fcer  ah  bem  öteiffigeu  janten  [fanien  h]  rof^ier,  bj  er  fein 

Itüge  üefc^Iu^reb  nit  Weiter  aufegeBrait  liat  21—28  onnb  WarumB  Woltcn  Wir  bem  ßod^toffel 
nit  l)clffen,  fo  er  in  feim  ^arnafci^  fo  ftreng  fic  [==  fid^]  reiffet,  3.ßolan  lot  bn§  an  ain  l^auffen 
noc^  orbnung  fe^en  maiftertid^  alle  wel)§,  wie  man  frum  önb  feiig  ma^t,  atfo.  Im  folgenden 
bis  Z,  28  ist  salvat  durch  macf)t  felig  gegeben,  abgesehen  von  3)ie  gnab  ma^t  ^ail.  ®er 
gtauB  mac^t  '^oil-,  salvatores  durch  ©etigmac^er  obber  frumma^er,  salvatorem  ditrch  ^ailmod^er, 
salvare  durch  fjaxl  machen  28—299,  4  Qe^  Wetten  mir  [wir  b]  bte  eegejelten  jetjen  Wet)B  frum 
ober  i)ail  mad^en,  fein  imberfc^aiben  gan^  maifterlid)  mit  iren  äugcBnen  nigenfd^afften,  otfo.  3)er 
nämlich  Fadnacht 
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autoritative,  filius  mediative,  Spiritus  sanctus  applicative,  Christus  meritive, 
gratia  reputative,  fides  subiective,  Charitas  active,  sacraineutum  significative, 
praedicator  ministrative ,  verbum  doctive,  opera  probative:  omnia  armative 
et  testudinative  et  Cocleative,  ergo  non  sola  fides  iustificat,  ergo  Lutherus 
est  haereticus,  ergo  Cocleus  est  armatus  vir. 

Vides  ergo  nuUum  librum  esse  tarn  malum,  quin  in  aliqua  parte  sit 
bonus,  ut  Plynius^  putavit,  Nam  nisi  Cocleus  hic  nos  docuisset  salutem 
etiam  per  deum,  per  spiritum,  per  sacramentum  venire,  ubi  staret  Ecclesia? 
ubi  fides,  ubi  ullus  Christus?  Gratias  Atlanti  novo,  qui  ruiturum  coelum 
robustis  istis  et  bene  armatis  humeris  sustentat.  Sed  satis  sit  lusum  in 
stolidum  istud  caput  pro  amici  obsequio,  serio  de  istis  rebus  paululnm 
loquamur  non  propter  Cocleum,  qui  ceu  porcus  indignus  est,  ut  margaritum 
istud  preciosura  ante  eura  proiiciatur,  sed  propter  eos,  quos  vehementer 
raovet,  quod  dixi:  Sola  fide  nos  iustificari,  cum  in  Apostolo  dictio  illa  'sola'sutnttf).  7,  g 
non  inveniatur,  et  causantur  temere  et  impie  a  me  adiectam  pro  meo  sta- 
tuendo  errore.  Huius  ergo  temeritatis  raeae  rationem  reddam  et  me  cum 
modestia  expurgabo,  ut  videant  et  me  posse  humiliter  et  modeste  rationem 
reddere,  ubi  tales  fuerint,  qui  digni  sint  audire  verbura  dei. 

Primum  ego  conatus  sum  reddere  quam  potui  clarissime  vim  Paulinae 
sententiae,  quam  Sophistae  diuturno  et  sacrilego  verborum  abusu  penitus 
obscurarunt.    Nam  ubi  ad  Romanos  de  fide  et  operibus  disputat  adversus 
iustitiam  operum,  certe  id  vehementissime  urget,  ut  iustificationem  operibus 
in  totum  adimat  et  soli  fidei  tribuat.     Haec  enim  sunt  verba  eins:  Ex 
operibus  legis  nemo  iustificatur,  et  iterum:  arbitramnr  hominem  iustificari  3iüin.  3, 28 
ex  fide  sine  operibus  legis,  et  iterum:  omnes  peccaverunt  et  vacui  sunt  gloria  33. 23. 24 
dei,  gratis  autem  iiistificati  per  fidem  etc.    Et  Ro.  14.:  peccatum  est,  quic-Sfoni- 
quid  non  ex  fide  est.    Denique  haec  confirmat  potentissimo  exemplo  Abra- 
hae,  qui  iustificatus  est  non  ex  circumcisione,  quod  erat  Optimum  et  egregium 
opus  divinitus  mandatum  et  omni  obedientia  perfectum,  sed  fide  ante  circum- 
cisionem,  negatque  eum  habere  gloriam  coram  deo,  si  ullis  operibus  sit 
iustificatus,  scripturam  vero  dicere  fide  esse  iustificatum  etc. 

Haec  certe  sunt  fulmina  divinae  autoritatis.    Tu  nunc  vide,  an  non 

1  rneditatiue  Ä  mediatiue  BC 

batter  mac^t  ^lail  gelDattigiUdö  au§  fein  felfeg  f rafft,  ®cr  fon  maä)i  tiait  al§  mitlcr,  S)er  '^atlig 
gaift  at§  ein  famenfitger,  (S'^riftu§  berbinfttic^,  ®te  gnab,  al§  bie,  babutc^  »nn?  bie  funb  nit  totrt 
in^mäjnü,  ®er  gfoufi,  at§  be§  innerti(|  in  ber  fcel,  bomit  fie  terürt  tuirt,  ®ie  Ikh  tvixätiä),  ®a§ 
facrament  Bebetütlicf),  Set  frebiger  binftlicfj,  et  öcrtünt  ba§  loort,  baburc^  bet  glaut,  trnb  ba§  f)axl 
!om))t,  S)Q§  iüort,  al§  ba§  ba  teert,  S)ie  föetd  al§  aeugnuS  bnb  pxoh  ber  frumigfoit.  Snb  barnad^ 
feltgen  alle  bing  tne^nifc^  [tvohl  hjeffntfi?^  zu  lesen],  ©c^necEifcft  onb  6ocIeif(5  .  .  . 

32  —  300,2  S)a§  finb  t)e  bie  geroalttgen  göttlichen  luort,  5JJun  \iä)  bu  ^e^,  nit  $autu§ 
noä)  ^efftiger  anjieciö,  tnir  toerben  attain  burii^  glauBen  from,  bann  ic6  t^on  'ffob,  föirtool  er  ba§ 
toottlin,  attain,  nit  gebrau(3ö,  bai  id^  gcBraui^t  ^ab  .  .  . 

')  Nat.  Hist.  27,  3,  2,  8.    A.  B. 
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Paulus  vehementius  asserat  sola  fide  nos  iustificari  quam  ego,  licet  vocabulo 
■^sola'  nou  utatur,  quo  ego  sum  usus.  Nam  dicere:  opera  non  iustificant 
sed  fides  iustificat,  certe  robustius  affirmat  solam  fidera  iustificare,  quam  si 
dixeris:  sola  fides  iustificat,  nisi  quod  hoc  clarius  sonat  quam  illud,  dum 
per  impios  Sophistas  Pauli  tum  phrasis  tum  sententia  neglecta  periit.  Loqui 
autem  hoc  loco  Paulum  de  iustificatione  spirituali  seu,  ut  Söphistae  loquun- 
tur,  formali  et  subiectiva  uulli  uisi  uui  Cocleo  est  iguotum.  Conteudit  enim 
contra  opera  et  iustitiam  legis  et  prorsus  in  re  conscientiarum  versatur,  ubi 
sola  fides  totum  est,  opera  nihil  sunt,  imo  opera  fructus  sunt  iam  iustificatae 
per  fidem  arboris,  ut  etiam  iuxta  communem  sensum  impossibile  sit  operibus 
iustificari. 

Proinde  satis  ridiculum  est  in  hunc  modum  cavillari:  sola  fides  iusti- 
ficat, ergo  s])iritus  sanctus  non  iustificat,  vel  Spiritus  iustificat,  ergo  non  sola 
fides,  cum  his  disputationibus  nunc  non  sit  locus,  sed  de  fide  et  operibus 
tantum  sit  quaestio,  au  iustificatiouis  quicquam  sit  operibus  tribuendura,  qui- 
bus  cum  nihil  tribuat  Apostolus,  soli  fidei  absque  dubio  asserit.  Nec  puto 
quemquam  tarn  vecordera,  qui  crediderit  me  negare  voluisse  per  Christum,  per 
spiritum  sauctum,  per  verbum  iustificari  nisi  Cocleum,  qui  hoc  libro  satis  docuit 
sese  prorsus  non  intelligere,  quid  sit  fides,  gratia,  Christus,  Charitas,  sacra- 
mentum,  et  a  nullo  credo  suum  ipsius  librum  minus  intelligi  quam  a  seipso. 

Ego  certe  meis  assertionibus  hoc  egi,  dura  soli  fidei  iustificationem 
tribui,  ut  impia  studia  Sophistarum  et  Monachorura  confutarem,  qui  totum 
orbem  seduxerunt  in  fidutiam  operum.  Sciebam  eos  non  negare,  saltem 
verbo,  iustificationem  per  Christum,  per  Baptismum,  per  spiritum  eontingere, 
sed  videbam  eos  negare  solius  fidei  esse  iustificare,  operibus  vero  totam  fere 
gloriam  iustificatiouis  tribuere.  Quod  nisi  fecissent,  non  essent  tanta  examina 
Monasteriorum,  Collegiorum ,  Scholarum  et  infiuitorum  studiorum  per  opera 
iustitiam  quaerentium.  Omnia  enim  haec  super  opera  nituntur  non  super 
solam  fidem.  Et  fingunt  fidem  nescio  quid  in  anima  latentis  formae,  quae 
sit  veluti  pars  non  summa  omnium  virtutum.  Quare  non  est,  ut  verbum 
meum  extra  argumentum  seu  raateriam  subiectam  trahas,  et  ubi  de  fide  et 
operibus  disputo  pro  conscientiae  iuditio  instituendo,  tu  de  potestate  dei 
fidem  creantis  cogites. 

Porro  si  qui  sunt,  qui  per  opera  legis  in  Paulo  non  omnia  opera,  sed 
tantum  caeremonialia  intelliguut,  cum  illis  nou  censeo  disputandum  esse, 
saltem  hac  hora,  quod  videantur  de  industria  velle  Paulum  nescire.  Certe 
circumcisio  Abrahae  fuit  optimum  opus  (ut  dixi)  obedientia  ornatum  atque 
adeo  iam  iustificati  Abrahae,  ut  non  posset  non  summe  placere  deo,  ceu 
quodcunque  opus,  quod  illi  bonum  audeant  defiuire,  et  tarnen  huic  Paulus 
adimit  iustificationem.    Quod  autem  Petrus  dicit  nos  per  Baptismum  salvari, 

4/5  burc^  bie  ©opfiiften  bic  ^Paulintid^  ort  jureben,  imb  fein  mainung  on  ollen  tvaud^, 
tnber  bie  hend  W^^ei;  geftoffcn  ift  önb  bnbefont  luovbcn  .  .  . 
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quis  non  videt  hinc  nihil  contra  nie  strui,  quasi  hinc  falsum  sit  sola  fide  i.  ifctv.  3,  21 
iustificari?    Gerte  Baptismus  sine  fide  non  iustificat,  Fides  autem  sine  bap- 
tismo  iustificat,  ideo  non  potest  ulla  pars  iustificationis  tribui  baptismo. 
Alioqui  si  ulla  parte  iustificaret,  non  liceret  negare  Baptismum  sine  fide 

5  iustificare.  Cum  autem  ei  denegetur,  soll  fidei  recte  relinquitur.  Vult  ergo 
Petrus  per  Baptismum  ceu  signum  externum  fidem  provocari  et  exerceri, 
quae  salvet  sicut  nec  verbum  ipsum,  quod  longe  praevalet  signo  visibili, 
nullum  tarnen  per  sese  iustificat  nisi  credentem.  Sic  Epistola  Ebreorum  dicit: 
Nihil  profuit  eis  sermo  auditus  non  admixtus  fidei  in  his,  quae  dicebantur.  k6v.  4, 2 

10  Quod  si  qui  sunt  ex  patribus,  qui  senserunt  sacramentum  sua  virtute 

iustificare,  esto  etiam  Augustinus,  ut  Cocleus  contendit,  nihil  miror,  horaiuum 
sunt  dicta  sibiipsis  sepius  pugnantiuni  et  pleraque  humauo  sensu  extra  scrip- 
turas  docentium.  Nos  certissimam  scripturam  sequimur,  quae  sine  fide  nec 
verbum  nec  signum  prodesse  dicit.    Nam  hoc,  quod  maxime  iactat  Cocleus, 

15  parvulos,  cum  sint  sine  fide,  per  Baptismum  iustificari,  fortiter  negamus,  sed 
dicimus  cum  Augustino:  non  sacramentum,  sed  fides  sacramenti  iustificat. 
Et  iterum:  iustificat,  non  quia  fit,  sed  quia  creditur.  Quodsi  Augustinus 
alibi  contrariura  dicit,  sequimur  eura,  ubi  cum  scriptura  sentit  et  relinquimus, 
ubi  citra  vel  contra  scripturam  loquitur.    Frustra  igitur  corrasit  tot  Patrum 

20  dicta,  quasi  nos  in  hominuni  verba  coacturus^  cum  toties  testati  simus  nos 
in  re  conscientiarum  nullius  hominis,  sed  solius  dei  verbum  amplecti,  quod 
soli  deo,  nulli  homini  conveniat  conscientias  regere  et  docere. 

Non  tamen  negamus  parvulos  esse  baptisandos  nec   asserimus  eos 
Baptismum  accipere  sine  fide.    Sed  dicimus  ad  Baptismum  eos  credere  per 

2r,  vim  verbi,  quo  exorcisantur,  et  per  fidem  Ecclesiae  eos  offerentis  et  eis  fidem 
orationibus  suis  impetrantis.  Alioqui  mera  et  intolerabilia  essent  mendacia, 
quando  baptisans  a  parvulo  quaerit,  an  credat,  non  baptisaturus ,  nisi  vice 
eius  respondeatur :  credo.  Ut  quid  interrogat,  an  credat,  si  certum  est  eos 
non  credere?,  ut  Cocleus  contendit.    Esto,  Augustinus  sie  aliquando  dicat. 

30  Sed  Cocleo  satis  sit  esse  sie  ab  homine  dictum,  nos  volumus  hoc  dictum 
divinis  testimoniis  probatum.  Quin  asserimus  parvulos  prorsus  non  esse 
baptisandos,  si  verum  est  eos  in  Baptismo  non  credere,  ne  illudatur  maie- 
statis  sacramentum  et  verbum.  Debemus  autem  et  hunc  negatae  in  parvulis 
fidei  errorem  Sophistis,  qui  homiuum  dicta  sicut  animalia  immunda  vorant 

35  sine  iuditio  et  simul  contraria  docent,  dum  negant  parvulo  esse  fidem,  et 
tamen  ut  baptisari  possit,  exigunt  ab  eo  fidem. 

20  coactus  ^1  coacturus  BC         33  negare  A  negat^  B  negatae  C 
19/20  2)cv:§al6  1)ai  (EocIeu§  on  nu^  fouil  battet:f:ptud^  äufamen  getaf})et,  a{§  ttjott  et  tntd^ 
bnnber  menjc^en  tüort  ätoingcn        33/34  %'%n  bcn  jtrfat  l^afien  tuir  »on  ©ojj'^iftcii  geternet,  fao§ 
latn  gtaufi  fc^  im  finblin,  biefetben  ©o^il^iften  öerfd^üden  menfd^enreb,  al§  bie  önraincn  t^ier 

luir  hallen  mit  BC  (und  der  Übersetzung)  coacturus  eingesetzt,  icenn  mich  viel- 
leicht coactus  A  DrucJcfehler  f.  coactos  {erg.  esse)  sein  könnte. 
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Gratiam  vero  iustificare  sie  debuit  intelligere  Cocleus,  ut  fidem  sciret 
esse  ipsam  gratiam  et  non  distinctam  quandam  formam  ultra  fidem  et  chari- 
tatem  fingere  seu  ex  fictis  fingeutibusque  suis  Magistris  Sophistis  asserere. 
Sic  nou  fuisset  ei  opus  tarn  inepte  argutari:  Gratia  iustificat,  ergo  non  sola 
fides  iustificat,  saltem  ut  ipsi  de  gratia  loquuntur.  Caeterum  gratia  scripturae  5 
usu  favorem  dei  significat,  quo  nobis  ipse  bene  vult.  Et  hic  nos  iustificat, 
id  est  gratuito  donat  fidem,  qua  sola  iustificamur.  lam  in  tota  scriptura 
non  legitur  cliaritati  tributam  iustificationem ,  cum  potius  sit  fructus  fidei 
®ni.  5, 22  iustificantis,  Gal.  5.:  fructus  Spiritus  est  Charitas  etc.  Error  autem  vulgatissi- 
5^''"*',5mus  inde  manavit,  quod  verbum  Petri  ex  Proverbiis  Salomonis  sumptum  10 
perperani  intelligunt.  Non  euim  de  propriis  cuiusque,  sed  de  alienis  peccatis 
loquitur,  quando  dicit:  Charitas  operit  multitudinem  peccatorum,  ut  sit  sen- 
sus:  Charitas  non  irritatur,  omnia  suffert,  nou  offenditur,  omnia  sustinet,  ut 
non  possit  tara  multum  in  eam  peccari,  quod  non  ferat,  tegat,  ignoscat  et 
parcat.  Iis  autem  operibus  nemo  iustificatur,  sed,  nisi  iustificatus  iam  sit,  id 
hos  fructus  charitatis  non  profert.  Hunc  autem  esse  sensum  ex  Proverb.  10. 
capere  licet  per  antithesiu:  odium  suscitat  rixas,  universa  autem  delicta 
operit  Charitas,  hoc  est,  qui  odit  proximum,  etiam  in  bono  illius  opere 
quaerit,  quod  calumnietur,  qui  autem  diligit,  contrarium  facit,  ut  etiam  omnia 
peccata  proximi  tegat  et  toleret.  20 

His  credo  satis  esse  responsum  pro  defensione  trium  propositionum 
mearum  a  Cocleo  damnatarum  et  fortiter  manere  hoc  dogma  meum:  Sola 
fides  iustificat,  per  hoc  tamen  non  oportere  negari,  quin  verbum,  sacramen- 
tum,  Christus,  praedicator,  Spiritus  et  deus  pater  iustificet.  Deus  enim 
omnia  facit,  ut  iustificemur,  Christus  meruit,  ut  iustificemur,  Spiritus  sanctus  25 
exequitur  meritum  Christi,  ut  iustificemur.  Verbum  est  instrumentum ,  quo 
exequitur  Spiritus  meritum  Christi,  similiter  et  sacramentum  et  praedicator. 
Sed  formalis  iustificatio  relinquitur  soli  fidei,  cum  sine  fide  nec  deus  nec 
Christus  nec  aliud  quicquam  prosit  ad  iustitiam.  De  operibus  autem,  ut 
iustificare  dici  possit,  dixi  in  sermone  de  Mammone  iniquitatis Haec  30 
serio  dicta  satis  sint.  Revertamur  ad  ludentem  meam  testudiuem  et  coro- 
nidis  vice  videamus,  ut  Lutherum  doceat  dialecticam. 


30  Mamone  B  Mamona  0 

2/3  bnb  nit  nai§rta§  [tt)et|  h)Q§  Befonberer  form  au^er'^alt)  fae§  gtautenS  bnb  üe"6e  er= 
tid§ten  ober  au§  feinen  fot)^iften  aiel^en        31  ijob       in  ber  :prebi3  bom  bfcrigenn  gut  gejagt 

»)  Unter  dem  Titel  ©ermon  ron  bem  bnrec^teii  5Jlommon  hat  Luther  die  am  9.  Sonntag 
n.  Trin.  (17.  Aug.)  1522  gehaltene  Predigt  selbst  (1522)  herausgegeben.  Daneben  ist  sie  von 
andere^-  Seite  auf  Grund  von  Nachschriften  in  zwei  Fassungen  zum  Ih-uek  befördert 
worden,  vgl.  Erl.  13, 297 fg.  (Luthers  Ausg.);  Erl.  13,  286 fg.;  16,  .374 fg.  (die  beiden  andern). 
Der  Übersetzer  unserer  Sclmfl  kannte  offenbar  keine  dieser  Ausgaben  und  formte  daher 
seine  deutsche  Wiedergabe  des  Titels  nach  eigenem  Ermessen.    P.  P. 
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Ubi  in  assertionibiis  meis  dixi  Paulum  asserere  uos  fide  instificari, 
adieci:  non  dicit  Paulus  nos  saeramento  iustificari.  Hic  testudo,  quasi  esset 
dialectices  aliqua  parte  perita,  ostentat  cornua  sua  pulchre  et  tarnen  cornu- 
tum  syllogismuni  non  facit  dicens:  Ubi  haue  didicisti  dialecticam,  quod  ab 
autoritate  negative  ducis  consequentiam?  Non  dicit:  Lutherus  non  est  homo, 
ergo  est  asinus.  Quis,  rogo,  non  ad  exstasim  miretur  testudinis  tarn  aptura 
et  argutum  elenchon?  Haec  scilicet  est  illa  dialectica  tarn  acuta  posse 
dicere:  Ergo  tu  es  asinus?  Quis  tarn  ridiculum  asinum  e  Luthero  facere 
queat  nisi  venustissima  ista  testudo?    Respondeo  tarnen: 

Et  tu  pulchra  testudo,  ubi  didicisti  Theologiam  et  rem  Christianam 
tuis  praerancidis  et  sordidis  consequentiarura  regulis  metiri?  scilicet  divinas 
literas  putas  Sophisticas  nugas  esse?  Satis  declaras  hic,  sacrilege  Coclearis, 
quid  ex  animo  sentias  de  rebus  Spiritus,  dum  inter  eas  et  nostras  prorsus 
nihil  discernis.  Quoties,  rogo,  dixi  et  scripsi  in  re  Christiana  nihil  esse 
asserendum,  quod  scriptura  non  habet?  Quod  toties  mandat  scriptura,  quod 
Hilarius  quoque  docuit  et  ipse  tarn  Hieronymus  quam  Augustinus.  Quo- 
rum hic  scribit:  Solls  eis  libris,  qui  Canonici  dicuntur,  hunc  honorem  tribuo, 
ille  vero:  quod  de  scripturis  autoritatem  non  habet,  eadem  facilitate  contem- 
nitur,  qua  probatur.  Vides,  Chrisippe  testudinarie ,  quos  viros  tua  asinifica 
et  asinina  dialectica  petat  blasphemiis  suis.  In  rebus  igitur  sacris  vehemen- 
tissimus  locus  est  arguere  ab  autoritate  negative. 

Sed  tantus  dialecticus  quam  aptum  facit  exemplum  huius  Topicae,  dum 
dicit:  Non  dicit,  Lutherus  non  est  homo,  ergo  est  asinus,  scilicet  loco 
uegativae  infert  affirmativam,  cum  dicere  debuisset  hoc  modo:  non  dicit: 
Lutherus  non  est  homo,  ergo  non  est  homo.  Haec  enim  sequaela  nihil  valet 
in  hac  topica.  Furiae  et  intemperiae  totum  hominera  agitant,  sicut  solent 
sophistas,  ut  sua  propria  neque  intelligant  nec,  si  intelligant,  commode  uti 
possuut.    Vade  ergo,  tu  sordidum  et  popinarium  Coclear,  cum  tua  inepta 


7  elenclium  Bö        24  negatiue  A 

3/4  bnb  maiS^t  boi^  fain  ätoa^^ornigc  rcb  6  —  8  Stefienn  Gerrit  follt  oiner  nit  öor  groffem 
tüunfaer  berjudt  toerben,  o6  beut  fd^avffenn  ftugen  axgument  beg  fricc^enben  ©d^nedenn?  ©ic^  ju, 
ba§  ift  bie  fufitiel  ©d^iiccfen  Sogict,  bog  ex  fan  fagen  .  .  .  10—13  ßieBer  fc^oner  ©c^ned,  Xoo 
§oftu  benn  geternet,  ba§  mann  foll  bie  l)oi(tg  fc^rtfft,  bnnb  baä  ß^rtfttid^e  ttefen  mä)  beinern  [so] 
ftindiben  tnüften  SogidE  regulen  rieten?  Sf"  Suncfer  ©d^ncdE,  maint  btEeic^t,  bie  gotttic^  ff^tifft, 
fc^  etnn  ©ofj^tftteij  Bnb  gaiigelWerd,  5Jlein  ©d^ned,  mann  merdt  bii^  mot,  .  .  .  19/20  ©tc^ftu 
nun  tje^,  ©d^neden  (S^iifipf),  h)a§  I)orU(!§cr  [:^ei;Iic^cv  b]  letot  betn  efeüfc^c  Sogid  mit  Icfterung  antaft? 
25—304,2  S)ann  bije  folg  foH  nic^fe  in  bifev  So^jifcn,  3ld)  h3a§  fott  id^  fagenn,  öer  mcnfi|  ift  gonö 
bnfinntg,  al§  bann  finb  bie  ©o^j'^ifteu,  fie  bcrftonb  [öexfte'^cn  h]  jr  aignc  luort  nit,  bnb  ob  fie  e§ 
gleich  betftanb  [berfte^cn  h],  fo  fünnen  [tonnen  i]  fie  e§  nit  getraudKi  [gSrauc^en  b\.  9^un 
ganng  l^in  bu  hjüftcr  Äoc^loffel  mit  beinev  bngefal^nen  toUen  togifen,  bnb  tern  bod^  onber  bcn  liefen 
bnnb  rofttifannen  ber  Sogifen  re^t  ge^jxaud^en,  ba§  h)iv  bir  bBerfel^en  mögen,  bnb  jü  gut  ^aben, 
o6  bu  bie  togiden  in  fälligen  bingen  miPvaud^cft. 
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et  insulsa  dialectica  et  inter  ollas  et  farragines  tuas  saltem  illa  disce  apte 
uti,  ut  veniam  demus,  si  in  re  sacra  perperam  utaris.  Ego  aptiore  exemplo 
docebo  te  hanc  topicam:  scilicet  Francofordienses  negant  testudiiii  suae  cor 
et  cerebrum  esse,  ergo  testudini  suae  nihil  est  cordis  et  cerebri.  Tu  videris, 
an  valeat  consequentia. 

Verum  quid  ego  hic  facio  nisi  ut  bis  stolidus  et  iösanus  fiam  ipse, 
qui  cum  tarn  stupido  et  stolido  capite  et  verba  et  tempora  perdo.  Quid 
enim  cum  eo  tandem  efficies,  qui  novo  monstro  prodit  et  Ecclesiae  autori- 
tatem  palam  praefert  verbo  Pauli,  seu  ut  vult  prudentissime  et  callide  locutus 
videri,  sono  Pauli?  Sic  enim  dicit:  Dato,  quod  Paulus  ita  diceret,  quod 
non  facit,  non  tamen  contra  omnera  Ecclesiam  per  verba  Pauli  protervire 
oporteret.  Maior  est  sensus  Ecclesiae  quam  sonus  scripturae.  Non  oportet 
ubique  sonum  sequi  scripturae.  Quis  tam  parum  de  re  Christiana  novit, 
qui  non  olfaciat,  quis  Spiritus  halet  hanc  Mephitim  per  armatam  istam 
testudinem?  scilicet  ut  nobis  suspectas  reddant  scripturas,  seipsos  autem  et 
suos  Patres  Ecclesiam  faciant,  lallat  iste  uequiciosus  Satanae  Angelus,  ut 
tuti  sint  ab  ore  gladii  Spiritus,  tum  in  eorum  arbitrio  sit,  quid  et  sentire 
et  sonare  oporteat.  Sed  Christo  gratia,  qui  populis  illuxit  et  docuit  iam 
orbem  adversus  haec  sacrilega  portenta  verbum  dei  palara  blasphemantia 
sie  sapere,  ut  etiara  Angelo  de  coelo  non  credaut,  si  aliter  doceat  quam 
sonat  scriptura,  ut  pereat  Ecclesia  illa  testudinacea  cum  sno  seutimento  et 
sonamento. 

Si  sonus  Pauli  suspectus  et  non  sequendus  est,  cur  sequendus  est 
sonus  Ecclesiae?  An  Ecclesia  testudinis  sensum  sine  sono  aliquando  prodit? 
Sonet  ergo  Paulus,  sonet  Testudo,  sentiat  Paulus,  sentiat  Testudo  cum  sua 
Ecclesia,  doce,  quaeso,  quem  sonum  et  sensum  sequemur?  An  denuo  nova 
ratio  invenienda  est,  ut  nec  Ecclesiae  sonum,  sed  sensum  alterius  Ecclesiae 
sequamur?  Sed  ille  sensus  Ecclesiae  iterum  sono  prodibit.  Et  iam  quartus 
erit  sonus  necessarius,  quo  tertius  sensus  certificetur.  Deinde  quarto  sono 
quintus  sonus  sonabit  pro  quarto  sensu.  Obsecro,  quis  tandem  finis  erit 
sonorum  et  sensuum? 

Scelerati  et  impii  Sophistae,  qui,  postquam  sacras  literas  pro  stercore  ha- 
buerunt,  invenerunt  viam  istam,  ut  scripturam  non  per  scripturum  sed  per  suos 
blasphemos  sensus  traderent,  idque  tum  Ecclesiae  autoritate  factum  iactareut. 
Qui  si  toti  sese  dedissent,  sicut  titulo  iactant,  meditatioui  legis  domini,  non 
esset  locus  isti  insulsae  et  impiissimae  differentiae  soni  et  sensus  in  scripturis. 


11  protervere  C        16  ista  BC 

21  bomit  otfo  bie  ©c^necfenfirc^  [©(^nednenürd^  n]  mit  irem  gettion  3«  grunb  gong 
26  —  28  3)lu6  mann  noc^  ain  loeg  finben,  ba§  monn  nit  nachfolge  bem  tl^on  ber  tii;d§en,  jonnber 
ber  mainung  noi^toa  [»ai^toa  V]  einer  anbern  fiteren?  \o  ttiit  abtx  berjelfien  fird^en  mainnng 
toibev  mit  oinem  getl^on  l^erfiiv  fommcn 
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Nihil  unquam  dictum  est  simplicius,  purius,  clarius,  facilius  quam  verbum 
dei,  id  quod  quando  scirent  istae  testudines,  limacae  talpae,  lacertae,  erucae, 
locustae,  bruci,  vespae  imo  viperae  et  stelliones,  qui  totis  vitae  diebus  in 
terrenis   suis  volutabris  reptant,  pereunt  iu  immundiciis  suis  sophisticis? 

5  Quid  mirum,  si  sonum  graecae  linguae  non  intelligas,  qui  nihil  graece  di- 
diceris?  Lux  enim  est  verbum  dei  omnium  hominum,  ad  quod  et  venit  in 
hunc  raundum.  Non  autem  homines  lux  verbi  dei  sunt,  ut  Cocleus  hic 
sacrilegus  cum  suis  insanit. 

Dicamus  ergo:  Dens  creavit  coelum  et  terram,  et  accedat  hic  testudo 

10  et  distinguat  nobis  sonum  et  sensum,  ut  aliud  ostendat  hic  Mosen  sonare 
et  aliud  sentire.  Hoc  autem  debet  ostendere.  Nam  si  verum  est,  quod  uno 
loco  scriptura  aliud  sonat  et  aliud  sentit,  ubique  de  ea  dicendum  est,  ut 
aliud  sonet  et  aliud  sentiat,  cum  nulla  sit  ratio,  cur  alicubi  et  non  ubique, 
nisi  forte  hic  nova  Testudinaceae  Ecclesiae  dialectica  ab  autoritate  affirma- 

15  tive  sie  arguatur:  Nos  testudines  Aristotelis  dei  nostri  gratia  et  sentimento 
nobis  reservamus  de  plenitudine  potestatis  ins  decernendi,  ubi  scriptura  aliud 
sonat  et  aliud  sentit.  Ergo  scriptura,  ubi  testudines  volunt,  aliud  sonat  et 
aliud  sentit.  Quid  autem,  si  et  nos  dicamus :  cur  non  et  Patres  tui  dicendi 
sunt  aliud  sonare  quam  sentire,  cum  nihil  sit  pugnantius  dictum  quam  quod 

20  Patres  inter  sese  et  inter  sua  quoque  propria  dicunt?  Neque  enim  in  scripturis 
semel  invenies  aliud  sonari  et  dici,  ubi  in  Patribus  (qui  sensum  Coclei  non 
sonum  Pauli  habent)  centies  aliud  sonatur  et  aliud  sentitur. 

Sed  ubi  dixi:  reptilia  ista  immunda  omnia  versant  et  moliuntur,  ut 
scripturis  iudicium  derogent  et  sibi  vendiceut,  ideo  quicquid  scripturis  tribui 

25  oportuerat,  sibi  et  suis  tribuunt.    Rursus  quod  sibi  et  suis  tribui  oportuerat, 
scripturis  tribuunt.    Scripturis  iudicari  debent,  et  ecce  scripturas  iudicant. 
Quid  illis  aliud  merito  dicetur  quam  illud  Christi :  Et  iustificata  est  sapientia  suc.  7, 35 
a  filiis  suis?    Quod  si  hoc  agerent  scripturas  aliquoties  figurate  loqui,  recte 
dicerent  aliud  sonari  (sed  sophistis,  grammaticae  scilicet  ignaris)  et  aliud 

30  sentiri.  Nam  dum  Cliristus  dicit:  Ego  sum  lux  raundi,  certe  Sophistis  aliud 
sonat  et  aliud  sentit,  quod  ad  sophistas  prorsus  nihil  pertineat  scire  hic 
metaphoram  esse  sed  proprietatem  hic  esse  parvorum  logicalium,  quae  dici- 
tur  alienatio  vel  remotio  termini.  Nam  grammaticis  nusquam  et  nunquam 
aliud  sonat  scriptura  quam  sentiat,  ut  quae  simplicissime  loquatur. 

35  Nunc  autem  testudines  meae  sceleratae  etiam  in  iis  locis  arguunt  scrip- 

turam  hypocrisis  imo  mendacii,  ubi  prorsus  sine  figuris  atque  adeo  sine 

2  limaces  C        28  Sed  ut  dixi  BC 

2—4  Slfier  Wie  rtolten  ba§  totffen  bie  ©c^netfen,  mautworffen,  etfed^ffen  [edefc^en  b],  frafcö 

[fro|c§  6],  l^etDfc^xecEen,  ro|!effer,  loef^jen,  jo  natetn,  bie  ott  jr  lag  in  iten  faluIacEen  frie(|eit  önb 

berberteu  in  jtem  ©o})^iftif^en  önflat         9  Sott  ^at  l^^mmet  bnnb  erb  ei;f(i§6t)ft  [crfd^ü^ift  b] 

33  bann  benen  jo  bie  ©rantmati!  öerftonb  [öerftel^en  b],  iipnt  bie  jd^rifft  niena  [nttgen  b]  önb 
nimmer,  anberft  bnnb  ^eüö  onberft,  biebe^t  fie  ganj  ainfattigev  rte^ß  rebt 

Sut^etS  aSßerfe.  XI.  iiü 
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proprietatibus  parvorum  logicalium  loquitur,  ut  est  locus  propositus  FIDE 
IVSTIFICAMVK.  Hic  aliud  sonari  et  aliud  sentiri  vult  Coclear  meum. 
Sed  fiuis  hic  esto  cum  larvis  nugandi.  Sicut  enim  recte  dicitur:  Solus  deus 
creavit  coelum  et  terram,  licet  scriptura  tantum  dicat:  Deus  creavit  coeluni 
et  terram,  cum  non  sit  alius  creator,  ita  nostra  loquendi  ratio  exigit  dicere: 
Sola  fides  iustificat,  licet  scriptura  tantum  dicat:  Fides  iuslificat,  cum  nihil 
nisi  fidem  iustificare  ipsa  clarissime  probet. 

Vale,  mi  Nisene,  in  Christo  et  testudini  tuae  die,  ut  desinat  tempus 
perdere  bonis  ingeniis  suis  sentiraentis  et  sonamentis  tum  stolidis  tum  impiis 
prorsus. 

2/3  §ie  to'ü  mein  fc^mo^tgex  Äoi^loffel,  bte  \ä)x\^t  talot  anberft  üunb  mein§  anberft.  SJÖolan 
e§  ift  fie  nun  genüg  ge|})et)  trieben  mit  ben  loruen.        4  l^at  .  .  .  ctfc^offen 


2)aft  3efu^  ^x^m  ein  ^tbotutv  3ubc  fei. 

1523. 

^utl^er  fcEireibt  am  22.  Sonuar  1523  an  ©palattn  (®e  Söette  2,  302; 
ßnberS  4,  66),  g^ürft  (comes)  ^ofiann  bon  2lnt)alt  f)abe  if)n  Benac£)rtcE)ttgcn  laffen, 
ba^  grätier^og  ^erbinanb  öffentlid^  2ntt)ex  eine§  neuen  ^rrtt)umö  befctiulbigt  tiabe: 
Sutl^er  foEe  lehren,  bQ§  S'^riftuä  3lbral^am§  Same  fei.  Ser  Slntialter  !^at)e  äugletc^ 
iijxi  anfgeforbert,  über  biefe  Unbttt  (ignominia)  fid)  ju  äußern.  6r  (ßutl)er)  f)ättt 
biefen  Unfinn  (frenesin)  junäd^ft  für  einen  fd^lec^ten  ©c^erj  ge'^alten,  nun  aber 
naä)  biefem  3eugni|  müffe  er  baran  glauben. 

2lber  „um  3tnberer  wiEen"  (f.  unten  314,23)  antwortete  er  hod).  3)ie  Süge, 
er  te^^re,  5!Hario  fei  nt(^t  bor  unb  naä)  ber  ©eburt  3efu  Jungfrau  gettjefen  —  e§ 
fielet  ballin,  ob  Suti)er  biefen  Q^orttjurf  ou§  i5ei-"binanb§  Äöorten  folgerte,  ober  ob 
er  bon  anberer  ©eite  erhoben  i'^m  !^interbra(ä)t  morben  ttjar  —  tnie»  er  3urücf, 
geigte,  hjie  3efu§  ber  im  alten  SEeftament  bertiei^ene  ^ungfrauenfol^n  unb  ^CfiefftaS 
fei  unb  ging  liierbei  in  ben  33al^nen  ber  patriftifd)en  35etDei§fü!^rung  ein'^er.  5lur 
luollte  er  bor  ber  §anb  ben  3uben  nici^t  ju  biet  jumuttien.  @§  genüge  junäd^ft  ber 
©d^riftbemeiS  über  bie  5)teffianität  Sefu,  t)ernad^  fottten  bie  3uben  bon  ber  @otteg= 
fo^^nfd^aft  6f)rifti  lernen.  Über'^aupt  fei  ba§  Serratien  ber  ß^riften  gegen  bie  Suben 
hi^ex  ju  unfreunblic^  gemefen,  fo  ba^  fie  berftoöt  Werben  mußten.  Man  foUe  fic^ 
freunbli(^,  niä)t  naä)  be§  ^apftö  fonbern  nac^  ber  cfirifttic^en  Siebe  @efe^  ju  {"^nen 
ftetten,  fie  arbeiten  unb  Werben  laffen,  ob  i^rer  ettid^e  jum  ©tauben  fämen. 

Sutl^er  mag  balb  nad^  bem  oben  erwä'^nten  SSriefe  anä  SBerf  gegangen  fein. 
3ebenfaE§  Wor  fdf)on  Stnfang  l^uni  in  ©trapurg  ein  9iad^brucE  (Wol^I  unfer  I)  in 
SSorbereitung :  Edetur  etiam  expostulatio  Hutteni,  Scripta  etiam  nonnulla  Erasrni 
et  Luther]  ad  ludaeos  libellus  doctissimus.  Prodibunt  et  alia,  quae.ante  paucos 
dies  Witteberga  ad  nos  venerunt.  fd^reibt  '^lit.  ©erbet  au§  Strapurg  an  Sodann 
©d^Webet  (Genturia  epist.  theol.  ad  I.  Schwebelium  1597,  S.  57).  S)er  SSrief  ift 
batirt:  V  post  corporis  Christi  1523,  Womit  (ba  f^ronleic^nom  1523  auf  ben 
4.  3uni  fiel)  foWol)l  feria  quinta  =  S)onner§tag  barnacE),  olfo  11.  ;3uni,  ol§  auä) 
die  quinta  barauf,  alfo  9.  ^uni  gemeint  fein  fann. 

@inen  ^Ib^ug  feiner  ©c^rift  legte  Sutl^er  feinem  SSriefe  an  einen  befe'^rten 
Suben  ^Rameng  S5erni)arb  bei.  ßeiber  trägt  ber  S3rief  lein  SDatum  (2)e2Bette  2,450; 
enber§  4,  148).  Sn  bie  lateinifd^e  Überfe^nng  unferer  ©d^rift  burd)  3uftu§  3ona§ 
Würbe  aucC)  biefer  SBrief  in  lateinifc^er  ©prad£)e  aufgenommen,  urfprüngli(f)  War  er 
Wol)l  beutfdf)  gefd^rieben. 

20* 
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Stüde. 

A  „S)a§  S^efu§  ^^)xi=  \\  ftuö  ei)n  9ebor=  jj  ner  3ube  fet)  |1  2)octor  5}tartinuS  || 
2ut1)ex.  II  SBütemBerg.  ||  m.^.uhhW"  3Jlit  Siteteinfaffung.  18  SSIötter 
in  Quart. 

SBogen  2)  l^at  nur  2  SSlätter,  bie  in  einigen  @jem|)Io«n  mit  2)  unb  jDiij 
figntrt  finb  (j.  33.  2)atm[tabt,  ©rfutt,  SBittenberg,  äßoxmS,  SBür^burg),  in  anbern 
mit  2)  unb  ®ij  (3.  SS.  Erlangen,  Otmü^,  ©ommer^aufen,  Sßien). 

S)ruif  bon  ßranoc^  unb  2)öring  in  Sßittenberg.  2}g(.  ö.  2)ommer  ?tr.  361.  — 
SSoi:t)anben  in  ber  ßnaatefctjen  ©tg.,  9lmfterbam,  33ertin  (2),  53reilau  <Bt.,  2)arm= 
[tobt,  3)i;e§bcn  (2),  eifenoc^,  etfurt  3Jtft.,  Erlangen  H.  (^eilanb  3tx.  ISO),  f^xanh 
furt  Q.m  (Äetdiner  6. 18),  ®ie§en,  ®örli|,  ©ot^a,  ^aüe  (2),  Hamburg,  Äöniga= 
berg  U.  u.  ©t.,  Seipjig  U.,  Sonbon,  SübedE  (2),  3!Jiünlter  (otjne  33ogen  S)),  5türnberg 
®ta3.  u.  (3),  Dlmü^,  Sommer^aufcn ,  Stuttgart,  2ßeimar,  2ßien  |)»., 
äßittenberg,  äßorm§,  Sßernigerobe,  3Bolfenbüttet,  äBürjburg,  ^hJidau. 

B  „S)a§  St)efu§  6:^n=  |i  ftu§  el^n  get)03=  [j  ner  Sube  ||  fei).  ||  Sodoj  ^arttnn§  i| 
ßut:^er.  II  ?5utttemberg.  i|  m.  S).  ml  l|"  5Jtit  Jtteleinfaffung.  18  SBIätter 
in  Quart  (®  :^at  6  SStätter). 

S)rucf  bon  30^elcf)ior  ßotter  in  SÖSittenberg.  Sgl.  ti.  2)ommer  5lr.  360.  — 
SSortianben  in  ber  Änaafefc^en  ©tg.,  Stmfterbam,  Sßerlin  fi.  (2)u.  ©t.,  ßrfurt 
SUfartinftift,  ®ürli|,  Böttingen,  Hamburg,  ^?iel,  ©trapurg,  ©tuttgart,  SCßeimar, 
aSittenberg,  Zittau  ©tSB.,  ^toicfau. 

C  „S)o§  Stiefu§  6^riftu§  |1  ei)n  geborner  Su=  ||  be  fet).  ||  Soctor  9Jlartinu§  || 
Suf^er.  II  Söittemberg  ||  S).  jsiij.  'f  mit  2:iteteinfoffung.  18  OTtet 
in  Quart.    2tud)  I)ier  ^at  SSogen  3)  nur  jhjei  SSldtter. 

Drutfer  loie  bei  Ä.  2)ie  Siteleinfaffung  tft  bei  b.  2)ommer  ©.  240  9flr.  79B 
befc^rieben.  —  Sßorl^anben  in  SBerlin. 

D  „S)al  3^efu§  |1  6'^jiftnl  atn  geBoj  H  ner  ^ube  fe^.  ||  2)octoi  5Jtartinu§  || 
Sut^er.  II  äöttemberg.  ||  m.  ®.  jjiii.  ;|"  gjiit  Siteleinfaffung  (4  Oionb= 
teiften).    18  S3Iätter  in  Quart,  le^te  ©eite  leer. 

9tud}  tjier  beftet)t  SBogen  2)  nur  au§  3h3ei  ^Blättern,  bie  in  einigen  (Jjemplaren 
(ä.  93.  bem  erften  .ßnaafefctjcn  unb  bem  aBerliner)  mit  2)  unb  2)ij  ober  in  anbern 
^Ibjügen  (3.  ^.  bem  jtoeiten  finaafefc^en  unb  bem  ßrlanger)  mit  2)  unb  2iiii 
fignirt  finb.  S8ei  ben  Ic^teren  geigen  bie  mittleren  93Dgen  33  —  2)  anbern  ©a^, 
bod)  mit  nur  geringfügigen  aibtoeidjungcn  unb  eiuäelneu  Sefferungen.  SBir  unter: 
fc^eiben  biefc  beiben  goffungen,  too  e§  erforberüdE)  ift,  ol§  -D»  unb  D^. 

SrucE  bon  3Jletct)ior  9iamminger  in  3lug§burg.  —  aSor'^anben  in  ber  ßnaafe= 
]ä)m  ©Ig.  (2),  Sertin,  2}re§beu,  grlangen  U.  (|)eilanb  mx.  131),  ^reiburg  U., 
§alle  U.,  «gSberg  U.,  9^ürnberg  ©9«.  (2),  ©tra§burg,  ©tuttgart,  aOöeimor, 
äöolfenbüttel. 

E  „2)a§  S'^efuS  ||  6'^nftug  ain  geBo?  ||  ner  Sube  fe^.  ||  Socto?  5Jlartinui  || 
Suf^er.  II  SBittemberg.  ||  9Jl.  S).  jjiii.  jj"  liteleinfaffung,  Umfong  unb 
S)ru(Jeinrid^tung  'mit  in  D,  nur  35ogen  21  ^at  neuen  Sa^,  int  Übrigen 
ift  ber  ©0^  bon       ftet)en  geblieben. 

2)ru(i  bon  SWelc^ior  9{amminger  in  ?lug§burg.  aSgl.  b.  2;ommer  5h.  363.  — 
aSor^anben  in  ber  ßnaatefd^en  ©lg.,  aimfterbam,  aBerlin,  ßifenac^,  ßrlangen  U. 
(|)eilanb  3tx.  132),  §aEe  U.,  Hamburg,  Sonbon,  9türnberg  ©t.,  Ülegenäburg, 
©trapurg,  ©tuttgart,  aCßien  §33.,  SBittenberg,  aCßoIfenbüttcl. 
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F  „2)a§  3efu§  ||  6^3tftu§  ein  ||  geBomer  ||  Sube  ||  fet).  ||  S).  «ülartinug  ßut.  || 
Söittrabetg.  j[  Stnno.  S.fjiij.  j,"  ^Jiit  2;iteleinfaflung  (4  »tanbleiften). 
20  SStättci-  in  Quart,  Ie^te§  Matt  teer. 

Srud  bon  5tbam  ^üxi  in  SSafel.  Sgl  b.  S)omniev  !)ir.  362.  —  Sor'^anbcn 
in  bcr  ßnaofefdicn  ©Ici.,  Irnftabt,  Safel  U.,  Sßcrlin,  S)regbeii,  Erlangen  (|)eilQnb 
^Ix.  133),  Hamburg,  5iürnberg  <Bt,  ©tiittgart,  aCßittenbevg. 

G  „®a§  3efu§  %i  |1  ftu§  ein  getoi-- 1|  ner  3ube  1|  fei).  ||  2).  ^axti.  ßut.  H 
lUittenberg.  ||  5tnno.  S).  jjiij.  ||"  9Jlit  Siteteinfaffung  (barin  unten 
xeä)t§,  ba§  '»Bionogramm  V.  C).  Sitelrüdfeite  bebrucEt.  @eitenüber= 
fc^riften.  18  Slätter  in  Quart,  le^te  ©eite  teer.  Sogen  e  Beftetit  au§ 
^ton  SStättern,  fignirt  e,  eiij. 

3)rudE  bon  SJalentin  6uvio  in  33afel.  S3gl.  aßeller  ^x.  2503.  —  Sotl^mtben 
in  ber  ^noofefctien  ©Ig.,  ^i'^^'i^- 

H  „®a§  Sefu§  Sl§ri=  |!  ftug  ei^n  gebor  ||  ner  Süb  Jet).  H  3)octo2  ^krtinuS  | 
tutl^er.  II  aöittcmbergf.  ||  m..  ©.ysiij.  \\  mit  Xiteteinfaffung.  2:iteIrücEfeite 
bebrucft.    16  SStötter  in  Quart,  Ie|te  ©eite  teer. 

S8ort)anben  in  Qluggburg,  SBerlin,  9)Jünd)en  §©t.,  ©trafebuxg,  (Stuttgart. 

I  „S)a§  3efu§  6^n=  ||  ftu§  el)n  geboi=  ||  ner  Sub  fei).  ||  S)octoj  «ülartinnä  || 
tuttier.  II  ttittcnberg.  ||  m.  2).  ji-iij.  ||"  3Jlit  3:iteteinfaffung,  Sitetrüöfeite 
bebrudt.  18  Slätter  in  Quart,  te^te§  SStatt  teer.  <Bä)lu^:  „^tm^H.  || 


%xnd  bon  So^Qim  ^ßtüfe  in  ©tra^butg  ober  Zi)oma^  3tnff)elm  in  Hagenau, 
liteleinfaffung  toie  b.  2)oTnmer  ©.  267  nr.  156.  —  SJor'^anben  in  2)re§ben,  ©tutt= 
gart,  ßonbon. 


Satetnifdie  Ü6erfe|ung  bon  3uftu§  Sona§. 
a  „LIBEL  II  LVS  MARTINI  ||  LVTHERI,  GHRI  ||  ftum  leum  [fo],  uerü  ludae- 1| 
um  &  fernen  effe  |  Abrahse,  e  Ger  ||  manico  uer- 1|  fus,  per  1. 1|  lonam.  !|  ^  1" 
«ölit  Siteteinfaffung  unb  ©citenüberfc^riften.  30  SStätter  in  Qttab. 

a3orf)anben  in  ber  ^naafefdjen  ©Ig.,  Serlin,  Strasburg. 
h  LIBEL  II  LVS  MARTINI  LVTHE  H  RI,  GHRISTVM  IE-  ||  fum, 

uerum  ludeum  &  \\  fernen  effe  Abraha?,  e  ||  Germanico  uer-  |1  fus,  per 
I.  II  lonam.  ||  VVittemberga?.  jj"  ^it  Siteieinfaffung  unb  @eitenüber= 
fd^riften.  32  Stätter  in  Qftab,  leljteg  a3Iatt  teer,  ©d^tu^:  VVITTEM- 
BERGAE  IN  AEDI  1|  BVS  lOANNIS  LVFT  j]  ANNO.  M.  D.  XXIIII.  jj" 

5BorI)anben  in  3lltenburg  (mit  ber  2ötbmung :  D.  Martinus  L.  dono  dat  Gaspari 
Glatio),  5arnftabt,  SBerlin,  (Sriangen,  ßonbon,  Sübetf,  ?ßürnberg  ©t.,  3toicfau. 

3)a§  Sübetfer  gj;.  ^at  im  Smpreffum  3. 1  „VITTEMBERGAE"  unb  S-  3 
„M.V."  ft.  „M.D.";  ba§  ß-rlanger  %emplar  ^at  nur  „VVITTEMBERGAE 
IN  II  AEDIBVS  IOAN=  ||  NIS  LVFT.  ||\ 

2ln  bie  Überfe^nng  be§  ^Dm%  finb  noct)  atnei  toeitere  ©tücfe  angefd)Ioffen.  S)a§  erfte 
lautet  nadf)  a: 

I.  lONAS  ANDREAE  REMO  CIVI  AVGVSTENSI. 
Gratiam  et  pacem  Dei.    En  tibi,  humanifsirae  Reme,  libellum  Lutheri,  a  nobis 
latinitate  donatum.  Multa  opufcula  hartenus  pafsini  fpargi  vidimus,  in  hoc  comparata, 
ut  ludaeos  de  adventu  Mefsise  convincerent,  fed  nihil  (live  fpiritum  live  argumenta 
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refpicias)  fimile  adhuc  prodiit.  Argumentis  inftructus  eft  libellus  hic  eiufcemodi,  ut 
non  habituri  fint  quicquam  folidi,  quod  refpondeant.  Non  difplicuit  Luthero  veftrum 
hoc  confilium,  quod  petieretis  hoc  opufculuin  in  eam  transfundi  linguam,  cuius  ufus 
in  Omnibus  gentibus  latifsime  patet.  Spes  enim  eft,  ut  multo  pluribus  in  latino  quam 
Germanico  profit.  Videmus  plane  contigiffe  ludaeis,  ut  haud  aliter  a  verbo  dei  et 
fimplicitate  fcripturae  avocati  fint  Thalmudicis  nugis,  ac  nos  Scotisticis  et  Thomißicis 
fomniis.  Non  dubito  autem  quin  ii,  quibus  eft  datum  manere  in  fynceritate  fcriptura- 
rura  Mofi  et  prophetarum,  his  argumentis  movebuntur  non  parum.  Fingunt  Rabini 
(unicum  enim  eis  ftudium  eft,  eiufcemodi  vana  fps  lactare  vulgus)  in  Babylone  durare 
feeptrum  et  Rempublicam  ludeeorura,  quafi  vero  mendacii  ibi  non  palam  convinci  poffint. 
Quin  in  lunares  urbes  regnum  Iuda?orum  translatum  comminifcuntur?  Sed  orandum 
eft  nobis  pro  hac  gente ,  praefertira  cum  inter  nos  quoque  non  omnes  Christiani  funt, 
qui  titulum  Christianifmi  gerunt.  Utinam  vero  hoc  negotium  cum  ludseis  tarn  procedat 
feliciter,  quam  alias  per  tarn  celerem  curfum  verbi  intra  iam  breve  tempus  niiram  muta- 
tionem  et  magnifica  opera  dei  vidimus.    Vale  in  Domino.    Wittenbergae  M.  D.  XXIIII. 

Uber  ba§  ©i^Iu^ftüif,  überfc£)rteben :  'Epistola  Martini  Lutheri  ad  Bernhardum  e 
ludaifmo  converfum,  huic  operi  adiecta',  ögl.  oben  ©.  307. 

ßateinif(^e  ÜBexfe|ung  öon  i^.  Sontcer. 

a  „DE  GHRI=  II  STI  lESV  EX  IVDAE=  ||  is  ortu,  matrisq;  eius  Mariae 
uirgi=  II  nitate,  Martini  Lutheri  Li=  ||  bellus  in  Latinum  uerfus  ||  per 
loannem  Lo=  ||  nicerum.  ||  M.  D.  XXV.  jj"  5!Jlit  2;itelcinfaffung.  ©eitetl= 
überfc^riften.  32  »lätter  in  Otab.  5lm  (Snbe:  „ARGENTORATI 
KNOBLO--  II  CHVS  EXGVDEBAT  ||  ANNO  M.  D.  XXV.  H  MENSE  No=  || 
VEMBRL  1!" 

jDtucf  bon  3ot)ann  .ßnoblaud^  in  «StroPurg.  —  a5ort)anben  in  fjrantfurt  a.^., 
(Strofeburg,  Sffiien  §28. 

3n  ben  ©efammtauggaBen  fte'^t  bie  ©d^rift  beutfd^:  SCÖtttenBerg  V  (1552. 
1556.  1573.  1588)  434^-443^;  Sena  II  (1555),  227''-237^;  (1558.  1563), 
237'>-248'';  (1572.  1585),  216"— 226'';  Slltenburg  II,  313^—323";  Sei^Jjtg  21, 
646*-656\-  SBdc^  20,  2230-2269;  Erlangen  29,  45-74. 

ßateinifd^  (mä)  Su[tu§  SonaS  Ü6erfe|ung)  SBtttenBerg  Tom.  VII  (1557), 
156»— 165^ 

Ä  ift  ber  UrbrudE,  bem  C  in  ©a^einri($tung  unb  ©(iireibung  not^  treuer 
anfdEilieBt  aU  B.  3Iu§  Ä  ftammt  auc^  D,  tDä:^renb  F  unb  H  ou§  B  ab= 
geleitet  finb.    D"  biente  at§  SSorlage  für  E,  F  für  G,  H  für  1. 

Über  ba§  ©prad^Iid^e,  fotoeit  bie  ßegarten  nid^t  barüber  2lu§funft  geben,  ift 
aufammenfaffenb  ba§  ^olo,mbt  3U  betnerten. 

3)er  Umlaut  be§  a  toixh  in  allen  SrucEen  übertciegenb  burc^  e  au^gebrücCt. 
35ietfac§  begegnet  bafür  aud^  bie  ©(fireibung  d :  bdter  C(l);  bdtter,  fc^ttjdger, 
tdgtic^,  IIdrli(^,  fidreft,  adne,  todffd^en,  Sdpfte,  SSd^jftere^  DE; 
bdtter,  fdf)tt)dger,  ndf)er,  tdglid^,  üdreft,  aImddE)tig,  !dme,  fldrlid^, 
terüdret,  beftdtigen,  f(^dmet,  fd^dmenjP;  Sd^fte,  Sdpfteret),  bdtter, 
fi^Ujdger,  ndl)er,  gefd|,  tdglid^,  f dE)tt)dnQerung,  fdnte,  ndme,  fprdd^, 
mdd^te  (faceret),  üerftdret,  fc^dmel,  bddE)ten  G;  SSd^jfte,  S3d|)ftere^, 
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ttdfd^en  (neben  toefcfien)  HI.  ©eüener  finbet  fidf)  bie  ©c^retfiung  6:  fcf) ernenn 
314, 19  D,  mor  (2)  D£^,  toortoort  321,31.34.  332,26.  333,13  G.  —  ^q.s> 
UmloutSgeBiet  emettert  fiti^  gegenüber  vi  nur  in  hjenigen  gäüen:  n)unberperlic§  C, 
toaffd^en  (5)  D^'  D^E,  tüefd^en  (ftet§)  (4)1,  eingefe^t  {!)  F,  tatten 
(factis)  (1)  /.  Sagegen  unterHeibt  ber  Umlaut  nte^rfa(f):  befc^Iofft  BEFG, 
fc^Ioffeft  FG;  flarft,  f  tarlic^  (5),  getooltigtltd^  G;  langeft  D^;  mateftat  I. 

3)er  Umlaut  be§  ou,  in  ABC  burc§  eu  ober  eU),  in  ben  anbern  Sruden 
burd§  du  (tduffer  Di;)  ober  eü  (teüffer  FGHI)  beaeid)net,  fel^U  in  D-I  ftet§ 
bei  glauben  (fo  ätoetmal  aud§  B)  unb  erlouben;  bie  in  H  auffoUenb  ^äufig, 
feiten  in  I,  neben  au  auftreten be  ©c£)reibung  aü  ift  bagegen  nid}t  al§  Umlautg= 
bejeidfinung  aufjufaffen:  getaüfft,  erfaüff  HI;  railm,  laütter,  faügen, 
taüfent,  braüt,  laüffen,  laütten,  aüge,  foür,  braübe,  aüffer,  braü§, 
aüff,  faülen,  raüben,  gtaüben  H. 

S)er  Umlaut  be§  o  (=  o)  tritt  bagegen  in  beträchtlicher  ^JüHe  auf.  6r 
loirb  bon  B—I  burdigefü'hrt  in  bofe  (einmal  aud^  B),  erlofen  (einmal  aud^ 

B)  ',  erlofung,  h)et)nftodEe  (auc£)  B),  frolicf)  (auc^h  B),  bolder  (aud^  je  ein= 
mal  BC),  g6|en  (and;  C),  (ange-,  auff-)^veti  (einmal  B,  fünfmal  C,  meift 
HI),  atomifch  (audh  C),  3er-(t)er-)itDren,  -ftorung  (me'hrfach  auch  C), 
Isolier  (einmal  auch  C),  S^tlich,  mocht  (ätoeimal  audh  C),  ttjortlin  (einmal  auch 

C)  .  einzelne  ^älle  finb:  l onig  (4),  f onigreidh  (2),  I6nigt)n,  auggerottet  C; 
noblen,  ertobtet,  fopffe,  groffeft  D-I;  getroft  BEGHI,  ]ä)bn  DEHI; 
robtltdh,  ^oheft  BE;  tolppel  F-I;  hodhft,  notlidh,  foftlic^  GHI;  troft- 
lidh  GH,  Sifdioff  G,  tbmpt  (2)  H  3n  gröffe  haben  D-G  immer,  C  brei- 
mal unb  be§gleid)en  III  je  breimal  ben  Umlaut  bezeichnet. 

S)er  Umlaut  be§  u,  in  ABC  burdh  ü,  in  D— 7  burch  ü,  berein^elt  hmd)  Ii 
(H^chtigung  C,  l)l^Iff  DE)  ober  u  (gefd)ü^tC,  3Ülunfftig  7")  au§gebrüdt, 
erfcheint  in  nodh  reiferer  SSerttjenbung.  @r  finbet  in  D—I  regelmäßig  ©tatt  bei 
berlünbtgen  (einmal  audh  C!)>  füv  (mit  einer  3lu§na^me  in  //);  (t)n)ber= 
nünfftig  (mit  einer  3tu§nal)me  in  //);  natürltd),  fünb(lidh),  ^üfünffttg, 
(bn)tücf)ttg,  erfüllen,  erfüllung,  fürft  (einmal  audh  C),  glüdfelig. 
ßinaelne plle:  gefdhü^t,  aüdhtigung  C—I;  munä)i  BFGHI {münn\)<S)i  DE), 
mündherel)  D-I;  fprüdhe  (331, 1)  i'D»  (331, 12.  21)  DE  (fteti)  F-I,  \pxüii) 
336,6  C;  früdhte  BDEH;  mügen  (biermal,  einmal  mügen)  C  (ftet§)  DEFHI; 
bnmüglich  (1)  C  (2)  G;  Sübifdh  (2)  C  (4)  DEF  (ftet§)  G;  über  (ftet§)  DE; 
(meift)  (4)  H;  fü^lebt,  Xürde,  l)l)lff  (piff),  befümmern,  iüngling, 
übrig,  grünben,  fünbtg  (sciens)  D-I;  fünff,  fünff^ig  DEIGI;  lüft 
DE;  fünbt(en)  (öfter!)  DEG  (1)  F  (ftet§)  fürdhten  (1)  DE  (ftet§)  HI; 
hibiix\t  DEFGI;  ftürmen  DEGI;  bnnü|  (1)  DE  (ftetS)  GHI;  tnünfdhen 
(ftet§)  DE  (1)  FGH;  nü^li^  (1)  DE  (ftet§)  FGHI;  füllen  (©ubft.)  FGHI 
(baneben  füllen  I,  füllen  ober  füllhi"  J^^);  auBflüdhte  FG;  mürbe 
(^onj.  ^xät)  (ftet§)  G  (öfter!)  HI;  Süben  (1)  (2)  i;  lüge(ner)  (ftet§), 
eramüng,  ftürbe,  surüd,  fürt,  ftüde  HI;  berrüdt,  fünff^e^en  H  (le|tere§ 
auch  I>B).  3n  I  begegnen  mieber^olt  nür,  natür,  3Ü,  aür  unb  bereinjelt 
tügenben  in  Ä  Sei  nür  natür  fönnte  man  an  bie  9kbenformen  niur  natiure 
benfen,  in  ben  anbern  aber  lann  ü  nur  bie  in  Druden  ja  aKerbing!  feltene  gra= 
p1)\]^t  Sebeutung  (Unterfdhetbung  bon  n)  Ijoben. 
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S)er  Uttttout  be§  uo  ttirb  in  ABCFG  burd^  ü  ^)e3e^(^^rtet,  in  DE  burd^  ij, 
ü  unb  l^e  (m^effen,  fielen  DE',  Brt) eb erlief  iJ),  in  C  auc^  burcfi  ü  (muffen, 
fülen,  lügen,  bngeftum),  in  HI  ftet§  buvd^  ü.  gv  tritt  aBweici^enb  bon 
ein  in  geBlüt  (oudCi  J5),  fcrüber  (auc^  B),  fcrüberlic^,  bertouftung  (aud^  C), 
buffen,  rümen,  mübe,  füren,  füten,  müffen,  üben,  trüge,  füffe,  gütter, 
gentüt,  beftünbe,  aufferftünbe,  berfünet,  bngeftünt  B—I;  genüge  FG. 
@r  Bleibt  gegen  A  unbe^eidinet  in  fulen  327,4  B. 

1.  S)ie  alten  unb  neuen  S)i^3"f)t^onge  fallen  in  ber  ©d^reibung  im  5lttgemeinen 
sufammen.  ^^ur  BE  fd§reibt  ba§  alte  ei  faft  au§na'^m§toi  al§  ai  ober  at).  ®er 
au§  altem  iu  ^erborgegangene  Saut  mirb  in  Z>— J  burd^toeg  al§  eü  gefd^rieben. 
S)a§  S)el^nung§-ie  in  biefer,  fie,  bieX,  gefc^rieben,  blieben  ufft).  ift  in  D—J 
meift,  in  BC  '^öufig  aufgegeben,  bogegen  neu  eingefü^^rt  in  fd^riefft  (ftet§), 
bor'^ien  H;  tüier  1.  Slu^erbem  in  bt)erne  (3)  BE,  ino  ie  gefd^id^ttid§e§ 
ated^t  "^at. 

2.  3lÜe  ßängen  finb  abmetd^enb  bon  A  betoa'^rt  in  toieber'^oltem  fin, 
fd^h)t)g,  b^,  traben,  bff  F;  minftocE,  gnabenrid^e,  bff,  b^  G;  ftnb= 
fd^afft,  trieben,  n3{l(quod),  fin,  f(^mig,  gl^d^,  bort)n  (330,11),  griffen 
(330,32),  bngestol^ffelt,  erftr^tte  (320,4),  bB,  bru^,  ^inu^,  ^ufe,  bff, 
bruff  (me'^rfa(^  audf)  in  H)  I;  frünbe  (frunbe  H)  (314,9)  I.  Sogegen  ift 
latin  A  in  BE  gu  Sattein,  toortUn  J.  in  i?  3U  morttlein  getoorben.  — 
S)ie  ©dfieibung  ^teifd^en  u  unb  ü  in  B—I  ift  nirgenb§  gon^  fonfequent  ge]§anb= 
^obt,  äutoeilen  tritt  für  ü  in  FGHI  übrigen?  aud^  ü  ein:  berüff,  b^gerüffen, 
berflüd^t.  gür  ftuel  (2)  ABCH  fc^reiben  BEFGI  ftül.  —  S)o§  S)ebnung§-^ 
in  '^t)m,  t)t)x  uftt).  toirb  in  B—I  befeitigt,  (neben  e  mirb  e§  in  B--I  meift  burd^ 
S)o)3pelung  erfe^t:  meer,  eere  ufm.),  be§glei(^en  in  rl^umen  (audf)  bon  B), 
nel^men  (einmal  auä)  bon  B).  3Iud§  für  bnt^er,  gof^,  teuf^,  getoonet^ 
:^aben  BBEFGHI  bnter  ufm.  eingefe^t. 

3.  Sßertretung  be§  a  burdE)  0  finbet  ftatt  in  getlion,  fome,  befomet  (öfter), 
BE  foh)ie  in  noc^  (=  post,  oud^  in  A  3uh)eilen),  "^ernod^,  barno(^,  toie  / 
me'f)rfo(^  fd^reibt,  enblid^  in  fe^toffift  I.  2lnberfeit§  beborjugen  BE  toa  gegen  too. 

4.  BEFGf)aben  burd^bjeg  fünft,  fun  (G  auä)  fün,  I  fun,  fün,  fon), 
BE  ftet§  antn)urt(en).  G  t)at  regelmäßig  fumen,  h)a§  fid§  je  einmal  aud§  in 
C  unb  BE  finbet.  3n  BE  begegnet  einmal  außgefün  ber  et,  in  I  bBgefun= 
bert.  B—I  fdfireiben  immer  füntg  (feiten  füng),  fünigtii^,  in  /  fommt 
auä)  füning  bor,  in  II  an^  fonigllid^.  G  ^at  einmal  fordeten  unb  ftet§ 
(ber-)mogen  (baneben  aber  müglid^). 

5.  gür  e  erfdfietnt  d  tu  fraffen  (1)  E  unb  ndmen  (sumere)  (1)  F;  i 
toirb  burd§  ü  bertreten  in  fünt(sunt),  em^jfünben,  erlütten  DiJ;  berm ürfft 
G;  toürt  (oft)  G  (1)  /.    hJÜrcEen  BEG  fann  auf  wurkjan  jurücfge'^en. 

6.  S)a§  in  ABC  aiemlid^  häufige  t  ber  Snbftlbe  in  gottig,  nel^ift, 
i^o'^ift  uftt).  Jbirb  in  ben  übrigen  S)rudEen  gern  bermieben.  ©o  fd^reiben  BEFG 
ftet§  gotte§,  toä'^renb  in  HI  gottei,  got§  unb  ba§  nid^t  feltene  gotti?  ab= 
toed^feln.  BE  fd^reiben  nec^ft  (be§gleid^en  FG),  fc^leffeft  (fd^laffeft  F, 
fd^laffft  G,  fd^loffift  J),  fldreft  (ebenfo  F,  flarft  G,  flerft  HI),  gröffeft 
(ebenfo  FG,  groffift  HI),  langeft  (lengeft  FG,  lengft  IHI),  ^Heft 
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glittet  (ebenfo  F,  güt§  Cr),  offenbart  (ebenfo  F—I).  dagegen  tuirb  biefe§  i 
gegen  A  eingefü'^rt  in  atler'^et)Itgiften  333,  2  C,  breiff  igift  332, 15.  334,  3  H. 

7.  Stbtoetfen  be§  au§lautenben  e  ift  in  B — 2  au^erovbentltd^  l^äuftg:  allain, 
oin,  t)at)ff3,  gern,  t)ab,  aU,  britt,  fetb,  Sub,  fo^jff,  freünb  (^luv.), 
leer,  bitt,  fi^Iang,  fünb,  tjtii,  glaub,  fant,  rieb,  2;ürcE  ufro.  einfügen 
eine§  e  int  3lu§Iaut  jeigt  tregtte  (fert)  BE. 

8.  BEFG  :^aben  ftetä,  HI  jrtjeimal  bnber(-)  f.  bnter(-),  D"  bid^ten, 
FG  b ödster  (ebenfo  ÄZ),  biegten,  breiten,  überbrettung,  brtncten  unb 
bruncfen  für  tid^ten  uftt».  A.  3(nberfeitg  l^aben  BE  regelmäßig  teütfc^,  ber= 
teütfdfien  unb  G  einmal  trauben.  —  BE  f(^reibt  immer  gebot  (ebenfo  meift 
FG,  ätneimal  HI),  FG  ftet§  geburt,  geberen  (ebenfo  meift  HI,  einmal  gebern 
C),  gebunben  (1)  gegen  gepot,  get)urt  uffö.  in  A.  Sagegen  ift  in  BE  bie 
©dE)reibung  ^jouhjen  üblii^,  aud^  finbet  fid^  außgepraitt  BE,  üer))renbt  B 
(gegen  berbranb  A),  munberperlid^  C.  BE  liebt  bie  ©d^reibung  man^jar, 
frutfitpar,  bnfi)(^tpar  (le^tere^  aucf)  in  Hl),  (bn-)fterplid^  gegen  -bar, 
fterblid^  A;  lieblich  >  lie^Dli^  (1)  C.  —  Sn  M  begegnet  einmal  bertilcCen; 
über  gefendnuS  f.  unten  9lr.  10.  —  gür  8ut^er§  mb./nb.  riebe  fe^en  BE  rt)pe, 
FG  ri^j^ie. 

9.  Einfügung  eine§  t  am  2Bortfdf)lu§  ift  in  BE  beliebt  bei  bennod^t 
(ebenfo  FG,  feiten  HI,  baneben  bannod^t  BE)  unb  anberft.  Slbfatt  be§  t 
tritt  ein  in  billeic^  (1)  F,  erguidt  317,19  I. 

10.  S)ie  gnbfitbe  -ni§  erfc^eint  in  BE  ol§  -nu§,  in  GHI  al§  -nüß, 
-n^§:  gefencEnu§  BE,  gefenglnüß  G,  gefencfnl^B -H"^  Sefiett  gefengni§  X 

11.  BEFG  fd^reiben  immer,  Hl  jutoeilen  geen  unb  fteen,  für  t1)t  meift  ee. 

12.  lnebet>  fnobel  FG;  :^ar>  l^aer  Hl;  freunbe  >  fro^nnbe 
BE  (audf)  fraintlic^,  f reintttdf));  erf anbt >  erf dnbt  (3)  D\  getDanbt> 
gelüdnt(3)  BE;  finb>  feinb  (mit  einer  3tu§na'^me,  baneben  fein)  DE"  (mit 
n^enigen  2Iu§na^men)  FG  (2)  HI,  einmal  audl)  in  ^;  tDollen>  tn ollen  (öfter§) 
CHI  (meift)  F(9  (in  aud^  m6lt(en))  >  loellen  (ftet§)  BE;  föttd^>toelc^ 
B—I  (baneben  njellid^  BE,  \otV\6)  H,  mold^  F;  einmal  f)at  B  mild^er  gegen 
h)eldf)er  A  326,32);  folc^>  follid^  (mel^rfad^)  B-I;  benn,  menn>  bann, 
ttjann  (meift)  B-I;  3toifd^en>  ätüifdf)in  (1)  I  pr  framen,  H^en, 
bertrattjen  ufm.  fc^reiben  BEFG  gern  frauwen,  bauten,  öertrautoen 
(baneben  in  BE  juncEf rauf d^afft,  gepauet),  baau  ftettt  fidt)  fautu  G,  neülüc 
FG,  greühjlid^  G  für  faln,  nette,  gretülid)  A. 

fonbern>  fonber  FGI  (gelegenttid^  oud^  A);  nid^t  >  nit  BGI 
(übertüiegenb,  in  ben  anbern  bereinjelt) ;  nu>  nun  BEFGI  (meift,  baneben  in 
I  aud^  nun);  i^t,  i|ig>  i)e^  (1),  l)e^ig  D- 7  (baneben  in  ^  audC)  je^t, 
je^ig);  \)%z,  l)^ene§  >  ije,  i)ene§  BE;  bo->  bor-  in  barreben  (fo  aud^ 
HI),  bar^ü  (fo  auc^  F—I),  barburc^,  baruon,  barbei),  barfür  BE. 

fJ5ntemal>  fetjttemal,  fcl^ntemal  BE,  feljtenmal  FG  (in  F  au(^ 
fitenmal,  in  G  fcl)tetnmal),  fl)temal  /. 
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3)n  netüe  lugen  ift  aBer  u"6er  m\ä)  auä  gangen:  ^c^  foll  ge= 
)3rebigt  unb  gefc^rieBen  ^)abm,  £)n§  ^caria,  bie  mutter  gotti§, 
fei)  ntd)t  iunc^fraiD  geiüefen  für  unb  nad^  ber  gepurt,  ©on= 
bernn  fte  l§aBe  (S'^riftum  bonn  ^of^P'^  unb  barnad)  me^r 
ünber  gel)a"6t.  UBer  ba§  atte§  fott  auc^  e^n  netü  fe|ere^ 
geprebigt  ^aBen,  nemlic^,  ba§  6^nftu§  IBro^omS  famen  fet):  tote  tvol  fu^Ietf) 
hi)\^  lugen  me^ne  lieBen  ftcunbc,  bie  ^apiftenn.  Unb  atoar  tne^I  fte  ba§ 
©uangelton  berbanimen,  ftnbt  f^e  ja  nidjtS  Beffer§  toerb  benn  ba§  fic  i}^r§ 
!§er|en  freub  unb  luft  mit  lugen  Buffcn  unb  ttie^ben.  ^ä)  tf]urft  aBcr  meljn 
!^ol§  bran  öertüetten,  oB  bcr  felBen  lugener  e^ner,  bie  gro§  bing  für  geBen, 
bie  mutter  gotti§  |u  e'^ren,  bifer  artidel  et)nen  öon  l^er^en  gletnBte,  unb 
tüotten  boc^  mit  \ol^en  lugen  furgeBen,  al§  tji)n  tjoä)  am  61^riftli(|en  glouBen 
gelegen  fe^. 

(5§  ift  aBer  fo  ein  arm  Barm'^er|ige  lugen,  ba§  ic^  ft)e  berac^t,  nic^t 
iüottte  brauff  antttoorttcn,  benn  ic^  bife  bre^  jar  faft  iüol  geinonetl^  Bt)n, 
lugen  ^u  Igoren,  au(^  bon  unfern  ne'^iften  nai^parn,  unb  hjibberumB  fte  auä) 
getronet  finb  ber  eblen  tugent,  ba§  fie  mä)t  rob  Inerben  noä)  fii^  fcf)emen,  ob 
fie  be§  liegen§  öffentlich  uBer  tounben  tüerben,  laffen  lugener  fc^elten  unb 
txe^BenS  i)mer  mel)r,  bennoi^  finb  e§  bie  aÖer  6^riftli(^iften  leut^,  bie  ben 
turnen  freffen  unb  atte  !e|ere^  mit  lel)B  unb  gutt  bertiigen  iüoKen. 

3Bet)l  iä)  aBer  umB  anberer  tüitten  mu§  bl^fcr  lugen  anttttjortten, 
'^aB  ich  gebockt,  baneBen  auch  etma§  nutjlich»  Im  fc^rel^Ben,  auff  ba§  xä)  niä^t 
ben  ledern  mit  foldjen  faulen  lo^en  Rotten  bie  |et)t  bergeBüch  rauBe.  £)arum6 
h)itt  iä)  au§  ber  fd^rifft  er|elen  bie  uv\aä),  bie  mic^h  Beilegen,  ^u  gleuBen,  ba§ 
6^riftu§  et)n  ^ube  fet)  bon  e^ner  jungfratuen  geporn,  oB  xä)  biHeic^t  auch  ^^''^ 
3uben  ett(i(^e  mo^t  |um  ©"h^^iften  glauBen  rcl)|en.  2)enn  unfere  narren  bie 
SBepfte,  SSifchoff,  ©opl)iften  unb  ^Runc^he,  bie  groBen  cfel§  lopffe,  'ijobm  Btl 
^er  alfo  mit  ben  ^ubcn  geforen,  bo§,  iDer  e^n  gutter  ß^rift  trerc  gemc^cn, 
Ihette  lüol  modjt  e^n  '^nhz  Pjerben.    Unb  bpenn  ich  (^^^^  Sw^c  getoefen  iuere 


3/4  ge^irebtgett  BITT         5  Hör  DEFG         6  t)abmn  DE  7  neühje  G  ncloe  HI 

8  getjrebiget  FGHI      ß^xiftuS  nit  älfcva^amä  FG         10  jreg  ///         11  t^urft]  borft  DE 

t^orft  FG  tprft  HI         12  baran  DE      lugner  DFG  13  gtautt  G         16  atme  G 

17  barauff  DE         18  nad§J)Qren  7)i?  nadötiuren  G  20  (ugner  .Eö          21  t)cmer  G 

e^tiftltd^eften         6^riftliä|ftc  FG  Sfiriftlid^ift  ///       24  nü^Ucf)  FG        26  gfc^rtfft  Z>^ö 

bie  mid^  Ibetoegen  fehlt  G  27  ge))orcn geboren -FG  29  gjiünn^c^e  DA'  31  ntoi^t] 
mügen  DE     \ä)  fehlt  DE 
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unb  '^ette  \olä)e  tolp^U  unb  fneBel  gefeiten  ben  ß^riften  glouBen  regirrt  unb 
leren,  fo  tüere  irf)  el^e  et)n  fatt)  tnorben  benn  e^n  ß^riften. 

£)enn  fie  ^oBen  mit  ben  ^uben  ge^anbelt  aU  tücren  e§  !^unbe  unb 
mc§t  menfc^en,  :§aBen  nt(i)t§  me^r  funb  t^un  benn  fie  fd^elten  unb  ^'^r  gutt 

5  nehmen,  toenn  man  fte  getaufft  ^at,  fet)n  ß^ri[tl{(5§  lere  noc^  kUn  :^Qt  man 
^^n  BetDet)fet,  fonbern  nur  ber  S9e|)fteret)  unnb  munc^ere^  untfiertuorffen.  SGßenn 
fie  benn  gefeiten  l^aBen,  ba§  ber  ^uh^n  bing  fo  ftard  fc^rifft  für  \iä)  f)at  unb 
ber  (St)rtften  bing  el?n  lautter  geft^^rte^  getuefen  ift  on  alle  fc^rifft,  toie  ^aBen 
fie  boä)  mugen  l^^r  '^erl  ftitten  unb  red^t  gutte  (S^rtften  tücrben?   ^(5^  l^ab§ 

10  felb§  gebort  bon  frumen  getaufften  i^uben,  ba§,  lüenn  fie  nic^t  Bei)  unfer  |e^t 
ba§  guangelion  gebort  fetten,  fie  toeren  l^^r  leBen  long  ^uben  unter  bem 
ßfiriften  mantel  BlieBen.  2)enn  fie  Befennen,  ba§  fie  noc^  nie  mä)t§  bon 
ß^rifto  ge'^ort  "^aBen  Bei)  t)l§ren  teuffern  unb  met)ftern. 

^d)  '^off,  iDenn  man  mit  ben  Sfuben  freuntlic^  ^anbelt  unb  au§  ber 

15  ^el)Itgen  f (grifft  fie  feuBerlic^  untertt)et)iet,  e§  fottten  ^'^r  biel  xcä)k  ^^riften 
toerben  unb  toibber  |u  ti'^rer  öetter,  ber  5pro)3!^eten  unnb  ^Patriarchen  glauBen  ^ 
tretten,  babon  fie  nur  me^tter  gefd^retft  loerben,  toenn  man  ^^r  bing  furtbirfft 
unb  §0  gar  nid^tS  tüitt  fe^n  laffen  unb  'hanbett  nur  mit  ^ogmut  unb  ber= 
ac^tung  gegen  fie.  SCßenn  bie  2I|)ofteI,  bie  auc^  3uben  lüaren,  alfo  fetten  mit 

20  un§  "^etiben  ge'hanbelt,  tote  to^r  "^et^ben  mit  ben  ^uben,  e§  toere  nie  !et)n 
ßl^riften  unter  ben  '^e^ben  toorben.  ."paBen  fie  benn  mit  un§  l^e^ben  fo  Bruber= 
liä)  gel^anbelt,  fo  foKen  tol^r  toibberumB  6ruberli(jh  mit  ben  ^Jwben  l^anbeln, 
oB  totjr  etli(^h  Beteren  mo(i)ten,  benn  tot)r  finb  au^  felB  noä)  ni(^t  oEe  tjtfmn, 
f(^toel)g  benn  tftin  uBer. 

25  Unb  toenn  to^r  gte^c^  '^oc^  un§  r^^umen,  fo  finb  tol^r  bennodf)  '^e^ben 
unb  bie  3iuben  bon  bem  geBIutt  Sl^rifti,  to^r  finb  fc^toeger  unb  fremBbling, 
fie  finb  Blut  freunb,  bettern  unb  Bruber  unfer§  '^ern.  ©arumB  toenn  man 
fic§  be§  Blut§  unb  f(el)fch§  räumen  folt,  fo  gei^oren  l)t)e  bie  ^uben  ß^rifto 
ne^er  |u  benn  tol)r,  toie  auä)      5ßaulu§  9^oma.  9.  fogt.  ?ht(^  ^at§  got  toolwom.  9,5 

30  mit  ber  t^at  Betoetifjet,  benn  fold^e  groffe  e^re  tjat  er  nie  !et)nem  boltf  unter 
ben  '^e^ben  getrau  aU  ben  i^uben.  £)enn  e§  ift  ^^e  fetjn  Patriarch,  !et)n 
5t)3ofteI,  fel)n  ^ßro^'^et  au§  ben  ^e^ben,  ba|u  auc^  gar  toenig  red^ter  (SI)riften 
ergaben.  Unb  oB  glel^d^  ba§  @uangelion  aller  toelt  ift  funb  getrau,  ^0  ^at 
er  bod^  fernem  bolä  bie  ^e^tigen  fd^rifft,  ba§  ift  ba§  gefe|  unb  bie  ^Pro^^'heten 

35  Befolgen  benn  ben  ^Juben,  toie  5poutu§  fagt  3ftoma.  3.  unb  5Pfolm.  147  '6r  ^äf'.T47/i9.2o 
ber!unbigt  fel^n  toort  i^acoB  unb  fe^ne  re(f)te  unb  gefe|e  Sfrael.    ®r  ^at 

1  tegieren  D—I        2  (S^rift  HI        4  fünbft  DE  tmU  F—I       6  nur]  nun  DE 

7  öWrifft  DEO  8  Q,\^x\'^i  DEG  10  frommen  J'^J  11  tterennbt  7>i?  15  gft^rtfft 
D—G         17  nur]  nun  DE     öerh)t)rfft  D—G         18  nur]  nun  DE     tio^xant  DEFGI 

24  9efd^n)et)ö  77/         26  frem'6btt)n9e  DE  frembltng  /         27  Vetteren  /       Herren  D—G 

29  .©.]  ©ont  7^  fanct  G         30  trotte  HI         34  gfc^rifft  DEG         35  beuoHen  H 
36  borlunbigt  B 

Die  Frommen  alten  Testaments  stellt  Luther  immer  als  Christen  hin. 
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!ct)nem  boW  atfo  getl^an  tio(5§  feine  xtä^t  tjt)n  offtnBart'.  ^ä)  Bitte  l^ic  mit 
tnet)ne  UeBen  ^ßa^iften,  ob  fie  f(|ir  tnube  lueren,  miä)  e^n  fe^er  fcJ^elten, 
ba§  fie  nu  anfa^en,  mid)  ctjn  3»uben  fc^elten.  2)enn  ic^  tüerbe  öitleic^t 
auc^  noä)  ct)n  tmä  toerben  unb  tt)a§  tnet)n  jundEern  nur  tüotten. 

5luff§  erft  ift  6^riftu§  öer^eljffenn  boib  3lbam§  faH,  ba  ©ott  5 
1.  OTofe  3, 15  |pi;a(^^  |ur  fi^tongen  iDitt  feljnbtfd^afft  legenn  ^mifc^enn  bir  unnb  bem 
hjetife,  Itoiffc^en  betjnem  famen  unb  ^^rem  famen,  ber  feI6  toivt  bir  ben  !o<3ff 
^u  tretten  unnb  bu  Inirft  Viijm  bt)e  berfen  Be^ffen'.  |)ie  Ia§  xä)  nnftel)en  ^u 
Beiüetj^en ,  bQ§  bie  fd^lange  öom  teuffei  Befeffcn  gerebt  ^)at,  benn  fe^n  unöer^ 
nunfftig  t^ier  fo  flug  ift,  ba§  eä  muge  menfc^en  fpra(^  teben  unb  bernemen,  10 
biel  tüeniger  bon  fo  '^o'^en  bingen  fagen  unnb  fragen  qI§  ba§  ge|)ott  gottü  ift, 
tüie  f)ie  bie  fcf)Iange  tt)ut,  baruntB  mu§  e§  geh)i^li(^§  et)n  berftenbiger  'ijoä) 
bernunfftiger  unb  mec^tiger  gel)ft  getuefen  fe^n,  ber  menf(!^en  fprod^  machen 
fan  unb  fo  metifterltc^  bon  gottis  ge|)otten  tjantieren  unb  ntenfc^en  bernunfft 
fa^en  unb  füren. 

25^el)II  benn  geiüi§  ift,  ba§  et)n  geljft  ift  l)ot)er  benn  ber  ntenf(^^,  fo 
ift  auc^  ba  neBen  gctoi^,  bo§  bi§  et)n  Bo^er  get)ft  unb  gotti§  fe^nb  fe^,  benn 
er  Brid)t  gottiS  gepott  unb  t^ut  tribber  fetjnen  toiHen,  barumB  ift§  gelt)i§  ber 
teuffei.  ©0  mu§  nu  ba§  iuort  gottiS,  ba§  bon  bem  fopff  |u  tretten  fagt, 
oucd  auff  be§  teuffel§  fopff  lautten,  hoä)  niäft  aufgefc^loffen  ber  naturli(i§en  üo 
fc^langen  !o|3ff,  benn  er  rebet  mit  e^nerle^  toortt  auff  teuffei  unb  fc^langen 
ol§  auff  et)n  bing,  brumB  met)net  er  Bet)ber  fopff.  S)er  fo^^ff  oBer  be§  teuffeig 
ift  fet)n  getoalt,  ba  mit  er  regirt,  ba§  ift  bie  funb  unb  ber  tobt,  ba  mit  er 
Slbam  unb  alle  3lbam§  finber  unter  fi(^  Bracht  l^at. 

BarumB  mu§  bifeS  tüct)B§  fame  nid§t  el)n  gemein  menfd^e  fet)n,  bie  25 
tr)et)l  er  be§  teuffel§  gelüalbt,  funb  unb  tobt  ^u  tretten  foE,  ft)ntemal  alle 
menfdjen  bem  teuffei  burc^  funb  unb  tobt  untertrorffen  finb,  fo  mu§  er  ge= 
tni^licf)  on  funb  fet)n.         tregt  bie  menfi^lic^  natur  folc^en  famen  obber 
fruc^t  niäjt,  mie  gefagt  ift,  benn  fie  alle  unter  bem  teuffei  mit  ber  funben 
finb.  SCßie  toil§  benn  l)ie  |u  geljen?  S)er  fame  mu§  et)n  naturli(i)  linb  e^nl  30 
tüet)B§  fet)n,  fonft  lunb  er  niti^t  be§  tDet)B§  fame  ^et)ffen  noä)  fet)n.  äöibberumB 
tregt  menfd^lid^  natur  unb  gepurt  fol(i)  famen  nic^t,  luie  auä)  gefagt  ift. 
So  muö  enblicf)  ba§  mittel  Ble^Ben,  ba§  bi^er  fame  fet)  e^n  rei^t  naturli(^^ 
fon  be§  toel^Bs,  oBer  nii^^t  hmä)  naturlii^e  toe^^c  bom  toeljBe  fomen,  fonbcrn 
burc^  etin  fonberlid)  hjerd  gotti§,  auff  ba§  bie  fi^rifft  Befte^e,  ba§  er  nur  35 
e^n§  toe^B§  fame  fc^  unb  nic^t  e^n§  manne§,  toie  ber  tejt  Herlief  lauttet, 
ba§  er  lt)et)B§  fame  fe^n  tüirt. 
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?lIfo  ift  ba§  bei-  erfte  f|)i;uc^,  bart)nnen  bte  tnutter  bife§  !{nbe§  el)u 
jungfrah)  6ef(^^l*^eben  ift  unb  ba§  [te  fe^n  rec^t  natürlich  tnutter  fc^  unb  boc^ 
nur  öon  got  übernatürlich  on  man  fd^tnanger  toerben  unb  gepern  folt,  auff 
ba§  er  el^n  fonberlii^h  menf(|  jet)  on  funbe  unb  boä)  gemein  fle^fcf)  unnb  blut 

.1  habe  glet)ch  anbern  menfd§en,  \mlä)^  nicf)t  t)ett  mugen  gefc^e^en,  nio  er  [olt 
öon  e^m  man  ge^euget  tnerben  toie  anber  menfcCien,  barumb  ba§  ba§  fte^fcJ^ 
mit  bo^er  luft  berbranb  unb  berberbt,  fe^u  natürlich  niercE  unb  ^uc^tigung 
mä)t  mag  on  funb  gefc^e^en,  unnb  h)a§  [t(^  burt^  fiel)f(^  lüerd  befamet  unb 
fdjlnengert,  haä  tregt  au(^  c^n  flet)fchüi^  unb  funblidje  frud)t.  2)a^er  6. 5paulu§  spd.  2  [io],  3 

10  @|)^e.  1.  fagt,  ba§  "mtjx  öon  natur  alle  ftnber  be§  ^orn§  finbt. 

®i^er  f|)ruch  ift  nu  ba§  at(er  erft  ßuangelion  getoeft  auff  erben,  benn 
ba  3tbam  mit  ©ba,  berfurt  öom  teuffei,  gefallen  inaren  unb  öon  got  für 
gerieft  gelaben  lüurben  @en.  3.,  ftunben  fie  ^nn  tobtl  notten  unb  l^nn  beri.wofes,  10 
helle  angft,  ba  fie  fa^cn,  ba§  goth  tuibber  fie  toar  unb  fie  tierbampte,  bem  fie 

15  gern  entflo^hen  leeren  unb  funbten  nicht.  Unb  Ivo  fie  gott  Ijnn  ber  angft 
hette  laffen  ftitfen,  treren  fie  gar  balbt  ber^tne^ffelt  unb  geftorben.  3lber  ba 
er  noch  ^ßi^  gretulicJhen  ftraff  bi§  troftlich  hJort  hoi-"en  lie^,  ba§  er  über  ber 
fchlangen  topf\  be§  toeljbs  famen  tüolt  ertüetfen,  ber  l)hn  ju  tretten  folt,  hjart 
t)^x  gel^ft  toibber  erquitft  unb  f(^e;)fften  eljn  troft  au§  folchem  tüort  mit  feftem 

20  glauben  auff  folchen  ^ufunfftigen  feiigen  famen  be§  nje^b§,  ber  ben  fchlangen 
fopff,  funb  unb  tob  |u  tretten  folt,  bon  h)el(^em  fie  |utretten  unb  t)er= 
berbet  tüaxm. 

S)iB  @uangelion  'haben  nu  bie  SSeter  bon  3lbam  an  geprebigt  unb 
getrieben,  bo  buri^  fie  auch       1"  funfftigen  famen  bi^e§  )X)tt)U  erfcnnet 

2f,  unb  an  tjf)n  gegleubt  hoben  unb  alfo  behalten  finb  hmä)  ben  glauben  an 
ßhtiftum  fo  iüol  al§  h)^r,  finb  aud)  rechte  (£hi"iften  getne^en  h)ie  tü^r,  on 
ba§  |u  ^^rer  ^et)t  fol(^§  (Suangelion  mä)t  ^nn  aEe  tüelt  offentlidh  ge)3rebigt 
tüort,  n)ie  nad)  (ShriftuS  |utunfft  gefdhehen  folt,  fonbcrn  atteljne  ble^b  be^  ben 
Ihe^ligen  Sßettern  unb  t)^ren  nach  fönten  bi§  auff  Slbra^am. 

.TO         ß^unt  anbern  ift  6^riftu§  ber^e^ffen  5lbrahant  @en.  22.,  ba  ©ott  i.anoie  22,1» 
]pxiä)t  '^n  bequem  famen  follen  oHe  ^e)^ben  gefegenet  Itterben',   ©otten  atte 
l)et)ben  gefegenet  tüerben,  fo  ift§  getüi^,  ba§  fie  fonft  alle  ungefegnet  unb  ber= 
^udht  finb  aufeer  bi^em  famen  ?lbraham,  barauä  benn  aber  folget,  ba§  bie 
menfd)li(ih  natur  e^tel  berflucht  famen  Ihat  unb  ungefegnete  frucihte  tregt,  fonft 

35  toere  mä)t  nott,  ba§  fie  aHe  burch  biegen  famen  2lbrahe  gefegenet  h)urben. 
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äßer  'atte'  fagt,  ber  fdileuft  !el)nen  au§.  £>aTum6  muffen  fie  aufiex  ß^rifto 
aEe  berfluc^t  ^nn  funben  unb  tobt  unter  bem  teuffet  fe^n,  bie  öon  menfc^en 
geporn  tüerben. 

§te  iDtrt  nu  aBer  mal  bie  Wutkx  @otti§  et)ne  xe^ne  iungfrato  Be= 
toe^^et.  ®enn  Mt)l  @ot  nic§t  liegen  !an,  mufte  e§  gef(^§et)en,  ba§  6!§riftu§ 
3I6£at)am§  jamen  tnexe,  ba§  ift  fet)n  natürlich  fte^^fc^  unb  Blut  h)ie  aHe  2tbra= 
!^am§  ünber.  SBiberumB  tne^l  et  foll  ber  gefegenete  fomen  fet)n,  ber  oHc 
anbete  gefegenen  folt,  tunb  et  mä)t  bon  man  ge|euget  ioeiben,  benn  \olö) 
finbet,  toie  gefagt,  mugen  nid)t  on  funb  em)3fangen  loerben  umB  be§  ber= 
berBeten  unb  öetgifften  flet)fc^§  loiEen,  tt)il(^§  jel^n  toettf  on  gifft  unb  funb 
mä)t  au§ri(^§ten  fan. 

2lIfo  ätüinget  ba§  Itiott,  ba  @ot  ß^tiftum  |u  lBra^am§  famen  öer= 
fprii^^t,  ba§  6t)tiftu§  öon  e^m  tüe^B  muft  geporn  unb  ^^t  naturlid^  finb 
tuerben.  S)enn  er  ift  mä)t  tüte  2lbam  bon  erben  noi^  Jute  §eba  öon  3lbam 
fomen,  fonbetn  tnie  e^n  iüe^BS  finb  öon  t)^rem  fomen  tompt.  S)enn  bie  erben 
trat  niä)t  natürlicher  fame  |u  2Ibam§  lel^B,  fo  luor  5lbam§  tieBe  nic^t  natut= 
Ii(^et  fome  |u  §eöa  Iet)B.  5lBet  bet  jungfftatoen  \ltt)\ä)  unb  Blut,  ba  öon 
fonft  ^nn  allen  tt)et)Ben  finbet  toetben,  tüat  bet  natutlic§  famen  |u  6f)riftu§ 
let)B,  fo  toar  fie  ja  au^  öom  fomen  SlBra^am  fomen. 

SCßibberumB  jiningt  ba§  lüort,  ba  @ott  öerf|}ric§t  ben  fegen  uBer  atte 
!^et)ben  t)nn  6!§rifto,  ba§  6!^riftu§  nic§t  moc^t  öon  et)m  man  obber  man§ 
toerd  fomen,  benn  fte^f(|  toertf  (bo§  üerflu(|t  ift)  Iet)bet  niä)t  mit  bem, 
ba§  e^tel  fegen  unb  gefegenet  ift.  %l\o  mufte  bt)^e  gefegenete  frucf)t  nur  e^n§ 
tr)et)BIic§en  Iet)B§  fruii^t  fet)n,  nicE)t  et)n§  manä,  Inie  töol  ber  f elbige  lüet)BIi(i)e 
Iet)B  öom  man,  ja  auc^  öon  3tBrat)am  unb  5tbam  f)erfom|)t,  ba§  bi^e  mutter 
fet)  e^n  iungffraJt)  unb  boc^  et)n  rec^t  noturiic^  mutter,  aBer  nid)t  burc^  natur= 
Iic§  öermugen  obber  frafft,  fonbern  burc^  ben  !^et)Iigen  get)ft  unb  gotti§  frafft 
alletine. 

S)i^er  ^pxnä)  ift  nu  bo§  (Suangelion  gelüeft  öon  5lBra£)am  an  Bi§ 
auff  Daöib,  aui^  Bi§  auff  (E^tiftum  unb  ift  trol  et)n  fur^er  fprui^,  aBer  el^n 
xeic^  ©uangelion  unb  buri^  bie  öeter  f)ernac^  tüunberBarlic^^  getrieben  unb 
geuBt  Bet)be  mit  f(i^ret)Ben  unb  mit  |)rebigen.  6§  finb  gar  öiel  taufent  prebigt 
au§  bi^em  f|)ruc^  gef(|el§en  unb  un^elic^e  feelen  er^^alten.  Senn  e§  ift  e^n 
leBenbigS  iüort  gottiS,  baran  ^2lBrat)am  gegleuBt  ^at  mit  fet)nen  nad^fomen 
unb  babutc§  öon  funben  unb  tob  unb  attet  teuffelS  gelnalt  ctlofet  unb  Be= 
^aften.   äßie  tool  e§  auä)  noä}  niäjt  toatt  offentIi(5^  fut  allet  tnelt  au§  ge= 
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xuffen,  iüie  md)  (Sl^nftii§  ^ufunfft  gefd)et)en  ift,  fonbern  allet)n  unter  ben 
öettern  httj  l)^)x^n  na(|!omen  blieben. 

5lbei;  t)tr  bet)  ftf)e  an  bie  öerfereten  |3i-et)feei;  ber  mutter  gottis,  toeld^c 
jo  man  fragt,  Voarumb  fte  fo  ^art  ob  ber  jungfralDfc^afft  ^iarie  ^Itcn,  fgo 

5  funbten  fie  e§  toarlidt)  nic^t  jagen.  S)enn  bie  unberftenbigen  go|en  biener 
t^n§  nic^t  toe^tter  benn  nur  ber  mutter  gotti§  ^u  e^ren,  ba§  fie  bie  felben 
t)oä)  lieben  umb  ber  jungfralüf(^^afft  Ujillen  unb  gleiii)  el)n  obgott  brau§  macJ^en. 
SIber  bie  f(j^rifft  prel^^et  bt)Be  iungfratr)fd)afft  gar  nic^t§  umb  ber  mutter 
loitten,    ©ie  ift  auc^  nitf;t  umb  ^[)rcr  h3itten  jungfratü  er^lten,  ja  öerftud^t 

10  trere  bife  unb  alle  iungfran)fd)afft,  ino  fie  umb  ^^r  luitten  ba  n)ere  unb  nici^t 
befferS  folt  InircEen  benn  tfyi  e^gen  uu^  unb  lob. 

5lber  ba^u  :pret)ffet  ber  get)ft  bt^c  jungf ralr)f(^afft ,  ba»  fie  öon  notten 
getoe^en  ift,  bi^e  gefegenete  fru(i)t  |u  empfangen  unb  geperen,  benn  nac^  bem 
öerberbten  fle^fc^  folci^e  gefegnete  frud)t  nid)t  lomen  funb  on  burc^  e^ne 

15  jungfrott),  alfjo  ba§  bi^e  ^arte  jungfratofci^afft  gar  i^m  frembben  bienft  |u 
gotti§  elieren,  nici^t  |u  ^^r  et)gen  et)re  gegangen  ift.  Unb  toenS  ^ette  !unb 
fe^n,  ba§  er  öon  et)m  tne^b  ^ette  mugen  fomen,  er  '^ette  nid^t  e^n  jungfralo 
ba^u  genomen,  ©^ntemal  bie  jungfralufc^afft  toibber  bie  et)ngefe|te  natur  ift 
unb  t)er|et)tten  ^m  gefe|  t)erbam|)t  \rjax  unb  atte^n  barumb  nu  gelobt  ift,  ba§ 

20  ba§  ftet)f(i)  bexgifft  ift  unb  fe^n  et)n  gefaxte  natur  nic^t  on  öerflud^te  toerd 
t)^re  fruii^t  geben  tan. 

2)a  ^er  fel)en  tü^r  auc^,  bai       ^aulu§  bie  mutter  gotti§  n^rgent 
jungfratt),  fonbern  nur  e^n  rte^b  ^et)ffe,  ba  er  f)3ricf)t  ®al.  3. :  ®er  fon  gottiS  ®ai.  i  m,  4 
ift  bon  e^m  tüe^be  ge|3orn.   9lic£)t  ba§  er  motte,  fie  fel^  nic§t  jungfram,  fon= 

25  bem  ba§  er  t)^re  iungframf(^afft  auff§  alter  beft  mit  l)^rem  rechten  lob  pret)§et, 
al§  folt  er  fagen,  ^u  bifer  ge|3urt  ift  mä)t  benn  et)n  mel)b  fomen,  le^n  man, 
5Remli(^  ba§  ba  blieben  ift  alleg,  ma§  ba|u  gel^oret  t)m  tueljbe,  ba§  eljn  finb 
em|)fangen,  ge|5orn,  gefeugt  unb  generet  toerbe,  tnilc^e  loerct  le^n  man§  bilbe 
t:§un  fan.   2)arumb  ift  e§  nur  eljn§  loe^bS  finb,  ©30  mu§  fie  getüifelic^  eljn 

30  jungfrah)  fet)n.  Slber  e^n  jungfratü  mag  auä)  e^n  man  fe^n,  @^n  mutter  fan 
mä)t  benn  nur  e^n  h)et)b§  bilbe  fe^n. 

2)a^er  oudj  gar  nic^t§  bie  fclirifft  ftrei^ttet  nod)  faget  bon  ber  iung= 
fratofdiafft  5!Jiarie  nac^^  ber  gepurt,  ba  mit  hoä)  bie  t)eud)ler  ^)oä)  befum= 
mern,  gerab  al§  toere  e§  l^^r  ernft  unb  atte  felicfeljt  brau  lege.    So  hoö) 
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frel)Itc§  baxan  un§  gnug  fe^n  folt  |u  galten,  ba§  fte  noc^  ber  gehurt  fet) 
jungfralD  Biteben,  toe^I  bie  fc^rifft  nictit  jagt  no(^^  gibt,  ba§  fie  fiernai^  t)er= 
i-udEt  fet),  urtb  on  |töe^ffel  niemant  |o  med)tig      fünften,  ba§  er  on  fc^rifft 
erftreljtte  au§  et)genem  fopff,  ba§  fie  n^t  fet)  jungfrato  Blieben.   5lBer  bie 
fc^rifft  Blet)6t  ba  be^,  ba§  fie  jungfratn  fet)  getoefen  für  unb  t)nn  ber  ge;)urt,  ^ 
benn  fo  fern  l^at  @ot  ^!§rer  iungfran)f(^Qfft  noblid^  Beburft,'  ba§  er  un§  ben 
gefegneten  öerl^e^ffen  famen  geBe  on  alle  funbe. 
2.®am.7,i2        £)er  britte  fpruc^  ift       3)Qt)ib  gefagt  2.  reg.  7.  'äßenn  bet)ne  |et)t 
au§  ift  unb  mit  bet)nen  Betern  f(|leffift,  teil      ertoetfen  be^nen  famen  mä) 
bt)r,  ber  üon  bet)nem  le^Be  toirt  tomen,  unb  toil  fe^n  reid)  Beftetigen  etuigHc^.  lo 
6r  fol  e^n  ^au§  batoen  mel^nem  namen,  unb  ic^  trit  fe^ne§  rei(^§  ftuel  feftigen 
etüiglic§,  ic^  mill  fet)n  bater  fe^n  unb  er  fott  mct)n  fon  fe^n'.   £)i^e  tüort 
mugen  nid)t  öon  Salomen  gefagt  fet)n.   £)enn  ©alomon  ift  nicfjt  öon  £)aBib 
fomen  unb  erlnecEt  nac^  fernem  tobt,  ©o  !^at  auc§  @ot  mä)  ©alomon  (tnitc^er 
|u  S)abib»  ^el^tten  ge|)orn  unb  !onig  ftiart)  nie  fet)nen  fernen  fon  ge^etjffen  is 
unb  ett)ig§  reid^  geben  abber  etju  l^au§  Batoen  laffen.  ©aruniB  ift§  aEe§  t)on 
^^rifto  gefagt.  '^oä)  tnet)!  bi^er  ^pxu^  |u  tnet)t  ift  unb  Biel  foften  Initt  au§= 
^ulegen,  laffen  lu^r  t)t)n  i|t  faren,  benn  man  muft  £)ie  an|el)gen,  loie  (S^riftu§ 
ba  Bet)  attet)n  et)n§  h)et)B§  fon  fe^n  muft,  ba§  er      gotti§  ünb  fott  ^etjffen, 
n)ilct)er  nii|t  !unbt  noä)  fott  au§  Oerfluc^tem  tuercE  fomen.  20 
3ei.7,  u        2)er  58ierbe  \pmä)  ift  ^faia  7.  '(Sott  toirt  eu(^  fel6§  e^n  ^e^c^en 
geBen.   6i^e  et)ne  jungfrato  ift  fi^toanger  unb  tnirt  e^nen  fon  ge|)ern\  ®i§ 
mag  nic^t  gefagt  fetju  Bon  et)ner  jungfratt),  bie  noä)  fott  et^n  Brautt  hjerben. 
2)enn  tt)a§  tnere  ba§  für  e^n  gro§  ^ei(^en,  ba§  e^n  jungfrato  i|t  uBer  et)n 
jar  e^n  tinb  trüge?  fo  foIcf)§  ber  gemet)ne  natur  laufft  ift,  tegli(i)  für  äugen.  25 
2)arumB  fol§  et}n  |ei(^en  gotti§  fet)n,  fo  mu§  ettoaS  fonberIi(^§  unb  grof§ 
fe^n,  ba§  gemet)ner  natur  laufft  ni(|t  geBen  fan,  toie  atte  gotti§  |ei(|en 
|)flegen  |u  fet)n. 

@§  ^itfft  üuä)  bie  ^uben  nic^t,  ba§  fie  t)ie  entlauffen  lootten  unb 
ti(i)ten  e^n  fot(i)e  auff(u(|t:  6§  fe^  barumB  et)n  |ei(i^en,  ba§  ^faia§  fo  eBen  30 
fagt,  e§  fotte  et)n  fon  unb  nid^t  et)n  tocS^ter  loerben.  £)enn  bamit  toere  an 
ber  jungfratoen  fe^n  |eic§en,  fonbern  an  bem  )3ro^)t)eten  SfataS,  all  ber  e§  fo 
eBen  errabten  ^ette,  ba§  ein  toi^^ter  fet)n  fottte.  60  mufte  ber  tejt  ouff 
Sfoiam  lautten  alfo:  ©il^e,  @ott  toirt  eud§  felB  e^n  |eid)en  geBen,  9iemlic^ 
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ba§  iä),  3Jfaia§,  etrabten  tütxh,  ba§  el^n  jung  Wt)^  et)nen  fon  unb  mc§t  eljn 
toc^ter  tregt.   2)a§  ift  aber  f(^im|3fflt(^  unb  !inbifc^. 

3lu  aUx  bringet  ber  tejt  med)ttgli(J§  ba§  ^eid§en  auff  ba§  loeljbS  6i(b 
unb  jagt  tlerlic^,  baS  fott  e^n  ^etc^en  feljn,  toenn  e^n  lt)el)6§  bilb  e^n  fon 
tregt.  ift§  t)l)t  Utjxi  ^eic§en,  ba§  e^n  öerrudt  toetiB  e^n  ftnb  tregt,  e§  fet) 
(S^ec^iaS  mutter  obber  tnilc^eg  tüttfh  anä)  bie  ^u^en  beutten  mugen,  ©onbern 
e§  niu§  etlt)a§  nelr)e§  unb  anbet§  unb  e^n  gro§  fonberltc^  gottt§  luerif  fe^n, 
ba§  bi§  tDet)6§  Büb  fc^tnanger  ift.  %)k  fc^toengerung  fott  ba§  ^eic^en  je^n. 
©0  a(^t  ic^  fel)nen  ^uhm  \o  gvo6,  ber  gotte  nic^t  fo  öiel  mad^t  gebe,  ba§ 
er  muge  et)n  tinb  öon  et)ner  jungfratnen  maii)en,  6t)ntemal  fie  befennen 
muffen,  ba§  er  5tbam  öon  ber  erben  unb  §eüQ  bon  2tbam  gemad^t  ^tt,  loil(|§ 
ni(^t  geringer  getüalt  bebarff. 

SCßenn  fte  aber  furgeben,  6§  fte^e  t)nn  bem  Sbreifd^en  mä)t  alfo:  (S§ 
ift  et^n  iungfrolr»  fc^rtanger,  fonbern  alfo:  ©i^e  e§  ift  ein  'Stlma'  fd^lüonger, 
aber  '%lma'  §et)ffe  ni(|t  et)n  jungfrato,  fonbern  'SSet^uIa'  ^el)ffe  et)n  jungfrait), 
'5llmo'  ober  ^e^ffe  et)n  junge  bl)rne,  3iu  muge  )xiol  et)n  junge  bt)rne  et)n  ber= 
rutft  tt)et)b  feQn  unb  e^ng  finb§  mutter  ^et)ffen, 

lQt)^  ift  be^  ben  ß^riften  let)d)t  geanttüorttet  au§  .<B.  ^ati)m^  unb 
Suca§,  bie  alle  be^be  ben  fprui^  ^\aia  auff  5Jlariam  füren  unb  berbolmetifc^en 
ba§  tüort  'Sllma'  'jungfralo'.  SBili^en  me^r  |u  gleioben  ift  benn  atter  toelt, 
fd^lue^g  benn  tüenn  ben  ^ubcn.  Unb  ob  et)n  enget  bon  ^^mel  ]pxti^^e,  e§  ijk^ 
mä)t  e^n  jungfraii),  fottten  tol)x§  bennoc^  nidjt  gleuben.  2)enn  @ott  ber 
t)el^Iige  getift^  burc^  5!)iat^eu§  unb  £uca§  rebet,  tnilc^en  h)l)r  gelöiffj  ba  für 
l^otten,  ex  öerftetje  bie  (äbreifc^en  fpro(|e  unb  tüort  toot. 

3lber  tuet)!  bie  ^uben  nic^t  annemen  bie  ©uangeliften,  muffen  totjx  ti^n 
onber§  begegen  Unb  ^ie  auffS  erft  fogen,  luie  öor'^ijn,  ba§  e§  fet)n  rtunber  no(^ 
^el)cf)en  ^et)ffen  muge,  tuenn  eljn  jung»  h)el)b  fi^toanger  trirt.  Wan  moä)t  fonft 
be§  ^rop^eten  Sfaia§  mit  attem  xtä)t  fpotten  unb  fagen:  SCßitd^e  toe^ber  folltcn 
fonft  f(i)it)angei  tnerben  on  bie  jungen?  biftu  trunifen?  obber  ift§  bet)  b^r  fo 
fel|am,  ba§  e^n  jung  tt)el)b  ein  fon  tregt  ?  2)arumb  ift  fotc^S  erfiu^t  anttoort 
ber  Suben  nur  et)n  bergeblid)  toeer  Inortt,  ba§  fie  nur  nic^t  ftitte  fc^toetigen. 

5tuff§  anber  lafB  fe^n,  ba§  '23et:^ula'  ^et)ffe  et)n  jungfrah)  unb  nic^t 
'2llma'  unb  (Sfaia§  ^ie  nic^t  'SSet^ula',  fonbern  '3llma'  fage,  £)ennoc§  ift  ba§ 
atte§  aud^  et)n  tautter  bergebli(5^  toeer  Irtort.  2)enn  fie  ftetten  ftd§,  atfee  tDtften 
fie  nid^t,  ba§  '2ttma'  t)nn  ber  ganzen  fd^rifft  an  fel^nem  ortt  et)n  berrudEt 
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tt)et)b  t)et)ffe  (unb  h)iffen§  hoä}  jo  ^er|li(^  lüol),  fonbern  "^e^ffe  an  otten  ortten 
et)n  iunge  b^xne,  bie  unöerrutft  unb  nie  fel)n§  man§  jdjulbig  toorben  ift, 
tüilc^e  man  ^f)e  e^n  jungfrato  l]et)ft,  iüte  ^ie  .\.  5[Rat^eu§  unb  Suca§  Sfaiönt 
öerbolmetfd^en. 

Unb  tüel)l  [ie  benn  ja  fo  Inort  friegifc^  finb  unb  an  ben  buc^ftaben  r. 
fo  ^ort  l^angen,  fo  geben  tot)r§  |u,  ba§  'S5ett)ula'  etjn  onbet  tüortt  fei)  benn 
'%lma\  aber  ha  mit  l^aben  [ie  nic§t§  crftrittcn  benn  fo  ütel,  ba§  bi^  tDet)b§ 
bilb  !§te  ntc§t  mit  bem  nomen  'jungfrato'  genennet  toirt.  6ie  rtirt  aber  mit 
e^m  anbern  namen  genennet,  ber  auc§  ni(i)t§  anber§  [)et)ft  benn  et)n  folc^ 
toel)b§  bilb,  bo§  nod^  jung  unb  unberrudEt  ift,  ^e^ffe  bie  felbe  nu  Jt)ie  bu  toilt,  lo 
fo  ift  e§  ^^e  eljn  jungfratn  an  ber  ^^erfon.  @§  ift  aber  finbifc^  unb  f(^^im|3ff= 
li(^,  fo  mit  mortten       be^elffen,  toenn  bie  beuttung  einerlei)  ift. 

SBotan  fo  tüollen  tüt)x  ben  i^uben  |u  bienft  Sfotim  nic^t  alfjo  ber= 
beutfi^en:  ©i^e,  et)ne  jungfrato  ift  ft^lnanger,  bo§  fie  ja  ba§  iüortt  'iung= 
fratü'  nii^t  l)rre,  6onbern  alfo:  ©i^e  et)ne  5)lagb  ift  fc^toanger.  3)enn  Q,Uiä) 
h3ie  t)m  beutf(^en  '5}iagb'  l^et)ft  e^n  fold^  Ixie^bS  bilb,  bo§  no(^^  jung  ift  unb 
mit  ef)ren  ben  fran^  tregt  unb  ^m  !)ar  ge'^et,  ba§  man  fpric^t:  @§  ift  noc^ 
e^ne  magb  unb  fe^n  fralt)  (äßie  lüol  e§  e^n  anber  lüortt  ift  benn  ba§  trort 
'iungfratü'),  2llfo  ift  au(^  auff  @breifd§  'ßleni'  et)n  iungling,  ber  noc^  fetjn 
mei)b  f)att,  unb  '^Itma'  e^n  magb,  bie  noc^  fe^n  man  f)ott,  nic^t  mie  tt)n  «n 
2. 3Ko!c  2,  s bienft  magb,  fonbern  bie  noä)  et)n  fran|  tregt.  Mfjo  f)e))ft  5Jbfe§  fc^tnefter 
i.!Kofe24,4nel)n  5ttma  ©i'o.  3.  unb  9tebccca  @en.  24.,  ba  ftc  noi^  jungfratoen  toaren. 

Sßenn  iä)  nu  auff  bcutfc^  fprec^e:  |)an§  l)at  Qt)m  taffcn  et)ne  magb 
öortraluen,  unb  l)emanb  tüolt  fagen:  ifyc  fo  ^at  er  nic^t  et)n  lungfratn  t)^m 
(äffen  öertratnen,  fo  tourbe  Qberman  i^'^n  öcriadjen  al§  et)nen  unnu|en  toort  25 
!rieger,  ber  jungfralü  unb  magb  nic^t  tüottt  e^n  bing  laffen  fet)n,  toe^I  e» 
llüet)  iüort  finb.  2tlf3o  taut»  auc^  t)m  (^breif(^en,  Inenn  bie  ^uben  fic^  '^ir 
l)m  ^\aia  bet)etffen  unb  fagen,  2\(^ia§  fprec^e  nidjt  'Sßet^ula',  fonbern 

'2tlma'.  Unb  beruff  mic§  auff  l}^r  et)gen  getoiffen  unter  l)^n  felb§,  ba§  fo  fet|. 
©0  laff^  nu  fagen,  toie  fie  luollen,  'SSet()uIa'  obber  '2llma',  fo  met)net  ^\aia§  30 
e^n  folc^e  b^rne,  bie  manbar  ift  unb  nodj  ijm  !ran^e  ge^^et,  tnili^e  lüljr  auff» 
e^gentlid^ft  beutfc^  ctjuc  magb  £)el)ffcn.  S)af)er  man  aud§  rec^t  Don  ber  mutter 
gotti§  fagt:  bie  reljne  magb,  baä  ift  bie  re^ne  5llma. 

Unb  tüenn  id)  l)ettc  fottcn  ^faiam  I)e^ffcn  rcbcn,  §0  muft  er  mt)r 
eben  gerebt  ^aben,  tüie  er  gcrebt  !^at,  nic^t  '35ctl)ula',  fonbern  '2llma'  fagen,  35 
benn  'Sllma'  fic^  beffer  l§ie  l^er  fd)ictt  benn  '^et^ula'.   6§  lautt  auc^  beut= 
lieber,  menn  iä)  fage:  '©if)e,  eljnc  magb  geltet  ft^^tnanger'  benn  'et)ne  iung= 
fratD  ge^et  fc§lnanger\  2)enn  jungfratn  ift  el)n  it)el)tleufftige§  Inort,  ba§  aud; 
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tool  etin  Btlbe  fel^n  mag  öon  funff^ig,  fec^^ig  jaren,  |ur  ftuc^t  un= 

tud^ttg.  3l6er  magb  ^et)[t  etjgentlic^  ein  jung  h3e^b§  bilb,  ba§  raanBar,  ^ur 
ftu(i)t  tucf)ttg  unb  unöen-udft  ift,  ba§  e§  nic^t  allein  bie  iungfraiüfc^afft,  jäon= 
bei-n  auc§  bie  jugent  unb  frui^tBarn  le^B  mit  6egret)ffe.  5lIfo  |el^ft  man  aii(^ 
Quff  beutfc^  gemetjniglicl  ba§  junge  boIcE  ^Jte^be  obber  mel^be  öolcf  unb  nic^t 
iungfrolDen  bolcE. 

60  ift  nu  ba§  geiüi^Hc!^  ber  te^t  Sfaie  auff§  alter  et)gent^i(^§^t  tier= 
beutf(^§t:  '<5i^e  etjne  magb  ge^t  fc^toanger'.  S)a§  bi§  bie  tooxt  auff  Q:hxd^ä) 
finb,  töixt  mt)r  fe^n  ^uhe  leuden,  ber  auber§  @breifd§  unb  beutfcE)  berfte^et, 
benn  tütjr  beutfcfien  jagen  nid^t:  'concepit,  ba§  lüel^b  t)att  em|)fangen'.  Sie 
^Prebiger  ^Ben  au§  bem  latin  foltf)  beutfc^  gemad)t.  ©onbern  fo  fpri(f)t  ber 
hent]^  man  unb  mutter  |unge:  £)a§  h3et)B  ge^et  fdjtüanger  obber  ge'^et  f(^§ioeet 
obber  ift  fc^toonger.  §ie  aBer  l)m  (äbreifd)en  ftet)et  nic^t  atfo:  '8i^e  el^ne 
magb  tuirt  fct)lT)anger  tüerben',  at§  fe^  fie  e§  nod)  mä)t,  fonbern  alfjo:  '6it)e 
e^ne  magb  get)et  fc^lüanger',  al§  bie  bie  fruc^t  fc^on  §att  t)m  Iet)B  unb  hoä) 
noä)  e^ne  magb  ift,  3)a§  bu  ben  ^Prop^etcn  muft  anfe^en,  mie  er  ftd)  tounbert, 
ba§  ba  für  l)t)m  ftef)et  eljnc  magb,  bie  et)n  finb  tregt,  e:^e  benn  fie  el)n  man 
erfennet,  fie  folt  tüol  eignen  man  £)aBen,  Vom  and;  gefd)i(ft  ba^u  unb  gro§ 
gnug,  5lBer  el^e  fie  bo^u  fompt,  §0  ift  fie  et)n  mutter,  ba§  ift  t)^e  e^n  fel|am 
tüunber  bing. 

%ü]\  bie  Inel^^e  l^anbelt  5Jlatt:§en§  bi^en  \pxü^,  ba  er  f|)rid;t:  2)a9Katii).  1 
Tlaxia,  S^cfu§  mutter,  bertralüet  toar,  et)e  benn  fie  |u  ^auff^e  mitetinanber 
faffen,  fonb  fid)§,  bQ§  fie  f(^toanger  toar  Dom  ^c^Iigen  gel)ft  et  ce.  SGßa§  ift 
bog  onber§  gefagt  S)enn:  fie  iüar  etine  junge  magb,  bie  noc^  fet)nen  man 
erlaubt  ^atte  unb  boc^  tuditig  ba|u  toar,  aber  el§e  fie  ben  man  erfanb,  iüar 
fie  fd)U)anger,  ba§  tüar  e^n  iüunberlic^  bing,  ©tjntemol  fet)ne  magb  fc^manger 
tütrt,  e^e  benn  fie  et)n§  man§  fdjulbig  mirt,  S)a§  fie  ber  ©toangelift  eBen  an= 
gefe^en  f)att  loie  ber  ^ro|)t)et  unb  fie  ^um  ^nä)tn  unb  lüunber  bar  geftellet. 

§te  mit  toirt  nu  ouc^  oeranttDortt  ber  falfdje  öerftanb,  fo  ettli(3§e 
au§  ben  tüortten  ^Jlott^ei  gefogeu  t)aBen,  ba  er  \pxiä)t  '@^e  benn  fie  |u  famen  ssfnttfM 
|u  f)au§  faffen,  fonb  fic§§,  ba§  fie  fc^tüonger  toor'.  ®a§  beutten  fie  gerab, 
al§  tüollt  ber  ßuangelift  gefagt  ^oBen:  fie  ift  ^ernoc^  mit  ^o\tpt)  ^u  ^u§ 
gefeffen  iüie  et)n  anber  lüeljB  unb  Be^(^^taffen,  oBer  el^e  foI(j^§  gefc^acJ^,  lüor  fie 
an  ^ofe^j^  fdjtDonger  3c.  ^km  ba  er  fpric^t  'Unb  ^o\^p^:j  erlaubt  fie  mä)t, 
bi§  fie  t)l)xm  erften  fon  ge|)ar',  S)a§  beutten  fie,  al§  toolt  ber  ßuongelift 
fagen,  @r  :^ab  fie  erlaubt,  oBer  nic^t  e!^e  benn  Bi§  fie  ^l^ren  erften  fon  ge|)orn 


1  tilb  D^GHI        2  Bleibe  DE      4  fruc^ßarn  I      5  9e«iel3ncEIi(^  Gl       7  a^gent-- 

nicö  DE           7/8  bexteütfd^  D^E           8  ©^ge  Z»a      ^eßreifc^  DE  9  teiignen  DE 

10  ent^jfange  HI       12  ober  B—I       14  fie  fehlt  DEI      17  bor  2>~G  19  genug  FO 

21  ©.]  ©ant  Z>^i^  fonct  ß         22/2.3  fie  miteittanber  3U  :^ou6  faffen  HI  25  Ivette  X>iJ 

h)orbZ>£  extate  C  toaxh  DE  33  kfc^Iauffen  Z)£'  foIc^e§  G  Zi  an]  on  DEHI 
36  6i§  /e/iZ<  Fö     ge^iorcn  DE 

21* 


324 


3efu§  6f)Tiftu§  ein  gebornex  2f«be  fei.  1523. 


^atte.   ©olc^  me^nung  ^att  @I|3{biu§  gehalten  unb  ift  öon  §teront)ino 
geftrafft. 

Denn  folc^  f^et)f(^^^^e  f^nne  fe^en  nit^t  auff  bte  me^nung  unb  urfad^ 
be§  ßuangeüften.  ©er  ©uangelift  loitt,  h)te  gefagt,  bi^  gro^  hjunber  tüie 
ber  ^rt)|)t)et  3faia§  ^beiman  für  bie  äugen  ftetten  unb  jagen,  toie  ba§  f^o  i 
gar  et)n  fel^am  bing  feQ,  ba§  e^ne  ntagb  e^e  fc^lüanger  tüixt  benn  fie  ber 
man  ^el)m  l^olet  unb  Befc^lefft,  unb  er  fie  nic^t  erfennet,  Bt§  fie  ^uöor  eljnen 
fon  §att,  ben  fie  boc^  l^aben  fottt  |uöor  öon  t)t)m  erfanb.  S)o§  olfo  be§ 
(^uongeliften  inort  gar  nid)t§  fid)  |i!)en  auff  bo§  t^entge,  bo§  nac^  ber  ge|)urt, 
fonbern  auff  ba§  nur  für  ber  gepurt  gefd^e^en  tft.  2)enn  ber  5prop^et  unb  lo 
ßuangeliften,  baiju  auä)  $Pautu§  f)anbe(n  bi^e  jungfratt)  mä)t  n)et)tter  benn 
fie  bie  fruc^t  öon  t)t}x  I)aben,  umB  toilc^er  tütlllen  fie  iungfratu  unb  oEe§ 
tft.  ber  fruc^t  laffen  fie  bie  niutter  faren  unb  fagen  nic§t§  öon  t)!§r, 

töte  e§  mit  ^l^r  hjorben  fei),  fonbern  nur  öon  ber  fru(^t.   S)rumB  fan  fid§ 
au§  bi§en  Inortten  nic^t  fi^tieffen,  ba§  SRaria  nac§  ber  gepurt  e^n  toet)b  15 
tüorben  fe^.  S)arumB  e§  auä)  nid)t  ju  fagen  noc^  |u  gleuben  ift.   ^Denn  aKe 
tnort  |et)gen  nur  ba§  tounber  an,  ba§  fie  ef)e  fc^toanger  toorben  unb  geporn 
^at  benn  fie  fiefc^Iaffen  ift. 

2tuc^  f)att  folc^e  lt)cl)^e  ^u  reben  bie  gemeine  fprad^.  2ll§  lüenn  xä) 
fprec§:  ^§arao  gleubt  'OJlofe  nii^t,  bi§  er  ^m  rotten  meer  erfauff.  §ie  folget  20 
mä)t,  ba§  $pt)arao  gegleubt  ^abe  ^ernai^,  ba  er  erfoffen  tnar,  fonbern  ba§ 
tüibberf^)iel,  ba§  er  nljmer  me^r  gegleubt  ^abe.  2lI^o  tüenn  5D^att§eu§  fagt, 
3ofe|)^  t)abe  9Jiaria  nic^t  erfanb,  bi§  fie  l)f|ren  fon  gepor,  folget  nic^t,  ba» 
er  fie  ^erna(i§  ertaub  ^be,  fonbern  ba§  tüibberf^)iel,  ba§  er  fie  !§ernac^  nt)mer 
me^r  ertaub  §abe.  ^tem  ^Ijarao  über  fiel  ba§  rotte  meer,  ef|e  benn  er  ^^nau§  as 
!am.  §ie  folget  auä)  mä)i,  ba§  ^^arao  barnac§  fet)  £)l)nau§  fomen,  ba  ba§ 
rotte  meer  tjtjn  uberfallen  l)atte,  fonbern  üiel  me^r,  ba§  er  mä)t  fe^  ^tjnau» 
fomen.  2llfo  folget  auc^  nidjt,  bo§  Waxia  Ijernac^  befdjlaffen  fei),  ba  ^Jtatt^euS 
fagt  '®§  fanb  ft^,  ba§  fie  fi^^hjanger  Inar,  e'^e  benn  fie  mit  et)nanber  jn  l§au§ 
faffen',  f^onber  öiel  me^r,  ba§  fie  nicS^t  befc^laffen  fei).  30 
*pf.  110, 1  Sluff  bie  tttcl)^e  rebt  aud)  bie  fc^rifft  5Pfalm  .109,  '©ott  fagt  |u 
mel)nem  ^ern,  fe|e  bi(J)  |u  mel)ner  rechten,  bi§  ic^  be^ne  fel)nbe  |um  fuff3= 
f cremet  lege  be^ner  fuffje'.  §ie  folget  nic^t,  ba§  (S^riftuS  barnac^  nicS^t  fi|e, 
i.aKo(e28,i5lt)enn  fetine  fet)nbe  |u  fei)nen  fuffen  gelegt  finb.   ^tem  @en.  28.  toiH 
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bi(^  mä)t  laffen,  B{§  tt^  olles  erfülle,  ba§  {c§  btjr  gerebt  ^oBe'.  §ie  t^att  gott 
^'^n  nidjt  berloffen,  mä)  bem  bie  erfuttung  gefc^o(?^.   ^tem  SfatciS  .42.  'gt^'^i-*^:* 
tütxt  m(j§t  jaur  fe'^en  noä)  ftinmen,  6i§  er  ba§  rei^t  auff  erben  etjnfe^e'.  Unb 
ber  glet(^§en  öiel  mel^r,  ba§  jolc^  gefcf)tt)c|  be§  @I)3tbti  fet)nen  grunb  !§ot  unb 
er  ba|u  toibber  ber  jc^rtfft  noc^  gemel)ner  fproc^^  geachtet  nod)  Voargenomen  l^att. 

£)e§  fcl}  gnug  auff  bi§  mal,  batnit  ftarc!  guug  16ett)et}§et  ift,  ba§ 
^Jlarta  el^n  ret)ne  magb  unb  ß^rtftu§  öon  3lBral)om§  famen  ein  hjar'^offttger 
i^ube  fet).  ®enn  U)ie  tüol  mc^r  f|3ru(^§e  barauff  mugcn  gefurt  toerben,  finb 
bo(|  bi^e  bie  atter  üeriftcn.  S>o^u  toer  et)nen  Ivetten  f)3rucf)  ber  göttlichen 
maieftet  nic^t  gleuBt,  be§  ift  fi(^  |u  öermuten,  ba§  er  auc§  tel)nem  anbern 
tundelern  fl^ruc^  gletobe.  fan  l)^e  baron  niemant  Itoeljffcln,  ba§  e§  ©otte 
ni(^t  unmuglicf)  ift,  et)n  mogb  on  man  fi^toongcr  machen,  ftjntemal  er  auij^ 
alle  bing  au§  nii^^t  gemocht  t)at.  S)erf)al5en  bie  3"ben  fel^ne  urfac^  ^aBen, 
fol(!)§  |u  Verleugnen,  h)el)l  fie  bie  attutc(?Oti(feit  @otti§  Betennen  unb  ^^ie 
Sfaia§  ben  5pro|)^etcn  Har  ^al6cn. 

3l6er  toel)l  tü^r  an  bem  finb,  bo§  tütjx  mä)t  oKetin  ben  unnu|en 
lugenern  onttrortten,  fjo  mic§  ^n  bl^^en  ftuden  auftragen,  fonbern  au(J)  gerne 
ben  Suben  bienen  tooEtcn,  ob  tt)t)r  t)'hr  cttlic^  mochten  |u  l)l§rem  et)gen  rechten 
glauBen  Bringen,  ben  t)^re  SSetter  ge'haBt  liaBen,  tüolten  lt)t)r  tt)et)tter  mit  Ij^^n 
Ijonbeln  unb  ben  il^enigen,  f^o  mit  tji^n  tianbeln  tüollcn,  el)n  tr)et)Be  unb  fpin^ 
für  legen,  ber  fie  gegen  t)^n  geBrau(|en  foKen.  S)enn  fid^  tiiel  auc?^  ber 
©o|)^iften  folc^S  untertüunben,  aBer  glei(^h  tnie  fie  e§  l)nn  ijfirem  cl)gen  namen 
angriffen,  tft  aud^  nid§t§  brau§  ttjorbenn,  benn  fie  tüoKten  ben  teuffei  mit 
teuffcl  au§  iagen  unb  nid^t  mit  gotti§  finger. 

5luff§  erft,  ba§  ber  i^igc  glauBc  ber  ^itben  unb  ^orren  auff  ^effta§ 
|u!unfft  unrci^t  fet),  Betücl)Bct  ber  \px\\ä)  @en.  49.,  ®a  SacoB  f^Dric^t,  beri'^oN», 
^et)lig  er|öater  foH  ba§  fce^jter  nic^t  bon  3uba  getüanbt  toerben  nod)  et)n 
lerer  Don  benen  3U  fet)ncn  fuffcn,  Bi§  ba§  fome  ber  Silo  unb  bem  felBen 
toerben  bie  boldcr  ansaugen.  @r  tüirt  feljn  fuKen  an  ben  h)el)nftoce  Bt)nben 
unb  fet)n  efeltjn  an  ben  cblen  reBen.  ßr  trirt  feim  !let)b  mit  toel^n  toaffc^en 
unb  fet)n  mantel  mit  brauBeu  Blutl).  6el)n  äugen  finb  roblic^ter  benn  ber 
toetin  unb  fetjne  |ene  treljffer  benn  mxW  ©tj^er  fpruc^  ift  el^n  gottli(^§e  ber- 
l^etjffung,  bie  uii^t  liegen  mag  unb  erfüllet  muff 3  tüerben  obber  bergieng  el^e 
l^l)mel  unb  erben.  So  !unben  bie  ^vuben  nid§t  leuiJen,  ba§  fie,  fint  ber  |el)t 
Serufalem  berftoret  ift,  uu  tüol  funfflel^en  ^^unbert  jar  fetjn  fce)3ter,  ba§  ift 
h\)n  !onigreich  noc^  tonig  ge^^aBt  '^aBen.  S)orumB  mu§  |ubor  ber  Silo  obber 
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S)q|3  3efii§  (?t)tiftu§  eilt  getotitet  ^nbt  fei.  1523. 


Weffto§  fomen  fetjii  für  bi^en  funff|e^cn  '^unbert  jaren  unb  für  ber  lurftorunfl 
^erufaletit. 

Unb  06  fie  tnoUen  jagen,  @§  tüere  ba§  fce^)ter  bon  i^uba  au(^  getoonb 
3ur  je^t  bet  S9aBt)lom[(!^en  gefengmS,  ha  bte  3iuben  gen  S5at)t)Ion{en  gefurt 
unb  fie6en|{g  jar  gefangen  ioaren,  Unb  bennoc^  |u  ber  felBen  |et}t  5!Jleffta§  ^ 
mc()t  fam,  3ft  |u  anttlüortten,  ba§  niä^t  fo  ift.  i)enn  bte  gan|e  |el)tt  be§ 
gefengnt§  Blel^B  bennoci)  ber  .^oniglii^e  ftom  tjxm  bent  Röntge  i^et^onio,  S)arna(^ 
t)nn  3oto'6aBel  unb  onbern  f^urften  fnr  unb  für,  btS  ba§  |)erobe§  fontg 
tnarb.  ®enn  fcepter  '^etjft  ni^t  allet)n  lontgretcC),  fonbern  auc^  furftent^um, 
h)ie  bte  i^uben  tool  biffen.  ®a|u  l^atten  fte  noii^  alltoege  ^ro^)^eten,  alfo 
ba§  noä)  nie  ba§  fontgreic^  obber  furftentf)unt  untergteng,  06  fte  glei(J)  el^n 
ge^t  langf  ouffer  beut  lanbe  iDaren,  noc^  nie  aUe  au§  bem  lonbe  ber= 
trieben  toaren,  2Bie  e§  bi^e  funff|ef)en^unbert  iar  ergangen  ift,  ba  fie  tcibber 
g^urften  noä)  $Prop!)eten  ge'^oBt  "^aBen. 

®enn  barumB  fc^affet  t)^n  (Sott  bie  ^xoptfzkn  ^erentiaS,  ßgec^iel 
§ogge,  S'^ä)axxa§  |ur  felBen  ^ei^t,  bie  l^'^n  ber!unbigten,  trie  fie  foKten  toibbcr 
bon  S5a'ßt)Ionien  Io§  toerben,  ouff  ba§  fie  niäjt  be(^ten,  ber  fpru(^  ^acoU 
h3ere  falf(i§  obber  5[Reffia§  tnere  !omen.  2l"6er  bi^e  funff^e^en  ^unbert  jar 
'^aben  fie  fernen  ^)rop'§eten  ge'^aBt,  ber  1^'^n  berlunbigc,  bo§  fie  f ollen  lo^ 
tüerben,  it)ilc^§  ©ott  fo  lange  |et)t  mä)t  ^ette  laffen  gef(^§e^en,  Inetil  er§  i^eni§  2u 
ntall  ein  foI(^  tur^e  |eit  nic^t  Iie§  gefc^e'^en,  ba  ntit  er  an|et)get  xeiä)liä), 
ba§  bt)^er  fpru(^^  tnu§  erfüllet  fetin. 

2)a|u  tre^l  "^ie  ;3acoB  fpri(^^t,  ®a§  fce^)ter  foHe  ioeren,  Bt§  5!Jteffia§ 
fomt)t,  fo  folgt  flerlic^,  ba§  fol^  fce^ter  nic^^t  allet}n  mu§  ni{^t  untergebnen 
fonbern  biel  "^erlic^er  tnerben  benn  e§  |ubor,  e!)e  ^effia§  !om^t,  ^^e  geh3e^en  25 
ift.  S)enn  alle  ^uben  tüiffen  bDoI,  ba§  ^effta§  xeiä)  fott  ba§  aller  ^erlid^ft 
U^^'unb  groffift  fetin,  ba§  auff  erben  gelne^en  ift,  2Bie  bex  .2,,  71.,  unb  88.  ^ßfalm 
fagen.  S)enn  bem  ®abib  ift  aud^  ber^e^ffen,  ba§  fet)n  ftuel  folle  ebDig  ttjeren, 
^iu  mufften  tjtj^  bie  ^uben  16e!ennen,  ba§  t)ljX  fce)3ter  i|t  nti^^tS  ift  bon  funff= 
le^^entjunbert  jarn  l^er,  f(^h)et)g  benn  ba§  e§  fottt  ^erli(|er  inorben  fet)n.  30 

S)arumB  mag  bi^er  ]pxnä)  bon  niemant  anber§  benn  bon  ^^efu 
ßtirifto  unferm  tiern  berftanben  tDerben,  SBeld^er  ift  bon  bem  ftam  ^uha  au§ 
bem  foniglit^em  f)au^  ©abib.  Unb  ift  et)n  !omen,  S)a  bo§  fcepter  an  ,§erobe§ 
ben  fremBblingen  !am,  unb  Bis  !)er  fonig  getoe^en  unb  Blel^Bt  bi^e  funff|en= 
tiunbert  iar  Bi§  t)nn  ett)ig!et)t.    S)enn  fe^n  x^xä)  ift  aufgeBret)tt  Bi§  an§  enbe  35 
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hn  JücHt,  tüie  bie  5ßrop^eten  gefagt  ^)übm,  llnb  bie  boIcEer  ftnb  ^^m  |ugefallen, 
irie  t){e  i^acob  fagt,  Unb  ift  nid)t  muglic^,  boS  etjn  groffer  fontg  moi^t  rter= 
ben  auff  erben,  be§  namcn  fid;  me^r  öoWcr  r^iimetcn  bcnn  bi^cS  ^l)c'\u  ß^riftt. 

SBar  i[t§,  ba§  ettlitJ^  ^iben  bi^en  jpruij^  tüol  fulen,  ba§  et  mec§ttg= 
liä)  bringet  unb  fc^Icuft.  5)ruml)  judjcn  fie  tnancf^e  luilbc  f)ulft  unb  aufftuc^t. 
äßilc^e  hoä),  lüo  man  aä)t  brauff  l^ntt,  gar  [ic^  felft  fa^en.  H§  inenn  fie 
allste  jagen,  'Silo'  l)el}fj3e  niä)t  ^IteffioS  obber  6I)ri[tu§,  hmmb  folle  fie  ber 
f)3ru(?^  nic^t  bringen.  Sr  f)cl)ffe  nu  ©ilo  obber  yj]eifio§,  ba  ligt  nic^t  an, 
tü^r  Rubeln  nic|t  öom  namen,  fonbcrn  öon  ber  pn\on,  ba§  bie  jelb  fott  et)n= 
treten,  trenn  ba§  fce)jter  Don  i^uba  getoonb  toirt.  ©olc^  |3crfon  fan  man 
ntc^t  finben  benn  3il^ejum  (SI)rift,  obber  ber  jpruc^  ift  falfd).  ®r  tnirt  l)^e 
te^n  f(^^ufter  obber  fd)nel)bcr  fel)n,  ^onbern  eljn  I)err,  bem  Oolder  |u  fotten, 
alfo  ba§  fe^n  reid^  f)crlic^er  fcl)  benn  l^ntior  ba§  fcepter  tjijt  gelüe^en  ift,  ioie 
gefagt  ift. 

5llfo  ift  aud^  ber  Be'^elff,  locnn  fie  fagcn,  bie  öoltfer,  bie  i)i)m  |u= 
faEen,  mugen  Inol  ba§  ^ibifd;  öold  aüeljne  fel)n  unb  '©üo'  f)el)ffe  eljn  "^errn. 
2tBer  bem  fei)  lt»ie  t)!)m  tuoüe,  itf;  ioitt  nid;t  foft  ftrel)tten,  lt)a§  '©ilo'  ^e^ft. 
äßie  )x>ol  miä)  bund't,  e§  I)el)ffe  el)n  man,  ber  gludC'jelig  ift,  bem  e§  tool  gefiet 
unb  gnug  '^att  unb  gibt,  93on  bannen  bo§  hjortlin  '©atue'  font|3t,  ba§  t)e^ft 
'copia,  felicitaS,  aBunbantia,  boll  gnuge  aller  gutter',  tüie  5ßfalm  .121.  '@t*f- 122.7 
at)unbantia  in  turriBu§  tui§',  6§  ift  alle§  bott  unb  gnug  unb  ge^et  Ittol,  ba§ 
iä)  auff  hmt^ä)  mod;t  '©ilo'  nennen  'Sßottfart'. 

@r  ^e^ffe  nu  l^err  obber  tüoKfart,  pxo\pn  obber  felij,  fo  ift  ^^e  ba§ 
nt(^t§  gefagt,  ba§  e§  foüt  ber  öorige  tonige,  furften  obber  lerer  e^nen  kbeutten. 
S)enn  ba§  fcc|3ter  ^itba  Begrct}fft  gdüi^Iid)  aide,  bie  Dom  ftam  2^ha  fonige 
obber  furfteu  getoe^en  ftnb,  au^gcnomen  bi^en  ©ilo,  milc^er  l^ie  aufgefonbert 
unb  allen  ben  furgetiogen  tüirtt,  bie  ba§  fcepter  ^uha  ge'^aftt  r)afien,  aU  gor 
et)n  fonberlic^er,  bie  tüeil  er  fprid§t:  2)a§  fcc^^ter  ^uba  fott  ireren  U§  auff 
©ilo.  $ö3a§  lüere  mir  nu  ba§  für  et)n  rebe,  ba§  iä)  tooHt  au§  '©ilo'  ber 
eignen  mad^eu,  bie  ba§  fce^^ter  ^iibo  unb  öolder  get)aBt  ^6en,  fo  f)ie  ber  fprud^ 
toid,  ba§  ber  ©ilo  ben  felbcn  adcn  fod  uad)  fomen  al§  ein  ^erlic^er  unb 
groffer  fonig  unb  t)l)m  feiner  me^r  fod  nad)  lomen?  SBarumb  l^ett  er  fonft 
ntd)t  f3o  me^r  gefagt:  S)a§  fcct)ter  ^uba  fod  etotg  tüeren  unb  nid^t  auff  ©ilo 
iDartten? 

£)orumt)  ift  getoi^lid^  l)ie  6l)riftu§  reid^  fo  mel)fterlid)  Befc^rieben, 
ba§  für  ^^m  ba§  fce^)ter  ^uba  btel  Mafien  fodte,  bis  ba§  er  felb  !eme  unb 

2  füget  DE  5  bttnst  BI  SarumB  JDE  6  barauff  FG  7  barumfi  DE 
foH  G   fie]  ftc§  8  ni^t  (2.)]  nid^ti  G      9  ^anbten  f^G  '^anbeten  F      12  bem]  ben  Z»* 

13  äüuot  F  16  Qtteljne]  atten  7^»  oHne  Db^;  ^evren  D—G  18  gel^e  5/  19  ge- 
nug FG  20  boEe  G  genüge  i-^ö  genüge  21  in  fehlt  DE  23  Xjmt  HI 
bai  /e7iZ<  O  24  hörige  G  25  ghi^B«^&  DE  ©tarne  Z)^  29  2Baj  toexe  in  mit  DE 
35  iiefd^veiben  /        36  bor  X>— G 
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baffelB  aüetine  c^nnemc  etnigliti^,  ba§  te^ncr  tne"^r  ^"^tn  mä)  folgete  noi^  !e^n 
anbei  !mitg  tourbe  auff  bem  ftam  £)amit  ift  ange|e^gt,  ba§  fe^n 

!ontgrct(j^  follt  get)ftlid^  fel}n,  ba§  bctn  lc^))H(^en  noc^  folget,  benn  !e^n  l^erfon 
tan  ctju  elüigS  tonigrcit^  f)aBen,  bic  ba  fterHic^  ift  unb  Iet)plic^  regirt.  £)at= 
umB  "^att  ba§  fcepter  3iu^fl  hjol  geloeret  öon  S)abtb  an  Bis  auff  ©ilo,  al§ 
ba§  let)|)H(^^  toar  unb  fterBlic^  fonigc  t)atte  nac^e^nanber.  ■  5lBer  bo  6ilo 
tonten  ift,  Ble^Bt  e§  auff  eigner  ^jcrfon  etoiglic^  unb  ^at  nit^t  me"^r  tonige 
e^nen  nac^  bem  anbern. 

S)ai-ou§  iüill  folgen,  ba§  bi^er  ©ilo  muS  |u  erft  fterBen  unb  bainad^ 
bon  tobten  intbbet  aufferfte'^en.  Senn  bie  trel^I  er  tonten  foH  au§  bent  ftam 
3[ubo,  ntu§  ex  e^n  rec^t  natürlich  menfi^^  fe^n,  fterBIic^  toie  alle  tinber  bon 
;3uba.  SKiberumB  iue^l  er  eljn  fonberlic^^er  tonig  fe^n  foll  für  aKen,  bie  ba§ 
fcet)ter  ^uha  Bi§  auff  ^"^n  ge^aBt  l)aBen,  unb  foll  altern  furt  ebDiglid^  regirn, 
tan  er  niäjt  e^n  fterBlic^  menf(^  feijn,  ^onbern  mu§  et)n  unfterBlid§  menf(i§ 
fe^n.  (So  mu§  er  bnxä)  ben  tob  bi^  fterBlic^  leBen  laffen  unb  burc^  auff= 
erftel^en  e^n  unfterBlic^S  annemen,  ba§  er  bi§en  ]pxuä)  gnug  t^u  unb  tnerbe 
c^n  ©ilo,  bem  alle  bjellt  |u  feilt,  unb  fe^  et)n  toar'^afftiger  leBenbiger  menf(?§ 
unb  fonig  be§  ftamS  i)abib  unb  bod^  unfterBlic^,  ebig  unfi(J)tBar  unb  regir 
alfo  get)ftli(5^  ^m  glouBen.  3lBer  bi^e  lieBlii^e  rebe  ftnb  ben  ^uben  noä)  |u 
^)oä)  unb  |u  fc^toeer. 

SBenn  fie  aBer  fagen:  "^att  boc^  bi^er  S'^efuS  noc^  nie  ba§  getl^an, 
ba§  3qcoB  fiernac^  bon  bi^em  ©ilo  fagt,  nemli(^  '®r  toirtt  fe^n  fuHen  an 
ben  lt)et)n  ftoct  Bt)nben  unb  fet^ne  efel^nne  an  ben  eblen  reBen,  @r  trirt  feljn 
tle^b  t)m  toetin  toaff(i^en  unb  fetinen  mantel  ^nn  brauBen  Blutt',  5lnttit)ort: 
6§  moä)t  biHeid^t  et)n  alBer  menfd§  folc^§  berftet)en,  al§  follt  bi^er  ©ilo  c^n 
fo  reiii^er  tonig  tüerben,  ba§  ber  tne^n  |u  ferner  |e^t  fo  Jnottfe^l  al§  ttiaffer 
fe^n  tüurbe,  ba  man  tle^ber  mit  lbeff(^t  3C.  5lBer  au§  bem  borigen  ^Ben 
tbt)r  gemerkt,  ba§  b^^er  ©ilo  fott  einig  regirn,  e^n  et)nige  perfon,  ba§  er 
tetinen  erBen  nac^  fiij^  ^aBe,  2Bitc^§  au^  alle  |)ro)3'§eten  fagen.  DrumB  mag§ 
nidf)t  tt)n  lei|)li(^  tonigrei(^§  fet)n  t^m  fterBlic^en  bergenglic^en  guttern  unb  trieben. 

Unb  oB§  ba§  felBe  ni^t  er|lt)unge,  ba§  bi^er  tnein  unb  tbel^nftodE 
ge^ftlic!^  fe^n  mufte,  fjo  er|tounge  e§  hoä)  bie  toe^^e  unb  natur  ber  rebe  unb 
tnort.  5)enn  h)a§  toere  e§  boc^  für  ein  ))re^^,  ein  folii^  l^erlic^  tonigreic^  uBer 
alle  tonigrei(j§  mit  bi^en  bier  ftutfen  pre^ff^en?  neml{(5^:  ©e^nen  futten  an 
ben  toe^nftodE  Binben  unb  fetju  @felt)nn  an  ben  eblen  reBen,  ©e^n  tle^b  mit 


1  nad^  ti))n]  noä)  tarn  DE  2  auff]  aug  Z>a  5  ©ce^itar  DE      gettert  HI 

6  ^et  Xia  l^ete  D^E  ^at  G  ho.  FG  8  e^nen]  aine  DE  10  Senn]  S)a  DE  ftamen  DE 
12  Bor  D— G  13  auff]  auß  D^  furt]  füt^in  DE  füvt  FGH  fürtet  /  regleren  DEF 
14  bnfterHid^cr  G  15  er  burd^]  er  bod§  B  16  bifem  BCD^FGHI  genug  G  19  le^'b. 
«a§e  DE  22  fül^tn  D^  füllen  D^E  24  fein  FG  25  fotd^eS  Z)i?  29  ®arum6  DE 
30  ^m]  in  i^ö      äergen«i^en  D^  31  toetjnftocdf  ^  34  ©eine  FG      fütl^in  />» 
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toeljn  tvaW^m  mb  fcljn  mantel  mit  bxauBen  Blutt?  !unb  er  fonft  fe^n  loB 
finben  benn  h)a§  trtnifen  Betrifft?  mu^  et)n  foti^^  fonig  nichts  benn  mjn 
■^aBen?  ^tem  tft  fonft  nid^t§  an  i^m  IoBen§  lüerb  benn  ba§  feljne  äugen 
robIt(^ter  finb  benn  ber  li3et)n  unb  fe^ne  |ene  toeljffer  benn  mitc^?  2öq§  ^tlfft 
ba§  el)m  fomgreti^,  ba§  er  toel^ffge  |een,  roblic^t  äugen,  el^n  fuKen  am  h)et)n= 
fto(J  gcfiunben  '^att? 

fe|e,  e§  fet)  Don  uBrtgem  retc^tum  gefagt.  SBarumB  fagt  er 
mä)t  biel  mel§r,  ©r  toerbe  fetjn  flet^b  t)nn  SBalfam  obber  mtjrr^en  toaffd^en? 
ba§  tuere  noä)  foftU(i)er.  2Ber  l^att  t^l^e  gebort  tounbfc^en,  flet)ber  mtt  loel^n 
h)aff(^^en?  Stern  JüarumB  f^prtc^t  er  nxä^t,  @r  locrbe  fetjne  roffa  l)nn  h3et)|en 
f^jannen?  2ßer  !)ot  t)!^e  gebort  Irunbfc^en  ßfell  an  h)et)nftoc!e  Binben?  SBaS 
follen  bie  efel  an  tnetinftoden  unb  flet)ber  l)m  Ire^n?  5$ft§  boc^  atte§  tütbber 
ft)nni(3§  gerebt,  tuel^n  DerberBt  Heljber,  fo  ift  bem  efeE  Ba§  mit  biftettn  benn 
mit  toel)nfto(fen.  ßljm  fd^et)§  tüere  tool  eBen  el^n  ioel^nftotf,  ba§  er  bie  Bletter 
freffae.  2)arumB  bringet  fol(^  ungefc^^icfte  rebe  mit  getuaHt  auff  get)ftlid^en 
berftanb. 

5tIfo  oud;,  ioarumB  loBt  er  ti^n  umB  bie  roten  äugen  unb  toe^ff^e 
|een?  3ft  fonft  tet^ne  fc^on^el^t  an  fernem  let)Be  benn  rotte  äugen  unb  tüctiff^e 
|een?  3Ba§  ift  ba§  für  et)n  loB  gegen  folc^em  "^erlic^en  groffen  fonige?  Wan 
|)f(egt  groffe  fonige  öon  ftarc^en  fc^onen  (etjBe,  aUer  met^ft  aBer  bon  groffem 
gemutt,  flugl^el^t,  gnabe,  ftreijtt,  mai^t  unb  t)erli(3§en  tatten  unb  tugenben  |u 
l^re^ffäen.  SlBer  !^ie  iuerben  nur  fet)ne  äugen  unb  |een  geloBt,  ioild^eS  me!^r 
et)n  lt)et)B§  loB  ift  2)enn  e^n§  manne§,  fc^loe^g  benn  et)n§  folt^^en  fonig§. 

£>arumB  ift  leljn  ^Inetjffel:  ber  ge^ft  burcä^  Wo\^z  un§  mit  folc^en 
toortten  bi^en  menfc^en  aBmalet  t)nn  e^nem  get)ftlic^en  fonigreic^,  tnie  baffelB 
foEe  3U  ge^en  unb  geregirt  loerben.  3tBer  e§  ift  i|t  nic^t  |et)t,  foIc^S  ^nn 
bie  lenge  |u  t)anbelln,  Wt)!  tol^r  baran  gnug  '^aBen  auff  bi§  mal,  ba§  ^ie 
mit  mec^tigtic?^  bie  ^uben  Beftritten  tnerben,  ba§  ber  rei^t  ©ilo  obber  6^riftu§ 
mu§  lengift  fomen  fel^n,  toel^I  fie  fo  lange  be§  fonigreid§§  unb  furftenf^umS, 
ba|u  aud^  ber  ^ro|)^eten  BerauBt  finb  getreten,  ©o  bod^  l^ie  ber  ^elle  te^t 
ftartf  fte'^et  unb  Bezeuget,  ba§  Bei)  bem  ftam  ^uba  ba§  fcepter  foH  Ble^Ben, 
Bi§  ba§  ber  xtä)t  fi^affene  fonig  !ome,  ba  e§  affer  erft  foff  rec^t  angeben. 

©0  ft^m|)t  unfer§  lierrn  3f^efu  ß^rifti  fontgreid§  gar  fe^n  mit  bi^em 
fpruc^.  S)enn  e§  ift  Be^  ben  ^uben  et)n  furftentl^um  BlieBen,  Bi§  ba§  er  !am. 
^aä)  ferner  ^ufunfft  aBer  tttarttS  öerftoret,  unb  er  ^u  Q,kiä)  ba§  etoige  fonig= 

2  fotd^er  G  niiSj^  F  niä^t  Q  4  xobttid^er  FG  robtlid^ter  H  rebltd^er  I  5  rob-- 
Vi^t  DE  xMViä)  FG  xhmä)i  H  tebttdö  /     füt^in  7  üBertgem  H     teljc^tumB  FGHI 

11  loe^nftod  BFG       14  ©l^m]  ain  DE     fd^etiä]  Uä  FG     ekn]  lefcen  15  bringt  ÄT 

20  tljeBe  D^  21  genab  G  gnaben  I  22  nur]  nun  DE  24  9Jlo^6e  DE 

25  baffelBe  I  26  fott  BG  27  ^anblen  DE      genug  DFG  28  "eeftteitte  / 

29  fünigtctcö  F  furftent^m5§  /  31  fieäeugt  F  32  red^t  gefd^affen  D^  red^t  gfiä^affen 
I»>J5;       e§]  ba§  e§  angegeben  [so]  I      33  l^exren  Z)— 6?      34  fÜTftcnt]§um"6  fitetfien  / 

35  watttS]  toatb  ä^^ftoiet 
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retcf)  onficng,  barljnnen  er  nod^  regirt  t^mn  bor.  Hnb  tft  auc^  bom  ftam  ^ubo 
untüibbeifprei^IicJ).  3l!6er  n)et)l  er  follt  et)n  etoiger  fonig  fe^n  für  fetjne  |}erfon 
at[et)n,  !unb§  ntc§t  fc^n,  ba§  er  |et)ttUcO  unb  IticUlic^  regirt.  ®enn  trag 
|el}tlid^  i[t,  ba§  öerge'^et.  SBibbennnt)  lt)et)l  er  S)at)ib§  naturli(i)er  fatnen  fe^n 
mufte,  funby  mä)t  anber§  3u  gcl)en  benn  ba§  er  cl)n  natürlicher  fterHic^er  & 
^e^tlic^er  üergenglicfjer  mcnfd}  lücre.  9Ju  finb  bie  ^Irel)  Iribbernanber:  ^etjtttic^ 
fe^n  unb  ehjiglic^  regirn.  2)arnmB  muft  e§  alfo  fict)  f(^hel)ben,  boS  er  |e^tlid) 
fturBe  nnb  öon  bi^em  leBen  gienge  unb  trtbberumB  aufferftunbe  bon  ben 
tobten  unb  leBenbig  tnurbe,  cinff  ba§  er  et)n  elriger  fonig  tnurbe.  S)enn  er 
muft  tjifc  leBen,  follt  er  regirn,  2Bet)l  el^n  tobter  nii^t  tan  regiren.  ©o  muft  lu 
er  t)t)e  nudj  [terBen,  foIIt  er  bi^  |cl)ttti(i)  IcBen  Oerenbern,  baret)n  er  Don  nott 
fomen  muft,  ba§  bie  fdjrift  Bcftunbe,  bie  t)i)n  ct)n  natürlich  Blutt  ©aoib  unb 
5ll6ra'§am  öerl)el)ffen  l)atte. 

511^0  fi^t  er  nu  unb  regirt  unb  ^att  bQ§  eble  ampt  an  'jiä),  ba§  er 
fet)n  füllen  an  ben  lüel)nftoif  Binbct  unb  fet)n  fletjt  t}m  rotten  tüel)n  h3eff(^§et,  is 
bQ§  ift:  6r  regirt  bie  gcloiffcn  mit  bem  I)cl)ligen  ©uangelio,  ba§  ift  eijn  gna= 
ben  reid)e  |)rebigt  öon  @otti§  Bnrmf)er^itfel)t,  öon  OergcBung  ber  funbe,  öon 
erlofung  öon  tob  unb  '^cüe,  baöon  getroft,  froIi(|  unb  gtei(^  trunifcn  inerben 
t)nn  @ott  für  uBerftf)mcngltchcm  troft  fcl)ner  gnabe  aHe,  bie  e§  öon  I)er|en 
gleuben.  3)o(^  bi§e  au^Iegung  lüerben  bie  3iitben  mä)t  achten,  U§  fie  |uöor  2u 
exhct)  fomen  unb  erfcunen,  baS  6I)riftu§  fomen  fet^n  muffe  naä)  bi^em  f^jruc^^. 
S)nrumt  foffen  it)t)r  ba§  anfte'hen  16i§  ^n  fel)ncr  ^el)tt. 

?Iu§  bi^em  f^^ruc^  ^eud^t  unb  grunbet  fi(^  aud)  el)u  öeruunfftige 
ux'iaä)  |u  Betört)^en,  ba§  bt)^er  ©ilo  mu§  fomen  fet)n  |ur  3el)t,  ba  unfer 
^sTjcfuS  6^riftu§  fomen  ift,  unb  fet^n  anber  fetin  fan  benn  ber  felBe  3i^efu§.  25 
5JemIi(^h  alfo.    jDer  fprud)  fagt,  bn§  bi^em  ©ilo  foEen  öottfer  lufolleu  obber 
anl^angen.        frage  ic^  bie  i^ynben,  iuenn  ^"^e  gelüe^en  fei)  cl^n  folc^er  man 
au§  bem  i^ubifd^en  ftam,  bem  fo  öiel  öoIif§  fet)  angefangen  al§  ht)^tm  3fefu 
Gfrifto.    ®aöib  mar  el)n  groffer  fonig,  ©olomon  and).    5IBer  l)fr  rel)ch 
Bre^ttet  [lä)  nod)  nie  meitter  benn  Ijnn  @t)rien  lanb  be§  flet)nften  tel)I§,  S)iBer  30 
:3f)efu§  aBer  ift  burd^  bie  gan^e  mettt  für  et)n  "Herren  unb  fonig  angcnomen, 
?jf.2, sbaS  man  ben  f|3rud)  be§  anbern  )3fafmen  an  \}^)m  erfuUct  gretjffen  mag,  ba 
©Ott  5U  5)lcffia  fpric^t  '^df)  miE  bljt  bie  t)et)ben  ^um  Befi|  geBen  unb  bel)n 
erBte^l,  fo  Inel^t  bie  lueHt  ift'.  ©old^?  ift  t)fe  tjun  unferm  ^l)z'in  tnor  tüorben, 
fint  ber  ^el)t  ba§  fcepter  öon  ben  ^uheix  genomen,  Inie  für  äugen  unb  no(^  35 
nie  l)nn  fetjnem  anbern  ^uhm  gef^ef)en.   3jßet)II  benn  6iIo  follt  fomen  am 


6  tüiber  ahianbev  DEGHl  7  regiren  F  8  gieng  -f»  10  lefient  F  11  au(i§ 
fehlt  I  uote  H  12  g?(|rifft  DKi  1.3  ^otte  EI  14  ebct  G  15  füllen  DE 
17  prebtge  DE  :()rebig  T^'Ö/  19  bor  DEFG  gnabe  6'  21  ^ertie^  DEGHI  30  flai-- 
neften  Z)-B  32  anberen  i?'  34  Dnferem  DE  35  fint]  fel)ib  feinb  Z)»»^  fel)t  FG 
üor  36  fotte       foü  / 
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cnbe  be§  fce^terS  i^uba  unb  fint  bex  3et)t  !el)n  onberei;  joldje  \ptnä)  erfüllet, 
mu§  bt^er  :3fiefu§  getoi^Iic^  ber  xeäjt  ©tlo  fetjn,  ben  3aco6  metjnet. 

äße^tter  muffen  ba§  bte  fjuben  befcnnen,  ba§  ftc^  bie  ^et)ben  noc^  nie 
!ct)n  mal  alfo  tüttttg  ^aBen  unter  e^nen  3ubif(^§en  man  ergeben  aU  e^nem 

5  f)ern  unb  !on{g  aU  bi^em  ;3f)efu.  2)enn  oB  ^ofe^)'^  tjnn  ggl^pten  Jnol  e^n 
gro§  man  tnor,  bennocö  inar  er  mä)t  ]§err  noä)  !ontg  t)nn  (Sgt)^)ten  unb  o6 
er§  geine^en  tüere,  toere  bo^  @gt)pten  gar  ttjxi  geringe  bing  gegen  bt^em  retc§, 
ba§  alle  iüettt  bt^em  S^efu  gibt. 

^tem  fo  ift  auc^  3u  Sabtjtonien  noc^  tjnn  5ßerfen  lanb  tüibber  ©aniel 

10  noä)  5[Rarboc§eu§  !onig  getreten,  ob  fie  tuol  groffe  leutt  t)m  regiment  tnaren. 
Unb  ift  tüunber,  ba§  bie  ^uben  ba§  nic^t  betnegt,  an  bi^en  ^befum 
^'^r  etjgen  blutt  unb  fletifd^  ju  gleuben,  auff  tüel(f|en  bie  ^pxuä)t  ber  f(|rifft  fic^ 
mit  ber  f^at  fo  mec^tig  unb  eben  retjmen,  tne^I  fie  boä)  fe^en,  ba§  tol^r  ^et)ben 
fo  öiel,  fo  l^artt,  fo  feft  an  t)^m  'faßten,  ba§  biet  tanfent  umb  feljnet  IniEen 

15  ^'^r  btutt  bergoffgen  l^aben.  ©ie  tniffen  tiijt  tnol,  ba§  bte  ^eljben  all|e^t 
naturltcf)  fernem  öold  feljnber  getne^en  finb  benn  ben  Suben  unb  nie  '^oben 
tooHen  leiben  t)^re  berf($afft  noä)  gefe|  noc^  regiment.  2Bie  fottt§  benn  nu 
'\iä)  fo  berferen,  ba§  fie  fic^  fgo  tüiüiglic^  unb  beftenbigliti^  unter  bi^en  Hubert 
begeben  unb  t)f]n  e^n  fonig  über  aKe  fonige,  l^errn  über  atte  Ijerrn  mit  le^b 

20  unb  leben  befenneten,  tüo  mä)t  tjk  ber  xeä)t  5!}leffia§  inere,  bcm  gott  mä) 
bi^em  fpruc^  unb  anbern  me'^r  fprui^en  bie  l^e^ben  mit  groffem  tnunber  gonftig 
unb  untertt)enid)  mec^te. 

Der  onber  fprud^  ift  Daniel  9.,  Da  ber  ©ngel  ©abriel  mit  Daniel  21-27 
auff§  aller  llerlit^ft  bon  ßl^rifto  rebet  unb  fpric^t       finb  fieben|ig  tüoc^en 

25  über  bet)n  bolcl  unb  über  betone  '^et)lige  ftab  beftt)mbt,  ba§  ber  ubertrettung 
gefteurt,  bergebung  berfigelt,  miffetat  berfunet  tnerbe  unb  einige  gerec^titfe^t 
!ome  unb  bie  5pro^)'^ecel^en  unb  gefid^t  erfüllet  tüerben  Unb  ber  alter  "^e^ligeft 
gefalbet  inerbe. 

@o  mercfe  nu  unb  berm)m§:  bon  bem  an,  tnenn  bie  rebe  au§  ge'^et, 
30  ba§  :3erufalem  foEC  tnibber  gebatnet  toerben,  finb  fieben  )X)oä)m  unb  ^trto  unb 
fec^^ig  luoc^en  bi^  on  ben  furften  ^JJteffial),  fjo  hiirt  bie  gaffen  unb  maur 
tnibber  gebatnet  tnerben  t)nn  engftlidjer  |et^t.  Unb  über  |tuo  unb  fe(i§|ig 
too(^en  tüirt  man  5}leffiaf)  au§  rotten,  unb  bie  tnerben  nid)t  fet)n  fetin.  Die 
ftab  aber  unb  ba§  §et)lige  Inirt  berberben  ba§  bol(S  be§  furften,  ber  !omen 
35  hJtrt.  Unb  fie  tnirt  mit  ungeftum  tjl^r  enbe  nemen.   Unb  tnenn  ber  ftre^t  e^n 
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cnbc  !)Qtt,  toirt  ba  bIet)Ben  el)n  sclDiffc  beitouftutig.  @r  trtrt  a'bcr  ben  tiunb 
bcftctttgen  untrer  titeten  ijnn  ctjner  tüoc^en,  Unb  tjnn  ber  £)elfft  bcr  h30(i)en 
tüiit  aufffjoren  o^)ffer  unb  f|)ep  opffer'  2C. 

|)ilff  ©Ott,  tote  ift  btfeer  f)3i;u(^  16{§  !^er  fo  mand^fetttig  6et)be  unttcv 
3iuben  unb  ß^^riftcn  gel^anbelt,  boS  man  t)er|h)et)ffeln  moc^t,  ettiüaS  gelüiffeS 
brau»  junemen.  SIBolan  )t)l)i-  iüoHen  t)'^e  fo  titel  brouS  fdjHeffen,  ®o§  ber  uäjt 
5)leffto^  ()aBe  muffen  für  toufcnt  unb  funfff)unbcrt  jaren  !omcn  fc^n,  toie 
trt)r  öon  unfjerm  St)efu  (S^rtfto  Kjallten,  unb  tnollen  bie  rec^nnng  unb  au§= 
legung  f|)aren  auff§  le^t  Unb  crftli(J)  alf^o  fagcn:  2^a§  tnirt  tüibber  Subc 
noä)  nljemant  leuden  mugcn,  ba§  ber  (Snget  ©abriel  !^t)e  rebe  tion  bem  tr)ibbcr= 
Balüen  ^erufatcm  mit)  ber  S5a'6t)tontf(j§en  gefengni§,  3B{lc^§  gefcfie^en  ift  burct) 
9ieem{a§. 

5luff§  onber  fo  !an  er  l)!)e  auä)  t»on  !et)ner  öcrftorung  ^erufalem  rebcn 
benn  bie  ^ernatf)  burc^  ben  ^omifd^en  JTetjfer  Xiton  gefcfiel^en  ift  nac^  unfjerS 
i)errn  l)l)melfart  umB  ba§  brel)ffigft  jar.  ■Denn  naä}  bem  ^erufalem  ioibber 
crBoinet  lüart,  ift  fie  nie  ncrftoret,  oh  fie  inol  gelTJunnen  toart  |un  |e^tten 
5Jiacf)a!6eorum. 

£)Qrau§  fd)Iiffen  lül)r  mec^tigli(^  unb  nntüibberf):)re(^lid},  ba§  ber  5)teffta'^, 
babon  l^ie  ©aBrtel  fagt,  mu«  für  bi^er  öerftorung  gclomen  fel)n.  £)a§  ift 
^"^e,  metin  iä),  geiui^  unb  flar  gnng. 

2ßar  ift§,  ba§  bie  ^nhm  bi^en  getneEtigen  fc^luS  tengeft  tool  gefulet, 
ficf)  gar  engftlid)  gefc^u^t  '^aBen  mit  mantfjer  it)ilben  gIo|e  unb  mad^en  au§ 
bi^em  Ü3Jeffiat)  ettioaS  anber»  benn  ben  redeten  5[Reffia^,  nemlid^  ben  !onig 
i(Sl)rum  l)nn  5perfen  lanb,  h)il(^en  3>fQio§  et)nen  ^OfeffioT)  nennet  am  .45.,  ben 
bic  fonigl)n  3;i^aml)ri§  i)n  ©c^t)tia  erf(^Iug  k.  2(Ber  ba§  unb  ber  gleid^en  finb 
öorgeBUdfje  toere  Inort  unb  mutlniUige  aufftud^te  on  otten  grunb.  S)arumB 
ift§  Balb  üertegt,  ncmlid^  alfo: 

5Di§e  ficBen^ig  inod^en  (fpridf)t  (BaBriel)  foüen  auff  et)n  fold^en  95^effial§ 
lauffen,  ba§  ju  fcl)ner  ^el)tt,  ioenn  bie  Inod^en  umB  finb,  funb  unb  miffe= 
tl)at  gefteurt  iüerbe  unb  öergeBung  unb  einige  gere(^tidfet)t  fome  unb  bic 
^rop'[)ecel)  unb  gefidf)t  erfüllet  Inerbe.  9ht  frage  \ä)  Bet)be,  ^fUben  unb  l)berman, 
oB  |u  ben  |el)tten  ßl)ro  foIdf}§  gefdfie'^en  fet).  3)cnn  umB  ßt^ru»  |et)tt  unb 
nad^  feljner  ^el)t  ift  titjn  fonberlid^  gere(^tic£el)t  auff  erben  tomen  2)enn  |uöor 
unb  Ijernac^  Bei)  anbern  fonigen  getneft  ift.  3tu(^  ift  lju  £)abib  unb  ©alomonS 
gelitten  gar  Biel  groffer  benn  lju  (Jtjru»  |el}tten  gcredf)tidfeit  gelne^en,  no(^ 
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nennet  bte  felben  bie  ^ä)xi^t  nid^t  elüigc  ^ncä)Mtt)t.  S)antmB  ntu§  bi§e 
gere(^|ttcfet)t  biel  :^o^er  fetin  benn  auc^  |u  S)amb§  ljel)tten,  be§  aaer^etjligften 
fontgS,  toar,  fc^lüel^g  ba§  ber  "^etibe  &t)iu§  joEt  folc^e  gerecfitic^eljt  311  fel^ner 
^et)t  gel^afit  ^aben. 

äßeljtter  tüet)!  ^ie  ©aBxtel  jagt,  ba§  bie  ftob  ^lerufolem  fott  h){bbei;= 
geBahjet  tcerben  tjnn  fieBen  tooc^en  Unb  haxmä)  ber  50leffta^  anSgerottet 
hJerben  uBer  |tDO  unb  je(i§|ig  tt)od)en,  it)te  fan§  benn  ber  !on{g  6^ru§  fet)n, 
tüilc^er  ^ubor  erf(^(agen  tnart,  ef)e  bie  fieben  h)0(^^cn  angiengen,  obber  fo  l}^r 
re(^nung  toar  ift,  ^um  luenigften  e^e  benn  Serufalem  tüibbergebalnet  tnart? 
äßie  fonS  benn  el^nerle^  5)lef[iaf)  fetjn,  ber  für  bem  iDibberbalnen  ^rufalem 
erft^^lagen  unb  ber  nac^  |lno  unb  [ec^|ig  trocken  nad)  bem  erßatnten  :3erufalem 
ausgerottet  ift? 

<Bo  ^aben  totjx  nu,  ba§  t)^r  toeretnort  falfc§  ift  unb  bi^er  fpruc^  öon 
6t)ro  nid^t  mag  öerftanben  tnerben.  äßel)(  benn  nac?^  (St)ro  bie  jc^rifft  tel^nen 
^tReffia^  nennet  benn  ben  einigen,  ben  rechten,  2)a^u  iold)  ^o^e  groffe  bing 
!et)nem  |et)ttlic^en  tonige  mugen  eben  fel)n,  6il)lieffen  to^r  unb  ubertoinben 
ber  ^nben  t)rtt)um  mit  getooKt,  ba§  ber  rechte  ^leffiaf)  fomen  fet)  nad)  bem 
toibbergebamten  ^erna(^  unb  jur  bem  |uftoreten  ^e^'ufalem.  2)enn  e§  ift 
!e^n  yjlefftal)  ertobtef  für  bem  |uftoreten  ^ei^ufalem  on  unfer  :§err  3l)efu§ 
6t)ri[tu§,  ben  io^r  ^Jkffia^,  ba§  ift  ß^riftum  obber  ben  gefalbeten  l§el)[fen. 
3)arumb  tooEen  tdiji  nu  ben  tei't  je^en,  mic  getoaEtiglic^  er  auff  unfern 
^errn  3l'^efum  ß^riftum  fdjidft. 

^ä)  mu§  aber  reben  für  benen,  bie  ba  loiffen  bie  '^iftorien  ber  fonig= 
reichen,  benn  tner  bie  nic^t  todß,  Inirt  mxä)  nid)t  tool  berftel^en.  3)a§  ge= 
tüiffeft  ift  t)nn  bi^er  auflegung  ju  rud  re(^en.  5lemli(^,  ba§  man  anfol^e 
an  ber  |e^t,  ba  3^^efu§  getaufft  toar  unb  anfieng  ^u  |3rebigen.  luff  bie 
felbtge  |el)t  rebt  ©abriet,  ba  er  fprid)t  'bi§  auff  ben  furften  ^Jleffia^'  al§  fottt 
er  fagen:  rebe  nic^t  bi»  auff  bie  gepurt  ß^rifti,  fonbern  auff  ba§  furften= 
t^um  6|rifti,  ba  er  anfieng  |u  regirn,  leren,  met)ftern  unb  ftetten  at§ 
el)n  t)er|ogen,  bem  man  folgen  fottt,  SCßie  and)  bie  ©uangeliften  unb  fonberlid^ 
5)iürcu§  unb  ^etru§  2lct.  1.  6^rtftu§  toe^en  nad)  ber  tauff  3(0§oi^ni§  anfafiensiijg.j 
unb  ßuco§  auä),  ba  e§  benn  aud^  an^ufa^enn  ift,  ba  felb§  Inar  aber  6f)riftu§ 
be^  brel^fft'g  jaren  attt. 

^Ru  ift§  bc^  aEen  fc^rifft  funbigcn  unge^tisetiff elt ,  ba§  ©abriel  ^ie 
rebe  nic§t  bon  tag  Inoc^en,  ba  fteben  tag  el^n  tuoc^en  mai^en  fonbern  öon 
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jor  tüod^en,  ba  fiekn  jar  cljn  tooc^en  maci)en,  lüie  bie  fc^rifft  pflegt  qu§ 
^ureben,  ba§  alfo  fte6en|ig  it>o(^^en  ol^^ie  madjen  eBen  bterl]unbert  unb  neun= 
|tg  jar.  SäJenn  man  nu  Dom  bretjtftgften  jar  6I)rifti  |u  ruif  xecfinet  burc^ 
.^ttcc^ifc^  unb  ^crfifc^  fonigret)c^e  Bi§  auff  öier^unbeit  unb  neunzig  jar,  f^o 
fompt  man  eBen  auff  ba§  ^tüen^tgft  unb  le^te  jar  ßomBifeg,  be§  britten  & 
fonig§  obbcr  be§  anbern  Jonigs  nad)  6^ro  t)nn  ^Perfen  lantt,  lt)üd)er  6t)ru§ 

g§r.i,  2  crIcuBte,  ben  tempel  ^u  ^erufalem  ^u  Baloen  4.  Steg.  ultt.  unb  @§re  1.  3l6er 
uBer  fec^§  unb  Bier^ig  jar  t)ernad)  erleuBt  6amBtfe§  unb  nad)  t)f)m  2)ariu§ 
£ongimonu§  (ber  fit^  ba^u  |uBor  öeret)bet  ^tte)  bie  [tab  ^ei^iililc^  Balücn, 
loildjS  gcf(^o(^  burd)  3^eemia§,  3[ßie  ba§  atle§  t)m  Bud)  5^eemie  unb  @frc  Be=  lo 
tüe^fct  lüirt,  ba§  alfo  bie  ficBcn^ig  tooc^cn  an  ?let)emia  retjfee  au»  Herfen,  ba§ 
ift  umB  ba§  fteBcnb  jar  £)arii  Songimani  anfo'^en,  §o  treffen  fie  gteid)  mit 
unfcrm  61§rifto  ju. 

<Bo  \pxiä)t  nu  ©aBriel:  fie6en|ig  tüoc^en  (ba§  ift  bierl)unbert  unb 
neunzig  jar)  finb  Beftl)m|)t  uBer  bet)n  öoW  unb  bet)ne  t)e^Iige  ftob,  %U  follt  er 
fagen:  Deljn  öold  ber  3iuben  unb  bie  l^et)lige  ftab  ^erufalem  ^aBen  nod)  .490.  jar, 
bornac^  tt)irt§  au§  feljn  mit  ^t)n  Bet)ben.  2Bie  ba§  nu  foK  |u  ge^en,  f|3rid)t, 
ba§  bem  uBertretten  gefteuret  trerbe  unb  BergeBung  öerfigettt  tüerbe  unb  miffe= 
t^at  öerfunet  loerbe  unb  fome  eloige  gerec^tideit  unb  luerbe  erfüllet  5|]ro|3!^ecel) 
unb  gefielt,  ba§  ift,  ba§  für  atte  funbe  gnug  gefd)e^e  unb  öergeBung  ber  funbc  20 
öertunbigt  unb  be§  gIauBen§  gerec§ti(fet)t  geprebigt  toerbe,  bie  ba  etüigUc^  für 
ißüm.i.ngott  gißt,  £)aBon  allen  5propl)eten  unb  gan|e  fd)rifft  fagt,  äöie  5paulu§  9io.  1. 
itsunb  $petru§  5lct.  2.  ^eugen,  benn  Bi§  ba'^t^n  eljttel  funb  unb  toerd  gerec§tidel)t, 
bie  |el)ttlid)  ift  unb  für  got  nid}t  gilt,  gelDe^en  ift.  '^d)  tnel^^  oBer  tool, 
ba§  ba§  (SBreifd^  Voorttlin  '.'pat'^utl]'  al!§ic  ettU(^§e  für  funbe  beutten,  bo§  \ä)  2.^ 

^^si.-M,  4  öergeBung  gebeuttet  ^oBe,  2ßie  5Jlofe  ettluan  beffelBen  unb  5pfatm.  50.  Braud)t, 
nid§t  on  m]aä).  ^arnoc§  Ijetjgt  er,  rtenn  bie  fieBen|ig  tüod)en  anfatjcn,  unb 
fprid)t :  Sßon  bem  an,  ba  bie  rebe  au§ge!^et,  ^erufalem  toibber  |u  Baltjen  (ba§ 
ift  9ieemia§  |t;t)tten  ^m  |lüen|igiften  jar  ßamBifeg)  6i§  auff  5)iefftal^  ben 
furften  (ba§  ift  Bi§  an  6^riftu§  tauffe  t)m  ^orban)  finb  fieBen  tüod^en  (ba§  30 
finb  neun  unb  üier|ig  jar,  t)nn  tüil(|er  ^erufalem  toibbergeBatoet  tüart  t)nn 
engftlid^er  |et)tt,  tüie  9ieemia§  huä)  leret)  Unb  3100  unb  fe(^|ig  tüoc^en  (bo§ 
finb  nac^  bem  erBatüeten  ^erufolem  441.  jar)  ba§  machen  |u  famen  neun  unb 
fe(||ig  tood^en,  ba§  finb  .483.  jar.   £)a  fet)Iett  nod^  et)n  \üoä)t,  bo§  ift  mä) 
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fiefien  jar,  ba§  üoEenb  ftcBenlig  lüod^en,  ba§  ift  .490.  jar  tüerben.  SBaS  im 
t)nn  ber  felBen  iüoc^eu  flefc^cCjen  foll,  ^c^gt  er  unb  ]pxik)t: 

Unb  nod}  |ti3o  unb  jed^^tg  rtoc^en  (öernljm:  über  bic  erften  fteB  tnocfjen 
engftUc^S  n)ibberbatüen§)  tütrt  ber  ^Jiefftaf)  ausgerottet  tücrben  (ba§  ift  nid^t 
gefc|et)eti  anfang  ber  legten  tDodjen,  fonbern  gleich  \)m  mittel,  S)enn  6^ri= 
itu§  ^att  t)ierbt)al6  \ax  geprebigt,  Unb  er  fprid^t  'au§gerottcf  ba§  ift,  bon  ht)^m 
leben  l^nn  ba§  unfterblic?^  leben  genomen  burd)  ben  tob  unb  fe^n  outferfte^en) 
Unnb  bie  loerben  ntc^t  fel^n  fe^n  (ba§  ift,  bie  l^l)n  creu^igen  unb  qu§  bi^er 
toellt  treiben,  toerbcn  nic^t  mel)r  ^^n  angeboren  unb  fe^n  öold  fe^n,  fonbern 
iuirt  et)n  anber  öold  annemen.  2)a§  öerfleret  er  unb  fagt,  tüie  fie  uic^t  un= 
geftrafft  brumb  blet)ben  lüerben,  unb  f;)rid)t: 

Unb  bie  ftab  unb  h)a§  t)et)lig  ift  lüirt  e^n  boW  e^n§  furften,  ber 
fomen  tüirt,  üerberben  (ba§  ift  Situ»,  ber  9tomifc^  letj^n),  unb  fie  lüirt 
mit  ungeftum  ^t)r  enb  nemen  (ba§  ift,  mit  fturm  unb  gelüattt  h3ie  mit  eigner 
flutt  üerftoret  lüerben).  Unb  tüen  ber  ftret)tt  etjn  enbe  l)att,  fo  iöirt  ba  blel)=^ 
ben  e^n  gelüiffe  öerlüuftung  (ba§  ift  otteö  alfo  ergangen,  Denn  ^rufalem  unb 
ber  tempel  mit  greulichem  ernft  berftoret  tüart  unb  big  ^er  nod§  nie  lüibber 
ijnn  ber  ^uben  ^anb  noä)  ^u  üorigcr  mad^t  tjije  f)at  mugen  fomen,  lüie  l)och 
e§  aud^  öerfucf)t  ift,  Unb  ift  noc^  ^eutigS  tag§  tüuft,  ba  fie  ^ubor  getüe^en 
ift,  ba§  man  nit  leugfen,  bi^cr  fprud^  unb  ba§  lüerdE  für  äugen  fei)  el^n  bing). 

(Sr  lüirt  aber  l)nn  ber  eljnen  lDO(^en  ben  bunb  beftettigen  unter  ütelcn 
(ba§  feinb  bic  bicrb^lb  far,  bie  (S^riftu-^  felb  prebtgt  unb  öierl^olb  jar 
ernad^  bie  ^ilpofteln),  l)nn  lütl(^cn  fieben  jarcn  ba§  ©uangclion  (lüilcO§  ber 
bunb  ift  ©ottiS  mit  unö,  ba§  er  un»  gnebig  feiju  lüitt  burc^  ß^riftum)  ijm 
^o^iften  fc^lüang  gicng  unb  ftnb  bert^ctit^  nie  fo  lautter  unb  med^tig  getüe^en 
ift,  S)enn  balb  nod)  ber  |el)t  fiengen  feljerel)  unb  t)rt^um  fid;  mit  unter  |u 
mengen.  Unb  mitten  l)nn  ber  lDod)cn  lüirt  auffl]oren  ba§  opffer  unnb  \peiß 
opffer  (ba§  ift:  ''JJlofc  gefe|  lüirt  nid;t  mcl)r  gelten),  lüe^l  6t)riftu§  noc^  t)ierb= 
f)alb  jar  fel)nä  prcbigenS  burd)  fcl)n  lcl)ben  alle§  erfutten  unb  nelü  o|)ffcr 
barnad^  )Drebigcn  laffcn  luirt  jc. 

9Ju  fagc  mljr  Ijemanb,  lüo  lüitt  man  finbcn  eignen  furften  obbcr 
^Jteffta^  obber  lonig,  auff  ben  fold)S  alles  fo  eben  reljmet  al§  auff  unfern 
'hern  ^efum  d^rift.  SBe^l  benn  f(^rifft  unb  gefdf)id§t  fo  gelüettiglid^  mit  el)n= 
anber  über  elju  treffen,  l^aben  \a  bie  !^uhm  nid^tS,  ba§  fie  ba  lüibber  mugen 
fogen.  Senn  ifyx  öerftorung  fulen  fie  ja  lüol,  bie  unme^lid^  %^o\]tx  ift  benn 

1  hjerbe  FG  3  3I13U  DE  fießett  B-[  4  cugftltdf)  BI  6  ge^irebtset  BDE 
8  fein  fe^en  HT  11  bavumti  DE  Mnie  F  14  önflcftümfi  /  gtuatt  DE  16  fitc-- 
Tufalem  FG  19  l^cütigeS  F  20  ni(ä§t  B  leugnen  DE]  teutfcn  tan  B  oor  D—G 
21  e§  FG  22  finb  B  ^jrebiget  G  öier^aUi]  üierb^alfi  BDEGHJ  23  ^txnaS)  BDEGHI 
9t^)oftelen  F  3H)oftten  //  24  genebig  DE  25  ging  /  ftnb]  feinb  DEHI  feljt  FG 
26  fingen  /  l)rtt)um!6  H[  28/29  Bier  ^alB  F  29  feineg  G  32  fid^]  f^  DE 
folc^eS  F  ve^mt  G  33  Herren  D-H  gf(!^rifft  DEG  33/34  mit  e^nanber  feMt  G 
34  mugen  fehlt  G        35  aerftorüg  DE     futen]  empfünbe  DE 


336  2)q6  Se|it§  6I)riftu§  ein  geborner  ^ubt  fei.  1523. 

fie  noä)  t)t)e  erlitten  t)a"6en,  fo  funben  fte  ja  fe^n  junb  fo  gro§  an  ^e^gen,  ba 
mit  fie  foId^§  öexbienet  ^^etten,  (h)et)l  fte  ba§  fet)ne  funb  achten,  ba§  fie  3;t)efum 
gecreu^igt  ^ben,  fonft  aber  fie  |uöor  tool  groffer  funb  get^n  unb  treniger 
ftraff  erlitten),  Unb  unmugli(f)  hjere,  ba§  fie  fott  @ot  fo  lange  on  $Pro)3^eten  ge= 
iaffen  ^ben,  too  e§  nic£)t  mit  l)I)n  au»  foEt  fet)n  unb  atte  fcfirifft  erfüllet  ircren.  5 

®g  finb  üuä)  noä)  mef)r  fpruc^ ,  al§  ber  |)aggei  2.,  ba  @ott  f^^ric^t 
öon  bem  toibbergebatüten  tempel  '£)ie  t)erti(fe^t  bifee§  legten  ^aufe§  toirt 
groffäer  fetjn  benn  be§  erften",  2ößild)er  auä}  meci)tig  fcC)leuft.    ^tem  ber 
®ncf).  8, 2?,  3a(|a.  8.  '|u  ber  ^et)t  toerben  ^et)en  menfi^en  au§  aller  t)et)ben  f^)ra(5^en  et)n§ 

3ubifd)en  man§  faum  ergreiffen  unb  fagen:  SCßt)r  tüotlen  mit  euc^,  S)enn  10 
tüt)r  ^aben  get)ort,  ba»  ber  l^err  mit  eud^  fet)'  jc.   Unb  biet  mei)r,  aber  c§ 
lt)irt  äu  long,  bie  alle  flerlict)  unb  toe^t  au§  |uftreic^en,  Unb  auff§  erft  mal 
bifee  ^toeen  borige  Ipxuä)  gnug  finb  |um  anfat)en. 

•Üb  aber  bie  ^tuben  lüurb  ergern,  ba§  totir  unfern  S^efum  eljn  men= 
fd^en  unb  bod)  tuaren  @ott  befennen,  tuollen  tvtfx  mit  ber  3et)t  auc^  fiefftig=  ir, 
liä)  au§  ber  fct)rift  beffern.  Silber  e§  ift  |um  onfang  |u  fiart,  la§  fie  |uoor 
milc^  fangen  unb  ouff§  erft  bi^en  menf(i)en  3f)efuJtt  für  ben  rechten  ^Jleffial^ 
erfennen.  Sarnac^  foUen  fie  tüet)n  trinken  unb  auc§  lernen,  toie  er  toar^ 
^fftiger  ®ott  fet).  S)enn  fie  finb  ^u  tieff  unb  |u  lange  öerfurt,  ba§  man 
mu§  feuberli(|  mit  t)l)n  umbge^en,  al§  benen  e§  ift  atttiu  feer  et)ngebilbet,  ba§  20 
©Ott  nic^t  muge  menfd)  fe^n. 

S)arumb  toere  met)n  bitt  unb  rab,  ba§  man  feuberlid^  "mit  tjijn  umb= 
■  gicng  unb  au§  ber  fc^rifft  fie  unterrid)tet,  fo  mochten  ^^r  ettliiJ^e  lierbe^ 
fomen.  2lber  nu  tütjx  fie  nur  mit  getüaUt  tret)ben  unb  ge^en  mit  lugen 
teljbingen  umb,  geben  ^f)n  f(i^ulb,  fie  muffen  (S^riften  blutt  ^ben,  ba§  fie  25 
nic^t  ftintfen,  unb  tüet)^  nii^t  me§  be§  narren  tüertfS  me^r  ift,  ba§  man  fie  gleich 
für  l)unbe  t)ellt,  3Ba§  fottten  tül)r  gutti§  an  ^f)n  fc^affen?  ^tem  ba§  man  t)^n 
öerbeutt,  untter  un§  |u  erbet)tten,  fjontieren  unb  anbere  menf(i)Iic^e  gemet)n= 
fc^afft  ^u  ^aben,  ba  mit  man  fie  ^u  tüud)ern  tret)bt,  toie  fottt  fie  ba§  beffern? 

äßill  man  t)l)n  ^elffen,  fo  mu§  man  nic^t  be§  SSapftS,  fonber  (S^riftli(i)er  so 
liebe  gefe|  an  ^§n  üben  unb  fie  freuntlic^  annel)men,  mit  laffen  toerben  unb 
erbet)tten,  ba  mit  fie  urfad^  unb  räum  getntjnnen,  be^  unb  umb  un§  ^u 
fet)n,  unfer  (Sl)riftli(^  lere  unb  leben  |u  ^oren  unb  fe^en.   Ob  ettlid§e  ^att= 
ftarrig  finb,  tr)a§  ligt  bran?  finb  toljr  boc§  aud)  nicf)t  alte  gutte  6;t)riften. 
§ie  Jüitt  i(^§  bi§  matt  Iaffen  bletjben,  bi§  ic^  fel)e,  lt)a§  ic^  gelüirift  I)abc.  35 
(Sott  gebe  un§  atten  fet)ne  gnabe. 
 21     e  5n. 

1  tonnen  Ö        2  öeibtent  OBJ  3  gecreü^iget  Hl        5  fljc^rifft       9eji|vifft  ö 

7  toibetgefiotoeten  i/i   ^errlic^eit  <?   l^oufe  ö  10  f am -D-B      13  genug             Ii  QhS  HI 

16  gfc§rtft  X'.B  ge|^6i:ifft  G    fiefleven  /''G  18  lete  G     20  tmtge^en  6'      23  gfc&tifft  Z>£(? 

etlie^  -F        24  nur]  nun  -D-K  /e/<Z<  HI  Qtoaü  DE        25  tatbingen  DE  tcbingen  i?*» 

26  nid^t  vor  ftintfen  /e/ii<  .FG    ii)e§]  rtaß  i<'(?  28  atfeaiten  -D-B  axU\)tm  GHI      28/29  gmain= 

jc^afft  DE         29  teuereren  /         30  jonbern  B         32  atfiaiten  2>-B  avMite  F—1 

33/34  ^ollftattig  Z?— ö        34  batan  DE  36  genab  G 


ein  mp\mä)  asrcuc 

beut  MaÜ)  5u  SSamBerg  gefanbt 

1523. 

Unter  ben  toielen  23retien,  bie  6t)ievegati  üon  ^flürnbevg  qu§  berfdjicfte toar 
aitc^  ein  ]o\ä)e§  an  ben  dtatt)  bet  ftarf  eöangelifd)  gefinnten  ©tabt  ^öamtierg,  too 
eben  ein  93evtfetev  bc§  Sitten  in  SSifdjof  2Öiganb  emporgefommen  Wax.  6§  t)ev= 
tangte,  njie  bic  meiften  biejev  ©c^reiben,  bie  ^inberung  be§  S)ru(fä  lut!^evifd)ev 
©d^viften  unb  bie  S^erBrennung  gebrucftev.  Sßaf)rfc^einlid^  :^atte  Sotiann  Don 
©d)n)ar3ent)erg ,  ßanbe§f)Dfniei[ter  be§  frü'^eren  S5ifd§Df§  bon  Samfcerg,  bamal§  in 
9fcürn'6erg  für  bie  ebangetifdje  ©ad)e  tt)ätig,  ba§  58rebe  in  3l£)fd)rift  er'^alten  nnb 
fdinett  nac^  SBittenBerg  gefd)idt.  Suf^er  tie^  [id)  nic^t  auf  eine  lange  SBibertegung 
ein:  ba§  5ornige  unb  ungefd)idte  SSreDe  fottte  für  fid)  felbft  reben;  er  öerbeutfd)te 
e§,  öerfa!^  e§  mit  lurjen  S^anbbemertungen,  toe^e  bie  fd^toädiften  ©teilen  '^ertor» 
tieBen,  unb  fügte  eine  fur^e  ßrmiberung  fiinju,  h)etd)e  in  i'^rer  ©ingangäform  eine 
Slrt  bon  ©egenBrebe  borfteEt.  2)ie  2trbeit  fcefc^äftigte  i!^n  nid)t  lange,  fie  ttjirb  in 
feinem  35riefwed)fet  nid)t  erh)ä!^nt. 

SInberS  berfu'^r  ein  2lnt)änger  ßuttierä.  @r  lie§  ben  tateinifc^en  Driginaltej-t 
abbruden  unb  goB  bem  Ü.berreid;ung§fd^reiben  d^ieregatiS  7,  beut  SSrebe  41  Iotei= 
nifi^e  9ianbbemerfungen  bei;  in  ber  furzen  ©inteitung  tonh  baä  f(^Ied)te  Satein 
ber  beiben  ©diriftftüde  berf^jottet  unb  aud)  biete  ber  9ianbbemerfungen  '^eben  ©prac^= 
feister  t)erbDr.  3a  manche  machen  nur  auf  bie  rtjetorifc^en  Figuren  ber  Briefe  in 
fc^utmeiftertic^  froftigem  lone  aufmerffam.  Slnbere  2tu§[tettungen  finb  aber  religiöi= 
potemif(^en  Sn^altg. 

®ie  SSearbeitung  ift  bon  ßut:^er§  ÖJegenfd^rift  ab:^ängig,  nid^t  umgete^^rt. 
33eibe  tragen  baffetbe  5!}lerfrt)ort  2.  2;im.  3,  9;  neun  fRanbbemerfungen  ßut:§er§  'ijat 
ber  ßut^eraner  übernommen  unb  aud)  bie  anbern  —  fotoeit  fie  eben  ^^otemifc^ 
finb  —  entlet)nte  er  ber  ©egenrebe  ßuf^erS  3.  SS.  gleich  ben  Stnfang  berfelben. 

9tun  finbet  fic^  aU  biertte^te  9tanbbemerlung :  Praeterquam  Lipsiae,  ubi 
faber  cuditur^    5latüiiid)  ,^ielt  bie§  auf  ben  burd)  -^erjog  ©eorg  beranftalteten 


»)  Über  bic  3>Dei  33reüe  au  ben  ^?urfürft  bon  ©acE)fen  f.  Äolbe  in  ben  <fEirc^engcfc{)td§tltd)cn 
©tubten,  ^errnonn  3{entet  gctotbmet  (1888)  ©.  210  fg.  S)a§  SSrebe  an  ben  iRat:^  bon  S3ve§Iau  toirb 
bom  23.  Sannav  1523  fein.      ^)  SSgl.  Unfei-e  SluSgabe  SBb.  12, 58 ;  enbcr?  4,  ©.5-6.      ^)  S)ie 
©efammtausgaben  ^aben  mit  bicfem  ©o^e  nid)t§  onaufangen  gettmfjt  nnb  if)n  ba^er  onggelaffen. 
Sut^erS  äßex-te.  XI.  22 
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9la(i)bru(i  Don  So^nnn  t^aBerS  erfter  ©tveitfdfirift  gegen  8ut(}er,  ber  am  25.  5(pri(  1523 
bte  treffe  toerlieg.^  <Bo  loirb  ber  93ei-faffev  in  ber  9tad)6arfc[)aft2  öon  Seip.^tg,  alfo 
tt)o{)l  unter  ben  Söittenberger  ©cEiuImeiftern  fu(i§en  fein,  ©eine  3trbeit  toor 
jebenfaES  um  ben  20.  %pxil  fertig.  @§  liegt  na^e,  babei  an  2Cßitf)etm  ^tejen  ju 
benfen,  ber  ju  Cftern  1523  tion  granffurt  nad^  Söittenberg  gefommen  toax.  Cber 
e§  f bunte  ^oac^im  6amerariu§,  ber  ja  au§  33amberg  ftammte,  ~  feiner  9]aterftobt 
bamit  f)aben  gefättig  fein  tootten.  Sie  ©d)rift  ßuf^erg  mu^  alfo,  ba  ba§  ©c[)reiben 
6t)ieregati§  tiom  12.  Januar  ift  unb  bic  ©c^riftftücfe  immerf)in  auf  Umtccgen  (9Jtitte 
gebruar)  nac^  äöittenberg  gelongten,  auf  2Ritte  Wärj  1523  angefe^t  tüerbeu. 

2)  r  u  (f  e. 

A  „@^n  33e:pftlid^  S5jeue  ||  bem  robt  qn  35am=  |i  berg  gefanb  toibbe?  ||  ben  Sutljer.  || 
3)t)j  to}'^el)t  iDljjtt  t)berman  offinbar  ||  trerben  •2-  3^intott)  -S-  ||"  Sitet^ 
rücffeite  bebrucEt.    6  33(citter  in  Quart,  le^te  ©eite  leer. 

^rucf  üDU  3ot)ann  ©runenbcvg  in  2öittcnberg.  —  33ovf)anben  in  ber  ßnanfc: 
fc^en  ©Ig.,  ^linfterbom,  SBamBerg,  SSerün  (2),  3)xe§ben  (o{)ne  33  i  unb  ij  =  Sut^eri 
yiacf)h3ort),  grfurt  'DJJartinftift,  Böttingen,  Amalie  U.,  5JJnif)ingen,  SCßeimar,  3Bitten= 
berg,  Üöolffenbüttei  (2),  äöürjburg  U.,  ^it'a»-  S'ficfait. 

2Bir  t)aben  unb  ^u  unterfdjeiben.  liegt  j.  SB.  üor  in  bem  ^Berliner 
6%  (Luther  3221)  unb  bem  aßolfenbüttler  (131.  3.  Th.4o);  A^  3.  33.  in  bem 
jtoeiten  SSertiner  (Luthei-  3221i>>s),  bem  ätoeiten  SBoIfenbüttter  (742  Hardt) 
unb  bem  ber  .Rnaafefc^en  Slg.  ()at  ')( 1^  unb  bic  2lbre)je  SBt.  3t  2»  in  gQn3 
anberem  ©a^e  alä  A«'  unb  aufeerbem  finbcn  fidj  331.  %  2",  3^,  4»  orf^o;  unb  tt)po- 
gra)3^ifd)e  5tbtoeici)ungen  in  jicmliiijer  Stnjat)!,  lT)a()renb  nuf  aUen  übrigen  Seiten 
feinerlei  3lbh3eid}ungen  begegnen.  6-§  ift  alfo  nur  an  ben  Dter  ßolumnen  be§ 
3Sogen§  31  geänbert  toorben,  bic  in  biefelbc  „(Jorm"  „gejd|offcn"  hjaren,  ttjä'^renb 
bic  Cier  ßotumnen  in  ber  anbern  „^orm"  feine  Sinberungcn  crful)ren. 
A^  9ii.  ^tl"^  beginnt:  „^len  örbaru  Unb  berump  ||  ten  S3urgemel)|tcrn  |1  bnb  9{obt  ber  ftabt 
^Bömberg  bn=  ||  feern  lieben  freunben-  j  "  331.  3t  2»  beginnt:  „Sen  lieben  ©onen 
S3ur=  II  germetjftern  bnb  3{nbt  ||  ber  ftabt  33amberg.  ||  3lbnanu§  33apft  ber  j" 

A^  33(.  31 1''  beginnt:  „Sicn  ßrbarn  Unb  bcrump  ||  ten  3iurgerme\)ftcrn  bnb  \\  9{abt  ber 
ftabt  SJamberg  ünßern  tieben  |1  freunben.  ||"  331.  31  2»  beginnt:  „®en  lieben  ©onen 
3Sur=  II  getmet}ftern  bnb  9iabt  ber  ftab  a3amberg.  ||  3lbrianu§  SSapft  b'  fec^ft.  |1" 

B  „6^n  SBepfttic^  Sjeuc  1  bem  rabt  qu  33am=  jj  berg  gefanb  tüibber  ||  ben 
Sut'^er.  I  'S)!)?  t^oiI)ei)t  tt}i)rt  i)berman  offinbar  ||  toerben  •2-  Simott;  S-  \\" 
3;itetrticEfeite  bebrudt.    6  Stätter  in  Quart,  te|te  ©eite  leer. 

Srucf  bon  5Dlatt[)cl.  3«a(er  in  (Jrfurt.   5ygL  b.  Sommer  9Jr.  339.  —  33or= 
£)anben  in  ber  ßnoa{efd)en  ©lg.,  .^amburg,  SBernigerobe,  äöoifcnbüttel. 

C  „@t)nn  23epftlicE)  35ieue  bem  ||  rabtt  tju  Samberg  ge=  ||  fanb  mibber  benn  || 
ßut^er.  II  ''J)t)x  toif)nt  toirt  i)berman  offinbar  j  merben  .2.  Simotf;  .3.  ||" 
Sitelrüdfeite  bebruift.    8  SSIätter  in  Quart,  le^teg  «latt  leer. 

23gL  aßeEer  2371.   SSor^onben  in  ber  .JJnaatejc^en  ©lg.,  3lrnftabt,  treiben, 
3üti(^  Äanton§bibl. 


>)  Sßgl.  Uttfere  3tu§gabe  33b.  12,  81.  ^)  §ättc  er  im  ©üben  gelebt,  fo  mufete  if)m 

betannt  fein,  bafe  in  ©traPurg  bie  ®rieningevfd)c  treffe  ben  3tltgläubigen  ju  ©ebote  ftnnb. 
3)a§  cuditur  H)eift  nuf  fetjr  beftimmte  j?unbe. 


Sin  päpfttic^  SSretie  bcm  3?Qtf)  311  33nniLicva  gcjanbt  Wibn  bett  Suttjer.  1523.  339 


1)  „ein  SBepfttici^  SSneff  bem  .j  9{abt  Sgombevg  gefanbt  lüiber  |  ben  ßuf^ev.  |1 

©egenantjöurt  .S.  m.  j|  ßiitt)erö.  ||  Sr  toj^eit  \vM  l}ebermaii  offenBav  || 

ioerben.  ij.  limotl;  j|  J|  jj"  Sitelrüdfette  Bebrucft.  6  SdUtkx  in 
Quart,  leiste  Seite  leer. 

S^rudf  boit  Sodann  ^^nobloudj  in  ©trafeburg.  SCßeEer  2372.  —  Jßotlinnben 
in  bev  ftnanfefd)«!  SIg.,  Slmfterbam,  Samberg,  «afct,  i?önigiberg  ®t.,  3Rünä)m 
§St.,  ©titttgavt,  äüten,  atßormS  (iinboaftänbig),  ^ttvid)  Äoiitoiiöbibl.  11.  ©tnbtbibl. 

2)  ie  ofien  bcfpvoc^ene  lateinifc[)e  ^eröffentticfiung  be§  Sörebe  erfrf)ien  unter 
bein  2;itet: 

,BREVE  QVODDAM  PAPAE  1|  ADRIANI  SEXTI  AD-  ||  VERSVS  LV- 1| 
THERVM.  II  Infipientia  eorü  rnanifefta  erit,  omnibus.  ||  2.  Timo.  3-  H" 
3;itelrü(ffeite  bebrudft.    6  SBtätter  in  Quart,  tc^teS  5ßlatt  leer. 

aJoT^onben     33.  in  3)rc5ben,  Apeibetbcrg,  StBolfenbüttel. 

3n  ben  ©efammtouSgaBen  ftel)t  Sutl)er§  beutfc^e  Schrift,  enttjattenb  baS 
i'lnfc^reiben  Cfl)ieregati§,  ba§  SSrebe  (mit  Sutl^erg  9tanbgtoffen  unb  ^ad^toort): 
aöittenkrg  IX  (1558.  1569)  33t.  164»'— IG?« ;  Sena  II  (1555),  SSI.  172"-176''; 
(1558.  1563)  331.  184''— 188«;  (1572.  1585)  «BI.  167^  —  170'';  Wittenburg  II, 
S.  243-247;  ßeipjig  18,  ©.  358-363;  SBald^  15,  Sp.  2652-2661;  ©vlangen 
64,  ©.  410  —  420.  Soteinif  d)  finbet  ficf)  ber  ^ejt  be§  'Breve  quoddam'  entfialtenb 
ba§  furje  a^ornjort  bcg  C^cvouggebccS,  6I)ieregati§  Wnfd^reiben  unb  ba§  SBrebe  mit 
ben  tateinifc[)en  9?anbgIofien  be§  Unbef annten ,  gefolgt  bon  einer  Überfe^ung  be§ 
Sutljerfd}en  giad})üDrte§  in§  ßateinil'd^e  Witebergae  Tom.  II  (1546)  331.  382'^- 385%- 
(1562)  331.  354»-359*;  lenae  Tom.  H  (1566.  1581)  331.  538'^^  541'';  Erl.  Op. 
lat.  var.  arg.  VI,  466—477.  —  g-erner  beutfcf)  bei  ^eEer,  üteformationggefc^id^te 
be§  el}emaligcn  Si§t^um§  33antberg  (33amberg  1825)  ©.  146  fg. 

A  ift  ber  Urbrud.  S)a^  A'-'  bem  A^  Vorangegangen,  lä^t  fid)  nid)t  3n»ingenb 
betneifen,  barf  aber  mit  einiger  2Ba'^rfcl)eintid)feit  angenommen  njerben  auf  @rnnb 
ber  SJerbefferungen  bon  Srucffe^lern  (344,5.8;  850,13)  unb  einiger  Wlnberungen, 
bie  ben  ^b^ed  3U  l)aben  fcf)eincn,  ba§  tt)pograp'^ifd)e  3lu§fel)en  einzelner 
burd)  6ntfernuug  entbeljrlid)er  33ud)ftabcn  (bnb  f.  öunb)  3U  öerbeffern.  Sluc^  bie 
ßinfü^rung  ber  g^ormen  33urgerme^ftern  f.  3Surge-,  5turmberg  f.  5türnberg 
(342,3;  343,6)  fann  geltenb  gemad)t  hjerben.  Senn  burgermeifter  fd^eint  ab= 
gefeiten  bon  ber  ^rül^^eit  (Die^  gibt  f.  33urge-  einen  33eleg  au§  b.  S'.  1520j  bie 
bei  ßutl^er  feftftel^eubc  ^orm  ju  fein,  bie  aud)  A"  an  ber  anberen  SteUe  (343,  10) 
bietet,  bie  3.  33.  auc^  in  ber  Schrift  an  bie  aktl;erren  1524  (Unfere  9ln§g.  15,  27, 1) 
ftel)t  unb  1.  ^?önige  22,  26  in  bem  „anbcrn  X:^eit  be§  Sllteu  2eftameut§"  1524. 
3u  9turmberg  bgl.  3.  33.  Unfere  2ln§g.  12,  62  (1523)  unb  ßrl.  17,  378  f. 
(1530).  -  3lu§  lini,^  tüte  i^i^i  erficl)tlic^,  BCI)  iebe§  für  fid)  gefloffen,  BC 
in  aud)  fprad)lid)  fe'^r  na^em  5lnfci^Iuffe. 

äöir  geben  ben  jTejt  ber  ßutl)erfc^rift  nad^  A^  (mit  SSerbeffernng  aireifeltofer 
2)rudfel)ler)  unb  barunter,  um  eine  3]ergleid^nng  ber  Überfe^ung  ßutf)cr^  mit  ben 
Criginalen  unb  feiner  9{anbgloffen  mit  benen  be§  Uubefannten  ju  ermöglichen,  and) 
nic^t  l)inter  friü^eren  ©efammtau^gaben  jurüd  3U  bleiben,  ben  gefammten  Sejt  be§ 
Breve  quoddam  nac^  bem  Urbrud  beffelben.  Sie  3ianbgtoffcn  l)aben  tt)ir  bem 
bentfdien  mie  bem  lateiuifd)en  2ejte  in  ber  frül)eren  Söeife  eingefügt,  bie  Stelle, 

22* 
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3u  totldjtx  bie  ©loffen  3U  Be^ie'^en,  ift  in  ben  beutfc^en  Srucfen  niä)t  bejeic^net,  mu^te 
atfo  mit  mef)r  ober  tueniger  Sic§erf)eit  angenommen  toerben.  S)a§  'Breve  quoddam' 
bagegen  bejeic^net  bie  Suge^örigfeit  felbft  bnvi^  SSudf)ftaben,  biefe  burften  ttjiv  einfod) 
übernetjmen,  ttjoburd^  anä)  bie  2öorte  Dazu  am  Rande  entbefirtic^  tüurben.  S)em 
lateinifd^en  2ejte  fügen  toir  ttiii^tigere  Slbloeic^ungen  ber  SBittenbevger  unb  Senaev 
2lu§gabe  tjin^u,  bem  bentfc^en  bie  SeSovten  ber  S)rucEe  ^''JSCD- (^in  unb  lieber 
auä)  ber  @efammtou§gaben,  befonberS  an  ben  S)ifferensfteIIen  bon  A'^  unb  A^), 
tüobei  bie  fpvad§licf)en  Slbwei^itngen  nur  foioeit  berüdfi(^tigt  finb,  a(§  nic^t  bie 
l^ier  fotgenbe  Überfid;t  babon  3?ed)cnfc§aft  gibt. 

Sie  toenig  jalilreic^en  fpractiUd^en  Slbtoeic^iungeu  be§  2!ej:te§  B  betreffen  5um 
Steile  bie  5Beäeic^nung  be§  Umtanteä,  fie  finb  in  ben  ßeSarten  ber^eic^net.  Sonft 
ift  noc?^  etttja  bie  Steigung  %  burcf)  f  jn  erfe^en  erföäl^nengföert'^. 

2tud)  über  C  lä^t  fic§  3ufantmenfaffenb  nur  loenigeä  fagen.  ®ie  llmlaut§= 
be3ei(i)nnngen  o  n  finb  fel^r  öerminbert,  üie(teiif)t  au§  93Jangel  an  ben  nöf^igen 
Zt)ptn.  9lur  bie  folgenben  finb  borijanben :  S5L  2t  2^  mngen  (2),  ftiiger,  bünöt, 
biid^er,  bübifc^er;  313*:  bncj^er(n),  fuffä,  gütig,  tierfnner,  bofje,  gtücE= 
Uc^en;  213":  bofae;  314":  buc^er,  ©nffe  (3);  2(4"  grofte;  «1^:  fd§on; 
35  2^:  Könige;  35  2":  ^u  ftoret;  23  3^:  tügen,  büberet),  2lbgDttern, 
^D^ift(e);  25  3":  tolpifc^,  5?lnnc§if d). 

3m  Übrigen  ift  noc^  p  bemerfen:  ntel^r  ^  nur;  l)'^m  t)I;r(en)  >  im 
iren,  i^ren;  angentjemer^ -uemer,  aber  ann'^emen.  etiren  ift  beibei^atten. 
gür  l)nn  (^Prö^).)  fielet  355,8  if|n.  —  if)ener  >  teuer  t)ener;  l)^a  ia; 
t)I)e^  i^e.  —  obbcr>-  ober,  baneben  aber  iniber  >  inibber  (2).  —  §  ift 
oft  burc§  f  erfe^t,  bod)  finbet  fid)  aud)  gemef^en.  2(uätaut  fte'^t  entnjeber 
§  ober  bie  2^^3e  f:  'onf,  '\ltif>,  baf  (aud^  at§  Sietat.),  tf,  fc^elten^,  -nif  uftü. 

2tm  meiften  föeid^t  D  in  ber  ©prac^e  Don  A  ab,  eö  ^eigt  eben  im  ©egenfa^ 
3U  ABC  entfc^ieben  oberbeutfd^eä  ßJepröge. 

S)er  Umlaut  be§  a  ift  burd)  e  beaeidjnct,  ftet§  burd^  d  aber  in  SSdpfttid^, 
bdtter(I ic§);  bn^dli(^^e  (1),  fc^dblidifte  (1),  gefd^  (1).  2tu§bel^nung  über 
ba§  it)m  in  A  eingeräumte  ©ebict  finbet  ftc^  nic^t,  mit  A  ift  ber  Umtaut  unter= 
blieben  in  berad§tlic§  355,11;  gegen  A  in  Io§t,  fd^Iafft  (3.  ©g.);  t)nuer= 
f  (^ampt  355,  5. 

Umtout  be§  au  nur  in  gläubigen  345,  11  ju  be^eic^nen  berfuc^t,  fonft 
erfdieint  an  feiner  ©teile  ftetä  au:  glauben,  glaubig,  glaublicher  (^omp.) 
352,  3;  (öer)!auffcn. 

Umlaut  beä  u  ift  burdigefü'^rt :  für,  über,  fünb,  fürft,  übel,  tt)ürftig, 
fünften,  üernünfftigen;  berfünbigen;  würben  (^on\.  ^rt.)  attjeimal.  9!)iit 
A  fe^lt  er  in  finden  347,  7;  buntfen,  bundt  je  einmal,  aber  auc^  f.  bitndt 
A  ift  bundt  345,12  eingefe^t.  ©tet§  '^at  D  lugen  (7)  gegen  lugen  A  unb 
gebultigtid)  346,8;  bnberbruden  350,38,  Wo  A  ü  (neben  fonftigem  onber= 
bruden,  -brudt)  l^at. 

Umlaut  be§  uo  (burd^  it;  Berüempten  342,3  nur,  tneil  in  ber  2Iu§= 
aeid^nungSfc^rift  bie  Ztjpt  u  mangelte)  finbet  fii^  in  B  überaß  bejeid^net,  mo 
man  il^n  erluarten  borf  unb  Ujo  il^n  and}  A  \a  oft  bietet:  fih'en,  bruber  uflo. 
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Semerfenötucrt^  i[t  üteUeidjt  baä  Uerctnaette  ftünb  (^oiij.  5^vt.)  355,  23,  bag  auf 
üe  >  ü  fdjIieBen  läBt.  —  fud^en  Ay  fäd}en  D.  —  [tue!  (ftetg  in  ^jBC) 
entptt  natüiiid^  nid^t  Umlaut,  fonbern  ftelit  tuo'^t  in  einer  9{ei'^e  mit  fauer, 
gjiauer  ufto.,  D  fe^t  ftül  bafüv. 

Umlaut  be§  0  in  ^  meift  Be^eic^net  (butc§  o)  finbet  fic^  ebenfo  in  D  toieber. 
gür  pur.  orben  Ä  ^at  D  orben  348,16;  349,10;  354,21  für  offentlid) 
(öffentlich)  Ä  ftet§  öffentlich.  S)a§  uo  ift  überall  burd^  ü  au§gebrücEt,  aud; 
3Üm,  äüfenben,  barjü  ufm.  —  Semerfung.  S)ie  in  D  für  ^tanbgloffen  üer= 
loeubete  ©c^rift  ift  eine  anbere  aU  bie  be§  2ejte§,  bie  2;t)pen  d  11  o  ü  fehlten  in 
tüir  finben  biefe  ba'her  in  ben  JRanbgloffen  nid)t,  nur  einmal  begegnet  ü  in  Süffe. 

©tatt  be§  neuen  Si^i'htlpngen  au  finben  mir  u  in  bff,  (bffer)  burd)toeg, 
ioälhrenb  fonft  nur  ein  bereingelteS  flüd^t  347,  5  begegnet. 

u  für  0  ftet§  in  lummen,  einige  anbere  g^älle  fielje  in  ben  SeSarten. 

jDie  Sängenbeseichnung  ber  ^Jotale  burc^  1)  ift  in  D  aufgegeben:  mel^r^ 
meer;  elhren>>  eren;  t)^)m  i^t)x{tn)  ufm. >■  jm  ir(en)  ufm.;  ün^e'^licfie > 
bujdlidie;  nl^emen^  nemen.  —  3ludh  ba§  ortl^ogra^j'^ifdhe  ie  ift  ftet§  burd^ 
i  erfe^t:  bil,  -fpil,  getriben,  gefc^rtben.  —  ?lnberfeit§  ift  für  lere  Ä  ftet§ 
leer  eingetreten.  —  ftel^en  (ftel^et),  gel)en^>  fteen  (fteet),  geen  D. 

S)a§  mb.  i  ber  @nbfilben  ift  in  D  entmeber  3U  e  getoorben  ober  ganj  unter= 
brüdt:  gottt§  >  gott(e)§;  l^ertift^  eft,  nel^tften  >  nec^ften,  !ho^ift(en)  > 
1)bä)\t{en),  louterift  >  lauterft;  el)lenbift>  el}lenbft;  ber ac^tiften  > 
bera(^tften;  offinbar(en)  >  offenbaren. 

2llte§  iuw  in  A  burd^  em  bertreten,  erfd^eint  in  B  burdiioeg  olö  eüm: 
eütoer;  neüto(er),  neütoerung,  erneütücrt;  fd^eümet;  treumlofe. 

Söä'hrenb  D  bie  ©d)reibung  i:hi-'itei-'  feff^ält,  loanbelt  e§  in  i)e;  i^fja 
in  jo.  —  i^t>l3e^t  (bor  gefagt)  347,1,  l)e|  (bor  jet^t)  354,6;  iglidj  > 
t)egflid)  oft;  iber^  lieber;  t;mer>  l)emer. 

i^nx  p  in  gepotten,  ge^jot,  ge^Diet  ^at  D  b  eingefe^t. 

bb  ift  faft  immer  ju  b  bereinfadfit :  mtber,  ober. 

Sie  2.  pur.  ge^t  in  D  ftet§  auf  -ent  au§  (3.  Pur.  bagegen  auf  -en), 
nur  353,  12 ff.  fte'ht  jr  feljt,  bürfft,  bermügt,  tpt  neben  jr  merbent, 
tpnb,  lialtent.    5ludh  in  pt.  ^onj.  3.  33.  mürbent  353,6. 

S)ie  2lbleitung§filbe  -ni§  erfc^eint  ftet§  al§  -nüi 

©tnaelne  SBortformen.  3  @g.  mirt>  b)ürt,  feiten  ibtrt;  auch 
Ibürft  (1),  mürftu  (1)  neben  b^trft  (1)  356,  13-15.  —  finb>fetnb,  bod) 
anä)  finb;  mollen  mo  Iten  >  Sollen  toolten  burchtreg.  —  mild}>meld) 
burchtoeg,  benn  >  bann  ftet§  (audh  nadh  ßomp.  355,1  u.  ö.).  -  bnter> 
bnber  ftet§.  -  nicht  >  nit  ftet§.  —  nu>  nun  ftet§.  -  fonbern>  fonber 
ftetg.  -  baäu>barp  ftet§.  —  f dhrifft >  g(e)f djrifft  ftet§. 
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mibbcr  bcn  Sut^er* 

S)en  SrBarn  uub  Berumpten  S5urgemel)ftern  unb  Ütobt  ber  fiabt  SamBcig, 

unfern  lieben  freunben. 

xhaxn  unb  Berumptcn  l)errn,  aU  Itefie  brüber,  un^er  "ficii;  ber  aller 
l)c^ligfte*  l)att  un§  befolgen  et)n§  ferner  l}el)liifei)t  SSreöe  |u  etür  gemeine 

*  Dazu  am  Rmule  g^rtftuS  xft  |(j§lec^t  l§et)ltg,  ber  S9a)3ft  ber  attex 
^ctiligft. 

gcfanbt  unnb  l^att  un§  burc^  fetjne  brteffe  gepotten,  ba§  felbige  etor  @.  über  |u 
fenbcn  unb  mit  ber  felben  bcrfij^affen,  ba§  fte  auff  baffclb  auffS  fobbcrl{(f)[t 
ontUüortten.   2Bel)l  tü^r  benn  f)tenüt  folc^  Srebe  lju  fd^icfen,  bermanen  Xot^x 

1/2  Überschrift  nach  dem  Titel  des  Urdruckes        S  SSutgcrmeljftein  A^'UCV  Jen  Will 
9labt  fehlt  B      4  ünfercn         5  l^etrenn  C'Z)     lietienn  Ii    firuber  6  fiefoün  ^bjjc 

9  Ijneff  J9     baffeWig  10  forbbevlid^ft  B  fürbextic^ft  D       11  anttluortteten  A^BCD 

BREVE  QUODDAM  PAPAE  ADRIANI  VI  AD  VERSUS 

LUTHERUM. 

Sunt  qui  parum  latiuos  putant  Papistas:  his  adnotavimus  duarutn  Epislo- 
laium  Schemata,  quarum  alteram  Adriaiius  Pontifex,  alteram  Legatus  ad 
Germanos  scripsit.  Fortasse  novis  quibusdam  figuris  utuutur,  sed  ignosces 
hospitibus  latii:  Macedo  Legatus  est  graeco,  hoc  est  mendaci  magis  ingenio 
quam  Romana  lingua.  Alterius  lingua  et  mens  Papam  decent.  Vale  et  gratulare 
Ecclesiae  palam  fieri  insipientiam  impiae  sedis  Papisticae. 

Magnificis  ac  clarissimis  dominis  Gonsulibus  et  Senatui  Givitatis  Bambergensis, 
amicis  nostris  charissimis. 
Magnifici  ac  Glarissimi  domini  ''uti  fratres  araantissirai.  ''Commisit  ad  nos 

*q.  d.  non  sunt  fratres,  sed  nos  fingimus  esse  fratres. 
••Metaplasmus,  compositum  pro  siraplici:  'commisit'  pro  'misit'. 

his  proximis  diebus  S.  D.  N.  Breve  quoddam  suae  sanctitatis  ad  istam  universi- 
tatem  vestrarn  directum  mandavitque  nobis  per  suas  literas,  ut  ad  vestras  inagni- 
ficientias   transmitteremus  procuraremusque  secum,"  ut  ad  illud  quamprimum 

«'Secum'  pro  'sibiscum' 

rescriberent.    Idcirco  cum  in  praesentia  istuc  breve  ipsura  destinemus,  illas 
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alterum  .  .  .  alteruin  len 
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bie  fclben  t)let)ffig  unb  bitten,  fte  iüottten  l^'^m  auff§  et)lenbtft  antttüorttcn, 
itad)  bcm  fie  gegen  bem  feI6en  aüei:l)et)lig[ten  tierxn  unnb  bem  t)el)ltgen  2l|3ofto= 
lif(|em  ftuel  t)let)§  unb  bienft  '^oben,  unb  un§  bie  brieff  ^u  fc^icfen,  ba§  tüt}X. 
fie  buri^  unfeeie  botten  berfdjaffen  bem  felben  aller  l)el^Iigften  t)eri;n  on  betrug. 
®amit  getjaben  toolt  @.  6.,  tDil(5§en  tütji  un§  on  unterlaß  erbieten  unb 
befelfien,  ^u  fenberg  .12.  ^anuarij.  1523. 

6.  6.  51I§  el)n  bruber  gran|  6^iergattu§, 

erloelter  S3iff(^off  gu  3I|)ru^, 
fuxft  3U  2;^erm,  Sgepftlic^e  SBottfc^afft. 

2)en  lieben  6onen,  ^urgermet)ftern  unb  9tabt  ber  ftabt  SSamberg, 

SlbrianuS  Sßa|3ft  ber  .üj. 
Sieben  fone,  ^et)l  unb  3I)3o[toliff(?^en  fegen  gubor.   2B^r  !unben§  nicf)t 


1  bteffig  B      2  fefüe  A«-  felfien  4bi?C'Z»     '^exvcn  2/3  Stljoftonyd^en  -D      3  brteffe 

A^BC  4  'Vetren  -D  6  9furm'6cr9  A^BC  ^Jutm^ctg  DIenWitt  8  ertoolter  f 

10  ©unen  -0       ber  ftabt]  feu  C        11  Di.]  fec^ft  .l''L'6'Z)        12  fun  D  tonncnS 

vehementer  hoitamur  et  rogamiis:   velint  ad''  suam  observantiam  pietatemque 

•iCatachresis:  'ad'  pro  'iuxta'  vel  'secundum'  vel  aliquid  tale. 
erga  eundem  sanctissimum  D.  N.  ac  sanctam  sedem  Apostolicam  «evestigio  ad 

^'Evestigio'  pro  'commodum'  gratia  ornatus 
ipsum  respondere  ac  ad  nos  literas  suas  transmittere,  ut  possimus  curare  illas 
per  nostros  tabellarios  eideni  S.  D.  N.  sine  fraude  reddi.   Et  bene  valeaut  Magni- 
ficentiae  vestrae,  quibus  nos  'continuo  offerimus  et  commendamus,  ex  Nurn- 

•  Ellepsis:  'continuo'  pro  'semper  paratos". 
berga  duodecima  lanuarii  M.  D.  XXIII. 

Magnificentiarum  Vestrarum  Vester  F.  Franciscus  Chiergattus, 
electus  Episcopus  Apentinus«,  Princeps  Therami  Or.  Apostolicus. 

einteilige  per  pseudepiclesin.^ 

Dilectis  filiis  Consulibus  et  Senatui  Civitatis  Bambergensis 
Adrianus  Papa  VI. 

Dilecti  filii,  salutem  et  »Apostolicam  benedictionem.    Non  possumus  non 
aHumanam  pro  divina,  cum  imprecetur  Paulus  'giatiam  et  pacem'  K. 


23  Apeiitiaus]  Aprutieu.  Wittlen       Or.]  Ordinarius  WUt  len  24  Band,jlosse  g 

fehlt  Witt  len 

1)  Die  Eandbemerlamg  g  fehlt  Witt  Ten,  ivelche  im  Texte  Aprutien.  für  Apentinus 
(tüohl  nach  Luthers  Text)  setzen,  vidleicht  loeil  die  Pseadepidesis  nicht  mehr  verstanden 
lourde.  Es  soll  ivohl  Apentinu«  von  dntvfhn  hergeleitet  sem  =  'ivi  Schlaraffenland  Bischof  . 
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laffcii,  bay  un§  nidjt  füllten  feer  öcrlüunbcvn,  bo^u  aud)  ttctvuben,  tucim 
tot)r  anfct)cii,  baS  5Jlaitinu§  £utf|cr  ctjn  bcut|djci-  (iDitdjcit  toljr  itic^t  tunben 
leudcti,  ba»  er  un^cr  fd)aff  jclj*,  tüic  faft  er  audj  t)rret)  ijnn  foldje  unfl)unidc^t, 

*  Dazu  am  Bande  m^t  be§  "^irtten.^ 

ja  tciifflifdje  öermcf[enl)e^t  gerattert  tft,  ba§  er  berac^t  gemcljii  6[)ri[tltd)c  lere 
unb  bcr  l)ct)ligcn  Detter  oufffc|e,  ba|u  berfc^medit  ber  gantjen  gemcljnen  fird)en 
BraiK^^  unb  iDiber  Ijnn  ljh)et)ffel  [teilet  aEe§,  h)a§  Bt§l)er  getoonet  ift,  unb  ütel 
nehjec  tuibbcrhjertiger  lere  unnb  netü  !ct^erel)  auff  Bringet  obber  öicl  me'^r  bic 
alten  erneuert,  unb  fi(i§  nic^t  fc^etüct  eljnen  anbern  grunb  äu  legen  benn 


2  h)it(I;c  AB  \niiä)m  C  toet^cn  D  lenWitt     tunben  Ä^BC  fomm  D       3  leugnen  D 
5  ucintjfenl^eit  ^1»     leer  fund  so  siets)  D        7  toibber  Ä^B     gehjont  D        8  firingen 
bringet  A^BC  lenWitt  tiringt  D 

1)  Die  Glosse  steht  in  A'-^  neben  der  Zeile  foKten  Ms  Incnn,  in  etwas  tiefer,  neben 
der  Zeile  totld)cn  bis  fc^aff.  In  lenWitt  ist  sie  durch  hinter  f(i)of  «h  diese  Stelle  gewiesen. 
Da  dem  Satze,  der  die  Glosse  bildet,  das  Verbuni  mangelt,  so  muss  es  aus  dem  Texte  ergänzt 
tverden;  wie?  ist  nicht  ohne  'weiteres  Mar.  Nehmen  wir  die  Stellimg  in  als  die  nichtige, 
so  kann  man  nur  bertounbern  oder  betrüben  bez.  beide  in  Anspruch  nehmen,  falls  man 
aber  die  Stellung  in  als  richtig  ansieht,  unfer  f(f)aff  fe^,  auf  welches  ja  auch  be§  'Birten 
deutlich  hinweist.  Noch  etwas  anderes  aber  kann  ziveifelJuift  sein.  Ist  Tllfx  =  'mihV  oder 
'nos'  ?  mt)X  f.  tD^r  Jmben  ivir  zweifellos  345, 15,  es  wäre  also  auch  an  dieser  Stelle  möglich. 
Mir  dänlct  letzteres  und  die  Zitgehörigkeit  zu  unfer  fc^aff  fei)  auch  das  wahrscheinlichste, 
der  Sinn  zväre  also:  tvir  aber  sind  nicht  dieses  Hirten  Schafe.  Nähme  man  die  Stellung 
der  Glosse  in  A^  als  die  richtige,  so  könnte  sie  nur  besagen :  'ivir  verioundern  und  betrüben 
uns  nicht  über  den  Hirten^  oder  auch  'mich  verwundert  der  Hirte  gar  nicht"  (vgl.  (ver)- 
wundern  m.  Dat.  u.  Gen.  (Lübben- Walther).  Wir  geben  der  Glosse  den  Platz,  welchen 
ihr       u.  lenWitt  anweisen.    P.  P. 

vehementer  admirari  pariter  et  dolere,  dum  consideramus  Martinum  Lutherum 
Germanum,  quem  quantumvis  errantem  "'oviculam  nostram  negare  rion  possu- 

Audis  lupi  aesopici  vocem. 

mus,  eousque  insaniae  seu  potius  diaboHcae  praesumptionis  prorupisse,  ut  con- 
tempta  "catholica   doctrina  ac   sanctorum  patrum  traditionibus   necnon  totius 

"Vicium  est  scriptoris:  'catholica'  pro  'canonistica'. 

Ecclesiae  catholicae  ritibus  spretis  omnibusque  soHtis  indubium  revocatis  ipse 
complura  nova  atque  contraria  dogmata  novasque  *haereses  non  tam  intro- 

^  Metathesis  pro  'non  tam  novas'. 

ducere  ®quara   veteres   renovare   fundamentumque  aliud   quam   positum  est, 

^Utitur  plerisque  oi^ioiOTelevroig. 


10  dolore  ie»j        20  o{j,oioTE^6VTtof  Urdruck     Randglosse  e  fehlt  Witt  len 
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gelcflt  i[t,  uimb  clju  anbcin  glaiubcn  1}U  leren  bcun  un^er  öetter  flc'^Qlten 
■^aben,  gerabe  al§  lücre  er  allcljn  mit  beut  '^cljligcn  9cl)ft  Begabt  unb  er  '^ette 
bte  (^iiangelijd}e  toar'^eljt  nu  attererft  an  ber  toettt  enbc  erfef)cn;  unb  uu^er 
better  faft  fanipt  ber  gonljcn  famlung  ber  gletüBigen  fotten  ^0  biet  !^unbert 
jar  l)m  berbamtidjem  l)rt!)um  unb  finftcrm  untüijfeu  gelegen  fct)n,  bte  bon 
foldjcm  ßutl)er§  glauben  ni(^t§  getüuft,  unb  für  ben  luibbertoevtigen,  ba§  ift 
ben  gemetjnen  glatüben,  ben  tbt)r  I)altcn,  and)  bt§  an  ben  tobt  |u  fedjten 
beret)t  gelüc^en  finb.  (5§  ift  tnarlid)  et)n  hjunberlid)  bing,  ba§  Ijnn  bc§ 
meufd)cn  tierl  et)n  fol(^  bermeffen^e^t  ^at  ntügcn  ftct^gen,  baS  er  fic^  bundcn 
left,  er  fet)  Huger  benn  aEc  lerer  ber  f treten  unb  "^e^ltgc  bettcr  unnb  bie 
gan|e  famlung  ber  gletubigen. 

3lber  bo§  bündt  un§  no(^  biet  mel)r  bitlic^  ^u  beriüunbern,  ba§  ber 
felb  9Jtort{nu§,  nad)  bcm  er  ijnn  ben  f(^lunb  ber  I)offart  burd)  ber^engniS 
gotti§  umb  fcljuer  unnb  un^er  funb  tnitten  gefallen  ift,  nid)t  el)nen  allel)n 
obber  toenig,  ^onbern  {ba§  nUjr  mit  groffcm  I)er|enlel)b  fagen)  un^e()li(!^e 


2  hjcr  D  3  graascUfcCjc  D  nun  B  4  9i:oto'6i9e  I)  3  int  betbamtic^eu  D 
in  ucvbamlic^en  lanWitt        6  geföüft  D       9  mögen  D 


ponere  aliataquc  fidem  quam  Patres    nostri  tcnuemnt,  docere  iion  sit  veiitiis. 

fDc  quibus  dicitur;  Patres  vestri  dcreliquerunt  me. 
Quasi  Ssolus  ipse  spiritu  sancto  afflatus  veritatem  Euangelicam  nunc  dcmum  in 

SFac  manum  hic:  pulchrum  schema  ad  faciendam  invidiam. 

fine  saeculorum  perspexerit  ac  Patres  vestri^  et  prope  tota  fidelium  congregatio, 
qai  hanc  Lutheri  fidem  nescivere  et  pro  fide  contraria,  id  est  catholica,  quam 
tenemus,  etiam  usque  ad''  mortem  dimicare  parati  erant,  tot  iam  saeculis  in 

''Usque  ad  mortem  exclusive. 

damnabili  errore  ac  tenebris  ignorantiae  iacuerint.  » Miranda  certe  res  est  in  cor 

i  Schema  thaumaston. 

hominis  illius  hanc  praesumptionem  ascendere  potuisse,  ut  solus  ipse  sibi  plus 
Omnibus  Ecclesiae  Doctoribus  sanctisque  Patribus  et  »^toto  fidelium  coetu  sapere 

''Invidiose  ut  supra. 

videretur.  Sed  multo  maiori  admiratione  dignum  reputamus  eundem  Martinum, 
postquam  in  hoc  barathrum  superbiae  (deo  propter  peccata  sua  atque  etiam  nostra 


19  Bandcjlossse  g  fehlt  Witt  len       24  *  fehlt  Urdruck       25  Bandglosse  i  fehlt  Wittlen 
28  Band(jlosse  k  fehlt  Witt  len         29  Martinum]  Lutherum  Witt  len 

>)  dagegen  in  Luthers  Text  (oben  Z.  3)  önfeer 
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mcnfdjen,  Betjbe  mon  unnb  ioel)b§  bilbt,  l^att  finben  mügctt  t)nn  unterm  loiibt 
bcr  3)eutf(i)en  (tüildjS  boc§  finb  ber  |el)tt  e§  ^it  bem  l^enn*  bcferet  tft,  alle 

*  Dazu  am  Bande  S)em  SSapft. 

^et)tt  ba§  aller  gcl)[tlic()ft  gclüe^en  ift  unb  an  bem  gemeinen  glauben  aEer 
I)crtift  gel)nlten  £)att,  bci^ii  \]m  bienft  gottiS  unb  l)nn  ber  liebe  unb  gere(j§ticfe^tt 
gegen  bem  nefitften  bte  aller  lautterift  pflegert^nn  getüe^en  ift),  bie  feljnc 
alter  nerrtfc^^ten  unb  f(i^ebli(^[ten  lere  (bie  |ubor  offtmal§  bon  ber  ürc^en 
fompt  tj'^ren  5!)tcl)ftern  berbampt  finb,  ioie  man  h)et)§)  nic^t  aHetjne  gebultiglid; 
Ijoren,  ^onbcrn  anä)  gerne  onnemen  lüoKen.  Unb  ba§  nod§  me!^r  ift,  aud) 
l)alftarriglid}  mit  ttjaffen  Imbcrtebingen  bereljt  finb  unnb  fel)ne  unnb  ber  fet)ncn 
fc^eblid)ften  unb  boüergtfft  buc^er,  bie  bolt  fc^el(ten§*,  f(i^am))ar  unb  bubifd^cr 

*  Dazu  am  Bande  T^n  ?dQp\t  fc^iltt  Ilie  nic^t,  e§  fiubt  el)tel  Inder 
tnort  be§  l§et)ligen  ge^ftS. 

tüort  mit  jand  unb  bitterfeljt  allcntl)alBcii  queUen,  aud)  nad)  bem  fie  burd^ 
2lpoftolifc^§  urtel)ll§  frafft  unb  ^^e^ferlid^  g^tpott  offt  unb  an  öiel  orttcrn 
öerbranbt  finb,  benno(j§  !^euffid^t  feuffen,  begirig  le^en  unb  gerne  !^oren. 

1  mögen  D      2  betert  D      6  nce^ften  /)      9  getn  D      U  no(3§  Zi       15  Otiten  C 
16  '^euffcdöt  D 

peiinittente)  piaecipitatus  est,  in  natione  nostra  germanica,  quae  ab  initio,  ex 
quo  ad  'dominum  conversa  fuit,  Semper  religiosissima  et  catholicae  fidei  tena- 

'S.  Papam. 

cissima  necnon  pietatis  erga  deum  et  charitatis  iustitiaeque  erga  proxinios  sincac- 
rissima  cultrix  fuit,  non  unum  nec  paucos  sed  (quod  cum  magno  cordis  dolore 
dicinms)  prope  innumeros  lioraines  utriusque  sexus  invenire  potuisse,  qui  eius 
stolidissima™  nec  minus  pernitiosissima  dogmata,  quae  antehac  sepe  cum  suis 

^'^/.ara/Qr^aig  stolida  dogmata,  et  est  hic  Liviana  imitatio,  ut  sepe 
alias,  longarum  periodorum. 

autlioribus  ab  Ecclesia"  damnata  fuisse  constat,  non  solum  patienter  audire  verum- 

^S.  Papae. 

etiain  libenter  amplecti  vellent,  et  quod  amplius  est,  pertinaciter  etiam  armis 
defendcre  parati  forent,  qui  libros  eius  ciusque  sequatium  omnino  pernitiosissimos 
veneno  plenos,  maledictis  redundantes,  spurcitiis,  scurrilitatibus,  contemtionibus', 
amariludinibus  ubicjue  scatentes,  etiam  postquam  in  vim  sententiae  Apostolicae 
"et  Imperialis  edicti  sepe  in  pluribus  locis  concremati  sunt,  certatim  emerent, 

"Argumentum  ab  auctoritate  utriusque  potestatis  vere  prophanae  et 
vere  sacrae. 

24/25  Randijlosse  ni  fehll  Wullen         27  Papa  len         30  coutentionibus  len 
Luther  übersetzte  durch  jaucf,  seine  Vorlage  hatte  also  ivohl  contentionibus,  das 
.  len  vielleicht  nach  Luthers  jüiicE  einsetze. 


6in  Vä^jftUd)  SrcDc  bem  SHot^      »nmberg  gejnnbt  tütber  bot  Suff)er.  1523.  347 


650  bocfj  auB  betn,  ba§  e§  foHctie  buchet  finb,  tüte  iüljr  i^t  gefagt  t)abcn, 
eljni  igtii^^en,  ber  nur  el)n  hjentg  bcr  bernunfft  unb  geljft  gottiS  gcl)oic^t, 
lcl)d)t  ^ut)ei-ftel)en  tft,  ba§  ber  felß  get)it  gottiS  (ber  ba  fufB,  gutttg,"  fanfft, 
toar^etjt  unb  fribS  lieb^aBer  unb  öerfüner,  ber  ergerniS  aber,  |an(f§  unb  |h3i= 
trac^t§  entrt(^§ter  i[t  unb  bie  neloerung  fleucht)  gar  ferne  öon  folteren  buttern 
unb  5Jlel)[tern  gelüefeen  i\t,  ^onbern  öiel  me^r  ber  bo^e  get)ft,  ber  luft  ^ott 
t)nn  bi^er  ftucfen  tnibberfptel  unb  bem  3)eutfd§en  lanb  bergonnet  ben  glu(f= 
liä)m  laufft  t)nn  bem  lüege  be§  ^errn*,  ^att  fotc^er  buc^er  mel^fter  getrieben, 

*  Daui  am  Bande  be§  S5apft§. 

fot(|§  au§|uft)et)en.  SSitd^e  fte  an  t)!)ren  fruchten  erfant  f)aben  folten  unb 
fam))t  i)^rer  berforter  lere  iuie  ben  tobt  geflol^en  unb  gef(i)elüet. 

2)enn  traS  fudjen  foI(5^e  leutt  on  nurergernu§?  2Bo  3U  raten  fie  benn 
nur  3U  tt)iberfpen[tiiSet)t ,  ^tüitrac^t,  guttcrberah)bung ,  fi^^Iad^ten  unb  jle^i(5^= 
liä)m  treten unb  ba§  tDir§  mit  el)nt  tüort  fageu:  3U  bertüerffung  be§  ^ctjligen 
gel)or^am§,  ber  beffer  tft  benn  otte§  op^tx.  Unb  t^un  baffelb  unter  bem 
\ä}et)n  ber  fret)^e^t,  ^0  man  boc^  fie  finbet  fnec^te  be§  berterbenS.   5lber  e§ 


1  fotcJ^e  CD        5  püd§t  JJ      feir  D     fotc^en  D       ß  hh^  D        7  bevgunnet  X» 
8  lauff  DIenWift     be  hJeg  D     ^crrcn  />       11  bertevtex  D  »erf arten  lenWitt       IG  fnec^t  D 

avide  legerent,  libenter  audirent,  cum  tarnen  vel  ex  hoc  ipso,  quod  huiusinodi 
sunt,  quales  modo  dixiraus,  oranibus  rationi  et  spiritui  dei  vel  paululum  aus- 
cultantibus  facile  fuisset  intelligere  eundem  spiritum  dei  suavem,  benignum, 
mitem,  veritatis  et  pacis  araatorem  et  conciliatorem,  scandalorum,  contentionum 
et  discoi'diarum  pacificatorem,  novitatuni  refugientem  ab  eisdem  libris  eorumque 
authoribus  longe  abfuisse,  Imo  contra  spiritum  raalignutn  horum  contrariis  gau- 
dentem  ac  dictae  nationis  prospero  in  via  dominii'  cursui  invidentem  ipsorum 

l*S.  Papae,  sicut  alias. 

librorum  authores  ad  talia  evomenda  exagitasse.  Quos  a  fructibus  eorum  cog- 
noscentes  una  cum  perversis  dograatibus  suis  sicut  mortem  fugere  et  abliominari 
debuerant.  Quid  enim  aliud  isti  homines  quaerunt  quam  scandalum?  Quid 
aliud  horainibus  persuadent  quam  rebelliones,  scismata,  bonorum  direptiones, 
cedes,  carnalitates?  et  ut  uno  verbo  dicamus:  suavis  iugi  dominicii  et  sanctae 

'Ii.  e.  Papistici  vel  Dominicastrici :  a  Dominico. 
Ecclesiae*'  omni  victinia  praestantioris  abiectionem,  idque  sub  spetie  libertatis, 

■■Rethorica  ampliticatio. 
cum  ipsi  corruptionis  servi  manifeste  comprobentur.   ^  Sed  non  est,  lilii,  *  non 

*  Apostrophe. 

*  avaÖLTtXioaig. 


19  fuisse  Urdruch  t'uisset  Witt  leii 


30  1.  e.]  I.  Urdruüjc  id  est  Witt  len 
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ift  ntd)t,  lieben  linber,  @§  t[t  iiid^t  bic  frcljtjctjt ,  bie  ber  ,§cir  fetjnen  au^= 
crtticletcti  Ijm  ßuarigelto  t)eil)el)ft,  burdj  h)tld)c  "mtjx  fernem  gefcl  unb  fcljncti 
[tatt()antern  Quff  erben  (tt)ilc§e  er  aucE)  qI§  \iä)  icl6§  h3itt  gc!)ort  I)aben,  mijl 
aKnttf).23,2  fic  anf  llcofeS  [tuel  ft|en,  ob  fte  gleljc^  Bo^e  finb)  untert^an  finb,  ba§  tütjr 

bcr  fnnb  lofe  Inerben*,  ©^onbern  e§  tft  bie  fret)^e^t,  bic  ßucifer  fu(^t,  ba  er  5 

*  Dazu  am  Bande  2)a§  tüai  |el^tt,  Quff  ba§  man  bie  bo^en  t^rannen 
Ijtja  feft  fi|en  taffe. 

bcm  aller^o'^iften  lüolt  glet)d^  fet)n,  bem  er  unterf^an  fe^n  foÜt,  unb  fe^t 
fctjncn  ftnel  jur  mitterna(^t,  Don  bannen  er  geftoffen  ift  tjnn  ber  Ivetten  grunb. 
äßili^^§  enbe  auä)  on  ghje^ffel  ^Jlarttno  £utl)er  begegen  luirt  unb  alten,  bie  10 
t)^m  anljangen,  too  fie  nid^t  auff§  eijlenbft  fic^  beffern  unb  tüibbcr  |u  fomen 
fid)  öletjfjen  |u  ber  !irc()en  el)nicfel)t,  bon  h3ilc^er  fte  fi(^  berbamlic§  gefiiieijben 
Ijoben,  auffer  toilc^cr  ol§  auffer  ber  5lrca  9ioe,  niemant  lan  feiig  Serben. 
S)enn  e§  ift  fet)n  |h)e^ffel,  ba§  fold^e  unnb  l^'^re  gle^c^en  bie  fetjn,  bon 
3.  <i5cut  2, 1  benen  ber  t)et)lige  5tpoftel  5Petru§  rebe,  ba  er  ber!unbigt,  bo§  unter  ben  ^lc)x)--  15 
Bigen  iüurben  auff!ommen  fatfct)e  lerer,  bie  berbanili(i)e  orben  tourben  neben 
ctinfuren  unnb  ben  @ott  berleudcn,  ber  fie  erlaufft  |ott,  unb  über  fi(^  felb 
et)n  fd§nel  berbamni§  füren.  ^   Unb  fe|t  !^erna(^,  ba§  btel  t)i)xm  berberbcn 

1/2  au§erh)eltenn  B  öBerlooften  B  3  ftatt:^atteten  D  4  6o§  -D  8  afletl^oiiöftett  B 
10  enb  B  begegnen  B  15/16  gläubigen  C  16  ItJtrben  (nach  oxhm)  B  17  bcv= 
leugnen  B  17/18  bfcer  et)n  ||  felfi  fd^nell  ^ßC  üfiei  H  ein  fid§  felB  fd^neE  B  biet  fi(ä§  feI6 
fc^neE  Witt  len  Altenh  LjJzWalch  ul6er  ein  fii^  fet6  fc^neE  Erl 

Da  im  tihigen  der  Wortlaut  dieser  Bibelstelle  von  Luthers  Übersetzung  (1522) 

est  haec  libertas,  quam  dominus  electis  suis  in  Euangelio  promittit,  qua  scilicet 
legi  suae  et  suis"  in  terra  vicariis  subiecti  (quos  eliam  "malos  in  cathedra  Mosi  20 

^Additio  necessaria,  sed  cuius  tarnen  in  Euangelio  nulla  menlio  fit. 
''0  quam  necessaria  occupatio. 

sedentes  sicut  seipsum  audiri  voluit)  peccati  Servituten!  evadimus.  Sed  libertas, 
quam  sibi  lucifer  ille  quaesivit,  dum  altissimo,  cui  subesse  debuit,  par  esse 
volens  sedeni  sibi  ad  Aquilonem  constituit,  unde  in  ima  inferni  praecipitatus  est,  25 
qui  finis  proculdubio  etiam  Martinum  Lutlierum  et  omnes,  qui  ei  adhaerent, 
manet,  nisi  celerius  resipuerint  et  ad  unitatem  Ecclesiae,  a  qua  se  damnabiliter 
segregarunt  et  extra  quam  tanquam  arcam^  Noe  nemo  salvari  potest,  redire 

y  Allegoria. 

studuerint.    Nec  enim  dubium  est  istos  et  similes  esse,  de  quibus  B.  Apostolus  so 
Petrus  loquebatur,  cum  praediceret  surrecturos  inter  fideles  Magistros  mendaces, 
qui  introducturi  essent  sectas  perditionis  et  eum,  qui  emit  eos,  deum  negaturi, 
introducentes   sibi   celerem   perditionem,   subditque   multos   sequuturos  eorum 


24  dura]  cum  Witt  len 
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iDurben  nad^folgen,  '®urd^  tüilc^e  (t^rid^t  er)  toirt  bcr  rechte  lüeg  öeiieftert  2- '^^^1"  2, 
tüetben,  unb  buri^  gct)!  mit  eitiif^ten  tnoitten  h)erben  fte  an  eud^  Votieren. *    '  * 

*  Dazu  am  Bande  2Bo  bie  ttiand^erlet)  orben  unb  ber  get)!  ijm  get)ft= 
l{(?§en  ftonb  ^erfomc,  frage  mon  et)n§  {gH(j§en  gelütffen,  ®er  ^ap\t  lüiHs 

5         ntd^t  tütffen. 

äßild^er  urtel)l  öon  Iange§  ^er  \iä)  niäjt  feumet  unb  t)^r  öerbamnis  jdjiefft 
ni^t'.  Unb  über  et}n  bentg  l§erna(i)  fprit^t  er:  ^SSiel  me^r  ater  bie  (üernef)met:  s.^ctns,  10 
tPt)rtt  gott  ftraffen),  bie  bem  \kt)\ä)i  mä)  tjnn  ber  unrel^nen  luft  toanbeln 
unb  :^irj(^afften  berac^ten,  t^urftig  ^oc^  bon  fic§  l§a^ten^  Turt^ten  ftc^  nic^t 
10  orben  el)n|ufuren  unnb  ftnbt  lefterer.*   ©o(d^§  atteS  oU  niä)t  btBem  eben 

*  Dazu  am  Rande  T)e§  tf)utt  be§  35a|)[t§  t)o(cf  gar  niä)t§. 
fet),  laffen  to^r  eu(^  richten.* 

*  z>a^(^  am  Rande  £)a§  mercE  tüol,  benu  !^ie  foH  man  bc§  SSapftS 
!unft  urtet)len. 


1  rec^t  7)      2  erb^d^ten  D      4  frag  D    eine§  8  fletjfd^  A^BCD    hjonbten  Z> 

9  ^enid§afften  D  10  bigem  feige  bifem  C  bife  Z»  biefcm  Ten  Witt  13  »at)§  yli> 
Safift  C       14  »rtatiten  i? 

nur  durch  otben  ('si.  fecten^  alnveicht,  so  ivird  hier  nur  eine  im  Drude  erfolgte  irrige  Ver- 
setzung des  e^n  anzunehmen  sein.  Auch  ist  die  Möglichkeit  kaum  vm-handen,  dass  ubcrep 
etun  das  i n trodueentes  des  Breve  (st.  superducentes  Vulg.)  iciedergeben  solle.  P.  P. 

15  ^luxurias,  per  quas  (inquiens)  via  veritatis  blaspheniabitur  et  in  avaritia  **fictis 

''Nota:  luxuriae  non  sunt  Adriano  Papistici  generis  foedae  libidines, 
sed  luxurias  docere  sentit  eos,  qui  divinum  coniugium  probant.  Et  ex 
hoc  loco  Adriani  rhetoricen  aestimaveris ,  quoni  Petri  sententiam  ad  suam 
causam  detorquet. 

20  ^*Hic  Adriano  Petrus  nihil  dixit  de  cauponatione  praebendarum,  in- 

dulgentiarum  et  similium  Roraanarum  mercium. 

verbis  de  vobis  negotiabuntur.  'Quibus  iuditium  iam  ohm  non  cessat  et  perditio 
eorum  non  dormitat",  ac  paucis  interiectis  ait:  'Magis  autem  (scihcet  '''•puniet  deus) 

Gi'ammaticam  nesciebant  isti  boni  Laici.    Ideo  glossa  adiecta  est. 

25  eos,  qui  post  carnem  in  concupiscentia  immunditiae  ambulant  dominationemque 
contemnunt,  audaces,  sibi  placentes,  ""sectas  non  metuunt  introducere  blasphe- 

^^''Neque  hic  Adriano  Petrus  de  monachorum  ordinibus  locutus  est. 

mantes".   Quae  an  istis  conveniant,  '^'Wobis  iudicandum  relinquiraus.  Quapropter, 

^^Ecce  hic  Papa  renunciat  suo  iuri  interpraetandi  scripturas. 


29  Randglosse  Dd  fehlt  Witt,  aber  im  Texte  vor  vobis  steht  ^,  der  Bitchstabe ,  der 
nach  der  alnreichenden  Bezeichnung  in  Witt  ihr  zukommen  m'irde 
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^arutnö  tjijx  allerUebften,  öemanen  hJtir  euc^  t)nn  unterm  fierrn  ^^efu 
Sf)i-ifto  unnb  huxä)  fe^ne  l^exlüd^e  bai-m'^er|itfel^t  Bitten  unb  ftel^en  lüt^r  eu(i^, 
bie  Votjx  cnä)  t)nn  un^er§  "perlen  grunbt  "Mafien,  ba§  l;"^!  eud^  t)nn  i'^encr 
l)rtl)um,  btc  eu(^  bie  S3epftli(i|e  öorfirfitiiieljt  aU  mit  finger  |ei)get  '^att*,  nidjt 

*  Dazu  am  Rande  ^htx  mä)t  mit  flottis  finget  noc^  jungen. 

füren  taft,  ^onbern  öiel  me^r  al§  bie  au^ertoelten  ünber  unnb  ba§  erlrorBen 
öoldE  ^nn  ben  fnfftopfen  etor  Detter  unb  oller  ^et)ligen,  tnitd^e  t)^e  bie  redete 
lanbftraffe  ber  ßuangeliffc^en  toartieljt  gegangen  finb,  an'^onget,  unnb  Ij^ener 
fi^eblid[)ftc,  treiütofe,  lefterlic^e,  teuffelifc^e,  unb  ba§  it)^r§  auff  el)n  mal  fagen, 
bie  lere,  bie  sunt  tobt  füret,  fampt  t)t)ren  uietjftern  toie  bie  ^eHe  fc^elttet*  unnb 

*  Dazu  um  Rande  ©üffc,  füffc,  fuffc  tüort  fiubt  ba§,  \üiiä)t  §0  ber 
2utl)er  rebet,  muft  er  au^  tetinent  gutten  ge^ft  rebcn. 

t)f)r  öcrgifftige  Budjer  ni(^t  ciKe^n  ungelegen,  ^onbern  auä)  md)t  ^u  Ijoren 
bie  fie  le^en  obber  leren,  loft,  unb  aud)  niä)t  griiffet  bie  £ut!^crifdjen,  bie 
nid^t  tüollen  tnibbcr  |u  redjt  fomen. 

(S§  foll  cutf)  ober  nidjt  betuegen,  ba§  bie  Sutl^erifdjen  ber  t)et)Iigcn  fcf)rifft 
tDortt  unter  ^t)re  lere  mengen.   £)enn  tre^t  XjtjjX  tniffet,  ba§  ficC)  be§  nüe  fc^er 

1  önfercm  B  2  fein  IJ  4  füvfii^tigfeit  D  mit  einem  finget  l>  0  ö§= 
errtotten  D  7  fu^fto})fen  C  fil§ftQ))fen  D  xeä)t  D  S  laiibtftraffe  d  (anbtftvoB  D 
9  leftevtii^  0  10  fütt  D  11  bat//  12  lebt  Z>  feinet/'  feinen  CD  feinem  hnWltt 
13  ive  6'     bergitffige  U  bl)  fie  C        10  twä)]  CM^i  (' 

cliarissimi ,  quos  in  visceribns  cliaritatis  gei  imiis,  vos  in  domino  Ihesu  Christo 
hortamni'  et  per  viscera  misericordiae  eins  rogamns  et  obtestamur,  ut  et  erroies 
illornm,  quos  Apostolica  Providentia  vobis  quasi  *''digito  monstravit,  vos  tradiiri 

^*  Digito  non  dei  sed  Papae. 

non  patiamini,  Seu  potins  tanquam  filii  electi  et  populns  **'acquisitionip  vestigiis 

PfS.  Papae. 

patrnm  vestroruni  et  oninium  sanctorum,  qui  ntique  regiam  veritatis  Enangelicae 
viam  ingressi  sunt  inhaerentes,  doclrinam  istorum  perniciosissimam ,  periidam, 
blasphemam,  diabolicam  et,  ut  semel  dicamus,  in  interitum  trahentem  cum  suis 
autoribus  tanquam  ssinfernum  horreatis  eorumque  lil)ros  venenatos  non  solum 

*^"Homericum  hoc  est:  OfAtog  aidao  TtvXrjOiv. 

ipsi  non  legatis,  sed  nec  legentibus  vel  docentibus  aures  admovere  velitis,  aut 
ipsis  Lutherianis  ad  cor  redire  contemnentibus  Ave  dixeritis.  Nec  vero  vos 
moveat,  quod  Lutheriani  ipsi  •'•'saci'ae  scripturae  verba  dogmatibus  suis  passim 

'^''Ecce  confutatio,  quia  apud  Adrianuni  nihil  valet  vcrbiuii  dei. 


30  Lutlierani  Witt  len        31  Lutherauis  Witt  len 
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nttele^t  qefüffen  V6en,  unb  nie  feljner  et)n  neiüe  lere  ()att  eljngefuret,  bte  er 
nid}t  mit  fprüc^en  ber  ^et)ligen  icf)rifft     beftettigen  ft(^  unter  tounben  ^abe* 

*  Das«,  am  Rande  S)arumb  finb  bie  ^Papiften  §o  rel)n,  benn  fie  mit 
attem  ölel^fe  fid^  ^tten,  ba§  fie  nid^t  biet  fdirifft,  feonbern  e^ttctt 
menfc§en  lere  füren. 

5)enn  9tet)(5^  tuie  bie,  ber  gifft  6itter!el)t  tootten  linbern,  becfen  bie  fetbc 
mit  Lonnig  ober  fonft  mit  e^m  gutten  gefd^madE,  ^l^o  fdjmieren  auc^  bi^e 
l)^r  et)gen  gifft  mit  ber  fuificEet)t  ^l)mtif(^cr  tüortt  unb  geben?  |u  trindEen  ben 
fc^tec^ten  e^nfeltigen  feelen,  auff  ba§  fie  bie  felben  al^o  befte  Iet)c^ter  bergifften 
mugcn.  SBie  lüol  tntir  faumet  gletrbcn,  ba§  tjemant  §o  atber  fet),  er  bo? 
liec§t  got(ic§§  angefid^t§  anfe^en  rtitt,  ba§  nuff  atte  menfdjen  ge^e^djent  ift*, 

*  Dazu  am  Ramie  SStc  fe^u  bcr  SSapft  bie  fc^rifft  aufleget,  ber  ba§ 
gotli(^  lied^t  natürlich  öernunfft  Ijeijft. 

nid^t  al^o  halb  berftet)en  müge,  ba§  folc^e  leutt  Ijrrige  unb  lugen  lerer  finb 
unb  nid^t  ber  lüar^el^t;  unnb  netoerung  aufaßen,  ni(^t  bn§  fie  ber  feeten  f)el)l 
fiid^ten,  ft)ntema(  fie  t)^r  eljgen  öffentlich  berbnmnen,  ^onbern  ba§  fie  nur 
fogen  tt)a§  man  gern  t)oret,  unb  tueg  t^un  ba§  ben  ftet^fd^tic^en  unb  ft)n= 


1  eljngefurct  A^^ßC  cingefiitt  D        2        X»        4  alle  ACB  aüm  B  attem  lenWHt 
glitten  /l'^r.'/)     tja  A'^'UC        ß  feit  />        7  obbcr  A^'BC     fünft  8  fuffiiletjt  A^BC 

brinifcn 0  bcftfeic^ter  D  10  miigen  O  mögen  D  faiim  i>  gtauten  C  11  8ot= 
üc^S  ^"('      gcö"c^et  -1  -ent        -net  DTenWitt.          12  ö^tegt  /)  13  naturiidö  ^''-ß 

14  jnitge  0  tnog  D      10  fuc^ten       fachten  D     \t\)i  einmal        »erbamen  D      17  ^ort  /) 

admiscent,  Scientes,  qnod  hoc  ipsiim  omnes  semper  haeretici  usurparunt,  qiioriim 
niillus  imqnain  novnm  dogma  introducere  nisus  est,  qnod  non  sacrae  scn'p- 
liirae  "  aiictorilate   consütuere   conaretur.     Ut  enim   qui   veneni  amaritudinem 

'■Nota:  Papistae  ne  fiant  haeretici,  non  recipiunt  aut  docent  scriptin-as. 

temperare  volunt,  ilkid  melle  aut  alio  grato  sapore  contegunl,  Ita  isti  proprium 
virus  coelestium  verborum  dulcedine  linientes  illud  siraplicibiis  et  rudibus  animis 
propinant,  ut  ila  demum  eos  facihus  intoxicare  possint.  Quanquam  vix  quen- 
quam  adeo  simphcem  esse  credinius,  qui  si  vel  pauluhim  ''•'lunien  vullus  divini, 

''''Expositiones  Papae. 

quod  super  omnes  homines  signatura  est,  aspicere  voluerint,  non  protinus  in- 
telHgere  possit  istos  mendacii  et  erroris  Magistros  esse,  non  v^ritatis;  eosque 
liuiusmodi  novitates  attentare,  non  quod  salutem  animarum  quaerant,  cum  ipsi 
suas  manifeste  perdant,  sed  potius  ut  placentia  dicendo  et  ea,  quae  in  arcta  via 
domini  hominibus  carnalibus  et  animalibus  difficihora  iudicantur,   sub  specie 


23  linientes  Urdruch  linientes  Witt  Ten 
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liä)en  Tnenf(^en  |u  fdjhjcer  beud)t  Ijnn  bem  engen  tcege  be§  i^ertn  unb  t)l)xt 
totliefe  lere  ben  jelBen  fle^j(f)l{d§en  menfc^en  (toilc^er  alle^et)tt  bie  grofte  |att 
ift)  befte  angent)emer  unnb  gleh)6li(^^er  maä)m  unb  fie  mit  tjiju  t)n.n  bie  f(^ulbt 
elüigei;  öerbamniS  üeitiDicteln ,  bie  ijt^n  unb  anbern  unglelDbigen  finberu  Be= 
retjttet  ift. 

5l6ei;  e§  ttiirt  ^onber  |lt)el)fet  bifeen  lerern  Begegen,  ha^  tj'^ten  borfaxen, 
ber  felben  ober  anbei-  te^eretjen  met)fteru  Begegcuet  ift,  h3ie  man  toet)^,  offt 
fie  ^t)ren  Ijoffertigen  öerftanb  öeruxaffcn  |u  eif)ebcu  tribber  bie  eilentniS  gottiS. 
äßilc^e  e^n  ^et)tttang  burd^  gotti§  beimengen  utnB  ber  leutt  funbt  lüitten, 
glitdffelig  unb  gle^d)  lüie  bie  ßebevn  ßibani  cr'^o'^et  Qu|ufe!^en  Iraren.  ?116er 
^u  le^t  tiatt  üUi}et)t  hjor^e^t  bie  lugen  uBertuunbcn  unb  bie  toetiPe^tt,  bie 
aEe  bing  guttig  Befi^itft,  l}Qtt  bie  bo^^etit  fcJ^augetragen. 

%hn  toitji  lü^r  fe|en,  tnie  fivoffen  fc^aben  fold^er  bergifftiger  buchet 
brurfen,  bexfeuffen  unb  le^en  bem  redjten  glotoBen  unnb  gottiS  bienft  ^nu  bie 
(enge  unb  Bret)tte  getljon  ^abe,  bermanen  tüljr  eud)  ^nn  bem  '^erru,  ti)il(^en 
bi^er  Benim^ten  ftabt  uBerletjt  !6cfol()en  ift,  unnb  t)nn  frafft  be§  !§et)Iigen 
get)or^Qm§  unb  Bet)  brnlren  bcs  göttlichen  gerid)t§  fobbern  toijx,  ba§  l)^r 
gebendt  an  ftox  getoontte  gottfurij^tide^t  gegen  gott  unb  fet)nen  glaibBen  unb 


1  iDcg  X>      ^ern  A^B  t)nxm  D        2  grogt  D        3  beft  D  angenentet  A^BCD 

4  Dettoidten  J>        6  liegegne  D        7  begegnet  D       8  ertatnü^  D  10  glucffelig  A^'BC 

er^od^t  D  15  tjah  D  toitd^en  ABD  C  m^ä)^n  lenWitt  16  ofcerfeljt  A^^BCD 
17  trouwen  D     gottü^en  A^C     f orbern  D        18  gottfefürc^tigfeit  D 

Christianae  libertatis  adimendo  mortifera  dogmata  sua  eiusmodi  carnalibus  ho- 
minibus  (quorum  Semper  maior  numerus  extitit)  favorabiliora  magisque  credibilia 
reddant  et  illos  aeternae  damnationis  reatu  sibi  ceterisque  diffidentiae  filiis  pi'ae- 
paratae  secum  involvant.  Sed  idem  proculdubio  Magistris  istis  eveniet,  quod 
antecessoribus  ipsorum  earundem  vel  aliarum  haeresum  authoribus,  quoties 
superbos  intellectus  suos   adversus   scientiam   dei "  extollere  praesumpserunt, 

'^S.  terrestris  seu  ventris. 

evenisse  constat.  Qui  ad  tempus  quidem  propter  peccata  hominum  prosperari 
et  tanquam  supra  cedros  Libani  superexaltari  (permittente  deo)  visi  sunt,  sed 
ad  extremum  Semper  vicit mendacium  veritas  et  sapientia  suaviter  omnia 

"""Hic  Gayphas  prophetat  de  se  ipso. 

disponens  malitiam  triumphavit.  Gaeterum  quoniam  videmus,  huiusmodi  vene- 
natorum  librorum  impressio,  distractio  atque  lectio  qnantum  verae  fidei  ac  pie- 
tali  longe  lateque  obfuerit,  vos,  quibus  insignis  istius  Civitatis  gubernatio  credita 
est,  in  domino  hortamur  et  in  virtute  sanctae  obedientiae  et  sub  conteslatione 
divini  iudicii  requirimus,   ut  solitae  vestrae  erga  deum  dictamque  eius  fidem 


34  ergo  Urdruch  erga  Witt  Ten 
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an  etur  furtxefflic^e  futftc^ttde^t ,  ba§  l^'^r  t)nn  aHe  locge  öei-fi^^afft,  ba§  Be^ 
mä)  ober  etor  ftabt  ge^)tet  folc^e  gebrühte  Bücher  l^tnfurt  nidi)t  öerfaufft 
ober  bte  no(i^  niiiit  gebrudt  ftnb,  ^t)nfurt  nic^t  gebrurtt  toerben,  ©^onbern  lüie 
toiel  ^^r  berfelBen  ^nn  Benanter  etür  ftabt  finbet,  berBrennen  laffet  mä)  bem 
urtet)!  S5e|3[tUc^e§  ftuel§  unb  J?el)ferItc^eTn  ge|)ott. 

SCßo  ^^r  aber  nacC)Ief[tg  fet)n  tourbet,  |u  Beffern  etur  öerfereten  hnä)' 
bruder,  tüilc^e,  qI§  |u  gteuBen  ift,  mitt  gellt  hmä)  bie  £utt)eriffii)en  berrutft 
ftnb  (tft§  anber§  toar  ba§  iDljr  gel^ortt  !§aBen)*  Quff§  tottttgft  ber  2utf)erif(j§en 

*  Dazu  am  Bande  St)n  fc^on  artitfel  ^e|)ftlic£)§  glalüBenS. 

buä)^x  brucJen  unb  mit  nickte  bruden  tüotten  bie  Bücher,  bie  öon  ben  rechten 
&f)riften  tüibber  fie  für  bie  tüart)e^tt  gef(i§rieBen  iüerben,  630  öerfunbigen  hp^r 
eudj,  ba§  l)f)r  ber  gotttt(J^en  unb  f(^rec£lid§en  xaä)t  nic^t  entgegen  toerbet,  oB 
l^l^r  Quc§  bie  otter  d^riftlic^ften  fe^t.*   £)enn  t)t)r  bürfft  nidfit  met)nen,  ba§ 

*  Dazu  am  Rande  ©i^c,  fil)e,  foEcu  üuä)  bie  ßt)riftUc§ften  t)er= 
batnjjt  fet)n. 

t)t)r  got  bamit  gnug  tt)ut,  ba§  ^^r  für  euc^  felB  fet)nen  glalüBcn  gan^  unb 


1  fiirfid^tide^t         t^jg  d       2  fjinfürt  -D       3  tjinfütt  Z>        12  rad&  i> 

pietatis  ac  singularis  prudentiae  memores  omnibus  modis  providere  curetis:  Ne 
apud  vos  aiit  in  territorio  civitatis  vestrae  huiusmodi  libri  vel  impressi  ultra 
divendantui'  vel  nondum  impressi  deinceps  impriaiantur ,  Imo  vero  quotquot  in 
dicta  Givitate  vestra  inveneritis,  iuxta  sedis  Apostolicae  sententiam  et  imperiale 
edictum  ""comburi  faciatis,  alioquin  si  perversitatem  impressorum  vestrorum,  qui 

Hoc  est  eiicere  demonem  digito  Papae. 

pecunia  (uti  credendum  "»est)  a  Lutheranis  corrupti  (si  vera  sunt  quae  audi- 

•»Ecce  novum  articulum  fidei.'^ 

vimus)  Lutheranorum  opera  promptissirae  imprimunt,  Quae  vero  a  Catholicis  pro 
veritate  contra  illos  scribuntur,   imprimere  nequaquarni'i'  volunt,    corrigere  et 

l'P  Praeterquam  Lipsiae,  ubi  faber  cuditur. 

emendare  neglexeritis ,  denuntiamus  vobis,  qnod  divinam  eamque  terribilem 
ultionem,  etiam  si  alioqui  Christianissimi'ii  sitis,  non  evadetis.    Nec  enim  vos 

•11  Papa  habet  Ghristianissimos  sine  fide. 

deo  satisfacere  putaveritis,  si  vosipsi  fidem  eius  integram  et  illibatain  conservetis, 

21  comnburi   Urdruch  24  Randfßosse  00  lerntet  Ecce  novnm  articnlnm  vere 

papalem,  qui  iubet  crcdi,  de  quibns  ipse  dubitat,  an  vera  sint  Witt  len  27  Randylosse 
pp  fehlt  Witt  len 

ßut^erS  aöettc.  XI.  23 
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unöerrutft  fiatttet,  h)o  t)[)r  nietet  ouc^,      öiel  t)l)r  bermugt,  D(et)§  tf)ut,  baS 
alle§  öon  euc^  auff§  cl)lenbi[t  lüeg  getfian  lüerbe,  ba§  clrxe  brubere  ergern 
unb  l)nn  folc^cn  t)rt()itm  ^ii  füren  gefc^itft  ift.   S)enn  loer  nic^t  mit  bem 
i'iic.ii,2?,§errn  ift,  ber  lt)irt  Bciüeljffet,  ba§  er  lüibber  t)^n  fei).   Unb  hier  folc^eS  ubel 

niä)t  au^tre^bet,  %o  er  fan,  ber  toirt  gea(^§t  für  gott,  aU  t)ah  er§  ^ugeri(^t  5 
nnb  et)ngetrie6en.   6§  ift  i|t  ljet)tt,  ba§  fid^  offinBaren  bie,  ^0  unter  zuä) 
erlüelet  unb  beiüerbt  finb.   2)a  e^n  iglidjer  unter  mä),  %o  er  frum  ift,  auä)  ■ 
öon  ^t)ni  fel6§  ficf)  foH  et)n  maur  fc^cn  für  ba§  I)au^  be§  |)errn,  boS  er  bie 
fron  ber  e'^ren,  h3ilc^e  t)er^et)ffen  tüirtt  benen,  bie       rebliiJ)  f)allten,  öon  bem 
fetben  ^errn  |u  erlangen  toirbig  fet).   @e6en  ^u  9tom  be^  ©.  5ßeter  unter  10 
bem  fiffc^erring  am  Ie|ten  tag  9lot)embri§  50h  2).  3£X  i\.  un^er§  S5a|)fttumb§ 

^JJtartinuS  Suf^er. 
etilen  (S^riftli(^^en  ledern  gnab  unnb  frib  l}nn  (Sf)rifto  unb  fel^nen  SSe)3ft= 
liefen  fegen  ^utior.    S)a§  l)att  noä)  nie  fcl)n  ^apft  gef^an,  boS  bi^er  SSapft  « 
t^utt,  ber  ba§  urteljH  ou§  ber  §anbt  gibt  ben  |u  ^Bamberg,  ba§  fie  rid^ten 
f ollen,  ob  fand  5peter§  fprucf)  bon  [j^m  rccl)t  e^ngefurt  unnb  aufgelegt  fet). 
Unb  id)  bitte  autf)  untert^enigliii)  nic^t  attel)ne  bie  ß^riften  3U  Saarnberg, 
^onbern  aEent^alben  toolten  folcl)  begeben  urtet)l  annel^men  unb  ^Iniffd^en 
m^r  unb  bem  S5a^)ft  richten,  ob  ßut^er  ober  ber  S5a|)ft  fecten,  ftenbe  unb  neh)  20 
orben  el)ngefe|t  '^aöe  auffer  be§  gemeljnen  6!()riftlid^»  glatoben»  ftanb.  ^tm 


2  öon  euc^  fehlt  D     f^on  D     Brubev  Z>        5  öfetveitit  D     aor  7  erlüoU  D 

18  fetfift  C  Irenen  Z>  10  ^exven -D  12  erften]  im  erften  /)  18  öntert^cmüd^  /; 
altein  D        20  ftenb  D        2\  1)ai>  D     6^rtfttic^e§  D 


nisi  et  pro  virili  operam  dederitis,  ut  quicquid  fratres  vestros  scandalisare  et  in 
huiusmodi  errores  inducere  aptum'"''  sit,  celerius  per  vos  de  medio  tollatiir.  Qui 

"*Aptum  sit'  pro  'aptum  natum'^  sit'  secundum  Lovanienses. 

enini  non  est  cum  domino,  contra  eum  esse  probatur  et  qui  malum  huiusmodi,  25 
cum  possit,  non  excludit,  illud  corani  deo  ipsemet  committere  et  iiiferre  censetur. 
lam  terapus  est,  quo  qui  in  vobis  probati  et  electi  sunt,  se  manifesfare,  quo 
3er.  1,  iH  optimus  quisque  vestrum  vel  sponte  se  pro  domo  domini  muruni'^''  opponere 

''^Nisi  rigassent  lianc  Epistolam  Lovanienses,  non  tulisset  tarn  pulchros 
flores  elegantiarum.  30 

debeal,  ut  coronam  gloriae,  quae  strennue  se  gerentibus  promitlitur,  ab  eodem 
domino  consequi  mereatur.    Datum  Romae  apud  sanctum  Petrum  annulo  pisca- 
toris  die  ultima  Novembris  .M.  D.  XXIl.  Pont,  nostri  anno  primo. 
  T.  Ilezius. 


für  natuni  ist  wohl  ratuni  zu  lesen,  doch  siehe  Z.  29j30. 
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ob  ber  £ut()er  ober  )öa|)ft  ettVoaS  me|r  benn  oEeljn  gottiS  lüovtt  lere,  feo  ioirt 
man  ftnben,  toer  bte  lügen  mel)fter  t]{e  ton  ©.  5pcter  genent  finb,  unb  tote 
fe^n  ber  SSapft  ^Ibrian       Soöen  gelernt  tjütt  bte  fcfjrtfft  auflegen,  ^tem 
ob  ber  ßuttjer  ober  bte  5|3Q|3tl"ten  burc^  ge^|  ntit  falfd^en  toortten  an  ben 
6;t)riften  l)antteren  unb  el^n  frei)  unfenfc^  unüerfc^empt  leben  fnren  unnb  ben 
^trfdf)afften  nic£)t  untertt)on  fe^n  tooHen.    ^tm  ob  ber  Sut^er  obber  ^ap\t 
Äontge  önb  gurften  öerac^t,  berbont  unnb  t)n§  britte,  öierbe,  netonbc  gefc^lec^t 
t)erflu(^t ;  unb  §0  fort  on  atte§,  toas  fanct  5peter  t)nn  el^ngefurtem  fprucE)  fogt. 
5lber  (Sott  fe^  lob  unb  bantf:  S)e§  SBa|3fts  unb  ber  -papiften  nar^et)t  unnb 
unberftanb  ioilC  gan^  erfür  an  ben  tag  fönten,  ba§  fte  |u  fpott  unb  ^u  fcl;an= 
ben  toerben  unb  ftct)  felb  für  t)berntan  berac^tlici^  macC)en.    3)amtt  Daniel  " 
erfuttet  toerbe,  ba  er  öom  (Snb(|rift  \pxxä)t  '@r  foE  on  l^anbt  |u  ftoret  tDer=Dnii.8, 25 
ben',  2)aniel  8.  unb  5paulu§  ,2.  Simotf).  3.  '3lber  fte  foKenS  nic^t  au^furen,2.  Jim.  3,9 
^onbern  t)l)r  untoe^^^etitt  h)t)rtt  t)berntan  offtnbar  tuerben'.  2ßte  Sonne»  unb 
3antbre§  gefcE)ac^. 

;3ft§  nic^t  funb  unb  fd)anbe'?  ®a§  ber  SSa^jft,  ber  über  alte  ß^riften 
5!Jtet)fter  fet)n  iDtE,  nic^t  ntetjr  ^u  fagen  lüel)^  benn  alfo:  S)er  Sutl)er  tnitt 
atlet)ne  fing  feljn,  f ölten  trtir  mit  §o  biet  unfeern  öorfarcn  get)rret  tjaben? 
m):)U\ä),  tinbtfc^,  ^Mnc^tfc^  unb  ©opfjiftifd^  llogejt  finb  ba§.  (Stjn  23apft 
foUt  fc^rtfft  füren  unb  tapptt  ba^er  atfeo  fagen:  6il)e  ba,  l)ie  ftef)t  gottt» 
tüortt,  al^o  unb  al^o  ^att  Sutl^er  loibber  gottiö  toort  gerebt.  3hi  aber 
fdjlDetigt  er  be§  gar  fet)n  unb  fpriii)t:  al^o  unb  al^o  l)att  ber  ßut^er  Intbber 
langen  brauch,  tütbber  gett)on£)et)tt,  lüibber  bie  lerer  gerebt,  gerabe  al§  ftunb 
unfer  glolüb  auff  langem  hxauä)  önb  gelüon^etjt  unb  lerer  lr)ortt. 

3ft  getr)on^et)tt  önb  langer  broud^  atte^ne  gnug,  toarumb  gletrben  totjx 
mä)t  mit  ben  i^uben,  Xürd^en  unb  |)e^ben?  SBarumb  [jaEten  lül^r?  md)t  mit 
bem  teuffei,  ber  ^mer  getoonet  l)att  bo^e  au  fel)n'?  3ft  aber  geh)ont)et)tt 
oEeljne  nic^t  gnug,  toarumB  ^et)gt  er  nic^t  an  ben  rechten  grunb  bi^er  ge= 
töon'^eljt?  obber  It^arumb  foEten  \üt)i  mä)t  fragen  noä)  antunfft  fotcl^er  ge= 
toon^Qt,  ob  fte  red)t  obber  ni(J)t  re(^t  fei)?  Un^er  gott  l)el)fft  l)l)e  nid^t  'ge= 
lDont)el)f ,  ^onbern  'toar'^el)t'  unb  nn^er  glatobe  glelübt  auc^  nidjt  auff  getoon^ 
l)el)t,  feonbern  an  bie  lDarf)el)t,  bie  gott  felb§  ift. 

(Sr  rümbt  and),  ba§  aEe  ^el)tt  bie  n3orl)el)tt  bi^er  ber  lügen  obgelegen 
ift.  äßar  tft§,  ba§  tt)or^el)t  enbtlt(|  obligt,  aber  gar  offt  unterbrudt  toirtt. 
®enn  fie  mu^  ^u  Ineljlen  glel)cC)  Wie  6t)riftu§  fterben,  aber  bo^  lt)ibber= 
aufferfte^en.  511^0  ift  unter  bem  Sßapftum  bie  (Sl)riftlic^e  lt}ar^el)tt  unterbrucft 
getoe^en,  äßic  ©aniel  am  .8.  öerlünbigt  ^att,  ba§  |u  be§  @nbtf)rift§  |el)tten ®nn.  s,  12 
bie  h}orl)el)t  foEe  offentlid)  nl)bber  gefdilagen  toerben,  aber  be'3  unbcrbrüdten§ 

3  Souon  B      0  fiexxf^afftcn  D      7  mmiq  D    tritt,  öicrb,  neünbe  D  10  ^erfür  D 

11  öor  -D       12  locrb  D     öö  A  bom  BD  Jen  öon  C  bon  bem  Win    jerftort  B  10  fc^anb  D 

boxuBer  C        18  tiug  B      20  bop^jer  B  hapfn  D  ta^jffer  Ten  Wla      23  gerob  />  25  allein  B 

2S  aüein  D       29  tiac^  />       31  glautie  t-'      33  aü^e^t  B      34  ttJurt  B  36  bie]  ber  O 
37  öcrfmibist  B        38  jol  B 
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ift  nu  ct)n  enbe.  2)te  luar'^e^t  '^att  lange  gnug  unter  ber  lugen  gelegen  unb 
mit  ß^rifto  fiegraben  getoe^en.  '^n  mu^  fie  et)n  mal  Itiibber  erfür  unb  bie 
S3epftli(i)e  lugen  iüibbcr  unterbrucJen ,  auff  ba§  all)te  ber  SBa)3ft  glet)c^  luie 
(Saip^aS  tribber  ft(^^  fel6  ioctj^fage,  ba§  bie  tnar'^e^tt  |u  bi^er  ^e^t  bie 
lügen  fotte  fc^atü  tragen.  meljne  au(^,  fie  §aB§  reblic§  angefangen  ^u  5 
t^un.  9Jti(|  buntft  l)]§e,  ba§  SSopfttljum  mit  fet)nen  fd)u|))3en  fe^  ber  hielt 
äum  f(^alt)fpiel  hDorben  mit  flennen  el)ren,  bo§  tj^re  büBere^,  l)et)mli(^  unb 
öffentlich  Bi^^er  getrieBen,  auc^  bie  finber  unb  lotterbuBen  fingen,  glet)(h  tt)ie 
e§  ben  SlBgotten  gieng  |u  ber  2lt)oftel  unb  ^Jterterer  |et)ttcn,  ba§  t)f)n  t)er= 
gottten  tüerbe  l)l)r  l^o'^mut,  bie  ^uöor  auc^  ben  l^o^iften  ^^onigen  unb  Q^urften  10 
fcC)rec!li(J)  (tt)ilct)e  aud)  auff»  ^6l)ift  öon  t)l)n  üerac^t)  finb  geiüe^en,  ^Ru  aBer 
auc§  ben  üerad^tiften  unb  geringften  menfd^en  'onaä)t  unb  e^n  \pott  finb,  auff 
Sef.  33, 1  ba§  ber  fl^ruc^  ^faie  .33.  erfüllet  toerbe :  'Söße  bl^r  bu  reloBer,  bu  inirft  toibber 
BeralüBt  Inerben,  unb  bu  berac^ter,  bu  tüirft  toibber  öeracfit  tüerben,  toenn  bu 
nu  au^geratübt  l^aft,  tuirftu  BerolnBt  loerbcn,  unb  trenn  bu  au^  berac^t  ^aft,  n 
wattf).  7, 2  foHtu  öerac^^t  lüerben".  Unb  ioie  ß^riftuö  fagt  5!Jtatt.  7.  '^Ulit  tnilc^em  ma% 
t)i}i  meffet,  trirt  man  cucC)  tribber  meffen'.  Unb  m^r  ift  let)b,  ba§  \^  foltfjem 
SSreöe  §0  gutt  beutfc^  l)aB  muffen  geBen,  2)enn  foli^  elenbt  Barmt|er|ig 
tuc^^en  latin^  Inol  lüerbt  tnere  e^n§  geringen  beutf(i)§.  5lBer  gott  inunbert  an 
ben  @nb(hrift,  ba§  er  t\^vx  ^0  gar  fet)n  glüdt  me^r  lefftt,  ba§  er  aui^  l^tjnfurt  20 
toibber  \pxaä)  noä)  fünft  me()r  fan  unb  aller  binge  |um  finbt  unb  narren 
tüorben  ift.  @§  ift  fdjanbe,  ba§  man  iolä)  latin  auc^  |u  ben  beutfd^en 
(^retiBt  unb  foldj  tolpifc^  auflegen  ber  fc^rifft  öernunfftigen  leutten  tl)ar 
furgeBen.  6§  ift  alte§  reci^t  unb  fet)n  $Papiftif(!^  unb  5[Rünc^if(^^  unb  Soüonifc^. 

1  enb  D     lang  B       2  :^erfüi  B       3  SSe^ftitd^e  4  iDciffoge  D       5  fott  D 

mein  D  7  fd§atDH)iegel  B  i)i)xt  feJiU  C  8  offentüc§  C  finber  tottert)u'6en,  finge,  C 
Q  m&htttxn  B lenWitt  10  Wnb  B  1)o^mül  B  ^oljiften  i'  fünige  13  rterb  Z>  2Bee  i) 
IGtoelc^cm^  18  aSreöe]  «rieft  i)  \oüä)  B  19  latein  7J  Wer  Z>  20  hm  B  JenWitt 
1)in\üxt  B     2 1  Weber  B   ^il  Ai^uB  feum  Clen  Witt     22  fc^anb  B    latein  B     23  t^r]  borff  D 

')  Der  älteste  Beleg  für  den  Ausdruck  ßüc{)enlatein,  den  Grimms  Wtbch.  5,  2504 
anfülMi.  Dass  wenigstens  Luther  dabei  an  ein  in  der  (Kloster-,  Pfarr-)Ki'<clie  geradehr  echtes 
Latein  dachte,  zeigt  die  Kritik,  die  er  ähnlich  an  dem  Latein  einer  amiern  päpstliclien 
Bulle  schon  früher  geübt  hatte:  benn  id)  foge  bl)r,  ob  fie  toot  mitten  l)m  latinifdE)en  lonb  ge= 
mQd)t  ift,  fjo  ift  fie  boä)  fo  gar  untatinfrf),  alfj  ^ett  fie  ein  fudjenbube  gemad^t.  (Unsere 
Ausg.  8,  692, 35  f.)  Joh.  Arentinus  erklärte:  man  I)ei§t  ei  f udjenlatein ,  fo  man  latein  rebet 
nac^  auStoeifen  ber  teutfd;en  jungen  (Grimms  Wtbch.  a.  a.  0.),  Luther  muss,  wenn  er  das 
päpstliche  Latein  als  Küchenlatein  bezeichnete,  natürlich  mehr  an  Einflüsse  der  roma- 
nischen Volkssprachen,  insbesondere  des  Italienischen  gedacht  liahen.  Daraus,  melw  aber 
noch  aus  dem  Stolzgefühl  der  deutschen  Humanisten,  denen  Beutschland  als  die  be- 
rufenste Hüterin  der  alten  Sjn-achen  galt,  erklärt  sich  denn  auch,  dass  er  es  als  eine 
Sclwmde  bezeichnet,  S)a§  man  fold)  latin  aud)  ^n  ben  bcutfd^en  fc^reibt.  Die  lat.  Übersetzung 
des  Satzes  (356,18119)  in  Witt  Tom.  II  lautet:  Sunt  enim  tarn  barbarice  et  insulse  scriptao, 
ut  indignae  sint,  quibus  vel  a  puero  respondeatur,  ivo  puero  an  Luthers  fn^cnbuben 
erinnert.   P.  P. 


2)cutung  kr  äUio  (jreulidjeu  giprcu, 
93a<jftefel^  äu  Mom  unb  9)Jöud^fa(6§  511  gtciBerg 
in  SJIeiffen  fuiiben. 

1523. 

3«  Balter^borf  bei  i^-vetberg  fam  am  8.  ©eaember  1522  bie  3}liBsebuvt 
eine§  ^folbe§  aur  äöelt,  it)a§  jener  3ett  biet  Sluftel^en  erregte.  2(ud^  in  ^rag  bc= 
fi(i)tigte  ^arfgraf  ©eorg  üon  S3ranbenburg,  ber  e'^emnltge  (Sraie'^er  be§  jungen 
^?öntg§,  bie  „^Jorm"  (^Ibjeic^inung)  bei  „9Jionftrum§".  6in  bobeifte'^enber  ^iftronom, 
um  feine  5!)leinung  gefrogt,  lieli  bie  3fi<i}nutt9  überrafd^te,  atä  ber  '>)JlQrfgrof 
bie  ©aifie  faft  Dergeffen  l^atte,  ben  §of  mit  etticfien  gebrudten  ä^erfen,  in  ineld^en 
ba§  ^Jlonftrum  auf  ßutf^er  gebeutet  mar.  ©corg  entfd^ulbigte  in  ber  Seforgni^, 
feine  ^Jli^gbnner  ntDcC)tcn  einen  fotdf^en  S)ru(J  ßutl^er  in  bie  §änbe  fpieten,  fid^ 
fofort  in  Sßittcnberg  (33rief  bom  5.  Januar  1523):  er  t)abc  fein  SSiffen  um  ben 
2)ru(f  gel^abt,  ben  3]erfaffcr  bebroljt  unb  bem  SrndEer  befotilen,  atte  Slb^üge  ber= 
nid^ten.  Söirftid)  fc^eint  fid}  oud)  fein  Slbbrud  gerettet  p  '^aben,  e§  mü^te  benn 
ber  meiter  unten  beraeidjnete  ßinblattbrud ,  beffen  mir  teiber  nid)t  fiab'^aft  merben 
fonnten,  jene  S)id)tung  entl^olten. 

gnbevS,  Sut^erä  93riefh3ecf)fel  4,  57.  üfeuftabt  in  bet  Seitfd^v.  f.  ßird^engefd^.  8,  466. 
©eibeinann,  Söcitrmje  1,  200,   ^?onrab  Sange,  3)cr  ^ßopftefel  (©öttingen  1891),  ©.  78ff. 

Sutlöer  '^atte  öon  bem  5Jtonftrnm  mol^t  fc^on  anbertoeitig  Äunbe  er'^olten. 
2Benigften§  fann  nmn  bie  3!ßenbung  „monstra  quotidie  crebrescunt"  bei  ber  9Jfet= 
bung  eine§  ßrbbebenä  in  Spanien  (S5rief  an  ©patatin  öom  12.  Sannar,  6nber§ 
4,  62)  fo  berfte^en,  ba§  bei  crebrescunt  aud^  bie  ßrinnerung  an  bie  SQH^geburt 
lebenbig  mar.  SBeil  er  nun  im  testen  Sa'^re  fo  '^äufig  bon  be§  5papftt:^nm§  Sarben, 
©diupl^en  (squaniae  nod^  int  eben  angefü'^rten  ©d^reiben)  unb  Sd^manjen  gerebet 
l^atteS  lag  eg  i^m  nal^e,  bie  Ungeftatt  jeneg  ^atbe§  auf  bog  5popftt^nm  unb  feine 


33gl.  3.58.  in  btefeiti  «anbe  ©.247  3(nin.  3Bie  unten  <B.  378, 12  ff.  40  ff.  bmtüd] 
toixb,  liegt  biefem  33i[be  |)ioIi  41,  6ff.  jn  ®runbe,  toie  auf  41,22  auc|  ber  in  alßüiä)m  3u= 
fammen'^ong  oft  gebrauchte  2(u§brudE  „tcafferblafen"  jurücfge'^on  toirb  (©))renger,  .3ettfcf)rtft 
f.  b.  beutfdjett  Unterridjt  VII,  627 j. 
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©lieber  311  beuten.  S(f)Dn  am  16.  Sotiuar  ift  er  mit  feinem  '»plane  fertig.  (5r 
fütjrte  in  feinem  „Wönäj'&tal'b"  inirflid)  bas  au§,  lt)a§  er  an  biefem  Sage  an  Sinf 
in  '^(ttcn'blirg  fcf)reibt  (6nberö  4,  64):  Unum  monstrorum  ego  inteipretor  modo 
oüiissa  generali  interpretatione  (fo  am  ©ingong  jnm  2Rönc^§faIt))  inonstrorum, 
quae  significanl  certo  rerum  publicarum  mutationem  ....  Ego  tantuin  versor 
in  particulari  interpretatione,  quae  ad  monachos  pertinet  (anber§  bie  SDeutung 
5Jldanc^tfjDn§  Corp.  Ref.  I,  738).  ©rft  am  22.  Sanuar  (enber§  4,  66)  erlüä:^nt  er 
S^jalatin  gegenüber  jene§  @ntfd)utbigung§fd)reiben,  ba§  er  bon  9Jfarfgraf  ©eorg 
eben  er'^atteu  l^aben  mochte.  ©0  ift  t)5d^ft  iua'^rfcijeinlic^  mä)t  erft  bie  9lotl)n)enbig- 
feit,  ben  ©egnern  jenen  2öi|  be§  9Iftronomen  Ijeim^uja'^Ien,  für  Sutl)er  jur  3lb= 
faffung  ber  ©djrift  Beftimmenb  gemefen.  Söir  bürfen  and)  tro^  ber  noc^  p  er= 
lüätjnenben  SBorte  6^mfer§  bo§  9JfDnd)§fatb  nic^t  für  einen  f^aftnat^t^fdicrä  be§ 
iWeformatorä  tjatten.  6r  fa'^  loirftid)  in  jenem  ^Jionftrum  ein  2(n^eid)en  unb  ^ox= 
3eid)en  gDtt(id}en  föerid}t§  über  ba§  SJlönc^t'^nm.  Safür  fprid)t  and)  ber  Umftanb, 
ba^  9Jce(and)tt)on  Don  itjm  3U  einem  Stngriff  auf  ba§  5)japfttt)um  felbft  burc^  bie 
2)eutung  eines  älteren  äBunber^eidjenä  belrogen  tourbe. 

Sie  SBorte  2utt)er§  im  Briefe  an  Sinf  (16.  Sonua^")  «Unum  monstroruni 
ego  inteipretor"  laffeu  nur  bie  S)eutung  5U,  ba|  er  fic^  in  bie  9(u§tegung  ^lueier 
(ober  meljrerer)  Söunberjeti^cn  mit  einem  SInbern  gef^eilt  l^abe.  Siaö  fann  nur 
SJfctandjf^Dn  fein.  3)dc^  ift  bamit  noc^  nid)t  gefagt,  ba^  bie  9(u§tegungeu  SBeiber 
Don  bornljerein  at§  gemeinfame§  SBud)  geplant  morben  feien.  SDie  ©in^etbrude  bcö 
^JJlijnd^gfalbä  ergeben  fid)  freittd)  ot§  9tbbrude  au§  ber  'S)eutung  ber  3^0  greu= 
lidjen  S^iguren'.  ©a^felBe  gilt  bon  ben  unten  unter  ß  y  angefülirten  ©onberbrndcn 
be§  ,/43a}3ftefeI§",  bagegen  ^at  e§  biet  3öal^rf(^ein(id)feit,  bo^  bie  anonljme  „S^igur 
beä  Slntic^rifttid^en  SBapft§  unb  feiner  ©l^nagog"  (a)  ber  erfte  ßntmurf  SOielanc^f^onö 
3um  „^apftefel"  ift.  ®{e  „S^igur"  ift  fürjer  aU  ber  „5papftefel"  unb  bod^  fd^toerlid) 
ein  2tu§,5ug.  Üiaummangct  fann  für  eine  ettoaige  SSerfürjung  ntd^t  Beftimmenb 
getuefen  fein,  beun  bie  le^te  ©eite  ber  „^igur"  !)fttte  noc^  für  30  Drudäeiten  fRaum 
geboten.  S^on  ^mei  Umftettungen  abgefe^en  finben  toir  ferner  burd^auä  biefelBe 
©ebaufenfotge.  ber  „f^igur",  bie  ot§  S)rud  @runenBerg§  mit  ©id^erlieit  an= 
3uf))rec^en  ift,  Begegnen  fübbeutfc^e  Spornten  (bliein,  BUjen  =  Bli^en,  tonbern  = 
bonnern,  bff  =  ouff,  gatt  =  ge^t,  berftatt  =  berftef)t)  unb  ©d^reiblneifen  (oudj, 
gaift,  ftaifd)Hd^,  .^aigen,  funig),  bie  im  „^papftefel"  fel)teu,  jene  fönnten  ou§ 
9J(ctand)tf)ong  -g)anbf(^rift  ftommeu;  ferner  finb  in  ber  „Sigur"  bie  33ibelftelleu 
lateinifdj  gegeben,  im  „^apftefef"  beutfc^.  ©in^efne  SH^  "^er  „Sigur"  finb  faEcu 
gelaffen  ober  burc^  hjirffamere  erfe|t  morben,  3.  33.  bie  SBuEen,  fo  bo  Bli^eu  unb 
bonnern,  bie  fid)  entfe^enben  ©nget,  bie  9(u§beutung  ber  fc^uppigen  .^aut. 

©0  merben  tüir  fagen  bürfen :  ßut^er  f)at  9}teland§t^on  3U  einer  Umarbeitung 
ber  „S^igur"  (mag  biefe  nun  JJfetanc^t'^DnS  gnttourf  ober  nur  feine  ^.öorlage 
gettjefen  fein)  in  bolf^tpmUdier  unb  fräfttgerer  ©prod)e  Betoogen.  3e^t  fatteu  bie 
Iateinifd)en  SBiBclftellen  lüeg,  bie  grembtuorte  berfd^tüinben  (bifpenfatione§,  in= 
butgentie,  inbignatio  fanctorum  ^ctxi  et  ^ßauti  et  bei  omnipotenti§;  '©t)nogoge' 
Jüirb  burc^  'reid^'  ober  'gtotte",  'bota'  burc^  'geluBbe'  erfe^t),  padeube  3ufä|e  treten 
auf,  nad)  ber  äöeife  bieter  ßuf^erfd^riften  toirb  geaä'^It:  'auf§  erfte,  auf§  ätoeite'. 
2luf  8utf)er  toirb  bor  VtEem  ba§  äBort  „ißapftefel"  jurüd^ufülircn  fein,  baö  ber 
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„gigur"  iiod)  mangelt.  fVevner  Wax  im  ©ingang  nicC)t  bas  „tot"  in  bev  libcr 
gefunben  evlDÖtjut,  bieg  bringt  erft  bie  Umarbeitung  fammt  einer  ?luölegung.  i^icr 
i[t  aud^  erft  „ber  alte  man§  !D|)ff  auf  beut  '^inbcrften"  gebeutet.  SBir  fönucu  aud) 
bie  QueEe  beftimmen,  au§  ber  ilJelauc^tf)on  feine  Slnorbnung  be§  ©toffeö  fd)öpfte. 
©id^erlid}  toar  aug  ber  antipäpftlid)eu  Siteratur  (bie  feine  antifaf^olifdje  p  fein 
brau(i^tei)  2utt}tx  toie  ^Jlelandjf^ou,  öietteic^t  burc!^  3?ermittlung  ber  bö'^mifdjen 
SSrüber  (Sauge  ©.  75  ff.),  eine  9iad)bilbuug  unb  Erläuterung  jcueg  ^unbe^  in  ber 
Jiber  befannt  getnorben,  aber  ^elandjf^ou  tonnte  fic^  an  eine  ©i^rift  £ut^er§ 
■galten  unb  f)at  eö  aud)  getljan.  3n  ber  iprebigt  bont  ätceiten  Slbbent  1522, 
bie  alä  „6in  (^l)riftlid)e  unb  baft  Wol  gegrünbete  betuetifung  üon  bem  Slüngften 
tag"  aud)  in  ßin^elbruden  erfd)ien'^  Ijatte  2utl)er  gerebet  öon  bem  fdjredlidjen 
„S'^ier,  ba§  bie  j£iber  p  9{om  au§tt)arf  toor  furj^eu  Saljren  [Januar  1496,  bgt. 
Sauge  ©.  18  f.],  tt>eld)§  !^atte  einen  ß^felSfopf,  eine  3^raueubrnft  uub  33aud),  einen 
(5lepl)ontenfu§  au  ber  redeten  §aub  unb  5-ifd)fd)Uppeu  au  ben  23einen  unb  ein 
2)rac§eufo)jf  am  ipinterften  k.  S)arin  ba§  5pa|)fttum  bebeutet  ift,  ber  gro^e  Rottes 
3orn  uub  ©träfe".  a)Jelaud)tf)ou  l^at  in  ber  „i^-igur"  ba§  „tot"  nic^t,  brandet 
uid)t  „^apftefel",  ftellt  bie  meibifdie  iöruft  gleid^  Ijintcr  ben  ßfclStopf,  erltäljnt 
nid)t  ben  ^?opf  be§  alten  9}tanne§  am  .^intern.  Stuf  ber  ^]eici^nung,  wld)t  in  ber 
„i^igur"  ebenfo  erfd^eint  mie  fpäter,  ift  biefer  Ifopf  aber  bor'^anben.  ßranad)  luirb 
ber  Äüuftler  fein.  (5r  l)at,  lüüt)t  auf  Sutljer§  StuJueifung,  bie  bi§l)erige  rm  biefeö 
llugel^euer^  noc^  umgeftaltet  jum  3wede  einer  beciuemereu  3(u§beutung.  (Ser  auf 
förnnb  einer  italienifdjeu  ^Borlage  entftaubeue  ©tid)  be§  SBeu3el  Don  Clmü|  ift 
uadjgebilbet  bei  Sange  2afel  1.) 

©obalb  Sutl)er  mit  ber  Deutung  be§  WDnä)S>ta\U  fertig  luar,  erfolgte  bie 
5Drudteguug  beiber  ©d^rifteu  ^ufammen.  (Srft  fpäter  fiub  bann  beibc  mieber  in 
eiu3elau§gaben  erfd^ienen.  Sßann  ber  SDrnd  beeubet  njorbcn,  lä^t  fic^  nid)t  genau 
ermitteln.  S)oc^  tnirb  ßmfer  in  feiner  nod^  3U  ertoaljuenben  ©treitfd^rift  mit  ber 
SBenbung  „fein  füngft  fafeuadjt  bud)lin"  auf  bie  Slbfaffung^^eit  au§  bem  Dermin 
fdjlie^en,  ju  bem  bie  Sluigabe  erfolgte:  ettoa  Slnfang  Wärj. 

SBeibe  ©c^riften  fanben,  toie  bie  iBibliograpbie  aeigt,  tueite  ^Verbreitung  unb 
erregten  aud)  fpäter  noc^  3lufmerffamleit.  S)er  ^ßapftefel  erfd)ieu  1535  „gebeffert", 
befonberg  bnrd^  umfängliche  3ufö^e  ju  „3lup  fed^ft"  uub  am  ©c^luffe;  Suf^er  fügte 
ein  fräftigeS  „Slmcn"  ba3u,  auc^  öermertliete  er  bag  33ilb  nod)  einmal  ^3olemifd) 
tu  ber  ©d^rift  „Söiber  ba§  SSapftum  3U  Sfcm"  unb  in  ber  „Slbbilbung  beö  «a^)ftum" 
1545.  j?afpar  5|]eucer  erlüä'^ut  im  Commentarius  de  praecipuis  divinationuiii 
generibus  (1580)  5)lDU(^§falb  uub  «)8apftefel  offeitbar  nad)  uuferer  ©d)rift.  3u 
ben  Sagen  arger  iBebrängnife  mu^te  bie  ©d)rift  aufg  9leue  ein  j?ampfmittel  ab= 
geben:  g^lociu^  lie§  fie  in  ?Jfagbeburg  toieber  auflegen,  im  brei^igjäljrigen  Äriege 
jog  man  fie  3um  legten  d)M  Ijerbor.  SBeuig  miffen  mir  über  bie  Sjerbreitnug  im 
uicberbeutfd>en  ©prod^gebiete.    Sie  Überfe^nug  iu§  f5ran3öfifd)e,  freilid)  in  @cuf, 


1)  ißgl.  ßahiex-QU  iit  bot  %1)toloq.  ßitevaturaeitmig  1891,  ©.  43  311  «ange,  ber  $apfte|c(, 
(Böttingen  1891).  äßir  tbnneit  auf  bie  ^?unft9cfc^id)te  unb  bic  SSoiftufcn  be§  SPapftefeB  tjier 
utdjt  cingeljeu.  3)ag  getjört  in  eine  5meInurf)tf)ounuSgnI)c.  ')  aüä)  in  ber  ^?iri^cu-. 
^Jüftille  im.  - 10,  53). 
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utib  bte  IjierauS  gefloffene  ÜBertvagung  tTt§  .^otlänbifd^e  ift  heaäjkn^mxtt).  ©ng^ 
lonb  folgte  er[t  1579. 

%ud)  ba§  ^JJönc^Sfat'b  ift  fpätert)in  nocE)  einmat  bemerf^et  toorbm  in  einer 
Slu^gaBe  ber  „SlBbitbung  be§  SSopftum"  bon  1617  (ögl.  ©i$uc§atbt  „ßuca§  ßranacö 
m,  231f.).  aöo  fonft  gJWnc^IdB  unb  ^a#efel  in  ber  ßitteratur  be§  16.  unb 
17.  ^a'^rl^unbertg  erttiölint  ober  oBgeBilbct  Serben,  ift  mi)l  üBeratt  Suf^erö  unb 
^Jlclandif^onS  ©c[)rift  at§  bie  nnmittelBare  ober  niittelBare  Quelle  anjunetimen 
(Sange  ©.  92  ff.). 

S)te  ©egner  2utl^er§  mußten  in  ber  SIBme'^r  natürlid^  bie  Deutung  be§  9!)iönc^§= 
falBe§  auf  ben  SBittenBergifd^en  Wonä)  öerfuiiien.  S)er  erfle  ouf  bem  ^an  tt?ar 
@mfer  in  ber  ©c^rift  „SSiber  ben  falfd^  genannten  ©cdefiaften  unb  h)ar"^aftigen  @r^= 
le^er  5)tartinum  ßutt)er  (5mfcr§"  uftt).  äöir  öerrteifen  für  ba§  23iBliogropf)if($e  ufw. 
auf  SBb.  10,  too  iBrer  Bei  2utt)er§  (Sdjrift  „SSiber  ben  fatfd^  genannten  geiftlid^en 
©tonb"  ju  gebentcn  fein  Ujirb.  S)ie  Sorrebe  ift  S)re§ben  ben  3.  Januar  1523 
batirt,  aBer  ber  ©d)Iu^:  £>re§ben  W. 'S).  IXinl  @mfer  t)at  atfo  Uiä'^renb  ber 
SlrBeit  ben  3l6fd)nitt  gegen  bie  Seutung  be§  ^J^önd^tatBeS  (53teIancf)t!)on  BteiBt 
tuieber  unBe'^ettigt)  auf  eingefügt:  „33on  bem  falB  5U  (^ret)Berg.  Ser'^alBen 
fo  ift  ßuter  gleit^  red^t  angetoffen,  bo§  er  bie  getabelt  unb  gefd^me^et  !§at,  bie  ein 
äerftorerin  ift  alter  ■S'e^eret).  Sann  fo  Batb  er  ft(^  ba§  unberftonben,  lE)at  fic^  bie 
natur  geuja^j^^et  biefen  fd^mo(f)  3U  re(^en  unb  miber  iren  gemeinen  touff  au§  ei)m 
MB  ein  SJloncE)  geBorn  laffen  merben  nict)t  aKet)n  3U  g^re^Berg  in  9Jle^ffen,  fonber 
aud^  3U  Sanbfperg  in  ©ad^ffen,  toeldje  Beibe  lanb  er  am  alter  meiften  borgifftet  .  .  . 
Söie  ujol  nu  ber  berftocEte  3Jlond^  ttjol  tüeift,  ba§  gemelt  ÄalB  niemant  ban  in  unb 
fe^ne  an'^angenben  au§geIouffen  5Jtond^  antrifft,  ^lod^  tiat  er  ba§  oud§  auff  bic 
anbern  fromen  geiftltd^en  leut:^  ....  burc^  fe^n  iügft  fa§nacf)t  Bud^lin  beteten 
unb  legen  moHen.  S)a§  aBer  ber  ^elBer  äteet),  ein§  gu  5rct)Berg  unb  ein§  jn 
Sanbefperg  (moIdf)e§  nit  eim  Pfaffen  fonbern  auä)  einem  ^onä)  enliä)  gettiefl)"  .  .  . 
beutet  er  auf  bie  awei  ^älBer  ^eroBeam^.  6od§Ieu§  gaB  feiner  im  ^ult  1523 
erfd^einenben  ©trettfd^rift  (bgl.  oBen  ©.  293)  ben  2;itel  Adversus  cucullaturn  Mino- 
taiifum  Wittenbergensem,  am  ^äufigften  fommt  er  in  „ßin  S^^riftlid^e  bermanung 
ber  r^eijttgen  ftat  3iom  an  bog  Seütf ertaubt"  ouf  ba§  Wöndi^Mh,  3.  «.  „3Jlan 
fif)et  unb  ^oret  nid^t§  bo  benn  ein  '^otB  mün($ifd)  lal^j,  ben  Sutl^er  .  ."  6riciu§ 
(b.  tj.  a5if(^of  Äi'äicfi)  "^ot  in  feinen  Encomia  Luteri  1524  (eö  giBt  einen  Kölner 
unb  einen  Profaner  S)rucE)  fetBft  ein  (Spigromm  in  iniaginem  Lutheri  unb  fein 
3Jtitftreiter^  Sonorobiuä  eBenba  ein  jteeitcä  geliefert.  Ufingen  beutet  in  ber  ©treit= 
fdjrift  gegen  ßulfamer  ba§  ßotB  auf  bie  ausgelaufenen  ^önd^e^. 

S)er  oBen  ©.  357  ertoä'^nte  eiuBIottbrucE  "^ot  noc^  SBeffer  9ir.  2618  fol-- 
genben  Settel: 


')  2)ie  5!Jlitftretter  ßonorobiuS,  5Portuliciu§ ,  9tif:nntu§  (3tib3in§!i)  bef^eiltgten  fidj  am 
litterai'ifcfien  «Streite  gegen  ben  aSteätouet  SReformotor  i^ofiann  ^efe.  Sgl.  ©eibemann, 

SBeitväge  I,  ©.  200.  Anberg,  8.  »riefto.  4,  59.  ^anffen,  ®efd}.  b.  beutfdjen  Sßolfeä  II,  280  ff. 
Sange  ®.  91.  2)er  ßonftanser  Stfc^of  gab  bte  bei  SBeEer  9ir.  3218  genannte  ©dirift  l^etauä, 
auf  bie  5p:^tIobet^3^n§  3iegiu§  mit  „Son  Sutt)ertfd)en  tounberjatcfienn''  ertotbertc,  Se^iel^ung  auf 
unfere  'SBunbet'  fe'^tt.  51ßanlu§  Slmntcola  in  „ßäuexrettung  ben  fc^trac^en  Drben»  ^jerfonen" 
t}at  auf  «81  35  aU  Überfd^rtft  „8ut^er§  J?a£b". 
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„S)tB  ift  ba§  gjlonftvum  mit  finer  ^Biegung  'mk  e§  ||  311  gr^burg  in 
«mi^ffen  erfunben  ift  irorben,  am  fovberen  t:^eit  gelüdfen  ein  9tinb,  am 
bnberen  tl^eit  ein  |1  ^olb,  l^at  ein  Befc^ornen  fo^jff,  mit  eim  fran^tein, 
blatten,  jugeln  unb  fap^jen  gehabt,  eine§  fd)trai-=  ||  Ijen  «Dlünc^g  'f)aüpt 
(tüie  obftet)  gteic^formig  gefdt)en  bff  ben  VIII.  tag  ©ecembvig.  1522.  j| 
Sie  ftag  etlicher  geiftlid^en  9tom,  bov  5pab[t  3lbriano,  über  ba§ 
5Kon[trum.  |j"  g^oHobtatt  ol^ne  Qxt  unb  ^a1)x  mit  (folorirtem)  §ol3= 
jc^nitt.  Sie  elften  45  3eileu  beginnen:  „D  feiger  batter  Stbrian  |j 
©id}  bo  ba§  fel^am  a}?onftvum  an  ||".  .  .  .  Sarouf  „Sefe  ^abft  ^axx" 
unb  45  Reiten  „3v  lieben  l^evven  fdjtoigen  ftilt,  ||  S)a§  t^ier  iä)  ba^ 
biegen  iuitt  [|"  .... 

Söeßcr  gibt  alä  gunbort  bie  ©tobtOtfaHot^et  311  Süiidj  an,  auf  eine  Sdifrage 
bort  crfo(gte  ber  93efd|etb,  bofe  bn^S  ©tücf  3ur  3eit  nidjt  nuffinbbar  fei,  eine  tior 
turpem  rtieberijolte  gragc  ift  un6eanttooi-tet  gcBIieben.  ©0  foim  über  bcn  3n()alt 
nidjti  5?ät)crei  mitget:^eilt  tuerbeii;  eine  entfernte  5J!ögIit^fett,  bafe  bie»  bie  Don 
bem  ^Präger  Stftrtinom  bcrfo§teu  Serfe  fein  tonnten,  hjurbe  bereit?  oben  ©.  357 
augebeutet. 

O^ernev  ift  l^iev  ju  nennen: 

„Sm  lanbt  3Ü  SOfe^ffen  bei)  frei)--  ||  bürg/  am  motag  Seceber.  3m  3ar 
S.  j-jij  II  ift  oin  foHid)  tounnbcr  ©epurt  ton  ||  ainer  tommen.  || 
®er  ^aifttid^en  gigur  bl)n  id)  gefanbt  ||  Umb  befferung  lüitten  jrcn 
ftannb  ||  Sor^ü  gel)l)Ibet  inn  ainer  fu  ||  3r  bdtter  üigenbt  balb  barjü  || 
©ed^t  mid)  an,  bin  eüer  fuec^t  ||  Qu  teeren  eür  leben  red^t  ||  2öie  eüd) 
ba§  ©uangeti  ift  leeren  ||  ^x  luoEenbt  eüd^  baran  nit  feren.  ||  ßüföer 
äugen  feinb  fo  gar  berblenbt  ||  S)a§  jr  ben  SSuc^ftab  nit  meer  fenbt.  || 
[|)o(3fc^nitt]  II"  4  SSIätter  in  Quart,  Ie|te§  Statt  teer.  2lm  (Snbe 
eine  3ieileifte- 

3)er  2:iteIf)ol3fc[)uitt  ftellt  ba§  ^alb  auf  bret  ^üfeen  ftetjenb  bor,  ben  biertcu 
ou  ben  33ouc§  gejogen.  —  S3ort)anbcn  in  5[Ründ)en  .^©t. 

2^er  §ot3fif|nitt  uub  feine  2)eutuug  erinnern  au  bie  5öefd)reibuug  in  bem  eben 
bcfproc^cueu  ©iubtottbrude.  ?(uf  oberbcutfd)e  |)er!uuft  tocift  au^er  ber  ©}3rad;e 
bie  gegen  (Snbe  fid)  finbeube  (frh)ät)uung  Don  SBaEfa'^rten  3U  beu  'ßrebigcrmöudjeu 
in  33eru  („beu  ^ßrebigcru  gen  '^cren  angcfaugcuc  toalfart").  3luf  Sutt)er  toirb  utd)t 
33e3ug  genommen,  auii^  fein  ^ioiue  utc^t  ertoä^ut.  S)tc  '^igur'  toirb  3uuäd)ft  auf 
bie  @etft(id)eu  unb  bereu  ©eij,  Üpptgfeit  in  ©peife  uub  Äfetbung  gebeutet,  fobaun 
tu  berber  aüeife  auf  bie  9Jti3ud)e,  loäl)renb  Sntfierö  Deutung  eben  nur  bai  '  90t  öud)§= 
falb'  bonumint.  3luberfeit§  ift  aud)  Sutt)er  utd)t  bou  btefem  3)rude  beeinflußt. 
2^ic  toeuigen  33erut)ruugöVuntte  jtoifc^eu  biefer  ©d)rift  uub  Sutt)er  erflären  fid) 
burd)  bie  gemeinfame  2lbfid)t  ber  jleutung  beäfelben  SPtonftrumS  in  siemlid)  ber: 
felben  Stic^tung. 

2)  r  u  e. 
1.  ^papftefel  unb  a)?önd§§f alb. 

„Seuttung  ber  3^0  gretotid^en  ]|  Figuren  33apftefel§  3U  Utom  bnb  9JiundE)= 
fatb^  II  3n  fret^berg  jn  mel)ffen  funben  ||  ^pi^itip^juö  ^Dtetanc^tl^on  ||  Soct. 
gjlartinu^  Intimer  jj  2öittemberg  ||  m.  S.  rjiij  |["  XitelrücEfcite  bebrudft. 
8  SSIätter  in  Quort,  le^te  ©eite  teer. 
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551.311''  itiib  ^lija  jtoci  btc  gQii3e  Seite  füEenbe  .§oI,3fd)tuttc  mit  beit  Üliet^ 
jdjrifteit  „Ter  SSopftejcl  311  9{om"  imb  „'Sa§  TOuud)f'ülb  311  fveljberg".  Ixud 
«Uli  3o{)n"it  föriuiciilierg  in  SÖitteiiberg.  U3gl.  ü.  S^oiniiier  -Jir.  o42.  3^1  beii  S:?oly- 
fc^nitten  cbcnba  ©.  220,  5[r.  18  A.  —  SSorljaubcn  in  3lrnftabt,  3?erliu,  ^Breslau  6t., 
jDveäbcii,  Ö5örli^,  ©reifölücilb,  .g)Qmlmrg,  |)eibclbcrg,  l'cip3ig  11,  öüiiboii,  ^iüriibcrg 
©t.  u.  mi,  mhmx,  aöotfcnbüttel  (2),  aBitr3buvg  II ,  ^ürid)  St. 

A-  \vk  A\  nur  'S-  3  be§  %ikU  „fjretiberg"  unb  atoifd^en  3.  3/4  unb  5/6 
toettcre  2lb[tänbe  aU  in  AK  Sie  Sa'^vc^ga'^t  ettooS  tnef)V  nac^  linU 
gerüdEt.    ^oläfdjnitte  unb  Umfang  luie  tn^'. 

SSogcit  91  ift  neu  gefegt  in  meift  seilentreuem  3tnfd)tug  an  A\  bod)  mit 
mandjen  Sefferungen  ^3St.  3tij'J  3.8  „and)"  f-  „ond)",  S-  H  „iieiüüdj"  f.  „uclu= 
lid)",  3.  12  „funbenu"  f.  „fnnben";  SBt.  91  iija  3.  1  „iel)nen"  f.  „feljnem" ;  231.  9liij'' 
3.12  „Derflud)t"  f.  „betfludjt")  unb  ^Inbeumgen  (SI.  9tiib  3.2  „beultet"  f. 
„beuttet.",  3-  11  „gtemlidjc"  f.  „gvctolid;",  3-  lij  „eljnigem"  f.  „eljuigeu"  (nid)t 
in  alten  (Syemplaren) ;  5St.  21  iij*  3-  10  „martern"  f.  „marteren"  ujU).).  23ogen  !ö 
ift  im  Saij  fteljcn  geblieben,  nur  231.  SB  iij''  3-  1-^  ift  „ßuangeli"  ju  „teuaugeti" 
gcluorben  (bod)  uidjt  in  alten  (^pmptaren).  3}ort;anbeu  in  23crtin,  (^Dttingeu, 
ßönigf'berg  U.,  8eip3ig  II,  5iürnbcrg  Strasburg,  SÜernigerobe  (2),  äBitten= 

berg,  aßolfenbüttel  (2). 

B  „2)cuttung  ber  qfoo  gretD=  ||  lic^e  S^iguvcn  5ßapftefct§  ||  qu  Mom,  bnb 
Mund)=  II  fa(B§  ju  O^re^berg  ||  l)nn  3}tcl)ff,5en  ||  fnnben.  ||  5pi)iU^)pu5 
^})lcIand}tT)on.  ||  S).  5)krtinng  Sutljer.  ||  aBittemBcvg  ||  Fe.  i-jitj.  |" 
3;iteh-ü(ifette  bebvnift.    8  Stättev  in  Cuavt,  Ic^te  ©eite  kev. 

9lnf  ber  9{üdfeite  be§  ütelblatt^  unb  23t.  9lij*  bie  gteidjen  ,g)ol3fd;nitte  luie 
in  A.  23Dgeu  2t  ift  in  bem  ©atjc  Hon  .1'  ftetjen  geblieben,  nur  tfjeitlocife  ber= 
beffert,  ftettenhJeife  anc^  in  Unorbnung  gcrattjcn.  23ogen  25  ift  neu  gefegt.  Srud 
l)on  3'ü()aiiu  ©runcnberg  in  äßittcnberg.  2}gt.  'o.  Dommcr  5^r.  343.  —  2]orl)anben 
in  23ertin  (2),  SreSben,  Hamburg  (2),  Apeibelberg,  Sonbon,  Sübed,  SBittenberg, 
äüolfcnbüttcl  (2),  2ßorm§. 

C  „Deutung  be§  S3apftefet§  ||  ,5Ü  Mom  in  bev  ZijUx  fnnben.  I|  W^'^W- 
^JJleIand)t^on.  ||  ^Deutnng  beg  ^ün(|falb§  ||  ^-riberg  in  ^Qkiffcn 
fnnben.  ij  5D.  gJkrttnuS  Sut^ev.  \\"   8  SSIätter  in  Quart.  Slna  @nbe :  /kt,- 

2luf  bem  2itetblatt  3mci  fteine  i^ülsfd^nittc,  ^ajjftefct  unb  3JJöud)fatb  (cnt= 
gcgengefefjt  geridjtet  toic  in  AB),  bie  im  5Lei:t  25t.  21  ij^  unb  23(.  iß  l^^  loiebcrtjolt 
iuerben.  9JIarninaIien  3ur  25e3eid)nung  beg  Sut)alt§.  S)rurf  Hon  l^oma^  SBolff 
ober  25Qteutin''6uriD  in  25afet.  —  SBetter  2512.  SJor'^anben  in  25erlin,  3ürid). 

D  „2)eüttung  ber  ||  Stvu  greiolic^en  figuren  5ßapft=  |!  efelö  3Ü  dtom  bn  ^JJlündj^ 
falbl  3Ü  gret}--  ||  berg  jn  «Ulet^ffen  fnnben  ||  5p^ilipbu§  ^Bteland)tl)on  || 
S)Dct.  5Jlarttnu§  ßutl^er.  ||  Sötttemberg  ||  m-  ®.  Siitj.  ||"  Xitelrüiifcite 
bebrudt.    8  SSIotter  in  Cnart,  te^te  ©eite  leer. 

m.  9t  11'  C^ot^fctjuitt  mit  Überfd)rift  „3)er  23apftefet  3n  atom";  231.212'^ 
be§gt.  mit  Überfd)rift  „Tai  gjiündifatb  3U  gre^berg",  beibc  ben  §ot3fd)uittcn  in 
AB  uad)gefd)nittcu.  Dberbeutld^r  3)rud.  a3ort)anbeu  in  ber  ßnaatefd)en  Stg., 
2tmfterbQm,  23afet  II.,  Sertin,  fQaUe,  |)eibelberg,  ^ÖUiui^eu  §St.  u.  U.,  Ctmü^, 
2L5icn  .SpS.,  2Bittenbcrg,  äßolfenbüttet. 

E  %M  irie  in  D,  aber  'hinter  „funbcn"  (S-  4)  fteljt  unb  Ijinter  „Vutl^er" 
(3.  6)  fetjtt  ber  5punft.  2)er  ^unft  nad;  „®oct"  (S-  6)  ftefit  in  l^albcr 
3eilent;öl}e,  unb  3.  8  ftel)t:  „m.  3).  X3in\."    ©onft  U)ie  D. 
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3)ie  Üljcrfc^rift  über  bein  .&ol3fd)nitt  331.  91  2»  lautet  „3)a§  aJJünnidjfalb  ju 
greiberg".  Oberbeutfdjer  Srud.  ajortjonbcn  iu  2?erlin,  .§alle,  2)iiuid}eu  U.  {o1)m 
Titelblatt),  äßolfenbüttel. 

F  „Deuthutg  bei-  grcjDlid^ctx  ||  f^igureii  35Q|3ftefcI^  iftom  bnnb  || 
50'{und)falb§  fyvet)burg  in  ||  9Jfel)ffen  funben,  mit  an=  ||  äaljgiig  be§ 
jung  II  [tentog^.  ||  5pt)iUppiis  5JteIaitcl[)tI}Dn.  ||  Doctor  93fQttinuö  2ut^)tt.  \\ 
[.^Jotäfdjnttt]  II  SöittemBerg  ||  m.  S).  ii-iii.  Ii"  Sitetrüdfeite  Uhxnät. 
6  Slötter  in  Quatt,  Ie|te  Seite  teer. 

2:er  CT5l3ld)nitt  auf  bem  Titel  jetgt  beu  5papftc(el  uub  bag  3)iöuc^talb.  ä}ür= 
IjQubcu  iu  TrcSbeu,  Soubou,  Sßeimai;  (unbüHft.),  äßctuigerube,  2ßolfenbuttcl. 

G  „3tuf3tegüg  ^I)itip^ji  ^Jietoncf)t'^Dni§  ||  öbev  ben  33apfte^ett  3Ü  9{om  er- 
funben  in  ber  2:i)ber.  ||  [.^otäfd)nitt]  ||  3lnf3tegnug  [fo]  9JJartiui  Inttjerä 
über  bQ§  II  9)Jünd)fatb  3Ü  grel)Berg  in  -Oh'ljffen  erfunben.  ||"  Üitet- 
rücffeite  bebrndt.    6  23tätter  in  Quart. 

Ter  2;itclt)ol3fd)uitt  fteEt  beu  5popftefel  bar,  „Taö  5Jiuud)£alb  ju  greljberg" 
fteljt  331.  31  II'.  —  Dberbeutfi^er  Trud.   33ort)anbeu  in  SScrliu. 

%ieberbeutfd)e  2tu§gabe. 

//  jDubinge  ber  tioe  grniüetifen  f^igureu  5pnh)eft  ©fetö  to  ^Honie  bnb  Mönnid= 
fatueö  to  gr^berd)  Ijn  ^Mjffcn  gtiefunben.  5pt)iti^3pnä  5Jietüud)tt)DU. 
3).  m.  ßuttjer.  Söittenberc^.  M.D.  XXIII. 

©u  @rl.  29,2  uad)  Harboe,  Liitherana  (Havniac  1784).  Sütermunb,  „a3er= 
3eid^uife  buu  beu  Derfd)iebencu  Sluägabeu  ber  fiimtl.  Sdjriften  S)r.  aJfartiu  8utl)erö" 
(58renieu  1813)  Ijat  ©.  32  beu  gleidjeu  Titel  mit  ber  9lbtoeid)ung  „Monnik  Kalwes 
tho  FrcybiTgli  iu  31Jh}ffen  gcfuubeu".  Safe  9ioterniuub  beu  Titel  ttjeilrtetfe  in 
9ln(iqua,  lljcitlueife  tu  g:raftur  gibt,  ift  tooljl  oljue  SBcbeutuug.  Tie  9luffiubung 
biefeS  Trude»  ift  bi§I)er  uid)t  gelungen. 

2.  gjleland^tV"^  „^a^jftefet"  allein. 
a  „5tgnr  be§  \>tntid)rifttic^en  ||  Sapftg  bft  feiner  ©i)nago9  ||  [^otafdjnitt]  ||" 
litclrüdfeite  bebrudt.    2  Slätter  in  Quart. 

Ter  Titell)ül3fd)uitt  ftcllt  ben  ^45af)ftefcl  bar  unb  ift  berfelbe  toie  in  AB 
CM.  91 1'').  Tal)er  uub  rteil  aud)  bte  Tl)|3eu  bicfelbcu  tnie  iu  Ä  1doI)1  Trud  bou 
3io()auu  (^ruuenbcrg  tu  Sßittenberg.  Tie  allerbings  untoittenbergifdie  Drttpgra^iljie 
föunte  ang  3«elandjtl)ou§  §anbid)rift  ftammen.  —  Sorljaubcn  in  Treiben,  gtürn= 
berg  mi. 

ß  „S)eütung  ber  greli:)Ii($e  gigur  be^  |1  S3o)3ft  ©fetö,  311  9iDm  tun  ||  ber  2;iber 
gcfunben.  i|  ^^ilippuä  ^etand^ttiDn.  ||  SBittemberg.  ||  [^Dt^fc^nitt]  ||" 
Sitetrüdfeite  bebrudt.    4  »tätter  in  Quart. 

Ter  Titell)ol3fd)nitt  ftetit  ben  «Papftefel  bar,  331.  91 berfelbe  ^olafdjnitt. 
Srud  l'on  3ot)anu  ©d)ott  in  Strasburg  (uad)  SBeEer  ^x.  2613).  -  33orl)aubett 
in  a3afel  U. 

y  „S)euttüg  ber  greiüli(|e  ftgur  be§  SSa^jft  ||  efel§  ^u  dtom  in  ber  2:tber 
gfunben.  |j  ^pip^JU§  Wetand^t^^on  1|  jSSittemberg.  ||  [.!pDtäfd)nitt]  ||"  3;itel= 
rüdfette  bebrudt.    4  33lättcr  in  Quart,  te^te  ©ette  leer. 

T)rud  bon  Sßolfgaug  Stürmer  iu  grfurt.  —  SSorljanben  in  §eibelberg,  Stoidau. 
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3.  mtlanä)t^)on^  „^a^jftefel"  mit  ^utl^erg  „Slinen". 

d  „3)ev  S3a|)ft  ©fei  biivcfi  ||  m.  ^W\ppum  Wetanc^=  1|  t1)on  gebeutet  bnb  || 
Sebeffert.  ||  mit  S).  maxt  Liit^.  5(inen.  !|  SBittemterg  |1  1535  |"  2:itel= 
rücffeite  bebvuctt,  10  S3Iätter  in  Quart.  Slm  ©nbe:  „©ebvugt  3U 
SßittemBerg,  huxä)  \\  Wiäd  ©cf^irlen^.  ||  1535  \\" 

m.  3t  II'  betjelk  .^olsfrfinitt  (^lapftefcl)  toie  in  AB,  «l.  31 1".  Söorijanbeit 
in  bcr  i?naQfcfd)en  ©Ig.,  9(mfterbnm,  erfiut  mBt  {mmaü Jtt)lt) ,  ^aUe  U., 
Sonbon,  Tlünä)(n  f)©t.  11.  U.,  ^iürnberg  ®5Ji.,  äßernigerobe.  Über  bie  (Si-toeite= 
rung  be§  2ci'tc§  be§  „^npftefcr^"  bgl.  ba§  otien  ©.  359  aScmerfte. 

£  „Giu  gvoufam  9Jccevtruuber,  beu  3?aplt  ||  Bebeutonbe,  ju  SJom  gefunbeu, 
bnb  3U  SBittemberg  erftli(^  Slnuo  |1  23.  tin  batnadf)  nBenuat  3lnno  46. 
mit  ber  au§Ieguug  ^^fiitippi  gebvudt.  ||  einer  Vorrede  Matthüe 
Flacij  lUtjriciJ'  \\  [C^olafrf^uitt]  ["  2:itetrü(ffcite  Bebruift,  8  SSIätter 
in  Quart.  3lm  ©übe:  „(Sebrutft  MagbeBurg  Bei)  ||  6§riftian 
OJöbinger.  |[" 

^tteUjoIjfdöiiitt  (5Pal3ftcfcI)  bein  in  ^iJ  (SBI.  3t  l^)  nodjgejdjnitteii.  3Jort)anbBn 
tu  ber  .$?itoafefd^cn  ©fg.,  ^aüe  U.,  Soitboii,  9)Uincf)en  ^©t.  (2),  SBoIfenljüttet  (3). 

2)  tcfe  3tu§gQbe  enf^äü  581.  3t  l»'  „©n  ftudE  a«s  einer  Dration  5ßf)ili»)pi 
3Jlelant^.  |I  3tnno  48  Sßitteinberg  offenttid;  inibber  bie  3tbiapt)orrt  ge=  ||  Ü)an, 
ba  er  am  meiften  gebrungen  toarb,  bie  5[Rittct:  ||  bing  3U  ätnimern.  |i"  351.  Stii^*— 
3titja  bie  „Sorrebe  9«att.  0:ta.  ^aijr.",  bie  nta  üoranäfic^ttid)  erfotgtofe  3tbt'ict)t 
biefe>j  5Jeubriicf§  angibt  „bie  ^nterimiften  Dnb  3tbiQpt)oriften  burc^  bt§  5Jieerttiunber 
abaiifdjreden  öou  ber  SBuIeret)  ber  35abl)Ioniid)en  Si'unQfrato";  ^t.  3t  it j —  33  ij 
„2)ie  Stuätegung  5pt)itit3t)i"  („3tuffä  fedjft"  o^ne  ben  3ufa^  in  <l  „3tuff§  neunbc" 
mit  einem  in  fteinerer  ©djrift  gegebenen  Si'ifl^'  ^cn  f)'  nid)t  tjot;  bcr  ©djtufe  ift 
auf  Ö)rnnb  ber  (Srloetternng  in  <>  fetjr  frei  bearbeitet  unb  mit  fRanbgtoffen  Der; 
feigen),  »t.  33  ijb-Sß  4^  folgt  „®.  OJkrtini  autf)er§,  3tmen."  ftarE  nmgeftattet. 
m.  S4a  fte^t  3tpoc.  17, 1—6  unb  13,  3-10  in  Sntt)er§  Überfe^ung  unb  St.  33  41^ 
eine  fur^e  .ßtoge  über  ben  üJianget  an  (Sebutb  unb  ©tauben. 

r  „ein  ©relDtid^cg  ||  3Jnb  |i  DocE)  fe:^r  IBfd^elüIic^e^  ||  MONSTRUM,  |i  Anno 
1496.  p  3tom  in  ber  XtBer  tobt  ||  gcfunben,  ©0  t)on  .§erm  5p:§ilippi 
SRelantBcn  t)ub  [fo]  ||  SD.  9}krt.  ßut^ern  1|  SSa^ft  ©fei,  ||  genanbt.  ||  2öog 
biefelBen  baöon  gef(^rie'  ||  Ben,  bnb  tnie  fie  foldje^  gebeutet,  ^at  ber  jj 
gunftige  Öefer,  ueBenft  beffen  ©eftatt  tnb  3igur  |1  att'^ier  ju  erfeJien.  || 
II  Se^o  auff§  netoe  ©ebrucft,        Sativ  Ii  cIo.  1;k;. xxiii.  ||" 

2itelrü(ifcite  Bebrudt.    12  a3Iätter  in  Quart. 

3)  er  §ot3fd}nitt  ouf  ber  atüdfeite  be§  ^itelbtattä  fteüt  ben  iVSapfteiel  bar 
ät)uti(^  loie  in  A  unb  ben  anberu  ®ruden;  neben  ber  6nget§burg  aber  ftctjt 
■ROMA',  auf  bem  gtufe  'TIBER'  (tote  aud)  aitf  bem  ©tid)  bc?  aBenjct  Don  Otntü^, 
bei  Sange,  «ßopftefet,  Safet  I).  „^apftefet"  unb  „Stmen"  bilbett  ben  Si'^jalt  ""i" 
finb,  bon  einigen  3lu§Inffungen  unb  ber  f^3rad)tid)cn  ^Jtobernifirung  abgefetjcn, 
getreu  nad)  d'  toiebergegebeu.  —  33or'^anben  in  ^Berlin. 

4.  Suf^erg  „ 9)Zön distal B "  allein. 

a  „®euttung  ber  gretülic^en  figur  beö  ||  9Diunc^foIB§  |u  gre^Berg  in  ||  5!Jlet)ffen 
gfunben.  ||  ®.  ^Kartin.  Sutl;er.  ||  [C^oläfc^nitt]  ji"  Sitelrücffcite  BebrucEt. 
4  )ißlätter  in  Quart. 
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S)rucf  üoii  SBoIfgang  Stüi-iiicv  in  ^•x\nxt.   äJgf.  B.  S)onimev  5h-.  344. 
bem  2:iten)ol3fd;nitt  (3!Jiönd)gfatb)  cbenba  ©.220,  5tr.  18ß.  —  Sor^anben  "in 
SSetUn,  Hamburg,  ^eibelbcrg,  äßolfenbüttel,  ^totcfaii. 

h  „S)eütung  bcr  grettlicCie  S^igur  be§  1|  ^IKünc^falbS  3Ü  ?fvel^Bcvg  ||  inn  5Jlet)ffen 
gefunben.  ||  S).  ^Jlartin.  ßut^ev.  |'  [^oI,5fc§nitt]  jj"  a;ttclrücfieite  bebntcft. 
4  SBlätter  in  Quart. 

3)er  3;iteI^otjfcf)tiitt  ift  üon  bcmfelben  ^otäftorf  toie  in  o.  S)rucE  üon  Sotj.  Sdjott 
in  ©trafeburg.  —  »ovljanben  in  ber  Stnaate\<S)m  ©Ig.,  ^mündjen  ^<Bt.,  äUittenbcvg. 

t?i-an3öftf(i^e  Übevfe^ung. 
„De  11  Deux  monftres  pro-  ||  digievx,  ||  a  .savoir,  ||  D'vn  Afne-Pape,  qui  fiit 
trouue  ä  Rome  cn  ]a  ri-  ||  uiere  du  Tibre,  l'an  M.  GGCC.  XGVI.  ||  et  || 
D'vn  Veau-moine  nay  k  Friberg  en  Mifoe,  l'an  ||  M.  D.  XXVIll.  [fo]  || 
Qui  fönt  vrais  prefages  de  l'ire  de  Dieu:  atteftez  &  declarez,  l'vn  par 
P.  ME- j|  LANGTHON,  &  l'autre  par  M.  LVTHER.  ||  AVEG  ||  Quelques 
exemples  des  iugemens  de  Dieu  en  la  morte  espou-  ||  antable,  & 
defefpoir  de  plufieurs,  pour  auoir  abandonne  |  la  verite  de  rEuangiie.  II 
[iüevlogftgnet.]  ||  GHEZ  JEAN  GRESPIN.  ||  M.  D.  LVII.  H"  44  mätkx 
(bej.  1—88)  in  Quart.    Seilte  Seite  teer. 

Sgl.  ßangc  ©.  92.  Corp.  Ref.  XX,  666.  2)ie  |)ol3fi:§nitte  flehen  ©.  G  {^ap\U 
efel)  unb  ©.  29  (9Jlönc§§fQlb).  S^ad)  einer  ßinleitnng  beg  Übevfe^erä  folgt  S.  6 
ber  „^^apftcfet"  mit  tangen  ^nfn^en,  bann  Sntljerg  „3tmcn"  unb  „5Jiünd)§falb" 
mit  geringeren  ^nfä^en.  ©.  43  beginnt  bcr  im  2;itct  bc3ctct)ucte  3ln()flng.  — 
5ßorf)nnben  3. 58.  in  äßolfenbüttet. 

^lieberlönbifc^e  Üfierfe^ung. 

„Waerachtich  verhael.  eener  wonderlijker  ghedaente  eenes  Pausschen  Ezels, 
ghevonden  inde  Tiber  binnen  Rome  1496.  Midtsgaders  het  ghevoelen 
Luther  opt  zelve  stuck;  ut  de  fransoysche  tale  in  Nederduytch  ober- 
ghezet.  Na  de  Gopie  ghedruckt  tot  Geneve  by  J.  Grispin."  10  S3tätter 
in  ftein  Quort. 

^aä)  bem  3lntiquariat§fatolog  9^r.  70  (u.  1889)  tion  Subloig  3tofentI}Ql, 
9JUtnd)en,  1.5853  mit  bcr  Singabc  „um  1540".  2)a  jebod)  biefe  Stu^gnbe  (bie 
nur  beu  $t5o}3ftefcl  mit  ßut^er§  „''Jlmcn"  ju  enthalten  j^ciut)  jn  bcr  eben  an= 
geführten  franaöfijdjen  Überfc^uug  tDofjl  in  23c3ief)ung  ftct)t,  fo  toirb  fie  ebenfalls 
1557  ober  um  1557  gcbrudt  fein. 

ßnglifd^e  Uberfe^ung. 

„Of  two  wonderful  Popish  Monsters  .  .  .  Witnessed  and  declared  the  one 
by  P.  Melanchthon,  the  other  by  M.  L.  &c.    1579.    3n  Quart. 
3lad)  bem  i?atalog  be§  British  Museum  in  Sonbon  (1077.  c.  56). 

SSon  ben  @efammtau§gaben  bringen  beutfdf;  bie  ganse  ©djrift  (nebft  ben 
bciben  SSilbern  [togl.  be§  nät)eren  Sange  ©.  84])  mit  Sutl^eri  „2tmen"  (nad;  6) 
t)iuter  bem  „^apftefet",  ber  aber  fetbft  in  ber  türjeren  (Seftatt  bon  1523  (A—G) 
gegeben  ift:  SÖtttcnberg  IX  (1558. 1569)  331.  184''-189»;  ebenfo,  hoä)  bo§  „5tmen" 
in  bem  erweiterten  Zt^k,  ben  e  barbietet,  ^enci  11  (1555)  SSI.  286'»- 292^ 
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(1558.  63)  m.  290^-296%  (1585)  331.  266b--272'*;  ^iiltenburg  2,  376-383; 
2npm  18,  467—472.  —  miä)  19,  2403—2424  gibt  äuerft  ben  „^opftefel"  mit 
einem  3»!«^  .-f"^  "^s'"  Soteinifd^en  ergänzet,  au§  bem  man§  erft  in§ 

Seutfc^e  übevie^et  f)at"  [gemeint  i[t  ber  tat.  3;ej;t  bcö  Söitt.  Tom.  11,  fie'^e  unten, 
bem  bev  „^apftefel"  in  ber  ertDeitevten  ©eftaU  ber  9(u§g.  d  ju  ©vunbe  liegt].  @§ 
folgt  ba§  „9tmen"  in  3tt>ei  Jejien,  bev  eine,  bejeic^net  at§  „@v[te  ?luögobe",  ift 
ber  er^neiterte  3;ej;t  au§  s,  ber  onbeve  („S^erbejferte  5Iu§gabe"  unb  mit  1535  am 
©nbe)  ift  bev  S^ejt  be§  DrucfeS  ö.  S)en  ©d^tu§  mac^t  oud)  t)ier  Sut^er§  „9)^Dn^§= 
falb".  S)ie  SSilbev  fetilen.  —  ®urc^  biefe  franfen  33evt)ältniffe  ^at  bie  (fvtangcv 
2lu§g.  29,  1  — 16  fid^  nid}t  buvdjfinben  föiinen,  t)at  bielmetjv  bie  Ujermengung  bev 
Sejte  t)evfct)iebenev  ^^evtunft  auf  ben  ©ipfet  gefütivt.  Sie  ber^eid^net  nämlid) 
7  Sluggaben  bon  1523  unb  unfer  e  [nur  nod^  Gat.  bibl.  Bunav.]  unb  gibt  bonn 
(oline  bie  Sübev)  ben  Sejt  nac^  Söittenbevg  IX,  alfo  „^a}jftefet"  in  bem  1523ev 
Sejte  (abev  mit  einem  -Ipintceig  auf  2öatdf)§  3uffi^),  ^a'^"  bo§  „?tmen"  nad)  () 
ot)\u  eine  S3emerfung,  bo^  biefeg  in  ben  1523er,  bie  boc^  allein  öorgelegen  ßu 
^aben  fdf)etnen,  ni^t  fte'^t,  fc^tieltid^  ba§  „9)föndö§fatb".  iWel^r  fann  in  9(d^t= 
unb  .^ritiftofigfeit  faum  geteiftet  inerben. 

ßateinifct)  bietet  unfere  ©[^rift  nebft  ben  33ilbern  SBittenberg  Tom.  II 
(1546),  331.  424"^— 431";  (1562),  S3t.  395^-401^  .f)ier  ift  bie  Interpretatio 
Papaselli  nad)  bem  erh)eiterten  lejt  ö  (1535)  gegeben,  ba§  „5tmen"  nod)  eben= 
bemfelben,  ben  ©c§lu§  mad)t  bie  Interpretatio  Monachovituli. 

ift  ber  Urbrud;  über  ba§  33evt)ältni§  bon  A'^  unb  B  iu  A^  ift  in  bev 
SSibliogvap'^ie  ba§  ©vfovbevlic^e  bemevft  toovben.  C  ift  au§  A^  obev  7?  abgebvudt. 
9luf  A^  bevu'^cn  aud)  lt)of)l  D,  F  unb  a,  tvk  befonbevä  an  ben  £e§avten  ju  380,  14 
beutltd)  toivb.  E  ftommt,  lüie  leidet  evfid^tlid^,  au§  D,  G  au§  B  (bgl.  nomenttid) 
bie  ßeSavten  m  380,  14.  382,  2.  26.  383,  5.  18.  385,  2)  unb  h  au§  a. 

Sie  beiben  Silbev,  bereu  Unentbe'^rticf)feit  für  ba§  33erftänbni^  il^rev  ©eutung 
evft  2Cßatc§  unb  it)m  folgenb  bie  ©vtangev  9Iu§gabe  bevfannt  ^aben,  bvingen  tuiv 
nad^  AB  unb  3Wav  beibe  toie  bovt  bov  bem  Xej-te.  %U  5>DvIage  bienten  bie 
qefonbevS  gut  gefomntenen  Stbbvüde  in  bem  SSevtiner  @r.  bon  A'^  (ßuf^er  3031). 
2)ie  ©tbde  ber  tuotilgelungenen  5^ad^bitbungen  finb  ouf  ginfograptiifi^em  SBege  burd) 
9)^eifenbac^,  9tiffartt)  &  6o.  in  SSerlin  =  ©d^öneberg  f)ergeftettt. 

33on  5Jletand^tt)on§  „^pa^jftefet"  geben  ttjir  nur  ben  Ze^t  nad)  A^  mit  SSe= 
vic^tigung  ber  S)rudberfe'^en  nad^  A"^,  aber  ot)ne  bie  2e§arten  ber  anbern  Srude, 
tf)citeu  jebodf)  3ur  ^ergleicf)ung  ben  bermutl^lic^  erften  ©ntmurf,  bie  „5i9«v"  (a) 
unter  bem  S^ejte  boüftänbig  mit.  S)a§  fpätev  bon  ßuti^ev  tiinjugefügte  „9(men"  tütrb 
in  unferev  3tu§gabe  unter  ben  ©d;viften  be§  3at}ve§  1535  feinen  ^la^  evtiatten. 

Sßiv  geben  ben  2^ej;t  bon  ßut^evg  „9}föndE)§falb"  nad^  A^  mit  SSeifügung  bev 
ße^avten  bon  A'^—G  unb  ab. 

S'U  ©vgönjung  be§  ßc^artenbeväeidiniffcg  ift  übev  ©pvadfie  unb  ©d)veibgebvand) 
bev  bevtnevttjeten  S)vudc  be§  9)i5nd;§falb§  noä)  ba§  (Volgenbe  p  bcmevfen. 

3)ev  Umlout  be#  a  mivb  buvd)  e,  fetten  buvd^  d  tüiebevgegeben :  bdttev 
CDE  (2).  @v  tvitt,  abn)ei(^enb  bon  A,  nuv  ein  in:  gevemen,  teft  382,  11, 
tneften  BG.   6v  untevbtetbt  nur  in  la^t  CDE  380, 19. 
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S)ef  Umtout  be§  au  toirb  buvd)  eu  Bejetc^net  C^eUipt  -P' bitglelubig  a 
öevetnaelt),  in  G  finbet  fic^  gleüBig,  ^eüpt,  leüffer,  in  E  önglaubigeS 
381,7.  Sm  ©egenfa^  ^  fet)tt  bie  UmlautBejeid^nung  M  f)aupt  6'7)7i:/> 
384,14,  bnglaubig  7)7?i<"  380,  13,  h  381,7;  glauBen  BEh  381  r,  t)oi- 
lauffev  DE  385,  4. 

S)er  Umlaut  bei  o,  burd)  6  k3eid)net,  finbet  gegen  A  ftatt  in  gottüc^ 
C-G  (2),  C7)J?(?  (1);  fc^onen  (1),  auff:^oren  383,15  C~~G  (aud^  h)- 
^tjei-ä  ^CJ^r^  (f)6d)er§  BE)  382,33;  t)oI)ift  i'J'^  (t^oc^ift  E,  l)h^)l  CG) 
382,  24;  fonig  BG  (fünig  (7Z>Ji.'i*);  flufter  BCEG  385, 18;  morber  CJ^Fr? 
385,4;  fopffe  CFG  383,19;  gehört  CG  383,26;  gvoffeft  Cj^G';  fönncn 
CFG;  ge'^orc^et  B;  3erftD]fet,  actfto^t  (2.  sing.)  G. 

S)er  Umtaut  be§  u  mirb  meift  burd)  n  bejeic^net,  in  CBGh  au§fdf)tieBlid), 
in  E  üBemiegenb  burdf)  ü.  gn  aEen  ®vuifen  reid)t  feine  ?tnmenbung  über  bie 
in  A  innege^ltenen  ©venacn  beträd)ttid}  tjinaui.  B-^G  be.^eidinen  it)n  in  t)n= 
ghtcE,  ^bftf),  nattih-tid),  mnn(^(-),  münt^^erei}  (bancben  münic^,  müni= 
d)erel)  BE  (einmal  h),  mündjevl)  (1)  C,  5Jtund^ftanb  F);  mugen  (mögen  C; 
mögen  (1)  unb  mögen  (1)  h).  —  B--E  fdireiben  gegrunbt,  CBEG  fünben! 
Ty'Di;  ftet§  (äti )fünfftig  (fo  jtoeimal  and)  F,  üiermal  auc^  G),  meift  füi-(-)  (fo 
auc^  Öfterg  Gb),  über  (fo  and)  h  unb  einmal  G).  ©in^etne  Salle:  Inge,  tngen= 
fiafftig  BG  (einmal  and)  h)  gehurt  B  (gebürt  CG),  mnrben  (coni.  praet.) 
BGb,  gulben  BGb,  BOG,  fünbt  CBE,  Unhtt  CBEG,  6artpfer 

CE,  fc^müden,  rücfen,  ^üben  G;  iDnnbf(^  (Snbft.)  B,  bürc^  (1)  G  finb 
öietteid^t  nur  Srudfe^ler. 

Der  Umtaut  bei  n  crf(^cint  gemöl^ntid)  üU  it,  in  Gb  ftet§  als  ü  (einmol 
ftünbg  6'),  in  BE  sumeitcn  ali  ie,  i}e  (rt^emen,  fieren  BE,  fiegen,  t)t)et  B). 
5l6meid)enb  bon  J.  tritt  er  ein  in  muffen,  bemutiglid;,  '^ütt  (=  cave,  fo  auc^  />) 
B—G;  in  müfte,  gütter  (fo  aud)  6),  fügen  (fo  auä)  b)  BCBEG;  in  rnmen, 
füren  (fo  aud^  b),  ftünbö  (fo  einmal  aud;  F)  CBEG;  in  mü^e  BCG  (mü  B, 
müe  E),  fd^üler  G,  müft  CG.  Sagegen  fe'^U  ber  Umlaut  in  f dinier  BE; 
rümen  müe  E;  bruber,  '^utlin,  buberel)  ab. 

1.  S)ie  alten  unb  bie  neuen  S)ipt)tl|Dnge  inerben  in  ber  Schreibung  im  3111= 
gemeinen  nidit  gefd)ieben,  nur  mirb  in  BE  meift,  in  F  jutueilen  ba§  alte  ei  ali 
ai  ober  al)  gefc£)rieben ;  ba§  aul  iu  entftanbene  eu  mirb  öon  bem  Umlaut  be§  au 
in  GBF  unb  !>  oft,  bod)  mit  manchen  2lugua£)men,  al§  eü  untcrfdf)ieben  (leüt, 
teüfel,  beüten),  mäl^renb  G  in  beiben  gäKen  eü  öermenbet  (beulten,  6reü|  uflo. 
neben  tngleübig  ufm.),  tuie  e§  aud)  mit  3)orliebe  oüff,  maül,  glauben, 
t)aüffen  fetit. 

2.  S)a§  S)el)nungä  =  ie  ift  nur  öereinaelt  in  b  (biet)  unb  G  eingebrungen 
(biefer,  tiorl)ien,  fc^riefft).  Sogegen  erf(^eint  alteS  ie  gelegenttid)  al§  ein= 
fo(^e§  i  in  bljnft  Gb;  üerbinft,  fd^liffenn  b,  Uä)t  FG. 

3.  Sie  ©(Reibung  öon  u  unb  ü  ift  in  C—G  unb  b  nii^t  o^ne  ©djWanfungen 
burdjgefü^rt.    ©elten  tritt  für  ü  and;  ü  ein:  mü§  C;  G  \)at  einmal  3Ü. 

4.  3(lte  Sängen  finb  gegenüber  A  toielfoc^  erl)a[ten  geblieben,  namentlid)  in 
C:  l)tel,  h\),  3it,  f(^i)n,  awif^l,  fin,  finer,  öillid^t,  fd;riben,  gltjd), 
öff,  t)|,  l)u§,  bebüteun,  tüfel,  früub,  crü^,  bübcri),  ^eut^tertj,  münd^erl}, 
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9ionner^,  feiert),  gltiffnen);  auä)  finbet  fic^  in  C  3tueimal  laufen  f.  fjaufen. 

E  ge'^ört  '^ier^er  ein  bereinjelte^  unb  fc^rt^en;  au§  me'^rfacf)e§  tiff; 
on§  me'^rfoc^eS  bff,  Bebuten,  güc^t  f.  aenc^t,  frünb  unb  fogar 
miften  (=  maxima)  382,24.  —  Sjagegen  -lin  381,  28  >  -lein  h. 

5.  f^ür  i  tvitt  tuieberliolt  ü  ein:  tDürt  (5),  bertütget  C;  gotttüd^  D; 
njürfft  G;  toüffen,  getoüffen  b. 

6.  9ln  ©tette  bon  0  evfd^eint  u  in  fünft  CDb,  fumen  C  (3),  9iunne 
D(2),  9lunnerel^  E,  funberlic^  (3),  funbcv'^eit  b.   CBEh  fc^reiben  fünig. 

7.  CG  f(f|veiben  geberbe,  gebürt  f.  ge|)erbe,  ge^5Ürt^;  CDE  17 
unb  CEG  385,23  berbunben  f.  berpunbcn;  CDEb  l^aben  ftet§  bnber  f. 
bnter,  buberfcC)ett  (fo  and)  F),  CBE  bnbermaul,  ^inbevn  f.  t)^utern  (fo 
383,7  auc^  b).  S)agegen  t)at  B  tüieber  !pol)ne  f.  bet)ne  (2),  !^interbcin 
f.  tiinberbet)n. 

A  f^reibt  f)evl igf eit,  l^eiligfeit  neben  "^erlicEeit,  et)ni(feit,  ge= 
redjtideit;  im  erften  5nüe  381,30  meieren  ab:  l^erlic^fait  E,  "^evUdeit  F, 
-^txxlx^ixi  b,  tüä^renb  382,27  C  '^erlid^f eit,  B  l^errlifait,  Eb  Ijerlid^oit 
(;aben,  382,33:  E  ainiglat}t,  Gb  etjnigfeit,  384,14:  Bö  \)i\)Udi\)i, 
b  '^eUgfeit,  384,27:  CBEGb  gered^tigfeit. 

8.  S)a§  i  bev  gnbfilben  ift  in  CBE  öftere  befeitigt:  ®otte§  ober  got§ 
f.  gottii,  aer-Caü-Mjftoffeft  f.  ^uftoffift;  geterteften,  gx'öffeft  0  f.  ge- 
(evtiften,  groffift;  I)6c^ft  CG  f.  l^ol^ift. 

9.  SCßortf otnten.  fveunb  ^  frainb  E;  geJüonbt  384,27  ^  ge= 
wenbt  C;  tnelc^  >  \ohl6)  (1)  BE ,  ]oU)  >  foUid)  (4)  BE  (1)  F  (1)  b, 
inanc^etle^>>ntantgetlet),  ntanid)erlet)  b;  t^un>-  tf)on  (3)  BE;  tboUen^ 
njolten  382,8  CBEG,  njolltet  >  Iboltet  385,20  CG;  fotlen  >  füllen 
(1)  G;  gel^t>  gat  G  geet  BE;  fte'^t  >  ftat  C  ftet  BE;  (bei-)ftet) n  > 
(ber)fton  C,  fteen  BE;  obgel^n,  ,^ugel)n  ^  abgon,  sügon  C,  abgeen,  3x1= 
geen  BE,  ^ugeen  F;  benn  ^  bann  (meift)  CBEGb,  bennod^  >  bannoc3§(t) 
CG;  untgefel^rt  bann  >  benn  382,12  B;  finb  >  feinb  BEb  (öfter§, 
b  boneben  auc^  me^^rfad^  fein). 

erfentni§>  erfontnu^  C,  erfentnuS  BE,  erfontni§  b;  fretben> 
fvotben  B  fronen  E  freuinen  b. 

fonbern  >  fonber  (5)  C  {2}  BE  (1)  F,  fnnber  (3)  b;  bo3n>bor3Ü 
CBEGab,  bauen  >  barnon  ab;  bennod)>  bennodit  CBEG;  nic^t> 
nit  CBEGb  (öfter§). 


liegen  jFf0uieiv  ^ÖajjftefEl^ 
C5U  iSom  ünb  Äuntö' 
iialü^  311  jfrepEtg 

fun&eu. 

f  Ijilijjpu^  JSelaiiiljtljan. 
1^.  Äacthni^  aCiitöer. 


JBitteinfierg. 


Titel  im  Wortlaut  dem  von  AB,  in  der  äusseren  Gestalt  dem.  von  B  nachfiehihlet. 
Sut^evä  Söerte.  XI.  24 


S?cr  33npltefct  biird)  5)3[)i(ippeti  9Jie(oiic£)tf)on  gebeutet. 
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Ott  Ijott  atoeg  fetta  gnabe  ober  jorn  hnxd)  etttidf}e  ,5ei(^cn  unb  fonbexitd;  bte 

t)cvf(j^otten  tüunberltd;  boinit  furgeBilbet,  loie  >tiv  fet;en  S)anieli§  bitj.  ^)nit. »,  3 


■Dafelb§  er  benn  and)  be§  Stomifc^^cn  3lntid)vift§  reid)  üerfunbigt  '^att,  auff  bog  fic^ 
alle  luar'^afftige  d)riften  ttiuften  3U  f)uten  für  be§  fetben  fc^atdfjeit,  tüeWje  fo  tiftig 
furgeBen  i[t,  ba§  aud)  bte  auferinettemi  '^eiligen  mod)tcn  ha  burc^  terfuret  trerbcn, 
ot§  S'§riftu§  fagt  ^Jlott;.  u^ii].  Sarumb  in  mittter  jeit  be§  felBen  rel)c!^§  t)ii;a;iatti).24,24 
aeidjen  üon  ©ott  geBen  finb,  Unb  itelutid)  bifie  gretplid)  figur,  ber  SSopftefel,  tretdie 
äu  9tom  in  bev  3:i}Ber  tobt  funben  ift  jm  j-ctoj.  lax  Unb  atfo  el)gentl{c^ 

aHeä  toefen  SSeVftti($e§  reid)§  oBmalet  nnb  furBitbet,  ba§  nid)t  ninglid)  iüere 
cljnigem  nienfc^enn  fotd^g  ,uu'rtid)ten,  ©onbevn  man  jagen  mn;^,  ba§  got  fetB  btfen 
gretüet  atfo  aBcontrofel)t  f)aBe. 

3luff§  erft  Bebentt  ber  efel§  fopff  ben  33apft,  benn  bte  fird^e  tft  ein  gei)ft= 
lieber  le^B  nnb  ein  get)fttic§  ret)c^,  bai  l)tn  geljft  berfaintet  ift.  S)arumB  fot  unb 
fan  fie  fein  letil^lid;  ^eupt  nod}  euM'ticf)  l^erren  l^aBen,  ©onbern  allein  6'^riftunt, 
ber  i)nntüenbig  int  ge^ft  bnrc^  ben  gtauBen  in  ben  t)er|en  regirt,  l^aiipt  unb  tjerr 
ift.  ^Ju  aBer  tiat  fii^  ber  33apft  felB§  ju  eitipertid^em  Iet)pti(^en  '^eupt  ber  tird)en 
auffgetüorffcn.  S)arnntB  ift  er  bnrd)  bifen  @fel§toff  auff  bein  inenfd^tid)en  Iel)Be 
Bebeut.  jDenn  gteid)  tvie  ficS^  ein  efet§  fopff  aitff  ein  inenfdjen  Iel)6  rel)ntett,  f?o 
re^mett  fid^  anä)  ber  33o|3ft  jum  t)eupt  uBer  bie  fird^e.  60  Bebeut  anä)  in  ber 
fd)rifft  ber  (Sfet  eit:ferlic^  fleifd)ttd)  njcj'en,  @jo.  j-üj.  2.2«oici3,i3 
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I  ySot  t)ot  oltueg  ange^aigt  feine  gnab  ober  jorn  in  etlid^enn  aeic^ien  bnb  fonber= 

lid^en  bie  l)erfd^afften  tounberltc^  bor  geBilbet,  aU  tnir  fe'^en  jn  ®aniele,  ^'m- » 
2)a  er  aud)  be§  9lomifd)en  9lntid)rift§  reid^  berfunbett  t^att,  ba§  ftd)  l)e  mar'^offtig 
d§rifttid)e  i^er^en  ttiiften  3U  BeUiaren  bor  beö  fetBen  fd}alctt)el)t,  Welche  fo  liftig  fur= 
geBen,  bai  aud)  bie  l^eiligen  in6d)ten  Betrogen  föerbenn,  al§  gefd)riBen  5Jlatl^.  j-pitj.  »irttt^,24,24 
S)arumB  in  ntitticr  jeit  be§  felBen  reid^§  bil  3eid)en  bon  gott  geBen  finb,  bnb 
nelDti(^)§  bife  figur,  nielcfie  ^ii  9tom  2lnno  Xd^i  jar  gefunben  ift  bnb 

alfo  eigenttid^  atleS  tuefen  SSapftlid^cr  ft)nagog  aBmatet,  ba§  nid^t  moglid^  hjere 
einigem  menfd^en  fol(^§  ertid^ten. 

S)er  ßfet§f"opff  Bebeut  ben  SSapft,  bann  bie  fird)  fott  b^ein  aufjerlid^  flti](^= 
iiä)  IjauBt  "^aBen,  fonber  allein  Sl^riftum  iin  gaift  unb  glauBen  regirenbe  in  ben 
"perlen  ber  glauBigen,  t)ot  fid)  aBer  ber  SBopft  3U  einem  flaifd^ilic^en  aujiertidieu 
l^auBt  geniad)t,  baruiuB  er  "^ie  Bebeut  ift  tborben  burd)  ben  @feI§fopff,  bau  ber 
ßfet  in  ber  fd^rifft  Bebent  atle§  fleifd^Iid^  uiefen  unb  bem  gaift  gotte§  ent= 
gegen  ift. 
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2luff§  anber,  bie  redete  "^ont  ift  gleid}  einem  ßlep'^Qnten  fup\  fcebeut  aber 
ba§  get)ftti(^  regiment  be§  hap^t^,  bantttt  er  äutritt  alle  f^itDod^e  getüiffen,  benn  er 
bcrberBt  bie  feeten  initt  fet)ncn  un3eli($en  imb  untregtidfien  ge[c|en,  babiircf)  er  un= 
faglicC)  funb  unb  jamer  auff  bie  getüiffen  an  alle  nott  unb  urfadf)  labet.  &hiä) 
tüie  bo§  groffe  fiiiwere  tl^ier  ber  @Iej3t)ant  3U  tritt  unb  gufn^rft  atte§,  njaruBer  er 
font^jt.  ®enn  n)a§  ift  ba§  gct)ftlid^  regiment  be§  S3apft§  anber§  benn  nur  bie  ge= 
miffen  (mit  erahiungen  t)et)(f)t,  feuf(f)eit,  gelubben,  falfdfien  meffen,  falfd)e  Buj),  el)b 
Binben  unb  tnibber  ^ureiffen,  erteuben  unnb  föibber  terbtetten,  apta§,  l^eiligtl^um 
unb  ber  gtei(ä)en)  burd)  et)ttel  frebel  unb  gemaÜ  Befditoeren,  bruden,  bern^irren, 
cngften  unb  marteren  unb  enblid)  bomit  öon  bem  rcd)ten  6t)riftlid^en  nie;^en  unb 
gtoubcn  auff  falfd^en  eu^erlidien  fd^etjn  ber  h?erd  unb  get)ftlideit  öerfuren, 
i.iio]sim!4!2  S)anicli§  .biij.  '@r  Uiirt  ba§  'fettige  bold  tobten',  .ij.  Jimot.  iiij.  'fie  leren  lugen 
in  '^eudielel)'.  S)enn  bie  red)t  fjanh  Bebeut  ba§  ^nnerlid^,  ba§  bie  feelen  unb  ge= 
wiffen  Betrifft,  ba  6!§riftu§  allein  mit  feinem  fiiffen  let)(^ten  regiment  regirn  foH, 
unnb  ber  efelSfo^pff  regirt  bafelB§  niitt  feinem  berberBlic§en  frebel  unb  getealt. 

2Iuff§  britte,  bie  linde  menfd)Iid)e  Ijanb  Bebeut  be§  hap^U  meltlid)  regiment. 
suc.  22, 25  5r)enn  mie  mol  fie  fel^nS  '^aBen  folten,  oI§  (5'§riftu§  fagt  Suce  'bie  n)eltlid)e  furften 
tierfdien  uBer  fie,  ijx  aBer  nidit  alfo',  fo  tjat^  ber  Ba^jft  boä)  fo  öernunfftig  burd) 
ben  beuffel  3U  hjegen  Brad§t,  ba^  er  nid^t  allein  meltlic§  regiment  ^att  mel^r  bann 
fein  Jonig,  fonbern  ift  auä)  bo|u  uBer  aHe§  meltlid)  regiment  ber  uBevft,  ein  l)err 
uBer  fonig  unb  furften,  bie  er  on  fid^  ^ogen  '^at,  ba§  fie  l)l)m  ba|u  ge^olffen  unb 


3  je^nem  ^*       6  geiftüd^  Ä'^ 

')  Nach  Lange  S.  19.  86  zeigt  der  Originalstich  Wenzels  v.  Olmiltz  nicht  einen  Ele- 
phantenfuss,  sondern  einen  Elephantenrüssel. 

S)er  mel)Bif(^  leiB  unb  Bruft  Bebeut  be§  23a^3ft§  6or:per,  bo§  fetnb  ßarbinal, 
S5ifd)6ff,  ^)faffen,  mond^,  ftubenten  unnb  ber  gleichen  l^urn  bold  unnb  maftfem,  fo 
in  f(eifd)licöem  moHuft  leben,  mie  offenBar  ift  bnb  gefd^riBen  ift  bon  Daniele  unb 
^m^'i,'i9i  ^fiuto  't)oIu^)tatum  amatoreS'  ij.  3;!§imotf).  iij.  et  )3'^ilit):^)en  .tij.  'animalia  bentri§'. 

Die  red^t  liant  ift  gleid)  einem  ele)3l)anten  fu;^,  SSebeut  aBer  ba§  geiftlid^ 
regiment  be§  SSa^jft,  meld§§  nur  ju  berberBung  ber  feelen  geridfit  ift,  bamitt  er 
3urtritt  aKe  fi^mod^e  gemiffen,  mie  ber  ©lep'^ant  Zutritt  unb  gufnirft  oHei,  tnorüBer 
er  lompi.  Dann  ba§  geiftlicf)  regiment  be§  93aBft§  ift  er^mungen  SSei(^t  unb  er= 
ätoungen  feufc^ett,  öota,  folfd^meffen,  falfdCie  Hüffen,  (St)b  jerre^ffen,  bif^)enfatiDne§, 
^ailigt^um,  inbulgentie  unb  ber  gleichen,  bomit  bie  getoiffen  ber  6'^riften  berfurt 
toerben  bom  mar^afften  d)riftlid^en  mefen  in  ein  auferlid^en  falfd^en  fd^ein  ber 
San. 8,24 fromfeit,  DanieltS  .btij.:  %terficiet  ^jopulum  fanctorum'  et  .ij.  tl^imotl^.  iiij.: 
i.[|o]iim.4,2  Hn  l^ti^Dcrifi  loquentur  menbacium'. 

Die  lingf  menfc^lid^e  '^anbt  S^ebeut  ba§  meltlid^e  regiment,  mie  mol  fie  fein§ 
l^aBen  folten,  bü§  ber  SBopft  fo  bernunfftig  Btf)  ^er  l^at  bor  gegeBen,  bo§  ouc§  er 
mit  feinen  gefe^en  alle  Einige  unnb  f^urften  an  fid^  gesogen,  bie  t)n  bo  Bei)  ol§ 
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^'^n  ba  bei)  tie'^altcn  unb  bertcibingt  tjabcn,  Slitff  ba§  5DanieI§  .bitj.  prov^^ecet)  mx 
tüurbe,  bü  er  jpi-ic^t:  'Sein  fvafft  trivtt  med^tig  tterben  ntd^t  buxä)  fein  Irafft'.  3)ait.8, 24 
5Danimb  ift  hif  ein  nienfd}en  ^anb,  benn  \olä)  reid;  on  fä)rift  fonbern  nur  burd^ 
jucnfcC)en  biinclel  alfo  auff  fönten  ift,  ba  fie  fagcn,  e§  fei)  biHid)  unb  ted^t,  ba§ 
fant  ^eterg  ftnl  erbe  unb  c^iiftug  ^kaxi  ubn  Ijeberman  fe^,  hjie  ml  e§,  ®ot  lob, 
ba'^i^n  fonien  ift,  ba§  nu  menigflid^  bevfte'^et,  bo§  e§  et)ttel  bübere^  ift,  bamit  bie 
Sepftlid^e  rotte  umb  get)t. 

3lup  bierbe,  ber  rcd)te  fuj  ift  ein  oc^ffen  fu;^,  bcbeutt  be§  geljftlid^en  regi= 
inent§  biener,  bie  ba§  SSapftuni  l)n  foldiein  unterbruden  ber  feelen  er'^alten  unb 
trogen:  bog  finb  bie  bepftlic^e  terer,  prebiger,  ^jfarrer  unb  be^d)tt)etter ,  fonberüd) 
aber  bie  Iltieotogi  Scotaftici,  benn  fold)  berbani^jt  bold  tl^ut  nid)t  met)x  benn 
tret)bt  nur  bie  untreglidjen  obgenanten  gefe^en  be§  S3Q)jft§  in  ba§  orme  öold  mit 
l)rem  )3rebigen,  leren  unb  beid)t  Igoren  unnb  betidten  bamit  bie  elenben  getoiffen 
unter  beut  ©tep'^anten  fn;^  gefangen  unb  finb  alfo  be§  bapfttum§  feulen,  \nf  unb 
grunb,  itild^S  fonft  niäjt  fo  lange  I)ett  mugen  fte'^en.  ©enn  bie  ©diolaftica 
2;i^eoIogia  nid)tg  ift  benn  et)ttel  ertic^t,  erlogen,  berflud)t,  teuffelifc^e  gef($h3e|e 
unb  5Jlund)  txCmm,  unb  bod^  bamit  bie  armen  feelen  untter  fid)  tretten,  ^Jlatf^.  j;jiii|. 24, 21 
hjerbenn  falfc^e  6(}riften  unnb  folfc^e  proptieten  auff  fomen'. 

9luff§  funffte,  ber  linde  fuf  ift  gleidf)  hjie  ein  greljffen  ftahje,  bebeut  be§ 
toeltlid^en  regimentö  biener,  bie  dononiften,  be§  ge^ftlic^en  rechts  botd,  bie  felb§ 
befennen,  ba§  bie  lieben  (Jonone^  nad^  et)ttel  get)|  ftinden.  S)enn  gleidf  toie  ber 
greiff  mit  feinen  floföen  3U  fidf)  ret)ffet  unb  feft  faffet,  alfo  l^at  fold^  S5apft§  gefinb 
3U  fid^  geriffen  burd^  tjre  6anone§  bie  guter  ber  ganzen  ©urope  unb  l^aüen  bran 
tüie  ber  teuffet  unnad^Ieflid),  benn  aud)  bie  ß'anoneg  3U  l;rem  unftetigem*  gel)^ 
ertid^tet  finb.  alfo  alte  Jnelt  an  feel  unb  le^b,  an  gutt  unb  e^re  bon  bifem 

gretoel  jutretten,  unterbrudt  unnb  berberbt  fein  niuf. 


14  ba§  A^--        16  öctflud^t  24  tinftetigem  A—d 

')  Die  '^yiguv'  hat  onfettige  (unten  Z.  39),  loas  vielleicht  das  Urspiingliche  und  im 
'^Popftefel'  nur  verlesen  ist:  auch  d  hat  tinfettgem,  woraus  C  önerjattigcm  gemacht  liat. 

eim  bornunfftigen  regiment  be'^alten  unnb  bertebigenf^  l^aben,  ouff  bag  S)anieti§  Dan.  s,  24 
prop'^ctt)  erfult  hjurbe,  bo  er  fprid^t:  'Ütoborobitur  regnum  eiu§  et  non  in  biribu§ 
fui§'.    Söie  toot,  got  fei)  lob,  e§  ba  3U  fomen  ift,  ba§  menigftid^  berftatt,  ba§ 
et)tel  biiberei  ift,  bo  mitt  bie  33epftlid)  ft)nagog  bmb  gatt. 

Ser  od)ffen  fuf  Sebent  be§  geiftlid^en  regiment§  biener,  bie  bepftlid^en  pre= 
biger,  bo  feljn  ©c^otaftici  f^eotogi,  n^eld^e  mit  t)ren  erbidfiten,  erlogen,  ber= 
malebeiten,  teuffetfdjen  fabeln  ber  fd}oIaftica  t^eologia  unnb  mond§  träum  bie 
geujiffen  unb  feeten  ber  menfd)en  autretten  fjiiij.  'furgent  pfeubod^rifti  et3)?attr,.24,24 

pfeuboprop'^ete". 

S)er  linde  fuf),  gleid)  tüie  ein  grel)ffen  llaVo,  SSebeut  be§  bjettlid^en  regiment§ 
biener,  bie  ßanoniften,  bann  alö  ber  grel)ff  mit  feinen  flauen  ^u  fid^  re^ffet,  alfo 
l^at  be§  i^apftg  gefinb  3U  fid^  geriffen  mit  fernen  6anone§  bie  gutter  be§  ganzen 
(Suropen  unb  bie  6anone§  oUein  jn  t}rem  onfettigen  ge^^  ertid^t  feint. 
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9tup  fec^ft,  ber  tteliBifd^  hauä)  unb  Bruft  bebeut  be§  35Q^)ft§  coxpex,  ba§ 
finb  Gavbtnal,  bifc^off,  Pfaffen,  mund),  ftubenten  unb  ber  gtetd^en  f)uvn  üoldt  unb 
moft  fert),  benn  t)r  leben  ift  nur  freffen,  fauffen,  unfeufdjett,  Ujottuft  unb  alle§  gut 
leben  tiabenn  auff  erben  ungeftrafft  unnb  auffi  f)ot)ift  befrel)t,  ba§  fie  fofii)  leben 
unüerfd^anipt  füren,  gtetc'^  ttjie  bifer  33apftefel  feinen  franien  boucE)  bloji  unb  frei; 
baf)er  tregt,  ttJte  man  für  äugen  füjet  unnb  gefdjriben  ift  l)on  ®aniel  unb  ^^au^o 
W^l^"«  -n-  2;iniot.  iiij.  '®ie  njollnft  met)r'  benn  ©ott  lieben^  unb  W^^P-  "i-  '^Saud^  ift 
tjr  gott'. 

3(uff§  fibent  finb  fifd)  fdtiu^jpen  an  ben  armen,  bet)nen  unb  l§al§  unnb  nid)t 
an  ber  bruft  nod^  bauc^,  bebeutten  bie  tt>ettUd)en  furften  unnb  '^errn.  Senn  ba§ 
meer  t)n  ber  fd^rifft  bcbeutt  bife  mett,  fifc^  bebeutten  bie  melttid^e  meufc^en,  mie 
ai;atti).4,i9fant  5peter§  ne^  6tjriftu§  felb  beuttet,  ^JJlatt;.  iiij.  <Bo  bebeutten  bie  fcf)uppen  baä 
öiub4i,7Hu]  anfteben  unnb  an  l^angenn,  lüie  (Sott  fprid^t  i^ob  j-ji-biiij.  '@in  f(^uppen  Hebt  an 
ber  anbern,  ba§  nitt  ein  tuffttein  ba  3Unfd)eu  getjcn  fan.'  5Mfo  '^aben  attjeit  ge= 
Ijangen  nnb  bangen  nod)  bie  furften  unb  tjerrn  unb  ma§  tnelttid)  ift  am  SSapft 
unb  feinem  regiment.  Unb  ttjie  mol  fie  l)x  freffen,  unfeufd)cit  unb  mollnft  nid)t 
mugcn  fd}u^en  nod)  i)l^n  bc§  ,5ufoUen  (benn  "^ie  fein  fd}Uppen  am  band)  unb  an 
ber  bruft  ift,  fintenmt  c§  ^u  offenttid)  bofie  ift),  fo  bulben  fie  ei  bod)  unb  Ijangeu 
befte  fefter  an  feinem  t}al§,  armen  unb  beljnen.  S)a§  ift,  fie  bitlic^en  unb  fd)U^en 
fein  ftanb,  al§  fei)  er  red)t  unb  Uou  gott,  baOon  er  fteljff  unb  '^ol^ftarrig  feinen 
fopff  tregt.  ®a^u  '^elffen  fie  fel)n  get)ftlid)  unnb  »oettüd;  regiment,  fein  untreglic^ 
gefe^,  lere,  6'anone§  t)attenn  unb  feiju  jetjtttid^  gutter  bemarenn.  Uber  ba§  ftifften 
fie  Ilofter  unnb  ftifft  unb  (pfien  flauten  unb  fir(^en,  barl^nnen  fotdje  lerer,  prebiger, 
beljd^ttietter,  boctoreg,  Ganoniften  unb  S'^eotogiftcn  Ijr  mefcn  med^tigtid)  füren,  ha& 
er  ja  fefte  ftel)c  unb  mot  gegrunb  fei),  ur^tid)  ber  toelt  '^utff  unb  gunft  'fanget 
l)m  an,  ba§  fie  fein  lufftlein,  fein  gci^ftüd)  (ere  nod}  gottg  toort,  öon  i)xn  fi|et)ben 
nod)  fie  jutrennen  fan. 

3tuff§  ac^te,  ber  alte  man§  fopff  auff  bem  Ijtnberften  bebeut  ba§  abnemen 
unnb  eube  be§  SSopftuntg,  benn  l)n  ber  fd)rifft  beuttet  ba§  angefid)t  fomcn  unb  ber 
®bt.  8, 13  rucEe  ober  t)inberft  bo§  meg  ge^^n.  ©0  fprid}t  ber  Stpoftel  6bre.  öiii.  '2öa§  aHe 
ift,  bai  ift  ml)  bei)  fel)m  enbe'.  Stifo  ift  nun  ba  mit  angejetjgt,  mie  ba§  S5ap= 
ftum  an  fet)n  eube  fomen  fei)  unnb  ba§  e§  Don  Xjm  felb  üeralten  unb  üergetin  fott 
San.  8, 25  unb  on  fci^merb  fc^lag  ober  menfd)en  l^enb,  mie  Santel.  öiij.  gefagt  l)at:  '@r  tnurt 
on  '^enbe  3U  ftort  merben'.  S)enn  ®ot§  tuort  unb  bie  mar'^eit  beden  fein  bo:p'^eit 
auff,  unb  alfo  ge'^t  er  ba  l)l)n.  Sllfo  fe^cn  mir,  ba§  bife  ftgur  el)gentlid^  mit  ber 
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S)er  trad^  fpel)t  feur,  gleich  mie  bie  anticrifttid^en  buEen  blijen  unb 
tonberu  Snbignationent  fanctorum  ^etri  et  $auli  et  bei  omnipotenttö  .jc.  f^ur 
toeld^en  morten  ftdt)  auc^  bie  ßngel  entfe^en,  Die  fo  lafterlid^  unnb  teuffelifd^  ber 
öermatebel)t  5lntidE)rift  ju  feinem  muttmillen  mi:pbraud^t. 

Unb  ift  ba§  Sl'^ter  fd^uppid^t,  al§  SSe'^emot  l)n  ^oh  befd^riben  ift,  an  ^u 
äeigen,  ba§,  mie  ber  fifd)  jn  ber  f^rifft  bl)  lemtl^,  ttield)e  in  mottuft  leben,  bebeutl), 
3ltfo  ift  ba§  gan|  bepftlid£)e  regiment  angeftalt,  ba§  aUc  bl)  feinen  nit  ben  in 
mottuft  mocE)ten  regiren  unb  leben,  an  einö  l)^lic^en  el)nreb.    Unb  ift  ein  fdjip 


%tx  S5a^)ftefet  biird)  5lJ()t[t|j^)cit  ^neloiid^tlioit  gebeutet. 
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ganzen  pro^^liece^  ©anict  .biij.  utier  el)n  fompt  unb  fcc^be  be§  33Q^)[tmn§  nic^t 
umb  ein  t)ax  fet)ten. 

Slup  neunbe,  ber  trad),  ber  ba§  maul  au;^  fernem  ^t)nbet[ten  aufffpevvct 
ober  fetoev  fpet)et,  bebeut  bie  giffttgen  gvelrtidfien  bullen  unb  lefter  budjer,  bie  l)|t 
ber  Sapft  unb  bie  feljnen  l)n  bie  tceEt  fpeljen,  banttt  fi  ijeberman  fvejfen  tooÜen, 
ioe^l  fie  fulen,  ba§  e§  ein  enbe  mit  l)f)n  Serben  föiü  unnb  öergefin  muffen.  S)enn 
e§  t)'^r  legtet  unb  evgiftev  jorn  ift,  ba  mit  fie  i)'^v  '§ol)ifte§  tierfudfien,  ob  fie  ben 
gretüet  mit  f(i)recfen  unb  bretoen  unb  berflud^en  ber  leut  moditen  ermatten.  Stber 
e§  tiitfft  ben  fc^olf  nid^t.  6r  mu:p  bran,  benn  ber  txaä)  be^ffet  unb  fpel)et  t)n 
bie  lufft  bergeblidf)  unb  umb  fonft  unnb  trifft  nientant,  benn  eö  bemegen  fotcfie 
gornige  bullen  unb  bucf)er  l)^t  niemont  mel^r,  bie  mar'^eit  ift  ju  '^ette  am  toge. 

®a§  jje'^enbe,  ba§  bifer  SSapftefet  ju  5Rom  unnb  nit^t  anber§tt3D  funben  ift, 
Seftettiget  atte  ba§  Vorige,  ba§  monS  öon  feiner  anbernn  t)erfd)afft  üerfte'^u  fan 
benn  ton  ber  ju  9tom.  'üu  ift  l)'^e  ju  Üiom  t)|t  feljne  l^erfc^afft  gtetjdt)  ober  uber§ 
SSopftum.  3)enn  Sott  attruege  fet)ne  jeljdien  an  ben  ortten  fdC)afft,  ba  ijr  bebeuttung 
t)et)m  ift,  tüie  ju  3'^erufatem  gef(^ac^.  Unnb  ba§  e§  tobt  funben  ift,  beftettiget, 
ba§  be§  33apftum§  cnbe  ba  fei)  unb  ba§  e§  nidtit  ntit  fcEitterb  noci^  menfd^en  I)enbe 
3uftort,  fonbern  öon  jm  felb  tob  unb  3unic^t  luerben  muf. 

^ie.  mit  toill  iä)  t)eberman  getrarnct  l^aben,  bo§  man  fotc^  grop  jeidjen 
®otti§  nid^t  berac^te  unb  fid^  für  bem  berftud^ten  Slntid^rift  l)uete  unb  für  fernem 
ansang. 

11  jutjette 

uff  ber  anbern,  barumb  bo§  be§  S5apft§  regiment  fo  itol  befeftiget,  ba§  Ijm  oudC) 
bi;^  t)er  !ein  getoatt  aber  oberigfeit  liat  mögen  abbrechen. 

tf)ie  mit  mit  irf)  ijebermau  getüarnet  "^aben,  ba^  man  gottidje  jeidfien  nit 
berad^te  unb  fid)  tjutte  bor  bem  berflm^ten  3lntid^rift  unb  feinem  an'^aug,  SBetc^eu 
gott  ber  almed^tig,  at§  gefdjribcn  ift,  mit  bem  gaift  feine?  mortS  balb  ertoirge, 
2lmen. 
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2;eutuitg  SBoJjftejelä  3U  Sioiu  uiib  Sfiondjfalbe  311  greljbercj  fimbcit.  1523. 


^^^^^^te  ^^ropl)ctifc§e  bcuttung  bife§  5[llund)fQtb§  teil  id)  bem  gct)[t 
laffen,  benn  \ä)  tein  )3rop|et  binn,  on  ba§  gcirif)  tft  ber 
'^^^l^^l  gemeinen  beuttung  nadE)  l)n  atten  )t)unbei\^eid)en,  ba§  ba  bur(^  5 
^^^^^wk  '^^^  Ö^"'^^'  ut^fatt  berenberung  jnfunfftig  ©ott  t)cr= 
^-^^^ß^c^  ftel^en  gibt,  ber  [t(^  aucf)  getüijjlid^  beuttfd)  lanb  üer|e()cn 
mag.  äßcld^e  ober  bie  felben  fet)  unb  trie  e§  3U  get)en  tüerbe,  ge|)urt  ben 
^rot){)eten  3U  fagen.  5}letn  tounbfd)  unb  'Hoffnung  i[t,  ba§  ber  ^ungft  tag  fet). 
Denn  bev  ^eidien  bif'^er  bil  auff  etnonber  faüen  unb  glel^(^  alle  rtettt  in  einer  lo 
groffen  iüoge  ftel^t,  S)te  on  groffen  toanbel  nic^t  fan  abge^n,  2)a|u  bo§ 
@uange^i^(^§e  lied^t  fo  ^ette  auff  gangen,  toetd^em  alle  mal  grof)  berenberung 
umb  ber  ungleubigen  triHen  gefolget  l^att. 

Sc()  iüiff  nur  be§  geittiffeften  geramen  unb  nit  anjeigen,  trtarumb  @ott 
,^u  foIct)em  ^tiäjtn  ein  mun(3^faib  genomen  t)at  unb  ba§  '^eilige  !le^b  fo  t)er=  15 
tnliä)  unb  gretüli(5^  fc^enbet,  fo  er  hoä)  eben  fo  Inol  fold^  funftig  unglutf 
t)ette  burd§  ein  trunber  on  munc^futten  mugen  angeben,  S)a|u  nu  aucf)  ju 
Ianb§berg  ein  ^)foffenfaIb^  l^att  gcfd^affen  unb  toill  bif)  jar  nur  mit  ge^ftl[i(f)en 
t)eiligcn  tounberjeic^^en  faren,  bomitt  er  t)^e  fid^  mertfcn  left,  ba§  er  be§  geift= 
li(i)en  ftanb§  fonberlic^  ac§t  l^att  unb  ettloaS  t)m  ftjun  l^att  auff  bie  felben.  20 
Sau.  8, 21  Sllfo  t^ett  er  öorgetitten  aud^,  £)a  er  ®anieli§  .ttiij.  ben  groffen  tonig 
Sllejanber  burd^  ein  3^gen  boä  lief)  bebeutten,  bamit  er  anzeigt  über  bie 
|)ro|3^etifc[)e  beuttung  be§  äulunfftigcn  fal§,  tt)a§  bie  l^ried^en  für  ein  öoW 
treren,  nemlic^  getjtte  unb  furh)i|ige  leutt,  tote  bie  gel^ffen  finb,  bie  fid^  mit 
t)rer  bernunfft  l^odl^  ^ufteigen  unb  atCerle^  bermoffen.  5llfo  l^ott  er  aud^  ^ie  25 
l)m  ^htnc^falb  über  bie  l^rop^etifdlje  beuttung  an  jel^gt,  tba§  bie  5Jtund^e  für 
leutt  finb.  Unnb  billeid^t  auä}:  ba§  folc^  Unfall  über  bie  luettt  tomen  toerbe 
umb  ber  gel)ftlid^enn  miffet:^att  luitten,  bie  burdE)  l)l)r  flet)fd^lid§e  lere  ben 
glauben  bertiiget  unb  bie  lueEt  3U  lalbfleifdf)  gemacht  l^aben.  ßin  anber  gebe 

1  »ebeütung  ('  gjlonidöfdbS  b  gviberg  im  5Jkt)ffen  C  greljtiuis  DF  2  Maitint  G 
Sut^er  C  3  gj^nc^SfoIbä  C  5  baj  bo  C  G  üexenbrung  DE  7  beutfc^eS  tanb  0 
beütfc^tanb  a  2eiU)(anbt  b         8  feljcn  0  fein  G     rterb  C  3unft  tog  ABa  jüngft 

tag  CG  Sfiingftag  /;  11  luag  0  möge  DE  12  guangdifd^  CG  l^el  C  berenbrung  F 
13  gefolgt  C  erfolget  ab  14  gertiffenften  b  geram  ab  nitj  nu  BCG  mit  ab  nur  alle 
Gesammtausf/aben  15  gnomen  E     Zeitig  G         17  '^et  C     nun  b         20  ftanben  ab 

21  üerjeiten  F       22  jljgen  botf]  galjPocE  DFG       24  geil  C     ICeute  -P       25  nermeffen  CE 
26  9Jlüni|  C'Z)7i;        28  miffent^at  F  mifet^at  i     ijre  fteiBtt^e  b        29  oertilgen  G 

1)  Emsers  (in  der  Einleitung  erwähnte)  Gegenschrift  henierJct,  duss  dies  Kalb  nicht 
einein  Pfaffen  sondern  auch  einem  Möncli  <Viiilich  gewesen,  vgl.  oben  S,  358. 


I)eutuug  be§  3JJbnd)tn(b>5  511  gteiberg  9JJartiit  !^iit{)er§. 
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bie  ^jropi^ettfi^^e  beuttung.  ^d)  tottt  me^it  5Jiunc§faIb  mel)nem  ftnnb  p  bienft 
beutten.   ®a§  ^foffenfalb  finbet  aucfi  tüol  feinen  beutter. 

beuttung  fteKe  id)  \o  üil  befte  lieber,  ba§  ic§  h3e^f',  toie  fie  nur 
^ertter  öerfto(fcn  lüirt  bie  ienigen,  |)o  fie  betrifft,  lüeljl  fic  alle»  öerad^ten  unb 

f,  für  te^eret)  l)alten,  tüa§  ic^  fage.   Sarumb  fotten  fie  mir  ^ierl)nn  auä)  nic^t 
gleuben,  fonbern  fid;  l)e  met)r  unb  metjr  brau  ftoffen  unb  öerftoden,  auff  bQ§ 
fie  ia  mä)t  3U  rechter  erfentniö  lomm  unb  ).)fjx  unglelübigeS  leben  beffern. 
SCßie  ju  SfaiaS  .bi-  gefügt  loartt  'SSerftode  ba§  t)er|  bife§  öoltfS  unb  öerblenbe    e,  10 
Qr  Qugen  unb  berfd)temme  t)r  oren,  ba§  fie  niii^tS  ^oren,  fe^en  noc^  werden, 

10  bamit  fie  fi(^^  belerten  unb  fetig  tüurben'. 

2ßie  nu  ber  SSaloam,  ba  er  @otti§  Ujortten  nidjt  gc'^orc^et,  ju  Ie|t  auä) 
Don  feljner  efetin  geftrafft  muft  Inerbcn  unb  fid)  bod)  nii^t  brau  feret,  alfo 
foEen  üüd)  unfere  geljftlic^en  23etter,  nac^  bcm  fie  bif)^er  für  ber  fetten  tDar= 
t)eit  be§  (äuangcli  ijr  orcn  tüic  bie  otter  tierftopff en ,  i|t  and)  an  bem  fatb 

ir,  unb  !ul)e  für  ijrcn  äugen  als  ijni  fpicgel  fe^en,  tuer  fie  finb  für  gott  unb 
lüQ§  man  l)m  §i)mcl  üon  l)t)nen  tjcEt,  toic  tool  fie  bie  äugen  bennoc^  foHen 
feft  äu  f(^lieffcnn,  ba§  fie  [a  be§  fel)n§  fet)cn,  fie  mod^tcn  fonft  fic^  beferen 
unb  bem  gretüli(5^en  urteit  (^ottiö  entrtjnncn.  Senn  bcn  öerftodten  ^t)arao 
beluegen  toebbcr  hjortt  nod)  äetj(^en. 

20  2luff§  erft  unb  äurfumma  bifeS  3el)d)enö  tof)  bir  ba§  fe^n  fdjimpff  fel)n: 
3)q§  ©Ott  ct)m  falb  ba§  geljftlid)  !lel)b,  bie  t)ciligc  futten  t)att  angejogen. 
Samit  ^att  er  on  3tücl)ffcl  auff  el)m  Ijauffcn  bebeut:  ba§  c§  balb  offenbar 
toerbeu  muf),  tüic  bie  gan|c  yjiundjercl)  unb  9iounercl}  nid)t§  anber§  felj  benn 
ein  falfd;er  lugenljafftiger  fd)cin  unb  cuf)erlidj  glcl)ffen  el)n§  gcl)ftlid)en  gott= 
liefen  leben».  S)enn  loir  armen  Icutt  l)abcn  bif)t)er  gcmeijuct,  ber  t)eilig  geljft 
toere  unter  ber  luttcu  unb  baö  ein  foli^  fteljbt  nichts  benn  cljttel  gc^ft  bedtc. 
©0  aeljgt  ©Ott  l)ie  an,  ba§  e§  nur  ein  falb  bedt,  al§  folt  er  fogen:  ift 
ein  fdjaldö  t)ütlin.  Senn  U)a§  ein  lalb  bebeutte,  lernet  unn§  al^u  tool  ba§ 
gulben  !alb  5larou,  hai  t)n  ber  touften  bom  bold  ^ixad  für  ein  @ott  auff= 

,0  gelüorffen  toart,  (ä^o.  um-  «nt»      U'i-öij.   '<5ie  lüonbelten  Ijr  ^erligleit  in  |.a)(ofc^32, 4 
ein  bilb  e^n§  talb§,  ba§  gralp  friffet;  unb  bie  !elber  ^eroboam  ju  Setzet 
unb  S)an  iij.  9te.  jii.   2)a  tuibber  bie  ^3rop^eten  ^0  ^efftig  fc^re^en.  imüu.  n,  28 


■i  beftcr  CJi  bcfto  b  4  aEeäJ  aUx  E  .5  fag  C  ^hiwm  G  7  er£entni§] 
V)exftentnl;6  G  fccfjcten  C  8  Sjata.  C  föfa.  G  üolä  E  9  ite  äugen  C  \)n  orcn  b 
nic§§  a  10  bo  mit  h          11  nun  Eb      bo  Gb       ge^otd&ctj  l^oxet  fA'  gel^oret  ^et  i 

13  önfeet  B  geifUid§c  G  Uox  C  14  ©uangcUä  C  ire  C  Ijefe  ^efet  "J^  ^ 
15  fue  i>  !u  ii'i^  I^u  G  uox  (beidemal)  ÜBE  17  mochten  fic§  fünft  C  19  toibber  BG 
ttjljbet  i  20  aiuff  ba§  ßrft  &  htm  <^  Wint-ff  A'^'V  ^  24  lugent^afftiger  ü? 
25  tcwte  F  gemetjnt  6'  26  hjer  C  mä)t  b  bede  6  27  htät  0  28  fc^atd  E 
Bebeut  C  29  gulbin  E  Sfra^el  i  30  »anbiete  E  jre  C  31  fti^t  C 
31/32  aiexoto  on  au  '6et:^en  öft  baii  II.  Ut.  XII  b 


382        Deutung  a5al3fte|el§  311  3lom  unb  SRönc^füIbg  ju  gtetkrg  fiinben.  1523. 


%l)o  ft^e  bu  nun  bi|»  mund§falb  auc^  an,  ba§  bie  futte  fei)  ba§  gan^ 
getiftlic^  tnef'en  mit  alle  ^rcm  gottt§  bienft,  ben  fte  gtof)  achten  mit  beten, 
meffen,  fingen,  faften  ic.  5lber  tüem  tl^un  fie  fotc§enn  gotti§  bienft?  tncv 
tüirb  ba  mit  gee^ret?  %n  iuem  l^anget  er?  ^m  falbe.  2)enn  bie  tutten 
aieret  unb  ftcibet  ba§  falb,  toie  bu  fi^eft.  2ßa§  ift  benn  ba§  falb?  g§  ift 
V/fjX  falfc^er  abgott  ^n  l)i;em  lugenl)afftigen  I)er|en.  2Bie  get)t  ba§  3U?  3llfo 
ge!§et  e§  ju:  ©ie  l^aben  ein  mel)nung  unb  getoiffen,  ba§  fie  bem  recf)ten  luaren 
©Ott  bienen  mit  l}rem  ge^ftli(i)en  toefien,  unnb  tüollen  ben  '^t)mel  mit  t)xm 
tüertfen  öetbienen,  unb  fteEen  auä)  tj^xen  gott§  bienft  auff  lautter  menfc^lic^ 
tüertf,  nic^t  auff  ben  glauben.  10 

3lü  ift  fein  @ott  ^n  f)t)mel  unb  erben,  ber  fiel)  bamit  e^ren  laf)t,  e§ 
fet)  bann  ber  Seuffel  obber  ein  abgott.  £)enn  bem  rechten  tüaren  @ott  fan 
3ofi.4,24man  mä)t  anber§  benn  t}m  getjft  unb  tüar^eit  bienen,  3'O^an.  iiii.,  ba§  ift 
im  glauben  unb  über  menf(l)li(f)en  luertfen,  bie  ber  gel)ft  6f)rifti  t)ntt  un§ 
s'e'U.-,*?  t^ut,  3o¥nn- öj.  unb  ^fa.  lö.  ©arumb  funben  folc^  falfd^e  get)ftli(i^e  t)^ren  15 
gottil  bienft  unter  bem  namen  gotti§  niemant  anber»  t§un  benn  Qrem  et)gen 
falfc^en  buntfei,  ber  t)^n  furgibt,  ©otte  fei)  ba  mit  gebienet.  S)er  felb  buntfel 
ift  bie  lugen  unb  ber  abgott  Ijn  t)^rem  f)er^en,  gleid^  loie  ben  ^ubtn  auc^ 
mar  Qnn  t)reu  abgottereljen.  6il)e,  ba§  ift  ba§  falb  unb  bie  falfc^  fleiftf)lic^e 
met)nung  be§  geljftlidjen  tüefienS,  baratt  fie  fangen  unb  ben  ^  fie  fc^muden  mit  2« 
t)rcm  f(5§onen  glet)ffen  unb  glatten  futten. 

60  frif)t  nu  ba§  falb  nur  gra^.  S)enn  fold)  f)eiligen  t)aben  mä)t^  öon 
jufunfftigen  guttern,  fonbern  maftenn  ijk  auff  erbenn,  lüie  tuir  fe^enn, 
ba»  bie  beftenn  gutter,  bie  me^ftenn  tüolluft,  bie  ^o^ifte  e^re,  bie  groffift  ge= 
matttt  bet)  ben  getjftlic^enn  ift.  ©olc^  graf?  muf)  folc^  falb  effen,  unb  fo  lüurt  2-, 
an  X)n  auä)  toai,  ba§  fie  t)x  ^erlidteit  öertoanbeln  t)nn  ein  bilb  et)n§  lalb§, 
ba§  graf>  friffet.  S)cnn  6t)riftua  ift  unfer  ^erlitfel)t,  be§  töir  un§  räumen 
unnb  freloen  fottten,  f)o  ridjten  fie  an  fe^n  ftat  an  ein  anber  r'^um  ^m  !^er|en, 
ba§  fie  fid^  öerlaffcu  unb  räumen  t)rer  et)gen  luertf  unnb  öerbienft:  ba  fte^t 
bo§  falb  t)nn  6^riftu3  ftatt  unb  füret  6l)riftu§  namen.  30 

2luff§  anber,  ba§  bie  futten  am  ^t)nberfteu  unb  an  bcl)nen  unb  fornen 
entgen^et  unb  juriffen  ift,  bebeut,  ba§  in  folcJ^em  geiftlidjen  toef^en  unb  gott§ 
bienft  fe^n  etjnitfeit  ift,  fo  boc^  nichts  ^ol)er§  ^nn  ber  f (grifft  gefobert  toirt 

1  nu  CE  ba§  C      2  aU  UG  aüm  CDEb       4  loXb  C    futte  C       ö  ixzxt  DE 

6  faltiger  AFa  ge:^et]  gcl)t  FG  7  bem]  ben  E  9  gotteS  DE  gottiä  Ob  11  9iun  FQb 
im  C  12  ein  fehlt  G  15  gfaie.  G  £ünncn  C  fünben  DE  fatjc^  G  17  got  C 
19  afcgottere^en]  afigotter  einen  b  ©ic^  C  20  ben  fie  alle  Einzeldr.  u.  Witt  len  Erl]  bie  fie 
AltLeipz  bie  fi(^  Walch  21  jten  F  22  nun  b  ^ettgcn  C  23  3U  fünfftgen  E 
4  gittern  DE  ber  gtoffcft  C  bie  groffifte  E  25  rtürtt  üb  »oixt  /J-B  26  jre  C  ^e^li= 
c£e^tt  ^etjligfeit  G  öertDanbten  GDE  27  frifet  CG  be§]  ba§  ^  28  jotten  G  anbctn  ö 
32  jexiiffen  CDEG  äeriffen  i     goteS  DE       33  nid^t  6'     gfc^rifft  C  geforbett 

ben  ist  kein  Fehler,  wie  Alt  Lp z  angenommen  wird,  sondern  ist  auf  „buncfel" 
SU  beziehen. 


3)eutung  be§  5öiönd)fn(b§  311  greibcrc^  maxtin  Sittf)ei:§. 
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benn  ba§  btc  6f)nften  foEcn  gleich  gcfinnet  feiti,  Inie  ^)§.  Isöii.  '@ott  mad^t  %  c».  7 
f|Quf)e  tDonen  bte  ct)neilet)  gefljnnct  ^  finb.'  Unb  pS.  cum-      h)ie  fetin  iff.  133, 1 
ift§  unnb  IkUid),  toenn  brubcr  cl)n§  miteljnanbei;  hjonen'.  5lber  bif'e  und)nft= 
Hc^e,  unget)[tlic^e  getjfter  ^akn  |)o  man^erlel)  fl)nn  unb  Wctj^t  olf?  färben: 

s  Sie  barffen  buntft  l){)r  rege!  bie  befte,  bie  )3rebigex  tüibbetumb  ad;ten  t)i  rege! 
bie  befte,  Sluguftiner  ^te  nau§,  bie  ßaxf^ufer  bort  ^^nan§,  !ei)ne  buntft  ba§ 
gut  fein,  ba§  ben  anbcrn  gut  bunrft.  ^llfo  ift  bie  tutten  am  läutern  be§ 
falb§  3U  rtffen  unb  an  ben  betjnen,  ob  fie  gteit^  Irol  atte  bar^nnen  et)n§  finb, 
ba§  fie  einerlei)  Mb  f(^§mucfen,  ba§  ift,  gleichen  unglatcben  unb  me^nung, 

1"  hm^  bie  tütxä  ben  l^^met  ju  erlangen. 

Unb  fonberlidf)  ift  ba§  3U  mertfen,  ha§  ber  ^l)nberft  bebeut  ba§  enbe  unb 
bie  be^ne  bebeutt  bie,  auff  lüeMjen  ba§  falb  (ba§  ift:  fotd^e  falfc^e  me^nung) 
befte^t.  S)enn  e»  nod)  nie  ^0  bil  fecten,  orben,  unterf(i§e^b  unb  namen  ber 
get)ftlic§en  getnef^en  finb  nl§  t)|t  ein  jeit  '^cr,  nod}  bem  e§  an§  enb  tomen  ift 

15  unb  Ij^r  biibere^  ba  t)\.]n  fettet  unb  aufff)oren  muf),  Unb  bie  bet)ne  finb  bie 
frechen  briiber  unnb  lerer,  Magiftri  noftri  ej;imii,  unb  t)l§r  gelertiften  l^l^n 
unb  tjn  t)n  ben  orben,  bic  fold^  gel^ftüc^  Inef'en  mit  tjrem  f(^rel}ben,  ^jrebigen, 
Icfen  unb  leren  unter  l)^n  unb  l)nn  ber  beUt  crI)aUen,  Unb  bod)  feiner  mitt 
bem  anbern  et)ne§  ift:  60  bil  fopffe,  fo  manc^erle^  opinion  finb  ba. 

2"  luff§  brittc  füret  ba§  falb  oller  binge  bie  geperbe  ein§  |3rebiger§:  e§ 
ftredt  bie  ^inbcrbel}n,  al§  ftunb§  unb  redt  auf)  bie  rei^^te  ^fottc  tüic  ein  pxe^ 
biger  fein  red)te  Ijanb  unb  3eud)t  bie  linde  3U  fid^,  loirfft  ben  fo|3ff  auff  unb 
^)at  bie  3unge  ^m  maul,  unb  ift  alle§  gcftalt,  al§  ftunb  e§  unb  )3rebiget. 
2)arumb  toie  ber  SSa^ftefcl  ba§  33a^iftum  abmattt,  ©0  malet  et)gentlid^  bi§ 

25  ^undjfalb  bie  5tpoftcl  unb  fdjuler  beS  S5abft§,  ba§  alle  toettt  fet)e,  traS  fie 
big^er  für  ^)rebiger  unb  lerer  gcl)ort  unb  nod)  ^oren.  ®enn  U}o§  folt  ein 
efelsfobff  bit[id)er  3U  ^poftel  ^aben  benn  ein  falb§  fopff?  flel)f(^lid)  regiment 
l)att  aud^  fleijfd^ltc^e  lere.  ®arumb  ^at»  auä)  noä)  nid^t  äugen,  ba§  e§  bie 
ienigen  beulte,  ba  6^riftu§  öon  fagt  ^JJtat^.  ipif.  '3[Bee  eudfi  fc^rifftgclerten,3w,ittf).23,if, 

30  t)^r  öerblenbte  blinbelet)tter',  Unb  ^'{ak  löj.  '3)^r  üerfetier  finb  alle  blinb  unb  sej.  r,r„  10 
iüiffen  nid^t§'. 


1  foUen  G  2  t)auB  b  4  luei§  G  5  fiarffuffer  ß  fcarfüfer  G  liavfujfcn  Fb 
Boxfixgcr  G  barfffen  a  bunden  G  ive  GG  jre  C  6  (Sartpfev  Gß  6avt:^eufei;  G 
buntfet  G  7  ben]  bem  DE  l^inbeven  G  '^inbern  DM  8  actrifjen  GDEG  jeriffen  b 
12  fiein  C  fcebcüte  C  14  jefe  C  ^e^  I>  Ijefet  EO  b  an§]  auB  ö  16  esemii  DE 
18  tcfen]  itbtn  BG  19  e^n§  fo?)ff  C      o))inione§  tr      bo  b         20  bing  C 

geBerb  G  eine§  6"  21  :^inbere  6et|n  6'  ftunbc  «Z»  23  äung  GF  ftunbS  C 
24  a3Q})ftum6  b     abmaEet  Z>i!;    malt  b     bi§]  be§  25  münic^ö  tot6  7)^;  S3a<)ft 

26  öor  27  efetfo})ff  DE         28  fle^fc^tic^e]  fleijc^Iicö  C'6      lerei  G      ^<xt  e§  (? 

29  genigen  B  j^cnigc  D£       30  Minbtta^ter  DEab  Winbetetoter  F    (Sfaie  G 

»)  Liäher  übersetzt  hier  mch  nach  der  Vulgata:  qui  inhabitare  facit  unius  inoris 
in  tlomo. 
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anber§  mzi)X  mag  man  tool  an  bem  !al6e  auff  bie  munc!^  unnb 
lerer  beutten.  2ll§  ba§  bo§  ore  an  ber  futten  bie  untregltc^e  S^tranne^  ber 
betjdjt  Bebeutte,  bomit  fie  bie  toellt  marteren  unb  ^um  teuffei  füren.  ®ie 
3unge  l}m  maul,  ba§  ^^re  lere  nid;t§  benn  junge,  ba§  ift,  etjttel  unnu^  ge= 
fd)tDe|e  ift.  Sie  ätüo  toar^en  l}nn  ber  ^)lotten  auff  bem  fopff  folten  l)6rner  r, 
tüorbenn  fet)n.  |)6rner  aber  bebeutten  bie  prebigt  be§  ©hiangcli,  ba§  öom 
m<f).i,  i3creu^  prebiget  unb  juftoffet  ben  alten  menfd^en,  .iil  '^d)  h3it  bel)n  ^orrn 

et)fern  macl)enn,  ba§  bu  üil  üoltfS  juftoffift'  2C.  Iber  hip  folb  ^ot  mä)t 
Horner,  fonbern  nur  maljeic^cn  unb  fdjcin  babon.  Denn  fie  !§aben  lüol  ben 
namen,  ba§  fie  ba§  ©tüangelion  prebigcn,  aber  fie  l)abcn§  gefangen  unb  auff  lo 
t)^re  menfii)en  lere  ge^lunngen,  unb  ftel)n  bie  tnar|en  t)nn  ber  |)latten.  2)enn 
tt)a§  ber  )5latten  gefeilt,  ba§  mu^  ßtuangclion  I)e^ffen,  unb  ba§  ©luangelion 
muf>  auc^  mä)t  auper  bif^er  |)Iatten  faren,  fonbern  fidj  reimen  unb  fugen 
auff  t)i)x  platten  I)eiligfeit,  ©onberlic^  mo§  l)t)r  ^eubt  ben  SSapft  betrifft. 

2)a§  bie  futten  umb  ben  ^al§  l)art  getnunben  ift,  jetigt  t)'^ren  ^all=  ts 
ftarrigen  öcrftodten  fljnn  t)nn  Ijrer  munc^erel)  unb  t)eiligem  toef^en,  ba§  tjtjx 
getoiffen  fo  tieff  barl^nnen  öerpunben  unb  öerftridt  finb,  ba§  fie  hmä)  teine 
maci^t  ber  aEer  ^eEiftcn  luarljeit  erau^  tomen  mugcn.  Unnb  ba§  bie  !utten 
auff  bem  rutfen  gan|  unnb  fornen  offen  ift,  bebeutt,  ba§  fie  für  ber  tüettt 
nur  get)ftli(^^  finb,  bie  fie  t)t)nber  fid)  muffen  laffen,  3Iber  für  gott  unnb  20 
gegen  bem  äufunfftigen  leben  finb  e§  l)nn  ber  trart)eit  bloffe  beu(J§e  unb  nur 
e^ttel  fref)linge,  unb  ir)a§  burd^  unb  an  bem  hauä)  me^r  funben  gefd)el§en  für 
gott,  ber  id)  fii^tne^ge. 

S)a§  aber  ba§  untermaul  menfc§en  maul  gleid)  unb  ba§  ubermaul  mit 
ber  nafen  bem  Mbmaul  gleich  ift,  bebeutt,  ba§  \)x  prebiget  tool  etman  öon  25 
ben  toertfen  gotlid§§  gefep  leren.  3lber  e»  xmä)t  alte§  felbifd^  unb  n^irtt 
gelttanbt  auff  etigen  geredjtideit  unb  frumfeit.  2)cnn  bie  3*^0  lippen  be§ 
munb§  bebeutten  bie  jino  prebigt:  bie  untcrft  be§  gefe|§  prebigt,  bie  uberft 
be§  ©uangeli  obber  öer^e^ffung  gottiä.  5lber  an  ftatt  be§  ©tüangeli  unb  got= 
lif^er  öer^et)ffung  prebigen  fie  ba§  talbmaul,  ba§  ift,  aureola§  unb  groffen  30 
öerbienft  t)m  l^t)mel  für  t)l)r  et)genn  iüerd,  bie  fie  on  glauben  mit  groffer 
mu^e  t^un. 


1  lalb  C  2  bntreglic^  Cb  3  bebeüt  C  fcebeüttet  £  martern  ii'ß  4  jung  C  \)x  b 
gung  C  ijb  gefd§hjefe  C  6  })rebig  C  ^irebtge  DJB  7  äetftoffet  C  ftoffet  DE  jerftoffet  G 
Horner  G  8  e^fncn  C  jerftoffeft  C  jerfto^t  G  10  föuangelium  0  11  teer  DE 
ftei^en  G  12  ©uangeUum  (beidemal)  C  13  ou^  DEG  öfe  6  14  ^re  C  :^eUgfett  b 
Betriff  D  15/16  '^alMtarrigen  CDEG  16  öorftodten  «  ^^r]  jre  C  17  üerftride  D 
oerftridet  E  18  l^ettiften]  ^eEtgften  D  ^ctügften  E  ^)nu^  C  ^erauB  EG  19  offen] 
auffen  &  Vot  CDEG  20  fie]  fid^  Z»-?!;  box  CDEG  21  hmi^  C  22  fregtingen -B 
me^r]  bnb  mecr  DE  bor  CDE  23  fc^hjeig  C  24  menf(i§en]  einem  mefc^en  C  ubtx= 
maut]  06er  C  25  ^irebiger  C  27  frumfefeit  b  gtuen  C  ^tou  D  teffeen  C  28  artu 
))rebig  C  prebige  I>i?     bnber§  f)rebig  0     otierft  6W  ofecrft  EGb        29  euangetij 

(beidemal)  C       31  groffen  6 
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5(uff§  le|ft  ift  ba§  falB  (jlatt  ottent  l^alben  toibbcr  bie  natur  ber  felkr, 
ba§  Bebeutt  bie  l)ubf(|e  feljne  jarte  flleiffenerei  unb  ^eud^lel),  bamtt  fie 
^er  l)eberman  gefatten  unb  betrogen  ^aBen,  ba§  toir  fte  für  l^etlige  get)ftlic^e 
öetter  ge^oKten  '^aten  bie  feel  morber  unnb  teuffeig  öorleuffer.  2)a§  ift  nun 
atte§  an  ben  tag  fomen,  ba§  falb  ift  erau^  auf)  ber  fue.  ©ie  fonnen  fi(j§ 
nxä)t  metir  bergenn  l)nn  ber  toellt,  man  li3et)§  nu,  toer  fte  finb. 

S)ife  beuttung  gebe  iä)  3U  ricf)ten  t)berman,  benn  ob  bie  beuttung  gteici^ 
fit|  nic^t  xet)mette,  fo  ift  fte  boä)  an  tjijx  felb  unnb  t)nn  ber  fc^rifft  öor^^n 
gnugfant  gegrunb,  bo§  ber  5[Run(^  ftanb  ber  artt  fe^,  tote  gefagt  ift.  2ßel)l 
benn  ba§  falb  brel)n  fo  eben  ftl)mmet,  fo  fe^e  t)berman  ju,  tooS  er  öeradjte, 
toenn  er  ntetn  beuttung  öerac^t.  @§  ift  un§  gnugfam  an  bifem  falb  gefagt, 
ba§  gott  ber  munc^eret)  fetjnb  ift,  tüo  er  t)X  l)oEb  tuere,  ^ett  er  bie  futten 
et)nem  erlii^^er  bilb  an  gebogen.  ©0  mag  foldj  tounber  nic§t  einen  man  obber 
perfon,  fonbern  muf)  ein  ganzen  §auffen,  et)n  regiment  tiiler  pn]on  bcbeutten, 
toie  aller  tnunber  unb  gefielt  art  ift  l)nn  ber  f(^^rifft,  S)on.  öiij. 

§utt  eui^,  '^Imä)  unb  5ionnen.  fö§  gillt  euc^  loarlid)  mit  crnft  unnb 
laft  euc§  gotti§  öermanung  nxdjt  ein  fc^ertj  fel)n.  äßerbet  anber  mundj  unnb 
nonnen  obber  laft  flofter  unb  futten  ligen  unb  inerbet  toibberumb  fö^riften, 
e^e  cud)  bie  3el)t  uberet)let  unb  barnac§  mä)t  funbet,  toenn  l)t)r  gern  tüoUttet, 
bie  ^r  t)|t  nic^t  tüolltet,  iüet)l  ^r  töol  funbt. 

Unb  l)nn  fonbcrl)eit  bitte  iä)  (^uä)  bemutigf lic^ ,  \)tfx  lieben  ^errn  öom 
5lbel,  ^ettfft  elüern  freunben  unb  finbern  auf)  bem  grelülic^en  ferlidjen  ftanb. 
3)enft,  ba§  fie  aurfj  menfd;en  finb  eben  al§  ^r  unb  ja  fo  l)art  öcrpunben  finb 
bem  nattudicC)cn  orben  al§  atte  onber  unnb  niä)t  mugliclj  ift,  ba§  ein  fold§ 
groffe  menge  foütcn  feufdjc  obber  toiEigflid)  Sundfratüen  fel)n.  2d)  toitt  bo§ 
me^ne  tlian  unb  cud)  atte  gctoarnet  Ijabenn. 

1  (cft  b  2  gte^fjcrcl)  BG  a.lt)\\mx\)  C  gteljgncre^  DE  ^eit^ete^  BF  fjeu(l)ltxn  O 
i)mä)im\)  EG  3  fjar  C      l)bevman  Bh  4  nu  C         5  ben  fehlt  h      togcn  F 

^eroul  CEb  i\x  DE  fünncn  D  tünben  E  G  Ijcgctn  [so]  F  m\\i  DE  nfi  DE 
mm  FGh  7  gifce  C      tjcbetman  CDEG  8  teljmet  C      \dU  C      gfc^vifft  0 

9  gcnugfam  b  S)h)cl)t  G  10  borin. 6'  jebetmon  C—G  11  genugfam  b  12  m  D 
13  ettid^cre  (J  extid^ern  F  anjoge  C  15  gfci^rifft  C  17  SBerbtt  E  19  gewe  ö 
20  iefet  CG  t)cö  DE  V)g  b     tooüen  C     btüeJjl  G  21  bemütigtic^en  G     ^^exxtm  CGab 

22  eünjeren  CG  ehjvn  DEb  finbven  D  finbcr  gt-euUc^en  i'W  24  folc^e  C  25  mengen  ah 
leüjd^  C       fe^cn  ö  20  mein  CG       tt)xm  in  vianchen  Exemplaren  von  B  t^on  DEb 

t^un  G     getoarnt  b 
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^en  Sröngern  unb  Stürmern  l)atte  ßutf)er  Bei  ber  9iüdEfet)v  öon  ber  2Bartr 
burß  entgegengeljatten,  erft  nüiffc  ba§  Söort  ©otteö  bie  .gierten  bejtoungen  Ijabtn, 
d)e  man  ändere  änberungen  in  Wotteebienft=  unb  ©emeinbcorbnnng  einfüt)re.  9iun= 
niefir  ]d)ien  itjm  bie  l^eit  ba^u  gefommen  (ogl.  Unjere  %n^Q.  Sl3b.  12,  S.  1;  31; 
38;  197).  3(ud)  bie  5)leinung  üBer  äöert^  unb  Unmert^  ber  MoftergelüBbe  tunr 
geflärt;  nun  burfte  er  beujenigen,  wddjt  beut  niönc^ifc^en  Seben  innertid^  entfrembet 
toaren,  '^eraug'^elfen.  <Bä)on  oft  ^^atte  ßut^er  bie  ©Itern  ber  '»Jlonnen,  »eld^e  fiel) 
jum  Mofterleben  untücf)tig  fänben,  ermal^nt,  t'^re  Sijt^ter  au§  fold^er  ©efangenfd^aft 
ber  ©eföiffen  befreien.  So  notf)  eben  in  feiner  Seutung  be§  WönäjUalhi^ 
(f.  oben  6.  385).  Unb  nun  machte  er  fid)  an  ein  Söognife,  ba§  feinen  3Biber= 
fad^er  |)er3og  ®eorg  abermat  fdjtoer  treffen  mu^te. 

3n  ^limbft^en  bei  ©rimnia  lag  bo§  6ifter,]ienfernonnennDfter  ^O^arienf^ron'. 
Ser  2;orgauer  23ürger  ßeon'^arb  ^Joppe^,  beffen  3]etter  unb  SCßolf  öon  ©ommi^fd) 
befreiten  am  4.  StpriP  jtDÖIf  Sfnfaffen  beö  Ätofter^.  3)rei  berfelben  gingen  3U  it}ren 
in  ^urfad)fen  loo^nenben  5ßer)uanbten.  Sie  anbern  tonnten  bei  it)ren  5tnge^örigen 
feine  3uflud)t  finben,  Ujett  bereu  ©üter  im  .g)er,5Dgt^um  ©ad)fen  lagen,  -^^erjog  ®eorg§ 
Ütac^e  alfo  ju  fürchten  n)or.  ^oppe  brachte  bie  Stüd^tlinge  alfo  mä)  Söittenberg  in 
ßutt)er§  fgiüu^.  ®a§  '^ätte  foum  gefc^ef)cn  fönnen,  n)enn  flutt)er  nic^t  um  ben  5ln= 
f(|lag  bor'^er  gewußt  '^ätte.  9luc^  bie  Söenbung  ex  captivitate  accepi  im  SBriefe  on 
ßinf  öom  8.  3lpril  (ßnber§  4, 126)  fpric^t  :^ierfür.  31I§  Hnftifter  ber  Befreiung  fd^eint 
ßuf^er  fid^  ju  befennen,  Wenn  er  (f.  unten  394,  27)  ^oppe  bie  ©egenrebe  in  ben 
9Jiunb  legt:  'baä  ift  marlic^  l^eimlic^  gel^atten  unb  tool  berborgen'  unb  im  gotgenben: 
'e§  ift  nic^t  barumb  bmä)  miä)  angeregt,  ba§  e§  follt  ^)nmUd)  bleiben'  ufw. 


Über  bie  ©efc^idjtc  be§  ftlofterg  ögl.  Unfc[)iitb.  5lad)i-td)ten  1757,  164  u.  299;  1758, 
442—462.  «Beiträge  jur  ©öd)f.  ßtrd)eiigefc^.  II  (1883)  ®.  123  fg.  ^)  Offenbar  ber  ältere 
Seont)orb  ^oppe,  ber  1497  in  grfurt  ftubirte  (aCßetfeenborn,  Unib.  (Stfurt  II,  197),  9tatf|§:^erv, 
bann  ©ci)öffer  in  Morgan  tcarb  unb  88  ^ci1)xc  alt  boxt  ftorb.  ©r  '^atte  einen  ©of)n  mit  glctd^cm 
Sßornamen.  3tber  ßnt^er  rcbet  it)n  aUi  „fürftd^tigen  unb  teeifen"  an,  tua§  einen  älteren  SlJann 
Doraugfe^t,  unb  at§  er  it)n  aur  §od)3Ctt  etntnbet  (enber§  5,  199;  202),  nennt  er  it)n  ,,»ater". 
\2ütt)ex  nennt  il)n  übrigens  ßop^ien  audj  im  9iom.,  unten  394,  23.  Sp.]  ^)  Über  ba§ 
S!otum  ].  gnber§  4,  129. 
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2lm  7.  Slpril  famen  bie  neun  ^Joniten  in  SBtttenberg  an,  entblößt  anä)  bon 
bem  ^lottjlüenbigften  (Stmeborf  an  ©palatin  öoni  11.  Slpril;  ^olbe,  Anal.  <B.  443). 
Sut^er  '^atte  btel  fovgen  unb  Iie§  biirc^  S^jatattu  bei  ^o\t  tt)teberf)oIt  ((5nber§ 
4,  127 ff.;  lo6f.)  bitten.  Sie  atßittenbevger  Bürger  ttiaten  iJim  ju  luenig,  unb  er 
fc^alt  fie  in  bev  ©onntagSprebigt  am  12.  Slpril  (in  biefcm  »be.  ©.97,  26  ff.). 
3[ßot)on  feine  ©eete  üoll  \vax,  ba§  brachte  er  in  ber  9locf)mittog§prebigt  am  Dfter= 
bienStag  (7.  2lprtl)  öor.  Apier  fteEt  er  bie  Moftergelübbe  in  (55egenfa|  5U  ber  (5)otteä= 
orbnung  be§  @^eftanbe§  unb  bie  um  ben  Slu^fprud)  'in  causis  necessariis  scandalum 
non  curandnm,  sed  conscientia  infirma  liberanda'  (in  biefem  SSbe.  ©.  94,  24)  ge= 
äu|erten  ©ebanfen  berratt)en  ben  ©ntrt)urf  jur  folgenben  Schrift. 

3lm  10.  Slpril  rid)tete  er  an  feinen  befonberu  ^reunb  ßeontiarb  ■S'oppe  einen 
33rief,  ber  augenf(^eintid)  bon  bornt)erein  für  bie  Öffentlic^feit  beftimmt  mar  (bgl. 
befoiiberö  bie  9tnfäät;lung  ber  ^Befreiten  am  ©d^Iuffe,  bie  bod)  bem  3Sefreier  ol)ne= 
1)in  befannt  ttiaren)  unb  üon  ßutl^er  ml)l  aläbatb  in  bie  '4>«ffe  gegeben  tourbe.  S)ie 
[epistola]  altera  scilicet  ad  virgines,  bereu  -iperauSgabe  Sutt)er  unter  bem  11.  3'uli 
1523  ((Snber§  4,  178)  bon  fid;  abte^^nt  unb  bem  D.  .g)ieronl)muä  Sd)urf  ^nfi^reibt, 
meint  natürlich  nic^t  unfern  5ßricf  an  ,^oppe,  fonbern  ben  ©enbbrief  an  bie  brei  ^of= 
Jungfrauen  (18.  ^uni  1523  bgt.  6nber§  4,  161/2).  Sut^er  nimmt  bie  Serantloortung 
ouf  fid),  ^oppt  3U  biefer  %1)at  angeregt  ^u  :^aben.  9htn  foüe  aud^  oEe  SöeÜ  barum 
miffen.  5£)ie  SSefreiung  ber  ehrbaren  5Jiägbtein  fei  in  allen  6I)ren  erfolgt.  äJietleid^t 
fei  hiermit  für  foldie  Herren  bou  Stbel,  it)etd)e  Stngetjörige  auc^  gerne  ou§  ben 
j?löftern  t)ätten,  aber  fid)  bi^t^er  noä)  fd^euen,  eine  33a'£)n  gebrochen. 

Sie  ©i^rift  wirb,  ha  fie  menig  umfangreid)  ift,  noc^  im  Stprit  erfc^ienen 
fein.  21m  3.  3uui  fannte  man  fie  bereite  in  ©trapurg.  9iif.  ©erbet  melbet  (In 
Vigilia  Corporis  Christi)  bem  ^ol^ann  ©c^Uiebet:  Libellus  est  hic  Lutheri  de  undecim 
[XI  moI)t  3}erfe'^en  für  IX,  ba  ßut^er  nur  bie  neun  nad^  äßittenberg  getommenen 
am  ©djtuffe  nennt,  faum  für  XII,  bie  3a|t  ber  überf)aupt  entmic^euen]  Nnnnis  e 
Monasterio  egressis  mirabilis;  qui  si  in  manus  meas  venerit,  habebis.  (Centur. 
epist.  ad  loh.  Schwebelium  1597,  Ep.  15).  Über  bie  tbeiteren  ©d^idfate  ber  ?lonnen 
bgl.  Anberg  SBriefto.  5,  130,  2tnm.  4. 

a)on  ber  altgläubigen  ©eite  trat  ßut^erg  ©c^rift  So^^ann  Sietenberger 
entgegen  in  ber  (yok  \\ä)  au§  ßocfileuä'  SSormort  bom  18.  ©eptember  1523  ergibt) 
burd^  le^teren  angeregten,  berbeutfd)ten  unb  l^erauggegebeneu  ©d^rift: 

„§lnttt)urt,  ba§  ||  Sundfrattie  bie  ftofter  ||  bn  ftofterlid^e  gtübb  ||  nümmer 
gotlid^  II  ulaffen  möge.  ||  S).  Soljanneg  Sietenberger  |i"  Zitd  burd) 
4  Soppelftrid^e  eingefaßt,  Xitetrüdfeite  bebrudt.  14  SSIätter  tu  Quart, 
te^te§  SStatt  teer.  2tm  @nbe:  „^ßon  Jfet)fertid)er  bü  ^ifpanifd^er 
maijeftat  gna  |1  ben  erlangt  ^priuilegia  bi§  büd^tin  uieman§  ||  nad^brude 
ob  feil  fott  l^on  in  iar§  frift.  @e  ||  trudt  bö  So.  ©rientnger  bff  ©out  . 
tbolff  II  gang§  tag  im  iar.  1523.  ||" 
Sßortianben  3.  33.  in  Serlin. 

6ine  onbere  2lu§gabe:  „Stntibort  ba§  ||  Sundfratben  bie  |]  ftofter  bnb  floftev= 
tid)e  ge- 1  lübt  nümer  gottic^  jj  bertaffen  ||  möge.  ||  3).  SoIjanneS  bietenberger.  ||"  (ot)ne 
Sliteteinfoffung)  entbel^rt  ber  ©ditu^fd^rift. 

S)ru(f  öon  ©tieninger  in  ©trogönrg.  SSotfianben  j.  33.  in  ^tugitntrg  {mä)  äßebetoer), 
»ertin,  Sanbon  St.  -  »gl.  äUebctoer,  3o^-  S)tetenberger  (1888)  <B.  225 ff.;  4G0/1. 


V.x]ad)  unb  Sluttoutt,  bofe  Smigfraiieu  ßlüfter  flöttlid)  bevlafjen  inoQen.  1528.  389 


3)  l-  U  (f  e. 

„Sölfacb.  [fo]  Wh  antt=  II  tüovtt.  ba§  iungf^  ||  fratoe.  ftofter.  90t-- ||  Itd) 
ü'taffeu  mugc.  jl  Soctov  ^Jlarttnn  |j  Sut^ev.  !|  Söitteinberg.  ||  gjc.  3).  j-i'iij.  ||" 
mit  litelctnfaffung,  Sitetrüiffeite  bebrucft.  6  Blätter  in  Quart,  te|te 
Seite  leer. 

Srutf  üoit  groiiod)  unb  Döring  tu  aBittenbetg.  ü.  S)Dtnnier  5Rr.  355.  —  58or= 
Ijnnben  tu  bei-  Simah]äim  ©tg.,  Slruftabt  (2),  SBcrIin,  Sreiben,  ©0%,  .Hamburg, 
|)eibelberg,  ßcip^ig  U.,  Soubon,  3JJüud)cu  §©t.,  9lürnticxg  ©erm,  ©trapurg. 
^2  2;itel  ufm.  tüie  ^1,  nur  3.  1  ricf)tig  „Sßrfad).". 

3m  Snuei-it  berfelbc  <Bai>..  —  Sortjonbeu  in  ^BnVin,  SSreäInu  U.,  2)regben, 
(Srlongen  U.  (.g>cilQnb  9h.  127),  ©iefeeu,  §nüe  U.,  ßöitigsbetg  U.,  «eip^tg  U., 
Wmd)m  |)©t.,  9Jürnberg  St.,  Stuttgart,  Sßittenbcvg,  aüoifcubüttel  (5),  SBorais, 
aBürjbuxg  U.,  Stoirf'au- 
n  Ittel  toie  A\  nur  3.  2  „iuntg=  ||"  unb  3.  6  „ßuttl^er.  ||"  6  Sßtätter 
in  Quart,  le^te  ©eite  teer. 

S)ie  gleichen  ^\)pm  wie  in  ^,  bod;  tft  ba-  ©a^  fauberer  unb  gleid;tnä§tger, 
I)at  aud)  nbtoeidjcubc  ße§ax-teu.  ü.  S)ouiiner  5fr.  354.  —  aSorl^anbeu  in  ber 
j?uaafcjd)en  ©lg.,  9(uiftcrbain,  Ü^ofcl  lt.,  Sßerliu,  SBreälau  ©t.  (^e^er  9ir.  147), 
(Arfurt  «JJtnrttnftift,  ©örli^,  ©ötttngen,  ^alle  lt.,  ^ninburg,  9)?üufter,  Olmülj, 
Sßeimar,  2ßerntgerobe,  Söteu,  äöüräburg  ßlertfaliemiuar  u.  11. 

C  „^jfad).  ün  ontJuojt  ||  ba§  iuugfratüeu.  ||  floftcv.  gotlid;.  ||  berlaffenn  || 
mugen.  |1  S)octoj  93krtinng  ||  Suttjer.  ||  Uuittembcrg.  |i  m.  S.  ft-üj.  |i" 
5Jlit  liteteinfaffung,  tüorin  bie  Sal^re^^atj!  1521.  litelrüif feite  bebrutft. 
6  SStätter  in  Quart,  te^te  ©eite  leer. 

3)rurf  \)on  ^Jintf^e?  Maki  in  ©rfurt.  S)te  Siteteinfüffung  be|d;rieben  bei 
l).  Sommer  ©.  259f.  5?r.  132.  —  Sorljanbcu  in  ber  ßnaofefdjen  ©Ig.,  @otI)a, 
äßeimar,  Söolfeubüttel. 

7)  „iürfad).  ön  ontjbort  ||  ba§  jungttrojben.  ||  ftoftcr  gottid)  t)er=  ||  laffen 
ntugen.  ||  Soctos  gjlartinu§  ||  SutlKr.  ||  m.  6666©.  Xaeiij.  ||"  mit 
liteteinfaffung.  2itcIrücEfeite  fcebrndt.  6  SSIätter  in  Quart.  ße|te 
©eite  teer.  2lm  6nbe:  „«j  6)ctrudt  ijnn  ber  loBIljdjen  ©tabt  ||  ©rffurbt.  l^nn 
ber  !ipcrmenter  gaffjen,  jum  tJcrk  fa^.  ||  l}m  3ar  m.  66666.  bnb.XiXiij.  ||" 

S}rutf  bon  Subluig  2:nitebul  in  ©rfurt.  S)ie  Siteleinfofiuug  befdjriebcn  bei 
ü.  5}ommcr  ©.  202  9h.  137.  —  Sjortjauben  in  3}rc§ben,  Söeimar. 

U  „'^x]aä)  unb  ||  antu^oit.  ba§  ^m\d=  ||  fralneu.  Softer,  ©ottid)  ||  bertaffcn 
uiügen.  ||  S)octoj  gJtartinuS.  ||  Sutl^er.  ||  SBittemberg.  ||  m.  SD.  IXiil  |i"  9Jtit 
■liteteinfaffung,  litelrüdfeite  Bebrucft.  6  ^Blätter  in  Quort,  te|te  ©eitc  teer. 

3)rucf  bon  9J}e(djior  9{nmminger  iit  3lug§burg  (b.  Sommer  9tr.  356  fdjiiefet 
auf  .^cittrid)  ©tel)ner  in  3tug§burg).  —  Sor'^anben  in  ber  j?naafcfdjen  ©tg., 
SBafel  U.,  Berlin  unb  ©t.,  Sre§ben,  eifenod),  ©iefeen,  .giaUe  U.,  §eibelberg, 
ÄDuigübcrg  ©t.,  Sonboit,  9}iünd)cn  .^©t.  (2),  Olmül,  gtegcngburg,  ©ommerl^aufen, 
©tuttgort,  aCßeimar,  SBicn,  SBitteuberg. 

F  „SJjfad)  bnb  onttüojt,  bo§  jj  Suudfratüen  Hofier  gotlid^  |i  berlaffen  mögen.  || 
Soctoi  gjlartinu§.  |1  ßuf^er.  ||  m.  S).  XXIIl.  ||"  8  Slätter  in  Quart, 
Ic^te  ©eite  leer. 

Srud  bou  ©iegmiinb  ©rimrn  in  5lug§t)nrg.  —  S^orljanbcn  iu  ber  finaatefdjen 
©lg.,  Sertin,  SreSbeu,  ©öttingen,  |)eibelberg,  Königsberg  II.,  Sonbon,  5JZünd)en 
.^©t.  (2),  aColfenbüttel. 


390     Uxfad)  imb  Slnttuoit,  bafj  3»i'öf^'ni'"'  Ätöftet  i-(51tUd)  Ijctlaffcit  mögen.  1523. 


G  „^iW)  ünb  II  anttUDjt  bag  iüg-  ||  fralue  f (öfter  ||  gottttc^  bevlaffen  || 
inügen.  |!  2).  3Jlavtinu§  ßut.  |1  aötttcnBevg.  i|  2tnno.  5Jl.  S).  jiiti.  ||" 
5Jtit  Siteleinfaffung,  Jitdrüdfeite  fcebntift.  6  «lättev  in  Cuatt,  le^tc 
©cite  leer. 

%x\\&  tioit  5lbam  5petri  tu  33a|tl.  S)te  Sttelctiifaffimg  befdjvtebeit  bei  l).  3)ominer 
©.250  9ir.  99B.  -  Sor^anben  in  bei;  .Rnaatefd)en  ©Ig./Safet  U.,  (^ifenadj, 
|)eibelberg,  Stl)"«,  ^?onftanä  65t)mn.=SBiM.,  Sliünfter,  (Strofeburg,  ©tuttgart, 
.  acßolfenbuttcl,  Zittau. 

9^tebei;beutf(j^e  5lu§ga6e. 

H  „Drfafe  bnbe  anhbojt  ||  bat  ^undEfromben.  ||  ftofter.  ®obttl)!cn  ||  bojtaten 
mögen.  ||  Soctoj  5Rartinu§  ||  ßuf^er.  |1  ibittemBerdE)  ||  W.  S).  rjiij.  |1" 
2Rit  liteleinfaffung,  Xitelrüiffette  Bebrutft.    6  SSIätter  in  Quart. 

®rud  bon  SRelc^tor  Sotter  in  äBittenbcrg.  2)ie  Siteleinfoffung  befdjtteben 
bei  b.  Sommer,  ©.240,  5lr.  79A.  —  SSor-^anben  in  SBerlin,  6eIIe  3Jlini[terial= 
bibl.,  Sübed,  2öo(fenbütteI. 

2)o§  ©enbfc^reiben  fte'^t  beut  fei)  in  ben  @efammtau§gaBen :  Söittenberg  VI 
(1553),  SSI.  245*— 247^  (1559),  331.  236b-239*;  3ena  II  (1555),  351.  221"— 
224«;  Slltenburg  II,  310;  Seipaig  XVIII,  412;  SBalc^  XIX,  2085;  grtangen  29, 
©.  33—42.  —  ®e  aCßette  II,  320 ff.  ögt.  Anberg  4,  132f. 

ift  ber  UrbrudE,  Don  bem  fic§  nur  burd^  ba§  Berichtigte  SLitelHott 
unterfcfieibet.  B  fd[)lie§t  fic^  an  bie  ©a|einridE)tung  üon  A  ]t^x  treu  an,  liat 
aber  ^a'^lretd^e  SlBtoeii^ungen  in  Drtf)ogra^)'^ie  unb  Snterpunftion,  bie  jum  größten 
3;i^eile  SSefferungen  finb,  aud^  einige  etgenf^ümltd^e  SeSarten,  aber  feine  er'^eblid^eu 
^zijitx  (gebro^e  f.  gebroi^e  3^ii^  3.  19;  beu  f.  ben  ebba.  3.  28).  Sitte 
übrigen  5^ad^brutfe,  aud^  bie  nieberbeutf^e  Überfe^ung,  gel)en  auf  A  jurüdE,  benn 
ba^  B  für  E  (tgl.  396,  12)  ober  G  (bgl.  395,  12.  397,  24)  Vorlage  getoefen 
fein  tonnte,  ift  3.      burd^  ©teilen  toie  394,  13.  396,  33.  397,  10  au§gefd^Ioffen. 

2Bir  geben  ben  Slejt  nad§  A  unb  berjeid^nen  bie  ße^arten  ber  ^Jlad^brucEe, 
folüeit  fte  nid^t  in  ber  folgenben  ÜberfidE)t  fic^  äufammenfaffenb  erlebigen  liefen. 

S)er  Umlout  be§  a  tnirb  in  ber  Siegel  burd§  e  be^eid^net,  in  EFG  baneben 
aud^  burd^  d  (lüdre,  tl)dt,  tdglid^,  öerftdnnbig  E;  fdlig,  l^au^gerdbt, 
öerftdnbig,  ndd^ft,  mdgte,  tdglic^,  ndmlic^,  mdd^tig,  beftdtiget, 
fdE)dbIid^,  gemdd^te  398,20  F;  Idftermeulern,  tdglid^,  mdd^tig,  fdf)db= 
lid^,  fd^dmen,  gndbiglid^  G),  in  berein^elt  aud^  burd^  o  (olttern).  Sn 
A  bor'^anbener  Umlaut  unterbleibt  in  laft  (1)  EF  (2)  G;  laffeft  (1)  EEG; 
gefa|en  (1),  äamen  399,  9  F. 

S)er  Umlaut  be§  ou  toirb  im  allgemeinen  al§  eu  gefd^rieben,  nur  in  F 
finbet  fidf)  berIeücEen,  in  FG  eüfferlid^.  Gegenüber  A  mangelt  ber  Umlaut 
in  rauber  (3)  EF,  berlaugnen  397,10  E. 

S)cr  Umlaut  be§  0  (o)  wirb  abtneid^enb  bon  A  be^eidfinet  in  flofter  (4)  B 
(9)  G  (7)  DE  (ftet§,  mit  2  SluSna-^men  F)  FG;  «öftere^  400,27  BD; 
ftoffet  396,23  BC;  ^ren  (3)  C  (2)  D  (3)  E  (ftet§)  FG;  gotlid^  (5)  G 
(3)  D  (5)  EFG;  (bn)fr6lic^  (4),  ^o:^iften,  groffiften,  tobten,  ftoret. 


Urfad)  uub  3liith)ort,  baß  Suiigfraucn  Älöftct  göttitctj  berloffen  mögen.  1523.  39I 

genotttgt  (1)  C-G;  mbä)t,  m5(i)teftu,  notten,  fo^jffen  CEFG;  tortd^tc 
396,29  CD;  flofterltd^  394,25  CEG;  erlofunge  396,4  CFG;  tr6ft= 
lieber  395,11  CF;  fontge,  mbnä)  (1)  C;  ortten  397,5,  ©c66nfett 
(2)  D. 

S)er  Umlaut  be§  u,  ber  in  ^5  unbeaeid^net  bleibt,  toirb  in  CD  als  ü,  in 
EFG  aB  ü  gefd^rieben.  (&x  tritt  ein  in  (bn)mügUd^  (4)  CFG  (1)  7)  (2)  F; 
glüd,  l^ütff  (2)  CiJi^ö;  öermiigen  394,9  CFG;  für^tid)  (2)  C  (1)  F; 
lügenliafftige,  f^ürftiger  (1)  C;  gülbe  399,4,  fd^n^'^ev  395,13,  tüürbe 
398,29,  nn^üä)  400,25  I);  für  (ftet§,  too  nid^t  bor,  f.  ßeäarten),  gelübt 
(ftet§),  berfünbiget,  fünbe,  bebürfft,  to ernünffti gen ,  dürften,  gerüft 
(1)  EFG;  lünbt  (1)  EG  (3)  F;  lünben  (3)  FF  (1)  G;  über  (2)  E 
(4)  gülte  (1)  FG;  lüürbe  (3),  türftiger  (1)  F. 

®er  Umlaut  be§  uo,  in  AB  unbejeid^net,  »oirb  in  C—G  burd)  u  au§= 
gebrücEt.  begegnet  aud^  fetten  ü  (fütcn,  fürt)  unb  t)e  (tü^etten),  au^er= 

bem  füret,  füre,  toüd^fe,  bie  tüo^t  auf  unterbliebenen  Umtaut  fd^lie^en  laffen. 
6r  tritt  gegen  A  ein  in  mulie  (ftet§,  müe  E),  mübe  (1)  C—G;  müfte, 
bfid^Iin,  bemutigft  (bl)emütigft  E),  grüft,  lüiic^^e  (1)  CEFG;  gefurt 
397,2  2);  füren,  futen,  muten  (ftet§),  toiberfüre,  rfiffe,  ubung  (1) 
berufft  (2)  F  (1)  G. 

55oIoIe.  1.  S)ie  neuen  Sipl^f^onge  finb  burc^gefü'^rt  bi§  auf  -Hn  (in 
oHen  ©rucfen);       (2),  bff  (4),  fin  398,4.  399,34  G. 

2.  5E)ie  alten  unb  bie  neuen  Sipl^tl^onge  uierben  in  A—D  niä)t  uuter= 
fd^ieben,  in  EF  mirb  alteS  ei  burd)tDeg  aU  ai,  at)  gefd^rieben  (hoä)  einmal  feüfd^= 
cl)t  E),  in  Ji'i''(r  ba§  ou§  in  tiertoorgegangene  eu  al§  eü  (ba§  aber  FG  feiten 
üuä)  für  ben  Umlaut  bc§  ou  bcru^enbet,  f.  oben):  meülcr,  leüttc,  freünb, 
feüfd^ait,  erteüd^ten  ufU).,  bod^  mit  gelegentlid^en  ©c^toanfungen.  3n  E 
ftnbet  fid^  einmal  frainbtfc^afft.  —  ne4ü  >■  neüm  jE'G^,  eioer  >■  eülücr  (meift) 
FG,  fd^euen  >  fd^cütüen  (tüofür  F  einmol  fd)eü!^en)  FG. 

3.  ®a§  alte  uo  voirb  bon  einfad^em  u  in  A  —  D  niäjt  gefd^ieben,  nur  in 
ber  ©d^reibung  mueten  mirft  e§  nod^  nadj;  CD  l^aben  395>  33  mütiger,  tt)a§ 
aber  bieHeid^t  aU  Umlaut  anjufeljcn  ift,  unb  C  398,1  mu%  EFG  fd^reiben 
für  alte§  uo  in  ber  Siegel  ü,  bocb  finbet  fid^  in  E  müttiger  395,33,  müfe 
395,19,  gnugfam  396,12  mutföillen,  buben,  t1)u,  311,  in  einmal 
Buben  unb  ameimal  aü  395,  11.  397,  10. 

4.  Sittel  ie  ift  gegen  A  Umf)xt  in  t)eberman  (3),  l^ierin  (1)  EFG; 
3l)ed§e  398,9  E  3iel)c  F;  aufgegeben  in  Uber  399,3  F.  —  S)a§  ort^o^ 
gra^j^ifcEie  ie  ift  gegen  A  eingefül^rt  in  biedern  400,12  C;  befeitigt  in  ge= 
fd^riben,  bil,  liegen  EFG. 

5.  mx  furjeS  a  tritt  0  ein  in  fol  399,  21  EFG;  noä)  394,  20  DF;  für 
langet  a  in  getl^on  (3)  F. 

6.  gfür  e  erfd^eint  a  in  fagen  398,  14  G. 

7.  gür  i  erfd^eint  ü  in  l^ülfft  (2),  U)ür(b)t  (5)  F.  Dagegen  ift  394, 1 
ber  S)rucffel)ler  furfüd^tigen  bon  allen  S)rucEen  in  fur-(f ür-)f id^tigen  be= 
rid^tigt. 


392     Vix\aä)  uub  ?tntU)üi-t,  bn§  Sunöflousn  ßloftct  göttlid)  berla^fen  mögen.  1523. 

8.  gür  D  fteljt  u  (ü)  in  ^üntg,  «ölünc^  (müni ä)  F)  EFG ;  funnft  (3) 
i;  (4)  F  (1)  c;;  üei-QuttDurttung  (1)  E;  txu^  (2)  F;  fun  (3)  a.  -  Um= 
geMjvt  0  (d)  für  u  in  bevmogen  394,9  (ün)niüglid^  (2)  F;  fronte  396,14  F; 
fromen  (©ulbft.)  394,5.  13.  19,  fi-otne(n)  (Slbj.)  395,23.  26  G. 

9.  A  bortianbeneS  ox-tt)ograt)l^ifd^e§  ober  S)e'f)nung§-'^  Befeitigt  C  nur  in 
\)\\  399,34;  DEFG  in  öerorbenet  394,20,  taufent  397,24;  EFG  in  teüt 
394,17,  berratten  394,28,  l)e  398,35  {F  oud)  398,19),  meret  398,  6  fotoie 
bnrdjttjeg  in  ir,  im,  in;  ferner  FG  in  far  (2);  i^'in  türftiger  (1),  jenigen  (3), 
jenen  (1).    Q^ür  e'^re  fe|en  EG  ftet§  eere,  F  ere;  für  me'^r  EG  einmol  unb 

jtDeimal  mer,  E  einmal  unb  G  äiueimal  meer.  S)o^petung  eine§  einfadtien 
e  liebt  E:  geleerten,  leer,  beetten,  Söiteemt) erg.  —  3l6mei(^enb  öon  A 
mirb  ^)  eingefe^t  in  l)t)m  397,  28  (^Präp.)  2?;  g'^ettian,  gtiefc^off en,  nl^emen, 
tl^ut!^  (1)  X>;  bnuert:^abelid^  400,13  E;  il^enigen  394,21  G. 

10.  S)a§  i  ber  ßnbfilbe  mirb  regelmäßig  burd§  e  öertreten  in  @otte§  EFG 
(aber  397,23  ®otti§  B  gegen  A),  ferner  in  offenbar,  offenbart,  grDffe= 
ften,  gelobeft,  laffeft,  (1)  EEG;  tiol^eften,  l^ertteften  EG;  für  neliiften 
396,8  "^aben  EG  ned^ften,  F  ndd^ften;  für  mec^tigiften  396,31  l)at  G 
mdc^tigften. 

11.  2tbmerfen  eine§  in  A  tior^anbenen  au§Iautenben  e  begegnet  in  BC 
nirgenbl,  in  B  breimal,  in  E  üiermal,  in  F  15  mal,  in  G  14  mal.  ^nx  2lnfügung 
eines  foldjen  gegen  A  ögl.  SeSarten. 

12.  EFG  fifireiben  geen,  fteen,  F  baneben  nod^  l;äuftger  go(e)n, 
ftD(e)n.    gfür  etieClic^)  fd^reiben  EFG  ftet§  ee(lid§). 

ßonfonanten.  b>p  ontautenb:  ^jrennen  (1),  prunft  (2),  nadjpar 
{\)E;  tn=  unb  auStautenb:  leljplid^en  398,6  BEG;  toeiplidj  (l)  B  (2)  G] 
epten,  getüpt,  gelopt  (1)  E.  p>  b:  berborgen  394,28  CEG,  ber- 
bunben  397,11  CG,  gebet  399,34  CG  (gebeet  iJ).  gür  berbampteu 
394,23  ^at  F  berbamten. 

b  >■  t  anlautenb:  getrungen  396,16  E;  in=  unb  aullautenb:  olttern 

(2)  E  eitern  FG,  gullte  E  gülte  FG,  gnted§rift§  395,12  B  6nbte= 
d)rift§  F,  magte  896,22  F;  freuntf c^afft  (1)  B  (2)  BG,  gelubt  (1)  B 

(3)  E,  f^nt  (1)  B,  Seon'^art  (2)  E  (1)  F,  bunt  398,20  G.  t  >  b  an= 
lautenb:  berberben  396,34  EEG;  in=  unb  ou§Iautenb:  bnber  EFG,  toirb 
(1)  C,  gelubb  (2)  B  gelübb  (1)  F  (2)  G,  gob  (2),  gub  (1)  B. 

g>  f:  magf,  tagt  (1)  B,  ljundframen  (1)  B  jund-  (7)  E  (9)  F, 
gefendnuS  (1)  EF,  berteugtnen  (1)  F;  felide^t  396,13  >  feligla^t 
EFG,  fertideljt  399,27f.  >  (g)f erltd^f att      fertigfa^t  FG. 

S)ie  S)oppeIungen  in  obber,  mibber  toerben  in  EFG  burd^toeg  berein= 
fad§t,  ^  nteibet  fie  auc§  in  fobbert,  -tabbeltc^,  F  in  f^abbeln,  bibber, 
G  in  ernibber. 

3^ür  bie  in  AB  Iiäufigen  ©d^reibungen  loße,  h)et)ffe,  beioe^Ben,  §o, 
getoeßen  uflo.  fe^en  C—G  t;äuftg  einfac^el  f.  O^ür  ba§  l^aben  EFG  oft  bj, 
E  \)cA  aud^  n)3  unb  ettoa.  —  gür  ba§  in  AB  borfommenbe  ©jum  fe^en  EEG 
ftetS  '^hm,  be§gleid§en  bermeiben  fie  ©d^reibungen  loie  ^unge,  ^uc^t,  ^orntg, 
tbäl^renb  C  394,2  jcu  fc^reibt. 


Urfac^  uitb  Slutoort,  bofe  Jungfrauen  filöftet  göttlid)  berlaffen  mögen.  1523.  393 


S3or=  unb  ?ladf)f ilfcen.  S)te  SJorfilbe  ge-  Bü^t  i'^ren  SoM  ein  in 
gU)btna§  398, 14  E,  gmac^t  (1)  F,  |ie  entfällt  gänstic^  in  gefcen  400,28  G) 
fie  betDat)rt  gegen  A  ben  S3o!at  in  genab  (2)  F  (1)  tr,  genebtgf lidjen  (1)  F, 
gcuügfame  (1)  G.  gür  bev-  crfc^eint  bor-  395,  17  B,  394,9.  12.  399,  1  D. 
gür  2(nt-  erfc^eint  Sin-  399,  7  D.  —  -ni§>  -nu§  (2)  E  -nüfe  (4)  F. 

SSortformen.  l^ulff  >  '^ilff  (2)  E  (1)  G;  bemutigft>  bl)emutigft 
(1)  E;  t'^un>  f^on  (10)  E;  brennen  >  brinnen  (1)  F;  ftnb  >  fetub 
(10)  E  (ftetg,  einmal  fein)  F  (6)  G;  tt)onen>  toollen  (5)  E  (2)  F  (4) 
Quellen  (3)  F  (1)  (/;  a^uo  >  awü  (1)  iJ;  loilt^^  >  (3)      (4)  JP 

(ftetS  big  auf  3n)eimalige§  hjolc^)  G  \üh\ä)  (1)  i?  (2)  G  tüollid^  (1) 
tüellicf)  (3)  F;  fDld^>  folUcf)  (4)  E  (8)  F;  benn>  bann  (1)  E  (ftet§, 
auc^  bannoc^)  F;  h)enn  >  tt)an  (2)  F;  voo  >  toa  (ftet§,  mit  1  Slu^na'^me 
in  E)  EF;  mibbev  >  mebev  (2)  E  (3)  FG. 

loar  >  toa^  394,31  F;  baau  >  baraü  (2)  EF  (5)  6^;  erauö  > 
Ijei-au^  (5)  EF;  cvauffer  395,  27  >  ^evauffev  "^ei-aüffer  F;  erab  > 
l)erab  (1)  EF;  beunod;  >  bennod)t  (1)  EG;  fouberu  >  fonber  (ftetö) 
FG  (1)  E;  nid)t>  nit  (5)  E  (2)  FG. 

fl)utmal>  fcl)temal  E  fel)ntmal  F  fcV)tmQl  G. 


394      Vlx\aä)  mh  ?lnttt)Di-t,  bafe  Smigfrauen  mö\in  göttltd)  bettnffen  mögen.  1523. 


£)em  fuific^tigen  unb  toel^feen  SeonT^arb  .^o)3)Jcn, 
SSurger  3U  S^orgato,  meinem  Befonbern  freunbc,  @nab  unb  frtb 

9Jlai-ttnu§  Sut^ev. 

,^ah  unb  frib  ^nn  g^xifto.       ift  frel^Itd^  atfo  tote  bie  fd^rifft 
jagt,  ba§  niemant  fan  frumen  obber  fd^aben  t^un,  er  fei)  bcnn  5 
ba|u  berorbenet  öon  @ott,  toie  ber  $pro)3^et  fogt  4.  3?eg.  5. 
bon  bem  5Raaman  3U  Sl}rten,  ba§  @ott  hnx^  ben  felben  glucf 
unb  ^el^l  ga"6  bem  lanb  ©Irrten.    SöibberumB  bom  fontge 
5pi)ai-ao  fc^reljBt  Wo]t,  ba§  er  nti^t  au§  jel^nem  öermugen  bie  finber  ^'ixad 
2.  ajiüfc  9, 16  bebrenget ,  ©onbern  @ot  berftorft  fet)n  !)er^,  ba  er  \pxiä)t  au  l^^m  'S)arumB  10 
l)db  xä)  bi(j§  crtüetft,  bo§  id§  met)ne  mad)t  an  btr  ktüe^^e,  auff  ba§  me^n 
Scf.  41, 23  nome  berfunbtgt  tücrbe  ^nn  allen  lanben'.   ®a  f]er  tro^t  aucf)  ^fatag  .41. 
allen  gotlo^en  unb  \px\äjt  'Sro^  unb  tCjutt  frumen  obber  f(|aben,  laft  feigen, 
i.ä)iacc.3,62h)o§  !unbt  tjtixV    Unb  9Jlad)aB.  5.  fte!)t  gef(^rteben  '6te  toaren  ntc^t  be§ 
famen§  ber  menncr,  burd;  tt)tlö)e  '^et)l  unb  gludE  ^frael  Voibberfure'. 

5Jlo(^§t  l)^r  fagen:  Stöo  tüitt  ba§  Ijl^nauS?  ^atjt)n  au§,  ba§  l)l)r  et)n 
neto  tüercE  get^an  BaBt,  babon  lanb  unb  leut^  fingen  unb  fagen  Serben,  Inild^S 
öiel  ioerben  für  groffen  fc^aben  au§  f(^rel)en.  3tBer  bie  e§  mit  @ott  fällten, 
JuerbenS  für  groffen  frumen  pretjffen,  auff  ba§  viifx  getrif^  fel^t,  ba§  e§  @ott 
olfeo  berorbenetl)  !^att  unb  nid^t  emer  et)gen§  iuertf  nac^  rabt  ift,  unnb  get)en  20 
laff^et  ber  tenigen  gefc^^re^,  bie  e§  für  ba§  aKer  ergift  toertf  f^abbeln  toerben 
unb  bon  @ott  toibber  berorbenet  noä)  Befoll^en  achten.  5pfm,  $Pfiü,  toerben  fie 
fagen,  S)er  narr  Seon^arb  l^oppen  t)att  ben  berbompten  !e^riff(^en  ^onä) 
laffen  fangen  unb  feret  ^u  unb  füret  neun  5^onnen  ouff  et)n  mol  au§  bem 
!Iofter  unb  l)ilfft  ^^n  t)t)r  gcluBb  unb  llofterlid^  leBen  ^u  berleuden  unb  25 
|u  berlaffcn. 

.^ie  toerbet  t)l§r  aBer  mal  fagen:  3)a§  ift  toorlic^  l^et)mlic^  ge^oCten 
unb  tool  ber|)orgen,  ja  berr'^oten  unb  berfaufft,  ba§  auff  mic^  er|e|et  toerbe 
ba§  gan|e  flofter  |u  9l^m|)|fc^en,  lüet)l  fie  nu  '^oren,  ba§  iä)  ber  reuBer 
getoe^en  Bt)n.  ^Inttoortt  iä) :  ja  fretilid^  et)n  feiiger  reuBer,  gle^c^  h)ie  6^riftu§  3u 
e^n  reuBer  ioar  t)nn  ber  toeEt,  ba  er  burc§  fernen  tobt  bem  durften  ber  toettt 


1  furfüc^ttgen  Ä  2  ntcljne  ABU  meinem  ÜEFG  3  5)lartinu§  Sautl^er  G 

4  gfc^rifft  EF  zu  iff.  am  Bande  SBeber  gut§  no(|  Vo^  taxi  ntemat  ttiun,  er  fe^  beft  bö 
föott  baxäu  oevoxbnet.  G  6  öei-ovbnet  F  9  SJJoljfe  E  9[)lofe§  i^W  ?)fxa'^el  jSi^  12  ber^ 
lünbiget -B       \^  aü.t  B  Erl     Stofet  7?       15  9)frat)et  18  bor  20  bembent  i-" 

21  t^ablen  E  22  bexm'biiet  G  $fetu,  $fe>ü,  5)gfü,  5pfü,  (V  !)3fue,  ^jfue  Witt  len  AU  Lpz 
«jSfuti,  ))fut)  IFafcA  $fut,  $fui  Erl  23  te^cxifc^en  -Bi^^G  24  fext  E  29  nun  i'^G 
zu  30  am  Rande  6in  fetigex  xcubex. 


Urjad)  uitb  3(iit>uovt,  bo^  Siingfrnueit  Äloftn-  götttidj  berloffeii  iiiogcii.  1523.  395 


fcl^nen  l)axn\ä)  unb  tjnuS  gcrebt  nom  unb  furt  1)1)11  gefangen.  m\o  l)aU 
aini)  biBe  armen  feelen  au§  bem  gefengnt§  menfc^üc^ei-  t^rannel)  gefurt  eben 
umB  bie  rechten  |el)t  auff  bie  oftern,  ha  6l§rtftu§  anä)  bev  fel)nen  gefengntS 
gefangen  nom^ 

2)a§  iä)  aber  ^o^(^§§  au§  ruffe  unb  ntd)t  '^el)mH(!^  IjoHte,  t^u  iä)  au§ 
reblic^en  urfac^en.  grftlic^,  ba§  e§  ntc^t  barumb  ift  burc^  mi^  angeregt,  ba§ 
c§  follt  '^el)mlid^  '6Iel)'6en.  S)enn  h3a§  tt)t)r  t^un,  ba§  t^un  h^ir  in  gott  unb 
f(3§etüen  un§  be§  ntd^t  am  liec^t.  SöoHt  ©ott,  ic^  funb  auff  foM)e  obber 
anbere  toel)§e  aEe  gefongene  getttiffen  errebten  unb  alle  !(ofter  lebig  machen. 
^ä)  tooEt  mic§§  barnad^  nid^tS  fd^etnen  |u  ftefennen  \ampt  allen,  bie  ba  ju 
ge^olffen  Ivetten,  troftlic^er  juberfic^t,  (S^riftuS,  ber  nu  lüibber  ^att  fet)n 
guangetion  an  tag  gebracht  unb  be§  @nbe(5§rift§  reid^  [toret,  tüurbe  l)l)e 
fd^ul  "^err  fet)n,  o6§  auc^^  ba§  leben  toften  mufte. 

63um  anbern  t^u  ic^§,  ber  armen  finber  unb  ^^rer  freunbfc^afft  el)rc 
|u  er"^attten.  2)enn  toie  "^oc^  bie  blinben  freöel  xiäjkx  foI(j^§  auff  erben  für 
!e|eret)  unb  abtrinnigfet)t  fd^ettten  (toilc^S  fet)n  rid^ter  tüol  finben  tüirt),  fo 
'^aben  h)t)r  bod^  ba§  öerluaret,  ba§  niemant  fagen  t^or,  fte  fetien  burd^  lo^e 
buben  unrebtid^  auSgefurt  unb  l)^rer  el^re  t)nn  fat)r  ft(^  begeben,  5)ie  tretjl 
man  eu(|  unb  bie  eluren  fan  an^et)gen.  £)a|u  mu§  ba§  ^berman  laffen 
crbarlid^  getianbett  fel)n,  ba§  fie  nid^t  et)n|elen,  et)ne  l^ie  !^^nau§,  bie  anbern 
ba'^t)nau§  geloffen  finb,  fonbern  attefam)3t  bet)el)nonber  mit  atter  ^ucf)t  unb 
ctjre  an  reblid^e  ftett  unb  ortte  fomen,  ba  mit  ben  lefter  meulern  bie  urfacf) 
genomen  Voerbe,  t)^r  lugen'^afftige  |ungcn  mit  frumen  finbern  |u  Ittaffc^en. 
S)enn  ba§  fie  fold^S  lüibber  @ott  unb  l)^r  gelubbt  getrau  fd()ettten,  iootten  h)l)r 
Iet)ben  unb  tüagen. 

ß^um  brüten,  ^u  toarncn  bie  ()ern  t)om  3lbel  unb  alle  frume  Uhhei 
leutte,  fo  finber  t)nn  floftern  l)aben,  ba§  fie  felb§  bo^u  t^un  unb  fie  erauffer 
nemen,  auff  ba§  nic^t  erger§  ^erna(^  folge.  ®enn  tüie  iool  biet  be§  abel§  unb 
bibber  leutte  ber  fad^en  öon  gotti§  gnaben  öerftenbig  tfyxt  linber  obber 
freunbt)n  lüol  gernn  erau§  ^.-tten  unb  bod^  ba§  ejem)jel  fd^elüen,  bie  erften 
bau  |u  bred^en,  9iu  aber  fie  fe'^en,  ba§  fo  oiel  erbarer  linber  mit  oertoarter 
3ucf)t  unb  e'^re  bie  bau  gebrochen  l)aben  unb  be§  belentlid^  finb,  ttterben  fie 
mutiger  unb  tl)urftiger  toerben.  SCßerben  aber  ettlid^c  dorniger,  ba§  mu§  man 
laffen  gefd^e'^en  unb  ftd^  nid^t  öeriounbern.  £)enn  fie  bendfen,  e§  fei)  unredf)t, 
nad^  bem  fie  bi^^^er  öerfurt  nic|t  anber§  geleret  finb.  ^§  toirt  mit  ber  getjt 
beffer  toerben. 

1  ^avnofc^  EF  3  rechte  F  6  (Srnfffidö  angeteget  G  zu  6/.  am  Rande 
aiBa§  (S^vifte  tl)un,  t^ünb  \i)  am  lied^t.  O  9  gefangne  G  11  nun  FG  12  euangc= 
ttum  F  ®nbtf)xtft§  EG  ftovet]  juftoret  B  jerftovet  G  Witt  len  Alt  Lpz  Walch  Ei-l  botftoret  H 
18  gfar  19  cütocreii  G       20  ainljticO  i''     onber  G       24  irer  G       26  :^enen  -Ei^'ß 

«jt  26/?:  am  llande  g)ebcvmä  fol  feine  finbern  aufe  bcn  floftere  ^etffen.  G  27  finbern  ^ 
flofter  F        30  fveünben  31  9Jun  £'i^ß        32  gcöro'^c  £        35  gelert  F 

Anspielung  auf  Ps.  68, 19.    P.  P. 


396     Uifad)  uitb  3tit!  .uort,  bafe  ,!yungfrouen  i?Iöftcr  c^öttlid)  berloffcu  mögen.  1523. 


3)a§  fcl)  mel}n  cntfc^ulbtgunge  gegen  cuä)  bei-  funbe  tjalBen,  bo§  iä) 
fold}ä  etücr  toextf  betraten  nnb  offinBart  '^aBe.  5lnff  bQ§  aber  oud)  imfcr 
aller  h)ortt  rebe,  fie^be  ntet)n§,  ber  geroten  unb  gebeten,  unb  einer  mit 
bcn  eluern,  bte  t}r)r§  on§  gerid^t,  nnb  ber  jnngfratnen,  bie  ber  erlojunge  Be^ 
burfft  '^aBen,  SBttt  iä)  ^ie  mit  tnrtjtic^  fnr  @ott  unb  aller  Inellt  re(^enfc()afft 
unb  antttöort  geBen,  toie  inol  i(J)§  fonft  tjnn  anbern  Buc^lin  reic^lid^  gef^an 
T)aBe,  ba§  alle  (?l§riftli(^e  T)er|en  merifen  foHen,  toie  tnljr  nic^t  ba§  unfere, 
fonbern  jubor  gotti§  e'^re  unb  be§  net)i[ten  Be[te§  gefnc^t  t)aBen.  5(6er  bcn 
uni^riftlic^en  I)er|en  tnollen  tvtjx  tj'^ren  j^nn  laffen,  Bi§  fie  e§  Ba§  toerftetjen. 

2tuff§  erft,  ba§  bie  tinber  juborn  felBS  t)t)r  Slbern  unb  freunbfc^afft 
auff§  alter  bemutigft  erfui^^t  unb  geBeten  '^aBen  umB  '^ulff,  erauS  ^u  fomen, 
mit  bernunfftigen  gnugfamen  urfat^en  ange|el}gt,  ba§  ij'^nen  folcf;  leBen  ber 
feelen  feli(fel)t  !^alBen  mä)t  lengcr  gu  bulben  jet),  |x(^  baneBen  erBotten,  ju 
tr)un  unb  p  Iet)ben,  inaS  frum  ünber  tt)un  unb  let)ben  foHen.  2öild§§  t)t]n 
aEc§  aBgefc^tagen  unb  berfagt  ift  unb  olfo  bon  l)berman  berlaffen  finb,  bamit 
fie  rec^t  unb  rebtid^  ux]aä)  ge'^aBt,  ja  genottigt  unb  gebrungen  finb,  l)t)r  ge= 
tüiffen  nnb  fecle  3U  errebten,  anberStno,  tnie  fie  l^aBen  funben,  l^ulff  unb  rabt 
fu(|en.  Unb  bie  il^enigen,  fo  ^ie  t)aBen  tnnben  '^elffen  unb  rabten,  fd)ulbig 
getoe^en  finb,  au§  6'^riftli(i)er  lieBe  p^iäjt,  bie  feelen  unb  geiüiffen  |u  er= 
rebten. 

©jum  anbern  tft  ba§  e^n  tio^e  Inic^tige  urfaij^  unb  nott,  ba§  man 
ktjber  bie  tinber,  fonberlic?^  ba§  fc^tnad^e  tüel)Ber  bold  unb  junge  mcgbc  ^nn 
bie  tlofter  ftoffet,  re^|t  unb  ge'^en  left,  ba  boä)  tttjn  k^liä)  uBung  tft  got= 
Hdj§  tüortt§,  ja  feilten  obber  nl)mer  me"^r  ba§  ©uangelion  et)n  mal  xtä)t  gc= 
■^orett  tüirt.  Unb  toerben  boi^  Ijun  ben  l)o^iften  tamp\\  gefteKet:  9Jemli(5^ 
umB  bie  jungfratnfÄafft  ju  ftret)tten,  ba  !aumet  unb  gar  feiten  aud)  bie 
it)cnigcn  Befte'^en,  bie  mit  gotti§  toort  aÜentl^alBen  geruft  unb  mit  '^oljer 
fcl^amer  tnunberBarliiJ^er  gnab  erl)aBen  finb.  6§  barff  mu'^e,  bie  e'^lid^c 
leufc^eljt  lu'^atlten  anä)  mit  Beljftanb  gottlid|§  tnortt§,  unb  bi§  junge  törichte 
uncrfarne  tt)cl)Ber  boM  toirt  bal)t)n  geftoffen,  ba  ber  ftreljt  am  l^crttiften  unb 
med;tigiften  ift.  O  ber  unBarml)er|igen  elbern  unb  freunben,  bie  mit  ben 
l)l)ren  fo  grctnlid)  unb  fd)re(fl^(^§  faren,  D  ber  Blinben  unb  tollen  Siffc^off  unb 
(SBten,  bie  l)ie  niä)t  fe'^en  noc§  fulen,  lt»o§  b^e  armen  feelen  leiben  unb  toie 
fie  berterBen. 

2)ifee  urfa^,  ba§  man  @otti§  toort  mangeln  mu§,  ift  alletjue  gnug, 
oB  fonft  fetju  anberc  toerc,  un§  aEe  3U  entf(^ulbigen,  ja  |u  loBcn  unb  |u 


4  beu  B  5  öot  EFö  G  anbete  G  10  311  öoran  F  juuor  G  11  bemutigeft  F 
12  ij'^eucn  U  jf)enen  E  onc  //  14  fvoiTte  F  1(3  genotttget  B  18  SBnbe  1>  fdjulbig 
fehlt  D  28  re^feet  D  24  guangelium  F  zu  ^bfl:  am  Rande  fßnib  bie  iügfranjfdjQfft 
ft«t)tten.  G  26  tanm  F  29  tored^te  G  31  bnbe  X»  32  IßUnbcn  unb  tollen]  \Mtn  F 
33  me  B       35  tnangel  F 
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pret)ffen  fiir  (Sott  unb  bcr  tüellt,  bog  mnn  au§  üoftern  lauffen  "^elffen  unb 
i-atten  \oü,  ba§  bte  jeden  etau§  9erl)ffen,  gefurt,  geftolcn  unb  gerauBt  toerben, 
lüte  man  ton,  unangefe^en,  ob  taufent  etjb  unb  gelubb  gefii^el^en  lüeten.  £)enn 
toiffentlic^  i[t§,  baä  l)nn  floftern,  fonberltdj  nonnen  tloftern  (SottiS  tüott  teg= 

r.  lidj  md)t  geltet  unb  am  meljften  ortten  n^mer  mcf)r,  fonbern  fic^  nur  btetoen 
unb  treiben  mit  menfdjeu  gefe^en  unb  loevcfeu.  ©0  {ft§  luibberumb  getüif^, 
ba§  man  on  gotttö  tüort  tegli^  für  gott  nic^t  teben  tan.  Unb  fetjn  gelubt 
für  ©Ott  gellten  obbcr  galten  fan,  ba  mit  man  fidj  an  bcn  ortt  berbinbet, 
ba  fe^n  gottiS  tuoitt  ge{)et,  unb  ben  ortt  left,  ba  gotti»  tDort  get)et.  2:;enn 

10  e§  i[t  jolc^  gelubb  eben  fo  Diel  al§  got  öerleugnen,  tue^l  Jüijv  alle  |u  gott{§ 
tDort  t)ev))unben  finb. 

2luff§  brittc  ift  ba§  !unblid^  unb  offinbar,  ba§  et)n  rmn'\ä)  mag  h)ol 
ge^tüungen  ioerben  für  bcr  luettt  tl)un,  ba§  er  nic§t  gerne  tl)ut.  ^ber  für 
(ijott  unb  l)nn  @otti§  bienft  fott  unb  tan  M)n  lüerd  noc^  bienft  ge^loungen 

15  unb  ungerne  gefci^eljen.   Senn  ©ottc  gefallen  nid)t  unb  miE  anä)  nid)t  ^aben 
gc|tuungene  unmiUige  bienftc,  2ßie      ^aulu§  .2.  ßorin.  9.  fagt  '©ott  l)ott2.  eov. 
lieb  ein  ftolic^cn  gebcr',  on  ^tüet)ffel  ift  er  mibberumb  fetjnb  e^m  unfrolii^en 
unJuilligen  geber.    Sa^er  aui^  .8.  ^oulu§  bie  eble  jungfrartfc^afft  n\ä)t 
t)aben  toiH,  tüo  fie  er^lüungen  unb  untoittig  gef(i^i(^t  .1.  (Sorin.  7.   6olc^e  1.6,1 

21»  frolic^e  luft  aber  jn  gotti§  bienft  gibt  tüibber  llofter  nod^  tappen,  toibbcr 
gelubb  nod)  lücrd,  fonbcrn  at[el)n  ber  ^et)lige  gel^ft. 

2Bie  öiel  meljnftu  aber,  ba§  9lonnen  l)nn  lloftern  finb,  ba  ba§  teglic^ 
gottiS  trort  nid)t  get)et,  bie  ]xoüä)  unb  mit  luft  unge^tüungen  i)t)ren  gotte§ 
bienft  t^u  unb  orben  trage?  freljlid)  unter  tljaufent  toum  eljne.   äßa§  ift§ 

25  bcnn,  ba§  bu  fold;ö  linb  leffift  alfo  fet)n  leben  unb  aEe  fet)ne  ioerd  öerlieren 
unb  ba^u  bie  ^cEc  ba  mit  öerbienen  ?  äßere  e§  nid^t  beffer,  menn  fie  ja  etma§ 
ungerne  unb  mit  unluft  tl)un  foE,  fie  toere  et)lid)  unb  t^et  folci^e  mul)e  unb 
unluft  c^lidjen  ftanbt  euferlid^  gegen  bie  menfc^en,  al§  ij^r  man,  linb, 
gefinb  unb  nadjbar  jc.?   2Be^l  benn  @ott  fe^n  bienft  gefeEt,  e§  ge^e  benn 

?,n  toiEig  öon  Ijer^en  unb  mit  luft.  So  folget,  bal  and)  fc^n  gelubb  mc^ttcr 
geEten  nod;  gefd;e^en  noc^  ge^aEten  toerben  foE,  benn  fo  fern  bie  lieb  unb 
luft  ba  ift,  ba§  ift,  fo  fern  ber  l^e^ltge  get)ft  ba  ift.  Sarumb,  nun  fold§ 
gelubt  on  luft  unb  geift  gefd^i(5^t,  adjtet»  got  nii^^t  unb  nljmptS  nid)t  an, 
2)a§  alfo  bi§  ouc^  et)n  gnugfamc  urfac^  ift,  gelubb  unb  ftofter  ^u  laffen  unb 

35  t)berman  erou§  ^u  l)clffen  l^nn  eignen  onbern  ftanbt. 


1  tox  EFG  4  nonnen  Jloftev -Bi^  b  an  F  zu  G  ff.  am  Bande  Qn  Qotte^  iaoxt  tan 
mä  öor  gott  nit  lefien.  G  7  öov  EFG  8  ■oox  EFG  10  fotd§§  B  12  wot  fehlt  D 
13  oor  (heidemal)  EFG  eu  13  ff.  am  Bande  ®ott  toiü  nit  gcätüiingne  bienft  t)aU.  G  16  ©ant  E 
18  fönt  EG  19/20  ©ot(|e  frotitJ^c  F  20  tloftev  EG  22  me^nft  bn  DF  24  t^nn  m 
orben  tragen  Ii  Im  AU  Lpz  Walch  tt)\itn  trnb  orben  trage  FG  bon,  önbe  orben  bregen  H  t^nn  ober 
tragen  Wüi  t^un,  unb  tragen  Cober  Witt  unter  d.  Text)  Erl  26  berbienen  A  28  bie]  ben  FG 
ire  F      29  nac^tfior  B      31  ferr  FG       32  ferne  D  fert  FG     nu  B      34  Softer  EG 


398     Urfocf)  unb  Stntloort,  bafe  3't"9f»:ouen  ßlöfter  götttid^  bcrtaffeti  mögen.  1523. 

2luff§  öierbe,  äßie  iüol  man  ftcf)  bi^er  urfad;  \ä)m  fi^emen  mu§,  fo 
ilt§  hoä)  faft  ber  grofftften  e^ne,  flofter  unb  tappm  |u  laffen:  3^emlt(i^  ba§ 
unmuglidö  t[t,  bte  gäbe  ber  feufi^eljt  fo  gemel)ne  fe^  al§  bie  üoftcr  finb. 
£)enn  e^n  toetjBS  büb  ift  nii^t  gefc^affen,  jungfratü  |u  fet)n,  fonbern  tinber 

i.wofei.isäu  tragen  loie  ©en.  1.  @ott  f|3ra(^  ntdjt  aKet)ne  |u  2lbam,  fonbern  auc^  ju  & 
|)eOa  'fet)t  fructitbar  unb  meieret  mä)\  lote  ba§  au(^  bie  le^'blicfien  geltbma§ 
tDe^blic£)§  le^b»,  öon  ©ott  bo  |u  etingefe^t,  betoel)Ben.  Unb  \olä)§  ift  nic^t 
^u  e^nem  toetjb  noct)  |u  ^loet)en,  fonbern  ^u  atten  gefagt  unb  fet)nc  auf= 
gefd^Ioffen,  @ot  ji^e  fie  benn  felber  au§  nici^t  burt^  unfer  gelubb  obber  freljen 
tüitten,  fonbern  burc^  fernen  c^gen  rabt  unb  ioillen  medjtiglidj.  SSo  er  ba§  m 
nic^t  t^utt,  foE  ein  tüel)b§  bilb  ein  loeljb  bleljbcn,  frudjt  tragen,  ba^u  e§  gott 
gefc^affen  t)at,  unb  niä)t  beffer  machen  benn  er§  getnadit  ^att. 

^tem  ba  er  §eöa  Oerf^u(^§te,  nam  er  \)1)x  niäjt  ben  li3et)bli(^en  Iet)b 
no^  lt)et)bif(|e  gelibnia»,  SBibberrieff  aud^  nidjt  fet^ncn  gef|)roc^en  fegen  über 

1.  uKoje  3, 1.1  fie,  ba§  fie  foKt  frud)tbar  feljn,  fonbern  beftettigt  ben  felben  unb  fpridjt  '^c^  is 
tüitL  htjx  öiel  tnu^e  fd)affen,  toen  bu  fc^toanger  get)eft\  £)t)§e  plage  ift  aud^ 
mä)t  über  et)n§  obber  Itüet)  toeljbcr  gefagt,  fonbern  über  alle,  ba§  bie  lüortt 
tautten,  al§  fet)  got  geloif^,  ba§  aüe  loeljber  toerben  fc^toangev  fet)n  unb  foHen 
bi|e  ^)lage  tragen,  on  toilci^e  er  felb§  au§  nl)m|)t.  2)a  loibber  fan  t)l)e  !et)n 
gelubt  nod)  bunb  gelten  nod)  fällten,  2)enn  e§  ift  gotti§  loort  unb  gemec^te.  20 
|)ie  t^un  fie  benn  tituo  e^nrebe.    2)ic  erft:  Wan  fottc  bie  gelubb 

1)  attten.  S)a§  ift  toarlic^  loar,  loenn  bu  gottlid)  gclobift,  ba§  bel)n  ift  unb 
t)nn  be^ner  mad)t  fte^t.  ^ä)  ^oret  ^ie  p  et)n  gelerten  man  el^n  mal  fagen: 
mt)n  mutter  l)att  gelobt,  ^c^  follt  etjn  bifc^off  locrben,  äßie  foll  id)§  Kattien  ? 

2)  e^n  ift»  aber  nii^t  jungfratt)  fe^n  toibber  cl)ngefe|te  natur,  ©onbern  loie  25 
i.eor. 7,7.@.  ^aulu§  fagt  .1.  ßorin.  7:  6§  ift  et)n  gotti§  gäbe.    3[ßie  id)  nu  !el)n 

@otti§  gäbe  fan  geloben,  §0  fan  id)  auc^  feufd)e^t  nic^t  geloben.  6§  mu§ 
alles  juöor  me^n  fetjn,  e^e  iä)§  gelobe.  SBie  anä)  ©amuel§  mutter  tj'^ren 
i.sam.i,  3ifon  @ot  gelobet,  too  er  i)l)r  ben  felben  ^uöor  geben  tourbe  .1.  9ieg.  1.  ^Ifo 
fottt  man  aud^  feufd)e^t  geloben,  feofern  fie  @ott  geben  iuurbe,  loo  nii^t§, 
ba§  ba§  gclubbe  nid)t  iüere. 

i.®oni.i4,24        Se|en  to^r  boä)  auä)  .1.  9{eg.  14.,  baS  6oul  auc^  gelobt  |toe^  mal 
33.44  mit  et)m  e^be,  ba§  niemant  be§  tag§  effen  fottt,  unb  aui^  fernen  fon  ^u 
tobtenn.   £)enno(^  muft  er§  laffen  unb  @ott  toeret  e§  ^^m  burd§§  öold  unb 
fet)nen  fon.   S)a  mit  ^^e  (Sott  gnugfam  betoe^^et  ^att,  ba§  un(^riftlid§e  unb  35 
f(^eblic§e  gelubb  nidjtg  ^u  ^aEten  finb,  ob  fie  glei(^  auc§  nur  bem  leben 


2  «öfter  EG      zu  2  ff.  am  Rande  Äeüf(!§el3t  Ratten.  G       3  \t\)n  F      4  titb  E 

6  ßua  EEG       9  ßelüBbe  G       10  tabe  E       13  ©ua  EEG    et  vor  ^c^i^x  fehlt  C  14  »6^})= 

tid^e  ö     SSßiberrufft        fernem  B       15  Beftattget           19  fetöft  ^      .t?t  21^.  am  Bande 

SCÖenn  man  bie  getüBb  Ratten  fot.  ö  26  ©ant  ö  nun  i^G  30  fo  ferr  EG  3ß  nur 
G  Witt  len  Alt  Lpz  Walch  Erl]  mir  ABCEF  mit  D  ml)  II 


Urfad)  unb  -JlntlDort,  bafe  Sungfroiien  Mö^tn  göttlich  öerlofien  mögen.  1523.  399 

fc^aben,  biel  me§r  lüiitt  er  bie  gelubb  öerbamnen,  bie  ber  feelen  fd^aben  unb 
öerberben  [inb.  Unb  ift  bi§  esem^jel  tooK  mercfen,  ba§  niii)t  gnug  ift  ge= 
fagt:  ia  ic^  V6§  gelobt,  tc^  mu§  fällten.  Sieber,  ft^e  ^ubor,  ob§  mugltd^ 
unb  gotli(i^  ift,  toa§  bu  gelobeft,  fonft  Ixtenn  unmugltc^  gelubb  gulbe,  moc^teftu 
iDol  geloben  e^n  mutter  gottiS  toerben  luie  5Jtaria. 

60  fprec^en  fie  aber  mal:  ob§  gleich  unmuglic§  fet),  fo  fan  ntan§ 
mit  beten  erlangen,  toie  .©.  ^ieron^muS  leret.  3lnth)ort :  auff§  erft,  &ot  gebe 
mt|r  nur  nid^t  öiel  ber  feufd^el^t  .6.  §ieronQmi,  tüilt^er  felb§  befennet,  ba§ 
er  fe^n§  flet)ifc§§  toueten  unb  brunft  mit  fetjner  faften  noc^  mul)e  fernen 
!unb.  äßie  bil  beffer  mere  l)^m  getoe^en  naä)  ^aulu»  rab  '\xt))m  benn  1.  ( 
alfo  brennen'.  Unb  ift  ^l)rt)n  fein  e^empel  nic§t  gutt  nadj  ju  folgen.  Denn 
Eeufc^e^t  t)at  lool  anfcd)tung,  aber  fold^  teglic^e  brunft  unb  toueten  ift  e^n 
getotffe  |ei(j§en,  ba§  föott  nic^t  gegeben  ^att  noc^  geben  ioiE  bie  eble  gäbe  ber 
feuf(j()e^t,  bie  ba  mit  loitten  on  nott  geilten  lücrbe. 

2luff§  anber:  man  fan  freljlid^  attc§  öon  @ot  erlangen  mit  beten,  6r 
loitt  aber  aud)  unberfuc^t  feijn.  (^l)riftu§  t)ette  fic^  tool  funben  Oon  ber 
^t)nnen  be§  tempelö  ernl)bber  laffcn,  toie  ber  teuffei  furgab.  ßr  lt)ottt§  aber 
mä)t  t^un,  h)et)l  eg  nic^t  nott  loar  unb  mot  auff  anber  tüet)§e  funb  erob 
fomen.  ^unb  aud)  tool  mit  beten  erlangen,  ba§  ic^  nidjt  effe  nod^  trunde, 
toaä  auff  erben  toud^^c.  äBel)l  aber  haä  mä)t  nott  ift  unnb  @ott  mljr  fonft 
fo  biet  geben  l)at,  ba§  id)  effen  fatt  unb  Eon,  fott  ic^  l)t)n  nid^t  berfuc^en,  ba§ 
laffen  liegen,  ba§  er  gegeben  ^att  unb  el)n  anbcrS  on  nott  gelüartten,  ba§  er 
niä)t  gegeben  l)att,  benn  ba  loere  @ott  berfudjt. 

5llfo  aud^  l)ie.  äBel)l  er  man  unb  meljb  tjat  gefc^affen,  ba§  fie  3U 
famen  fotten,  foU  idj  mljr  nidjt  für  nemcn  ct)n  anbern  ftanb  unb  i^enen 
liegen  laffen  au»  etjgenem  furloi^  unb  mutlöitten.  Denn  ba  mit  gebe  ic^ 
mic^  on  nott  unb  urfad;  tjnn  fcrlidetjt  unb  berfudje  (Sott,  fl)utemal  njol  et)n 
anber  gottlid^  ftanb  ba  ift,  ba  id)  ber  ferlideit  unb  berfud)ung  nic^t  bebarff. 
Denn  toer  bringet  mid)  obber  ber  uff  t,  ba§  ic^  on  e§c  bleljbe?  äßa§  ift  mljr 
bie  jungfratofdjafft  bon  notten,  lüel)l  ic^  fule,  ba§  id)  fie  nic^t  l)abe  unb  &ott 
mid)  fonberlidt)  nidt)t  ba^u  bcrufft  unb  löel)§  bod),  ba§  er  mid)  ^ur  e^e  ge= 
f(^aff en  l)att  ?  Darumb  loitttu  etttoaS  bitten  bon  @ott,  fo  bitt,  ba§  b^r  nott 
ift  unb  ba  bid)  bie  nott  lju  bringet.  3|t  bl)r§  aber  nic^t  nott,  fo  berfuc^ftu 
^^n  getbi^lid^  mit  bcl)nem  gepctt.  Denn  fci)n  name  t)el)ft  Slbiutor  in 
oportunitatibuS,  in  tribulationc,  3iotl)elffer,  J^falm.  10.,  Ülcmlid^  ba§  er  ^Ufft  n 
nur  ba  aMm,  ba  fonft  fel)n  l)ulff  unb  mittel  burc^  i)l)n  ^ubor  gefc^affen  ift. 

1  öerbotnmen  i  gctutbe  C      gulbc]  be  V     moc^teft  bu  BF        7  ©ant  F 

8  ©ant  F  m  8f.  am  Bande  Äcüfd^e^t  ®.  §ieronljntt.  G  9  fein  F  10  ©ant  F 
11  aeuolge  E  zu  Ibf.  am  Rande  ®ot  Wil  nit  öexfüd&t  fljn.  O  19  trencE  F  trinke  G 
23  ba]  ba§  G  27  gfetUiä^tait  F  \)tx\ui^ti  F  32  rtilt  bu  FF  zu  am 
Rande  3ßo§  toit  fiitten  JoKe  tion  gott.  G  33  tierjud^ft  bu  E  oerjua^eft  bu  F  36  6e= 
ic§affen  G 
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S)ie  3Inber  ct)nrebe  ift,  ba§  e§  crgetiid)  fet),  luibber  ben  gemeinen 
aHten  Ibiaud;  unb  lere,  unb  bcv  fc§K)a(J§en  geiüiffen  fei  |u  f(^onen.  ^Inttüortt: 
(Ärgernis  f^tjn,  6rgerni§  l^er.  9lott  t)ricf)t  et)|eu  unb  ^att  fe^n  eigerniS.  ^ä) 
fott  ber  ftii^üac^en  gelüiffen  f(^onen,  fjo  fern  e§  on  fa'^r  meljner  feelen  ge= 
fd)e^cn  mag.  äßo  nic^t,  fott  i(^  meiner  feelen  rabten,  c§,evger  \iä)  hxan 
bie  gan^e  obber  tialBe  tüeHt.  S'tu  Itgt  l)te  ber  feelen  fo'^r  ^nn  allen  ftucfen, 
barumb  foü  niemant  öon  un§  kgeren,  bQ§  iü^r  t)t)n  ntci^t  ergern,  ©onbern 
totjx  f ollen  begern,  ba§  fic  unfer  bing  tiütc^^en  unb  fi(^  nid)t  ergern.  S)a§ 
fobbert  bie  liebe. 

S)a§  tüilt  ic^  auff  bi^  maU,  inet)n  gutter  freunb,  !ur|lid^  ^ur  t)er= 
antttüorttung  gegeben  l^aben  für  cu(^,  für  mic§  unb  für  bifee  jungfralüen, 
Quci^  für  oEe,  bie  bi^em  epmt)el  Kotten  naä)  folgen,  Bin  auc^  getüifß,  bn§ 
totjx  ha  mit  für  (Sott  unb  ber  toeKt  unbertabbelid§  befte()en  tooHen.  ^ber  ben 
itiibberfod^ern  unnb  terftotften  fopffen,  ben  @ott  felBer  nicCit  fan  gnug  t^un, 
tDollen  auä)  tttt)r  un§  nic^t  öermeffen,  gnug  ^u  tl^un,  fjonbern  fie  laffen  toben 
unb  leftern,  Bi§  fie  e§  mubc  Serben.  2ß^r  ^oben  e^nen  ric^ter  über  un§,  ber 
tüirt  reiJ^t  richten. 

^ä)  tüitt  ober  auc^  bie  jungfrainen  ^^e  nennen  \  auff  ba§  alleS  \ü 
frct)  am  tage  fet).  Unb  finb  nemlid^  bt)^e:  ^agbolena  ©tau|3i^^n,  (Slifobet^ 
(^,ani^l)n,  SSronica  3eff(J^atT),  ^argaretl)a  ^efft^Qh),  t)l)r  fi^tüefter,  Soneta  bon 
®oli§,  2löe  ©rofftjn,  ^atl^erina  bon  SSore,  5lbe  bon  (5cl)onfelt,  2Rargarett)a 
bon  @d)onfelbt,  t)t)r  f(i^h)efter.  2)er  alme(|tig  ®ott  txtoKt  guebiglic^en  erleu(i)ten 
oEe  freunbe  ber  i'^en^gen,  |o  mit  far  unb  unluft  ^nn  ftoftern  finb,  ba§  fie 
t}i)n  trelülicS^  erau§  ^elffen.  SBild^c  aber  get)ft  berftenbig  finb  unb  llofterct) 
nu|lic^  U)iffen  ju  brauchen  unb  gerne  brt)nnen  finb,  bie  laffä  man  blet)ben  ^m 
namen  ®otti§. 

|)ie  mit  befell)  iä)  eud)  @ott,  unb  gruft  mir  etur  liebe  ^^ubi^  unb 
aEe  freunbe  ^nn  ß^^rifto.  ©egebcn  ^u  Sßittemberg  om  ??re4)tag  ^nn  ber  öfter- 
h)0(^e.   %mo.  1523. 

Sit  1  /'.  am  Bande  ßrgernl)^.  O  4  \o  fetr  FG  gfot  F  5  e§  feJdt  E  baran  F 
6  5Run  EFG  gfai;  E  7  ergcxen  G  8  fccgexen  G  fiiJ^]  \r)  E  9  forbext  FG 
13  öor  EFG  14  hJtbetfacJcrn  G  gniig  äwt^on  E  22  tooHe  F  23  gfat  E  25  bar-- 
innen  F      27  ieutti^  -B  feefet^e  G     etoer       eiitoer  G      28  SBittenficrg  G      28/29  Oftev-- 

i'f/2.  Einleitung,  oben  S.  388.  ^)  vgl  ©rüffet  mir  euer  3litbi  in  Luthers  Briefe 
an  Leonhard  Koppe  vom  17.  Juni  1525  (de  Wette  3,  9)  und  in  der  Einladung  zur  Hochzeit 
(Enders  5,  202):  ^ubem  bitt  icf),  bog  if)r  aiifampt  euer  ?tubi  nicf)t  tootlet  oufeenbleiben.  P.  P. 


2)a^  ein  djtiftlidjc  aScrfammhmg  obev  ©emeinc 
3?ed)t  nnb  30laä)t  ^ak,  aKc  ßel)re  511  nrt^eifcu 
uub  Sedier     Berufen,  ein  nnb  aöäufe^en, 
®runb  unb  Urfa^  an^  ber  Sd^rift 

1523. 

tom  3iecC)tc  bcr  tüelttirf)fn  OBrigfeit  jo  '^otte  ßuttjer  in  jenen  3!öeimav= 
fd)en  ^rebigten  (f.  oben  S.  229)  toon  bcm  aUgemcinen  5pvieftcvtl;nm  hex  6I)riften 
geljanbeÜ.  ^atte  er  jene  ©ebanfenrcil^e  in  einer  befonberen  ©(^vift  „ton  n)elt= 
lieber  Dbrigfeit"  tveitex  ou§gef ü'^rt ,  fo  tnodEite  er  je^t  ba§  2?ebürfni§  l^aben,  nod) 
einmal  gegenüber  bem  ©djalten  ungeiftticf)er  33ifc^öfe  ba§  9Jed^t  ber  c^riftlid)en 
föenteinben  feftjufteEen  nnb  bie  t^olgernngen  an§  bem  ©a^e  bom  attgemeinen 
iprie[tertt)um  ber  ©(äubigen  ^n  3ict)en,  Don  bem  er  in  ber  ©cC}rift  an  ben  d)ri[t= 
lid;en  3{bel  gerebet  tiatte. 

S)er  näd}fte  ?(nla|  tcar  ober  bie  iBitte  jener  ®efanbtfd}oft  an§  bem  8täbtd)en 
ßei^nig  bom  25.  Sanuar  1523,  ßuttjer  möge  i'^nen  „ba§  Pfarramt  mit  ©dirift 
befeftigen"  (f.  Unfere  3(u§g.  S3b.  12,  ©,  5).  ©ehji^  n^aren  bei  ben  35ittenben  nur 
bie  örtlid;en  33ebürfniffe  ma|gebenb.  Snttjer  \atj  aber  üon  jeber  befonberen  Sage 
nnb  iJrage  ab,  ]al)  üon  bem  I)i[torifd)en  9ted)te  ab  nnb  erörterte,  ofyu  2ei§nig  jn 
ermäl)nen,  ba§  götttid)c  9?ed}t  einer  d^riftlidjen  ©emeine.  3Ba§  in  ber  9btl^  3ebem 
fraft  be§  allgemeinen  ^^^i^^ifft^i-'t^uni^  3u[tet)e»  nämlii^^  ®otte§  SBort  jn  prebigen, 
Übertroge  bie  ©emeinbe  iljrem  5pforrer.  Ihn  ber  Drbnung  Ujillen  fei  moI;I  ju  teiben, 
Wenn  33ifc^öfe,  bie  bo§  ßbongctium  IjaUn  tootten,  red)tfd)affene  $rebiger  festen; 
ober  oud^  bann  nur  nad;  bcr  ©emeinbe  äöot^t,  SöiHen  nnb  SSernfcn.  aöeil  nnn 
bie  33ifd;öfe  nid)t  loolten,  mn§  bie  ©emeinbe  tüätjlen  nnb  abfegen,  ob  ber  S3ifd)of 
beftötigc  ober  nid;t.  Stoben  hoäj  ond)  fd}on  frül^er  fyürften  nnb  3iat^§t)erren 
5prebiger  berufen;  bie§  l^oben  bie  a3ifd)öfe  äugeftonben,  freilid)  nur  tüeit  ber  prae- 
dicator  UJeuiger  galt  al§  ber  Pfarrer,  n)ät)renb  boc^  beim  geifttic^en  2lmte  bie 
5ßrebigt  .^auptfadje  fei. 

©0  ift  unfere  ©d^rift  ber  33erfuc^,  nic^t  für  eine  Äirii§en=,  tno"^!  ober  für 
eine  ©emeinbeberfaffung  bie  ©runbjüge  3u  geben:  bem  t)iftorif(^5en  Siedete  be§  ^atron§ 
mirb  ba§  unberäu^ertid;e  Meä)t  ber  ©emeinbe  entgegengefteltt. 

Sntfier  ift  luotit  fd^nett  an  bie  3(rbcit  gegongen,  jcbenfoIlS  bebor  er  jnr 
„Drbnnng  eine§  gemeinen  ^often§"  ©teEnng  naljm.  äöir  tjaben  einen  ^ladjbrud  (E), 
Sut()er§  äßnfc.  XI.  2G 


402  c[)rift(irf)e  33ei-fnmmlnitö  ober  ©emeiiic  3{ect)t  unb  9JJa(i)t  Ijabe, 

tüeld^er  laut  ©d}Ui^)d;rift  am  18.  5Jiai  beeubet^  Wnxht:  üemuf^Itcfi  '^at  Sorg 
©aftet,  ©i^önpevgcvS  ®efd)äftäfii'§ver  in  S'^^idau,  o'^ne  in  ^lugSBurg  anzufragen, 
fnv3ev  §anb  ben  S)vud  Begonnen,  foBalb  bet  Urbvnd  nad)  3>fidan  gelangt  Wax. 
So  mivb  bcr  Sötttenbergev  S)rnd  um  ben  10.  ^lai  evfc^iienen  fein.  3]gl.  and^  ben 
^ycvmeif  in  bem  ©rlanger  65.  Don  Ä. 

SluSgaBcu. 

A  „5)aä  et)n  ßtinftüc^e  ||  öerfamlüg  obbcr  ge=  ||  niel)ne:  ved^t  ün  ma=  ||  d)t 
:^aBe :  alle  tcvc  tju  ||  tirtel)Ien :  ünb  (evev  ju  ||  bevnffen :  et^n  ünb  a6=  || 
jufetjen:  @rnnb  önb  ||  üvfad)  au§  ber  fc^vifft,  ^Rax.  8utt§ev  ||  S[ißittem= 
6evg.  11  gji.  S).  XXitj.  ||"  mit  3:iteIcinfoffnng.  8  SSlätter  in  Quart. 
Se^teö  SSIatt  leer. 

Dvucf  Don  ßroitad)  lutb  2)öring  in  SßittenOei-g.  ü.  S)ommer  9h-.  386.  — 
35ox-f)anben  in  bcr  ßnanfefctjeii  Slg.,  ^tmftevbam,  3h-itftabt,  SBerlin  Ä.  (2)  unb  <Bi., 
«reSlau  ©t.  ((Qtt)ix  9lr.  IGl),  3)reäben  (2),  gifcnad;  6nrl  mi^.mbl,  ßrlnngen 
(mit  {)Qnbf(i)riftl.  Semertnng:  „pro  5  die  p(?nthecoftps  MDXXTII".  §etlanb 
5ir.  155),  @Dtf)a,  ©öttingen,  §qIIc  II,  Apamburg,  §eibelberg,  Seipjig  U.,  Sonbon 
(o^ne  23  4),  Sübecf,  'jJüvuberg  u.  ©t.  i,2),  Ütegen^burg,  ©onimeri)aufcn,  ©träfe: 
tiurg,  Stuttgart  (2),  Sßeimnr,  aBernigcrobc,  Söittcuberg,  Söolfcubüttet  (3),  2Borm§, 
2ßüt3burg  U.,  3lt)trfnu  (2). 

B  „2)a§  el^n  61)Uftti(^e  öer=  ||  fandung  obber  gemet)ne  ||  rec^t  bnb  inac£)t  Xjabc : 
aU  II  le  lere  jn  tirteljten:  önb  te=  ||  rer  3U  Beruffen:  el)n  bnb  ||  oBt3n= 
fetaen:  ©mnb  ||  önb  ürfac^  au§  ber  ||  fc^iifft  maxtl  f  ßnt!)er.  j!  äßittem= 
Berg ,  3m  3ar  ||  m.  ®.  rjiii.  ||"  5Jlit  2;iteleinfaffung.  8  SStätter  in 
Quart.  Se^teg  SBIatt  leer.  3tnt  6nbe:  „©ebmdt  3U  SSittemBerg  Be^ 
g^etc^ior  ||  Sotter  3m  ^ax  m.'S).im-  II" 

t)rnc£  Don  DOIeldjior  Sotter  in  SBittenberg.  S)ie  2;iteleinfaffung  tft  befc^rieben 
bei  0.  Pommer  <B.  238,  5ir.  77.  —  Sßort)aubcn  in  ber  Änaafefd)en  ©lg.,  33erlin  (2), 
3Jre§ben,  ßrfurt  SfJartinftift,  Böttingen,  §eibelberg,  ,^öntg3berg  U. ,  Sonbon 
(o^ne  35  4),  Sübecf,  ©tuttgart,  Sßittenberg,  äßolfenbüttel  (2). 

C  „S)a§  et)nn  6^3iftli(^e  [|  berfamlüg  ober  gemet)=||  ne:  red^t  Bit  mad)t  !^a=||Bc. 
alle  lere  ju  tiiteljlen:  H  bnnb  lerer  ju  Beruffen:  1|  et)n  önnb  aBtäufet^en:  || 
@mnb  Bit  bjfad)  aufj  ||  ber  fc^nfft.  aJlar.  ßut.  H  3)uittemBerg.  || 
gji.  S.ssiij.  II"  3Jlit  Siteleinfaffung.  6  SSlätter  in  Quart.  Se^te 
©eite  leer, 

S;rud  üon  3!)jQttf)e§  3L)iaIer  in  ß-rfurt.  3)ie  Siteleinfnffung  ift  befcC)rieben  bei 
ö.  l'ommer  ©.  260,  ^x.  132  5lnmerfung  (unten  Änabengru^)pe,  feitticl)  ©änten  mit 
5perlenfct)nüren).  —  Söor^anben  in  ber  j?nanfefi^en  ©lg.,  (Söttingen,  ©trnpurg, 
SEÖeimar,  Sßittenberg,  aäSolfenbüttel. 

T)  „S)a§  ein  6t)riftlid)e  ;|  Berfamlung  obber  ||  gemetjne:  xeäjt  tinb||mad)t  ^aBe. 
alle  II  lere  tju  brtel^le:  öndjj lerer  t^u  Beruffen:  ||  el)n  Bnb  oBt^u^  ||  fet3en : 
©rund  II  bnd  örfad^  ||  aufa  ber  H  fdjrifft  |1  Wax.  2ntii)ex  JEßittemBerg.  || 
m.  S).  3e3eiii.  jj"  Stteteinfaffung.    8  «lötter  in  Quart.  Se^te^ 

«latt  teer. 


5tm  19.  Mai  trurben  in  berfelben  S)rucferei  „SSon  Drbnung  ®otteibienft§  in  ber  @e= 
meine"  (,Dg(.  Unfcre  5tu6g.  33b.  12  ©.  33,  G)  unb  ba§  „2aufbüct)lein"  (ebba  ©.  41,  F)  fertig. 


aüt  ßefjve  ju  uittjcilcii  ujto.,  (Sx'uub  iiiib  VLx]aä)  nui  bex  Bd)xi\t  1523. 
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S>i'U(f  üon  Sßolfgaug  ©tüxmei;  in  ßrfurt.  S)ie  2;iteleinfapng  ift  befdE)rieben 
bei  b.  2;ommer  S.  2G1,  134.  —  a5or"^anben  in  SBetItn,  2)tc§ben,  ©ot^n, 
^oHe  U.,  ^eibelberg,  3Küuc^en  §(St. 

„S)a§  et)n  ßjifttic^e  ||  berfamlung  obber  gemeljue:  vedf)t  bit  ||  inQd)t  tiabe: 
alle  lere  tau  ürtet)Ienn:  |i  ünb  Imx  Beruffen.  et)n  bnb  ||  ab  fetten, 
©runb  bnb  br  1|  jnc^  au^  ber  jc^vifft,  ij  gjlart.  ßutt^er  |  Söitten-- 1  bevg.  || 
Sn.S.aeXtti  n  32036^2120.  I"  S  SBiatter  in  Quort.  S)te  bret  legten 
©etten  leer.  2{m  @nbe:  „öetrucft  in  bet  g-üvfttidfien  <5tabt  ^toiöEcili:' 
burcE)  j|  Jorgen  ©aftel,  be§  ©c^6n^perger§  Stener,  ||  am  ^Jiontag  boj  bem 
^el)ügen  ]]  ^Pfingftag  1523.  ||" 

3}q§  SBetliner  (SpmplQt  {)at  5-  2  „gemeljne"  ft.  „gemeine"  (Söttingen,  ^aüe).  — 
äjor^nben  in  ^Berlin,  ÖJbttingen,  §Qtle  U.,  .^eibelberg,  ^Qubnn,  Sonbon  (ot)ne  33  4). 

F  „S)a§  et)n  (51)}i[t(ic^  berfamlung  1|  ober  ÖJemeljne,  red^t  bn  ma=  ||  cfit  Ijab, 
aUe  lere  511  bjtet)len,  ||  bnb  2mx  berüeffen,  ||  ein  bnb  ab  anfet^en,  || 
gninbt  bnb  bJ=  1|  ]aä)  au^  b  j]  fc^jifft.  ||  Socto?  9Jiovtinug  ßu=  H  t()ev, 
ecdeftaften  3U  1|  2Bittenberg.  1|  5)1  2).  XXiij.  |i"  8  SSIöttev  in  Quart. 
ße^te§  a3tatt  leer. 

SrndE  üon  ^iei'oiit)™"^  |)öl^el  in  9iütnbeig.  ü.  3)ommer  9h-.  387.  —  33or- 
()onben  in  33cvUn  (oljne  33  4),  Sixeäbcn,  §nmbui-g,  Sonbon  (o^ne  Sß4),  SJBcimar 
(ot)ne  «  4),  äßernigctobc,  äOittenberg  (ot)nc  33  4),  äöolfenbüttel. 

G  „S)a§  ein  St)üftH(i)e  1|  berfamlüg  ober  ge=  ||  mel)ne:  red)t  bitma  ||  cf}t  l^abe: 
alle  lere  311  ||  büeljleu:  bn  lerer  311  ||  berüffen:  t)n  bit  ab  ||  aüfetaen: 
©junb  bn  II  bjfad)  au§  ber  fdjüfft,  5Doc.  ||  ajlar.  ßut^er.  Söitteberg.  || 
m.'S).dilni.\{'  gjlit  liteleinfaffuug.  8  äßlätter  in  Duart.  ße|te§  Statt 
leer,  '^tm  @nbe:  „©etrudt  311  toitteniberg  ||  Snt  3ar  aU  man  satt  || 
^.S).XX1II.  II" 

einige  (Sjcni|jlai:e  (j.  33.  greibuvg,  Jsionbon,  9JJüncf)cn)  ^aben  3-  5  „btteilcn", 
,3.  G  „iiin",  ,3.  9  „Sutt^ct",  anbre  (3.  33.  ®Dtl)a)  3.  G  „inn",  boä)  jonft  im  <Ba^ 
feinerlei  3lbh)eid;)nngen.  2)vncf  bou  3of)ann  ^prüfe  in  ©hafjburg  (Dgl.  ü.  S^ommer 
(g_  98).  _  g3ovt)nnben  in  bcv  ßnQofcjcI)en  Slg.,  33er(in,  ^rnnffnirt  a.  9)}.  (Md)nev 
©.  18),  grcibnrg  U.,  föot()n,  .^cibelbetg,  ßönig§berg  U.,  Sonbon,  93!iind)en  .g)(5t., 
^tütnbcxg  ®9Ji.  (2),  Otmülj,  ©trnfebuvg,  ©tuttgavt,  Wittenberg. 

7/  „2)ag  el)u  6[)2iftlid)e  berjam=  ||  luug  ober  gemeijne,  redjt  bü  ma^t  t)abe, 
al=  II  Ic  te«  t5Ü  bjtel)ten,  bnb  lerer  31t  berüf=  ||  fcu,  l)n  bn  abaüfe^e, 
(Sninb  II  bnub  bjfad)  anji  ||  b  fd)jifft.  ||  S).  max.  ßuttf)er.  ||  äßittcniberg.  || 
9Jt.®.Oiii.  II"   8  aSlätter  in  Quart.    8etjte§  Statt  leer. 

%xuä  bon  Sot)ann  i?nob(aucf)  in  'Strafebnrg.  —  3}ovt)anben  in  ber  ^naafe= 
fd)en  ©tg.,  äÖien,  äBolfenbüttcl,  3ürtd)  i?anton§btbI.  (auf  bcni  Jitolbtntt  t)anb= 
fdjtiftt.  33emevfniig:  „pro  Erafmo  Fabritio  MDXXIII"). 

/  „[©d)rcibcrfd)n5rfel]  ||  ©mnbt  bnb  bj--  1  fad)  au^  ber  fd}jifft,  ba§  ||  ein 
6f)!i[t(id)c  berfam  ||  luug  ober  gemeljne,  ||  rec^t  bnub  mad)t  |i  l)abe,  aEe 
lere  311  ||  bjtel;len,  bnb  ||  lerer  3Ü  be-  j]  rüffen,  ||  l^n  bnb  absüfetjen.  || 
2).  mx.  Sutljcr.  il  Jbitteuberg.  ||  m.  S).  XXiii.  [j  ^  ||"  5)tit  3:itetcinfoffung 
(barin  bic  3a^ve§3al)t  15ss  [fo]).  8  Slätter  in  Quart,  ße^teö  Statt 
teer.    5lnt  ©übe  Sl.  Süi"  ein  baumartige^  3«rftü(f. 

2G* 
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3)a§  ein  il)i:ift(id[je  SöciiamniUmg  ober  GJetiiehie  9{ed)t  itnb  9J!ac§t  l)abc, 


9lu§  berjelben  S)\;udEei;n)etfftatt  \me  H,  bem  t%  in  bei-  ©a^einridjtung  fe'^r  ä^n^ 
lii^  ift.  S)ie  2iteleinfaffuug  ift  ä^ultcf)  bcr  bei  D.  S}ommer  ©.241  unter  9lr.  82  C 
befc^viebenen,  bodj  finbet  ftd)  im  33ogenfeIbe  über  bev  ©djrift  ein  ©cf)nörfetoi'nament, 
unb  oben  in  ber  9{unbung  ift  bct  Slnfa^  eineä  £end)teri  (ügl.  ^^r.  82  A)  nod; 
fidjtbat.  —  a3ot:t)anben  in  bev  ^naofcfd)en  ©Ig.,  söertin,  23ajel,  ©t.  (Sailen,  SBien. 

7l  „S)a§  ein  S^üftltd^e  üerfamtunge  ober  ||  gemet)ue.  red^t  bnnb  tnac^tt  ^abe. 
otte  leere  tijtoittenu  ||  önnb  lerer  ^jit  beruffen  el)u  bnnb  abäüfe^en. 
@mnbt  II  üunb  üjfac^  au^  ber  fd)rifft.  ||  S)octoi  9jlartinu§  Suf^er.  ]] 
äöittemberg.  |1  m.  ®.  i-jüt  ||"    6  Slätter  in  Quart.    Se|te  ©eite  leer. 

%x\xä  l)on  Sbrg  5lablev  in  3lug§buvg.  —  23or^anben  in  3lug§burg,  (irtongen 
(§eilanb  9h.  156),  ©t.  ©allen,  9)aind)en  §©t.,  ©tuttgatt. 

^ateini|(5^e  Überfettungen. 
,DE  AV  II  THORITATE  IVDI  ||  GANDI  QVALE-  ||  GVNQVE  DOGTRI  \ 
NAE  GENVS  PE/  ||  nes  ecclefiam  fita:  item  uocan  |1  di  inftituendi^;, 
&  rurfus  toi  jj  lendi  doctores,  argumenta  ra  ||  tionesq^;  e  fcriptura  fa-  || 
cra  petita;.  ||  BASILEAE,  ANNO  ||  M.D.XXIIIl.  f  aJiit  Siteleinfoffung, 
barin  unten  S)ru{fer3eic^en.  13  SSIätter  in  Dftoö.  2)te  Beiben 
legten  SSIätter  teer.  3lm  ©nbe:  ,FINIS.  ||  EXGVDEBATVR  AN-  ||  NO 
M.  D.XIIII.  II" 

®rud  öon  Valentin  Guvio  in  SSajel.  —  UJortjanben  in  S5re§lau  ©t., 
2)re§ben,  SBien. 

h  „ENARRATIO  ||  EPISTOL^  ||  PAVLI  PRIM^  |1  ad  Timotheum.  1  Prse- 
lecta  Anno  1561.  ||  A  ||  D.  Georgio  Maiore.  ||  [.^otäf^nitt]  ||  VVITE- 
BERG^  II  Ex  Officina  lohannis  Lufftij.  ||  Anno  1563.  Ij"  2:itetrücffeite 
t)cbru(ft.  312  SStätter  in  Duart,  bie  ben  2;ejt  ber  Enarratio  ent= 
^attenben  mit  1—279  beäiffert.    Se|te  ©eite  leer. 

a3t.  q3b  enbet  ber  Ssnbej;.  2)orauf:  „Sequentia  adieciinus,  ne  pagellae 
relinquerentur  vacuae,  quae  et  utilia  lectu  sunt  et  cum  arguniento  huius 
Epistolae  conveniunt".  331.  q 4»:  „QVOD  ECCLE=  ||  SIA  IVS  ET  POTES- 
TATEM  HA-||beat  iudicandi  de  quauis  doctrina,  Item  uo- 1|  candi  miniftros 
Euangelij,  aut  (i  fideles  ||  effe  defierint,  deponendi,  Ra- 1|  tiones  &  teftimonia 
ex  II  lacris  literis.  ||  D.  MARTIN:  LVTHERVS.  ji"  3)arnntet  beginnt  bie  Über= 
fe^ung  unferer  ©d)rift  (nac^  äÖittenberg  Tom.  II),  ©ie  reicht  big  331.  q  8  unb 
bricht  t)ier  mit  ben  Sßorten  'ut  eorum  doctrinam  et  societatem  vitemus'  unten, 
411,21  ab. 

35ort)anben  3.  SS.  in  Berlin. 

Sn  ben  ©efammtauggaben  finbet  fic^  unfere  ©d^rift  beutfc^  Sena  II  (1555), 
m.  242'^-246\-  (1558)  m.  253''_257'';  (1585)  931.  231^-234»';  Sittenburg  II, 
328— 331;  Setpäig  18,429-433;  SSalc^  10, 1794— 1807 ;  erlangen  22, 140—151; 
loteinifc^  Wittenberg  Tom.  II  (1546),  95t.  402''-405'';  (1562)  581.  374^-377=*. 

A  ift  ber  Urbrud  unb  Ujurbe  SSortage  für  alle  üBrigen  Sruiie  mit  SluSna'^me 
öon  I,  rt)etd§el  ou§  H  ftammt,  unb  K,  Vod6)t%,  tote  bie  ält)nlii$!eit  öon  %t)^t\\ 
itnb  ©a|einric§tung  3eigt,  au§  C  abgeleitet  ift.  äöir  legen  unferm  Slbbrndt  atfo 
A  äu  ©runbe  unb  öerjeic^nen  unter  bem  2ej;te  bie  5tbtDeic^ungen  ber  3^adf;bru(fe 
mit  S(u§fd;tu^  ber  im  Solgenben  aufommengefteltten  fpracC)tict;en  unb  ortt)Dgropf)ifct;en 
5lierfdjiebcntjeiten. 


alle  8et)re  sii  urt!)eireii  ufro.,  ©vuiib  imb  Urfod)  au§  ber  ©djtift.  1523. 
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S)er  Umtaut  be§  a,  mit  e  Bc^etd^net,  toirb  in  .E— /  au(^^  al§  a  gefc[)ricl)en 
(bntdbelic^  I)anbet,  dm^^tev  FHI-  35dbft  i^GlfJ;  tüdret,  buuer^ 

fd^dmpt  F;  fldrlid),  itdu-ifd)  HI).  5t6tt)eic^enb  bon  A  tritt  er  ein  in  ön= 
tdbelic^  (1)  E  {2)  G-  ^dnbel  408,8  FHI,  ^dnbeln  410,10  F;  dmpter 
416,7  FHI,  ernster        (Sr  unterBIeibt  in  gcja^  (2)  J?/. 

5Der  Umlaut  be§  au  (eu,  eto)  tuirb  üereinjelt  and§  buvd§  eü  bejeid^net 
(leüden  berlcüden,  teüffen  FGHI;  gieübig         teüffen  K). 

(5r  unterbleibt  gegen  ^  in  tauffen  (1)  D  (2)  F;  glan)big  (1)  F6r. 

SDer  Umlaut  be§  o  (6,  nur  in  C  einmol  fioereten,  in  F  einmal  nöten) 
tritt  obföeid^enb  bon  ^  ein  in  jul^orer  (ftet§),  netten  408,5,  g6|en  416,4 
BC  unb  E-K;  '^oren  (5)  BF  (6)  C  (ftet§)  F— /f;  morber  (1)  ^  (2)  C  (3) 
iJ-^;  ^llofter  (2)  B  (1)  (7  (3)  ^c^fter  409,  18,  corper  410,5  BC 

ux[t>F-K;  fd^toffern  415,21  BEFGHI;  bU  411,34  BEFHI;  fonigti(^ 
412,  2  BCEFK;  gotlic^  (8)  CEGIIIK  (2)  F;  ^o^er  415, 14  Ci;  unb  i^-^; 
^o^ift416,5  C,  ()Dl)eft  414,  27  EHIK  {f)oä)^i  F  1)ot^t  (9),  1^6^ i[t  415,  26.  30. 
416,5  EG  (^dj[t  415,26,  fonft  t)o^i[t  F;  ^l^eft  fiJ);  «IKondjen  416,6 
CEK;  fDU(en)  (2)  i;(6)  7^;  öberftenn  (1)  EF;  tüDlff(e)  (5)  jP(4)  G  (1)  Z; 
a3ifd)6ff  (11)  G  (8)  //  (3)  i;  bifdiofflid)  (1)  GHI;  öerborben  414,4  B; 
toben,  ortten  (1),  offenttid)  (2)  E-  fold)  (8)  follid)  (2),  f6n(en)  (10)  F. 
Sn  A  öortianbener  Umtaut  unterbleibt  in  gtoden  416,8  B—K. 

S)er  Umtaut  be§  u  wixh  in  AI)  nirgenbg,  in  BC  hnxä)  ii,  in  E—K  über= 
toiegenb  burd)  ü  be^eidmet,  in  G  ftnbet  fic^  ]i?xiä)  (1),  in  III  abtrünnige  (1), 
in  K  3l}d^tig  (1).  (5r  tritt  gegen  A  ein  in  mnge(n)  (2)  BEGK  (1)  C;  ab-- 
trünnige  (1)  BEFGHI;  gepurt  (1)  BEFGIIIK;  fprdd^e  (2)  BEFGHI 
(1)  C/i;  bnmugtid^  (2)  CEGHIK;  für  (meift)  (ftetä)  J^- Z;  fünbtid^  (1), 
dürften  (3),  Uerfünbigen,  fünber,  ^üdjtig  (1)  E—K;  funb  (2),  gegrünb  (1) 
E-I;  DberftüHig  (1)  i'ZS:  überftüffig  Gill;  turden  EGHIK;  fünben 
414,3,  erjiüünge  414,4,  toiirbe  415,10  EFHI;  fc^ülbig,  fd)ütbig  (5), 
Sübeu,  getüiift  (1)  E;  ftürmet  (1)  FG;  tprften  (2)  G;  über  (3)  (ftetö, 
mit  einer  2lu§nal^me)  HI. 

SDer  Umtaut  be§  uo  bteibt  in  AD  unbeaeic^net,  in  ben  übrigen  Sruden  fte'^t 
ü  bafür,  in  F  bcreinaett  prüffen,  fün,  in  G  öerfüren,  in  HI  rt)ümen,  in 
Gill  smeimat  fc^üter.  ßr  tritt  ein  in  Hutten  (2),  bruber  412, 1  BCEFGHIK; 
r^dmen  (2)  BEFIIIK  (1)  G;  \6)i\Ux  (2)  BEGIIIK  (1)  F;  prnffen  (4)  B 
(ftet§)  E—I  (1)  K;  (t)er)fdren  (1)  BF  (3)  E  (2)  (7  (ftet§)  /J/iT;  brnber= 
lid)  (2)  C  unb^J-JiT;  gerud)t  414,20  tun  (1)  GEFGHI;  muffen 

(5)  ^;  (ftet§)  F-I  (meift)  JiT;  beruffen  (4;  berueffen  Intal)  E  (meift)  Fö/Zf 
(5fter§)  H;  berumpt  415,  29  EFHI 

SBotate.  1.  S)ie  neuen  S)ip:^t:^Dngc  finb  burdigefü'^rt  bt§  auf  einaetne  2tuö= 
uatjmen  in  (?i7/:  l}n(-)  (9)  (9  (11)  ///;  (meift)  G  (1)  7^7;  fff  (meift) 
(^771;  ü er truen  410,3,  tut§  410,  11,  lutter  415, 16,  gtt)d^  414,  1,  fc^lül^gen 
413,4  (2),  trl}ben  411,17.24.  414,9  G. 

2.  S)ie  alten  unb  bie  neuen  ©ip'^t^onge  inerben  in  A—B  unterfd^ieben. 
K  fc^reibt  für  atte§  ei  burdjmeg  ai,  oX)  (in  G  einmal  j?dt)fer).  Qfür  atteS  iu 
fielet  in  7^7''/^'  öereinaett  eü  (teüffetä  EK;  l^eütigö  F),  in  HI  regelmäßig. 


406         ^öfe  ein  d)riftltd)c  U^erfnmmlmig  ober  65emeine  9ied)t  uiib  SUiodjt  l)ahe, 


boä)  Beaeic^net  eü  in  E—K  'biStretlen  oui^  ben  Umlaiü  be§  au.  G  '^at  ou^ 
fteüben. 

3.  S)ie  ©dfieibung  ^tüifc^en  altem  u  unb  uo  tohb  in  A—D  nid;t  gemadjt. 
i^n  E  fte'^t  meift  3Ü  neBen  2mati9em  jü,  aBer  fonft  tl)ut,  mu§,  rtium,  t)c= 
i'uffen,  baneBcn  Berüffcu,  Berueffen,  bie  fc£)Dn  Beim  Ilmlaut  evtüä'f)nt  mürben, 
unb  uerfüc^en,  mo  ü  au(^  UmlautS^eid^en  fein  tonnte.  "^dt  me'^ifad^  mü^ 
unb  einmal  gut,  fonft  immer  u.  G  Iiat  für  alte§  uo  bie  ©cCireiBung'  u  faft  burd^= 
gofü'^rt,  not^  öoEftänbiger  ///,  in  K  fte'^t  it  (ü). 

4.  mte§  ie  ift  gegen  ^  Bema^rt  in  tiie  410,  17  BCEFHIK;  l^ierinncu 
409,6  FG;  entgie^en  411,  16  BFGHIK;  gießen  412,32  EFHIK. 

5.  S)a§  ort'^ograp'^ifd^e  ie  mirb  üermieben  in  Dil  (1)  E  (meift)  F—K; 
fpill  (1)  F;  Befc^riBen  (1)  FGK;  fijBen  (1)  G—K;  bertriBeu  (1)  GK; 
getriBeu,  BtiBen  (1)  K.    @§  ttiirb  gegen  Ä  eingefü'^rt  in  fc^riefft  (4)  C 

(1)  E;  bie^e  (1)  C  bieder,  biefe  (3)  E;  fietieftu  (1),  miebber  409,29  E 
Bricd^t  412,  27  H. 

6.  gfür  a  tritt  0  ein  in  (bar)nod^  (2)  G;  (ge)t'^on  (3)  111(1)  K; 
buberf^onen  (1)  K. 

7.  pr  0  erfc^eint  u  in  fünft  (1)  FK  (2)  I;  9Jiünd}cn  (1)  FGIII; 
lüniglid)  (1)  GHI;  gefünbert  415,25  HI;  ©unberlid)  (1)/;  BerbürBen 

414,  4  FGHL 

8.  Umgefe'^rt  o  für  u  in  fonber'^el)t  (1)  EF;  bnmoglid)  (2)  F;  mögen 

(2)  FHI;  oBerfel)t  (ftetö)  F—K  (/t  3meimal  oBerfait);  t^nbt  413,  U  F; 
tl^orften  414,23  K.    f^ür  tun  414,27  ^at  K  ton. 

9.  ®a§  i  ber  ßnbfilBen  mirb  burc^  e  bertreten  ober  Befeitigt  in  offenBart 
413,3  C  unb  E-K;  ®otte§  (2)  D  (ftet§)  FHIK  {FK  anä)  got§);  lengft 
408,23  F  tengeft  mirb  gegen  A  bermenbet  in  öBirfei^t  (2)  B. 

10.  3n  A  borfianbeneä  S)e'^nung§=B  ^^^"^  Öct^St  mer  (3)  F  (1)  G; 
vumcn  409,13  G,  ritmen  413,29  G,  409,13  /iT;  jr  (ijr,  ir),  jm,  jn  (meift) 
D—K.  @§  mirb  berfe|t  in  m'^er  413,  10  E;  huxä)  boppelte^  e  bertreten  in  meer 
(2)  G  (3)  HIK.  ^tBmeic^enb  bon  A  mirb  ^)  eingefe^t  in  nehmen,  geme^ret 
(1)  B;  \)1)n  i^väp.),  bnffier  (1)  D;  f^ugentt,  ff)Dnbt  (1)  F;  S^imotfieo, 
tl)ito  (1)  K.  33erbo^)pelung  be§  e  finbet  fid§  in  been  413,4  E;  leer(e) 
(öfters)  GK.  -  i^'^e  >  ^e  je  (oft)  D—K. 

11.  SlBtoerfen  eine§  in  A  bor'^anbenen  au§tautenben  e  finbet  fid^  in  BC 
gar  nid^t,  in  D  breimal,  in  E  ätoeimal,  in  F — K  fe'^r  '^äufig. 

12.  FHIK  liaBen  meift  geen,  fteen,  E  einmal  fteen,  G  einmal  gcet 
unb  jmeimal  fteen. 

^onfonanten.  B  >  ^:  prauc^,  :plet)Ben,  fruc^t^jar  (1)  F;  ^3  >  B: 
geBürt  410,10,  geBieten  410,27,  geBott  (3)  GHI;  ^t'bxtä)Uä)  (1),  Brufen 
(5)  7/7;  im  Anlaut:  35aBft  (1)  (777  (oft)  DE  (2)  F;  bnuerfd^emBt  (1)  E; 
BerumBt  (1)  G;  n^mBt  (1)  K.  pr  fremBb  fd^reiBen  DFG  ftet§  fremb, 
für  om^Dter  416,  7  ^at  K  amter. 

b  >  t:  l^ort  409,  18  FG  (l^orbt  HI)  ftot(t)  (2)  F^:(l)  7f7;  SSa^jftant 

415,  UK.    t  >  b:  burften  414,  23.  26  F;  erbid^tet  416,9  K;  im  ^n--  unb 
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Stuälaut:  Ijemanb  414,28  B,  bnber  (1)  (meift)  F-K;  iüirb,  berfileub, 
tjemanb,  nienianb  (1)  K. 

2)te  Doppelungen  in  obber,  roibber  n^erben  in  D—K  gern  bcfeitigt.  g^evner 
toerben  in  oKcn  2)ntcfcn  bie  in  A  tjäufigen  Sd^veibungen  §d,  al%o,  betDel)§en, 
^onbern,  bn^er,  gewesen,  gotto^en,  bl)§ci'  burci)  fo  ufh).  eifert,  boä)  '^at  B 
öfters  fjonbern,  130,  DE  unb  le^en,  D  anä)  tf,  \vaf,  allep,  etttiof. 
6on[t  laffen  fii^  über  bie  SSerUienbung  ber  SDoppelfonjonanten  leine  3ufQmnien= 
faffenben  Stngaben  niedren.  —  f^ür  feliiiel)t  fc^reiben  i^— JsT  ^rtieimal  fetiglEeljt. 
DEFG  't)ahz\\  öftere  bj,  toj,  K  and;  ba^,  tu 03. 

33or=  unb  9tad)filben.  S)ic  SBorfilbe  ge-  berliert  ben  fSotal  in  gtDDn= 
"^e^t  409,  31  E;  fte  behja'^rt  i:^n  gegen  A  in  genüg(fant)  (8)  (4)  I.  Sic 
Söorftlbe  ent-  toirb  gu  en-  411, 16  6'.    pr  -t^um  412,  2  J)ot  F  tl^üb. 

SBortformen.  freuben  >  freljben  411,84  K;  '^irfd^en >  ^erfdjen 
(1)  Gill;  fehlen  >  feien  (2)  G  falen  ///  feelen  K;  brennet  >  brljnnet 
(1)111;  JDoaen>  teoUen  (öfter§)  F- /f,  gcn;DU(e)t  (1)  FGHI;  l)berman> 
l)eberman  (2)  EF  (8)  G-K;  iglid)er>  jegt-  (1)  E  l)eg£l-  (6)  FHIK 
(5)  G;  iiiig  >  l)e|ig  (2)  F-K;  i^t  >  l)e^t  (2)  F-I  (1)  iT;  ^mer> 
Ijemcr  (8)  HI.  —  regiren>  regieren  (1)  G  (ftetS)  FHIK;  finb  >  feiub 
(ftctS,  einmal  fein)  F  (l)  IHK;  benn  >  bann  (öfter§)  F;  luibber  >  UJcber 
(1)  EG  (2)  FIII;  n)ild)  >  n^eld)  (1)  EIIK  (2)  FGI  wtlUä)  (1)  J/Ä'. 

6  ^  r  i  f  1 1  i  d)  e  >  6  r  i  f 1 1  i  d)  e  ( 1 )  i'/iC ;  b  e  f  e  1 1)  >  b  e  f  e  I  ( 1 )  J  ( 8 )  i//7(: ;  b  c  - 
foltien  >  befolenn  412,  21  E;  fprid^ftu  >  fpricf)t[tu  (1),  ©it)e>  Sie  (audj 
Sieftn,  fiet),  ber ieff  414,  24  >  ber  icfft,  bcftettigt  >  beftetig  415, 10  7f; 
niemant  415,22  >  nieman  /;  testen  >  letften  (Ij  HI;  fonber  >  fon^ 
bern(l)5;  fonbern >  fonber  _Frii/7 (ftetö,  7  einmal  funber);  bennoc^  > 
bennodjt  (3)  F  (2)  G  (1)  HI  bannodjt  (1)  HI;  crfur>  tjerfür  (8)  F 
(1)  GK;  bahpu  >  barjü  (7)  F  (8)  G  (4)  H  (5)  //f;  nidtit  >  nit  (1)  C 
(meift)  F(?  (öfters)  III;  ©i)ntema(  >  Sl)temal  I""  ©l)tmalS  HL 
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S)afe  ein  djtiftlidje  SJerfüinmlung  ober  ö5cmeiiie  Sxedjt  itiib  ^laäji  t)aU, 


uttb  ma6)t  i)aUf  attc  lere      urtc^leat  nnb  Icret 
Bctuffen,  et)n  mtb  aB^ufe^e«,  (^tunb  nnb  nrfai^  an§ 
bet  fc^rifft*  9^arttnn§  Sntt^et. 

llff§  crft  tft  öon  nötigen,  ba§  man  tüiffe,  tüo  unb  h)ci;  bic  s 
(S^rt[tlt(^c  gemeljne  fei),  auff  ba§  ntci^t  (toic  alle|et)tt  bic  un= 
d}ri|ten  getoonct)  unter  ß^riftlid^er  9emel)ne  nomc  menfc^cn 
menfc^licf)  '^onbcl  furnemcn.  '^a  Wtj  abn  foE  mon  bic  ^t)X^U 
Wä)  gemeljnc  getüi^lii^  etfennen:  tüo  ba§  tauttct  Suangction 
gcprebigt  Itiirt.   £)cnn  glcl)(5^  tnic  man  on  bcm  '^cerl^anicr  ertennet  al§  Bei)  w 
ct)m  gctüif^en  Ijeljc^cn,  hjaS  für  el^n  '^err  nnb  '^ecr  |u  felbe  ligt,  al%o  erlennet 
man  auä)  geit)i§  an  bcm  (EnangcHo,  tvo  ß^^riftuS  unb  fel)n  '^eere  ligt.  2)c§ 
3cj.  55, 11 1)a6en  tüljr  getoiffe  öerfteljffeung  gottig  ^faia  .55.  '5Jlet)n  h)ort  (fpiic^t  @ott), 
ba§  au§  met)nem  munb  geltet,  foll  nic^t  leer  toibber  |u  m^r  fomen,  fonbcrn 
sö.  loluie  bcr  regen  öom  l^^mel  auff  erben  feilt  unb  xnaä)t  ftc  fruchtbar,  alfo  foII  la 
metjn  h)ort  aud}  atte»  ou§ricf)ten,  ba|u  icE)§  au^  fenbe'.   ®a  l)er  finb  tttljr 
fidler,  ba§  unmugtic?^  ift,  ba§  nic^t  S^riften  fet)n  fottten,  ba  ba§  ©uangclion 
gctjct,  tote  tücnig  l)'^r  t)mer  fe^  unb  tüte  funbüd§  unb  ge|)re(^ti(5^  fie  anä)  fct^n, 
gteid)  tüie  e§  unmuglic^^  ift,  ba§  ba  ®f)riften  unb  niä)t  e^ttel  ^e^ben  fel)n 
fottten,  ba  ba§  ©uangelion  ntc^t  ge'^et  unb  menf(j§en  lere  regtrn,  toie  öiel  t)'^r  20 
auä)  ijmer  fe^  unb  tüte  '^e^ltg  unb  fct)n  fie  ijmer  tttanbeln. 

Daraug  folget  unlotbberf)3re(^li(|,  bag  bic  Sifc^off,  ftifft,  ttofter  unb 
tüag  be§  t)oldg  ift,  lengift  fel)n  ß^riften  noi^  ß'^riftlii^  gemeine  getttefeen  finb, 
tü^e  tüol  ftc  folc^en  nomen  attet)ne  für  atten  auffgetoorffen  r)aben.  S)enn  tüer 
ba§  ßuangelion  criennet,  ber  fi^ct,  l^oret  unb  gret)fft,  toie  ftc  no(i)  l)cuttig§  25 
togg  auff  ^l^ren  menfcficn  leren  ftel^en  unb  bag  Suangelion  gar  t)on  ft(^  ber= 
trieben  Ijaben  unb  auä)  noä)  bertret)16en.  2)arum'6  trag  fol(^  tjold  t"^ut  unb 
furgiBt,  mug  man  ac^^ten  alg  '^et)benif(^  unb  tüetttlic^  bing. 

3luffg  anber,  ^nn  folcE)em  ^anbel,  nemlic^  lere  ^u  urteilen,  lerer  obbcr 
fcelforger  et)n  unb  ab  ju  fe|en,  mug  man  ^iä)  gar  nid§tg  feren  an  nicnf(^cn  so 
gefe|,  rei^t  attf^ertomen ,  Broud),  getoon'^etit  ic,  ®ott  gebe,  eg  fe^  bon  ^Sapft 

1 — 4  steheii  als  Überschrift  in  Ä—K  ©runbt  öfl  tirfai!^  aufj  b'  fiä^rifft:  ba§  ein  .  .  .  afi 
3u  fe^en.  WartinuS  Sut^et.  I  4  gefa^rtfft  F  5  3lf8n  alex  auff§  erft  I  zu  8/10  am 
Bande  @in  c^rifttic^e  gemein.  HI  9  (Suanselium  K  10  gctitcbiget  A'  '^ecr  tanner  HI 
Ii  toibber  fehlt  HI  15  bon  FI  ouff  bie  etben  ßF  maä)tt  IIK  17  ©uagelium  F 
18  fet)]  fet)en  F  fe^en  F  20  ©uangetium  K  regiert  F  regtren  HI  21  fet)en 
l^eiligen  D  toanbten  I  zu  22  am  Bande  ""^S^  HI  24  bor  HI  25  (Slöangctiunt 
fid^t  -F^     grc^ffet  7      26  etuangetium  A'    fid§]  jn  28  ^e5bnif(|         29  ^anbetn  F 

brte^In  30  fern  K       .31  jc.  /e/i^i  A 


oKc  2el)xe  au  urtfjeiteu  ufto.,  ©riiiib  mib  llvfad)  ou§  ber  ©djtift,  1523. 
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obbei-  ^ctjfer,  bon  f^urften  obber  S3if(3^off  gefeit,  e§  IjaU  bte  ^alB  obber  gan|c 
tocHt  al^o  9cI)Qttten,  e§  'i^ab  ct)n  obber  taufent  jar  gelT3crct.  2)enn  bie  feele 
bc§  tnenfdjen  ift  e^n  elütg  bing  uBer  aEe§,  h)a§  actjttltd)  t[t.  £)arumb  mul 
fic  nur  mit  ctotgem  iüort  geregkt  unb  gefafft  fel^n.  2)enn  e§  gar  fc^impftid^ 
t[t,  mit  menf(5^en  rec^t  unb  langer  geh)on^el)tt  bie  geiüiffen  für  got  regirn. 
2)arumB  mu§  man  :^t)rl)nncn  tianbcln  nacf)  ber  fc^rifft  unb  ©ottiS  toort. 

1)  enn  @otti§  hjort  unb  menfc^en  lere,  toenn  e§  bie  feele  regirn  toitt,  §o  fan§ 
ntjmmcr  fetalen,  fie  ftrel)tten  tüibbernanber.  ®a§  tüoHen  tol^r  beluel^Ben  lUxliä) 
t)nn  bifeem  gegenlnertigen  '^anbel,  nemlic^  olfo: 

Wim\ä)m  tnortt  unb  lere  fiaBen  gefe|t  unb  öerorbnet,  man  fotte  bie  lere 
3U  urteljlen  nur  ben  S5if(5^offen  unb  gelerten  unb  ben  goncilien  laffen.  2Ba§ 
bl)c  fcl6en  ßefd^loffcn,  fotte  aße  Inellt  für  rec^t  unb  artidel  be§  glau6en§  l^aHtcn, 
toie  be§  gnugfam  t)l)r  tegli(^  r'^umen  uBer  be§  SSapft§  gel)ftli(3^  xtä)t  6eiüet)^et. 

2)  cnn  man  faft  mä)t§  öon  ^^n  '^oret  benn  fold^en  r'^um,  bo§  Bet)  ^'^n  bie 
getoaKt  unb  recS^t  fte:^e,  |u  urtel^len,  lt)a§  6^riftli(^  obber  ^e|erifc§  fetj,  llnb 
ber  gemeljn  6l)riften  man  foHe  auff  \}1)x  urteil  Inarten  unb  beffclBen 
l)alltcn.  ©i^e,  bi^er  r'^um,  ha  mit  fie  alle  tüettt  el^n  getrieben  l^aben  unb  tj'^r 
l)od^fter  l)orb  unb  tro|  ift,  toie  unöerfd^em^^t  unb  nerrif(j^  er  fturmet  tüibber 
gotti§  gefetj  unb  Inortt. 

2)enn  (S^riftuS  fe|t  glei(^  ba§  tnibberf^iiel,  nljmpt  ben  S5if(j§offcn,  gelerten 
unb  ßontilicn  Belebe  rec^t  unb  mac^t,  |u  urteilen  bie  lere  unb  gibt  fie  l)ber= 
man  unb  aEcn  ß^riftcn  ^nn  gemel)n,  £)a  er  fl^ridjt  ^o'^an.  i*.  '5Jiet)ne  ft^affs^f)- 
fennen  me^nc  ftljm'.  ^tem:  'mel)ne  fc^aff  folgen  ben  frembben  nic^t,  fonbcrns.  5 
flicl)en  tton  ^l^n,  benn  fie  lennen  mä)t  ber  fremBben  ftl)m'.   ^tm:  '2Bic  bielsj.i 
t)l)r  tomen  finb,  ba§  finb  bieBe  unb  morber.  2lBer  bie  fcJ^aff  l)oreten  fie  nitj^t'. 

§te  fil)eftu  ti'^e  llar,  tt)e§  ba§  rec^t  ift,  |u  urteilen  bie  lere:  SSifc^off, 
S5aBft,  gelerten  unb  tjberman  ^at  mac^t  gu  leren,  aBer  bie  fdjaff  fotten  urteilen, 
oB  fie  6;^riftn§  ftt)m  leren  obber  ber  fremBben  ftl)m.  SieBer,  tt)a§  mugcn  l)ie 
toibber  fagen  bie  tnaffcr  Blaffen,  bie  bo  fcljarren:  ßoncilia,  ßoncilia,  man 
mu§  bie  gelerten,  bie  Sßifc^offe,  bie  menge  l)oren,  man  mu§  ben  atttcn  hxau^ 
unb  gelüonl)et)t  anfeljen?  ^te^nftu,  ba§  ml)r  gottiS  toortt  fottt  bet)ncm  aEten 
Braud),  getnonl^ctjt ,  Sifc^offen  tüet)d^en?  5^l)mer  mel)r.  ©arumB  laffen  tt)t)r 
SSifd)off  unb  ßoncilia  fdjlieffen  unb  fe^en,  tüa§  fic  Inotten,  aBer  too  Mjt 
gotti§  toort  für  un§  i^aBen,  fotCS  Be^  un§  ftel^en  unb  niä^t  Be^  ^^n,  oB§ 


1/2  bte  t)alU  ober  bie  gannfe  toelt  F  bie  ganfe  obex  l^alB  toett  III  3  al§  K  5  bor  HI 
regieren  HT  ß  '^erinen  K  l^anbten  FIII  gefd^rifft  F  7  bie]  bifc  K  regieren  HI 
zu  7/9  fmi  llande  @Dtte§  Itjortt  bnb  menfd^cn  lere  fljnb  luibercinanber  III  8  toiber  e^n= 
anbcr  FGIII  12  fiefc^toffen  B  feefii^Iieffen  F  13  bj  SBaiJft  K  14  bon  jr  / 

bie]  ber  HT  18  flurmet  fsuj  II  18/19  hiibcr  gott  bnb  gottc§  ///  21  äuurieitn  F 
22  Soon.  10.  F  24  inen  F  25  i)f)x]  irer  F  26  fid)ftu  FK  >T)e§]  too§  K  27  ju-- 
lernen  F  29  ha  FHI  31  beljnen  E  32  ge^jraud^  F  gchjo^elj  Ä  getton'^eit,  önb 
»ifc^offen  F       33  lootten  K 


410  2nfä  ein  d)vift[id)c  SUerJoinuidiiici  ober  Ö5üiiiciuc  'iRtd-ji  utib  SJiadjt  Ijok, 

xtä)t  obbcr  unredjt  fet),  unb  fte  fotten  un§  lüeljrfjcn  unb  unterm  tüort  gc^ 

.'pic  fi'^cftu,  me^n  i^,  tjtjt  Uax  gnug,  h)a§  benen  |u  bertratüen  fet;,  bic 
mit  inenfcC)en  iüortt  über  bic  fceten  l^anbeln.  SCßer  Pet  lt)ie  nu  ni(5§t,  ba§ 
alle  SSifc^off,  ftifft,  üofter,  l)o^cn  ]ä)nlm  mit  olle  l^l^rem  corpcr  töibbcr  biy 
r)cUc  tnort  6I)vifti  toben,  ba§  fie  ba§  urtet)I  ber  lere  ben  ]ä)a'\m  untjerftficnipt 
nemeii  unb  tj^^n  felB  |u  et)gen  burc^  eljgen  fal^  unb  freöel.  SarumB  fic  oud) 
getui^  für  morbcr  unb  biete,  hjolff  unb  abtrünnige  (S'^riften  |u  I)anten  finb, 
aU  bie  offentlid)  I]ic  ubertnunben  finb,  ba§  fie  gotti§  toott  md)t  alletjn  t)er= 
leudcn,  fonbern  auä)  ha  toibber  fe^en  unb  ^^anbeHn,  toie  \xä)§  benn  gepurt  l)at 
bcm  tuibberi^^vift  unb  fet)neut  ret)d)  |u  t^un  Iautt§  ber  5Pro|3!t)ecct)  .6.  ^aul. 
2.  locff.  2, 3  2.  Stieffal.  2. 

?i!atir)  7,i5  3(ber  mal  fpridjt  6t)riftu§  5)lottt).  öij.  ',g)uttet  euc^  für  ben  falfc^cn 
^n'0pl)cten,  bie  t)nu  f(|aff§  flet)bern  gu  cud)  !omen,  t)nnlt)cnbig  aber  finb  fie 
rel)ffcnbe  lüolffe'.  6it)e,  gibt  6f)riftu§  nii^t  ben  ^ro^^ljeten  unb  lercrn  bas 
urtel)!,  fonbern  ben  fdjulern  obber  fdjafen.  S)enn  hjic  funb  man  fid;  für  ben 
falfd)cn  ^propljeten  l)t)  t)utten,  toenn  man  ijijx  lere  nidjt  foHt  ^nn  bebend 
nemen,  richten  unb  urteilten?  ^o  !on  Ijijc  !e^n  falfdjer  ^^ropl^et  fcl)n  unter 
ben  5u  Tjorern,  foubcr  aHein  unter  ben  lerern.  2)arumb  foHcn  unb  muffen 
alle  lerer  bem  urtet)l  ber  tju  I)orer  unterh3orffen  fetjn  mit  ^t)rer  lere. 

1  ^m■  .^-^i  Stem  ber  britte  f^jrud)  ift  .6. 5pauli  1.  2t)eff.  5.  '^ßruffct  alle§,  tüoS  gutt 
ift  bas  behaltet'.  (5i£)e,  Ijic  bill  er  fet)ne  lere  nod)  fa^  gel)atten  f)abeu,  e§ 
lucrbe  benn  bon  ber  gemeine,  bie  e§  l^orett,  ge^^ruffet  unb  für  gutt  erfanbt. 
Dmn  bi§  pruffen  ge'fjet  Ij'^e  nic^t  bie  lerer  an,  fonbern  bie  lerer  muffen  ^ut)or 
fagcn,  bo§  man  pruffen  follt.  5lIfo  ift  audj  I)ie  ba§  urteljl  ben  lercrn  gc= 
nomen  unb  ben  ft^uteru  gegeben  nuter  ben  (S!^riften,  ba§  e§  unter  ben  6:^riften 
gan^  unb  gar  el)n  anbcr  bing  ift  benn  mit  ber  tüclt.  ber  IneHt  ge)3ictcn 
bie  fterrn  luoS  fie  ittoln,  unb  bie  untertl^ancn  nemen§  auff.  5tber  unter  mä), 

sBiatti).2u,2o  f^jrid^t  ©"^riftuy,  foII§  ni(^t  alfo  fet)n.  ©onbern  unter  ben  ß^riftcn  ift  ct)n 
iglic^er  beS  anbern  ric^ter  unb  Inibberumb  au(3§  bem  anbern  untcrtüorffen, 
2Bie  tuot  bie  gei)ftli(|en  tljranncn  ein  inelltlic^  ubcr!cl)t  ou§  ber  (5()riftenl)cit 
gemad)t  I)aben. 

a)inufi.  24,  .1  2)er  öierbe  f)}rud)  ift  abcrmal  6t)rifti,  5!Jlatt.  24.  '©ctjet  ^u,  ba§  eud) 
niemant  berfure,  benn  e§  toerben  biet  Jomcn  unter  meinem  namcn  unb  fogen: 
^ä)  bl)n  6l)riftu§,  unb  tücrbcn  biet  öerfuren.   <5umma,  2Ba§  ift§  nott,  me^r 

1  bn^crcm  JK  3  fitf;ftu  FK  4  t)anbten  ///  fid^t  FK  nun  OFBIK  5  Sifd^offc  F 
aUcm  /  biäj  bie  K  7  fet6§  F  burd)  eljgeu  fehlt  E  8  töolffc  E  loolffe  F  'j  allcljnc  E 
10  fonbcr  fitf)  au($  i'"'  r^onblen  77/  11  fand -B  13  l^uttcn  G  ■oox  BIK  16  obbcr]  Dnb -ß 
Uor  K  17  jre  i'^  21  ^rufft  E  22  gefa^  F  gfa^  K  24  bic  teve  an  K  fonnbcrcn  K 
25  lereren  26  fd)utercn  G     geben  F       28  fjerre  F—K     \ooUen  GHIK       29  et)n 

fehlt  F        31  0U§  fehlt  HI        34  meljne  AG 

vgl.  hicrsu  dk  sechste  Predujt  in  Weimar  to22  (Erl.  '^16,4'Jä). 


atte  2eT)re  311  urtf)et(eit  ufto.,  ©riinb  iinb  Urfad)  nuä  ber  (&d)rtft.  1523. 
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f)3rucf)e  t)cr  |ufurcn?  Sitte  toai-nung,  bie  5paulit§  tl)ut  9to.  16.,  1.  6onn.  lO.fil';,^;!,^-}» 
@qI.  3.  4.  5.,  ßoloff.  2.  unb  aUcnt^alBen,  ^tem  aHcr  5pro|3^eten  fprud;,  ba  [icSJ;^' 
leren,  Tiienfdjcn  lere  |u  Tnel)ben,  i)ie  t^un  nichts  anbcrS  beim  ba§  fie  ba§ 
red§t  unb  mai^t,  olle  lere  |u  urtel)len,  bon  ben  lerern  ncmen  unb  mit  ernft=: 
lt(5§em  ge|)ott  Bei)  ber  feelen  öerluft  ben  3ul)orern  aufflegen,  alfo  ba§  ft)e  nid)t 
aUcljn  maä)t  unb  rcc^t  "^aben,  alle§  h3Q§  geprebigt  iDtrt  |u  urtel)lcn,  fonbcrn 
ftnb§  f(^^ulbtg  ^u  urtet)len  Bei)  gottlic^^er  maieftet  ungnaben,  ba§  tü^r  baran 
fc'^en,  lüte  bie  tt)rannen  fo  unrf)rtftli(^  mit  un§  gcfnren  ^aBen,  ba  fie  un§ 
fold)  red)t  unb  gepott  genomen  l)a6en  unb  l)'§n  [elB  |u  geel)gent,  Somit  attcinc 
ftc  rel)d)lic§  öerbienct  IjoBen,  ba§  man  fie  au§  ber  6!^riften'^et)t  t)crtrel)6e  unb 
beriogc  ol§  bie  iuolff,  biebc  unb  morber,  bie  tribber  gotti§  toort  unb  toiKcn 
uBer  un§  l)irf(^§cn  unb  leren. 

511^0  fd)lic§en  tr^r  nu,  ba§  tro  et)n  6f)riftli(^§c  gemel)nc  ift,  bie  ba§ 
©uangclion  "^att,  nii^^t  allel)ne  red)t  unb  moc^t  '^att,  fonbern  fdjulbig  ift  Bei) 
ber  feelen  felidel)t  t)l)rc  f)flid)t  nad),  bie  ftc  G^rifto  l)nn  ber  tauffe  gctl)an 
I)ott,  3U  mel)ben,  |u  f[iet)en,  aB|ufe|en,  \xä)  ju  entjil)en  öon  ber  uBerte^t,  fo 
bie  i|igcn  SBifc^off,  @pt,  Mofter,  ftifft  unb  l)'^r  glel)d)cn  treiben,  tüel)l  man 
offcntlid)  fitjct,  ba§  fie  lüibber  gott  unb  fe^n  lüortt  leren  unb  regiren.  2)a§ 
alfo  bi^  für  ba§  crft  gelri^  unb  ftard  genug  gegrunb  fei)  unb  man  fic^  brauff 
Oerlaffcn  foll,  ba§  gottlid)  red)t  fei)  unb  ber  feelen  felidel)t  nott,  fold^e  SSifc^off, 
6pt,  ^Hofter  unb  tuae  be§  regiment§  ift,  aBljU  f^un  obber  |u  mel)bcn. 

ßjum  anbern,  2Bel)l  aBer  (Sl)riftlid)  gemeine  on  gotti§  lüortt  nidjt  fcl)n 
foU  noc^  !on,  folget  au§  borigem  ftord  gnug,  bo§  fie  benno(j^  ja  lerer  unb 
^rebigcr  ^aBcn  muffen,  bie  bo§  lüortt  trcl)Ben.  Unb  lDcl)l  l)nn  bi^er  t)cr= 
bam^)tcr  legten  |cl)t  S3ifd)off  unb  ba§  falf(5^  9ei)ftlic^  rcginient  folc^e  lerer 
nic^t  finb  no^  fel)n  tüollen,  bo|u  anä)  nic^t  geBen  noc^  lel)ben  lüollen  Unb 
gott  mä)t  ljuberfu($en  ift,  ba§  er  Dom  f)t)mel  neh)  prebiger  fenbe,  muffen  to^r 
un§  nac^  ber  fd)rifft  Ijolten  unb  unter  un§  felB  Beruffen  unb  fetten  bie  icnigen, 
fo  man  gefc^idt  ba^u  finbet  unb  bie  gott  mit  öerftanb  txlmä)t  unb  mit  gaBen 
ba^u  gegiert  "^att. 

S)enn  ba§  fan  niemant  leuden,  ba§  et)n  iglid^cr  6!^riften  gotti§  tt)ort 
l^att  unb  Don  gott  gclert  unb  gcfalBet  ift  ^um  pricfter,  2Bie  (S^riftuS  fpric^t 
So^an.  6.  '©ie  iüerben  äffe  öon  gott  geleret  fel)n',  unb  5pfolm  .44.  '@ott  r)ott  |f' 45!'8' 
bid)  gefalBet  mit  freuben  ole  für  atten  bel)nen  mitgenoffen'.  £)l)Be  mitgenoffcn 


1  afifaren  G  3  nid^ä  F  3/4  be§  xiäjt  HI  6  xtä)t  bnb  rnad^t  BI  at§  K 
7  fl)nb  c§  BT  9  ^dU  F  10  öerbicnt  F  Dertrtjlien  G  11  beriagte  K  13  nun 
FHI  zu  13  am  Rande  5Rota  BI  14  ®uangctium  K  macf)t  ön  xt^i  F  {onnbcrcn  K 
\h  ^^xtx  Bin  in  bcm  tauff  iTZ  17  i^egen  X»  18  fiii^t  JPYv  regicrn -P'ir  18/19  Safe 
nun  big  olfo  /  19  gegxünbct  /  barauff  F  baxuff  HI  22  onberen  OEI  23  uorige 
AGIII  borigem  BCEFK  borigen  D       ja  fehlt  BI  24/25  biger  testen  berbanH)ten  A' 

berbanHJten  FBI  28  H6§  F  zu  31—34  am  Rande  3lIIe  d^riften  ftnb  ^iriefter  bo  gott 
geialbet.  3o()an.  6.  SPalni.  [so]  44  BI       33  ^oan.  E     gelert  FR        34  bor  BI 


412  j^cife  ein  djriftüdje  53eiiammtimfl  ober  gemeine  -üiäjt  unb  STcadjt  ijobt, 


ftnb  btc  Gt^riftcn,  6f)riftu§  Bruber,  bie  mit  l)T)m      Ijrieftcr  gcireljljct  finb, 

1.  ^;ycin2,y2rßic  anä)  5peh'u§  fogt  1. 5pet.  2.  'Ij^r  |et)t  ba§  fonigltd)  iDtieftert^um,  boS  1)1)1 

bcrtunbigen  fottt  bie  tugent  be§,  ber  cuc^  '6eruffen  '^ott      fet)iiem  tüunbcr^ 
Barn  liec^t'. 

Sft§  afcer  alfo,  ba§  fie  gottiS  tüott  '^aBen  unb  öon  t)^m  gefalBet  finb,  s 
fo  finb  fic  ai\ä)  fc^^ulbig,  ba§  fcIB  ju  betennen,  leren  unb  Qu§Brel)tten,  tüie 

2.  tsoi.  4,  i3^4^aulu§  fagt  .1.  ßorin.  4.  'äBt)r  ^Ben  auc^  bcn  felben  gcl)ft  be§  glauBen§, 
iM'.  116,  lü  barumB  reben  Yotfi  auä}\  Inie  ber  5ßro|)^et  fagt  ^Pfalni  .115.  '^cf)  Bin  gleuBig 
5täf.  fti,  15  trorben ,  barumB  rebc  id^'.   llnb  5pfalm  .50.  fagt  er  Don  allen  ß^riften  '^ä) 

h3itt  bie  gottlosen  bel)ne  Inege  leren  unb  ba§  fic^  bie  funber  ju  bir  Be!ercn'. 
^1^0  ba§  t)ie  aBermal  getni^  ift,  ba§  e^n  (S^riften  nicl)t  allet)ne  rc(i)t  unb 
mad^t  l)att,  ba§  gottiy  l^oort  tiu  leren,  fonbern  ift  ba§  felBige  fd^ulbig  ^utl)un 
Bei)  fet)ner  feelen  berluft  unb  gotti§  ungnaben. 

©0  f^)ri(!§ftu:  ^sa  lüic?  trenn  er  ni(^t  basu  Beruffen  ift,  fo  t^ar  er  ja 
in(i)t  prebigen,  tüie  bu  felBS  offt  gclert  '^aft?  Slnttlrortt :  .^ie  fotttu  ben  is 
6t)riften  t)n  3lt)cl)erlel)  ortt  ftellen.  5luff§  erft.  233cnn  er  ift  an  bem  ort,  ba 
lel)n  6l)riften  finb,  ba  borff  er  fel)n§  onber§  BeruffS  benn  ba§  er  el)n  6l)riftcn 
ift  t)nntr)enbig  öon  gott  Beruffen  unb  gefalBet.  3)o  ift  er  fc^ulbig,  ben  t)rrenben 
l)el)ben  obber  un(J)riften  iju  |3rebigen  unb  |u  leren  ba§  ßuangelion  au§  )3flic[)t 
Bruberlid)er  lieBe,  oB  ^l)n  fc^^on  fe^n  mm\ä)  ba^u  Berufft.  5llfo  tl)et  6tepl)an  20 
?lct.  6.  7.,  bem  boi^  tei)n  ampt  öon  ben  3l|3ofteln  ju  prebigen  Befoll)en  trat 
unb  ))rebigt  boc^  unb  t!^et  groffe  ^el)(^en  t)m  boltf.  ^tm  cBen  alfo  itjd  auä) 
sifa-  Ä  ^'^ilipliuS  ber  2)iacon ,  ©tep^anS  gefeHe  5lct.  8. ,  bem  auc§  ba§  prebig  ampt 
i»-2-'Uic[)t  Befolgen  mar.  ^tcm  fo  t^et  l|3ollo  5lct.  18.  S)enn  l)nn  folt^^cm  fall 
fil)et  ct)n  6t)riften  au§  Bruberli(j§er  lieBe  bie  nott  ber  armen  DerborBcn  feelen  ^ 
an  unb  martet  nid)t,  oB  l)l)m  Befell)  obber  Brieffe  öon  durften  obber 
SBifdioff  geBen  merbe.  Denn  nott  Bricht  alle  gefe|  unb  ^att  fet)n  gefe|e.  60 
ift  bie  licBe  fl^^ulbiQ,  ^u  ^elffen,  mo  fonft  niemant  ift,  ber  '^ilfft  obber 
Ijelffen  folt. 

2luff§  anber,  SCßenn  er  aBer  ift,  ba  (S'^riftcn  an  bem  ortt  finb,  bie  mit 
l)l)m  glel)c^c  mat^t  unb  red^t  l)aBen,  ba  foll  er  fid)  felB  nic^t  crfur  tl)un, 
fonbern  fid)  Beruffen  unb  erfur|il)en  laffcn,  ba§  er  an  ftab  unb  Befell^  ber 
anbern  Bi-'cbige  unb  lere,'  el)n  6l)riften  l^att  fo  öiel  mad)t,  ba§  er  aud) 
mitten  unter  ben  G^riften  uuBeruffen  burd^  menfi^en  mag  unb  fott  aufftrctten 


1/2  bie  finb  gctoefcn  mit  im  36  })ttefter  getue^'^et  2Bie  auc^  A'  2  fonigtieiöe  E  .3/4  tounber» 
Uü  F  7  ielBcn  fehlt  K  10  beinen  D  12  '^att  fehlt  III  fonberen  K  l-'J  Dii-- 
gnab  F  14  barff  F  zu  U  am  Bande  Seruff.  HI  15  offt  fett§  /  fcitft  F 
gelexet  G  fott  bu  K  18  gefattt  F  ba  FHI  19  guangelium  K  20  f^et  audfj 
©.  III  ©teffon.  EHI  21  9lpoftclcn  G  22  prebigett  E  23  ©teffan§  EK  <Bkp^am  F 
27  luirt  F  zu  27  am  Heinde  Tiota.  III  2ö  bei  ba  I)itfft  F         zu  28  am  Bande 

Siefce.  in        31  |ett)§  F     nic^t§  A'        32  fic^  fehlt  F        33  anbev  F 

')  vgl.  die  sechste  Predigt  in  Weimar  1522:  Erl.  ^  16,495. 
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unb  leien,  h3o  er  ft[)et,  ba§  bei  Icrcr  ba  felb§  feljlet,      hoä),  ba§  e§  fttttf^ 

unb  luc^tig  Ijii  9c(}c.   2)q§  t)at      5pautu§  flerl^  öefdjrieBen  .1.  ßorin.  14., 

ba  er  f^iric^t  '2Birt  bem,  bcr  bo  fi^t,  ettoa»  ojfintiart,  fo  fott  ber  er|t  i.sov.M.no 

fc^tüe^gen'.  6t^e  ba,  tüaS  I){e      5ßoulu§  t^ut.  6r  ^el^ft  ben  fc^hje^ßen  unb 

attretten  mitten  unter  ben  (S^riften,  ber  bo  leret,  unb  ben  oufftretten,  ber  bo 

5u  ^oret,  auä)  unBeruffen.   Sa»  alle»  baruniB,  ba§  nott  teijn  gepott  l)att. 

©0  benn  nu  l)te  .6.  ^aulu§,  tüen»  nott  i[t,  mitten  unter  ben  (S;^riften 
eljn  iglidien  l)e^fft  anä)  unberuffen  oufftretten  unb  Bcrufft  \)^)n  bnxä}  \olä) 
gotti§  lüortt  unb  [)et}fft  ben  anbern  aBtretten  unb  feljet  t)t)n  t)nn  frafft  bifer 

10  tüort  oBe,  2Bie  Diel  me!^r  ift§  benn  rect)t,  ba§  etjn  gan^e  gemet^ne  et)nen  Berufft 
^u  fotc^em  ampt,  toenS  nott  ift,  toie  e§  benn  all|el)t  unb  fonbertic^  i|t  ift. 
2)enu  audj  am  felBen  ortt  .6.  ^autu§  et)n  iglicCjen  (5l)riften  maä)t  giBet  ju 
leren  unter  ben  (Stjriften,  tt)cn§  nott  ift,  unb  fpric^t  'i)^r  funb  töoH  aüe  md)  '^^^l*' 
et)nanbex  toeljffagen,  ba§  fie  atte  lernen  unb  alle  ermanet  hjerben'.  ^km  '^t)r 

15  foEt  euc^  ölet)ffigen  ju  lücl)ffogen  unb  lueret  nid)t  mit  jungen  reben,  hoä) 
laft  e§  atte§  orbenlid)  unb  erBarlic^  |u  gel)en\ 

2)i^en  \pxuä)  la§  bir  nid)t  el)n  nngetoiffen  grunb  felju,  ber  fo  uBerfluffig 
mac^^t  giBt  ber  (i^riftlic^eu  gemeinen,  bo§  fie  mag  prebigen,  |)rebigen  laf^cn 
unb  beruffen.    6onberli(^  too  e§  nott  ift,  Berufft  er  felb§  ein  iglidjen  ijnn 

•jn  funber^et)t  on  menfc^en  beruffen,  ba  mit  tt)^r  be§  lehnen  atüe^ffel  l)aben  follen, 
ba§  bie  gemeljue,  bie  ba§  (Suangelion  ^att,  muge  unb  fotte  unter  fid^  felb§ 
crluelcn  unb  beruffen,  ber  an  ^l)rer  ftab  ba§  Irort  lere. 

©|3ric£)ftu  aber:  ^at  boc^  .6. 5j}aulu§  Ximott)eo  unb  Xito  befolgen,  fie 
foüten  |3riefter  el)nfe^en,  ©o  lefen  tü\)x  and)  5lct.  14.,  ba§  ^aulu§  unb  SSar=  «pg.  u,  25 

25  naba§  unter  ben  gemel)nen  priefter  öerorbenten  (2)arumB  !an  nid)t  bie  gemeine 
t)emanb  Beruffen  nod)  l)emanb  fidj  felb  erfur  t^n  ju  ^jrebigen  unter  ben 
(£t)riften,  ©onbern  man  mu§  ber  SSifc^off,  @^3te  obber  onberen  |)relaten  urloub 
unb  befell)  l)oBen,  bie  an  ber  Slpoftel  ftat  fi|en)  ^ilnttlöortt :  SBenn  unsere 
SBifc^offe  unb  ßpte  2c.  an  ber  5l|3üftel  ftat  feffen,  lüie  fie  fid^  rt)umen,  lüere 

;io  ba§  lüol  clju  mel)nung,  ba§  man  fie  lie^e  t^un,  ba§  Situ»,  2:imotl)eu§,  5paulu§ 
unb  33ornaBaö  Ivetten  mit  ^jriefter  et)nfe|en  ic.  9iu  fie  aber  an  be§  teuffel§ 
ftat  fi^en  unb  luolffe  finb,  bie  ba3  guangelion  nid)t  leren  nod)  leljben  tootten, 
fo  get)et  fie  ba§  |)rebig  ampt  unb  feel  forgcn  unter  ben  (Sl)riften  ^u  befdjiden 
eben  ^0  Diel  an  al§  ben  turden  unb  bie  ^uben.  (^fett  fottten  fie  trel)Ben  unb 
^unb  teilten. 


1  fic^t  FK  ho  fctfiS  G  2  S)ai  f)at  fehlt  D  fant  F  3  bo]  ba  F  fehlt  III 
erft  erft  A'  4  ©anct  B  ©ant  DF  5  ba  FHI  auffertretten  F  ba  FEI  7  nun 
Fdlll  fallt  F  9  jefet  F  11  i^t]  ^e^unbt  K  12  an  bcm  fclben  F  fant  FK 
e^nen  B  einem  F  ctjm  ///      aSbi  BFGHIK  Vi  tten  e§  FK         15  fteijffen  //ZA- 

IC  onbenticö  i//      18  e()viftentidöen  A'///      21  fitfj]  jr ///      26  »jeloanb  w»- ficö /l  fel6§ 
27  anbern  F      zu  28  um  Rande  ^oia.  HI      29  etc.  B       30  fiefe  F      31  e^ngefe^e  D 
etce.  B     ?iim  FHI       32  guangetiitm  A'       33  Jefc^öicEten  D       35  Mtten  O 
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2;afe  ein  d)riftlid;e  Seifammimtg  ober  ©emetne  SRedjt  unb  3Wad)t  'f)abe, 


Uber  baö,  lucun  [ie  mi  Qlel)d}  rcd)tj(i)Qffene  Sifdjoffe  lucren,  bie  ba§ 
(äuangelion  ^)abm  lüoHten  unb  rcdjtfcfjaffene  prcbtger  feigen  lüottten,  S)ennoc§ 
fiinben  unb  follen  fic  baffelb  niä)t  tf)im  on  ber  gctnet^ne  iniUcn,  ei;lt)elen  unb 
beruffcn,  Quggenomen,  h)o  c§  bte  nott  ertjluungc,  ba§  bie  feelen  nid)t  öcrborben 
QU§  mangel  gottlict)§  lüort§.  S)enn  ^nn  fol(i§e):  nott  ^a[tu  gel^oit,  baS  nic^t 
alle^ne  mag  el)n  igltdjer  cl)nen  prebiger  öerfdiaffcn,  e§  fei)  bu-rd)  bitten  obber 
lüentlic^er  ubertel^t  getüalt,  fonberu  foll  auc^  fctb  ju  lauffen,  aufftretten  unb 
leren,  fo  er§  fan,  benn  nott  ift  nott  unb  tjott  fe^n  ma^,  glet)(^  tuie  ^berman 
|u  lauften  unb  treiben  foll,  JnenS  brennet  t)nn  ber  ftabt,  unb  ntc^t  ^rren, 
big  mon  t)^n  brumb  bitte. 

©onft  lüo  niä)t  foldj  nott  ba  ift  unb  für  Rauben  finb,  bie  red^t  unb 
ntad^t  unb  gnab  l\ahm  ju  leren,  fott  !et)n  ^ifc^off  i;)emanb  et)nfe|en  on  ber 
gemein  tüal,  toitt  unb  bcruffen,  fonbern  fott  ben  erlüeleten  unb  beruffen  öon 
ber  gemet)ne  beftettigen,  f^ut  er§  nic^t,  ba§  ber  felb  bennod)  beftettiget  fet) 
burd)  ben  gemeine  beruffen.  S)enn  e§  !^at  lüibber  2itu§  nod)  Simof^euS  no(^ 
5]}aulu§  t)^e  etjnen  |)riefter  e^ngefe|t  on  ber  gemeine  eriDeten  unb  beruffen. 
^S)a§  beioel^ffet  fic^  flerlitJ^  barau§,  ba§  er  Sito  .1.  unb  .1.  Simo.  3.  fprid^t: 
6t)n  Sßif(|off  obber  ^riefter  fotte  untabbelic^  fe^n.  ^km:  bie  ©iacon  fott 
man  |u  erft  :|)ruffen.  ^Jlu  Irirt  t)!^e  3;itu§  nii^t  geJt)ift  f)aben,  Joild^e  untabbe= 
iiä)  geloefen  finb,  ©onbern  fold)  geruckt  mu§  au§  ber  gemet)ne  fomen,  bie 
mu§  et)n  folc^en  an  geben. 

3tem  lefen  tDt)r  boc^  ?lct.  4.,  ba§  Ijnn  gar  öiel  e^m  geringem  ampt 
awä)  bie  5(pofteln  felb§  n\ä)t  f^urften  :f)erfonen  ju  ®iacon  et)nfe|en  on  ber 
gcmeijn  Iniffeu  unb  tüitten,  ©onbern  bie  gemeine  ertüelet  unb  berieff  bie  fteben 
■Diacon,  unb  bie  Ipoftel  beftettigten  fie.  6o  nu  el^n  fold)  ampt,  ba§  nur  über 
3et)ttlid)  narung  aufjutetilen,  bie  Slpofteln  nic^t  t^urften  öon  el)gener  uber!el)t 
el)nfe|en,  SBie  fottten  fie  fo  !un  getoefen  fet)n,  ba§  fie  bo§  ^o'^eft  ampt  ju 
prebigen  l)emant  au§  etigener  gcroottt  on  ber  gemeine  lüiffen,  Untten  unb 
beruffen  fietten  auff^elegt. 

9iu  aber  ju  unfern  ^e^tten  bie  nott  ba  ift  unb  ht)n  S5ifd)off  nid^t  ift, 
ber  Suangelifc^  prebiger  öerfc^affc,  gittt  tjk  ba§  ej:empel  bon  Sito  unb  Ximottjeo 
nid)t§,  fonbern  man  mu§  beruffen  ou§  ber  gemeine,  gott  gebe  er  tnerbe  bon 
Sito  beftettiget  obber  nid)t.  £ienn  alfo  l)etten  bie  auc|  ttjan  obber  tl)nn  fotten, 
bt)e  XituS  öerforget,  \vo  t)^n  S;itu§  nid)t  t)ette  beftettigen  töotten  obber  fonft 


1  nun  FGHI  xi&i\.\ä)o.^xii  HI  2  (SuangeHum  A'  rcctjtfi^affne  FIII  5  be§ 
gotüc^e  iDortg  F  7  obextaite  K  feI6§  EFHIK  8  er  K  zu  8  am  Bunde  Scota  /// 
10  brum  T)  barumB  K  11  nott]  toovt  K  unb  iuicIl  rcd^t  fehlt  F  13  njiüe  F  tx- 
loetten  ön  fievüfften  F  14  öeftctigt  F  15  ben]  ber  F  gemel)ne]  ge^mcne  E  gemeinen  / 
6cruff  1  10  e^ngefe^et  K  17  unb  .1.  fehlt  C  önb  2imo.  3.  JJ  18  mitnblitf) 
19  Siun  F—K  19/20  bntabtic^  F  22  geringevm  F  geringeren  O  23  3^^)ofte^e^  G 
24  ©onbeven  K  6eruffet  /  25  Stpofteln  F  fceftetigeten  E  nun  FJir  20  el)gene  HI 
a^gnev  A'       29  tfjgelegt  G        30  9Jun  i^Ö///       33  fceftetigt  FHI 
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nicmant  gelticBcn  \vm,  ber  ^^icbtger  ctjngcfclt  t)ette.  ®animb  ift  bt^e  3cl)t 
ßar  ungleid}  bcn  |el)tten  Siito,  ba  bte  5lpo[tcl  rcgirteu  unb  recf^t  prebtget  i)aben 
toottten,  t|t  aber  tnoHen  unfer  t^rannen  el}ttcl  lüolff  unb  biebe  l^aben. 

Unb  traä  berbammen  un§  bte  tobenbe  tljiatmcn  l)nn  \olä)tm  crtüclen  unb 

^  beruffen.  Sl^un  fie  bod)  jetb§  alfo  unb  muffen  alfo  tt)un.  ß§  ujirt  t)^e  unter 
tll^n  f eigner  ^ap\t  noä)  ^ifd)off  öon  t^rgent  el)n§  geloattt  etjugefe^t,  ©onbern 
iDÜt  bon  bem  ßapittel  ertoclct  unb  beruffen,  barnadj  öon  anbern  beftettiget, 
S3if(^off  Dom  SSapft  qI§  öon  t)l)rcm  oberfteri,  ®r  ober,  ber  ^Jbap\t  felb§,  öom 
ßarbinal  3U  Dftin  aU  bon  feinem  untertl)anen.   Unb  ob  fi(i)§  begebe,  ba§ 

10  et)ner  nid)t  beftettigt  löurbe,  bennocf)  ift  er  äJifdjoff  unb  S5Q|)ft.  60  frage  ic^ 
nu  bie  lieben  tt)rannen:  60  Ijt^rer  gcmcl)nc  crluetcn  unb  beruffen  SSifc^off  mad)t 
unb  23a|)ft  on  aEer  anber  uber!el}t  beftettigen  iBapft  ift  ottetjne  auä  ber  tuale, 
Sßarumb  follt  nic^t  aui^  et)n  ß^riftltd)  gemeöne  el}n  prebiger  mac^^en  aEet)n 
burc^  t)f)r  beruffen'?  ©Ijntemat  fie  SSiffdjoff  unb  Sapftanb  ^ot)er  C)alten  benn 

15  prebig  ampt.  äBer  t)att  l)l)n  fold)  red)t  geben  unb  un§  gcnomen?  ©onberlid) 
iüe^I  un^er  beruffen  bie  fd^rifft  für  fid)  f)Qtt,  ^^r  beruffen  ober  et)n  lautter 
menfc^en  t()ant  ift  on  fi^rifft,  ba  mit  fie  un§er  rei^t  un§  rauben.  Sljronnen 
finb  e§  unb  buben,  bie  mit  un§  t)anbeln  mie  bcy  teuffelS  ^itpoftel  follen. 

2)a  1)tt  tft§  anä)  blieben,  ba»  an  ettüi^en  ortten  aud^  melltlic^e  uber= 

20  fel)t,  aly  rab'^errn  unb  furften,  l)()n  felb§  prebiger  ^  beftettet  unb  befolbet  ^abcn 
l)nn  l^[)ren  ftebten  unb  fdjloffern,  mildj  fie  gemottet  ^aben  on  atte  Urlaub  unb 
befeU)  ber  S5iffd;off  unb  SSepfte,  Unb  ^att  nuc^  niemant  brepn  gerebt,  äBie 
tüot  fie  eg  (beforge  id))  nic^t  tt)an  ^aben  au§  (^^riftlic^'5  rec^t»  öerftanb, 
©onbern  ba§  bie  gel)ftlidje  tprannen  ba§  prebig  ampt  terac^t  unb  geringe 

2r,  ge^^alten  l)aben  unb  tütljt  gefonbert  öon  bem  gcl)ftli(^en  regiment,  ©0  e§  hoä) 
ba§  aEer  l)ol}ift  ompt  ift,  an  bem  aEe  anbere  l)augen  unb  folgen,  äßibberumb 
tüo  prebigampt  nic^t  ift,  ber  anbern  fet)n§  folget.  2)enn  ^o^nne»  .4.  fprid^t,  ^ori.  4, 2 
ba§  (St)riftuö  nid)t  tauffet  l)abe,  fonbern  er  prebigt  nur.    Unb  5Paulu§ 
1.  ßorin.  1.  beiumpt  fiii^,  er  fe^  nii^t  ju  teuffen,  fonbern  ju  prebigen  gefanb.  1.  gov  1,17 

30  ©arumb  luem  ba§  prebig  ampt  auff gelegt  mirt,  bem  tütrt  baS  ^o^ift 
ompt  auff  gelegt  ^nn  ber  6t)riften^el)t.  2)er  felb  mag  barnac^  anä)  teuffen,  me§ 


4  öerbamncn  B  5  \)^(]  ix  D  7  nmeÜ  K  beftettigt  F  8  ti^re  A  \)i)xm 
BCFHIK  Ijven  DEQ  fetfeft  F  10  6eftetiget  E  11  nun  FEI  14  agajjft  ftnnbt  F 
15  inen  F  16  fic^]  \m  HI  17  t^ant]  t^unn  E  gcfd^tifft  Ä  18  ^anblen  FEI 
bc§  feldt.  I  9H)ofteIn  F  20  9Jat^eTven  FG  xab§f)ei:rn  HI  fieftettent  F  fiefolbt  A' 
21  \odä)i  EGK  gelu&a  FHI  22  bai'cin  F  23  berftanbtS  FIII  24  geljftlid^en  FHI 
20  bem  BGHIK]  benn  ACE  ben  DF  anbre  G  27  Soan.  EF  2S  tanfft  F  |)rebigc  E 
31  bcv  fct6  bev  mag  HI 

Über  die  Anstellung  von  Predigern  (pvaedicatores)  durch  Laien  oder  den  Rath 
einer  Stadt  ihjI.  Kawerav,  Zeitschr.  f.  kirchl.  Wifi^cnxcJiaft  1882,  Ußff.,  Herzog,  Kirchen- 
gesch. ^1,2  S.  728.  In  der  Epistola  de  miseria  eni-atonim  seu  plebanoruui,  1489  ist  der 
neunte  Quälgeist  des  PJehans  praftdicator  ipse. 


416  ä)x^tl.  SSerfnjnmlung  JHcd^t  it.  Tlad)t  ijahc,  alle  Seljre  311  iivf^eilen  ufto.  1523. 


!^attten  unb  aEe  feel  forge  tragen  obber  fo  er  nic^t  tuttt,  mag  er  an  bem 
^)rebtgen  attet)ne  Blet)ben  nnb  teuffen  unb  anbcre  unteram^)t  anbern  loffen, 
6, 4  SCßie  (S§rtftu§  t^ett  unb  5PquIu§  unb  oEe  Slpoftel  2lct.  4.  Sarau  man  al6er 
fi^et,  ba§  uu^er  t|tge  SSift^^off  unb  gel^ftlid^eu  go^en  nnb  ntcf)t  i8if(|offe  [inb. 
S)enn  fie  tafjen  ba§  l§of)ift  ampt  be§  lt)ortt§,  bo§  t)'^r  ctigen  fel)n  foHt,  ben  5 
otter  geringften,  netuHc^  6a|)eIIan  unb  5[Ronc§en,  termiuarieu,  bagu  bie  geringer 
ampter  ouc^  aU  teuffen  unb  anber  feelforgen.  ©ie  aber  fermeHn  bic  tt)et)l 
nnb  toel^l^en  glocfen,  alltar  unb  fird^en,  ba§  h^ibber  6f)r{ftü(^  noc^  Söiffd)offIi(^ 
loertf  finb,  tton  ^|n  felb§  ertic^tet.  @§  ftnb  berlerete,  berblente  loröen  nnb 
redete  {inber  Btffc^offe.^  10 


:)  m.  1.  B  4  fic^t  F  5  ^o^ifte  K  6  gexinften  D  6a})ellanen  F  %tx-- 
jninariern  F  geringen  F  7  feelforger  D  fermelln  ÄBCDG]  fitmen  EFHI  fermcvn  A' 
zu  8  am  Rande  HI        9  öon]  jonnber  tion  F     jnen  F     öerferte  zu  10  ant 

Rande  Ä^nber  SSilc^offe  ///  Auf  10  /bZ^'f  noch:  Christus  verus  et  unicus  Pastor  noster 
liberet  nos  ab  illorum  tyraunidc  ac  nos,  suuin  gregem  visitet  &  pascat  detque  veibmn  cum 
magno  iiumero  Euangelistarum,  Amen.  Witt  Tom.  II. 

')  vgl.  et  mere  pueriles  Episcopi,  cuiusmodi  pueri  per  lusum  effingunt  et  exhibent  a 
et  mere  perfonae  per  onmia  tales  Episcopi,  quales  pueruli  lusitantes  crearit  Witt 
Gemeint  ist  das  bekannte  Bischofsspiel  der  Schuljugend  besonders  um  Gregorins-  oder 
Nikolaustag  (Grimm  Wth.  0,  734),  auf  das  Luther  auch  anderirärts  anspielt,  z.  B.  finbet= 
bijc^offe  Erl.  28, 150  (J5-22);  S^iflnSbifc^offe  Erl.  ^  24, 394  (J530).  Vgl.  aiich  in  Luthers  Predigt 
vom  23.  März  1529  (Bnclnoald,  Baachs  Slg.  nngedruckter  Predigten  Luthers  1,  1,  S.  90): 
Stein,  gebett),  tuei^en  non  facit  temphim,  eine  finberfird)e  fnn?  tool  fein. 
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a?ou  5lnbetett  bc§  Saframettt^  be§  ^eiltgeu 

1523, 

bei-  Umgebung  9}?aTfgraf§  ®eorg  tion  SSranbenbuvg  mx,  Wie  biefev  au§ 
«Prog  am  5.  Sanuov  1523  nn  Sut^er  fc^rieb  (gnberä  4,  58),  al§  £elf|ve  ßuf^evä 
angegeben  lüDvben :  „e§  fei  nit  notfi,  ba^  man  bo§  ©acvament  Eucharistiae  anbete, 
e^re".  5Dev  Stefovmatov  hju^te,  ba|  biefe  5[Jleinung  bei  ben  böfimift^en  33rübei-n^ 
I)eiTfd)e;  n  l^atte  fie  bi^l^er  a(g  einen  untt)id)tigen  ^mtt  angefetien,  um  beffeut= 
toillen  er  ben  33i-übei-n,  bie  er  fonft  fc^ä^te,  nic^t  entgegentreten  mollte.  ^'tun  il^m 
ober,  fei  e§  au§  Unfenntni^,  fei  e§  au§  böfem  äöiHeu,  biefe  8ef)rart  untergefd^oben 
hjurbe,  mu^te  er  ©teEung  ba3u  nehmen.  Überbieg  mar  er  burc§  feinen  Sßerfetjr 
mit  Angehörigen  ber  SBrüberunitöt  in  biefe  i^xag,e  I^ineingejogen  morben. 

@in  SSud)  biefer  SBalbenfer  ober  ^itfiarben,  ba§  i!^m  öor  Verausgabe  feiner 
„33erflärung  etlicher  5trtifel  in  bem  ©ermon  tion  bem  ^eiligen  ©acroment"  (Unfere 
2tu§gabe  6,  80  25)  jugetommen  mar,  ^atte  it)n  mit  biefer  Äe^erei,  mie  er  e§ 
bamot§  noci^  anfa'^,  befannt  gemadjt.  @§  mar  ein  „auSgelaffen",  b.  1^.  mof)!  ein 
gebrudteS  33ud^.  @§  liegt  na'^e,  "^ier  an  bie  beutfd^e  3(u§gabe  „6in  d^riftlic^e 
Untermeifung  ber  flat)nen  Äinber  jm  ©elauben  burd^  ein  met)^  einer  5rag"  ju 
bcnfen^.  SDod)  i[t  un§  feine  beutf(i^e  Bearbeitung  biefe§  Äated)i§mu§  ber  Srüber 
tior  1522  befüunt.  dMQÜä),  ba^  ein  lateinifc^er  Srud  nad)  SGßittenberg  gelangt 
mar.  5lun  rebet  Sutlier  in  unferer  ©d^rift  (f.  unten  ©.  431  S-  21)  öon  bem 
„6rgerni§  be§  beutfd)en  iöüd)lein§,  öon  ben  ßuern  anSgelaffen",  brauet  alfo  ben= 
felben  3lu§brud  mie  1520  in  ber  „33erflärung".  9tuf  biefelbe  ©c^rift  aielt  ber 
?tnfang  unferer  ©c^rift :  „g§  ift  ein  SSuc^lin  bon  ben  (Suern  beutfd^  unb  böf)mifd§ 
ausgegangen,  bie  jungen  .ffinber  c^ri[tli(^  ju  unterrichten".  Siefer  j?ated)i§mu§ 
gab  ßutlier  alfo  1520  mie  1523  2lrgerni|,  meniger  anbere  ©diriften;  er  lag  i^m 
1520  maf)rfd) einlief  erft  böl^mifd^  (ober  lateinifd^),  1523  beutfd^  unb  böl^mifd^  üor. 


>)  Über  bie  bö^mifc^en  SSrüber:  ©inbellj,  ®efcf)ic^te  bex  bö'^mtfi^en  »rüber.  2  Söbe. 
1857—58.  Lasitius,  de  origine  et  rebus  gestis  fratrum  Bohemicorum.  1649.  —  ^eraog, 
ZtjeoL  gjealencVjd. « 2, 455  fg.  —  ©aertoenfa,  65ef^id^te  ber  ebangelifc^en  Mixä)e  in  ^8öi)men.  2.a3b. 
2)  ^eaf^toi^,  2)ie  ^Jatcrf)iiinen  ber  Sßalbenfer  unb  böf)inifc^eu  SBrüber.  1863.  —  Sofepf)  SölüEcr, 
2)ie  beutf(i)en  ^^ntec^)i§mcn  ber  935'^mtfd)en  SBrüber,  SBerlin  1887  (Monumenta  Germaniae  pae- 
dagogica  SBb.  4).  |)iernod)  finb  bie  Äinberfragen  bom  58rüberfenior  Suto§  um  1502  böt)mifdE) 
Derfnfet  unb  gegen  ben  Eingriff  bc§  SJarfiifeerS  ^o^am  3Iqucnfi§  bertf)eibtgt  (©.  45  fg.). 
2ut^er§  äßerJe.  XI.  27 


418  fluteten  be§  ©nftnmentä  be§  ^eiligen  8eid)nüm§  6{)x-tftt.  1523. 

S)a^  i'^m  bei-  SSrüberfenior  Sufal  aU  2>erfaffer  bes  Bö^mifc^eu  Drigind^  befonnt 
lüor,  fagt  2uti}er  nid^t,  er  tüirb  e§  aber  \vol-)l  gelru^t  tjobm. 

Unter  ben  beutfc^en  2tu§gaben  ber  Äinberfragen  gibt  e§  nun  brei  öerfc^tebene 
2(rten.  S)ie  entfc^eibenbe  f^rage  (9tr.  61)  über  bie  9Inbetung  ßtirifti  im  «Salrament 
h)irb  entttjeber  nac^  ben:  ©inn  ber  SSötimcn  berneint  ober  Iutl;crifirenb  beja'^t  ober 
geftrtc^en^  3Jlod)te  Sutl)er  nun  and)  3ln§gaben  ber  älveiten  unb  brüten  2trt  fennen, 
er  niad}te  mit  9?ecf}t  bie  SSrüber  für  bie  SJieinung,  toie  fie  in  ber  erften  5(rt  ftanb, 
berantmorttiii^,  auä)  fatt§  fie  ben  S)rucE  nic^t  beraula^t  ^aben  foHten^. 

S)enn  injtDifd^en  toax  if)m  perföntic^  bie  Streitfrage  naf)egebra(^t  tDorben. 
3lm  16.  mai  1522  fc^reibt  er  ©peratug  norf)  Sgtau  (ßubcrS  3,  363)  »efc^etb  auf 
eine  SSitte  beffelben  um  löeurtl^eilung  etngefaubter  3lrtifet  ber  ^ifi^arben.  SSenebid 
£)))tatu§,  Serfaffer  ber  erften  bö{)mifii)en  ©rammatif,  ber  übrigen^  nicf)t  felbft  gu 
ben  23rübern  ge'^i3rte,  I)atte  fie  bem  ©peratu§  tiorgelegt  unb  biefcr  fie  an  8utl)er 
tneitergereic^t.  S)a§  toar  aunäd^ft  gelüi^  o'^ne  3"t^un  S5rüber  gefc^elien.  3Xber 
bei  einem  äineiten  2Inttoortfc^reiben  Sutl)er§  an  ©peratu»  am  18.  3uni  1522 
((Snber§  3,  397)  liei^t  e§ :  quaestioncs  Valdensium,  quas  ad  ine  per  eorum  legatos 
dedisti.  §ier  Ijanbelt  e§  fid)  um  gi^ogen,  bie  mit  äöiffeu  bou  SSrübern  geftettt 
tüaren.  3a  Sutl^er  tj&U  bie  SSrüber  —  tuir  fonnen  annel;men,  ba^  e§  fdjon  bie§mal 
bie  unten  3U  ertüäJinenben  ^o^nn  ^orn  unb  Söei^  maren  —  für  eine  2lborbnung 
ber  Unität.  ^lod)  am  4.  i^uli  1522  nennt  er  fie  legatos  in  einem  SSriefe  an 
©patatin  (@nber§  3,  426).  S)arin  täufc^te  er  fic^,  benn  auf  btefe  ©enbung,  bie 
otfo  bor  bem  13.  ^uni  in  Söittenbcrg  eingetroffen  fein  mu§,  tuirb  fid)  ba§  ©d)reiben' 
be§  3?rüberfenior§  Suta§  an  ßaurentius  Ärafonicfl^  bom  13.  ^viü  1522  bejietien: 
„S)ie  3lrtifel,  toelc^e  bu  fd)idteft,  finb  burdj  beiuen  3ol^anne§  [b.  1).  ;3o§anne§ 
gfiol^  =  §orn]  bon  ßutl^er  gebrad)t  unb  bu  bitteft  um  ?lntiuort  bon  mir.  3d)  tounbere 
mic^,  ba§  bieg  gefdjietjt,  toeit  bie  S)ingc  bon  un§  nid)t  auggegangen  finb".  Sulag 
lüiU  atfo  fagen,  bie  2lrtifel  feien  nidjt  bon  ber  ßeitung  ber  23rüberfir(^e  ausgegangen 
unb  er  müffe  eg  ablctinen,  fid)  über  fie  (unb  ßuf^crg  9JJeinung  barüber?)  3U  äußern. 
Snbeffen  erregten  bie  aufgelnorfenen  ??ragen  bod)  toeitere  SSrübertreife.  ßufa§  bDei^ 
om  @nbe  be§  SaljreS  bon  einer  in  5[)cäl)ren  gebrudten  ©djrift  „bier  fragen  über 
bag  ©alrament",  föetd^e  SBenebift  bon  SJle^eric  gefdjrieben  t)at*. 

ßutt)er  mod)te  in^mifd^en  eingefel^en  '^aben,  ha%  ber  SBerfeljr  utit  ben  SSrübern 
boc^  nid)t  eine  33erbinbung  mit  ber  Unitötgteitung  fei,  unb  bie  „©efanbten"  ge= 
beten  ^aben,  eine  ftare  ■ßunbgebung  ber  ©enioren  über  biefe  9lrtifel  ju  erzielen, 
dr  lie§  burd)  bie  „©efanbten"  bitten,  „ba^  it)r  biefen  Slrtifel  eigentlii^  flar  machtet 
burd§  ein  fonberlic^  Suc^lin"  (f.  unten  ©.  431  9)-  ^Jt"«  berfa^te  ©enior 
Sulag  in  tateinifc^er  ©:prad)e  feine  „9ied)enfd^aft§obIegung",  U>ie  bie  ©dirift  in  ber 
Slntlbort  ber  SSrüber  auf  Sutl)erg  33uc^)  bom  SInbeten  genannt  mirb.  ©ie  ift  l^öc^ft 
malirfdieinlid)  ^  Jt>ieberäuerfennen  in  ber  31bl^onbIung  beg  ßufog  „bon  ber  fiegreic^en 
Söa^r^eit".  <Bä)on  biefer  Xitel  jeigt,  ba^  bie  Srüber  nic^t  gefonnen  ibaren,  i'^ren 
©tonbpuntt  ju  berfd)Ieiern;  fie  ibaren  ßutt)er  gegenüber  ni^t  bie  bemüt^^ig  ßernenben, 

»)  ßaioerau  in  2;l}eoIog.  ©tiibieii  nub  iJrttifen  1891,  173  fg.  ^)  %oä)  fagen  bie 

SStüber  in  itjrex  5lnttr)ott,  ba§  bie  Äinberfrogeit  „öon  un§  au§  SSö'^men  in  beutfctiet;  Spi-odje 
au  euc^"  gelangt  feien.  ^)  SKüßer,  i?ateii)igmen  <B.  32.  *)  müUn  a.  a.  D.  ©.  33  gibt 
ben  ?tii§äU9  au§  biefem  nic^t  mttjx  extialtenen  SSviefe.       ^)  f.  ^IJJüHer  a.  a.  O.  ©.  30fg. 
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fonbern  botn  SSert^e  i^rev  Äirc^e,  beten  ©efd^tdjte  unb  Einrichtungen  überaeugt. 
ßutfier  beflagt  fidE)  aud)  nur  über  ben  5Qlangel  an  Älarl^eit  ber  2tu§fü'§rungen, 
leitet  biefen  aber  bon  ber  f:prad)IicE)en  Ungehjanbtl^eit,  nic^t  bon  böfer  ^Ibfid^t  'f)ex. 

®Ieid§5eitig  mit  ber  „9fie(^en|d)aft§abtegung"  würbe  Sut:her  nad)  ber  Eingabe 
in  ber  SInttoort  ber  $8rüber  auc§  eine  „Ipotogie"  überreicht.  S)iefe§  Such  loirb  bie 
bon  ßutlier  unten  ©.  432  3.  7  ertoälhnte  erfte  Slpologie  fein.  Söenn  er  fidh  über 
S]erfaffung  unb  Gebräuche  ber  SSrüber  fel^r  unterrid)tet  jeigt,  fo  entnahm  er  fein 
äöiffen  ni(f)t  ben  Äinberfrogen  unb  ber  9^echen^(|aft§ob^egung,  fonbern  biefer 
Slpologie.  6r  nennt  fie  bie  „erfte",  toot)!  ineil  er  bereite  bei  ben  erften  3u= 
fenbungen  burch  ©peratu§  fie  er'holten  l^atte;  es  mochte  bann  ber  9ted)enfchaft§- 
ablegung  ein  ätoeiteö  @jem^3lar  beigelegt  Horben  fein.  ©id)ere§  lä^t  fid)  nicht 
au§fagen.  2Bir  lennen  feinen  lateinifchen  ober  beutfdien  S)ru(f  einer  folchen 
5lpotogie  au^  bem  brüten  ^a'hrjelhnte.  2lber  iua^rf^einli(^  ift  baä  SSorlianbenfein 
eine§  folchen  S3uche§,  ba§  t)ielteid)t  nur  in  Slbfc^riften  'hei^umging. 

2)ie  5tbenbmal)t§Ie!hre  ber  b5f)mifchen  SSrüber'  augfü'hrlid)  boräufteHen,  ift 
mä)t  biefe§  Drte§.  Söie  beutf(^e  ^Bearbeitungen  ber  „^inberfragen"  gerabe  bei  ber 
t^rage  nad)  ber  Stnbetung  @t)rifti  im  ©aframent  2lnfto^  nelimen  unb  änbern,  fo 
gab  auch  t'^i  ßut^her  biefer  ©treit^junft  ben  erften  2tnla|,  mit  bem  SBiberfbruche 
einjufe^en.  S)ie  Srüber  öermorfen  bie  fcholaftifd)e  33erwanblung§lelhre.  ®urd) 
bie  SCßeigerung,  Slhtiftum  at§  in  ben  9lbenbmal;I§eIementen  gegentoörtig  anzubeten, 
hJoEten  fie  i'hren  ©egenfa^  jur  J^ranSfubftantiation  au^brüden.  «Sie  leugneten 
aber  niäjt,  ba^  ß^rifti  Seib  unb  SSIut  im  2lbenbmat)t  ba  fei.  fie  nannten 
ba§  93rot  nio'hl  Christi  corpus  verum,  nur  fei  er  spiritualiter  ba,  per  aliam  exi- 
stentiam  quam  in  dextris  dei,  nid)t  mansione  existenter  et  corporaliter  fonbern 
sacramentaliter,  efficaciter,  potenter,  in  virtute.  Söenn  nun  audh  Suther  biefe 
barbarifdhen  Sluöbrücfe  (f.  ben  83rief  üom  4.  3uli  1522  an  ©palatin,  ßnber§ 
3,  426)  bunlel  fanb,  fo  toaxtn  fie  i^h^  ^o^h  ferme  sana.  @r  erfannte,  ba^  fie 
im  @egenfa|  ju  ^arlftabt,  beffen  2lbenbmaI)I§te'hre  it)m  bereits  ©orge  machte, 
unb  3U  ben  ©ignificatiften  (f.  unten)  an  bem  Empfang  einer  objeftiben  gött= 
lidhen  ©abe  im  ©aframent  fefthielten  unb  eö  nicht  aU  eine  blo^e  gotte§bienft= 
lidhe  i^eier  anfa'hen.  9lod)  betonte  er  immer  n)ieber,  man  foHte  übertiaupt  um 
fotd)e  S^ragen  fid)  nid)t  befümmern,  fonbern  f(f)led)tlid)  unb  einföüiglid)  glauben, 
e§  fei  im  ©afrantent  tt)a'hrf)aftig  gegenwärtig  ßeib  unb  SBIut  S:h'^ifti,  Oihne  ju 
fragen,  wie  unb  in  h)eld)er  ©eftatt,  bietoeit  S:h^-iftu§  folches  un§  niäjt  gefagt  ^abe. 
äBie  er  jeboch  fchon  ©perotu§  im  »riefe  bom  13.  Sunt  1522  (6nber§  3,  397)  mit 
©egengrünben  gegen  bie  gragen  ber  33rüber  au§gerüftet  'i)attt,  fo  mu^te  er  nun 
felbft  in  au§füt)rticher  2Seife  3U  biefer  S^rage  fi(^  öffentlich  t)ören  laffen.  S)er  oben 
erwähnte  SSrief  be§  aJlarfgrafen  ©eorg  geigte  i:h'n'  ^<^^  ^"^^  -^^'^if^  über  biefe 
t?rage  in§  steine  fommen  unb  Sut^erg  ^P^teinung  gern  berne^men  woHten. 

Söann  ßutt)er  an  bie  2trbeit  gegangen,  wiffen  Wir  nidht.  Sittel  unb  Eingang 
ber  <Bä)xi\t  rebet  bie  SSrüber  an,  bann  finbet  fidh  bie  gWeite  Sperfon  ber  Einaalhl 
fo  pupg  berwenbet,  ba^  man  bermutf)en  fönnte,  ein  ßinjelner  fei  im  urfprüng= 
liehen  Entwurf  angerebet  geWefen;  in  ber  gweiten  ^ätfte  wirb  unter  ber  2tuffchrift 


»)  2)iedhoff,  bie  ebaiig.  2tt)enbmnhl§(ef)re  im  3Jeformation§äeitaItev.  ©öttingen,  1854. 
Äbftliii,  Sutt)erg  ^hfologie  2,  101  fg. 
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Sott  3tn6eten  bc§  Sotrament?  be5  fettigen  Scicfinam?  6^rifti.  1523. 


„öom  9(nbeten  be§  ©aframent^"  ber  %on  bev  2lbl^anblung  Betbe'^alten,  unb  erft  bcv 
©(i)(u§  erf)ält  iuteber  bie  O^ävbimg  eme§  ©enbfc^reiben§. 

S)iefev  SSefunb,  3ufainmenge'^alten  mit  bem  llmftanbe,  ba^  bie  ©efanbtfc^aft 
be§  SBrüberfeniorS  nad)  9JUtte  S)c3ember  1522i,  alfo  e^er  aU  bev  ©ingangS  ev= 
tüäl^nte  5ßrief  5!Jlarfgi:Qf  @eovg§  in  Söittenberg  eingetroffen  fein  tüirb,  Sutfiev  ober 
na(^  5lu§trei§  bev  ^vebigtbevjeic^niffe  Dominica  p.  Circumcis.  =  4.  Sanuav  1523 
de  adoratione  sacramenti  gepvebigt  Jjat^  lä^t  f(f)lie^en:  Sutt)ev  t)üt  au§  2lnta^ 
bev  bü^inifc^en  Slbovbnung,  bielleid^t  gav  öov  bevfetben  am  4.  Sonuov  1523  über 
ba§  Slnbeten  be§  ©atvamentg  ge^jvebigt,  ben  Ztict  bilbete  toot)I  ?Jlatt^.  2,  1 — 11. 
Siefe  ^ßrebigt  muvbe  bann  bie  ©vunblage  5U  unfevev  ©d^vift  [bie  SSevj.  fügen  ben 
U?evmevf  ^inju,  ba§  bie  ^vebigt  gebvucEt  fei],  ätinlic^  tnie  bie  ad)t  ©evmone  1522 
üon  ßutl^ev  3U  'öon  beibev  (Seftalf  tievavbeitet  touvben.  ^Jian  tonnte  bie  5|Jvebigt 
in  ben  ©tücEen,  too  bie  3lnvebe  'bu'  bovI)evvfd^t,  nod^  nac^mivfenb  finben.  S)ev 
SSvief  be§  5Jlavfgvafen  betüog  ßutl^ev,  noä}  it»eiter  auf  anbeve  ^vvttiümev  tribevlegenb 
ein^ugel^en.  ©o  entftanb  eine  2lbf)anbtung,  toeldjev  Sut^^ev  am  Slnfang  unb  ©c£)luffe 
bie  gorm  eineä  33viefe§  nid^t  an  ben  Svübevfeniov,  fonbern  an  bie  ganje  ®e= 
meinbe,  gob. 

SBenn  ßutt)ev  ben  35vübevn  üovl^ält  „ob  bieUei(i)t  meine  beutfc^e  ©pvac^  eud) 
beutlid)ev  mäve  benn  euev  2)eutfd^  unb  Satin  miv  ift",  fo  ift  bamit  evftövt,  mavum  er 
beutfc^ev  ©pvacCie  fic^  bebiente;  bod^  '^atte  ev  getüt^  aud)  bie  Sevbveitung  bev  ©c^vift 
3U  feinev  eigenen  9ted^tfevtigung  in  2)eutfdt)lanb  babei  öov  Slugen.  3u^etTi  l^atte 
ev  beveitS  6inttenbungen  gegen  feine  Stuffaffung  bev  ©egentüavt  be§  SeibeS  ß^vifti 
im  Slbenbmal^l  ju  mibevtegen.  .^iev  ift  feine  ©pvadt)e  fd^övfev  ot§  gegen  bie  SSvübev, 
beven  Stbloeid^ungen  ev  je^t  unb  fpötev  mitbev  beuvf^eitte. 

@v  get)t  üon  ben  ©infe^unggmovten  be§  3(benbmat)I§  aus,  an  benen  teic^t= 
fevtige  ©eiftev  fid)  gefto^en  ^aben,  menbet  fic£)  bann  gegen  bie  ^Jleinung,  bo§  33vot 
bebeute  nuv  ben  Seib  6^vifti  unb  bev  Söein  ba§  Slut.  Man  büvfe  einem  Hoven 
©d^vifttüovt  feine  anbeve  al§  bie  eigentlid;e  Deutung  geben.  (Sinmenbungen  au§ 
©teEen  mie  1.  6ov.  10,  4  unb  5!Jiatt§.  16,  18  mevben  abgettjiefen.  S)iefe  S5elt)ei§= 
fü^vung  richtet  fid^,  mie  namentlid^  bie  SSibelftelten  3eigen,  gegen  bie  ße^ve  be§ 
ßovneliug  ^oen  (.^oniuö),  tion  bev  ßut^ev  beveitS  ^?enntni|  ^atte^.  ©tveite 
mit  ben  ^ioinglianevn  tonnte  ßut^ev  3uvüctmeifenb  auf  unfeve  ©dt)vift  behaupten, 
ev  '^abe  bie  „©ignificatiften"  ]djon  mibevtegt,  el^e  noc^  Semanb  an  if)v  ^?ommen 
gebadC)t  t)abe*.  ©inen  anbevn  3ivvtt)um,  lüonad^  ba§  ©atvament  nidf)t§  anbeve§  fei 
at§  ©inbevleibung  bev  ©laubigen  in  ben  geiftti($en  ßeib  ßl^vifti,  toeift  ßuf^ev  mit 
meittäufigev,  if)n  fetbft  übev  feine  fvüt)even  2tu§Iegungen  ]^inau5füt)venben  ©jegefe 
ab.  ©obann  get)t  ev  auf  bie  eigenttid^e  Svage  nai^  bev  2lnbetung  ein.  (5v  evfiövt 
fie  für  fveigefteEt.  äßenn  bev  ©loube  ved)t  fei,  beftet)e  feine  ©efa'^r  bei  bev  5ln= 
betung.  2tttevbing§  fei  6'^viftuä  nid^t  im  ©afvament  ba,  um  angebetet  3U  tcevben; 
bie  fic^evften  unb  beften  Sfiriften  fämen  bei  bem  ©afvament§genu^  feiten  fo  tief 
l^evuntev,  bo^  fie  fid^  um  bae  3lnbeten  ©ebanfen  machten.  Sn  fveunblid^ev  Söeife^ 


1)  SRüIIer  a.  a.  O.  ©.  30—33.  Sigl.  ba§  ^Prebigtenbevseic^nife  füt  1523  oBen  in 

biefem  SBanbe.  hierüber  in  ßürae  (SnberS  3, 423.  Sgl.  Unfere  SMuSg.  15, 384.  *)  Unfere 
3lu§9al)e  SBb.  19,471  3.32.  ^)  ertoä^nt  mä)t,  bofe  bie  SSrüber  Don  anbern  ®emetnfcC)aften 
Übertretenbe  nocf)  einmal  tauften,  obgleidE)  er  gerabe  tjittan  Slnftofe  genommen  ^nttc.  (Anberg  3, 426.) 


SJon  ätnljcteu  be§  ©atromentg  bei  Ijeiliflcn  Seid^nnmS  (?:i)rtfti.  1523. 


421 


Qttjt  ßutl^er  am  ©cEiIuffe  auf  anbete  5}längel  Bei  ben  33vübcrn  ein :  ba§  fie  neben 
bem  ©tauben  noc^  bie  3öerfe  ju  ^)oä)  I)ielten,  ben  5prieftern  nic^t  bie  @'§e  frei 
gäben,  auf  bo§  ©tubium  bet  alten  ©praiäien  nid^t  genug  Söert^  legten  ufw.  ®afür 
rü"^mt  ev  aber  aud^  an  ifinen  i^rc  Sui^^t,  {"^re  ©ovge  für  bie  3trmen,  i'^r  fitttge§ 
ßeben.  .^^ierin  fei  Söittenbeig  nod)  jurücE.  @r  gibt  ben  93i-übevn  auf,  aucf)  il^rev= 
feit§  bie  Mängel  bev  SBittenbcvgcv  anjuaeigen.  S)enu  nion  ttiolle  bvüberlid^  fic§ 
tragen  unb  förbern. 

S)er  ®ru(f  ntog  gnbe  Slpril  1523  öoUenbet  fein.  beburfte  3eit,  bi§  bie 
©cfirift  ,3U  ben  Srübern  gelangte;  fie  liefen  eine  cjedjifc^e  Überfe^ung  berfelben  an= 
fertigen  unb  bruden.^  ©leidijeitig  ober  fd^on  üorljer  ging  Sufag  im  ^tuftrage  ber 
Unität  an  eine  Sfntmort.  ®erfetben  lourbe  ein  ^rief  ber  SBrüber=2ttteften  an 
ßuf^er  Uorangeftettt ;  bie  9ieinfd)rift  ift  toom  28.  ^wü,  ber  S)rud  öom  16.  ©et)= 
tember  1523.    3t)r  Xitel  lautet: 

,Odpowed  Bratrzie  Na  j|  Spis  Martina  Lutera.  Kteryz  Ne  ||  mecky  yazyke 
vciniw  vvytisknutl  dal  ||Wnemz  oznaimige  Coby  se  mu  pri  Bra  \\  triech 
widelo  zaprawee  A  co  w  po  \\  chybnosti  neb  wnesrozuraeni  j]  Nacez 
mu  zase  zprawu  ||  podlee  pisem  swa  H  tych  slussnu  I|  cynie:  ||  +  H  z 
Gzech  a  z  Morawy  ||  Leta  odnarozeni  Spasytele  nasseho  ||  Tisycieho 
petisteho  Trimecietmeho  ||  Chceli  kto  co  Bratfie  Luteiowi  pissij  wedeti  || 
Ten  sobe  newaz  kaupe  knizky  tyto  phlednuti  H"  2;iteletnfaffung.  ?Xuf 
ber  fRüdfeite  ein  .^»oljfd^nitt,  in  beffen  unterer  Seifte:  „wykledänie 
pwdy  zakona  bozielio."  ©djlu^  auf  |)  4^  „3:ran§fcriptum  emenbatü(^ 
Slnno  bomiui  ^Jtilefimo  ||  qutngcntefimo  5)igefimo  tercio.  Sinit  quam 
ffeftine  ffc  ||  ria  tercia  ?Inte  3o^anni§  35aptifte:  ©t  Smpreffum  eft  || 
(Sobem  9lnno  fferia  quarta  poft  ®i-altacioni§  6ruci§:  H  3n  Wonte 
Oliueti:  ||" 

b.  1^.  3U  beutfd): 

„3(ntlüort  ber  Srüber  auf  bie  ©d)rift  maxtin  ßuf^erS,  tueld^e  er  in 
beutfdier  ©prad)e  angefertigt  bruden  liefe,  ujorin  er  anzeigt,  tuaS  i'^m 
bei  ben  SBrübern  rid)tig  ju  fein  f(^eint  unb  ma§  äU^eifel'^aft  ober  unbcr= 
ftäublid).  Seßorauf  fie  il)m  luieber  ge^ienienbe  ^tntmort  nad)  ben  tieiligen 
©d^rifteu  geben  au§  SBö^men  unb  au§  9)fä^ren.  3m  1523.  ^atjx  m6) 
ber  ©eburt  unferä  .^^eilanbg.  Slöenn  jemanb  miffen  loiE,  tta§  bie 
aSrüber  an  ßuf^er  fc^reiben,  ber  bebenfc  fid)  uic^t,  biefe§  Suc^ 
laufen  unb  ju  lefen." 

S}x-ucf  be§  «Paul  n.  5Refetitfc[)  (Paulus  Olivecensis)  ju  Seitomifcl)t  (pfeuboiü)m: 
Möns  Oliveti).  —  Sov^oitben  in  Sßreälau  ©t. 


')  S)Q§  bie§  ber  unten  (in  ber  3Bil)ltogral)t)te)  Heraeic^netc  Drutf  ift,  a,ä}t  an§  folgenben 
förünbeu  tjerbor:  er  entftnnnut  berfelben  Srucfcrci  loie  bie  3lntloort  ber  S^rüber;  atreitenä  ift 
auf  bem  2itel  bie  23eranlaifung,  nän.lic^  bie  ©d)rift  be§  Snfa3  erlmitjnt,  toiifjrenb  bie  bentfd)cn 
S)rucfe  bt§  auf  /  nicl)t  einmal  bie  .Rinberfragen  im  Sitel  berüt)ren;  britteng  l)at  ber  Uberfc^er 
ätoei  einfd)iel.nngen  (f.  ©.443  3-26  u.  ©.  44(i  3- 15)  i^nmd)i,  bie_  il)n  al§  Sutt)cr  h)ot)l= 
geneigt  jeigen.  Josef  Jirecek,  Rukovet  (??rag  1876)  II,  180  toeift  bie  Uderfe^ung  oljne  weitere 
©rünbe  $Kol}  [=  §orn]  ju. 


422  S3on  Sliibetcn  be§  ©afrnmcuti  bes  tjciligeu  üeidjnamf'  61}riftt.  1523. 


6tne  anbete  StuSgabe,  bie  uu§  ni(i)t  borgelegen  T)at,  bejc^retbt  6nber§  4, 165-166, 
fie  I)Qt  am  ©c^Iu§:  „Transcriptum  Emendatumqire  Anno  domini  Milesinio 
quingentesinio  ||  Vigesinio  tercio.  Finit  quam  ffestive  fferia  tercia  Ante 
Johannis  Baptiste:  ||  Et  Impi-essum  est  Eodem  anno  fl'eria  quarta  post  Exal- 
tacionis  Crucis:  ||  In  Monte  Oliveti:  ||"  3lu(^  bex  Sitet  jeigt  9tbtoet(^ungen: 
3-5  ja^jratoec,  3.  8  <3ob(ec,  3-  14  ß^oeli  fönnten  2)tudfet)ler  fein,  pt)Iebnauti 
3-  15  aber  al§  9tcbenform  legt  bie  a5crmutl)ung  nalje,  ba§  om  Sitet  toie  am 
©c£)Iu§bogen  9lac§befferungen  ftattfanben.  —  30Btr  bermogen  übrigen!  ben  3trg= 
hjo^n  nic^t  ju  unterbrütfen,  aU  ob  bie  bei  Jirecek,  Rukovet  I,  476  bem  Suto§ 
jugefc^riebene  ©d^rift  Odpoved  na  spis  M.  Lutera  o  ctyrecli  otazkach  Benesc 
üptata  1522,  beren  ©puren  nur  auf  ein  ^errn'^uter  2lr(i)ibregeft  jurücffü'^ren, 
auf  ben  obigen  S)rucf  jn  be^ieljen  feien. 

'^Jian  tüet§  nicE)t,  oh  btefe  Slnttuort  bev  SSrüber  an  ßuttier  gelangte.  3eben= 
fatti  befagt  ba§  Sd^reiben  an  |)au§monn  bom  Dftober  1523:  De  Pighardis  iam 
non  male  sentio  audita  eoriim  praesentibus  ipsis  fide  circa  sacranientum  eucha- 
ristiae  (6nbev§  4,  253),  bo§  ber  33erfet)v  noc^  Beftanb,  ba  an  eine  neuere  3(Borbnung, 
ni(^t  an  bie  öun  1522,  benfen  ift.  @in  jtoeiter  Srief  an  benfetben  fetben 
3eit  (@nber§  4,  254)  bemeift,  ba§  ßut^er  bie  llnterfd)ieb§punfte  intntev  beffer  er= 
lannte,  fie  aber  fortgefe^t  niitbe  benrtljeilte.  5Doc£)  naiimen  in  ber  ^olge^  bie  SBrüber 
an  5Ranc^em,  h)a§  fie  Don  SBittenberg  fjörten,  5lnfto§  unb  bie  freunbfd^oftlid^en 
35eäiet)ungen  liefen  na(i).  6rft  bei  bem  Saläre  1533  tt)irb  bon  erneutem  5ßerte'^r 
ßut^erä  mit  ber  Unität  gu  l^anbeln  fein.  Übrigeng  urf^eilte  Suf^er  über  bie  an= 
geregte  O^rage  anä)  gegen  2tnbere  ebenfo:  e§  fei  frei,  6^riftum  im  ©aframent 
anjubeten  ober  nid^t;  fo  im  S3rief  an  ben  Q^ec^tmeifter  ^ud^ter  tiom  11.  Sie^ember 
1523  (be  aßette  2,  444). 

2)  t  u  (f  e. 

A  „Uon  anbe=  I|  ten  be§  ©acrametg  ||  be§  '^e^Iigen  ||  Ie^d§nom§  ||  ßl^rifti.  |] 
«mort.  ßutl^er.  ||  äöittembcrg.  ||  Stnno.  m.  S).  ||  2iX  iij,  [|"  9Jlit  Slitel- 
einfaffung.    18  5ßlötter  in  Quart.    ße|te  ©eite  leer. 

einige  9lbäüge  (a.  33.  »erlin  Luth.  3242  bis)  t,aben  331.  5)  iij b  3.2  „W 
re(^t",  onbre  (3.  33.  SSertin  Luth.  3242  unb  ba§  2JJünc§ener  g^emplar)  „'iftUt^ 
xtäjt".  S)a§  auf  331.  3)  4^  3.  28  ouSgefprungene  I  in  „g  aube§"  ift  a.  33.  in  bem 
33erltner  ßj-  8242  bis  bor'^anbcn. 

jDrucE  bon  Sfo^onn  ©runcnberg  in  Sßittenberg.  35gl.  b.  S)ommer  Ütr.  382.  — 
3}ori)anben  in  ber  Snaafef(i^en  ©lg.,  3lmfterbam,  9lrnftabt  (2),  3lug§burg  (3BeIIer), 
aSafel  U.,  33crltn  (2)  u.  ©t.,  S)re§ben,  ßifeuad^  (2),  grfurt  «martinftift,  ®otJ)a, 
©Otlingen  (2),  ®reif§h)alb,  §alle  «Dlarienbibl.  u.  U.  (2),  §eibelberg,  5?affet,  Äönig§= 
berg  ©t.  u.  U.,  ßonbon,  Sübecf,  ajiünc^en  11,  3«ün[ter,  5lürnberg  ©90^.  u.  ©t.  (2), 
ategeniburg,  ©tra§burg,  SBeimar,  SBernigerobe,  äöittenberg,  SBolfenbüttel  (7,  ein§ 
unboßft.),  3tDiffau. 

B  „Uon  Stnbeten  be§  1|  ©acromentg  be§  ||  "^etjügen  let)d§=  ||  nam§  &)xi=  \\  fti.  || 
5!Jlart.  Sut^er.  ||  äßittemberg.  ||  ?Inno  5Ji.  S).  1|  3tX  tii.  jj"  mit  ZiteU 
einfaffung.    18  SSIötter  in  Guart.    ße|te  ©eite  leer. 

33g.  2t  unb  33  neu  gefegt,  6  unb  ®  bom  fetben  ©o^e  abgeaogen,  mit  nur 
gona  geringfügigen  3tblocicf)ungen  toie  S)4a  3-  23  „goube§"  ft.  „g  aubeS".  S)rucfer 
toie  bei  A.  Siteleinfaffung  bei  b.  2)ommer  ©.  234,  5^r.  69  B.  —  33or'§anben  in  bet 


1)  1524  toar  toieber  eine  ©efanbtfdjaft  {borunter  auc^  |)orn)  in  aCÖittcnberg.  Gb  erft  fie 
bie  „2lnth)ort"  überbrad^t  "fjot? 


3Joit  Sttilieteit  bc5  ©afrauicittö  beä  tjciligeu  2eid}Jiani§  6t)tifti.  1528. 
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i?uaatefd)Cit  ©fg.,  Slmftetbain,  ?truftabt,  »erlin  (2),  35xc§{nu  ©t.  (^leljer  3!r.  159), 
■g)ctbelberg,  Königsberg  U.,  ßonbon,  9Jiünc^cn  U.,  3J}ünftcr,  ©omuier^aufen,  ©tra^= 
bürg,  Stuttgart,  SBittenberg,  aSolfenbüttel  (2),  Sßüräbiirg  ßlerifolfemtnar,  ^toicfau. 

C  „Uon  anbe=  |1  ten  be§  ©actament§  ||  be^  l^e^Iigen  ||  Iel)cE)nam§  ||  ^"^rifti.  || 
maxt.  2ut^ex.  \\  tütttemberg.  j!  3lnno.  3)1.  S.X-C  iij.  ij"  ^it  litefeinfaffung. 
2;itelrü(ife{te  bebrudt.    14  33Iätter  in  Quart.    ße|te  (Seite  leer. 

Drucf  Uon  ^Matti).  9!Jlaler  in  ßrfurt.  Die  2iteteinfaffung  ift  bei  ü.  2)ommcr 
©.  260  in  ber  3lnmerfung  ju  9tr.  132  befdE)rieben  (feitlic^  ©äuten  mit  5Per(en= 
{d}uüren,  fd)toQrjer  ®runb).  —  S3orf)anben  in  ber  ^fnaafefd;cn  ©lg.,  9trnftabt, 
SBerlin,  Sreätou  U.,  ©trofeburg,  ©tnttgart,  SOßolfenbüttef,  äßormg  ^Paulu§muienm. 

„S3on  on6e=  ||  ten  be§  ©acrametä  ||  be§  "^el^tigen  ||  Icl)c^nam§  ||  Stjrifti.  | 
maxt.  ßut:^er  ||  SBittemBerg.  H  SXnno.  2).  ||  XXiij.  1"  mt  %ikU 
einfaffimg.    18  SSlätter  in  Quart.    Se^te  ©eite  leer. 

S)rud  bon  ©igmunb  ©rimm  ober  ©itn^red^t  9{uff  in  9{ug§burg.  —  3]or: 
t)anben  in  3Iugäbnrg  (SßeHer),  S3erlin,  58onn,  Sarniftabt,  2)regben,  ßrtangen 
(.^eilonb  5h.  151),  §ambnrg  (D.  S)oininer  5lr.  383),  Seipjig  U.,  Sonbon  (2,  cin§ 
unboEft.),  5lürnberg  ©t.,  ©tnttgart,  Sßernigerobe,  SBien,  äöolfenbüttel. 

D''  ZM  unb  Umfang  =  D%  bo(^  3-  8,'9  be§  Siteig  „?lnno.  W.  S).  || 
XXiij'  II" 

5ßon  bemfelben  Srntfer  toie  Z>a.  «öl.  2  ift  mitßij  ftati91ij  fignirt.  S)urd)= 
au§  neuer  ©a^.  —  Sor^anben  in  ber  Knoafefdjcn  ©Ig.,  23erlin,  S)re§bcn, 
(Srlangen  (§eilanb  5h-.  150),  .f)eibclberg,  ßeil^^ig  11.,  Sonbon,  5Jtünd^en  U.,  ©tutt= 
gart,  SESittenberg,  Sßoffenbüttel. 

E  „Sßon  anbeten  be§  ©acramentg,  be§  ||  l^aiUgen  leii^namä  6f)ji[ti.  S).  5Jlar. 
Sut^er  II  2lnno.  ®.  ^eXiij.  ||"  Sarunter  ein  .^olajdfjnitt  (äiuei  (Sngel 
mit  ber  9)lonftran3).    18  SStätter  in  Quart.    Se^tc  Seite  leer. 

3)rnd  bon  ©t)lDan  Otmar  in  ?lng§bnrg.  S)cr  2:itet^oIäfd)nitt  bcid;rieben 
bei  Ii.  Sommer  ©.229,  5k.  45.  3)cr  bei  ü.  Sommer  al§  5tr.  383  bejd)riebene 
S)rud  ift  ein  gjjenHjtar  Ijon  D»,  in  ioeIdjc§  nur  ba§  Titelblatt  bon  E  eingeflebt 
ift.  —  Sor^anben  in  ber  ^?noatefd)en  ©tg.,  3lmfterbam,  33afcl  U.,  Serlin,  ßonbon, 
5türnberg  ®m.,  2öien,  aCßittenbcrg  (.«potjfdjnitt  an§gcfd)nttten),  äöolfenbüttel  (3). 

F  „Ilou  bem  ||  anbetten  be§  Sacra  =  1|  mentö  be§  I)al)ti=  ||  gen  Ieid^nam§  || 
6t)rifti.  Ii  martinu§  l|  Iüt:^er- 1|  Söittemberg.  H  mH:  ||"  ^it  SliteleinfaHung. 
18  Stätter  in  Quart.    ße|te  Seite  leer. 

«lugSbnrger  2)rud.  Sie  Titelcinfaffung  ift  bie  Don  ©ijftian  Otmar  benu|te, 
bie  b.  Sommer  ©.  255,  ^x.  117  befdjreibt,  bod)  ift  in  ber  ßopfleiftc  ber  ßötoc 
burd)  eine  gute  erfel^t.  -  Sortjanben  in  ber  j?naafefc^en  ©Ig.,  «mfterbam,  »erlin, 
|)eibelberg,  Sonbon  (oljne  SSogen  2)),  ©tro^burg,  aCöoIfenbüttel. 

G  „Iton  3lnbeten  be§  ||  Sacramcnti  be§  ||  ^el^Iigen  lel)c^=  ||  nam§  ||  ß^Jifti.  || 
5Rart.  8utt)er.  ||  SBittemberg.  ||  SInno  5Jl.®.  ||  XXiij.  |"  32  «Blätter 
in  Qftab.    Se^te  Seite  teer. 

Srud  üon  5UdEel  ©d^irlen^  in  SBittenberg.  —  »orlianben  in  »reSlau  ©t. 
(§el)er  5h.  162). 

H  „m  anbei  ||  ten  beg  Sacra-  |1  met§  be§  tjel^tige  leic^  ||  nam§  6]§#i.  || 
"  gjlart.  ßut^er  |l  Wittenberg.  ||  3tnno.  9Ji.  ®.  ysiij.  ||"  5Jiit  Siteleinfaffung, 
2itelrücffeite  bebrucft.    20  Slättcr  in  Quart,    ße^te  Seite  teer. 


S5on  Slntjcteii  be§  ©aframents  be§  fieiltgen  8eid^nam§  6!)riftt.  1523. 


©rucf  bon  Qlbam  ^ßetri  in  Safel.  ®utcf)ge'^enb§  ©eitenüberfc^rtftm  unb  30'^!= 
retcfie  SRatibbemerfungen  3U1;  9ln3etgnng  be§  Sn^olt?-  einigen  (gjenHjtaren 
(S^rciburg,  SBittentterg ,  S^'^'i^)  S-  5  be§  2itel§  „2ntt)n."  —  Sßor^anben  in  ber 
.$?naafefct)ert  ©Ig.,  «mfterbam ,  g^ronffurt  o.  3JJ.  (Mäjxm  S.  18),  fjreiburg  U., 
Sonbon,  münäim  ü.,  Dürnberg         OImü|,  Sßittcnbetg,  Sßolfenbüttel,  3üxt(^. 

/  „5ÖDn  anfeetten  be§  @a  |1  crament§  be§  "^etjügen  Ieic^nä§  Sl^ii  ||  fti,  ant= 
tüojt  S).  9Jtor.  ßuf^erS  bff  ||  bucfilin  t^gongen  botn  glauben  für  || 
bie  jungen  ftnber,  ben  artidel  Be=  1|  gveiffen  be§  ©acramentS.  1|  || 
9)1.  S).  Ejttj.  II"  SJltt  Siteleinfaffung,  Sitelrüiffeite  Bebruift.  18  SBlätter 
in  Quart.    2e|te  ©eite  leer. 

©trapurger  S)rucf.  —  SSortianben  in  ©ötttngen  (auf  bent  S^itetblott  I)anb= 
fd^rtftt.  SBemerfung  „Pro  Erafmo  Fabiitio:"),  ßonbon,  ©trafeburg,  2ßten. 

K  „Uon  Slnbeten  be§  ||  ©acrament§  te§  !|  t)et)Itgen  U\)ä)=  \\  nam§  61§ri-  ||  fti.  || 
g^art.  ßutl^er.  ||  Söittemberg.  |1  1524.  ||"  32  Mter  in  Oltab.  ße|tc 
©eite  leer. 

®ru(f  bon  ^iäd  <Bä)ixlen^  in  SBittenberg.  —  Sot'^onben  in  3Im[terbam, 
Sßtttenberg. 

L  „S5on  Slnbeten  be§  ©a  ||  crament§  be§  l^et)=  i|  ligen  Iet)d^nam§  ||  Sl^jtfti.  || 
9Jlartinu§  ßut^er.  H  SBittemBerg.  ||  Stnno  9«.  ®.  jjb.  |["  «ölit  2:itel= 
einfaffung.    22  SBtötter  in  Quart.    Se^te§  S3Iott  teer. 

StudE  bon  Tldä)\ox  Sotter  in  Sßittenberg.  S)ie  Sliteleinfoffung  befcfirieben 
bei  b.  Sommer  ©.  240  9tr.  79  A.  —  SSor^onben  in  ®reif§toalb,  Sübetf. 

5Rteberbeutf(!^ei:  'S)xnä. 

M  „Uon  anBeben  be§  ||  ©acramente§  be§  'i)\)%x=  \\  g'^enn  It)(^nam§  ||  6t)jV)fti.  || 
gjlartinu§  Sutf)er  ||  Inno  9Ji.  jsiij.  1|"  5!Jlit  Siteleinfaffung.  2:itel= 
rüctfeite  fiebrudt.  Qftab. 

S)ru(f  bon  Subtoig  Srutebul  in  ©rfnrt.  2)a§  einjige  betannte  @jem))Iar,  in 
Hamburg  befinblid^  (b.  2)ommet  ^x.  384),  enf^ölt  nur  Sogen  31. 

ßgec^ifc^e  Übei:fe|ung. 
„©)3i§  9Jiartina  ßutera  2.  ||  gisect)  niemecffe  h)  ßgeffu  ^)reIo5enl)  |]  2öniem3 
bfajuge  60  fe  ntu  )?x\  33ra  ||  triec^  jbo  30pralüee  91  co  japotJ^tiBnee:  || 
3lto  3prtcint)  Qto^ef  bietinfft)(^  3Ö  |!  3a3t)Iu  niemecffe  hJtibanl^c^  || 
S)ott)fage  t)fpifu  O^jra  ||  irbie  tcittepe  Su  ||  faffem  ^ofta  ||  nee'^o:  ||  +  jj 
S  toittemBerfa:  ||  Seta  obnaro3eni  ©paft)tele  naffe'^o  \\  2:ift)ciet)o  t)tetifte'^o 
Srime^cietnte":  |1  Sötern  luter  SBratrte  netu^ji  6'§celi  fto  gnati  ||  9Jluf^ 
'm  ge'^o  ^jfantj  ^jßratDbie  mijefto  batt  [|"  Xiteteinfaffung.  2;iteIBiIb  auf 
ber  9iü(ifeite:  Suf^er  fi^t  in  fetner  Sücfierei,  auf  bem  ^ulte  fc^reiBenb, 
ein  retfiger  S3ote  gibt  il^m  einen  SSrief  aB;  in  ber  oberen  2;itelleifte : 
„SJlartin.  luter.  tnittemBerff^:  fo^atel  [b.  1§.  ^ßrebiger]."  15  33Iätter 
in  Quort,  ba  91  unb  35  je  6  Slätter  tiaBen,  ©d)Iu^  auf  ßiij'': 
„«Paulus  CIiuecenfi§:  1|  [©d^nörM]  Ij" 

S)r«(f  bon  5ßQuI  bon  5!Jlefcritfcö     Seitpmifc^l.  —  SJor'^anben  in  SSreilau  ©t. 


5ßoit  9litt)cteii  be§  ©aftament?  fae§  I)ei(igcit  Scidjnont'J  ßljrifti.  1523.  425 


S)te  Übevfe^ung  be§  %ikl§  lautet: 

„(Schrift  9Karttn  ßuf^erS  au§  beutft^^ev  Sprache  in§  6aecf)tfc[)e  üt)eiie|t, 
in  lüelc^er  er  au§|pric§t,  tDa§  t^m  bei  ben  S3rübevn  rid^tig  unb  toa§ 
3h)eifel'^aft  erfcfieint:  auf  bie  Sd^rtft  'ßinberfragen',  in  beutfc^ev  ©pra(^^e 
'herausgegeben,  er  berü'^rt  aud^  bie  ©d^rift  'ton  ber  fiegreid^en  ^Bat)x= 
f)dt'  hmä)  ßufo§  gefanbt.  3lu§  Söittenberg.  3m  Sa^^re  ber  (Geburt 
unferg  §ei(anbe§  bem  1523.  ®a§  Suf^er  bie  SSrüber  nid^t  fdfimä'^t, 
lücnn  Semanb  ba§  erfennen  tnitt,  mu^  er  in  ber  ©dCirift  be§felben  ber 
SBa'hr'^eit  9?aum  geben".  ®ie  2lu§ftönge  'jnati'  unb  'bati'  finb  too^t 
beabfic^tigt. 

ßatetnifc^e  Überje^ung. 
„LIBELLVS.  DOC.  ||  Martini  Liitheri,  de  ||  Sacramento  Eucha  ||  riftipe,  ad 
Valden  ||  fes  fratres,  e  ger  |]  manico  tranf  ||  latus  per.  I.  lonain  || 
VVittembergse  H"  ^Jlit  Siteleinfaffung,  Sitelrüdfeite  bebrudft.  28  SBtätter 
in  Dftab.  ße^te§  SSlatt  leer.  ?lnt  6nbe:  „VVITTEMBERG^  H  apud 
lohannem  1|  Lufft.  j]  1526.  H" 

5Doi;t)anben  in  Sexlin,  ®re§ben,  Sonbon,  Siibecf,  5Iiün(^en  U.,  Ülürnberg  <St., 
Söolfenbüttel. 

S)ie  aBibmuHG  be§  Übexfe^cr§  an  3o^amie§  9{üt)el  ift  bntirt  „VVITTEM- 
BERGAE  die  Simonis  &  ludfe  MD  XXVI"  =  28.  Oftober  (j?atoevQU,  S3rief= 
toecf)fet  bc§  3uftu§  3iona§  I,  102).   »gl.  Hnferc  SliiSg.  19,  465. 

3n  ben  ©efotnmtauggaben  ftetit  unfre  ©d^rift:  3[ßittenberg  SBb.  VII  (1554), 
aSL  364»'-373'';  (1561),  231.  337"— 346^;  ^ma  SSb.  II  (1558),  231.  220»— 23P, 
(1585)  251.200=^-210'';  91ttenburg  SSb.  II,  ©.299  —  310;  ßeipaig  25b.  XVm, 
g.  415-428;  SCßaldt)  23b.  XIX,  @.  1593—1630;  erlangen  25b.  28,  ©.  888—421. 

A  ift  ber  Urbrucf,  bem  ba§  au§  berfelben  S)rudEerei  'hervorgegangene  B  auf 
ben  beiben  erften  25ogen  fic^  in  ©eiten=  unb  SeitenfCieitung,  auch  i«  ^ei^  ©d^veibung 
fe'hr  eng  anfitte^t,  mätirenb  25ogen  6  unb  S)  bon  bcmfelben  ©a^  abgezogen  finb 
tüie  in  A.  9fu§  A  finb  tt)eitert)in  CD^EF  geftoffcn,  wä^ixenh  B  2)ortage  für  G 
unb  L  tuurbe.  7)^  biente  aU  25Drtage  für  D"  unb  H,  E  für  I;  K  ift  ein  audh 
in  ber  ©a^einrid^tung  getreuer  ?(bbrucE  bc§  berfelben  Srudterci  cntftamntenben 
DftabbrucfeS  G. 

Söir  legen  unferm  2tbbrudf  A  ^u  ©runbe  unb  ber^eichneit  bie  abtneictienben 
ße§arten  ber  9kcf)bru(ie,  fotoeit  fie  nid^t  in  ber  nadhfte'henben  Überfidht  3ufammen= 
gefaxt  trerben  tonnten. 

S)er  Umlaut  bei  a  mirb  burdh  e  auSgebrücEt,  in  DEHI  auä)  bielfa^  burdh 
d  (23apft,  dpt,  gebdcf)tni§,  beftdttigen  uftt).,  in  auch  fasfeür),  bi§- 
tüeilen  audh  burdh  6  (ertnolen  DEHI;  fdhtooret  D;  tooren  I);  le^tere§  t)er= 
ciuäelt  in  F:  b  off  er  445,5.  —  A  üor'hanbene  Umlautäbejeidhnnng  entfällt 
in  (üer)laft  (öfterS)  DEFHI;  gjlal^eftatt  (2)  (1)  D^EHI;  ßbrotfch 
(1)  D  (3)  F;  befantnu§  (2)  EI;  UaxUä),  flarlidhft  (2),  tiarer,  flareft, 
einfa^ung  (1)  /.  ertueitevung  bei  Umlaut§gebietS  über  A  ^inau§  finbet  nidht 
ftatt;  barben  >  b erben  456,  15  DH  ift  toiellcidht  9lnlcl)nung  bei  in  ?lug§burg 
unb  5Bafcl  nodh  neuen  mb.  barben  on  öerberben. 
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S)er  Umtaut  be§  au,  in  bev  Siegel  biird)  eu,  m  he^ää)nd,  fetten  butd)  du 
(gläubigen  B,  trdunt  J)  ober  eü  (eüfferlid^,  teüffen  BEFU,  tveüme 
BEHI),  toivb  gegen  gefegt  in  Beu(!)tinge  456, 14  C;  untertaffen  in  glauben 
(nieift)  DEFHI  (1)  BCGK;  glaubig  (meift),  l^aupt-  (übemiegenb)  BEFHI; 
tauffen  (überluiegenb)  BEHI;  tauffttiafier  438,7  BEFHIK;  gauberel) 
454,  8  faufft  456,  12  BEHI. 

®er  Umlaut  be§  o  mirb  o  gej(^rieben,  öereinaelt  finb  med^t(en)  EF  ober 
l)ere  456, 10  @r  tritt  obmeic^enb  bon  J.  ein  in  '^oren  nebft  S^^l,  gvoffer 
(meift),  notten,  nottig,  abgottev,  bertroftet,  fopffen  (1)  C—L;  go^en  (1) 
C-FH—L,  Iloftern  (1)  CBF-L;  göttlicher  (2)  CBEG-L  (1)  F,  moc^t 
(1)  CEFHIK,  mod^ten  (2)  C-L,  mortlin  (meift)  C-FH—L,  fornern  (1) 
CEFHI,  tonnen  (1)  CBF,  ^onig  (2)  GGK  (1)  L;  erlD|t  (1)  B—K, 
fd^onen  (2)  BEFH—L,  orttern  (1)  B^EHIK,  fotte(n)  (3)  B  (1)  //,  ge= 
troft  (1)  B'^EFIII;  ^c^eft  450,  22  B  (fioc^ft  EI  ^o^^ift  i^GZ"  ^o^eft  H); 
23ifcf)Dff  (2)  I;  ortten  (2)  K.  —  6r  bleibt  gegen  A  unbeaeicfinet  in  too rtlin 

(1)  BGK;  go|en  (1)  BG;  fonig  (1)  B;  orten  434,  34  EI;  troftlid)  (1)  E; 
foftlid^er,  gottlid^er  (1)  L. 

S)er  Umlaut  be§  u  mirb  in  ABGGKL  burc§  ü,  in  BEFHI  burd)  ü 
be5ei(^^net,  baneben  ift  bie  ©d^reibung  ü,  bie  in  J.  nur  einmal  begegnet  (bnmüg^ 
lidt)  434,  3,  h)o  alle  9lad)brucfe  ü  ober  ü  l)aben;  einmal  aud^  lügen  B''),  in  K 
jiemlidf)  häufig  (lügen,  ^u  rüd,  natürlidf),  tücf)te,  nü^e,  muglidf),  9^ürften, 
ftüde,  hö'ffe,  3Üd)tiger,  für,  gepürt,  mügen,  büden  ufm.);  fouft  finbet 
fid^  in  BH  nod)  aljc^tiger  (1),  in  Ffinbt  (=  peccata)  432,  23.  —  Über  ba§ 
in  A  eingehaltene  Umlautegebict  greifen  hinaus  natürlidf,  glüd  (1)  BB—K; 
mügt  4:31,24  B— II  (mögt/);  mügen  452,21  C—IIK;  münbtlic^  431,10 
CBEHIK;  büden  (1)  C  (2)  GL  (3)  K;  beföüft  (2),  fünbe  {\td^)  BEFHI; 
für  (meift)  BEFHI  (1)  G;  über(-)  (meift)  BEHI;  fünb,  -en,  -et  (meift) 
BEFHIK;  befümmern  (3)  BEFHI  (1)  K;  brüber  (1)  BEFH—L;  fünf  fte 

(2)  ,  f^lüffel,  gebürt  (1)  BEFHIK;  dürften  (2)  D— /  (1)  K;  grünbet, 
berfünbigen  (1)  BEHIK;  übel  (2)  B^  (3)  EHI;  3Üf  ünfftig  (2)  BEFHIK 
(1)  G;  fünbigen  (1)  BEFHI;  hüpfdEienn  (1)  BE;  bürr  (2),  hinfürt  (1) 
EFIII;  gült(te)  {1)  EHI;  früd)t  442,31  GIK;  gefd§mürm§  451,27  HI; 
tründen  436,3,  Hrünge  436,31  C;  jüngen  452,26  II;  für^lid;  (1)  I; 
ftüde,  fd)ülbig  (2),  gülben  (1)  K.  ©egen  A  bleibt  ber  Umlaut  unbeaeid)net 
in  ftud  (2)  BG  (7)  BEFHI  (5)  L;  ^u  rud  (1)  BB—IL;  buden  (4)  B 
(6)  EFHI  (2)  L;  nu^e  (1)  BEFII  (2)  BL;  grunbt  432,5  BBGHL; 
naturlid}  (1)  B  (6)  L;  lugen  (2)  B^EFIII  (1)  X;  funb(e)  (1)  BEHIL; 
gulbtne  433,16  EHI  (gulben  Mv);  bafur  (1)  K  (4)  L;  9Jlund)e  (1)  B; 
erfur  (1)  C;  fruc^t  442,34  //;  mugen  (6),  lunben,  äudf)tiger  (2),  3U= 
tunfftig,  tud)te,  'i)ül\ä)tn,  bngludg,  fprud^  (Pur.),  muglich,  gepurt 
(decet),  bngrunbtlid^en,  fpuren  (1)  L. 

S)er  Umlout  be§  uo  mirb  in  ber  Siegel  burd^  ü  be^eicEinet,  baneben  and) 
burd^  ie,  l)e  (fieren,  heben,  mheften,  hh^t  biedrer  X';  hiet,  riefft  iJ) 
ober  ü:  njüfte,  brübern,  müffen,  geübt  K  (ügl.  oben  ü  alg  SSe^etd^nung  be§ 
Umlautg  öon  u),  berein^elt  audh  burd§  ü  fgefület  BH).  ?lbmeichenb  bon  A 
tritt  er  ein  in  büchlin  (2)  BG  (1)  (7(3)  BEFHIK;  benügen  (3)  C—FHIK 
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(2)  GL;  brübevn  {1)  DEFHIK;  (üer)füreu  (S)  DEHI  (2)  FK;  anrüffen 
451,34.  452,2  BEFHI,  ouBx-üff(e)  433,  12  FI;  üben,  Übung  (2)  DEHI 
(1)  F;  müHen  445,23  B-I;  berftünbe  436,2  BFH;  gefüUct  456,1  D 
(gefütet  FGK  gefület  H).  S)ie  gform  tf)üung  451,  5  II  tuürbe  man  nic^t 
für  eine  umgelautete  evftären  bürfen,  n)enn  ni(i)t  t'§l}eungZ>  3nr  Seite  [tönbe, 
ebenfonjenig  t^üe  453,35  7)''  ii^uz  II,  toenn  nicC)t  D'' '^iev  tf)t)e  fd^tiebe.  ©egcn 
A  unterbleibt  bie  Umlout§be3eicf)nung  in  bud^lin  431,14  BGL  432,4  L; 
muHen  (5)  B  (1)  C  (3)  G  (8)  Z;  loufte  (6),  berfuren  (2),  bruberlid^, 
mufte  436,  32,  gru§,  grüne  (1)  L.  Da  in  EI  auä)  ü  neben  ü  ot§  SejeidCinung 
bes  ölten  uo  begegnet,  bleibt  unfic^er,  ob  gornten  tt)ie  füren,  müfte,  müffen  EI, 
berftünb  (Äonj.  5prät.)  I  atö  umIaut§Io§  anaufel^en  finb. 

Sofale.  1.  2)ie  neuen  S)i:p'f)tl)onge  finb  burc^gefülirt  bi§  auf  nad^fte'^enbc 
SluSna^men:  gulbin  (2),  filberin,  fet)bin(l)  BEIII;  min  (9),  inle^bung, 
infe|ung,  t)ngefe^te§  (1),  fin  (8),  befi^n^bung  (1),  fi)  (sit)  453,28  H; 

(7)  //  (ftet§)  I,  bff  (meift)  II  (ftet§)  I,  bruff  /,  luter  432,  30  //;  für  = 
ignis,  bngefürt  (1)  F;  nümen  (2)  H;  bebüte  (2),  frü^  (1)  J.  A  bat  bie 
alte  Sänge  nur  in  -lin  unb  lotin(ifc^)  ben^a'^rt,  bagegen  fc^reibt  B  einmal 
büd^let)n,  ifbüi^^lel^n  (1)  unb  Süd^li)  (1);  F  roortlcin  (1)  unb  finblen 

(1)  ,  B  2  mal,  F  5  mal  unb  j^Z  4  mal  latein(ifd^). 

2.  S)ie  alten  nnb  bie  neuen  S)tt)l§t!^onge  n)erben  in  ber  ©d^reibung  nirgenbä 
ftreng  unterfd^icben.  BEI  ^aben  alte§  ei  in  ber  Siegel  in  ai,  atj  gettjanbelt  (ober 
5fter§  ein),  F  fdfinjonft  jtoifdien  ei  unb  oi.  3llte§  iu  erfd^eint  in  BH  oft,  in 
EI  immer  otä  eü,  bodf)  boneben  aud§  eü  für  umgelautete?  an  (f.  oben);  F  l^ot 
für  alte§  iu  obnjec^felnb  eu,  eü  unb  ei,  el)  (beitet,  l)et)d^lerel) ,  cret)|igten, 
f et)fdf)at)t)  unb  fogor  oi:  frainbtlii^  (2)  (au(^  in  D''  finbet  fid}  einmal,  in  E 
3meimal  frointlid^).  —  S)a§  olte  uo  ift  in  A  mit  u  in  ber  Schreibung  au= 
foinmengefollen,  nur  feiten  baneben  tl^nft;  t^^uet.  ßbenfo  öerl^olten  fic^  BC  (in 
C  au^erbem  noc^  je  einmal  gut  446,8;  blüt§  439,20;  müfte  447,30)  unb 
GK,  hoä)  l)at  G  ein  bereinjelte?  müfte,  K  t:§utt  f.  tlf)uet;  L  liat  nur  u,  oud^ 
t^ut.  BEFHI  fi^reiben  für  alte§  uo  abn)ed§felnb  ü,  ü  unb  feiten  u  (3um,  jun, 
3ur,  in  EF  an<i)  3Ü).  —  9lltc§  ie  gegen  A  gettJo'^rt  in  l^ierinnen  451,19 
B'^EFHI;  ^xhä)i\ä)tx  455,31  BEHIKL  (^rec^ifc^er  Z^);  (an)3ljedhen 

(2)  B^  (3)  jr)b;  (an)3ict)en  (2)  B^  (1)  B'^  (8)  EI  (4)  F  (2)  H.  ©cgen  A 
ift  ie  aufgegeben  in  5)irbe  (1)  B;  el)rbtten  (1)  CB';  prifter  (1)  G;  ^ijrau^ 
(1)  L.  ®o§  ortl^ogropliifdhe  ie  mirb  gegen  A  aufgegeben  in  Dil  (meift)  BEHI 
(feiten)  C;  fiben  (2),  fc^r^be,  getriben,  bli^beft,  bU)ben  (1)  BEFHI; 
gefd^riben  (1)  BEIII;  önterfd^iblid^  (1)  BEL  Sttiifd^en  bi^er  unb  bieder 
fd^ujonfen  oEe  Drude,  ©egen  A  fielet  bieg  ie  in  fd^riefft  (1)  C;  fie'^e  (1) 
ftel^eft  (1)  B\ 

3.  ^ür  fur3e§  a  tritt  0  ein  in  noc§  447,6  BEIK,  für  langeg  in  nod§ 
433,14  D^,  n)ort3eidhen  450,9  //,  (ge)tVn  (2)  D  (10)  EI  (1)  F. 
Den  entgegengefe^ten  3}organg  3eigen  noc^  446,8  C,  nod^loffen  448,2 
BEFIIL 

4.  ffür  e  i^ot  H  öereinselt  o  unb  d:  folb  (1),  fol^  (4);  Idnen  438,34, 
fdgen  454,  8. 
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5.  gür  t  erfd^eitit  ü  in  tDürdung  (1)  DH;  toürbt  438,21,  luütbe 
451,30  B^;  tüürbe  (2)  HI;  toürt  (ntetft),  berlüürfft,  tüüvdt  (1)  I. 

6.  evfa^  etnc#  o  burd^  u:  ©un  (3)  BEHI  (2)  F;  fünft  (4)  Bl  (1)  F 
(6)  H)  anttourten  (5)  E;  tru^  (1)  EI;  fummen  (1)  F  (ftet§)  /;  Äünig 
(4)  BFH  iS)  EI;  ntünd^  (1)  //.  ®ru(ffet)ter  ift  bielleid^t  föuvbe  446,8  C 
f.  tüorben  (ögt.  aber  455,26). 

7.  6rfa^  etne§  u  buvcf)  o:  ober  441,21;  i45,  30  E;  oBerfatt  446,2 
BHI  (oberlait  EF);  fonbt  439,22  //;  mögen  (metft)  I. 

8.  S)a§  3)ebnnng§-t)  trirb  gegen  Ä  befeitigt  in  im,  in,  ir  (ftet§)  BH 
jni  ufto.  (ftet§)  EI  l)m  nfU).  (oft)  CF;  ärtiifd^cn  neljmen  unb  nemen  fcfitoanfen 
alte  SrudEe  (für  nel^emet  437,15  A  f)abm  BBGIIKL  nemet,  C  nel^met, 
E  nemmet,  FI  nement),  7)7?jP/7/ befcitigen  e§  in  fürnenieft  (auc'^  K),  ge= 
toenen;  C  in  tntcrtenige,  BIl  in  mel,  BEFI  in  angenemeft.  —  ©egen 
A  toirb  ]^  eingefügt  in  tl^dtig  BIl  t!)ettig  FL;  tl)ail  //,  fotjn  K,  -f^um  L. 
t^ür  me'^r  fe^cn  Bllmcx,  mcer,  J?/  ftet§  nnb  i^'meift  meer,  F  auä)  bighjeilen 
mc'^er  (ätinlid)  einmal  öernetiemen).  5ür  e r e (n)  ^aben  Diii'i^/ meift  eerc(n), 
F  öfter§,  BIf  feiten  ond^  erc(n),  Fbercin,5elt  aud^  et)ere,  -Ei^/  fd^reiben  mefir^ 
fac^  grbieten,  -ung  f.  ©l^rbieten,  -ung.  er  (^-pron.)  >  el|r  (1)  i*' (1)  GK; 
cer  (1)  F.    gen  (^räp.)>geen  {1)  EL 

S)op))elung  be§  e  gegen  A  geigen  leer(e)  (4)  EI  (2)  H;  leerer  (1)  EI; 
geleert  (1)  I;  leeren  (11)  B  (3)  J^;  leernen  (2)  B"";  anbeetten  (2)  B^; 
Beeten  (oft)  EI;  'f)ctx  454,18  F.  Umgefe^rt  ee  t)ereinfadE)t :  feien  (2)  F; 
neren  (1)  EL 

l)'^e>  l)e  (meift)  BL^III  ie  (1)  t)e  (7)  F;  i)^a>  jo  (1)  BEFI;  l)a  > 
i)t)a  (3)  6r  (4)  K;  t)'^enen,  t)l^enigen^  t)enen,  l}enigen  (1)  F. 

9.  ®a§  i  ber  ©nbfilben  mirb  burc^  e  erfe^t  ober  befeitigt  in  goteS  (ftet§) 
BFII  (pufig)  EI  (in  I  mebrfodf)  gott§);  ferner  in  ftcreft,  berfteeft,  t)er= 
fereft  (1)  BEHI;  nat)geft  (2)  BEFII  netjgft  (1),  neljgeft  (1)  /;  ^od^eftenn 
(1)  ^d^ftenn  (1)  B''  (2)  EIII;  grcl^ffeft  (1)  BEFIIK  greiffft  I;  tx- 
ättl^geft  (1)  BEFHI;  beugeft  (1)  BEB  beügft  E;  ^oc^eftel  446,17  BH 
^oc^fteg  E  ^d^ft§  /;  t)6c^eft  450,22  B  ^t)eft  i/  t)Dd)ft  EI;  ^oreft  (1) 
7)Fi7  t)Drft  I;  l^atteft,  ainfeltigeft  (1)  ^-i^i^/;  ergeften  456,7  EIII. 
S)iefe§  i  mirb  gegen  A  eingefül^rt  in  teüffit  (2),  ^ünigin  446,11  F;  bbir= 
fei)t,  ne^iften  (1)  L. 

10.  Slbfto^en  eineö  in  A  bortjanbencn  au^Iautenben  e  ift  in  BCGKL  feiten, 
in  BEFIII  \ct)X  puftg.  S)agegen  geigt  F  oftmol§  ein  parafttifd^e§  e  im  2lu§= 
laut:  n^iUe  =  volo  (2),  nid^tte  =  non  (5),  mügte  (2.  ^ur.),  bebeutte 
(3.  ©ing.  3nb.),  name,  ^eltte  (3.  ©ing.),  fel^c  (SIcc),  brotte,  gaifte  (gtom.), 
finnbte(l.  5piur.),  bennod^te,  teglid^e  (SIbb.),  tuore  (recte),  getri^e  (certe), 
amptte  (munus),  i)'^me  (1).  3n  tuille  fann  3InaIogiebiIbnng  borliegen,  in  bcn 
9lbb.  unb  l)bme  alte  -e  nat^llingen,  im  ©an^en  merben  biefe  ^^ormen  aU  „t)1)pix= 
I)odt)beutfdf)e"  (SSet)ag'^eI  i.  ©rnnbri^  ^I,  704)  anjufe'^en  fein. 

11.  gür  geben,  fteljen  Ijaben  BEFHI  meift  geen,  fteen,  feiten  get, 
ftet;  BEI  t)ahen  auf  f  er  fteen  ng,  FH  -fteung.  BEFHI  fe^en  meift  aud^ 
ee  f.  et)c. 
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12.  2l(te§  Oll  unb  ouw  finb  in  ABCGKL  meift  in  ato  3ufammengefaüen, 
in  BEFHI  üBemiegen  bagegen  einevt'eitS  ©djreibungen  tüie  träum,  bauni, 
vaum,  anbetfciti  bautuen,  traulüen,  fraultien,  in  F  ftnbet  fid^  fvaii, 
graufam,  gebauet.  SüteS  iuw  ift  in  benfelben  SrucEen  in  ber  Üteget  ju  eto 
getüorben,  in  ben  anbern  p  eiito,  boc^  finbet  in  EI  mä)  eüre,  in  TJF 
gveülic^,  in  //  t^^eüer. 

^onfonanten.  2(nlautenbe§  b>  prot  (1)  D  (6)  F,  auffprad^t 
{\)E;  tn=  unb  au§tautenbe§ :  ^aupt(-)  (meift)  JDEHI,  apla§  (1)  Z)\  ppfc^cn 
(1)  Ä  -  3Mautenbe§  p>6:  geBorn  (3)  CDEIII  (1)  F,  gebett  (1)  6JP  (3) 
^///,  geBott  (2)  GDEFHI,  geBotten  (2)  CHI,  angeBet  (1)  CDEFHIL, 
öerBotten  (1)  CHI,  geBürt  (1)  CD"  (2)  FHI,  berBorgen  (1)  CHI,  ge-- 
Berbe  (1)  D  (2j  EHI,  üerBieten  (1)  BEHI;  intautenbeS:  leljBIic^  (2)  7) 

(1)  II  (13)  7,  nimBft  (1)  i;,  fomBt  (2)  F. 

Slnlautenbeg  b  >  t:  teütjd^  (2)  BH  (8)  EI  (1)  F,  öerteütfd^t  (1) 
BEHI,  trüber  (1)  F,  au^getrudte  (1)  BH;  in  unb  au§lautenbe§ :  öierbten 

(2)  B  (1)  E  bierteu  (1)  E,  fetten  (1)  BFFHI,  enthalten  (1)  BEHIK, 
fc^entlid^  (1)  EHI,  geBatet,  tierftiinbte,  ttorten  ffactus)  F.  —  3lntautcnbe§ 
t>  b:  brincfen  (ftet§)  I,  breiten  (1)  EI,  buncEete  (1)  F;  in=  unb  au§- 
tautenbeg;  tinber  (ftet§)  BH  (meift)  EFI,  natfebe  (1)  7)^  Bcfc^netjbung  (1) 
BEI  Bef c^ni)bung  7/,  rebliif)  (1)  BFH,  loorben  (verbis),  errebet  (salvus), 
gulbe  (valeret)  F,  Bewarb,  fi^toerb,  Befanb  (1),  Brob  (meift)  L. 

Sn=  unb  anSloutenbeö  g  >  f :  jundfrauto  (3)  BEFHIL  (7quc^  jungt-), 
ge^eügtnug  (1)  B'^EFI,  i)e(g)f(icfi  (oft)  BEHI,  fc^ujand  (1)  EGIK.  2tn- 
toutenbe§  f>  g:  gegenioertig  (1)  EFHIL.  -  fc^tegt  436,  18  >  fd^tec^t 
^;777L. 

5ür  empfa'^en  f)at  B^  empfact)en  (1),  für  fil^e  B^  fid^e  (aud)  fid^eft, 
fi^et),  für  t)6t)ifte  B  Boc^ifte,  für  ne^ften  BFH  nec^ften. 

gür  -iglidf)  fioBen  BEFHI  -igflid^,  für  -icEet)t  fd^reiBen  fie  (je  einmnt 
awd)  C  unb  K)  -igfat)t,  bod^  finbet  fid^  aud^  '^erlid^at^t  (1)  B  l^erlid^eit 
(2)  7,  ferlid^eit  (1)  777. 

obber,  tüibber>  ober,  miber  (ober  meber  f.  ©.  430)  (meift)  BEFHI; 
p)i]ä)en  benn,  föeun,  anBetten  unb  ben,  raen,  anbeten  fdjwanfen  atte  S)rucEc. 

S)ie  ©d^reibung  ber  f- Saute  ift  fet)r  mannigfaltig:  fo,  %o,  fao,  bifer, 
bifeer,  bilfev;  G  t)at  einmal  3o  f.  <Bo.  F  fd^reibt  nicBt3  ""^  brotj,  7)-7 
oft  bj,  B  auä)  baa  unb  toj.   g?ür  legten  ijaUn  BHI  tetften,  E  {1)  teuften. 

Stbtoerfen  eine^  auölautenben  t:  fraff  (1)  B,  Pileic^  (1)  E,  gemain= 
fc^off  (1)  F.  einfügen  eine§  fotc^en:  bennodit  (oft)  BEFHI,  anberft  (oft)  EI, 
beütfd^t  431,  3  77. 

g3or=  unb  9iad^filben.  Sie  a3orfitbe  ge-  bü^t  gegen  ^  i^veu  SJofal  ein 
in  gruife  (1)  E,  gtualt  (1)  7,  gll^b  451,11  77,  benjoBrt  i^n  in  genug  (5)  £^7 
(1)  7^  (4)  H,  gelauben  (2)  E  (1)  FI,  genab  (1)  B'^H  (2)  7,  genügfam 
(1)  7.  5-ür  biet) ben  ^oben  EFlt  einmal  beleljben.  Ofür  ^umalct  ^  fc^reiben 
EHI  aer-. 

-t^um>  t^umb  (3)  C  (5)  £7(1)  HL;  -ni§>  -nui,  -nu|  (meift) 
7)^:7^  -nü|  (ftet§)  7. 


430  35on  9(n6eten  be§  (SaframentS  be§  tjeiltgen  Seid)ttama  6()vtft{.  1523. 


SBortformeit.  han  434,3,  ÄBGKy  han  C—FHIL-  Bau  443,1. 
448, 15>Bdn  ^(443,  1  auc^  G);  6db  434, 12.  13  ÄBGKyhah  C-FHIL; 
tilä)  >  felc^  (3)  D  ([tet§)  EFHI  tblä)  (2)  D;  fe^I  >  fel(t),  bei  D,  fei, 
fdt  EHI,  feet,  fdl  F;  evbet)t(en)  >  arBei^t(en)  DEFHI;  aJhtnd^e  > 
3)tünicE|e  fl)  D;  Iel}d)nam§  >>  leud^namä,  glouben  >>  glaben  (1)  F; 
abent  >  aubent  (1)  D;  ^ulffe  >  (1)  2)^ÖJ;  beer  >  bor  (2), 

trelDtne  >  tvom  (1)  F.  —  letd^te(r)  >  leü^te(r)  (2)  D;  ^too  >  gtoü  (2) 
DE  (1)  L  -  fel)Ien>  feien  DEFHI  {EHI  auä)  fdlen);  t:^un>  ff)on 
(oft)  Z)  (1)  F;  f  nt)en  >  fnel}en  (5)  I;  rügen  >rie9en  456,  6  EI;  ^tounge 
>  ^menge  (1)  F;  Sollen  >  inollen  (meift)  DEFHI  (feiten)  G  (in  EI  auä) 
nj  0 1 1 ,  in  7/  auc^  nj  e  1 1  e  n ) ;  f  i  n  b  >  f  e  1}  n  b  (t)  (meift)  DEFHI  (in  ouc^  f  e  i  n ) ; 
t5berman>  t)eberman  (ftet§)  DEFHI  (meift)  L;  iglid^  >  l^egltd^  (9)  D 
(2)  EI  (6)  F  (3)  H;  i^t  >  ^e|(t)  (6)  DFH,  ie|,  ^e^  (7)  EI;  Urgent  > 
t)ergent  (2)  EI;  t)mer  >  ferner  (3)  I,  bagegen  l)emant  >  l)ntant  (1)  L.  — 
tviltS)':>  toüä)  DEFHI  {in  D II  auä)  oft  lt)6lc^,  loollic^;  in  auc^  toellid^); 
foIc^>  follicl)  (oft)  DH;  wibber  (nec)  >  tüeber  (l^änfig)  DEFHI;  »o> 
Wa  (meift)  DFH;  benn>bann  (oft)  DH  (ftet§)  EI  [in  EI  auä)  bannoi^t); 
toenn^toann  (meift),  entmeber  >■  ainttoeber  (1)  EI. 

ßuangeli, -en, -i, -0  >  ©ttjangeli  ufit».  (fjäufig)  7  (feiten)  7)*;  @uange= 
Hon  >  (Smangelion  (1)  C  (ätoangelium  (12)  7. 

tDar>n)a§  (4)  EI  (1)  F;  nid)t>  nit  (meift)  DEFHI;  fonbern> 
fonbev  (1)  C  (oft)  DF  (ftet§)  EHI;  bmb-  >  öm-  (2)  F;  mattet  > 
macEtet  (1)  TT (S)rucEf elfter ?) ;  erfur  > '^erfür  {V)D^EI,  erunber  >  l)er unnber 
(1)  DEFHI,  erau§  >  l^erau^  (1)  D^'EFI.  Sie  2.  pur.  päf.  ober  pät. 
ge^t  in  7  gen3öl)nli(^  auf  -ent  au§:  madf)tent,  ^ieltent,  effent,  brinäent, 
nement,  eripolent  ufm.,  bereinselt  in  DH  (nement)  unb  F  (nement,  toer= 
beut,  toollent),  bagegen  lä^t  F  bie  3.  5piur.  ipräf.  jutoeilen  auf  -ent  enbigen: 
Iel)nent  (1),  t:^fin(b)t  (4),  einmal  auc^  bie  1.  5ßlur.:  t^ünt  448,23;  in  II 
nur  einmal  l^ottenb  442,9,  in  D  l)at)ffent  454,32. 

iglic^e  >  t)etlic^e  (2)  F;  ft)ntemal  >  fet)tmol,  fet)ttemat  D,  fet)t= 
ainmal  EI  fet)ntemal,  fet)temal  F  ft)tmal,  ft)tenmal,  fet)tmol,  fet)t= 
enmal  77. 
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ineYHs«  lieben  I]errn  unb  freunden,  ben  ^rubern  genant  Dalbenfes 
ynn  Bel]emen  unb  2nel|ren  (5nab  unb  frtb  \m  (El^rifto. 

6  ift  e^n  Buc^Itn  öon  ben  eluern  beutfd^  unb  SSet)eintfc^  ou§= 
gnngen:  bte  junsen  finber  i^riftlic^  |it  unterrichten,  t)nn 
tntlii)em  unter  anbern  [tucten  anä}  ba§  gefegt  ift,  ba§  (5()ri[tu§ 
l)m  facroment  ni(^t  felbftenbig,  naturli(^,  and)  baffelb  nid)t 
anjuBeten  fel^,  tüilc^S  un§  beutfc^en  faft  Betuegt.  Senn  eudf) 
on  3tt)el}ffel  Belauft  ift,  tüte  ii^^  buri^  elttr  gei(^ic£ten  ju  mt)r  eud)  Bitten  lies, 
ba§  l)^r  biffen  artiifel  ctigentlid^  ftar  mai^tet  burc^  et)n  fonberlid)  Buc^^lin. 
S)enn  iä)  munblici)  ^oret  Don  ^'^n  Betennen,  Inie  tjijx  e^ntrei^tlid)  fällten  fottt, 
ba§  6§riftu§  iDortjafftig  mit  fel^nem  f^et)f(^h  unb  Blutt  unter  bem  facrament 
fe^,  tnie  e§  Bon  ^JOlarien  geporu  unb  am  tjel^ligen  creu^  gegangen  ift,  h)ie  ti)l)r 
beutfct)en  gleuBcn. 

5hl  ift  mi)r  boffelB  Bud^Iin  Bon  er  Suca  gu  gefdiidt  auff  latinifci^,  aBer 
noä)  nid)t  louttcr  unb  flar  gemocht  i)nn  bt^em  artidel,  aU  iä)  gerne 
gefe'hen  '^ette.  DorumB  ic^S  aud)  lüibber  Oerbeutfd^en  mä)  bruden  l^aBe  laffen, 
tüie  iä)  Ber^te^,  Bcforget,  iä)  moäft  bie  tundcl  tnortt  nic^t  rec^t  treffen  unb 
alfeo  elDer  meljnunge  feilten,  ©Ijntcmal  c§  glud  Bebarff,  baö  man§  eben  treffe, 
h)en§  gteid)  auff§  oHcr  flerift  unnb  getoiffeft  ift,  tüie  ic^  teglic?^  erfarc  ^nn 
meinem  üerbeutfc^^cn.  S)amit  nu  bie  fad)C  bennod)t  cl)u  enbc  getot)nne  unnb 
ba§  ergerniS  be§  bcutfdjcii  Bud)ling,  Don  ben  etürn  au§  gclaffen,  geftiHet  Beerbe, 
äöitt  iä)  eud)  unb  Bbernmn,  auff§  beutlid^ft  unb  fterlic^ft  \ä)  mag,  bi^en 
artidel  bargcBcn,  iüie  lül)r  beutfi^^en  glctüBen  unb  lüie  aui^^  Iju  gletüBen  ift 
nad)  bem  ©uangclio.  S)arl)nnen  l)t)r  mugt  merden,  oB  id)  ch^ren  glertBen 
rec^t  treffe  obber  lüie  fern  H3l)r  öon  cljnanbcr  finb,  oB  BiUeid)t  me^n  bentfd) 
f^jrad)  cu^  beuttlidjer  tüere  iucnn  elüre  beutfd)  unb  latin  mt)r  ift. 

3d)  ^aB  auch  gefd)idte  gcBetcn,  oB  mefir  ftude  Bieren,  bari)nnen  l)^r 
mit  un§  niä)t  gletjch  :hieltet,  ba§  bie  elnrn  fic^  brumB  nic^t  toiber  un§  fet)nbt= 
lit;^  fe|ten  no^  mjt  loibber  euch,  §onbern  Bruberii(5h  unternonber  el^n  tel^l 


1  I)en-eit  DFH        2  Seljem  B     TOev^crn  -&7        5  anbcr  -D^  a„bi;cn  B  gefefe 
(5  bajfett]  ba  ]tlh  DH       7  loel^eS  DEMI       8  eWcr  CDFHL  eürtern  EI       9  ma^tt  F 
fonbevIicö§  F       10  ^ort  I     t\)nixt^ü.\ä^]  e^gentüc^  H       12  e§]  er         »lavia  I  ge= 
Üoren  Hl      14  9htn  EFHI    öon  ber  Suco  (Suiiato  D^)  DU  öon  ^evr  Suca  EI      1 7  tundEetn  EI 
bündele  F       18  feljten]  metden  i?/       19  Wan  e§  gleich  20  nun  EHT        21  ba§] 

bie  EI    eühjren  2>  entuetn  EHL  cüweren  A    geftUt  22  teutf($ad§ft  /    ic§]  al§  iti)  El 

24  eütoctn  i?  eutücren  HI  25  ferr  £Ä/  teutfd^e  EI  26  eüwet  i^i^'/  euwere  H 
27  etoet  /JEJ'/  euwexe  H  ehJve  i       gej(|ic£ten  DH  28  eWern  X>ai?///  etoeten 

borumlj  28/29  frainbtii^  F       29  önbereinanber  DEFHI 


432 


33on  9lnbeten  be§  (Satramentö  be§  ^eiligen  Seidjnaing  6t)nftt.  1523. 


ba§  anber  Bent^tet,  ob  tt)t)r  mochten  ^nn  et)nerlet)  ft)nn  fomen.  SÖJie  h)oI  iä) 
eud)  au(j^  tüe^Ianb  fe|er  fdjotlt,  bo  noü)  S5e|)fttfc^  fear,  nu  aBer  16t)n 
onberS  gef^nnet.  £)oc^  toaS  mt)r  an  eu(5§  gefeEt  unb  mangettt,  tüiltt  id^  '^er= 
naä)  Qn|et)gen.  2Ba§  aber  un^er  glatübe  fei},  mügt  ^"^r  qu§  bem  büiJ^lin 
5[Relanc^tf)on  erlennen,  £)ar^nnen  atte  grünbt  unb  fietobtftiitf  un|er§ 
gIaltiBen§  t)nn  ct)n  fumma  gefaffet  ftnb  mit  grunb  ber  fdjrtfft  öctüe^ffet,  'mUä)^ 
auä)  t}^)■c  t)nn  etor  erften  5tpologta  t^an  t^abt.  ^ä)  aä)t  aber,  e§  li^erbe  eud^ 
ctth)o§  t)nn  un^er  $p^tlip^3i  Ipologia,  lüte  un§  an  etor  Slpologta  etttoaS 
mangelt. 

5tuff§  erft  l^aben  to^r  nu  offt  gefagt,  ba§  am  ©acrament  ba§  furne^meft 
unnb  ^eubtftüiJ  fet)  ba§  inortt  ß^rifti,  ba  er  fogt: 

^Jiempt  ^^n  unb  effet,  ba§  i[t  me^n  lel^b,  ber  für  eudj  bor= 
geben  tüiit 

©30  aud),  bü  er  ben  txlä)  nam,  fprac§  er: 

5Jiem))t  ^t)n  unb  trinkt  oUe  brauf3,  ba§  ift  ber  fild)  et)n§ 
netüen  teftamenty  t)nn  meinem  binif),  ba§  für  eud)  öergoffen  töirt 
3ur  öergebung  ber  funbe.  60  offt  t)^r  ba§  t^utt,  fjo  t^utt§  3U 
meinem  gebec^tnt§. 

5tn  bi^en  toortten  ligt  e§  gan|  unb  gar.  ®ie  foU  unb  mu^  et)n  iglid) 
ß^riften  tüol  tuiffen  unb  bef)alten  unb  'i)^)m  fie  nic^t  nehmen  laffen  burd^  fe^ne 
onbere  lere,  h)en§  auc^  e^n  @ngel  öom  ^l)mel  lüere.  @§  finb  toort  be§  Ieben§ 
unb  ber  felic£et)t,  bo§,  lüer  brau  gleubt,  bem  ftnb  burd^  fold^en  glotoben  alle 
funb  öergeben,  unb  er  ift  et)n  ünb  be§  leben§,  l)att  ^ett  unb  tobt  uberlnunben. 
@§  ift  unauffprec^ltc^,  ittie  gro^  unb  med^ttg  bi^e  tüort  finb,  benn  fie  bie 
fumma  finb  be§  ganzen  ©uangelii.  S)arumb  tüe^tt  me'^r  an  bt^en  luortten 
gelegen  ift  benn  an  bem  facrament  felb§,  unb  e^n  ß^riften  fic^  auc^  getriebnen 
fott,  Oiel  me^r  auff  bi^e  toortt  achten  benn  auff  ba§  facrament,  tute  tüol  e§ 
allenthalben  umbteret  ift  burd^  bie  lugen  lerer,  ba§  man  für  bem  bold  bie 
tüort  geringe  geod^t,  ba|u  aud)  ^^ort  berborgen  t)att  unb  nur  auff  ba§  facro= 
ment  geh)et)ffet.  S)a  ift  benn  ber  glatnb  gefoKen  unnb  el^n  lautier  eu^erlic^ 
tnerd^  on  glatoben  au^  bem  facrament  toorben. 

Unb  naä)  bi^em  unterfc^e^bt  unb  toirbe  ber  toortt  über  ba§  facrament 
ift  anä)  |u  meffen  bie  e'hre,  bie  man  bem  facrament  t^un  fott.  2ßo  bu  ben 
lüortten  geringer  e^re  tl^üft  benn  bem  facrament  felb§,  ^0  ift§  e^n  getni^ 
|et)cOen,  ba§  bu  nic^t  rec^t  ba§  facrament  berfte^ift.    5ll§,  toenn  bu  bid^ 


1  wijr]  mir  F  2  aWe^tanb  F  ba  DHI  fBap^iüä)  DH  9Jun  DHI  5  $^ttt))})u§  F 
barin  /  6  gfdjrtfft  Z'^Jfi' gefc§rifft  /  h3erc§e§  EHI  7  ertcr  DEFHIL  8  etth)a§  vor  t)nn 
fehltn  mn  DEFHIL  10  nun  DEHI  12  i\\t  DH  14  ho  EI  ^pxai^] 'S)a 'ipxai^  F 
15  trincEet  DEH^    baraufa  DEHI    aine§  E       17  t^utt§]  t^üt  ba§  19  ^egftid^er  EI 

21  anbre  H  tuen  e§  au(3§  EI  22  baran  EI  28  ömbtert  EI  üor  DEFHI  29  ge^ 
ac^t]  ac^t  7/    borau  DEFEI       30  geweigt  i;/        34  gering  F    ift  c§ 
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netjgift  obbcr  fiüjeft  für  bcm  facroment  unb  t^uft  baffelb  nii^^t  biel  tnel^r  für 
ben  trortten  be§  facratnentS,  Bonberlic!^  t)m  :^er|en,  ^0  öerfexiftu  bie  el^re. 
S)Qi'umB  tüere  t)0(^§  bon  notten,  ba§  man  bie  leutt  h)tbber  tion  bem  facrament 
füret  auft  bie  hjort  unb  fie  getoe^nete,  öiel  me^r  auff  bie  toortt  achten  benn 
auff  ba§  facroment,  §0  rtere  benn  leticfitlii^^  öon  bem  facrament  gu  e^ren 
9e|)rebi9t.  äßo  aBer  ba§  nicj^t  gef(^i(i^t,  |o  Irirt  fel^n  anber  |3rebigen  ^dffen, 
Bonbern  tüirt  bletjBen  etin  euferlii^  :§euc^lel^  gegen  ben  facrament  mit  netigen,' 
hMen,  !nl)en  unb  anbeten  on  aKen  get)ft  unb  glauben. 

Sie  el^re  aber  bem  toort  ^u  t^un  ift  aud^  ^tüttjtxht):  ßljne  euferlici^, 
ba§  man  fie  mit  fronen  rotten  groffeen  gulbcn  ftjlbern  bu(i)ftaben  fc^^retibt, 
t)nn  fc()6ne  fet)ben  tud^er  legt  unb  t^elnr  behjart.  ^tem  bo§  man  fie  ^erlid^ 
auferuffe  unb  finge  ober  gu  etiren  i^cljmlic^  '^alte,  tüie  man  biper  getrau  l^att 
und^riftlid). 

Iber  nac^  folc^er  euferlic^er  finbifc^er  e!)re  fragt  @ott  unb  fe^n  toortt 
nii|t.  2)a§  ift  aber  fel}n  re(i)te  e'^re,  tüenn  bu  e§  |u  ^er|en  faffeft.  S)a§ 
l^er^e  ift  feljn  xiä)k  gnlben  monftran^e,  bamit  l)t)m  biet  foftlid^er  etire  gefc^ic^t 
benn  ob  bu  bem  facrament  bon  lautier  golbe  obber  bon  e^ttel  cbbelften  fte^nen 
et)n  monftran^e  macJ^teft.  ®enn  ba§  ift  t)^e  tnar,  ba§  bu  nn  ba§  facrament 
leben,  frum  unb  feiig  toerben  fanft,  aber  on  ba§  toort  fanftu  niij^t  leben, 
frum  noc^  feiig  Serben,  ob  bu  glet)cC;  be§  tag§  nic§t  aEetine  bre^mal  (n)ie  bie 
priefter  |u  tt)ct)nadjten  tfjun^),  ^onbern  aud^  oHe  ftunb  bret)mal  ba§  facrament 
em|)fiengeft. 

?ii(i)t  aber  me^ne  iä)  fo^  faffen  ju  'öer^en,  ba§  bu  e§  tniffeft  unb  bron 
gebentfeft.  £)enn  ba§  ift  ni(|t§,  ^onbern  ba§  bu  bon  tjijm  '^aEtift  unb  ac^teft, 
tüie  e§  |u  fialten  unb  ju  aä)tm  ift:  nemlicf)  ba§  bu  e§  für  el^n  lebcnbig  etoig 
alme(l)tig  tüort  l^allteft,  ba§  bic^  fan  lebenbig,  bon  allen  funben  unb  tobt  frel^ 
madjen  unb  elüig  behalten  unb  bringe  mit  fic^  alle»,  tt)a§  e§  beultet,  nemlid^ 
(£l)riftum  mit  fe^m  fle^fc^  unb  blutt  unb  aHegi  toa§  er  ift  unb  ^att.  S)enn 
e§  ift  el)n  folc^^  tuort,  ba§  fol(f)§  alle§  bermag  unnb  t^utt,  barumb  n)ill§  auä) 
bafür  ge^aEten  fe^n.  S)o§  ift  fel)n  re(l)te  et)gen  e'^re,  fonft  ^att§  an  fet)ner 
anber  e^rc  gnug.  Unnb  fur^li(^  ift  bi^e  e'^rc  nid)t  anber§  benn  e^n  rechter 
glott)b  bon  Ijer^cn  grunbt,  bcr  \olä)  lüortt  für  inar  ^eEt,  berieft  unb  tnoget 
fic^  brauff  ett)igli(i^. 

£)a§  ift  un^er  metinung  gerte^en  unnb  noä}  an  bi^em  facrament.  5lber 

1  integ  F  öov  DEFHI  baffelb]  ba  }eI6  D  bot  EFHI  2  üerfereft  bu  DEH 
tictfexftu  /  7  euffexlic^e  EI  Ijeüd^teTe^  DEHl  fietjiä^Iexe^  F  11  t^etoex  /.  12  ouB-- 
x^efft  TJo-E  auBrufft  7>b    finget  H    galtet  //    ^att  fe^t  S.      14  eufferlic^  15  aber] 

öktiS  16  gulbine 17  e^ttet]  tautter  i?"  (Sbleften  X>ir  ebetgeftoin  J?/  19  fanftu] 
Janft  Z>-E//7      20  nod§]  önb  21  SBeljcIjennaei^tten  D      23  baran  27  fic^]  jm  i^/ 

28  feinem  El  29  fol(3§§  (foIic^S  H)  at§  i)i7  rtill  e§  El  30  batfür  DEFHI 
ge^oßten]  fialten        fiatc§i^/      31  anbern        eten  I    tufelic^ /l    ui(35t§i7Z'      32  luagt  / 

1)  u^?.  6f.  Bietschel,  Lehrbuch  der  Liturgik  I  (1900),  S.  352. 
Sut^er§  aaSetfe.  XI.  28 
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ba§  lx)l)r  ba§  be[te  ha^  berftelien  unb  foffen,  lüollen  lDl)r  1t)cl)ttcr  baöon  tianbeEn 
unb  er^elen,  tüte  mantfjc  Icl)c§tfertigc  getjftev  baran  geftof^en  ^atien, 

ba§  lt)t)r  fe^en,  ioie  unmügltd^  e§  fei),  auf  rechter  Ban  |u  Bleuten,  tDO  ba§ 
lüort  ntd^t  am  r)6l)i[tcn  geaifjt  unb  bcr  glaiüBe  baran  geiiöt  tüirtt. 

^Jluff»  erft  ftnb  etli(j§e  gelüe^en,  bic  c§  bafür  ge'^alten  l)abenS  @§  fct) 
fd)led§t  brott  unb  tüeljn  t)m  faciameut,  lote  jonft  bte  leutt  Brott  effen  unb 
tDet)n  trtntfen,  unb  tiabeu  nit^t  mc^r  baOon  getiallteu  benn:  ba§  Brott  bebeutte 
ben  teljb  unnb  ber  lüeljn  bebcutte  ba§  Bhitt  ß^cifti,  gteljc^  ol§  tüenn  man  et)n 
figur  au^  bem  alten  teftament  nef)me  unb  f|3i;c(5^e:  S)a§  f)t)mel  Brob,  ba§  bic 
Siuben  ^nn  bei  iuuftcn  äffen,  Bebeutt  ben  lel)B  6|i-iftt  ober  bog  ßuangelion, 
3(Ber  ba§  f)l)mel  Brott  ift  nid}t  ^uangetion  nod)  ber  te^B  ß^riftt.  511^0, 
Ittenn  iä)  öon  bcr  tauffc  fpred)e:  2)te  tauffe  ift  ein  Bab  ber  feele,  ba§  ift,  bie 
tauffe  Babet  ni^t  bie  feel,  fonbern  Bebeutt  ba§  Bab  ber  feele,  ha  fie  mit  bem 
hjortt  gotti'j  Ijm  glauBen  gc6abet  lüirtt.  ©old}e  c^rc  ^aBen  nu  bi§e  bem 
facrament  gettjan,  ba§  fie  fagen,  6§  fei)  nidjt  ba  ber  le^B  ßt)rifti,  fonbern 
Bcbeutte  l)f)n  tük  eljn  ^e^(j^en. 

Da  f)utt  biä)  nu  für,  la^  bernunfft  unb  tüiljc  faren,  bie  Befumert 
öergeBIic^,  tüic  ftcljfc^  unb  Btutt  ba  fcljn  miigc,  unb  tücljl  fie  c§  nic^t  Begre^fft, 
VoiK  fte  c§  nid)t  glcuBcn.  5^ffe  ba§  Vuortt,  ba  6^riftu§  f}}rid)t:  9tempt  t)t)n, 
ba§  ift  met)n  Iel)B,  ba§  ift  mcljn  Blntt.  Wan  mu^  nid}t  freöeln  an  gotti§ 
toortten,  ba§  l)cmaubt  on  au^gebrudtc  flare  fd)rifft  el^m  li3ortt  Itjolt  el)n  anber 
beutten  geben  benn  fel)n  natürlich  bcnttcn  ift,  alö  bi^c  ti)un,  bic  ba§  luorttlin 
'^'ft'  freöelic^  on  grunb  ber  fd^rifft  ätüingcn  ba  t)l)n,  c§  folle  öiel  ^e^ffen 
al§  ba§  tüorttin 'bebeutt',  Unb  mad)cn  bifecm  f)3rud)  6[)rifti  ct)n  folc^c  nafen: 
'3)a§  ift  mct)n  tel}B'  foIIe  §o  Diel  gcttten  al§:  ba§  Bebeutt  metju  leljB  ic.  2(Ber 
tütjx  tooUcn  unb  foEcn  el)nfclltigli(^  an  6^riftu§  toortten  BletjBen,  ber  toirt 
un§  nic^t  Bctricgcu,  unnb  folc^en  Ijrt^um  mit  feljm  anbern  fdjtnerbt  ^u  rutf 
fc^lagen  benn  bamit,  bas  6()riftu§  niä)t  f))rid)t;  baö  Bebeut  mel)n  le^B,  fonbern 
'ba§  ift  mcl)n  Iet)B\ 

S)enu  tüo  mau  foldjcn  frcöel  an  cljnem  ortt  ^u  licffe,  ba§  m-an  on  grunb 
ber  fc^rifft  moc^t  fageu,  ba§  ioortlin  '^^V  [)el)ffe  ^o  biet  al§  ba§  inortltn 
'SSebeut',  ^o  lunb  man§  auc^  an  !cl)ncn  anbern  ortt  iücren,  unnb  iourbe  bte 
gan^e  fdirifft  ju  mä)k,  f^ntemal  !et)n  urfac^  tüere,  luarumB  foldier  frebel  an 
e^nem  ortt  guHte  unb  nic^t  an  allen  ortten.    630  m6d)t  man  benn  fagen: 


1  befter  DEIII  bavuon  E  ^anbteii  DIU  4  geachtet  F  5  barfür  DEHI 
7  ni(^t§  J  boruon  El  8  Bcbeiitet  F  10  hjufte  EI  euangdio  F  12  f^jrtc^e  F 
13  ©onberen  D       Übe  DH  U  ©oIIei|e  F       nun  DEIII  15  ba  fehlt  BGKL 

17  nun  DEHI  nur  F  öot  DEIII  6e!ümmern  //  20  §0]  ai\o  E  frcueten  DE  21  aug-- 
gebrudete  F  gfd^rtfft  Z)i?  gefd§rtfft  EI  e^m]  e^n  Z?"  22  bifen  D^  23  freuenüc^  ^/ 
gfd^rifft  DHI  27  fainem  ^/  anbeten  H  31  geftä^rifft  7^;  gfc^xifft  /  ^aifet  -E/ 
32  fainem  DEFII       33  gf($tifft  />/  gefc^rifft  H    nicJ^tcn  34  oxttcrn  DFH 

Gemeint  ist  die  von  Honius  veHretene  Auffassung. 
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S)a§  5Jtaria  ift  ^iiiigfralü  unb  gotttS  mutier,  fei)  ^0  öiel  gefagt :  ^Jtotia 
faebeutt  ein  jungfrah)  unb  gottig  mutter.  ^tem:  6t)riftu5  ift  gott  unb  menfd§, 
ba§  ift,  6^riftu§  kbeutt  gott  unnb  menfrf).  ^tent  ^0.  1:  ®q§  guangelion  iftsjmn.  ,,ig 
gottil  hafft  K.  ba§  ift,  ba§  (äuangelion  bebeutt  gotti§  f rafft.   6it)e,  \oilä) 

5  et)n  gretoli(|  treten  tüolt  ^ieroufe  h)erben.  ©arumb,  feo  fold;  freöel  an  fel^nem 
anbern  ortt  |u  lel^ben  ift,  foE  man  aud)  nicfit  ^ie  lel^ben,  ba§  6^riftu§  let)B 
bebeutt  tüexbe  bur(i)§  brott,  toel)!  bie  toortt  l^elle,  burre  unb  !lar  ba  fielen: 
'S)a§  ift  mel^n  lel^fe'  e§  fcl)  benn  boS  mon  getoiffe  ^eUe  fprüc^  erfür  Bringe, 
bal  l^ie  bo§  toortlin  '^^V  foHe  bebeutten:  ^etiffen. 

10         SBenn  fie  aber  an^i^en  ben  fprudf)  .1.  (Sor.  10.,  ba  $aulu§  f>ric^t:  '6iei.  eov.  10,4 
^aben  aEe  ben  felben  geljftlid^en  trand  getrunden,  6ie  trunden  aber  Oon  bem 
ge^ftlic^en  fel§,  ber  nac^  t)t|n  fam,  S)er  fel§  aber  toar  (St)riftu§',  unb  fogen: 
^ie,  f)ie  fprid)t  $ßaulu§,  6t)riftu§  fe^  ber  fel§  getoe^en,  unb  5Dlofe  boi^  ben  2.  wofe  n,  e 
Iel)plid)en  fei»  fd)lug,  baöon  fie  trunden,  ^an  man  benn  ^ie  fageu:  ber  fel§  ift 

15  6t)riftu§  (loeId)§  l)^e  nichts  anberö  fan  f)et)ffen  benn:  ber  fel§  bebeutt  ßt)riftum, 
f^ntemat  6t)riftu§  te^n  naturüd^er  fel§  feljn  mag),  |o  mügen  tütir  oud)  ^ie 
fagen:  ba§  brott  bebeutt  metjn  let)b,  ba  ber  tei't  fagt  'ba§  ift  mel)n  le^b', 

S)a  foE  man  anthjortten,  baö  fold)§  t)^r  fd)tieffen  ^meen  gro§  fe^t  t)att. 
i)er  erft  ift,  bo§  nid)t  Joar  ift,  ba§  fie  t)nn  6.  ^^autug  \pxüä)  fo^en.  S)enn 

20  ©.  5|3aulu§  fagt  nic^t,  ba§  ber  fel§,  ben  ^JJiofc§  fdjiug,  6^riftu§  fet),  ^onbern 
fet)ne  toortt  lautten  fterlid)  al^o:  Sie  ^aben  Oon  ber  felbigen  ge^ftlic^en 
f|)e^ffe  geffen,  ba  tüf^x  Don  effen,  unb  eben  bon  bem  felben  get)ftlid)en  trand 
getrunden,  ba  loljr  bon  trunden  2c.  3ln  effen  'mix  i)f)e.  n\d)t  ba§  Ie^^plid)e 
!^l)meIbrott  unnb  trinden  auä)  nic^t  üon  bem  natürlidjen  fet§,  ba  bie  3iuben 

25  l)nn  ber  louften  öon  äffen  unb  trunden,  ©onbern  ba§  ge^ftlidje  f)^melbrott  unb 
ber  gel}ftlid)e  fel§  ift  eben  ber  felb,  ben  loir  unb  fie  ^aben,  loie  er  fic^  felb 
"^ernad;  üerfteret  unb  fpric^t:  Sic  trunden  aber  üon  bem  getjftlid^en  fel§,  ber 
t)ernad)  fam,  loildjer  fel§  loar  ß^riftuS,  aU  foEt  er  fagen:  3«^  fase  nic^t  öon 
bem  Iel)))lic^en,  ^onbern  öon  bem  geljftlic^en  fet§,  ber  aEer  erft  ^u  fünfftig 

30  toar,  unb  mctjne  bamit  6[)riftum,  ba§  ift  ber  rechte  fei»,  öon  bem  l)aben  fie  ^0 
tüol  geffen  olfc  loljr,  2)enn  fie  ()abcn  aud)  an  l)§n  gegletobt  §0  lool  alße  mtjx. 

S)a  fi^eftu ,  ba§  fie  6. 5paulu3  toortt  felfc^li(i^  auff  ^^ren  ^rt^um  ge= 
^ogcn  t)aben.  ®enn  c§  ift  loar,  ba§  $Paulu§  fagt :  6f)riftu§  loar  ber  fel§. 
5Ud)t  ba§  er  6l)riftum  bebentt,  ^onbern  iftö  felb§  loarljafftig  ber  get)ftlic§e 

35  fel§ ,  \mlä)zx  bind)  t)l)enen  leljplid^en  bebeutt  ift.   ©orumb  ^att  ©.  $ßaulu§ 

4  etc.  L    101^]  iDoI  EI      5  l^eraufe  F     6  foll]  fo  fol  F      10  onse^gen  H     12  8eijft= 
liiäöe  AC     t)^im  C    3)cr  fcIB  fel§  BH      12/13  fogen,  ^ie  ]pxxd)t  H      18  TOoft  Z»»  9Jlot)ft 
5ölofc§  HI       14  bavuon  DH      15  luetc^ei  17  faget  F       18  foaici^  DH  \ol^  L 

19  ©ant  -D/JZf  janct  /  fadjen  -D')  20  ©ant  -D^fl"  janct  7  9Jlot)fe§  DI  22  geeffen  ^ 
23  etc.  L  %m  EI  5Ju  effen]  9üeffen  H  25  ttjufte  EI  27  »erHert  i?7  30  bar-- 
ntit  ^^7  31  geeffen  E  atfo  7)7'"7r  at§  £'7  gelauBt  E  gtaufit  7  gletnfit  K  olfo  7)77 
Ql§  i5J7^7  32  fi^eft  bu  DE  fid^ftit  EI  fant  ^  fonct  7  33  ©ont  717:77  fonct  A' 
34  erl  ber  7>     bcbeütet  EI  fcebeütc  F    ift  -B7       35  fant  E  fanct  7 
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mit  ölep  i)a§  iDortUn  '@cl)[tlic^'  bcm  fel§  gcfeljt,  auff  ba§  nic§t  ljcmanbt§ 
ij^n  öeiftunbc  Don  l)t)encm  Icljplicticn  fclS.  ^ewi/  er  \pxiä)t,  @§  fet)  et)n  fel§, 
ber  f)erna(j^  fomen  foEt,  babon  fie  tiuntfen  get)ftli(^,  ba§  aBermal  nii^t  mag 
öon  bem  fel§  l)nn  ber  tüuften  öcrftanben  trerben.  5Jod)  l)Qtt§  niii^t  ge^olffen, 
ba§  6.  ^aulu§  beuttlic^  unb  ciigcntüc^  rcbet  öom  gcl)fUtdjcn  fel§,  S)a§  ift  s 
!i)!ntt().i«,i8ber  fel§,  ba  ber  l^err  5Jtatt.  16.  öoii  fagt:  Sluff  biegen  fel§  foill  mel)ne 
gemet)ne  fiolüen.  9ht  mag  ljl)e  bie  6()riftlid[;c  gemcljne  nic^t  auff  e^n  lei^l^lidien 
fei»  geBatoet  toerben,  feonbcrn  auff  (Sl)riftum  fel6§  burc^s  ßuangelton.  S)a 
Beftef)et  ftc  JDibber  atCe  |3forttcn  unb  gcioalt  ber  IjeEen. 

S)er  anbcr  fe^l  ift  an  l)I)rcm  fci^Iicffcn  bi^cr:  S)a§,  Inenn  fte  e§  glet)(^  lo 
erftritten  t)cttcn,  ba§  an  bi^cm  ortt  6.  $j5auli  obber  anber§  Iro  ba§  trorttlin 
'Sft'  iJiel  Ijicffe  al§  'SSebeutt'  (bo§  ftc  hoä)  nidjt  t^un  mugen),  benno(j^ 
fetten  fic  nichts  gcfd^loffcu,  bcnn  c§  ift  nid^t  gnug,  iöenn  iä)  et)n  toortt  an 
eignem  ortt  funb  fold)  bcuttung  '^aBcu,  ba§  iä)  bem  nadj  an  aHen  anbern 
ortten  bie  fclb  beuttung  toolt  aufflegcn  au^  cljgcnem  mutttüitt.  2lt§  ba§  u- 
2Ratt.  16.  6^riftu§  fid)  e^n  fel§  !^et)ft,  tüd)te  nidjt,  ba§  id)  barnad^  ß^riftum 
brauB  tvoU  machen,  tüo  id)  i]m  ber  fi^^rtfft  ct)n  fei»  funbe.  SCßibberumB  ba 
^Jtofe  t)nn  ber  lüuften  eljn  fel§  fc^Icgt,  taug  nid)t,  ba§  iä)  bem  nac^  toolt 
5Jlatt.  am  .16.  auc^  ct)n  Iel):plid)en  fei»  machen.  2Bie  foE  man  benn  t^un? 
al^o  foK  man  t^un:  20 

@t)n  iglid)  tuortt  fott  mau  laffcn  ftet)cn  l)nn  fet)ner  natürliti^en  Be= 
beuttung  unb  niä)t  baöon  laffen,  e§  ätoinge  benn  ber  glatübe  boöon.  Sll^e, 
ba§  tüorttin  'fel§'  9Jlatt.  16.  follt  td^  laffen  fte'^en  l)nn  ferner  naturtid^en 
beuttung,  ba§  c»  eljn  Iel)pl{(^cn  fel§  t)ieffe.  2l6cr  ber  glatoBe  tet)bt»  nic^t  unb 
bringet  miä)  bon  foldjer  naturlid^en  beuttung  unb  ^tüinget  mid§  bal^t)n,  ba§  2.1 
id)  e^n  get)fttid)en  fel§  mufe  öerfte^cn,  benn  ber  glatoBe  lel)bet  nic^t,  bo§  iä) 
bie  6^riften^et)t  auff  c^n  Iet)|3li(^en  fel§  Batüe.  i)arumB  lüenn  ic^  t)te  foge: 
^^riftu§  ift  ber  fel§,  fan  ba§  toorttlin  '3ft^  nic§t  biet  ^el^ffen  al§:  ß^riftum 
Bebeutt  ber  fel§,  ^onbern  er  ift§  toarl^afftig  felB§.  SBibberumB,  toenn  iä)  bon 
bem  fel§  5[Rofe  t)nn  ber  häuften  rebe  unb  fprec^e:  6^riftu§  ift  ber  le^plid^  fel§  so 
t)nn  ber  h3Üften,  .§ie  ^tounge  mic^  ber  glalüBe,  ba§  id)  ba§  Irortlin  '^ft' 
müfte  burc^  'Bebeutten'  berfte^en  al^o :  6^riftu§  ift  Bebeutt  bmä)  ben  te^plic^en 
fel§  5}lofe.  Denn  ber  glauBe  le^bt§  nic^t,  ba§  6^riftu§,  ber  e^n  menfd)  ift, 
e^n  natürlid)  \kt)n  fet). 

211^0  ^ie  aud^.   äßenn  fte  tootten  fagen,  ba§  ba§  Brott  fet)  nic^t  6^riftu§  35 


3  bo  bon  H  4  rtufte  F  b  ©ant  DEH  fand  /  rebt  EI  7  5ßun  Effl 
8  'itli  F  11  tefWtten  I  ®ant  DEH  \anct  I  12  ^a^ffe  Z)//  »ebeutbet  13  nid^ti] 
ni^t  F  15  a^gnem  DEHI  mütwiten  DEFHI  Iß  tougte  EI  teuc§t  H  (S^riftuS  F 
lliiaxm^EI  gefc^rifft  Ä  gfii^rifft  /  18  taugt  ^ÄZ  Id  am  fehlt  BEOIKL  22  bar-- 
uon  (beidemal)  El  al§  ZJ/L  3(Ifo  iP.ff  24  tel3))Iic^e  F  25  natürUc^er  7^"  jlDingt  FI 
26  te^bet  e§  nttt  EI  28  ge^aiffen  -Ei  29  fonberen  F  30  »ufte  ^i?*/  31  loüfte  EI 
3toingt  7?/       32  mu^  beuten  -ff    ^ebcüttet  F       35  tooüten 
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ktjh  ^onbern  Bebeutte,  foHen  fie  auff  Bringen,  tro  e§  hJtber  ben  glatüBen  fcl), 
ba§  Brott  nt(J)t  6f)rt[tu§  Iet)6  unb  ber  me^n  nitfjt  fel)n  Blut  fetj,  6l)ntemQl 
h)t)r  aucfi  iüol  be§  gletjc^en  |h)et)erlet)  lüe^en  ftnben  ^nn  ber  natur,  ba§  tnljr 
bom  feurigen  et)fen  rec^t  fagen:  2)a§  etifen  ift  feur  unb  ba§  jeur  ift  eljfen, 

5  unb  nic^t:  ba§  feur  Bebcut  eljfen  ober  ba§  el)fen  Bebeutt  feur.  ©le^d)  lüic 
totji  au^  Bon  ß^rifto  fagen:  ©er  nienfc^  ift  gott  unb  gott  ift  ntenfc^,  unb 
mä)t:  gott  Bebeutt  ben  ntenfi^en  obber  ber  ntenfc^  Bebeutt  gott.  2Bet)I  e§  nu 
ber  glatüB  leibet  unb  an  fetjnem  ortt  n^iber  t)f)n  ift,  ba§  ba§  Brott  61)riftu§ 
leljB  ift,  foll  man  ba§  hjorttlin  '^\V  toffen  fte'^en  l^nn  fet)nem  etjgen  natur= 

10  li(?^en  Bebeutten  unb  mit  niä)t  babon  tretten,  ^onbern  feft  "galten  an  gotti§ 
iuortt,  ba§  ba§  Brott  n)ar'^afftig  6f)riftu§  let)B  fel^. 

^rttium^  get)t  bamit  umB,  ba§  er  bie  Itüet)  tnortttin 
'ÜTceljn  let)B'  unb  'meljn  Bluf  auc^  t)er!ere,  \ji}a  bem  ganzen  tejt  et)n  anbern 
berftanbt  geBe,  auff  bie  tnet)^e.    SBenn  (5t)riftu§  '\pxiä)t  'S)a§  ift  metjn  let)B', 

15  folle  al^o  biet '^e^ffen:  SCßenn  'Vi^x  bi^  Brott  unb  iüet)n  net)emet,  ^o  beerbet  l)t)r 
met)n§  tel)B§  tet)l^aff tig ,  ba§  al^o  ba§  facrament  niäjU  anber§  fet)  benn  ge= 
me^nf(!)afft  am  lel^Be  ßt)rifti  obber  biet  mefir  etjn  el)nlel)Bung  tjnn  fei^nen 
öet)ftlic^en  le^B,  |u  h)il(|er  et)nlet)Bung  ^u  uBen  ^a'b  er  folc^  Brot  unnb  h)e^n 
ct)ngefe^t  qI§  et)n  getoi^  |el)(^Ocn,  ba§  ba  bie  getjftlid)  et)n(etjBung  gefc^e'^e  unnb 

20  ber  gel)ftHc^  le^B  Ijnn  feljuer  uBung  ge'^e.  S)i§  ift  et)n  fc^tninber  griff  unb 
grunbet  fid)  barauff,  ba§  bie  \ä)xi^t  (5f)rifto  3h)el)erlel)  Iet)B  giBt:  ®t)nen 
natürlichen,  ber  bon  ^axkn  hXjpliä)  %epoxn  ift,  tnie  atfe  anber  menf(^en  Iel)Bc 
l^aBen,  f)en  anbern,  ber  get)ftli(^  ift,  ba§  ift  bie  gan|e  ß^riftlic^  gemet)nc, 
\r){lä)n  "fieuBt  ift  ß'hriftuS,  glel^c^  loie  man  unb  h3el)B  el)n  tetjB  finb  unb  ber  ^ 

25  mon  be§  Inel^BS  ^euBt  ift,  ©abon  5pauht§  9to.  12.  unb  .l.ßor.  12.  unb  anfZ\!%%^ 
bicl  ortten  mel)r. 

©50  tüotten  fie  nu  ß'hriftuS  Inortt  auff  fel)ne§  le^BS  gemetjufc^afft  ^i^en, 
ba  er  f^jric^t  'S)a§  ift  metjn  tetjB',  unb  foH  ben  berftanb  ^aBen:  ®a§  ift  bie 
gcmet)nf(J)afft  met^nS  Iel)B§.  Unnb  nel]men  für  fic§  ben  fBruc^  5pauti  prime 
30  ßorint^iorum  becimo:  '2[ßt)r  finb  aüe  fam|)t  et)n  Brott  unnb  el)n  lel^B,  ®enn  moi.  lo,  n 
h)^r  finbt  alle  tet)n^afftig  et)n§  Brott§'.  3tem  bafelB§:  '©er  fitc^  be§  fegen§,^i'.iB 
ben  mjx  fegen,  ift  ber  nii^^t  bie  gemeljnfi^afft  be§  Bhit§  ß^rifti?  ©a§  Brot, 
ba§  Ittl^r  Brechen,  ift  ba§  nid^t  bie  gemel)nf(^§afft  be§  Iet)B§  6t)rifti?'  .^ie 
meinen  fte,  @.  5paulu§  fjaBe  bie  Woxtt  aufgelegt,  ba§  ba  (S^riftu§  f|)richt 

2  Hute  77      5  h)ie  feJdt  F      6  bnnb  ift  got  menfdö  i^-H"      7  nun  EFEI      10  bar= 
uon  12  ge^ct  -BGZL     barmit  ^/        13  anber       anbeten  /        15  loerbenn 

IG  meines  E       17  fernem  A'      18  get)ftüd^en]  gotüi^en  20  gcji^luinber  EI  gfc^tüinbev  F 

21  gcj(ä6rifft  Kgjijrifft  I  9ll)n  I>Ä  22  53laria  ET  getoreu  7  auberc  BGEL  23  (S^rift^ 
U(^e  L       25  SRottia.  3JoiTt.  /    unb  .1.  ^ov.  12.  fehlt  GK       27  nun  EHl     lel^'ßS  bn 

Sentainfi^afft  F  29  meljneS  FII  29/30  5pauü  .1.  Kor.  (Sorint^.  H)  tc.  EGHKL  5ßautt 
.So.  E.  7  30  eorrintrjiovuttt  AD  Uxnni.  F  31  eine§  F  bafetfcft  T^i  32  Wut  V 
33  bie  /e/;/^  j5(?ür7.        34  ®ant  EH  fanct  7 

')  vgl.  dazu  Köstlin,  Luthers  Theologie  II,  107 ff. 
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'2)aä  ift  incl)n  leljB'  fclj  fo  Diel  gejagt :  3)a§  ift  bic  gemct)nj(|offt  met)n§  le^b§, 
bo§  ift,  ton  be§  Brottl  iffet,  ber  iffet  niä)t  meinen  Utjb,  gonbern  iffet  bic 
gcmcijiii(^afft  met)n§  Iet)6§,  ba§  er  met)ne§  IcljBS  (ber  ni(^t  im  facrament  ift, 
^onbcrii  fonft  für  euc§  gegeben  unnb  nu  l)m  t)l)mel  ift)  geneuffet  fnmpt  ben 
anbern,  al^o  ba§  burc^  folcf)  effen  bi^e§  trotte  er  tetjtt  nt)m)3t  Qtte§  be§,  ba§ 
mcljn  le^b  l\ati,  t^uet  unnb  lel^bet,  nic^t  au^  f rafft  be§  Brott§  obber  effen§, 
feonbern  üu^  frafft  foI(j§er  göttlicher  |ufagung,  glcl)(|  ft)ie  ba§  teuff  loaffer 
bic  fecl  Babet  nid^t  au§  tüafferS  Irafft,  ^onbern  au§  frafft  ber  jufagung 
gotti§,  ba§,  toer  ^xä)  fo  teuff en  left  mit  lüaffer,  folC  feiig  fe^n  iz. 

©olcf)  gebondfen  '^a'öen  iuolt  el)n  l)übfc|en  fc^eljn  für  ber  bernunfft,  tüenn  lu 
man  l)^n  trollt  naä^  geben,  bie  toortt  ^ßauli  unnb  6t)rifti  |u  beulten 
ij^rem  toitten.   3l6er  bo§  "^etift  nic^t  ß^riftlid)  geleret,  toenn  ic§  e^nen  f^n 
tjim  bic  fcS^rifft  trage  unb  |i^e  barna(^h  bie  fi^rifft  brauff,  ^onbern  ioibberumb, 
tDcnn  iä)  ^ubor  bie  f(^rifft  !Iar  |abe  unb  barnac^  meinen  ft)nn  brauff  |i()e. 
3)enn  trer  !an§  Icl^ben  mit  gutteni  getriffen,  ba§  6^riftu§  toort,  ha  er  f|3ric|t  k-- 
'£)a§  ift  me^u  tet)b,  ber  für  euc^  gegeben  toirt'  foEe  al^o  p  beulten  fetjn: 
S)a§  ift  bie  gemet^nfc^afft  met)n§  let)b§,  ber  für  euc^  gegeben  toirtt?  St)ntemal 
bal  on  fi^^rifft  gefagt  ttjirt  unb  gar  biet  el)n  anber  bing  unb  rebe  ift  '5Jtet)n 
let)b'  unb  me^n§  let)b§  gemetinfc^afft. 

SBet^lC  benn  nu  bie  toortt  (Jt)rifti  'S)a§  ift  me^n  let)b,  ber  für  euc^  ge=  2ü 
geben  lüirtt'  §o  l^elt  unb  ftractS  l)m  it)ege  ligen  unb  folc^^em  berftonb  ftarcE 
lüibber  flehen,  ift  fold^er  met)nung  t}nn  fei^nen  toeg  |u  folgen.    £)enn  auä) 

1.601. 10,  ifi$pau(u§  felb,  na^  bem  er  t)m  10.  ßap.  folc^  hjortt  bon  ber  gemet)nf(^afft  bc§ 
lel}b§  gefagt  f)atte,  lompt  er  bod^  ^m  .11.  hjibber  ^u  ben  tüortten  unb  rebet 

i.eoi.  11,23 g{et)d§  tuie  Priftu§  unb  f)3ri(^t:  ^c^  ^a^)  mä)  geben,  ba§  ic^  em|)fangen  ^abe,  as 
benn  ber  '^er  ^'^efuS  be§  nac^tg,  ba  er  berratten  tuartt,  nam  er  ba§  brot, 
bantft,  bra(l)§  unb  fprac^:  ^le'^met  'ht)n  unb  effet,  ba§  ift  me^n  le^b,  ber  für 
mä)  gegeben  toirtt,  ba§  f^utt  3U  met)nem  gebec^^tni?.  §ie  finb  bie  iDortt  burre 
unb  flar,  ba§  nic§t  ber  gel)ftli(^he  let)b  G^rifti  ba  fei),  fonbern  fe^n  natürli(^her 
le^b.  £)enn  ber  geljftlic^e  lei)b  ift  mä)t  für  un§  gegeben,  fonbern  fel^n  30 
notiirlic^  le^b  ift  für  fernen  getjftlic^en  leljb,  ber  tol^r  finb,  gegeben.  Unb 
ttjitt  un§  mä)t  |imen,  "^ie  au^  bem  tnort  'let)b'  macJ^en  e^n  gemetjnfd^afft  be§ 
let)b§  unnb  au§  et)genem  toillor  on  fc^rifft  toiber  ^0  flare  toortt  |u  i^anbettn. 
äßenn  fie  aber  auff  ©.  ^aulu§  '\pxn^  f{d§  lehnen,  ba  er  fagt:  'S)a§ 

1  meines  E         2  bag]  ba  D      6rott  DH     mein  3  meines         meinS  I 

IcliBei  E        4  nun  D^EHI        ,5  anbeten  /        C  firoteS  ^         8  feete  H        9  etc. 
10  bor  DERI      11  in  nac^  toott  geüen  DH      12  getett  FI       13  gfd^rifft         äeu^e  DR 
aeü^e  -E/    gef(|rifft  D^J  sfd&rtfft  //7    barauff  ^7       14  gefcörifft  DEH  sfc^nfft  /    barauff  EI 
imäfEI      17  meines  ^/      18  gfd^xifft  Dß"  gefc^rifft  /      19  te^tg]  tetjt         20  nun  D/// 
21  ftarctS         foüid^en  D        23  folii^e  24  ^at  J5J7     im  aljtfften  (So)).  EI     tebt  Z?/ 

26  ^err  BCDEGHIKL  27  7femt)t  S7  28  meiner  EI  29  naturUc^  Cf^  31  natür-- 
lic^er  EI  m^r]  mir  F  32  bem]  ben  77  33  aignem  EI  gefd^tifft  7  fjanbten  -DT? 777 
34  ©ant  -D77  fanctQ  GK     lehnen]  lenben  EI 
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biott,  baij  \x)\)x  bred}en,  ift  bic  gemetjnfciiQfft  be§  teljBä  6f)rt[ti\  ift  |u  oiitt= 
tuortten,  ba§  niä)t  gnug  ift  3U  jagen,  ©oldjer  \pxüä)  muge  l)f)i-en  beiftaiib 
geben,  fonbern  fie  muffen  6etoel)§en,  ba§  er  fotcfjen  berftanb  ei'älringc  unb 
bringe.  ^Tcan  mu^  t)nn  bi^en  fachen  gerti^  faren,  bie  ba§  gelniffen  Betreffen, 
unb  nid)t  branff  fielen  unb  fagen:  @§  mag  ol^o  öerftanben  Serben.  OJlugen 
unb  muffen  ift  uidEit  e^n§.  Su  muft  Betoe^^en,  e§  muffe  alfeo  unnb  ni(^t 
anber§  berftanben  luerbcn,  ^0  tauge  bu  foti^S  'muffen'  nidjt  Bett)et)ffeft,  bringet 
bet)n  fprud^  unb  öerftanb  nid^tS.  ®enn  mau  '^att  bi^em  fprud^  <S.  ^Pauli 
tcljc^t  e^n  anbern  berftanbt  geBen,  ber  bt)r  beljuen  ungeU)i^  mac^t,  ^0  tigeftu 
beun  unnb  muft  oBlaffeu  öon  bem  \\)xnä)  al§  öon  etjuem  ungeiuiffen  berftaubt. 
2)enn  e§  moc^t  l)emanb  Inol  fogen,  ba§  8. 5paulu§  mel)nung  on  bem  ortt  fei) 
bi^e:  3)a§  er  bafetBS  mä)t  rebc  üon  bc§  facramcuts  eljnfcl^nug,  fonbern  nur 
öou  fel}nem  Braud;  unb  uu^,  ouff  bie  mel)nung:  @tet)c^  U)ic  bie  l)t)enigen,  %o 
öom  g6|eu  opffcr  cffen,  ber  go|en  gcuoffen  finb  unb  t)t)r  tet)tf)afftig  hjerben, 
unnb  gte^d)  tüie  bie  priefter  t)m  gefetj,  ^0  öon  bem  op\\n  effen,  finb  te^t= 
:^afftig  be§  altar§,  ^t^o  audj  tt)l)r,  fio  \x)t)X  öon  bem  Brott  effen,  ba§  ber  tet)B 
6f)rifti  ift,  finb  auc^  tel)l()afftig  unnb  genieffen  fel)n§  lel)B§,  %l^o  ba§  er  f)ie 
mä)t  aufebrutft,  tuo§  ba§  Brott  unb  ber  ültf)  fei)  (h)itd)§  er  t)ernad)  fagt 
am  .11.),  fonbern  lüa§  ba§  effen  unb  trincfcn  fold)§  Brots  unb  !il(^§  fei), 
nemlii^^  el)n  gemei)nfd)offt  fel)n§  lel)B§  unb  BInttS. 

SBenn  fie  nu  glel)dö  f)art  auff  bi^em  fprud)  fte'^en,  feo  funben  fie  beunod) 
nid)t  tücren,  ba§  man  nid)t  funbt  fagen,  ©.  5Pautu§  tere  f)ie  nic^t,  h3a§  für 
Brott  fei),  fonbern  luaS  ba§  Brcd)en  unb  trinden  folc^S  Brott§  unnb  h3el)n§  fei), 
al§  ber  bo  bencft,  bie  6orintf)er  jubor  IroIIen  tniffen,  löa§  für  el)u  Brot  fei), 
baöon  er  rebc,  unb  er  anä)  \dU  l)ernad)  am  .11.  auflegt.  S)a§  geBen  bie 
lüortt  faft,  ba  er  f^)rid)t  '©oS  Brott,  ba§  lul)r  Bre(^en',  al§  follt  er  fagen: 
2Bl)r  t)aBen  aud)  cl)n  Brott,  toie  l)()r  luiffet,  be§  glcl)d)eu  fonft  tet)n  öold  f)att, 
unb  lua§  für  el)n  Brott  fei),  iuiffet  l)t)r  aud)  luot.  5lBer  toenu  U)l)r  ba§  felB 
effen,  ift§  nid)t  alfio,  un)r  lüerbcn  ba  bnxä)  tcl)llt)afftig  6t)riftu§  tcl)B?  äöarumB 
luollt  l)t)r  eud)  beim  ber  g6|cn  tel)Üt)afftig  mad)cn'?  (Stcl)(^  lüie  er  auc^  '^art 
^ernad)  fprid)t:  2ßl)r  finb  alle  el)U  Brott  unb  el)n  tel)B,  bie  tüt)r  el)n§  Brott§ 
tel)Et)affttg  finb.  S)a  fagt  er  aud)  uid)t  luaS  ba§  Brott  fei),  Bonbern  luag  e§  geBe. 

9lu  'l)aB  id)  bif^en  öcrftanbt  geBen  aU  ben  aHergeringfien,  ben  fie  bod) 
mä)t  mugen  umBftoffcn  nod§  l)^ren  ba  luibber  erhalten.  ^arumB  ftet)t  ber 
fprud)  mä)t  ftarcf  für  fie.  ^enu  ber  rechte  getüiffe  tierftanbt  l)n  bifeem  fpruc^ 
<B.^anU  ift  on  ^tDel)ffel  bifser:  S)a§  Brott,  ba§  im)r  Brechen,  ift  bie  gemel)n^ 

'  3  älmnge  7  5  bavauff  AT  6  rnüfW  mit^t^V  7  ^otc^  i)^  bringt  8  bifen  Z, 
©ant  D//        9  onbre-  7/      Üßeft  bu  7)7?77  leugft  bu  7^        10  muä  J>        H  fant 

12  ©ccrament            U  öon  77    gcnoffen]  gentjefieu  7^77      15  bie /eÄ^^  D'^      17  l^eS  ^7^ 

ba§  fem  F       19  k-ot  II     m       tetd)  7>       20  fet)ne§           21  nun  DEHI  fonnen  7 

99tercltcevift7)/7      2i\>aüFHIL    eoviut^iev         wotte  ^lC'h)6Ue7>'^7^tt)ol  Z;7  26  bo  7 

29  ift  ni*t  DH  barbur^  ^  31  tWA  eine§  K7  bxot  7>  33  9J«n  DEHI  ^ak  7>b 
34  fte^et  F       30  ©nnt  7'^77  fanct  7    *4äaulu§  ßGHKL 


440 


33üu  Sluicten  bc§  ©aftmnciitg  be»  tjciügeu  SeidjnQiiiS  6()ttftt.  1523. 


fdjafft  be§  Icl)B§  G^rifti,  ba§  ift,  tomn  )X)t)X  fol(j^  Brott  effen,  eitHjfa^cn 
iinb  genieffen  h)l)t  aKe  fam)3t,  et)nei'  §o  titel  nl§  ber  anber,  ntc^t  fc^lec^t  Brot, 
fonbern  be§  Iet)6§  ß^rifti.  Unb  oB  fie  folc^en  berftaiib  anfe(|ten  unnb  fogcn: 
gemet)nfc§afft  be§  letiBS  G^^rifti  mel)net  !^ie  <S.  ^aulu§,  ba§  tt)^r  oHeS  be§ 
gutt§  genieffen,  boS  6()riftu§  ^nn  fernem  te^B  ertnorBen  ^att,  glel)(i^  iüie  bte, 
^0  goljen  opffer  effen,  oEeg  unglitcf§  mit  entgelten  muffen,  ba§  bie  teuffei 
I)aBen  —  ba§  ift  tr»ol  \vax  unb  et)n  gutter  berftanb,  3lBei;  er  bienet  '^ie  "^er 
niä)t  e^gentlid^,  auä)  ^ilfft  er  fie  uid^t.  S)enn  bamit  ift  iw^  niä)i  umB= 
geftoffen,  ba§  ßitiriftuS  Iet)B  ba  fet). 

2)a§  oBer  ber  fprud^  öon  ber  facramentlic^en  geme^nf(f)afft  |u  berftel^en 
fe^,  Beh)et)^et  ba§,  ba§  5Pautu§  fprid)t:  S)a§  Brott,  ba§  tü^r  Brechen,  ift  bie 
gcmel}nfc§afft  be§  lel)B§  ßt^rifti.  S)enn  bQ§  Brechen  ift  on  |h)et)ffel  ba§  facrament 
f)QnbeIIn  mit  geBen  unb  nct)men,  barumB  mu^  er  l)^e  reben  öon  ber  gemet)nfc§afft, 
bie  bte  Breiter  bc§  facramentS  tjaBen.  5^u  "^aBen  bie  Breciier  mä)t  alle  bie 
gel;ftli(^e  gemel)nfrf;afft  am  le^Be  6f)rifti,  oB  fie  iüol  atte  bie  facramentlit^e 
gemel)nftf)afft  '^aBen.  3)arumB  mu^  ©.  5paulu§  f|3ruc^  ben  ft)nn  t)aBen:  S)a§ 
Brot  Bre(J)en  ift  bie  gemel)nf(^^afft  be§  Ie^B§  6f)rifti.  ©Braico  more  froctio  |3ani§ 
cft  participatum  6orpu§  ß^rifti,  propartictj^atio  ß^rifti,  auff§  aEer  e^nfeltigift 
ben  lüortten  naä)  al^o:  ba§  Brott  Brechen  ift  ber  au|getet)Iete  le^B  6t)rifti, 
al^o  bog  ber  f|3ruc^  auff§  aüer  fetjueft  unfern  gtatoBen  Beftettige  unb  gan^ 
mit  ben  toortten  ß^rifti  ft^mme,  ba§  ba§  Brott  fe^  ber  le^B  ß^rifti. 

2BoEen  fie  auff  ^l^rem  f^nn  Ble^Ben  unb  folc^en  unfern  berftanbt  nitfjt 
annemen,  ^o  la^  fie  faren.  2ßl)r  '^aBen  V)f)n  benno(i^  ben  fpruc^  ungelüi^  gc= 
maä)t,  ift  er  l)^n  anberS  nic§t  gar  genommen,  ba§  fie  nic£)t  me'^r  babon  Be= 
t)alten  benn  ba§  fie  gerne  tüollten  ^l§ren  ft)nn  erhalten  unb  bennocf;  nid§t 
funben.  9Jtet)nen  fie,  t)^n  fet)  nid)t  gnug  gef(?§et)en,  fo  ftnb  tt)t)r  gehjife,  ba§ 
fie  un§  biet  iroeniger  gnug  t^un  mit  et)nem  ungetniffen  öerftanb  et)n§  et)nigen 
f))ruc^§,  6o  tt3l)r  bret)er  Guongeliften  ]pxnä)  unb  e^nen  $|5auli  auff§  aller  fter= 
tid^ft  "^aBen,  ba|u  bi^en  ^|ren  ^pxuä)  auc§  fterer  benn  fie  ^'^n  ^Ben.  S)enn 
fie  muffen  nic^t  attetju  fagen,  ^"^rer  öerftanb  fet)  ^n  bi^em  fpruc^,  ^onbern 
anä)  BetDel}^en,  ba^u  unfern  öerftanb  umBftoffen,  ba§  ^^n  bie  lüort  nid^t 
funben  mitlet)ben.  2)a§  ttterben  fie  laffen,  benn  bie  hjortt  geBen  unfern  Ber= 
ftanb  auff§  atter  fet)neft,  barumB  ligt  l)^r  öerftanb  bar  ntibber. 

630  ift§  nu  tttar,  ba§  tü^r  S^riften  ber  ge^ftli(!§  le^B  ß^rifti  finb  unb 
alle  fampt  e^n  Brott,  el^n  txand,  et)n  geöft  finb.   2)a§  mad^t  alle§  6f)riftu§, 

4  maint  FI  ©ant  DEN  fonct  /  ^auU  F  6  §0  fehlt  H  oHeS]  3tt§  B  ba§l 
h3a§  Ii  7  bient  /  7/8  nic^t  :^te  ^er  Z)b  8  ^itffet  U  8/9  ömtiftoffen  I>b  10  ber  nach 
Don]  bem  K  12  tel)6e§  E  3)enn  U»  Z.  17  g^rifti  fehlt  GK  13  ^nbten  UH  14  ^Kun 
DEHI  U  i^mi  DEH  ]a.nd  I  \^  aV^o  bis  ^^x^ix  fehlt  GK  öBgeteljlt  /  20  unfercn 
21  ber]  ben  F  22  ^:^ren  BGKL  23  laft  GK  24  baruon  -E  25  geren  i'"  26  tonnen  I 
27  gnung  C  aine§  E  28  f^ruc§  -F'  ein  D^'  3tuff  Z>b  29  barju  EI  30  fon= 
beten  31  barju  EFI    xj^n  fehlt  K       32  tonnen  I    önfcten  //       33  ouff§  bis  ber= 

ftanb  steht  zioehnal  G        34  ift  DU    nun  DEHI       35  et;n  w»-  trond  /e/t/i 
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bcv  burd)  fernen  einigen  htjl  un§  alle  e^nen  geljftltiJ^en  hxfb  maä)t,  ba§  M)X 
attc  fctjneS  hXjU  glet^d^  tel)lf)affttg  hjerben  unb  al§o  untcrnanber  auc^  gleljii) 
unb  e^n§  ftnb.  3>tem,  ba§  trl^r  et)neiic^  brott  unb  tmnä  genieffen,  ba§  ma^t 
au(^§,  ba§  Irljr  et)n  Brott  unnb  trantf  lüerben.  Unb  gtet)d§  lüie  el]n  gelibt  bem 
anbern  bienet  t)nn  folc^em  g&meljnen  Iel}be,  al^o  iffet  unb  trinket  aucf;  eigner 
ben  anbern,  ba§  ift,  er  geneuft  fe^n  Ijnn  allen  bingen  unb  tft  ^I)e  e^ner  be§ 
anber  f)3el)§  unb  trnnd,  ba»  tttt)r  al^o  e^ttel  unb  trancE  ftnb  untern= 
anber,  gle^c^  tuie  6^riftu§  un§  et)ttel  fpel)^  unnb  trand  ift.  ^it  lüilc^cn 
toortten  ©.  5ßauhi§  ben  reid^tum  unb  natur  be§  glatobenS  unb  ber  liebe  '^ott 
au^geftrit^en,  @tet)d^  toie  auä)  foI(|§  bebeutt  ba§  natürlich  brott  unb  toe^n. 
jDenn  auf}  bielen  fornern,  bie  |u  malet  tuerben,  lüirtt  e^n  brott  unb  berleuret 
cl)n  igli(i)§  fel)ne  geftattt  unb  tüirt  be§  anbern  mel'^.  ''211^0  öiel  beer  toerben 
ct)n  tüelju  unb  berleuret  auif)  eljn  iglic^e  beer  tjijx  etigen  geftallt  unb  toirt  ber 
anbern  fafft.  511^0  ift  un§  6^riftu§  aUcrlet)  tüorben  unb  lütjr  anä)  untcrn= 
anber  ift  ct)n  iglic^er  bem  onbcrn  atlertet),  ^o  it)t)r  6l)riften  finb.  2Ba§  el)ner 
■^att,  ift  be§  anbern,  tt)a§  e^nem  mangelt,  ba§  geltet  ben  anbern  an,  al§ 
mangelt  e§  l)t)m  felb.   ®abon  iä)  biel  gefagt  '^ob  onber^trto. 

©ritte  ijrtl^um  ift,  ba§  tjxn  focrament  !et)n  brot  bleljbe,  ^onbcrn 
nur  geftallt  be§  brott§,  £)oc^  an  bi^em  t)rtf)um  niä^t  groB  gelegen  ift,  tüenn 
nur  6^riftu§  lel)b  unnb  blutt  \ampt  bem  tüortt  bageloffen  iüirt,  2Bic  tüol  bic 
^ßapiften  über  foltf)em  t)l)rem  nelüen  articEet  ernftlic^  geftritten  :§abcn  unb  nod) 
ftret)ttcn,  tjberman  te^er  fc^etlten,  tner  niä^t  mit  l)^n  ben  mmu^tratom,  burc^ 
%{)oma§  5lquina§  be!rcfftiget  unnb  burdf)  Sej^fte  beftettigt,  für  nottige  lnar^et)t 
l)ellt,  ba§  feljn  brot  ba  blel)be.  3lber  bie  fie  feo  "^art  brouff  bringen 
auß  cljgenem  frcbcl  on  fc^rifft,  Irollen  h)t)r  tj'^n  nur  |u  tüibber  unb  |u  tro| 
l)aKten,  ba§  loarfiafftig  brott  unb  tt)el)n  ba  bleljbt  neben  bem  le^b  unb  blutt 
(Slirifti  unb  Ivollen  für  folc^^en  tratom  6|riftcn  unb  natfetc  ©op'^iftcn  gerne 
fe^er  gcf(5^olten  fcl)n.  2)enn  bo§  ©uangelion  nennet  bo§  facrament  brott,  alfeo 
ba'j  brott  fei)  ber  letjb  (S^rifti,  ba  blel^ben  m)X  Ui).  @l  ift  un§  gehji^  gnug 
toibber  aller  ©opl)iftcn  treUjme,  ba§  e§  brott  fei),  tüa§  e§  brott  nennet.  Sßer= 
füret  c§  un§,  ba§  tuoHen  mn  lüagen. 

$ö3f@9tS)@  grtl)um  unnb  ber  aller  fc^eblicJ^ft  unb  aller  !c|rifc^ft 
ift,  ben  ber  (^nbd)rift  auffbra(^^t  ^att,  ber  SSapft  mit  ben  fel)nen,  bo§  fie  au^ 
bem  facrament  cl)n  o|)ffer  unb  gutt  tuertf  gemacht  ^aben,  bamit  aEe  iDcttt 
bcrfüret  unb  feo  Diel  ftifft,  flofter,  !ir(^en  unb  ben  ganzen  gei)ftlic^en  ftanbt 
brauff  gebortet.    £)a§  ift  ber  ^opiften  jarmarcft  gertefeen,  ba  ^aben  fie  ba§ 

2  feinä  n    Dnberaiitanber  DEHl      5  bicnt  FI     trittst  FI       0  ift  vor  m  tjffet  / 
7  aubcvn  anber  jpeDBei''     llsmWxaimnin  D^EI     UM  EI  ihxmx  H  ittmalm  EI 

mUnxi  EFI      \2mMEI     n  mlmxt  EFI     U  an\>n  BD^GK  anbixm  I      14/15  t)nbei= 
Qinnnbcv  PEIIf      15  bem  anbeten  H      16  ben  anbeten  II       17  fet6§  F      18  fonbeten 
23k!reP9t/    kftettget  ^J/      24  bavauff  /^^      26  DEHI    gfd^tifft  /     27  m^// 

folc^em  /.  28  ncnt  T  30  aüe  /  nent  /  30/31  Uetfntt  T  32  fe^ettf(i§ft  DK 
teketift  EI  {e^evic^ft  JI       33  «a))ft  /eW«  D//        35  öetfuvt  EI       36  bavauff  i^J"/ 
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tücxä  uiib  opffcr  aller  h)cllt  ücrfaufft  unnb  für  ^bciman  bamit  lüoücn  gnug 
t^un  itnb  alle§  mit  ntcffcn  au^ri(^^ten.  !Der  teuffei  ^^ottS  umb  fel)n§  guttcii 
toillen  bei]  ben  5|]aptften  laffen  Bleljbeu,  ba§  6t)riftu§  lel)b  uiib  Blutt  ijm 
facroment  fet),  ^onbern  er  "^att  mit  bem  jarmaicft  an  6[)iifto  laffeii  '^anbcllii 
tuie  btc  ^übm  mit  tjl^m  ^nn  ber  nad)t  Ijnn  6aip^a§  !^alD^c  Ijanbelten,  ba  er 
l)£)n  unter  l)t)re  !^enb  geben  tuar.  @§  tueren  niäjt  §o  biel'unb  gratü^amc 
funb  gefctie'^en,  too  baS  facrament  gar  berleudct  lüeie  geine^en,  gle^c^  tüie  aucf) 
bie  nic^t  groffe  funb  tt)etten,  bie  ßl^riftum  mä)t  creu^igten,  al§  bie  ^uben 
t^ctten,  bie  t)t)n  Ivetten  unb  tobten. 

3Bie  tüol  iä)  nu  folc^cn  ijrf^um  offt  unb  ftartJ  gnug  geftoffen  !^ab,  mu§ 
id)  boä)  i|t  tnibber  et)n  toenig  babon  fagen.  ©old)§  gretolicfien  l^rtf)um§  bid) 
^u  evtneren,  foEtu  fcft  on  bem  tnortt  polten,  ttiie  gefagt  ift:  '^le^met  l^t)n  unb 
cffet,  ba§  ift  me^n  ht)h\  h)il(|eci  tüort  ift  ba§  gan^  ©uangelion,  unb  bu  fi^cft 
unb  gret)fftft,  ba§  e§  nid)t§  öom  o|)ffer  nod)  lüerd  lauttet,  ^onbern  bon  et)nem 
gefdjend  unb  gäbe,  bie  ß'^riftuS  un§  anbeutt  unb  gibt  unb  tüljx  fie  nct)men 
unb  mit  bem  glauben  faffen  unb  bet)alten  fotten.  6r  f)el)ft  bid)  nehmen  unb 
behalten  unnb  bu  tnilttS  geben  unb  o)3ffern'?  2Bie  fanftu  |u  gott  fagen:  ic^ 
gebe  ht)x  bet)x\  toortt?  fanftu  ij'^e  aud)  nid)t  fagen  |um  anbern:  iä)  opf\m 
gotte  fet)n  toortt  für  bic3^,  ^onbern  al%o  muftu  fagen:  £ieber  '^err,  tuet)!  bu 
fageft,  ba§  bu  mt}r§  gibft  unb  fd)endeft,  neme  ic^§  mit  bände  frolii^^  an. 
60  menig  al§  bu  au^  bem  ß^uangelio  fanft  et)n  opffcr  obbcr  Inerd  machen,  feo 
toenig  fanftu  e§  auc^  au^  bi^em  facrament  mad)en,  bcnn  bi^  facrament  ift 
ba§  ©uangetion. 

S^arumb  fan  !^ie  niemant  für  ben  anbern  ma§  fd^affen,  el^n  iglid^er 
mu^  für  fid^  felb  gleiüben,  glet)c^  tüie  id)  allen  @uangelien  für  miä)  felb  mu§ 
gletüben  unb  fi:r  feljuen  anbern  ct)nigen  buc^ftaben  be§  ©uangefi  Igoren,  glelüben 
unnb  bct)alten  fan,  tüie  auä)  \ä)  für  niemonbt  fan  getaufft  tüerben.  SBa§ 
aber  gutt  lüerd  ift,  ba§  fon  id)  ^()e  t^un  eljm  anbern  unb  für  el)n  anbern. 
3a  i^  foH  unb  mu^  fie  für  el^n  anbern  tt)un  obber  finb  nic^t  gutte  tüerd. 
S)a  fan  ic^  für  b{(5§  betten,  bienen,  erbeljtten,  Iei)bcn  7c.  @§  ift  gar  toe^tt 
bon  eljuanber  glatüb  unb  gutte  tüerd  al§  lüel)t  bie  frudjt  Dom  batüm  tm 
fc^e|en  finb.  ^ruc^t  öergef)en  unb  fomen  alle  jar,  aber  ber  batüm  blet)bt 
^mer.  S)er  glaub  bletjbt  aud)  t)mer,  aber  tücrd  berget)en,  ©30  fc^enblid; 
f}aben  fie  un§  üerfüret  unb  betrogen,  ba§  tüir  ba  gutte  tüerd  unnb  fru(^t 
fud^en,  ba  lül)r  gtatüben  unnb  batom  fuc^en  foHten. 

1  batmtt  EI  2  tneffen]  eflen  7/  fetne§  E  4  f)anbten  1  5  "^anbieten  / 
6  ^enbe  L  toar]  tuere  DU  mxh  EI  7  fiinbe  F  facroment§  L  üevleuilnen  D  Dcr= 
leugnet  EI  uevlcuifnet  II  8  funbe  L  9  traten  :^dtten  D  'fetten  EFI  10  nun 
EHI  11  banion  EI  12  jott  bu  DEII  13  mläji  EI  14  nic^t  E  17  fanft 
bu  EH  tanftu  bu  E  18  gifce  K  gib  EI  fanft  bu  DJ/  19  niüft  bu  EEII  20  fagft 
DEm  mir  c§  El  \äjend\t  EI  22  tanft  bu  DEN  24  etwaä  EJ/f  26  guaugclien  L 
27  rtie  \ä)  axiä)  GK      üor  C        29  tuercEe  E        30  teyben  etc.  //        31  nl§] 

alfeo  F        34  Oerfuxt 
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3)QiumB  ftt)e  hiä)  für,  ba§  bu  aiiff  bcr  Bau  Blel^Beft  unb  btd)  Dom  hjort 
nid)t  rc^ffeti  laffeft  burc^  l)r9ent  el)n§  menfc^en  fpruc^,  c§  fei}  SluguftinuS  obber 
.f)icronl)mu§,  SSern'^Qrbuö  ober  aud)  eljn  @ngel.   'S){e  auffertüeletcn  luerbentwntif).  24,24 
t)rren',  fpric()t  6f)riftu§.    Sorumb  auff  fel)ne§  l^eljUgen  au^erlüeleten  Btoffe§ 

5  loort  on  f(^^rifft  |u  Batoen  ift.  2K^r  finb  trelülic^  gnug  boii  (S^rifto  getüaruet 
unnb  bnxä)  cl)gen  erfarung  lüol  geiüi^igt,  rtic  t)et)üge  menfc^en  Ijrren  ^ünbell 
unb  getjrret  I)aben.  Magen  fte,  ba§  h)l)r  ba§  facrament  fc^me'^en  unnb 
fc^enbeu ,  ba§  h)l}r§  n{(j^t  et}n  opffer  fetjn  Inffen ,  ©olltu  antttoortten ,  jDaö 
tt)t)r'3  eben  baruni"6  telju  op^n  fel)n  laffen,  auff  ba§  tol)r§  nic^t  fd^me!^en  unb 

10  fc^enbcn,  tok  fte  f^un.  6§  ift  etjn  groffc  f(^§anbc,  toenn  man  bem  facrament 
nid^t  me'^r  gibt  benu  eljm  gutten  toerrf,  ©Ijntemal  feljn  gutt  tuerrf  un§  l)on 
funben  lebtgen  mä)  gnab  no(^  leben  noc§  t)e^l  geben  !an,  facroment  aber 
gibt  leben,  gnab  unb  felideljtt,  benn  e§  et)n  brun  be§  Ieben§  unb  bcr  felidet)t 
ift.    !l)a§  fei)  gnug  bon  ben  l)rtt)umen  ijnn  bi^em  facrament.   9iu  tüotten 

15  iüi)r  |ur  fac^  g»:e^ffen  unb  ba§  anbetten  tjanbettn. 

^an  öem  ani&ettEii  be^  .^acramcnt^/ 

3ot)anni§  am  bierben  f^ragt  ba§  ©amarifc^c  to^t)^)  ben  .^crrn,  tüo  man  300.4,  20 
fottt  onbeten.  3)a  anttlüortt  l)^r  3:§efu§  unb  fprad^:  'Söel^b,  iä)  fage  bljr,  c§ 
!ompt  bie  |el)tt,  ba§  l)^r  lüibber  auff  bi^em  berge  noä)  |u  i^ci^ufalem  tücrbet 
■-'0  ben  batter  anbeten,  l)^r  tüiffet  ni(f)t,  lüa§  l)^r  anbetet,  mijr  iDiffen  aber,  lüa§ 
lut)r  anbeten,  £)enn  ba§  ^el)l  fompt  au^  ben  :3uben.  @§  fompt  aber  bie  |el}tt 
unnb  ift  fd^on  i|t,  ba§  re(^tf(^§affene  anbeter  ben  batter  anbeten  toerben  gel)ftlid) 
unb  rec^tf(^iaffen.  2)enn  ber  batter  fud^t  aud)  folc^e  anbeter.  @ott  ift  et)n  ge^ft, 
unb  lüer  t)'i}n  anbeten  rtitt,  ber  muB  l):§n  get)ftlid^  unb  red)tfc§affen  anbeten'. 

2  e^neS  F  3  eljn  fehlt  I  aitfferlDcrten  DEFHI  4  auffertuoUcn  DEFHI 
5  ofilrifft  /      trc>D(ii^]  neülotidö  I      geluarnt  F         6  gelDi^ige  8  ©oU  bu  2)£;^ 

11  aincm  EI  loevdEe  (1.)  F  14  l)ttf)tum  ^'  "Jfun  ^^5/  15  ^tibleit  Hl  17  "^erre  ^^fl" 
IS  2io  7/         1>J  .s;-)ierufatcm  H         20  anbetet]  anBett  22  reii^tfc^afne  Di?  red^t= 

gcfc^offnc  EI        23  rec^tgefd^affen  7^/        24  rec^tgefc^affen  EI 

')  jFßnier  Z  15  schiebt  die  czechiscJie  Übersetzung  ein: 

eypofttio  ciuÄbem:  t)crt>i  iftiuS  9(bovave:  "Sn  biefem  9lrttM  tiom  SinMcn  fei  auerft  üer= 
nicrft,  bog  {)icr  ein  toeuig  luciter  unten  Sutljor  jum  beffern  SSerftänbnife  ^iu  unb  l;er  Oeffert 
baä  latetnifc^e  ilBort  '3lborove',  toelcdei  überfel^t  ift  in  beutfdjei;  ^\>xa6)t  '«uBetcn  [das  deutsche 
Wort  im  czecdilschen  Texte!],  tüte  toenn  er  fngcu  foUtc  in  unferet  ©prac^e 'etjrerbieten'  ober 
'mit  gf)rfnrd)t  anbeten ,  unb  ba§  e§  nic^t  gut  an^  bem  Satcin  in§  ®eutfd)c  erflärt  ift.  ®arum 
jeigt  er  bei  biefer  3{cbc,  loelc^e  er  über  ba§  Inbcten  fiif)rt,  toie  bcnn  bu,  toenn  bn  an  btefe 
©tcKe  fommft,  eg  leicht  Ucrftef)en  loiHft,  unb  aui  biefem  ©runbe  mu§  man  bie§  SBort  'ef)i;= 
erbieten'  ftatt  'anbeten'  gebrand}en,  bamit  fid)  annal)ere,  fo  tüie  el  bem  bcntfdjen  am  näd^ften 
angenäl)ert  loerben  faun.  m  bn  ^u  ber  ©tede  tommft,  loo  fic^  bie^  berii^tigt,  fötrft  bu  bort 
feine  *(n§tegung  bieje?  äßortleinS  'adorare'  finben.  3lber  jc^t  loirb  eä  im  Ie3;te  ber  fjeiligen 
©dirift  '.uerft  gefelit  loerben,  fo  ti)ic  c§  im  aSibotbm^c  unfercr  ©l^radje  fteljt,  bann  gemafe  ber 
bcutjd)en  'Jiuglegung.    Hec  ille; 
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5tu^  bt^en  tüortten  ^aben  h}t)r,  bQ§  ^toel^erlet)  onBcten  fe^:  6{n§  cu^er= 
lid)  itnb  Iel:))3li(^§,  !2)q§  anbei  tjnnetlid)  unb  geljftücf).  ©ufeiiid^  anbeten  i[t, 
hjcnn  bu  enferIi(J)e  ftett  unb  ge|)ei;be  ba|n  ertt)eleft,  al§  toenn  bu  tjnn  bcr 
Ürdjen  obber  für  bem  Slltat  obber  focrament  ntjbber  feKcft,  fntjebeugift,  bic^ 
butfeft,  mit  bem  top^  net)gtft,  anff  gen  "^^met  fit^eft,  mit  bem  munbt  rebeft 
unb  h)a§  be§  gle^(j^en  gefd^et)cn  tan  eufei-Ii(^,  ba§  |el)(^en  finb,  bamit  bu 
euferlic^  befeuneft  bet)nen  @ott  ober  ubert)etrn.  Sol(^§  anbetten  öeriüirfft 
6:§riftu§  al^ie,  toenS  ber  me^nung  gefc[)i(^t,  oI§  foHtS  gotte  gefatten  unnb 
gnug  fetjn  an  tj'^m  jelb§  on  IjnuerUdf}  gel)ftlidö  anbetten,  tuie  bie  ^iuben 
mcljneten.  SSo  aber  ba§  l}nnerlid)  anbetten  mit  ge^et,  i[t§  xtäji  unb  tool 
gett)an,  tüie  bie  5Patrior(3^en ,  ^ßrop'^eten,  ?lpofteI  unb  alle  '^et)Iigcn  gef^an 
tjaben. 

£)enn  ba§  6f)riftu§  l^ie  jpric^^t,  Tlan  toerbe  lüibber  3U  ^ei^ufalem  noä) 
auff  bem  berge  anbeten,  bertrirfft  er  fret)ti(^  aKe  euferlid^e  ftette.  Stber  hod) 
alfjo,  ba§  er  alle  ftette  frei)  mad^e,  ha§  fet)ne  met)nung  fclj,  bie  getriffen  ^u 
frctjen,  auf  bie  toel)§e :  ^ä)  iüill,  ba§  fe^n  euferlid)  ftette  !^l)nfurt  nott  fei),  bo 
man  anbete,  tt)ie  l)^r  faget,  man  muffe  ^u  3ei"ufalem  obber  auff  bi^em  berge 
anbeten,  fonbern  aKe  ftette  foKcn  nu  frei)  fet)n,  anzubeten,  ba§  bi^er  niäjt 
getüeft  ift.  SBenn  ba§  geijfttic^  onbeten  ha  ift,  fo  magftu  nu  euferlicf)  aud) 
anbeten,  bu  fe^ft  ^u  ^etufo^enx  obber  auf  bi^em  berge,  ^m  '^ahD^e  ober  auff 
bem  felbe,  @§  fei)  l)nn  5perfien  ober  ^ricd)en  lanbt.  5tber  bi^'^er  I)att  man 
muft  nur  |u  ;3erufatem  obber  t)t)c  gegen  ^erufalem  anbeten,  tuo  fie  auä)  l)nu 
bcr  Irettt  Inaren, 

5Ru  tuo  eufferlid)  anbetten  allel)ne  ift,  ba  ift  e^n  lautter  l^eud^lct)  unb 
cl)gent^i(^^  gott»  \pott  unb  gefdjidjt  unterm  '^ern  eben  bie  felbe  e'^re  bamit,  bic 
t!if)m  bie  ^uben  tf)etten,  ba  fie  l)nn  fernem  Iet)ben  für  tjtjxn  fnl)eten  unb 
f|)rad)cn:  @ott  grü^  bid),  ^uben  ^onig.  2)eun  lue!)!  fcl)u  getiftlid^  anbetten 
bo  ift,  ift§  mä)t  mijgtic^,  ba§  fie  e§  foltten  mit  ernft  bon  l§er|en  mel)nen. 
2öel)l  fie  e§  aber  nic^t  bon  t)er|cn  metinen,  ift§  gelui^lid)  gott  gefpottet.  Unb 
bi§e§  anbetten§  ift  i|t  le^ber  oÜe  ioellt  l)nn  allen  toindetn  öott  unb  ge{)t  i^t 
bcr  fpott  ^m  OoKem  fi^^toand,  ben  bie  ^uben  anfiengen  l)nn  6t)riftu§  leiben, 
ba  fie  ^^n  i^uben  ^^onig  t)ieffen.  3)enn  §0  biet  firi^cn  unb  gotti§  bienft 
allenthalben  ift  unb  bod)  unter  taufent  foum  etjner,  ber  mit  gel)ftlichem  an= 
betten  gott  efjret,  fonbern  alle  f|)otten  fie  fep  mit  bem  eufferli(^en  l^eudiliffc^en 

3  baraü  DEFHI  ertoetft  F  4  uor  DEFHI  fnljetitegeft  /  5  nmnbe  /. 
6  tan]  teilt  F  batmtt  EI  7  oterl^etre  EHI  fotc§  F  8  folt  EI  10  meinten  / 
ift  lß>  ift  ts,  EI        11  2lt)oftetn  F        13  ]^x\ä)  ,F)ienifatcm  DH       16  bife  lDcl)fc  L 

ftottÄT    :^infüto :^^nfür  /      17  ^imifalem -D//       l'invmDEIII      19  gctoeft]  gefti^ 
getüefcn  El    magft  bu  DEH    nun  20  fe^eft  EFHI    §ierufatem  DE      22  muffen 

EFI    ^ierufotem  (heidemal)  Dil      24  Ü^un  7)jü7//    'öeuc^&elelj       l^eiid^Ievelj  EI     25  gote§ 
önfere  Fl     %nxn\  DIU  evf)rn  E  ^ervn  GA'X     jcttien  i)//     barmit  El        26  öor  ii'i^Zr/ 
28  ift§]  ift  /)//         29  ift  DU  ift  e§  ^7     Uev1^)ottet  D^         30  lüincEten  7-)7  windeten  72" 
geltet  L        31  in  EFI     noaen  7?        34  üevt  DU    '^cuc^terifc^en  EI 
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onBetten.  Hub  feonbciiidj  qefdjidjt  \olä)n  jpott  ^n\to  auff  Ofterii  unb  ouff 
be§  fie^ltgen  Iel){I)nam§  tag  l)nn  aEen  5JJeffen  unnb  tjnn  bem  facrament 
^eto^lin.  S)enn  ba  gefc^^ic^t  i^ljm  gtoffe  e'^re  eufferlid;,  \io'üä)§  hoä)  ttju  lautter 
f|)ott  i[t,  luet)!  e§  on  glatoBen  geltet. 

S)animb  "mo  mä)t  glaub  unb  get)ftltd]  anbeten  i[t,  ba  tft§  beffer,  nur 
toe^tt  baöon.  Unnb  man  foHt  fc^ne  5)ieffe  V^ten,  \m  mä)t  et)ttel  rechte 
^^riften  toeren.  S^uboi;  foHt  man  abctt)un  bie  facrament  f)euffer  unb  bie 
proceffion  auff  be§  ^et)ligen  tet)d)nam§  tag,  irel^l  ber  fet)n§  nott  noc^  nu|e  tft 
unb  gro§  t)eu(S^lel)  unb  fpott  bem  facrament  mibberferet.  2ll§o  auc^  fottt  man 
enttneber  glctttbige  ^Pfaffen  unb  ^Jlunc^e  fi^tc!en  obber  alle  flofter  unb  ftifft 
t)nn  eignen  t)auffen  ftoffen,  2)enn  e^ttel  eufferlid)  anbetten  bafelbft  ba§  t)6(^^ft 
\ünd  tft  unb  meljncn,  hDenn  fie  btel  fnl^en,  neigen  unb  bucfen  euffeiii(^^ ,  ^0 
^aben  fie  e§  mol  au^geric^t.  Unb  bei  S5a|5ft  ()ott  abla§  |u  foldier  e^re  unb 
proceffton  be^  facrament»  geben  unb  bie  Itiellt  alfeo  öoH  ^nhtn  gemod)t,  bie 
ß'^iiftum  fpottlidj  anbetten. 

£)a§  anber  anbeten  ift  rec^tfd)affen  unnb  gcl)ftlic^,  ba§  ift  l)nn  aEen 
euferli(|en  bingen  frei),  alfo  ba§  man  nic^t  öon  notten  muffe  fonbere  ortter 
t)aben  obber  fonbere  geperbe  füren.  S)enn  e§  !an  t)berman,  mo  er  ift,  ge!§t 
unb  fte'^et,  alfo  anbeten,  er  fei)  auff  bem  felb,  er  (ige  txanä  auff  bem  bette 
obber  t)m  !er!er  gefangen,  nic^t  aHel^ne  l)nn  ben  firc^en,  capttLm,  für  bem 
atttar  obber  auff  ben  fnt)en.  Stber  i(^  ac^t,  ba§  gar  biet  leutt  finb,  bie  nid)t 
tüiffen,  tt)a§  ba§  morttltn  'anbeten'  Ije^ffe,  unb  unter  beten  unb  anbeten  fc^n 
unterfd)e^t  tüiffen.  Sarumb  muffen  m^r  jubor  ba§  fe^en,  fo  funben  mt)r  fic 
befte  tei(^ter  ba§  red)t  onbeten  unteriret)^en. 

3lnbeten  ift  nid)t  et)n  tonä  be§  munb§  toie  ba§  Beten,  bitten  unb  flehen. 
2)enn  Beten  ^el^fft  e^gentlid)  bie  toort  be§  ge|3ett§  '^er  3elen  mie  bie  pfolmen 
unb  bater  unfer.  2lber  bitten  ^e^ft,  iüenn  ii^  ^nn  unb  mit  folc^em  gepett 
obber  ioortten  mel)ne  nott  unb  fac^e  für  trage,  bie  felbige  nenne  unb  beutte, 
al§  tüie  bo§  boter  unfer  ber  felben  bitte  fteben  ^nn  fi(?^  f)att  jc.  gle'^en  ift, 
toenn  iä}  gott  t)m  gepett  unb  über  ber  bitte  ermane  burc^  etma§,  ba§  gro§ 
für  t)l)m  gilt  ol§  buri^^  fe^n  barm^er^icte^t,  namen,  e^re,  ioar^e^t  obber  burd) 
g^riftum  2C.  ®arnad)  ift  noi^^  furbitt  für  onbere  unb  lob  unb  bandfagung. 
2)iB  olIe§  ift  munbtüertf. 

5tnBetten  ift  ber  fe^n§,  benn  e§  ift  nid§t  munbtüertf,  ^onbern  be§  ganzen 
Ie^B§  toaä,  ^lemliä):  mit  bem  l^euBt  neljgen,  ftc^  BüdEen  mit  bem  letjBe,  onff 


1  Öfteren  /  2  ^attgen  EF  3  m^i^  I  4  ge^t  L  5  ift§]  ift  DH  ift  e§  EI 
5  nur]  nu  F  5/6  ift  nur  Keffer  toe^t  Z»b  6  baruon  EI  7  afit^ün  EFHI  8  ■^etjtigcn 
frontei(i&nam§  EI  9  ^eüc^terei)  EI  ^euc§ete^  II  »oiberfert  EFI  16  reiJ^tgefc^affcn  El 
17  notte  F     fonbern  orttern  18  gefjet  L       20  ben]  ber  El     Dor  DEHI       23  fo 

fehlt  F  tonnen  I  24  befter  D^II  27  fot^en  DH  28  beutet  Z>b  29  fid^]  jm  EI 
etc.  L  31  öor  DEFIII  32  etc.  L  anbre  /  33  bife  ift  olIe§  I  IcunberWerÄ  EI 
34  benn]  ba§  EI     ift  fehlt  EI    tounbertoerd  EI       35        \s)  DH 
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bie  !nt)e  fallen,  auff  bte  erben  füllen  2C.  nnb  foIc§§  t^un  |nm  t5et)(^§en  unb 
6efentni§  ber  u6erfet)t  unb  geioalt,  gteljct)  lüie  man  ben  Ineltlti^en  durften  nnb 
§errn  au(i)  ftitt  fc^tne^genbt  fi(5^  nc^cjct  unb  Inie  bie  S3e)3ft,  3?iff(^^off,  ©pt  unb 
ba»  boiä  \xä)  laffen  e^ren  nnnb  entbieten  mit  feücfen  unnb  lnt)en  jc.  Soldje 
euferlic^e  e^rbietnngc  i)et)ft  etigentlid)  Ijnn  ber  fc^rifft  anbeten,  Unb  ift  au§ 
toutter  unöerftanbt  ba§  lüortlin  'aboraie'  berbeutfc^t  auff  'anbeten',  tnildjS 
tion  betten  be§  munb§  |u  ftarcE  (autt.  Unb  Jncn§  ni(i)t  feo  gar  Inere  gemet)n 
tnorben,  trete  c§  noä)  gutt,  ba§  man  nidjt  fprec^c  'Slnbeten',  ^onbern  'el)rbieten'' 
obber  inie  ba§  ©breifd^  gibt:  'nctjgen'.  Datier  man  liffet  tjxi  ber  fc^rifft,  ba§ 
anbeten  ober  efirbieten  cufeiiidt)  on  unterfc^et)b  er^eljgt  ift  bel)be  gott  unb 
.Königen,  23ßie  auäj  noä)  ba§  nel^gen  nnb  tnt)en  euferlid}  belebe  gott  unb 
menf^en  er|e^gt  tuirtt.' 

bi^em  euferlic^en  anbetten  magftu  nu  mertfen,  lra§  ©"^riftuy  f)et)ffc 
e^n  red^t  ge^ftlidj  anbeten,  9iemtid)  etjn  e^rbietung  ober  neigen  be§  lf)er|en, 
bamit  bu  bic^  öon  grunb  betjuS  '^er^en  er^e^gift  unb  befenneft  al§  feljn  unter= 
tf)enige  creatur.  3)arau§  bu  benn  fi^eft,  ba§  foId§§  anbeten  nichts  anber» 
mag  fe^n  benn  ber  glambe  ober  ^"^c  be§  gtah)ben§  ^6f)ifte§  Wxd  gegen  gott. 
2)enn  folc§§  ^ertjlic^  neljgen,  butfen,  cl^rbietung,  be!enntni§  obber  wie  bu  e§ 
nennen  h3ilt,  bermag  niemanbt  tjm  I)er|en  |u  t^un  gegen  gott,  er  ^alte  benn 
on  alles  luanden  ®ott  für  fel^ncn  t)errn  unb  öatter,  öon  bem  er  atte§  gutt§ 
!^abc  unb  ^ben  Inerbe,  burc^  tuilc^en  er  on  aCCen  berbienft  öon  allen  funben 
unb  übet  erloft  unb  behalten  inerbc. 

©umma,  Ino  nid^t  ift  ba§  tjer^tid^  öertratnen  unb  tjuöerfic^t  be§  redeten 
tebenbigen  glatuben»,  baöon  ic^  §o  offt  gerebt  ^be,  ba  fan  foId§  onbeten 
nid^t  gefd^e^^en,  benn  gott  lüirtt  ba  felb§  nic^t  ertaubt  ^er^lid^  mit  gletrtbiger 
^uberfid^t.  ®arumb  ift§  aud^  unmüglid^,  ba§  er  fottt  befennet,  gee^^ret  unb 
angebetet  toerben.  £)enn  ob  man  t)()n  tuol  mit  bem  munbt  (Sott  unb  öatter 
tje^ft  unb  euferlid)  etjrbcutt,  ^o  ift  bod)  bal  '^erl  falfd)  unb  lüirtt  lügen  unb 
!§eud)let)  brau§.  2Bo  aber  ba§  I)er|Iic^  anbetten  ift,  ba  folget  gar  fel^n  aud^ 
ba§  euferlit^  neigen,  buchen,  Jn^en  unb  el)rbietcn  mit  bem  le^be.  S)orumb 
ift§  üuä)  nid^t  müglid^  t)m  nelnen  teftament  et)n  unterfctieljb  f)alten  unter  bem 
anbeten  gottiS  unb  et)n§  menfd)en.  S)cnn  man  neiget,  butfet  unb  !nt)et  gegen 

1  etc.  L      3  ^crtn  DEFB      i  etc.  L    ©oIc§§  I)^       5  eerbietung  BI    gefc^rifft  E 

gfd^rifft  /      6  lauter  berftanbt  II     bcrbeütft  IJ     tticlc^e§  EI  7  munbeS  E     mn  e§  El 

9  Sarget  L     ü%i  ET     gefd^rifft  EH  gfc^rtfft  /     ba§]  ha  EI  12  erfee^get  C      1-3  magft 

buDH    nmD^EIII      Ib  iaxmd  EI    heine^  E      ertenneft  1"  feine         \ 6  \olä)e§  E FI 

foltd^ci  H      18  foliä^eg  EF      20  ^en-fl  DIU      24  baiuon  EI  26  ift      ift  e§  E      27  an- 

geBet  F      29  ^eud^elet)  DH  ^eüt^tere^  EI    bavau§  EI    folgt  /  31  ift  e§  EI      32  BucEt  I 

Zwischen  12ll3  ist  in  der  czecJiischen  Übersetzung  eingeschoben: 
ßiufbem  ut  fujira  be  Stborare:  9iun  toirb  mieber  ba^  SBort  'e^rerbteteit'  öertaffcit,  benn 
ei  ift  fc£)on  Kar  (iejeigt,  ba§  adorare  f)et§en  foll  'fic^  beugen'  unb  im  ®eutfd;en  burcti  bieg 
SSJort  'anbeten'  ntc^t  genou  überfe^t  ift.  S)orum  toirb  man  nad;  Sutl^erS  ©rftörung  bie§  2i?ort 
'beugen'  gebraud^en  ftott  'et)rerbieten'.   Hec  ille: 
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Bet)ben  gle^d),  on  ba§  man  gegen  gott  |u  [)l}mel  [i[)et  mit  ben  nugcn  nnb 
angefid^t.  5l6ei  t^nnetoenbig  ^m  ^et^en  ift  ber  nntevf(i)etjbt  groffer  benn 
|tD{ff(|en  ^^mel  unb  erben,  2)enn  ba§  ^er|  ^ettt  (Sott  für  ©ott,  aber  ben 
?5urften  für  et)n  menjc^en. 

r>  ®a§  tüt^r  nu  toibber  ljum  facrament  !omen:  tüer  nid)t  glelüBt,  ba§ 
6^rt[tu§  unb  blutt  ba  ift,  ber  tt)utt  red^t,  ba§  er  tniber  getjftlid)  nacf) 
fte^f(^ti(i)  nnBetet.  äöer  afier  gletoBt,  al§  e§  benn  |u  glehjfeen  gnugfam 
crtne^fet  ift,  ber  tan  freljlid)  bem  lel^b  unb  Blutt  ©"^rifti  fet)n  ef)rbietung  nicf)t 
Oerfagen  on  funbe.    £>enn  ic^  mu^  l^l)e  belennen,  ba§  (Sf)riftn§  ba  fet),  hjenn 

10  fet)n  Ittjb  unb  Blutt  ba  ift.  6et)n  toortt  liegen  mt)r  mä)t,  Unb  er  Bon  fernem 
let)B  unb  Blutt  nic^t  gefd^etjben  ift.  Unb  bo  er  l)m  grobe  tobt  lag,  mar  er 
bennoc^  ß'^riftuS  unnb  fet)ner  e'^re  Inerbt,  ba  bod^  tetin  blutt  me§r  t)nn  i)tjm 
tnor.  ^tem,  muffen  lotjr  un§  bod)  unternanber  eieren  unb  e^rbieten,  tnic 
$Paulu§  9Jo.  12.  teret,  umb  (S;t)riftu§  toillen,  ber  gel)ftlid§  l)nn  un§  toonet  burcC)  9!öm.  12,  10 

1.^  ben  glouben. 

®a§  ift  tüol  lüar,  ba§  et)n  unterfd}el)bt  ift  unter  bem,  ba§  (S()rtftu§ 
broBen  l)m  t)l)mcl  ft^t  unnb  ^m  focrament  unb  ^nn  ben  ^er|en  ber  gletubigen 
ift.  S)enn  er  fret)lid)  barumb  gen  l)t)mel  gefaren  ift,  baS  man  l}^n  bafelbs 
fott  unb  mufe  anbeten  unb  befennen,  ba§  er  ber  ^err  fet)  über  atte  bing 

20  med^ttg,  $P£)il.  2.   ^IBer  l)nn  bem  facrament  unb  ^n  ben  t)er^en  ber  gletoBtgen  mn  2, 10 
ift  er  ni(^t  eljgentlic^  barumb,  ba§  er  InoEe  ba  angeBetet  fe^n,  fonbern  bafelbS 
mit  un§  fd^affen  unb  un§  t)elffen,  gleid)  tnie  er  anä)  nuff  erben  in  ba§  flet)fdO 
tarn  niä)t  barumb,  ba§  man  l^'^n  fottt  anbeten,  fonbern  un§  ju  bienen,  Wk 
er  felb  fagt  '^d)  bljn  nid§t  fomen,  ba§  iä)  mljr  bienen  laffe,  fonbern  ba§  ic^!i«otti).2o,28 

25  biene  unb  met)n  leben  gcBe  für  biete/ 

3lBer  borauä  folgt  nid)t,  ba§  man  Ij^n  nidjt  foHe  auBeten.  ®enn  e§ 
Betteten  ^l)u  öiel  an  auff  erben,  unnb  er  nam§  aud^  an,  al§  bie  bre^  fonige 
^nn  ber  !ri^)f)en,  ber  Blinbe  unb  tiiel  anbere,  6onbern  ber  felb  fel)n  ftanb  tnar 
noc^  nicf)t  ber  ftanb  feljucr  e^re  unnb  £)erlidtcl)t,  bem  nid)t§  oenn  anbeten  unb 

lio  el)rbietung  gepurt.  Unb  frei)  fcl)n  muftc  anzubeten  unb  nid)t  auäubeten,  toet)l 
ba  !el)n  ge|)ott  gegeben  inar,  l)t)n  anzubeten  für  fetjncr  ^erlidteljt,  barumb  lie§ 
er  fid)  auä)  dtm  anbeten,  etttna  nidjt  anbeten.  211^0  fotts  auc^  l)ie  tjm 
facrament  frei)  fel^n  unb  ^nn  oEen  gletoBigen  :^er^en,  ba§  toljr  getniffe  fet)en, 
er  liaB  feljn  ge^)ott  boöon  gegeBen,  l)m  focrament  obber  t)nn  gleuBigen  ^er^en, 

a5        auäuBeten.  (5r  ift  oud^  nid)t  brumB  bo.  ^oä)  fott  mon  ^:^m  auä)  fold§ 


2  ijnnloenbtg  DEFHIL      5  nun  DEllI      8  crloei^t  /      10  er  fehlt  F      n  'bo  E 
ba§  F      12  eercn  I     metbe  bo(3^]  bannoc^t  /      13  tinberoinanber  DEHI       17  bar= 

o6en  EI      fifeet  E         18  bafelt-ft  21  ba  fehlt  1      onfcettet  X»//      bafelbft  £7 

24  feit)  /eÄZi  DH  fetb§  25  ge^en  F        27  ktten  28  anbre  ///       29  eren  / 

31  üor  DEHI  32  ioü  e§  auc^  EI  /e/t/i  E  33  je^en]  fet)n  G/i  34  baruon  EI 
geten  35  baruiTt  EI  btum 
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antcteu  unb  el^rbietung  nt(i)t  öerfagen,  fonbern  frei)  Braucken,  irenn  e§  bte  |et)t 
unb  gelegen'^etjt  gilbt,  obbcr  no(|Iaffcn. 

®ert)alBen  fagen  toljr  nu,  ba§  man  bie  nic^t  öerbamnen  noä)  fe|cr 
f(^eEten  foE,  bie  ba§  facrament  nic^t  anbeten,  benn  e§  ift  nic^t  get)otten,  unnb 
(S;f)riftu§  ift  nic^t  brumfi  ha.  ©leid)  Inie  tt)t)r  lefen,  ba§  bie  3t|)o[tel  nic^t 
l)a'6en  angepet,  fl)ntemal  fte  tifd^  foffen  unb  äffen.  SBibberumb  foltt  man 
bie  auä)  nicfjt  üexbamnen  unb  fc|er  f(|elten,  bie  e§  anbeten.  S)enn  Inie  h)ol 
e§  6t)xiftu§  niäjt  ge)3otten  I)att,  fo  ^att  er§  hoä)  auä)  mä)t  öer|3otten,  fonbernn 
^att§  offt  angenomen.  gie^,  fre^  foII§  fe^n,  mä)  bem  bu  anbotet  unnb  ge= 
(egen^e^t  :^aft.  3)arumb  alte  beljbe  ftrefflic^  finb,  bie  auff  bifee  i)x>o  fet)tten 
n^eic^en  unb  fi(^  bruber  jantfen  unb  untevnanber  berbamnen  unb  be^be  bcr 
mittel  ftxaffen  fet)Ien.  ^tiene  tüoEen  ^toingen,  mä)t  anzubeten,  al§  ttjete 
6^rtftu§  gar  nic^t  ha,  bi^e  iüoKen  ^njingen  anzubeten,  al§  toere  6^riftu§ 
^erlic^er  ftanb  bo  tüie  tjxn  f)^mel. 

^it  folc^em  ge^entfe  !omen  fie  nu  belebe  bon  ber  bau,  ba§  fie  auff§ 
facrament  fallen  unnb  bie  tüort  faren  laffen.  S)a  totrt  benn  et)n  lautter 
toertf  brau^,  unb  ber  glairbe  ge'^et  unter.  S)enn  bie  tüet)!  fie  bamit  umb= 
ge^en,  tüie  fie  nur  ß^riftum  faft  unb  uä)t  e'^ren  unb  t)l§m  öiel  bienft§  tl)un, 
fomen  fie  ^nn  be§  mä)t  ha  Ijtjn,  ba§  fie  beiJ)ten,  lT)a§  aber  er  ^t)n  ha  tt)utt 
unnb  tüarumb  er  ha  fei)  unb  lüa§  fie  bon  t)^m  em|)fa^en  foEten,  gerab  al§ 
lüere  er  aEe^n  umb  tfyx§i  anbeten§  unb  bienft§  tbiEen  bo.  511^0  ^att  fic^§ 
berferet,  ba§  tb^r  ^m  facrament  auff  fe^n  anber  tbercE  trachten  benn  auff 
un^er  et)gen,  bie  tbt)r  tjlf^m  tijun  unnb  er|e^gen,  unnb  gar  nichts  aä)ien  ber 
tberd,  bie  ba§  facrament  un§  tf^un  unb  er^el^gen  foEt. 

©arumb  iipie  ii^  broben  gefagt  ^ab,  feo  fage  iä)  noä),  ba§  man  mit 
btet)§  bie  |tbet)  tool  anfet)e  t)m  facrament,  Sfiemlitl  ba§  erft:  S)a§  Ibort,  ba§ 
anber:  Sörott  unb  ibe^n.  S)ie  tbortt  leren  bii^  ai^^ten  unnb  trachten,  hjarumb 
6()riftu§  ba  fet),  unb  toerben  bid^  matten,  ba§  bu  bel^ner  toercf  bergiffeft  unnb 
nur  auff  fe^ne  tbortteft.  £)enn  facrament  ift  et)n  glah3bengef(^efft,  ba  e^ttel 
gotti§  tüercE  t)nnen  fbEen  get)en  unb  gef(^e^en  burc^  fe^n  töort.  2)arumb, 
tbil(^e  be§  facroment§  ol^o  ^m  Ibortt  tbarnemen,  bie  bergeffen  bet)be  anbeten? 
unb  e^rbieteny,  hjie  bie  5t|3ofteE  tl^otten  am  obent  effen  unnb  hoä)  on  ^toc^ffet 
auff§  aEer  angenetimeft  toaren  unnb  bie  red)te  el^re  ^t)m  t^etten.  &ktjä)  aU 
tomn  man  ba§  ©uangelion  '§orct,  ba§  gotti§  toortt,  bem  ge|)urt  hoä)  bie  aEer= 
^ot)ifte  e^re,  toe^l  gott  ne^er  brljunen  ift  benn  6^riftu§  t)m  brott  unb  föctju, 


3  nun  J3HI    tjetbommen  EI       5  bavutnti  7?/       6  aum  F       7  bie]  II 
bammen  EI      9  joU  c§  fein  EI      11  bnb'ainonber  DEHI    Detbainen  EI      15  nun  i^/// 
17  bataufe  ii^J     bamit  -&'/       18  bienft  EIII       19  be§l  bem  EI     nichts  »77       20  bar-- 
umi  21  ^ot  e§  fid§  EI       22  öerfett  7       2:]  Ij^m  /'e/Ji  Z>       25  bavoBen  E  mit] 

nit  £  29  bon  im  facrament  I  gtalofienfe^efft  L  32  tl)aten  I'jS'//  treten  F  33  an-- 
gencmft  i7       34  1)oxi  III       35  boxinncn  EI 
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beiöift  ijbeman  M  für  bem'felben  3U  neigen,  ^onbern  fi|t  ftttt  unb 
tjnn  bem  äu'^oien  htndt  er  nic^t  einmal  loaS  er  bem  toortt  fux  ef)re  Üjun  toiü. 

SSrott  unb  toe^n  obber  ber  letiB  unb  blutt  ^xi\ti  on  hu  tooitt  ange= 
feigen  tüerben  hiä)  leren  achten  unb  ixüä)kn  Quff  beijne  inerc!  unb  Serben  hxä) 
tretiBen  bou  gottiS  tocrtf  unb  hJorumB  er  ba  fe^,  ba§  bu  faft  forgeft,  inie  bu 
^"^m  öiel  ti)uft  unb  bt)r  nict)t§  t^un  lafjeft,  unb  toirt  al^o  au^  bem  facrament 
et)n  lautier  lDer(fgef(|efft.  Sßenn  bu  a6er  |ut)or  ben  glatüBen  am  erften  \tM, 
mmliä)  an  ben  toortten,  recf)t  ube[t,  §0  tüirtt  jid^  ba§  auBeten  be§  facrament§ 
l)erna(^§  fel6§  fetin  geBen  unb  ob§  nii^^t  folget,  fet)n  funb  ittere.  3Bo  aber 
ba§  erft,  ber  glatoB,  mä)t  re(|t  i[t  noä)  geübt  h3t)rtt  t)m  toortt,  ba  h)t)xtt 
mon  uieniant  rec^t  leren  anbeten,  unb  ob  man  bie  toeEt  üott  bü(^er  jt^rtebe. 

©äo  h3otten  totir  nu  Oterlet)  nac^etjuanber  er|elen.  i)ie  erften  finb,  bte 
aKe  t)f)r  gefc^efft  on  ben  toortten  bi§  facramentS  £|aben,  ba§  fte  ben  glauben 
f|)et)f|en  unb  brott  unb  Inetin  mit  61§riftu§  le^b  unb  blutt  |um  getoiffen 
^et)c^en  nel§men  be§  jelben  toorttg  unb  gtatobenS.  finb  bie  ft(^erften  unnb 
fieften,  !omen  oillet)d)t  felben  ^0  tieff  t)erunber,  ba§  fte  fii^  umb  anbeten  unb 
et)rbietung  befummern,  benn  fie  nehmen  @otti§  hDerif  geioar  an  t)"^n  felb§ 
unb  bergeffen  t)t)rer  loerif  gegen  bem  ©acroment.  Sie  anbern,  bie  nacf)  bifeem 
glalüben  geübt  erunber  fomen  aud)  auff  t)^re  tonä  unb  ß^riftum  t)m  facrament 
get)ftli(5^  anbeten,  ba§  ift,  ba§  fie  t)nnmenbig  mit  bem  l^er^en  ficE)  net)gen  unb 
befennen  t)!§n  für  t)^ren  ^errn,  ber  aEe§  Inirsft  t)nn  t)£)n,  unnb  au^loenbig 
mit  bem  tet)be  net)gen,  biegen  unb  fnt)en,  foI(i)§  tfyx  t)nntDenbig§  onbeten  ^u 
beh)et)§en. 

S)ie  brüten  finb,  bie  ^!§n  nur  ^nnerlid)  anbeten.  S)ie  bierben,  bie  t)^n 
nur  euferUd^  anbeten,  Si^e  legten  tügen  gar  nid)t§,  babon  nu  gnug  gefagt 
ift.  3Iber  mä)t§  befte  toeniger  fit)eftu,  ba§  nic^t  on  fat)r  abgebet  anbeten  bi^ 
facrament,  hjo  ba§  toortt  unb  ber  glaube  n\ä)t  getrieben  loirtt,  S)a§  id^  fcE)ier 
aci^te,  e§  toere  beffer  mit  ben  Slpoftelln  nic^t  anbeten  benn  mit  un§  anbeten. 
S^iid^t  ba§  unrecht  fet),  anbeten,  ^onbern  ba§  bortt  mä)t  %o  biet  fa^r  ift  al^e 
■^ie,  ba  bie  natur  leidet  auff  ^t)re  toerd^  feilet  unnb  left  gotti§  toerdE  faren, 
h)ild^§  benn  ba§  facrament  ni^t  leiben  fan.  3tber  h3a§  foE  id§  biet  fagen? 
@§  ge'^oren  ©Triften  |u  bi^em  facrament  unb  3U  aEem  gotti§  toercE.  Sßo  bie 
nid^t  finb,  bie  mad§en  e§  nid^t  xtä)t,  gott  gebe,  fie  beten  an  obber  nid^t. 

:§aben  fid^  aud§  biel  tjk  befummert,  tüie  bie  feele  unb  ber  geljft 
e^rifti,  barnad^  bie  gott^eljt,  ber  bater  unb  ber  ^eijltge  ge^ft  ijm  facrament 


1  box  DEFHI  lonbete  F  5  baftu  L  forgft  I  8  facramet  F  9  06  e§ 
Tttd^t  EI  10  geufeet  F  11  fc^relj'ee  -D=^  12  nun  D^EEI  biereria^  D^EHIL 
\1  mümmtxm  F  18  jte  -D^  21  fetten  -D-Bi^-ff  22  foIc^eS  ^/ foEic^S  i'"'  inn= 
Ö3enbige§  EI  24  btiite  G/v  25  SiBe]  ®te  GÄ'  taugen  1)^57  baruon  EI  nun  ^^57 
26  befter  DH  fi^eft  (fid^eft  Z)b)  bu  DEH  fid§ftu  T?'  nichts  EI  gfot  7)7^fi  27  focra= 
mentS  5  29  gfar  gefat  F  a\.\o  DF  al§  ^777  30  teud^te  Z»  te^c^te  H  31  tuelc^eS  TS 
32  aUtn  H        33  an  /e/iZ«  GK        34  fi(äö]      i?-S"    ber  fehlt  OK 

Sut^et§  aeSerfe.  XI.  29 
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fe^.  3ift  tounber,  ba§  fie  nic^t  anä)  bie  ©ngel  unb  bie  toellt  |u  le^t  l^t)net)n 
gebrungen  l^aBen.  3)a§  finb  otteS  gebanden  müffigei;  feelen  unnb  tebigev 
:§er^en,  bie  t)nn  bifeem  facxament  ber  itjortt  unb  toerd  gotti§  bergeffen  unnb 
BegeBen  fic^  auff  t)f)re  gebaniJen  unb  toortt.  3)'^e  et)nfelttger  bu  an  ben  tooxtten 
bltebeft,  t)f)e  Keffer  btjrS  toere.  ©orumfi  la^  t)^re  trelüme  faren:  ßoncomitanter, 
concomttanttam  unb  tüa§  fie  mä)x  ^ie  öon  jagen,  unb  Het)b  bu  borouff: 

©rftlic^,  ba§  bu  bie  tüortt  faffeft :  'S)a§  ift  me^n  let)6,  ber  für  eucj§  geten 
lüirtf  2C.  2)a  iB  unb  txintl  unb  neere  be^nen  glatüben.  ^\)m  barnac^  ben 
Utjb  unb  Uütt  ba|u  ^um  toar^et)c^en  folc^er  tüortt  gotti§.  Unb  f^^ric^:  mt)x 
ift  niä)t  Befolen  |u  forfi^en  noi^  |u  tüiffen,  Inie  gott  öoter,  fon,  ^et)Hger 
get)ft  ober  6^riftu§  feel  t)m  facrament  fe^,  5Ji^r  ift  gnug,  ba§  ii^§  tüe^^,  toie 
ba§  tüort,  bo§  iä)  ^ore,  unb  ber  ktjh,  ben  ic§  neme,  ift  toar'^afftig  met)n§ 
;^errn  unb  gotti§.  Sa§  bie  fpi|en  unb  glatoblofen  ©op'^iften  nadj  fotc^en 
ungrunbtli(J§en  bingen  tro(i)ten  unb  bie  (Sott^et)tt  t)n§  focrament  Bezaubern. 
S)en  Iet)b,  ben  bu  n^m^)ft,  ba§  tüortt,  bo§  bu  f)orift,  ift  be§,  ber  atte  lüellt 
t)nn  ferner  !)anbt  begretifft  unb  an  allen  enben  ift,  2)a  Ia§  bt)r  an  Benugen. 

S)a§  ift  un^er  me^nung  öon  anBeten  be§  facramentS.  OB  bie  mit  etor 
wetinung  fttimme,  toerbet  l)^r  am  Beften  mertfen.  SBljr  toiffen  un§  fe^n§ 
anbern  |u  leren  laffen,  benn  bie  toortt  be§  Suongeli  finb  t)ett  unb  ftarcf  ba: 
'£)a§  ift  met)n  Iet)B'  ic.  'bo§  ift  met)n  Blutt'  jc.  630  mugen  lü^r  t)o  bem  le^Be 
^^rifti  fet)n  e^re  niä)t  öerpieten,  toie  lüol  tol^r  frei)  fet)n  tüollen,  an^uBeten, 
tüo  e§  ni(^§t  nü|  noc^  nott  ift.  2l6er  ba§  t)o^ift,  ben  glatüBen  auff  bie  hJortt 
^m  facrament,  galten  tütjx  am  met)ften. 

^ä)  ^db  aBer  broBen  gejagt,  tooUt  an^et)gen,  it)a§  mt)r  an  eloer 
5I))ologia  unb  glalüBen  gefettet  unnb  mangelt,  2)amit  etnr  unb  un|er  bing 
befte  Ba^  an  tag  unb  lu^r  teglic^  ne^er  |ufomen  !omen  mo(^^ten. 

5luff§  erft  geB  ic^  euc^  be§  ge^eugni§  (Jtiie  tool  eu(J^  nicJ^t  öon  notten), 
ba§  t)t|r  öon  @ott  red)t  t)atttet,  nemlid^  ba§  e^n  @ott  ift  unb  bret)  ^^erfon, 
©Ott  öater,  ©ott  fon  unb  @ott  fie^liger  ge^ft  ^nn  e^nent  glel)(5^en  hieben, 
maieftet,  gelualt,  toeiä  unb  eieren,  ber  ^^mel  unb  erben  gefci^affen  l^ott. 

5tuff§  anber,  S)o§  nid^t  ber  öatter  nod^  ber  ^et)Hg  ge^ft,  §onbern  nur 
ber  ^on,  un^er  ^err  i^^efuS  (5§riftu§  fet)  menfc^  toorben,  em))fangen  bom 
^et)tigen  get)ft,  ge]Dorn  bon  ber  jungfrato  Tlaxia  unnb  für  un§er  funb  gelitten 
unter  ^ontio  ^pitato,  geftorBen,  BegraBen,  3ur  l^eEe  gefarn  unb  am  britten 


3  loortte  F  4  6ege6en]  gefien  H  5  Ibte^Beft  GHK  mm  I  6effer§  F  bit  e§  EI 
taffe  L  6  concomittantiatn  A  7  SrnftUd^  Dif  8  etc.  L  9  bargu  EFHI  ju  bem  ^/ 
ioEid^er-F  10  Befolgen -B-L  teuotc^en  D  12  tneine§  ^^i  13  l^emcft  Z>J?Zr/  14  foci:a= 
ment§  F  15  ntmeft  allet  D  16  bljr]  bid&  -B7  b^r  an  fehlt  F  17  facvamet  F 
etter  D^EHI  18  loerbt  Z)/Z"  19  guaitgeüi  -E  20  etc.  (heidemal)  L  ben  -D 
24  barofien  J7/  ertr  L  25  gefeit  /  S)axmtt  EI  eWer  D^EHI  26  beftet  Z>£;S7 
27  Sluff  ba§  etfl  EI  gifi  i)jE;57  29  gteid^tici^e  //  32  öon  X  33  ^ailgen  E 
geboren  ///    3uncffra:ttt)E  E       34  gefaten  DHI 
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tag  umb  unfeer  re(^§tfeitideel)t  toiHen  aufferftanben ,  gen  ^t)me(  gefarn,  |ur 
redeten  @otti§  gefeffen,  bon  bannen  |ufunffttg  |u  nd^ten  bie  lebenbigen  unb 
bie  tobten,  Stlfeo  ba§  nic^t  unfeer  )mnä  noä)  öeibienft  mä)  gnug  t^uung 
unfeer  funbe  tuegne^me  unb  un§  gnabe  atonU  ^um  leben,  Bonbern  attetjn 
5  feljn  öetbienft  unb  toaä  für  un§  getrau. 

2luff§  brttte,  ba§  ber  ^e^Iige  ge^ft  \olä)  öerbienft  ß^rifti  l^nn  un§  gang= 
^afjtig  mac§e  unb  tre^k,  ba§  niä)t  m%tUiä)  gefc^e^en  fe^  unnb  ge|3rebigt 
toerbe,  ba  huxä)  benn  tüht  el)n  l^eljlige  (S^riftlic|e  fird^e,  ba§  i[t  bie  gan^e 
gemeljne  atter  menfd^en,  tüo  fie  finb,  lebenbig  obber  tobt,  |o  fol(^§  öerbienftS, 

10  tel)ben§  unb  aufferfte^ung  te^II^afftig  loerben  burc^  e^ntoircEung  be§  ^e^Itgen 
ge^ft§.  SBet)  toilc^er  gemeljne  unb  bet)  etjm  iglt(3§en  gelib  ber  jelben  ift  bie 
getoottt  obber  fd)Iuffel,  bie  junbe  |uöergeben,  ba§  ©uangelion  iuöer!unbigen 
Bonberti(J)  unnb  offentlid^,  feo  e§  ba|u  üon  ben  anbern  gleljtler  getoalt  gefobbert 
toirtt.   ^mä)  toHä^^  ampt  be§  |)rebtgen§  unnb  funb  öergebenS  bie  feelen  t)ie 

15  aufferfte:^en  bon  funben  unb  öon  bem  tobt  unb  toartten  ^iä^a  anä)  ber  Utjp- 
üd^en  autfer[tet)ung  unb  etüig§  lebeng  burc§  ben  felben  I)et)ligen  get)ft,  ber 
foId§§  i^t  an  ber  feele  angefangen  ^att. 

S)a§  finbt  bie  :^eubtftüd  6f)rtftlic^e§  glatobenS,  toildfie  ^ur  nott  gnug 
finb  ^ur  felide^t  unb  on  bie  felben  niemanbt  mag  feiig  toerben.  |)^r^nnen 

io  loe^fe  ic^  an  euä)  nid§t§  ^u  ftraffen  unb  ift  elur  2l|)ologia  red^t. 

2tuff§  öierbe,  bo§  ^^r  nu  nicf)t§  gebt  auff  Söap\t  unb  SSiffct)offe,  toie 
i|t  bet)  un§  finb,  nod^  auff  menfd^lid^  fa^ung  unnb  trobition,  ift  fret)lid^  aud^ 
recf)t,  benn  e§  foE  t)l)e  am  Oftertag  et)ttel  ungefeurt  brott  geffen  toerben,  lüie 
^ofe  fagt  unb  $Paulu§  1.  6or.  5.  auffS  ©uangelion  beultet.  1. 

25  5luff§  funffte,  ba§  t)^r  nichts  Ijattt  auff§  fegfetor  unb  aEe§,  ba§  brauff 
geftifft  ift  mit  5Jieffen,  tiigilien,  ftifften,  alltarn,  tloftern  unnb  h)a§  be§ 
gef(l)tourm§  ift,  gefettet  mt)r  nic^t  ubel,  benn  t)l)e  niemant  fct)ulbig  ift,  3U 
gleuben,  ba§  et)n  fegfetor  fe^,  töet)l  gott  nichts  baöon  gefagt  ^att.  S)oc^  ob 
gott  etlid^en  et)n§  machte,  ba  niemant  benn  fie  Oon  toiffen,  ftel^e  tjn  fet)ner 

30  toirbe,  ift  brum  te^n  fegfetür  nottig  ju  gleuben,  benn  gotti§  gerieft  finb  un» 
öerporgen  unb  toibber  ^u  toiffen  nodf)  |u  gleuben  befolgen. 

2luff§  fec^fte  2Gßet)§  id^  eucf)  aud§  gar  nid^t  fe^er  ju  fd^ettten,  loie  unfere 
6o;)§iften  t|un,  ba§  ^'^r  toibber  bie  mutter  gotti§  nod^  Urgent  e^nen  ^etjligen 
anrufft  obber  el)ret,  fonbernn  attet)n  an  bem  et)nigen  mittler  3J^efu  ß^rifto 

.15  l^anget  unnb  euc§  benugen  lafft  ^m  l^^mel,  toie  tool  auff  erben  e^n  iglic^er 

1  flefareit  DHI       8  botbuxc^  EI       9  Derbienft  DU       11  einem  F  bie]  bev  BI 

12  auuexlünben  F      13  barju  DFHI    anbeten  II    gefotbert  HI  fobert  F  14  Wetc^eä  E 

mlä)  F      U/1.5  ^ie  etftee  F      15  öon  funben  unb  fehlt  F       16  leBen  F  17  foli(J^§  F 

18  e^rifttic^eS]  c^n§  g^rifttic^eS  L      nott  pugl  nottung  F        19  §cr^nen  20  etoer 

D^EFHIKL  21  nun  D^EHI  »e})ft  22  ifet  fehlt  DH  23  geeffen  it/  24  5ölofe§  // 
25  batuff  /      26  aUov  D//  ottaxen  i5/    ftoftcren  H          fehlt  I    be§]  baä  Zi      27  gefett 

D^EFI      28  batuon  £■/      30  bx-utnb  CD^FHKL  botumfi  ^/      32  unfer  f.'l  33  einem  .f 
34  ben  DH      35  taffet  E 
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für  ben  anbern  ^uBitten  fc^ulbtg  ift.  S)enn  e§  tft  bon  öerftorbener  ^et)ltgen 
furBit,  e'^re  unb  anruffen  mä)t§  t)nn  ber  fc^rifft.  <Bo  tan  ba§  niemant  leutfen, 
ba§  Itit)!;  Biper  bux(?^  joI(j§er  ^etiltgen  bienft  p  tüe^t  !omen  ftnb,  ba§  lttt)r  et)gent= 
Hc^  au§  ber  mutter  gottt§  unnb  ben  ^e^Iigen  e^ttel  aBgotter  gemai^t  unb 
me^r  auff  fte  benn  auff  S^^rtftum  felB§  un§  öertroftet  l^aBen  umB  unfern  bienft 
unnb  toerd,  bie  h)t)r  Ij'^nen  ttjan  l^aBen,  bamit  ber  glauB  ß^rifti  ift  untergangen. 

3Ba§  mt)X  aBer  an  ^üä)  mangelt,  Inill  iä)  enä)  au(|  nic^t  Bergen,  Bitt 
oBer  gar  freunbtli(i§,  t)l^r  iooHet  ml)r§  ^u  gutt  ^attten.  i)enn  l^l^r  mügt  tool 
ben(Jen,  too  id^  euä)  foIc^§  ni(5^t  ^u  bienft  unnb  tüiEen  t^ett,  toolt  i(f)  fret)Ii(3§ 
t)nnen  ^attten.  Unb  t)^r  auc^  fottt  re(i)t  l^aBen,  t)a  fc^ulbig  fet)n,  toibberumB 
frift^  on|u^et)gen,  tnortinnen  euc^  beucht,  ba§  tot)i  f etilen,  tne^l  tot)r§  bafur 
^ttten,  ©Ott  l^aB  un§  gar  ein  ^eHe§  xtä)t  Iied)t  geBen,  tüte  trol  tt»t)r  f(^§tDa(^ 
gnug  ftnb,  bem  felBen  mä)  |ufomen  unb  mit  bem  leBen  unb  Inertfen  |ieren. 
fetten  aBer  met)ne  ^^^apiften  mugen  Iet)ben  t)^ren  fet)I  freuntlic^  an|e^gen  unb 
mt)r  tnibberumB  nit  mit  freöel  unb  getoaEt  toibberftanben,  e§  tttere  foI(^^  tne^en 
mä)t  braufe  toorben  unb  t)[)r  gelüalt  unb  et)re  toere  nt)c§  ttjol  BlieBen.  ^ä) 
berfel^e  mic^  aBer  p  eu(^  al§  Derftenbigen  gar  öiel  Beffer§  benn  |u  folcf)en 
t6|)ffen.   S)arumB  i(j§  aui^  getroft  eraufe  fare. 

2{uff§  erft,  toa§  iä)  am  facrament  be§  let)B§  ß^rifti  an  euiJ)  fet)l  !^aB, 
ift  gnug  broBen  ange|et)gt,  toie  tool  tül^rS  no(|  ni(^t  t)nn  ben  fc^toang  Bringen 
mugen  Bet)  un§,  ba§  to^r  fittig  unb  ß^riftlic^  ba§  facrament  ^anbetten 
unter  Bet)ber  geftallt  unb  folcf)  uBung  ber  lere  unb  lieBe  unnb  fittigS  IeBen§ 
unter  un§  auffrii^tenn,  al§  tn^r  bon  euci)  !§6ren.  6§  tft  noc^  grüne  mit  un§ 
unb  ge^t  langfam  öon  ftatten.   SSittet  aBer  für  un§. 

5luff§  anber,  2Bie  iä)  bon  ett)rn  gefc^itften  ^oret,  ift  bie  touffe  auc^ 
rec^t  Bet)  mä),  on  ba§  mt)r  ba§  e^n  gro^  Betoegung  giBt,  ba§  t)^r  bie  jungen 
finber  teufft  auff  ^ufunfftigen  gtatoBen,  ben  fie  lernen  follen,  tbenn  fte  |ur 
bernunfft  fomen,  nid^t  auff  gegentoertigen.  2)enn  t)t)r  l)altet,  bie  jungen  tinber 
gtetbBen  niä)t  (toie  fie  mid^  Bericht)  unb  teufft  fie  bennoci).  2)a  l§aB  iä) 
gefagt,  6§  tüere  Beffer,  gor  uBeraE  fet)n  Hub  teuffen  benn  on  glatüBen  teuffen, 
©^ntemal  bafelBS  ba§  facrament  unb  gotti§  l^e^Iiger  name  bergeBenS  tnirtt  ge= 
Braucht,  tnild^S  mt)r  et)n  groffeS  ift.  S)enn  bie  facrament  foIIen  unb  funben  on 
glatoBen  nic^t  em)3fangen  toerben  obber  tüerben  |u  groffernt  fi^^aben  em|3fangen. 

£)a  gegen  l^attten  to^r  naä)  ben  lüortten  ß^rifti  '2Ber  ba  gletuBt  unnb 
getaufft  toirtf  jc,  ba§  |ubor  obber  t)^e  ^u  glet)c^  glatoBe  ba  fe^n  mu^,  Icenn 

1  berfiorBner  BI      2  afc^rifft  D^EI    teügnen  EFI      3  m^]       K      5  bnferen 
6  innen  F     barmit  ^/  bamiten  F       7  üerBergen  X»iZ"       9  jolc^  be§  nid^i         tl^ette  L 
11  baxfür  ^/       12  l^eüeS]  ^eUe  m  einigen  Exemplaren  von  A     te(|t§  1?^       13  u,etÄ  jD-ff 
15  ntd§t  16  baraufe  A^I      1 7  üerfi^e        aUt  fehlt  FI      18  faren -L      19  facra= 

mentS  D      20  boxoBen  FI    anäaigt       toir  c§  i;/      21  :^onbele  -ff  l^onbtete  I      22  teBen 
24  ge'^et  GiTL      25  etuern  CHI  eütoeren  ^    :^ort  J      26  nt^r]  tott  -D-Efi"      27  leren  H 
30  901;  /e/iZi  I      31  bofelB         32  tDeIc§e§  EI    grofe  ^/    tonnen  I      32/33  on  be  glauben  F 
33  groffetem  -F  groflete  H       35  etc.  i>     ti^e  gle^d^  CS 
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tnan  teufft,  obet  e^n  lautter  f^ott  ©ottltc^er  ntateftet  brau§  trerbe,  al§  bie 
ba  fegettttjei-ttg  fet)  unb  gnabe  anBiete  unb  niemanbt  neme  fte  an.  2)arumB 
aä)kn  to^r,  bie  jungen  finber  hjerben  burc^  ber  !trd§en  glaloBen  unnb  geBet 
bont  unglatoBen  unnb  teuffei  getet)nigt  unb  mtt  bem  glotoBen  Begabt  unb 
5  al%o  getaufft,  Sßeljl  folc^  gaBe  anä)  hnxä)  Bef(?§net)ttung  ber  ^uben  ben  Itnbern 
geBen  iüartt,  fonft  '^ette  6^nftu§  Tlatt  19.  nic^t  gefagt  'Saft  bte  ünblin  |u  »««"D- 19,  u 
m^t  fomen,  \olä)n  tft  ba§  i^timelxel^cS^'.  On  glotoBen  oBer  l^att  ntemant  ba§ 

Unb  tüo  nton  folt^^e  un^er  met)nung  {unbt  untBftoffen,  all  iä)  aä)t  mtf)t 

tü  umB|uftoffen  fc^,  tooKt  tc^  UeBer  !et)n  finb  teuffen  leren,  benn  (lote  gefagt) 
ba§  mon§  on  glatoBen  teuffen  foHt.  f)enn  gotti§  nome  fott  man  nic^t  umB= 
fonft  Braucken,  oB  gle^c^  aller  toellt  feli(let)t  bron  lege. 

2luff§  britte.  Wt)x  gefettet  faft  tool,  ba§  tjtjx  Born  glatoBen  §0  unter= 
fc^iebltc^  rebet,  ba§  etttoa§  anberS  fet)  ©letoBen  bon  gott  obber  gott  gletoBen 

15  unb  gleioBen  t)nn  gott,  5Reml{c§  ba§  anä)  bte  teuffett  bon  gott  gletoBen,  ba§ 
er  atte  bing  gef(5^affen,  ntenfi^  toorben,  geftorBen  unb  atte§  für  un§  getl)an 
l^aBe,  Stern  ®ott  gleloBen:  ba§  toor  fe^,  Vdo§  er  gerebt  l^att.  3lBer  ^nn  gott 
gletüBen  fet):  mtt  IteB  unb  gutten  toerden  gotte  mä)  folgen  jc. 

OB  tlf^x  l^te  e^n  rechten  berftanbt  be§  glauBenS  !^aBt,  fan     nid^t  f)3uren. 

20  @tore  toortt  lautten  nocf),  al§  geBen  fte  ben  toertfen  biel.  @§  tft  tool  toor, 
bo§  t)nn  gott  gleloBen  fet)  ber  red)te  el)ntge  leBenbige  gloloBe,  ben  ntc^t  un§er 
Jrafft,  ^onbern  gottt§  ge^ft  ^nn  un§  f(|afft.  ?lu^  ba§  ber  felB  glauB  mit 
loertfen  ber  IteBe  tettig  fei)  unb  ftc^  ^nn  gott  |t^e  unb  tjijxn  glet)c^  loerbe,  ift 
üuä)  red^t.   ?lBer  noc^  tft  bte  xtä)k  axt  be§  glauBen§  mä)t  bamit  ange|el)gt. 

25  @§  Blet)Ben  noä)  t)mer  bte  locrcJ  ^nn  ben  äugen. 

2Sl)r  "galten  al^o:  SOßenn  ber  '^etilige  gel)ft  ß'^riftuS  'mtxä  unb  berbienft 
au^loenbig  burc^g  Suangelion,  bnnloenbig  burd^  fe^n  gaBe  un§  !unbt  mac^t 
unnb  '\ä)mät  unnb  mac^t  un§  an  ba§  felBe  gleloBenbt,  §0  fet)  benn  ber  felB 
glaloB  nid^t  nnber§  benn  e^n  tr6ftli(5§  leBenbig  berlaffen  ouff  ß^riftu§  gegeBen 

30  berbienft,  ba§  ber  menf(^^  on  atte  fe^ne  loerd  fic§  bon  l^er^en  grunbt  brauff 
berieft,  ba§  ni^t  fet)n  cl)gen,  fonbern  6f)riftu§  loertf  unb  berbienft  fe^ne  funb 
bertiigen,  tobt  uBerloinben  unb  '^ette  berfd^ltngen,  ol^o  ba§  er  ferner  loert! 
ba|u  borff,  ba§  er  t)ntt  gott  gleloBe  obber  eignen  leBenbigen  rechten  gloloBen 
^aBe,  Bonbern  fold^er  leBenbtger  gloloBe  an  gott  fet)  ber,  ber  gutte  toerdf 

35  iaxmä)  bem  ne'^ften  f^ue,  loie  6^riftu§  tj^m  ii)an  ^att. 


1  haxau^  EI  i  geratniget  EI  5  folc^e  EIL  6  Sa§  B  Saffent  I  7  Cn 
bnglauBe  H  8  ^fmdxiiä  II  9  ümfeftoffen  D  11  mä  t%  F  12  boran  EFI  13  gc= 
^tUEFI  13/14  önberfc^etbltaö  ^  lehmfeJMH  18  7c.  fehlt  F  ek.  L  19  Clj]  O  Z» 
20  ßütoete  Ell  (Sülcer  I       21  bo§]  ba  F      23  fia§]  ä^ii^e  R      24  bte]  nie 

bamit  EI  26  tnetdCe  28  an  feJdt  FK  ba§  felfiig  F  29  öertaffe  ©löriftu  ^ 
30  rterde  barauff  EI  32  tobe  Z>il  i;etfi3§ltnben  EI  33  baräu  D^EFEI  gtauBt  Z>^ 
leBbigen  G        34  ^onbeven  F 
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Unb  Itüar,  ba§  \olä)§  bc§  tccfitcn  glatnbenS  nrtt  fct),  mag  man  auc^ 
tool  an  bcn  falf(^en  tni^glotoBen  levnen.  £)cnn  h3^i'  fe^en  bie  ^'^enigen, 
ba  gleh)6en  an  bie  5CRef^e,  ba§  [ie  be§  tage§  fieser  fe^en,  h30  jte  et)ne  5Jlef^c 
gel^oret  l^aBen,  nichts  mel^r  ba^n  t^un,  bo§  fte  fi(^er  fe^en,  ^onbern  laffen 
Benugen,  ba§  fte  5[Re^  get)oit  tjobtn,  ha  [te'^en  fie  anff  unb  t^un  barnaiJ^, 
h3a§  fie  WoUm,  unb  ob  fie  glcl^i^  ctth)a§  tl^etten  fic^  |u  ftd^erri,  geben  fte 
e§  boc§  nur  ber  5!Jieffe  olletin,  tüo  fie  enebtet  hjetben.  2ll^o  t^un  auc§  alle 
anbere,  bie  ntit  fegen,  ^euberet)  unb  folfc^en  glaioben  utnbge^en. 

511^0  mu^  t)a  '^ie  auä)  \)m  rechten  glauben  btel  me^r  luge'^en,  ba§  un§ 
ni(j^t§  ^elffe,  h3o§  tn^r  t^un,  on  aKe^n  ba§,  baran  tt)t)r  gletoben,  9lentli(| 
©Ott  unb  fet)n  toortt,  S)a§  t)^e  bie  toertf  |unt  glatnben  unnb  |u  ferner  frafft 
niä)t§  tt)un  mugen.  S)o(5^  fol(^§  ift  i|t  nic^t  ^nn  bie  lenge  |u  !)anbelln. 
S3iIIet)c^t  ioerben  \üt)x  no^  bantit  h)et)tter  Jörnen,  ba§  un§  gegenanber 
ntit  ber  l^etjligen  fi^rifft  unterri(^ten.  S)enn  to^r  toolten  un§  nid^t  untcrn= 
anber  mit  feinr  berbrennen  tnie  bie  $Pa)3iften  tl^un,  SBenn  fie  mä)t  metir 
anttoortten  funben  noc^  t}^i§  glaubend  grunbt  an|e^gen,  |o  hjeren  fie  fi(^ 
mit  felor  Inie  bie  ß^lbeer  unb  fonnen  nid^tl  me'^r  fagen  benn:  bu  bift  e^ 
fe|er,  fetnr  l^er.   2Bt)r  aber  tnollen  bie  f(|rifft  ^oren  gegenanber. 

3Iuff§  bierbe,  S)a§  ^"^r  noc§  aufe  ber  ^ßapiftifd^en  fird^en  !^abt  fieben 
focrament,  ^o  boä)  bie  f (grifft  mä)t  mtijx  benn  bie  ätoet):  3)ie  tauff  unb  S)en 
tifii^  be§  "^errn,  ^att.  SBie  Inol  nu  ^nn  foI(5§em  bie  f(^§h)ac§en  ^u  bulben  finb, 
ift§  bennocEi  nii^^t  ^mer  ^t)nfurt  |u  leren,  <5t)ntemal  ^'^x  tnol  hiiffet,  ba§  etin 
facrament  foll  l^aben  bie  |tre^  ftücS  getni^:  ®otti§  tüortt  unb  et)ngefe|te§ 
euferlid^i  ^et)d§en,  it)il(5^§  h)t)r  niiJ^t  finben  benn  allein  ^nn  ben  |lt)e^en  ob= 
genanten.  9iu  ift§  t)^e  |u  biel,  ba§  tot^x  menfc^en  e^nfe|ungen  gotti§  e^n= 
fe|uffgen  glel^d§  machen.  S)a|u  tnitCS  toerben,  ba§  ti'^r  mit  fetjuem  gutten  ge= 
tüiffen  e^nig  menf(i§en  gefe|  bertnerfft ,  ^onberlid^  be§  SSapftS,  tbo  ^^r  ettli(| 
fet)ner  eJ^nfe^ung  annemet,  al§  bie  ba  nottig  fet)en  3ur  felitfe^tt  |u  gletoben. 
£)enn  tjtjx  lüiffet,  ba§  ber  glaiobe  auff  nichts  benn  auff§  getoiffe  gotti§  toortt 
fi(3^  balnen  mufe  unb  tbitt. 

3lup  funffte:  S)a§  ^'^r  etore  btener  obber  )3f[eger,  bie  fic§  be^  un§ 
pxu^Ux  unb  )3f äffen  "^etiffen,  ba§  tbortt  gotti§  |u  leren  unnb  facrament  |u 
^anbeEn  f elber  eribelet,  naä)  bem  t)^)x  feilet,  ba§  fie  gelert,  rebtlic^  unb  frum 
finb,  gefeUet  mt)r  tool.   3lber  noä)  ift  ba§  t)'^e  bem  ßuangelio  |u  nal^e,  ba§ 

1  foia§ei  -EJ  fe^e  i^'  2  mi§9reu'6t9en  K  leren  5  i^cntnge  H  3  ba]  ba§  i) 
togi  I        4  gel^oit  ^i?"/     ntc^t  EI     borju  D^EFHI     fonberen  5  fid§]  ZiJT 

8  anbre  /  fatfc^em -K"  ömgen  11  feum]  ju  feinem  /  12  nid^tei^  foIi]^c§  ^  foId§ 
l^anblen  Z>aiJ  13  batmit  EI  gegenainanber  DEHI  14  gfc^rifft  EI  14/15  bnnber= 
ainanber  DEIII  16  fonnen  7  jre§  -ß^  17  feuWer  J  tünbe  DEH  fi^nxim  F  18  feüwer  I 
9ef(ä§rifft  ^Ji  gegenainanber -D^Ä/  20  gf(|rifft  ^/  nit  ^  21  l^erren  Z>-EÄJ  nun 
22  ift  e§  EI  ^infür  Z»^  24  loetc^eS  E  25  5«un  -Effl"  ift  e§  e^ngefefeungen  D 
26  3)ar3U  DEFHI  toitt  ei  iT  27  gefegt  -ö  bertcerffet  i  28  annemen  D  29  auff§] 
auff-BJ     31  eutoere -Bi^^J     m^mWn  EI     34  gefeit^/   ift    ba§  bent;^?   na^e]  noc§  ^/ 
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t)^i;  fie  Ott  e^e  |u  leBen  galtet,  it3il(|§  [tc^  an[if)et,  al§  foEt  bei;  etjcftanbt  |u 
^naä)t  fel)n,  gotte  |u  bieneit  l}nn  allerlei)  gottiS  bicnft,  llnb  bocf)  lüittigc 
!euff(^etjt  nic^t  eljn  gemeljne  goBe  ift,  tote  ba§  |)rebigen  unb  leren  ift.  2Bic 
"mol  iä)  ba§  gertte  getiort  ^ak,  ba§  t)^r  ntetitaitb  Ireret,  e^elid)  tjii  tocrbeu, 

5  aBer  ba§  prebig  atn^)t  muffe  er  laffett.  T)a§  ift  t)r)e  noc^  etjit  ratom,  batitit 
ber  ferlitfe^t  |u  funbtgeit  gerattert  toirtt.  6^rtftlt(^§er  aber  toerc  e§,  oud§ 
ben  ftanb  fre^  |u  laffen.  Settn  06  to^r  tool  6f)rtftert  ftitb,  ^0  finb  h)l)r 
bennod^  m(i§t  Beffer  tnettn  Stfira^attt  unb  aEe  5patriar(i)en ,  bie  ^a  §0  ivoi 
ß^rtften  unb  ^^rebtger  gelüe^en  finb  al§  totjx,  Unb  §0  fie  ber  el^eftanbt  mii)t 

lü  ge!§l)nbert  ^att,  foHt  er  BiEid)  ötel  Weniger  un§  l^^nbern. 

S)a§  finb  bie  ftüde,  bie  tnl}r  an  euc?^  Betouft  noä)  eth)a§  mangeln  an 
ber  lauttern  lere  be§  ©uangelt,  unter  it){l(!§en  ba§  grofte  ai^te,  bo§  iä} 
Dom  glatoBen  unnb  toerifen  er|elet  ^aBe.  £)enn  iüie  h)ol  ic§  nid^t  icet)^, 
oB  ^'^r  rec^t  obber  unrecht  ^aEtet,  ^0  fe'^e  iä)  hoä)  tüol,  ba§  l}^r§  nii^^t  !(er= 

15  lic^  bargeBt,  ba§  man  berftel^en  müge,  toie  ^'^r  bem  glauBen  aEetjiie  unb  on 
toerd  ba§  leBen,  gerec^tide^t  unb  felide^t  |uf(l)rel)Bt.   @§  ligt  mä}  tja  t)m 
toege  ber  ]pxu(i)  <B.  5Pauli,  ba§  bie  lieBe  groffer  fetj  benn  ber  glalrBe  unb  i- ^5«- 1^.  is 
6.  SacoBi  öon  ben  tüerden  7c.  sac.  2, 2s 

@§  mag  aBer  au(3^  tool  fe^n,  toie  bie  etoern  fogen,  ba§  eior  bing  gar 

2u  biel  Ba§  ^nn  etoer  SBel^emtfc^er  ^pxaä)  lautte  benn  ^'^rS  ju  latin  geBen  funbet. 
£)arumB  t)ille^(|t  etli(^  ftütf  anber§  bon  un§  öerftanben  Serben  benn  ij^xS 
l^aEtet.  S)a  toiE  ic^  nu  nid^t  toibber  reben.  S33t)r  aBer  funben  t)^e  latin  unb 
beutfd^  gnug  unb  un§er  bing  al^o  geBen,  ba§  i)t)X  unb  t)berman  berncmen 
mag,  tt)a§  h)t)r  meljnen,  auff  ba§,  oB  to^r  nic^t  bernemen  miige"/  ^i^ie  fern 

25  ober  na'^e  ti^r  un§  fe^tt,  ^0  funbet  t)ijx  boä)  berne^men,  tbie  ferne  obber  nal^e 
to^r  eud^  finb,  2)aniit  tot)r  |un  fachen  femen  unb  e^n§  tborben. 

Unb  |toar,  tüenn  ic^§  Bet)  eud^  erlangen  lunbt,  tbolt  ic^  Bitten,  ba§  t)l)r 
bie  f^rad§en  nid^t  al^o  berad^tet,  ^onbern,  tbe^l  t)l)r  tool  funbtet,  etore  ))rebiger 
unnb  gefc^idEte  InaBen  al|u  mal  lieffet  gutt  latinifd^,  ^?riec^ifd^  unnb  @Breif($ 

30  lernen,  ^ä)  ibe^^  auä)  furtbar,  ba§,  Iber  bie  fd^rifft  )3rebigen  foE  unb  auB= 
legen  unb  ^att  nid^t  |ulffe  au^  latinifd^er,  ßric^ifd^er  unb  gBreifd^er  fprad^ 
unnb  foE§  aEeljne  au^  fel^ner  mutter  f^jrad^  t^un,  ber  toirt  gar  mand§en 
fd^onen  fet)lgriff  f^un.  ®enn  ic^  erfore,  tbie  bie  \pxaä)m  uBer  bie  ma^ 
ielffen  |um  lauttern  berftanbt  gotlid^er  fd^rifft.   S)o§  ^att  aud^  ©.  5luguftinu§ 


1  rtetd^eS  EF  attfic^t  ET  3  tcrtt  F  i  geren  E  5  tnug  I  9  fie  fehlt  DH 
nicCjti  7  11  tnan8leitl>7r  12  tautewn -E/  (Suangetti 13  unnb]  t)m'6  i?"  txitlt  EI 
14  Pe  EI  17  ©ant  DEH  fand  I  18  ©ant  DEHI  SacoB  EI  dt.  L  19  efören  F 
emer  bing  DEHIL  20  »o^etnifc^et  DH  aSe^entifc^en  EI  tünbt  /  21  ettiii^e  E 
22  nun  DEH  nid^tS  /  tonnen  I  24  ol  \o\)x]  ob  h  II  feirne  ferr  EIII  25  %o 
fehlt  I  fünben  i)^  Jünbt  /  ferr  EHI  26  facfie  7)  »urben  DEFHK  lüürben  IL 
28  lünbt  /  etoere  DEHI  29  latin  H  Ärie^ift  7/  30  teren  H  ge?(^tifft  BT"  gfd^rifft  7 
32  foE  7)b  foü  e§  ÜW     33  i(J& /eÄ^i  7)a      34  touter  77    gfc§rifft  7>7  gefii^riff t  i^T^  ©ontTJTT 
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gefulct  itnb  gemetinet,  ba§  ^nn  ber  firi^en  fe^n  foKen,  bie  auä)  ^xu^i^ä)  mnh 
@Bre{fc§  !unben,  |ubor  bie  ba§  tnort  Iianbeln  foKen,  benn  ber  "^e^Itg  get)ft 
l^att  tjnn  bi^en  ^too  ]pxaä)tn  ba§  allt  unb  neto  teftament  gefii^xteBen. 

§ie  mit  Befel^  ic§  md)  gotti§  gnaben  unnb  bitt  bemutigtti^ :  @.  lieBe 
hJoHe  bi^  metjtt  fc^rel^Ben  niä)t  t)m  t)txaä)t  auffne'^men,  al§  l^ett  iä)  etorn  5 
fe^I  luft  ge'^obt  |u  tugen,  ^onbexnn  tne^I  ti^t  toijfet,  ba§  man  eu^  für  bie 
ergiften  !e|et  '^eÜt,  |eugn{§  gel6e,  toie  gar  biel  ne'^er  ^'^r  fe^t  betn  @u= 
angetio  benn  alle  anbete,  bie  mt^x  T6efanbt  finb.  2öet)^  tüol,  ba§  xä)  hamxt 
l^a^  ouff  mii^  laben  toerbe,  oBer  id^  Btinl  nu  getoonet  öon  gotti§  gnaben  unb 
]uä)t  au^  ni(^t§  ^iemit.  £)enn  tt)et)t  i(^^  "^ore,  ba§  bon  gotti§  gnaben  Be^  10 
cud^  ^0  et)n  fe^n  |ud§tiger  eufetli(|ei;  iDanbel  ift,  ba§  man  mä)t  ^0  fc^toelget, 
frift  unb  feufft,  ^u(^t  unb  fc^toeret,  )3ranget  unnb  offentIid§  uBel  f^utt  toie 
Ut}  un§,  ^onbern  et)n  igli(f)er  ft($  jel)ner  erbest  neeren  mu^,  tüo  er  fan,  unb 
ni(^t  jotc^  muffige  fre^linge  unb  Bouc^linge  ^aU  tbie  lt)t)t  unb  aut^ö  niemanbt 
borben  toffet,  ^ab  iä)  miä)  mä)t  mugen  ent!§alben  unb  au^  6^riftli(|er  p^iäjt  's 
mä}  an|et)gen,  hJO§  mid§  buntft,  ba§  noä)  an  etorem  t)nnerHd§en  manbel  be§ 
glah^BenS  unb  ber  lere  mangel  l^aBe,  tbil(^en  i(J^  tjl^e  gern  auff§  aller  lautterft 
fe'^en  unb  '^oren  ibolt.  S)enn  totjx,  bie  ib^r  mitten  ^n  ©oboma  unb  ©omorra 
unb  S9aBt)lonia  tbonen,  nii^t  fe"^en,  iüie  tDt)r  moä)kn  e^n  folc^en  fernen 
|u(5^tigen  toanbel  au^toenbig  anri(^§ten,  gott  '^elff  un§  benn  Ba|,  ^0  '^oBen  20 
h)t)r  hoä)  bie  rechte  lauttere  leer  be§  ©uongelii  al§  et)nen  'gellen  lieci^tftar^ 
^s^ii.  2, 15  mitten  unter  bi^em  bertereten  unnb  unfc^lac^tigem  gef(^le(i)t  ber  ftnfterni§, 
ben  tbt)r  gern  ^berman  mittet)len  unb  toibberumB  bbn  t)berman  aud^  geBeffert 
tberben  toolten,  tbil(i§§  tb^r  ouc^  bon  eud§  getbartten.  S)ie  gnabe  un^er§  l^ern 
Sl^efu  e^rifti  fe^  mit  tuä).   %mm.  25 

1  gefutet]  etn:pfunbert  EI      gemotnt  E         2  !6nnen  /      '^anbten  DJ  '^anbeten  S 

4  Uuii^  DEFI  tefit^e  H    g.]  einer  DHL      5  '^ette  L    eümetcm  H  eütocrn  IL      6  %m-- 

beren  F      8  anbre  I    barmit  EI      9  tnirbe      toetbe  F  toürbe  J    Bin  e§  -BJ    nun  -DS] 

/e/iZ«  EI    getoont  J;Z"       12  flud^et  F    fc^iuert  7    t)rangt  7       13  neexn  7"    rto]  it)a§  D^ 

14  fotc^e  7)7;7'7foti5er  ^    leaud^tinge]  fiauc^Un  7)a^'6ac§nn  7)b    ^atit]  ge^afit  7)5      15  taft  T' 

tafle  H      16  ehjeretn  7)5  eüten  E  eütuerm  77v       17  '^ate]  ^latt  5    loelc^c  7:7      19/20  fol-- 

^^cn  3Üc§ttge  fernen  7     21  rtir  t)e  boc^  7)^    ßuangeltj  B—L    tie^ftar  F      22  öetletten  EI 

bnfc^Iac^tigen  DEEI       23  beft  DH    \o\)x]  nttr  T'    gern  fehlt  L     Beffert  T'        24  eu^ö 

/■e7iZ<  7"    :^errenn  7>F7  l^errn  EGKL        25  ?Cmen.  H  ®ot  felj  loB.  £^7  „ 

B 

1)  wfcer  dieses  Wort  Thiele,  Luthers  Sprichwörtersammlung,  S.  45l46.  Es  steckt 
meiner  Meinung  nach  in  lieä)t\tax  eine  m,it  str  (statt  ir)  gebildete  Nebenform  zu  liuchter 
=  rifid.  Leuchter,  welche  später  als  Zusammensetzung  aus  Itec^t  und  ftern  aufgefasst  und 
demgemäss  umgestaltet  wurde,  ^ßfiil.  2,  15  stand  ItecC)tftar  in  den  Ausg.  des  N.  Test,  bis 
1527,  später  ersetzte  es  Luther  durch  lie(f)tet.    P.  P. 
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aSorrcbe      SaniBett^  mt  Slbignon  Euangelici 
in  Minoritarum  regulam  Commentarii. 

1523. 

Ol^ne  auf  ba§  SeBen  ßatnbert§  ton  Stbignon  l^ter  einauge'^enS  fe|en  totr 
nur  bte  furaen  StngaBen  l§er:  ntd§t  me'^r  al§  3o^anne§  ©erranuä,  fonbern  unter 
ben  tool^ren  Flamen  tarn  er  bon  (5ifenac£|  im  Januar  1523  in  SBittenberg  on. 
Suf^er  unterftü^te  i^n;  im  Wäx^  lieft  er  über  bie  fteinen  ^ßro^j'^eten,  betoirbt  fic^ 
um  ©^joloting  ©unft  unb  erfd^eint  am  23.  ajioi  aud^  in  ßoii^au  bei  bem  Äur= 
fürften.2 

Unter  ben  ©(J^riften,  bie  er  l^ier  in  Söittenberg  eilfertig  entmarf  unb  beren 
SDrucE  i'^m  ftet§  ju  longfam  fortfd^ritt,  befinbet  fid^  aud^  bie  S3eleudf|tung  ber 
aJiinoritenreget.  S)ai  SSortnort  be^  SßerfafferS  trägt  bie  Eingabe  VVittembergee,  Menfe 
Martio  1523.  ^ebenfoES  ift  e§  bor  aBeginn  be§  ®rudfe§  gefd^rieben.  ®enn  am 
14.  Suni  (Die  Dom.  p.  Barnabe  diem)  fd^reibt  er  an  (2))alatin :  Expecto  ab  Ulis 
(ben  33udf)bru(fern)  in  dies  e^iqyi]aiv  in  Minoritarum  regulam  (Schelborn,  amoen. 
lit.  IV,  ©.  342).  SBol)!  erft  nad^  $öottenbung  beg  2)ru(Ie§  fügte  ßutl^er  fein  ©eteit-- 
tüort  l^in^u,  ebenfo  2tnemunb  6oct.^  S)iefer  ertoäl^nt  babei  bie  33rüffeter  9}lärtt)rer 
('ab  eisdem  quoque  nuper  in  Christi  martyres  Bruxellis  saevitum  est,  qui  in  finem 
usque  libera  confessione  perseverarunt') ,  bie  ^ad^ric^t  bon  biefen  (berbrannt  am 
l.Suti;  bgt.  Unfere  3lu§g.  12,  73 ff.)  fann  ni(^t  bor  ^nbe  Suti  in  Wittenberg 
gelbefen  fein.*  ®a§  ©rfd^einen  ber  ©c^rift  mit  ben  SJorreben  fe|en  h^ir  alfo  mit 
©nber^  (SSriefmed^fet  4,  195)  gegen  S3aum,  §affencamp  unb  ©eibemann  (be  Sßette 
VI,  41),  bie  fie  in  ben  9)iörs  meifen,  auf  früt)eften§  (Snbe  Suti  1523.  ßinen 
terminus  ad  quem  ergibt  bie  ber  3)ertbünfd^ung  be§  5ßa))fttl)um§  in  Soct§  SJorrebe 
beigefe^te  9tanbnote  Adrianus  draco:  2lbrion§  VI.  %oh  (14.  ©eptbr.)  tbor  2lnfang 
CItober  in  SBittenberg  belannt  (gnber§  4,  237). 


1)  SB.  SB  au  m,  Samkvt  bon  Slbignon.  ©tra^urg  1840.  ^affencamp,  Sambert 
bon  3lbignon  (Scben  u.  auig.  ©d^riften  bev  SBäter  unb  SSegrünber  ber  reformuten  ßitdie,  SBb.  IX. 
1860).    Louis  R  uff  et,  Lambert  d'Avignon.  Paris  1873.  ^)  3lu§3Üge  au§  Briefen 

Sambettä  Bei  Schelhorn,  amoenitates  liter.  SSb.  4,  ©.334.  Herminjard,  correspondance 
des  reformateurs  I,  106;  112;  114;  132  u.  b.  ')  Über  ?lnemonb  be  6oct,  ber  am  30.  %pül 
in  Wittenberg  tmmatrttulirt  tourbe  unb  öon  bort  im  ©eptember  nad^  ber  ©cfitDeij  ging  ögl.  bie 
Siteratur  bei  gnber§,  »b.  4,  ©.143.  228 f.  Sut^er  erWä'^nt  fie  ttft  om  26.  ^uU 

f.  enber§  Sb.  4  ^x.  682  ©.  180. 
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ßuf^er  t)atte,  aU  er  35rie§mamt  mit  her  SBtbevlegung  be^  3Jlinotiten  Srf)a^= 
geijr  (f.  oben  ©.  282)  beauftragte,  biefcn  auf  bie  .^auptpuntte  tiingetoiefen.  |)ier 
l^aubette  e§  ft(f)  um  eine  (ämpfelitung  füt  eine  fd^on  fertige  2lrbeit.  <Bo  tonnte  er 
f\ä)  alfo  red)t  furj  faffen. 

S)  r  u  e. 

A  ,CHRIST1A  II  NISSIMI  DOC-  MARTINI  ||  Lutheri,  &  Annemundi  Cocti 
Equitis  ||  Galli,  pro  lequentibiis  coinmentarijs  ||  Epistolse-  ||  EVANGE- 
LICI  IN  MINO=  II  ritarum  Regulam  Commeiitarij ,  Qui  ||  bus,  paläm 
Iii,  quid  tarn  de  illa,  quäin  ||  de  alijs  Monachorum  Regulis  &  con  || 
ftitutionibus  fentiendum  fit-  ||  In  Epistola,  qujE  ä  libri  capite  est,  |i  mul- 
tarum  fectarum  perditionis  Ga=  ||  talogum  inuenies-  ||  FRANCISCO 
Laniberto  Gallo  ||  Theologo  authore-  [j"  5DHt  S^iteleinfaffung.  64  Stätter 
in  Dftob,  bie  beiben  legten  SStötter  leer. 

Sutt}er§  aSortoott  ftef)t  581.  a  2*  biS  2b.  ®te  ©d^rift  eitbigt  «I.  h  6»,  nuf  ber 
JRütffette  btefe§  33lQtte§  ftetjen  eine  StnjQtjt  tateinifdier  23erfe  auf  Suttjer  (tourübcr 
5lä!^ere§  in  ben  ^laiitvägen  jn  biefem  Snnbe).  2)rudE  bon  ;Sot}onn  ßnoblouc^  in 
©trafeburg.  —  SSorfianben  in  SSofel,  SÖretten  3JieIün(i)tt)on'E)au§ ,  ßaffel,  S)reiben, 
fjreiburg  i.  SSr.,  Hamburg,  Sonbon,  Sliatbuig,  3Künd§en  i)©t.,  Dlmii^,  S^egeni: 
bürg  firei§bibt. ,  ©ommer^aufcn ,  ©tra|buig  U.  u.  Sßil'^etmftif t ,  Stuttgart, 
Bübingen,  Ulm,  SBien,  ^nxiä)  ßnntonSbibl.  u.  ©t.,  ^ftiitfau- 

Diefer  DtudE  ift  toaljrfdjeinlid)  bet  jhjeite,  unb  bie  CrigiuatauSgobe  erfc^ien  in 
2öittenberg.  SBauni  (a.  o.  D.  ©.  169)  ]ä)lo^  tetjtere?  nur  barau§,  ba§  alle  brei 
S3orreben  an§  SBittenberg  batirt  finb.  äöatjrfdfieinlicfier  ioirb  e§  baburc^,  ba§ 
aud}  bie  Rationes,  propter  quas  Minoritarum  conversationem  reiecit,  tiield)e 
i'ambert  gleichseitig  mit  unferer  ©(^rift  in  äöittenberg  enttoarf,  juerft  in  Sßitten: 
berg  unb  bonn  in  ©ti;o§burg  gebrucft  morben  finb.  Slu^erbem  toirb  ber  Jite'l 
beä  ßommentorg  jur  SWinoritenreget  bi§toeilen  in  einer  O'affung  eitirt,  toelc^e  Don 
ber  oben  angeführten  ettoa?  abtoeic^t;  ftatt  ber  Sßorte  quibus  palain  fit  ufto. 
Ijat  fie  nämli(^  bie  folgenben ;  quibus  non  tantum  quid  de  eadevu,  sed  etiam 
quid  de  reliquis  monachorum  regulis  et  constitutionibus  sentiendum  sit, 
aperte  demonsti-atur.  S)afe  biefc  Raffung  auf  einer  alten  bibliogropl^ifehen  ^iotij 
berutien  mu^,  fc^eint  au§  ber  23ergteichung  be§  SitelS  ber  beutfd}en  Überfe^ung 
(f.  u.)  t)erboräugel)en,  benn  aui^  biefe  tjat,  bem  non  tantum  .  .  .  sed  entfprechenb, 
„ntt  attetn  ....  fnnber".  @§  ift  aber  tro^  angeftrengter  Semü^ungen  nic^t  gelungen, 
ben  mit  ©ic^er^eit  ju  bermutf)enben  SBittenberger  Criginalbrud  ju  entbecfen. 
.^ene  abtoeichenbe  fjaffung  be§  ZiteU  fanb  fic^  stoar  im  Katalog  ber  5Regen§burger 
ßreiäbibliot^ef  öor,  aber  bereu  6pni{)lar,  ba§  toir  barauft)in  un§  überfeuben  tiefen, 
bedt  fid)  mit  unferm  A.  2)iefelbe  abtoeid)eube  Sitelfaffung  fanb  fid)  toeitcr'hin  in 
bem  ßatalog  88  be§  2lutiquariot§  bon  ßnbh).  3{ofentf)al:5[Ründhen  unter  5lr.  1126, 
bod)  nod)bem  toir  mit  Unterftü^ung  ber  genannten  ^Bnc^^nblung  ben  je^igen 
SSefi^er  jeneä  Q^em'plax^  ermittelt  t)atten,  fteltte  fid)  '^eraui,  ba^  e§  fid|  aucEi  tjux 
um  bie  jtoeite  9lu§gabe  I^iinbelte.  3lu(^  anbertoärto  glaubten  toix  mel)rfad)  ©puren 
be§  Urbrudä  entbedt  ju  ^aben,  bie  fid)  aber  fd)lie^ltch  aEe  al^  Xäufchungen  er= 
toiefen.  ©o  müffen  toir  leiber  ba§  SBort  9tuffet'ä  (a.  o.  £>.  ©.  181)  beftätigen: 
„On  ne  connait  aucun  exemplaire  de  la  edition,  publice  a  Wittemberg, 
en  1523." 

B  IN  REGV||LAM  MINORITARVM  COM||metarij  plane  aurei,  qui- 

bus palä  fit,  quid  ||  tarn  de  ea,  qua  de  alijs  monacliorum  ||  regulis  & 
inftitutis  fentiendü  fit.  |1  Autore  Francifco  Lamberto,  Auenionen.  ||  ab 
eodem  recogniti.  ||  Epiftola  comniendaticia  operis,  Aneraundi  ||  Cocti 
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equitis,  |]  In  aulhoris  prsefatione  ingentem  multarü  ||  fectarum  per- 
ditionis  catalogurn  inuenies.  |]  ARGENTORATI  .MDXXV.  f;  64  Slätter 
in  Dftab.  2lm  enbe:  „FINIS  LAYS  DEO  []  Argentorati.  Anno.  || 
domini  ,1525.  H' 

Suttietä  SUortoort  ftet)t  331.  aii»  — ijb.  _  Sor^onben  in  ^Jiünc^cn  U. 

C  „In  REGV  II  LAM  MINORITARVM ,  ET  ||  contra  uniuerfas  perdilionis 
fectas,  II  Francifci  Lamberti  Auenionen-  ||  Commentarij  uere  Euangeli  || 
ci,  denuo  per  ipfum  reco  ||  gniti  &  locupletati-  ||  Sectaruni  Regni  filij 
perditi  catalo=  ||  gum  in  prologo  habes-  H*  Wit  Stteteinfaffung. 
64  Slätter  in  Dftab.  Se|te  ©eite  leer.  3lm  6nbe:  „Argentorati, 
Anno  M-  D-  XXV-  ||  Menfe  Maio-  H" 

8u{^er§  aSothJort  ftet)t  SSI.  A2a— 2".  —  ®ie  ©d^rift  enbigt  S8l.  H4a  ei  folgt 
58t.  H  4''— eine  lateinifdie  ßrma'^nnng  Sambert»  an  bie  9!Jlönc^e,  S3t.  H5'>— 7» 
bo§ 'Canticum  pro  liberatione  sua',  unb  S8t.  H7*  — 8*  fein 'Canticuni  contra 
sectas'. 

5&tuc£  bon  ^o'^arnt  §ertoagen  in  Strafibnrg.  —  SSortjonben  in  SSertin, 
SBtcälau  ©t.,  S)te§ben,  ^tm,  Sonbon,  9!JJünc^en  ^©t.,  Stuttgart,  Sßien. 

£ieutfc§e  Ü!6exfe|ung. 
„SntiaU.  II  2)eg  aller  ß^ziftelic^ften  2)octoi  ||  5!Jlartin  Sut^etä  bnnb  Stnne- 
munb  ßocti  ||  be§  2lbel§  ©aHia  ahjen  Senb=  |[  büeff  lob  bifem 
bD(gen=  ||  ben  büd^lin.  ]|  @in  ©uongelifd^e  Befd^jeibung  i  übet  ber  SSar= 
füffer  Siegel,  baliät  Dffen=  ||  bar  toürt,  nit  aEein  nia§  bon  jre  fun=  ||  ber 
auc^  tion  anberer  müncJ^en  ||  Siegeln  tinb  fa^ungen,  ||  jul^olten  fe^.  || 
darinnen  aud^  biUerle^  ||  ©ecten  ber  öerberbung  be=  ||  ftimpt  tüer= 
ben.  II  ®urc^  ben  gottgeleerten  [|  fj^ancifcum  ^ampieäjt  \\  ©attia.  || 
m.  S).  i-i-iitj.  II"  2;itelrücEfette  bebrudt.  40  SSIätter  in  Quart.  3lm 
(gnbe:  „3m  3ar  5Jl.  S).  jjiiii.  Ij  3lm  aä)ten  tag  be§  5!Jler|en.  ||" 

©tra§burger  S)ruc£.  —  a3or^anben  in  Berlin  (2),  Sena,  Sonbon,  5!«ait)in8cn, 
mmä)tn  §©t.,  9?ürnberg  u.  ©t.,  Slubolftabt  (nad^  aBeUcr),  ©ttapurg, 
©tuttgart,  Sßien,  Sßotfenbüttel,  äöüräburg  U.,  ^loitfou. 

grangöfifd^e  ÜBerfe^ung. 
(gine  fold^c  unter  bem  2:itel  „Declaration  de  la  Regle  et  Etat  des  Cor- 
deliers"  njirb  ertt)ä^t  in  „Les  Bibliotheques  fran(joises  de  La  Groix 
du  Maine  et  de  du  Verdier.  Nouvelle  edition"  I  (5ßari§  1772),  229 
unb  banad§  aud^  bei  Niceron  „Memoires  p.  s.  ä  I'histoire  des  hommes 
illustres"  39  (^ari§  1738),  242  unb  Ruffet  a.  a.  D.  ©.  181  f. 

aCßenn  ba§  aSortjanbenfein  einer  franabfifc^en  Überfe^ung  aber,  toie  e§  fc^eint, 
Iebigli(|  an§  bem  51adE)toort  Sambertä  ju  feinen  'Commentarii  de  sacro  con- 
iugio'  (1524)  erfcE)Ioffen  ift,  fo  lüirb  e§  baburd;  fet)r  3toeifelf)aft.  Denn  jene§ 
benterfen§h3ertt)e  ^Jac^toort  lautet:  „Sunt  autem  quidam  eosdem  libros  in 
vernaculam  transferentes,  tantum  id  facto  Ostend entea,  quod  non  nisi 
pecunias  inde  velint,  sicut  novissime  transtulerunt  Commentarios 
meos  in  Regulam  Minorum,  sie  tarnen,  ufc  librum  ipsum  magna  ex  parte 
truncaverint  et  aliter  omnino  sciipserint  quam  velim.    Ubi  autem,  quare 
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aSortebc  ju  Sambert§  bon  ^Ibignon  Euangeliui 


id  factum  fuerit,  inquisivi,  dixerunt  se  festinasse,  ut  Uber  excusus  esset 
ante  ultimas  nundinas  Franeofordienses.  Melius  certe  fuisset 
librum  tantum  medium  impressisse  quam  multa  capita  mutilasse,  ita  quod 
non  advertentibus  liber  videalur  esse  completus,  cum  multum  imminutus 
sit.  Qui  est  in  causa,  ut  id  factum  sit,  reddet  rationem  domino  lESU 
Christo.  Ego  quod  meum  fuerat  feci,  isti  quod  feci  evertunt,  vere  non 
sine  cupidinis  specie  apertissima.  Ego  optarim  hune  librum  iterum  per- 
fecte  transferri.  Contestor  autem  omni  iterum  simile  qniddam  facienti, 
ut  non  aliter  vulget  libros  meos  quam  ego  ipse  latine  tradiderim.  Alio- 
qui  ipse  respondeat  bis  qui  in  eiusmodi  infidelibus  translationibus  non 
nihil  eiTati  depraehenderint  reddetque  Domino  rationem  pro  male  instructa 
plebe,  pro  tenierario  ausu  et  depravatione  eorum  quae  Dominus  per  alios 
operatur  ..." 

jDai  3int)i;effum  ber  ©c£)rift  'de  sacro  coniugio'  lautet  im  Drigtnalbrutf : 
.ARGENTORATI  APVD  10=  H  HANNEM  HERVAGIVM  ||  MENSE  MAIO 
ANNO  II  M-  D.  XXIIII.  II"  S)a  bie  beutfd)e  Üt>erfe^ung  be§  ßoinmentarS  jur 
SRinorttenregel  am  8.  Wärj  erfc^ienen  toax,  toürbe  ba§  „novissime  transtulerunl" 
ouf  bieje  pa^\en.  Stuf  fte  trifft  ferner  auä)  ba§  '{jaxte  Urt^eil  Sam6ert§  üBer  bie 
■fjofttge  unb  berftümmelnbe  |)erftellung§toeife  ju.  ®a§  aBer  mit  ber  ÜBerfetiung 
,in  vernaculam"  nid^t  eine  ]olä)t  in  SomBert§  30'lutterft)rac£)e ,  fonbern  eben  in 
bai  2)eutfc^e  gemeint  ift,  toirb  burd)  ben  J^intoeiä  auf  bie  g^ranffurter  2JJeffe  getoi§. 
SlßerbingS  l^at  S^ambert  eine  Übertragung  feiner  ©diriften  in  ba§  fjranäöfifc^e  (unb 
Stalienifc^e)  ]ä)on  1523  inä  Sluge  gefaxt  (Schelborn  IV,  339.  343.  347.  SBaum 
Q.  0.  D.  ©.  42.  52),  um  für  bie  romonifcfien  Sänber  ö'^nlid§e§  ju  leiften,  tote  2uttjn 
für  2)eutf cf)Ionb :  Stu§brettung  ber  reformatorifdjen  Set)re  in  ber  SOoIfäfpradjc. 
S)od^  i)abm  fid)  bon  btefer  ©eite  feiner  Stjätigfett  nur  bürftige  ^eusniffe  er'^alten 
(Saum  ©.  179f.  Ruffet  ©.  185f.). 

S3on  ben  ©efammtauggabett  bringt  bai  33ortDoi't  latetntfc^  nur  bie  @r= 
langer  Op.  var.  arg.  VII,  498/499.  t^erner  Epistolarum  M.  Luther!  Tom.  II  (1565), 
331.  128*';  bc  äßette  6,  41/42  bgl.  bap  Anberg  4,  195.  Seutfd^  fielet  e^  ©d^ü|e 
£utt)er§  ungebr.  SBriefe  3,  154;  ßei^jig  22,  Slnl^ong  ©.  81  (in  Überfe|ung  bon 
^.  3.  ©reiff);  Sßolc^  14,  228  (nad^  ber  oben  angefülirten  Überfe^ung  Don  Sambert§ 
©d^rift);  ©rtangen  63,  248/249  (be§gleic§en).  Slbfc^riftlid^  finbet  fid)  biefe  alte 
Überfe^ung  aud)  in  bem  Senaer  ßobej  Bos.  o.  17^,  331.  2\ 

2öir  legen  unferm  3Ibbru(f  A  ©runbe  unb  öerjeic^nen  barunter  bie  ge= 
ringen  Slbtoeid^ungen  üon  B  unb  C. 
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MARTINUS  LUTHER  PIO  LEGTORI. 

RATIAM  et  pacem.  Vide  quaeso,  Lector  charissime, 
quam  verum  nimis  factum  sit,  quod  CHRISTUS 
ait:  'Filius  hominis  cum  venerit,  putas  fidem  in-yuc.  is,  s 
veniet  in  terra?'    En  tot  hic  sectarum  genera  (ut 
species  et  individua  taceam),  quarum  quaelibet  pro- 
prio ftu-ore  singularem  salutis  viam  ultra  et  praeter 
CHRISTUM  invenit.   Quid  reliquum,  quaeso,  vel 
CHRISTI  vel  fidei  in  terra  relinquerent?  Plane 
10  iocum  dixeris  diluvium  sub  Noe  fuisse,  si  has  Cataractas,  nubes  et  terape- 
states  hypocritarum  spectes.    Inter  has  tarnen  perditiones  priraum  locum 
multiceps  illa  et  multipes  ac  multicolor  pestis  Minoriticae  sectae  merito  ob- 
tinet.    In  qua  non  Francisci  exemplar  nobis  (ut  iactant)  referunt,  sed  men- 
daciis  et  fucis  maiorem  orbis  partem  secum  perdunt,  ut,  quando  Euangelion 
15  contra  totum  istarum  Larvarum  cahos  impetum  facere  coepit,  merito  in  hos 
primum  et  maxiraum  facere  debeat.    Id  oneris  subiit  FRANCISCUS  Lam- 
bertus,  ut  qui  probe  eos  intus  et  in  oute  noscens  mysteria  pulchre  possit 
prodere,  quae  magna  sui  pernicie  et  didicit  apud  eos  et  nunc  miserante 
CHRISTO  ceu  extremum  auriculae  ex  ore  Lupi  ereptus  est  ab  istorum 
20  perditione.    Lege  igitur  felix  ac  vide  CHRISTUM  non  solum  in  Luthero 

sed  et  in  multis  aliis  suis  vasis  irasci  et  ulcisci  sese  de  purpurata  illa  et  offenb.  n,  6 
ebria  meretrice,  fornicationum  matre,  simulque  nobiscum  ora,  ut  quod  coepit 
in  nobis,  perficiat,  Amen.    VVittembergae.    M.  D.  XXIII. 


1  MARTINUS  LUTHER  fehlt  B  zu  5 — 11  am  Rande  Perniciosius  est  diluvium 
hypocrisis  Mouastices  diluvio  uuiversae  terrae.  ABC  zu  11 — 15  am  Bande  Sectae  mino- 
riticae (fehlt  C)  pestis  multiceps,  multipes  ac  multicolor.  ABO  14  Euangelio.u  A 
15  cliaos  C  zu  16/17  am  Bande  Franciscus  Lambertus.  A  23  Wittenberg«. 
M.  D.XXV.  5  VVittemberga;.  152.3.  C 


teite  fie  fid^  in  bem  ©lawfien  Ratten  fotten 
Mub  lt>a§  bev  fei* 

1523. 

•SolDeit  bie  frül^eren  StiiSgaBen  biefe  ©c^rift  bringen,  t)egen  fte  feinen  S^feifel 
an  Sut^etS  3^erfaffevf(i)aft,  ^umal  ja  ber  3n^oU  anbertoeitigen  3iu§evnngen  ßnttier^ 
entfprid^t.  2)ie  (ärlanger  3tuggabe  fielet  in  i'^r  ein  an  -^erjog  ^riebtic^  öon  ©Ockfen 
gerid^teteS  ©enbft^reiben,  mü  i^r  nur  3)ru(f  C  bortag  unb  lool^I  bie  Eingabe  bei 
be  SCßette  2,  146  mi^öerftonben  mürbe.  2(uct)  @nber§  3,  304  gibt  an,  ba§  ber  betr. 
SSrief  on  ben  j?urfürften  g^riebridf)  (12.  ^Rärj  1522)  in  bie  ©c^rift  „53on  jtoeiertei 
^enf(^en"  aufgenommen  toorben  fei.  S)er  bibliograptiifc^e  SSefunb,  mie  er  gleich 
mit3ut;§eiten  fein  wirb,  lel^rt  aber,  ba§  bie  3lbl^anblung  fein  ©enbfct)reiben  ift,  ba| 
fie  mit  Sut!)er§  a3rief  an  ben  .^urfürften  nur  in  2  Druden  (CD)  öerbunben  ift, 
ba^  ein  Söittenberger  ©in^elbrudf  toenigften§  nid§t  fidler  öortianben  ift,  bo§  A — D 
unb  bie  „:Qet)tn  ©ermoneS"  überf)aupt  feinen  SSerfaffer  nennen,  gef(i)tt)eige  benn 
ßut!^er.  ®ie  Sßerbinbung  mit  bem  SSriefe  ßuf^erg  in  CB  unb  mit  einer  größeren 
'än^af)l  nur  £utf)erfc^er  ©tüdCe  in  ben  „^e^en  ©ermoneS"  '^ot  jur  Stnno'^me  ber 
S5erfafferfc^aft  ßut^er§  gefü'^rt,  bie  juerft  in  ben  ,Sermones  aliquot"  (1526)  begegnet, 
treidle  unfer  ©c^riftd^en  alö  „Sermo  M.  Luth."  (in  ber  ÜberfdC)rift)  be3eid§nen. 
3ft  biefe  fomit  in  ber  älteften  Überlieferung  mä)t  begrünbet,  fo  ift  fie  auc^  au§ 
inneren  ©rünben  aurücfauhjeifen :  in  fold^er  äöeife  benü^t  ein  ©d^riftfteüer  tou 
Suf^er  feine  eigenen  ©(griffen  nid)t.  S)a§  tl^atföd^lid^  ftarfe  Stuftreten  Sut^erfd^er 
©ebonfen  lö^t  ftd^  gut  at§  ©nttel^nung  nacf)lt)eifen.  Sßir  l^aben  unten  jum  Sejt 
bie  dnttetinungen  ou§  ßutl^er  (unb  ^Jletanc^tl^on)  angefü'^rt.  |)iernadC)  ift  nid^t 
^jtonmäBig  au§ge3ogen,  fonbern  mirr  benü^t:  Sut^erS  5!)lagnificat,  33on  ber  d§rift= 
lid^en  5rei!§eit,  ©ermon  bon  ben  guten  SBerfen,  ©ermon  öon  breiertei  gutem  Seben 
mit  gjletanc^t^on§  3ufa^.i 

9Jlan  fönnte  meinen,  ber  Urtieber  biefe§  2raftöttein§  mit  feinen  abgeriffenen 
©ö^en  fei  unfähig  geu^efen,  bie  entte^^nten  ©ebonfen  fotgerid^tig  oufjufaffen  unb  ju 
Verarbeiten.  3«  kintx  ©ntfd^utbigung  mu§  gefagt  loerben:  i'^m  freu^ten  fid^  ßut!^er§ 
©ebanf engänge  mit  benen  ber  9Jtt)ftif .  6§  ift  nid^t  äuföEig,  ba^  gerabe  b  i  e  ßut^er= 

*)  3ludö  bie  Slnfütirung  be§  ^ebräetbriefcS  al§  einer  ©liitift  bei  5PouIu§  jeigt,  ba§  Satter 
bie  ©c^rift  hjentgfteng  1522  ober  1523  niäit  betfo^t  ^obeit  fann.  SEßenn  and)  Sutt)cr  (nadj 
Äöftlin  I,  603)  noä)  1521  on  5ßaulu§  al§  SSerfoffer  nid^t  ähjeifelt,  fo  t)at  er  i-^m  bo^  fd^on  in 
ber  ©e}3teraberau§gübe  be§  ^Zeiten  JeftoinentS  (1522)  ben  ^ebriierbrief  entfd)teben  nbgefproc^en. 


aSon  atoeierlet  DJJenfdjeii,  toie  fie  fidj  in  bcnt  ©lauten  Ijalten  foKen  ititb  >ün§  box-  fei.  463 


fc^riften  am  [tärfften  auSgeBeutet  finb,  in  h)e(cf)en  nacE)  allgemeinem  Urt^eil  ber  9iefor= 
matov  bie  9Jlt)ftif,  bev  er  fici)  feit  1516  augetnonbt,  am  ftätfften  aum  SlusbrucE  bringt. 

aSoHen  toir  auf  einen  33erfaffer  fa^nben,  fo  bietet  fid^  ^ranj  Waü1)äu^ 
.^ifoUbuS  bor,  njeld^er  at§  eöangetif(i^er  ^ßrebiger  1523  au§  TOütjf^aufen  bertrieben 
iDurbe  (^örftemann,  neue»  Urfunbenbuc^  ©.  234).  @r  lie^  1522  bei  .^an§  Änop^ie 
in  Arfurt  bruden:  '6t)n  Sermon  öon  bem  red)t  djrifttid^en  leben,  befc^leuft  in  fic^ 
bret)  tugent  be§  f)et)ligenn  (ShjangeUi.  3)orleuif unge ,  ©elaffäenl^el)t,  ^orgtel)d^ni^ 
c^riftr  (SöeHer  nr.  2101,  93orrebe  öom  ©onntage  ßj-aubi  ==  1.  3uni).  S)ie§  33üc^= 
lein  ift  ganj  im  ©eifte  eine§  Spanier  gefc^rieben,  unb  t)ier  finbet  fid^  331.  SHij^  bie 
9tanbbemerfung:  ^Harti  Suf^er  fu|)  mog  [b.  i.  5Jtagnificot].  @ä  ift  fetjr  mögtief),  ba§ 
.l^ifolibug,  ber  Saulerfc^en  ^t)ftif  ergeben,  üon  ©tau^)i|en§  „^ad)fotge  be§  miüigen 
Sterbend  ßl^rifti"  ^u  ben  ©c^riften  Sut{)er^,  in  loetc^en  er  mljftifii^e  ©ebanfen  fanb, 
^^tngefü'^rt  U)urbe.  |)atte  er  in  bem  erhjöl^nten  2ra!tat  ba§  5!Jiagnificat  nur  am 
Oianbe  angeführt,  fo  tonnte  i'^n  etma  toeitere  SSefc^äftigung  mit  biefer  ©(i)rift  auf 
ben  5ßlan  bringen,  bie  ©ebanfen  berfetben  mit  einer  fic^erlid)  öon  einem  früheren 
^t)ftifer  entle!^nten  3lu§Iegung  öon  §ebr.  11  ju  berfc^metjeu. 

SBir  bringen  bie  ©c^rift  in  unferer  3lu§gabc  auö  bemfelben  ©runbc,  ou§ 
bem  hjir  aud^  eine  ä^ntic^e  fc^riftftetterifc^e  ^Jlofaif  ou§  ßut^erfc^en  ©teindfien  nic^t 
feilten  tiefen,  „6in  d^riftti(i)e  33orbetrac[)tung"  ufm.,  bie  Slm^borf  ^ufammengeftetlt 
!^at  (S3b.  9,  220ff.).  Unb  mir  meifen  il^r  f)ier  i^re  ©teile  an,  meil  fic^  bei  bem 
^el^ten  einer  ftd^ern  S)atirung  eine  paffenbere  nic^t  finben  lä^t  aU  biefe  am  ©d^tuffe 
beg  erften  S)rittet§  be§  ^af)xt§  1528.  Slud^  menn  bie  beiben  ja^rtofen  2)rucEe  AB 
r\oäj  mdi)  1522  ge'^ören  füllten,  märe  fie  liier  nic^t  aüju  Weit  öon  Ü^rer  bann 
tid^tigeren  ©teEe  entfernt. 

2lu§ga6en. 

A  „Von  ä2bet)er=  ||  let^  menfd^en  Söie  fi)  ||  fid^  in  bem  gelauben  ^alte  ||  foHen, 
bnb  ma§  ber  fet).  j|"  ^it  üteleinfaffung  (üier  Seiften).  JitetrüoEfeite 
bebructt.    4  SSIätter  in  Quart. 

giürnberger  2)ru(f.  Sie  i?o)5ftetfte  ber  Siteleinfoffung  toivb  1523  üon  Sobft 
©utfnec^t  öevtoenbet  (ö.  Sommer  ©.  263  ^x.  140).  —  SSortjanben  in  ber  Simatt-- 
fd^cn  ©Ig.,  Serlin  (2),  SBoIfenBüttet  (2),  nac^  aSßeEer  oud)  in  ©t.  ®aEen  ©tift§= 
iiibl.,  S^orn  unb  Ulm. 
B  „VOm  ©tauben :  bnb  mer=  ||  cCen.  33nb  mie  fid^  ein  menfdl)  gegen  ||  ®ott 
burc^  ben  glauben  :^alten  ||  fol.  ßin  fd^oneg  bnc^Iin. ![  ^  ||"  6  Sßlätter 
in  Quart.    Se^te  ©eite  leer.    5Im  @nbe:  * 

©trofeburger  S)tuif.   aSorI)aubcn  in  S)te§ben. 
C  „33on  amatierlai?  men=  1|  fd^en,  mie  f^  fid§  in  bem  glau  ||  ben  l^alten  foHen, 
önb  II  mag  ber  fe^.  ||  ©enbbiieff     3Kart.  ||  ßut^er§,  an  §er|og  fjriberic^  || 
tion  ©a?en  6I)urfürft  ic.  |1  SBittemberg  .1523.  ||"  Mit  Siteleinfaffung. 
8  33Iätter  in  Quart.    Sektes  SSIatt  leer. 

Sn  einigen  (3.  35.  bem  ber  Änaafefd)en  ©Ig.  unb  bem  Söerliner  Luth.  3361) 
ift  aSI.  aSij  fälfc^Iic^  mit  „31"  fignirt,  mä'^renb  anbete  (3.  SSerlin  Luth.  3361  bis 
unb  ©tuttgart)  bie  rid^tige  SSe^eic^nung  l^aben. 

Sommer  9lr.  335.  Stutf  bon  ^einrid^  ©tc^ner  in  9tug§burg.  Sor^anben 
in  ber  Änaolefd^en  ©Ig.,  3tmfterbam,  33erlin  (2),  gifenaci^,  grlongen  (^eitanb 
3lx.  118),  Hamburg,  §eibelberg,  Sonbon,  5fJürnberg  &m.  (nur  Sogen  31),  ©tutt= 
gart,  äßeimar,  äßernigerobe,  SBolfenbüttel. 


464    3Son  3h)eierlei  ^Jlcnfc^eu,  tok  fie  fidj  in  bem  ©(ouben  t)aUen  foHen  unb  Inas  bei  fct. 


B  „SSon  jjbetierlet)  men=  ||  fc^en,  tute  fie  fic^  in  bem  gfau=  ||  Ben  Italien  foHen, 
bnb  II  tDO§  bei-  fet).  ||  ©enbhieff  S)oc.  Max.  \\  Sut^^erä,  an  ßer^og  i^-ribe=  || 
xiä)  bon  ©ajen  6^ur=  ||  fürft  jc  ||  ibittemberg.  ||  1  5  2  3  ||"  9Jlit  Ziteh 
einfaffung  (4  Seiften).  2:itelrü(ifeite  bebvucEt.  8  ^Blätter  in  Quart. 
Settel  »latt  leer. 

©tra§6urger  S)ru(f.  33ort)ajiben  in  bcr  ffnaafefdjen  <Biq.,  SSäfet  {mä)  SBeller). 

E  „S3on  3JbeierIe^  menfcfi  ||  en  2öie  fie  fic§  in  bem  ||  glouBen  Italien  folten, 

bnb  II  tnag  ber  fet).  ©in  bn  |[  ubevnjintlic^  trac  [  tetlein.  ||  Sere.  10.  ca.  || 

©tuItuS  factum  eft  omni§  t)omo  a  fct=  |1  etta,  berbunt  autem  bomini 

manet  in  ||  eternnm.  ||  9Jt.  S).  jjtiij.  ||"  SJlit  Sttefeinfaffung,  2;itel= 
tüdfeite  bebrudt.    4  SSIätter  in  Quart. 

S)te  Jiteteinfaffung  ift  =  b.  S^ommer  ©.  244,  9h.  87  B,  toeld^t  1523  Don  |)Qn§ 
Sufft  in  25ßittenberg  benu^t  tourbe,  1524  bon  Stidfel  Sßibemar  ober  Safob  Stbcfel 
in  @i(ent)urg,  1528  bon  23alentin  ©d)umann  in  Seipjig  (SSerlin  Cu  2453).  fSox- 
t)anben  in  Serlin,  SDreSben,  Sonbon,  ^lürnbetg  (SSOt.,  ^^icfau. 

Unfere  ©d^rift,  gefolgt  bon  bem  ©enbbrief  an  ben  Äurfürften,  fanb  aud^  3luf= 
na^me  in  bie  ©ammlung:  „.&l)erin  finbeftu  1|  ^S^^en  nü^liä)n  ©ermoneS  ||  .  .  .  .  |j 
2tnno  an.  S).  jjiij.  ||",  bie  in  unferer  2Iu§gabe,  Sb.  12,  ©.  525  befc^rieben  ift. 
Unfere  ©d^rift  ift  in  bem  Sn^altSberjeidEiniffe  be§  ZittU  aufgefü'^rt,  ebenfo  ber 
©enbbrief,  jene  ftel)t  SSL  5 1--"-©  biefer  ©lb-®3\  —  (Sine  fel)r  ftarf  ge= 
änberte  O^affung  ber  ©d§rift  ift  l^anbf (i)riftlicf)  bor^anben  in  beut  Jenaer  ßobej; 
Bos.  q.  25%  331.  283  b  — 287  b.  2tud^  l^ter  folgt  ber  Srief  an  ben  Äuvfürften.  — 
@ine  tateinifd^e  Überfe^ung  in  ber  aiod^tr.  ju  SSb.  11,  98  befc^riebenen  ©ammlung 
„Sermones  aliquot  .  .  .  a  Martino  Luthero*  ufw.  (Argentorati  1526),  331.  45  —  50. 
Überf df)rift :  De  duplici  hominum  genere  in  fide  bifariam  se  habente.  Et  quae 
Vera  sit  fides,  Sermo  M.  Luth. 

9)on  ben  @efammtau§gaben  bringt  unfere  ©d§rift  beutfd^  erft  6i§Ieben  I, 
ISO^-ieib;  mtenburg  II,  345-348;  ßeipäig  18,  457-460;  2öald^  10,  <Bp.  1494 
—  1504;  erlangen  22,  130  —  139.  Sateinifd^  (nad^  Sermones  aliquot)  Seßitten= 
berg  Tom.  VII  (1557)  279^-281% 

Ä  ift  ber  UrbrudE,  au§  bem  unabhängig  bon  einanber  B,  C  unb  E  abgebrudEt 
finb ;  atte  brei  berfu'^ren  mit  i^rer  SSorlage  äiemHc^  frei  unb  fuc^ten  ii^re  äjtängel 
me'^rfact)  ju  beffcrn.  2luf  C  berul^en  B  unb  ber  2ejt  ber  „3et)en  ©ermone§"  (im 
golgenben  mit  X  bej.);  bie  '^anbfc^rifttid^e  Raffung  ift  bem  Sejte  in  CB  m'f)t 
bertüanbt,  änbert  aber  mit  großer  SöiHIür.  SBir  geben  ben  Zt^t  nad)  A  imter 
33eridf)tigung  feiner  ja'^lreid^en  Sßerfel^en  unb  ^ytüd^tigfeiten  mit  .^ilfe  ber  5ta(i)brudEe. 
Unter  bem  Slejte  ber^eid^nen  toir  bie  2lbh?eid^ungen  bon  BCBEX  (foteeit  fie  nid§t 
in  ber  nad^fte^enben  Überfid^t  3ufammengefa|t  merben  fonntcn)  unb  barunter  bie  für 
ba§  Sßerfa'^ren  be§  Bearbeitern  tbic^tigeren  ßeSorten  be§  I;anbfd§riftlid^en  Slejteg. 

S)er  Umlaut  be§  a  lüirb  burc^  e  be^eid^net,  baneben  ^uiüeilen  anä)  bmä) 
d:  l^dmern  ^£I>X;  gdn^lid^^CM;  mdrlin  CBX;  frduel  CX;  mdr  C; 
fdrlid^  X;  t^dt  470,  25  C  ift  too^l  nur  S)rudEfe:^ler.  35on  Ä  tceidtien  ab:  manig= 
faltig  474,13  CBX;  crfantnufe  474,26  CBX,  'f)amnn  474,16  C. 

S)er  Umlout  be§  au  erfd^eint  in  Ä  aU  eu  (eiiff erlief),  in  B  aU  eü 
(feiten  eu),  in  CBX  al§  eü,  in  E  aU  eu. 
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S)er  Umlaut  be§  o  (6)  tritt  gegen  A  ein  in  f6aen(t)  (4)  CD,  f Siefen 
(1)  D,  mongeÜ  in  gleidjformig,  forc^ten  (1)  E. 

Ser  Umtaut  be§  u  crfdfieint  in  A  aU  u,  ü  ober  ü,  in  JBCD  aU  ü,  in  E 
at§  ü,  in  X  aU  ü  (feiten  ü).  @r  mirb  abtoeic^enb  Don  A  Be^eic^net  in  Silben 
(1)  B,  früd§t(e)  474,  2  BCD  474,  2.  3  X.  tüft  474,  26  T)  fönnte,  menn  nic§t 
a(§  feto^ev  S)vucffe^ter,  aU  9bm.  ©g.  mä)  bem  dufter  be§  umgetauteten  ®en.  S)ot. 
onfgcfaBt  toerben.  ^n  A  öDvtianbener  Umlaut  unterbleibt  in  nu^  474, 24  BCDEX; 
fung  468,  5  CE;  flung  468,  5  C;  funb  (5),  (tier)mugen  (4),  über  (10),  (bo)= 
für  (8),  (t)n)muglic§,  'muxd(t)t,  h)urfft  (2),  -fud^tig,  bbel,  burfftigfeit, 
funfttid^e,  baruber  (1)  E;  bberig§  467,10,  bbcl  468,20,  Uber  (9)  X 

S)er  Umlaut  be§  uo  mirb  in  ACDX  bmä)  ü  (einmal  gefüret  X)  au§= 
gebrüdEt,  in  B  nieift  burdf)  ü  (gütigfei)t,  mülje,  rümen,  benügen,  toütet, 
gemüt,  füffigteit;  einmal  l)üeten),  bi§meilen  aud)  burc^  ü  (gute,  gütigfeit, 
muffen,  mü^t)  unb  ü  (gftttgfeit,  gnügen,  gefürt);  in  E  bleibt  er  in  ber 
9tegel  unbeseidinet,  abgefel^en  bon  üerein^eltem  gütiger  468,  16,  l^üten  475,  2, 
gefuert  475,4.    C  ^at  einmal  rüm  (^fonj.  ^rf.)  471,6  (®rudEf eitler?). 

totale.  1.  S)ie  neuen  Sip'^t'^onge  finb  burd^gefüfirt  bi§  auf  -lin  (475,3 
!^at  nur  G  mdrlein).  Sllte  Sänge  ift  gegen  A  bemalirt  in  ft)  (sit)  467,  5,  buicet 

471,  10,  getrunken  471,  11,  baruff  473,  5  B;  öff  (ftet§)  D;  bff,  öfe  (1)  X. 

2.  Sie  neuen  unb  bie  alten  Siip^tl^onge  merben  in  A  mä)t  unterf(^ieben. 
@§  fd^reibt  3toor  für  alte§  iu  ftet§  eü;  teüffel,  creü^,  gecreü^iget,  eüd§, 
baneben  aber  aud^  eüfferlid^  (f.  oben)  unb  burd^meg  freübe.  BCBX  ^abtn 
immer  eü  (nur  B  \t  einmal  euc^  unb  aeud^t),  jBCX  aud^  freüb(e),  D  fretDb(e) 
(über  eüfferlid^  f.  oben);  bagegen  l)ai  für  fegfettjer  nur  X  fegfeür.  gür  alte^ 
ei  f d^reibt  C  burd^meg  ai,  ai).  3n  E  fte^t  eu  für  alte§  iu  unb  umgelauteteä  au ; 

472,  2  ^ot  e§  alte§  ou  ben^alirt:  oud). 

3.  S)a§  alte  uo  be^eid^net  A  jum  Unterfd§ieb  öon  einfad^em  u  meift  al§  ü 
ober  ü  (füd^en,  rüm,  311),  BCDX  in  ber  Siegel  al§  ü,  bod^  finbet  fid§  in  B  aud^ 
(tier)fud^en, -tumb,  in  X -tumb,  fingen,  inCD-tumb,  in  6' rüm  471, 4, 
gefüd^  475,  11,  öerfud^en  467,  14,  in  X  öereinaelt  ^vlvx,  genüg  unb  3Ü,  in 
BDX  aud^  nün.  E  fd^reibt  für  alte§  uo  ftet§  u.  nür  A  >  nur  BCE  nur  BX. 

4.  9llte§  ie  ift  gegen  A  Itm^xi  in  (t)er)bienft  (5)  B  (4)  CBX  (2)  E; 
genieß  (2)  BCBEX,  genieffen  (1)  BCDX;  nt)emer  (1)  EX;  sieben  (1)  BD. 
6§  ift  gegen  ^  befeitigt  in  ijberman  (1)  5;  t)^-,  l)bermon(2),  l)irau^,  3il)en 
{\)E;  <B\)  (gSron.)>  fl)e,  fie  (meift)  BDEX. 

5.  5ür  langes  a  tritt  o  ein  in  on  (6)  BD  (5)  C  (4)  X;  nod^  471,  2  X; 
umgefe^rt  a  für  0  in  nod^  469,7  BD  474,18  BEX.  ^uraeä  a>  0:  nod^ 
471,  17  BX. 

6.  i^ür  e  erfd^eint  d  in  "^ar  (4)  X. 

7.  gfür  i  tritt  ü  ein  in  mürt  (1)  B  (ftet§)  X;  (ön)n)ürbig  (2),  ent= 
:pfünben  (1)  X. 

8.  ßrfa^  eines  0  burd^  u:  fummen,  frum  (1)  B  (2)  DX;  fünft  (2)  BDX 
(1)  E;  5lnttDürt  472,  10  B;  fumpt  (1)  C  (4)  D  (3)  X;  funber  (ftet§)  D 
{\)E;  fnnberlidf)  (1)  D;  fordeten  474,  20  >  für(^ten  C.  Umgefe'^rt  0  für 
u:  fonber  (1)  B  (5)  CE  (4)  X;  from  (1)  C  (2)  E;  fonft  469,25  CE;  ge- 
toonnen  467,  22  C. 

£utl)ct§  2Bcrte.  XI.  30 


466    S3on  3toeierlet  9J!enfd^en,  Irie  fie  fic^  in  bem  ©tauben  galten  foKen  unb  too»  hex  fei. 


9.  S)a§  ort'§ograVlf)tf(^e  ie  tritt  gegen  Ä  ein  in  (S)D)!^ien  (2)  B;  fpiel 
(2)  D  (1)  X;  öiel  (3)  D;  öiel  (4),  getrieften  (1)  K 

10.  5Do§  S)e'^nung§-t)  h)irb  gegen  A  eingefü'^rt  in  tl^un  (ftet§)  BCBE  (4)  X; 
x^um  (1),  r'^umen  (4)  BX,  rulim(en)  (5)  E;  z'ijx  (5pron.)  (1)  E.  —  meer  > 
mer  BX  mel^r  E;  eer  >  e:^v,  feU  469,  12  >  feelt  E  (fdlet  ODX). 

11.  gotttg  >  gotte§  ([tet§)  BCBX  (2)  ^,  got§  4:14:,  2  CB. 

12.  ^Ibnjerfen  eine§  in  A  bortjanbenen  auStautenben  e  geigen  BE  nur  ein= 
mot  (überfünfttic^  474,13  B;  fein  469,  1  E),  CBX  ^äufig. 

13.  gür  geen,  fteen  fäfireibt  E  ge^n  (3),  fte'^n  (5),  für  ee  (2)  el^e. 
^onfonanten.    B  >  p:  ^Jatoet  471,10  E,  nljmpt  (1)  5  (3)  CBX; 

p>B:  bitten  (2)  BCBX  (1)  toerBirgt,  BiUid^  (1)  BCBX;  bod^t  (1) 
C2)X;  gebrod^t  (1)  CB. 

b>t:  trudt  (1)  CBEX,  erttd^te  (1)  J^;  t>  b:  tinber  {2)BEX{^)  CB. 

manigfeltig  >  mantc^-  (1)  E;  -ifeit  >  -igfoit  (2)  BCBX;  etoig= 
lief)  471,  24  >  en^igtltd^  BCBX. 

genjife  (l)>geh)iffe  CB,  gehji^e  JE;;  na^en  474, 15  >  nafen 
bofe  >  bo^e  (1)  E.  —  ba§  467,  15  >  bo3  B. 

S5or=  unb  9lac^fitben.  S)ie  SJorfilbe  ge-  bü^t  itjren  23ofal  ein  in 
glaub(en)  (3)  BC  (2)  BE  (4)  X;  gnab(en)  (1)  B  (2)  C  (3)  Z>Z,  gnügen 
468,  10  B;  gtior,  gnüg  (1)  C;  gnüg  (1)  X;  fie  bemo'^rt  il^n  gegen  A  in 
genaben  471,4  (7D^;X,  472,1  CB,  473,8.9  X;  genieß  468,8  CBX,  ge-- 
teic^  (3)  C.  Sür  ber-  fe^t  ^469,21.  470, 14  bor-,  gür  ent^jfinben  fi^reiben 
467,  21  BBE,  468, 13  (2)  BCB  (1)  ^  em-,  für  entt)fQngen  469,  1  BCBE 
em-;  empf inben  >  ent-  467, 5  X  -nuB>-nüB  -BDXni^  468,4.  474,26£'. 

Söortformen.  unberfdf)t)b  473, 13  >>  t)nberfdf)a^b  C,  önberfc^e^b 
BX;  erfc^redlic^)  >■  erfd^rodlic^  474,14  B;  bngelarten  >  bngelerten 
BB,  bngeleerten  468,6  C;  tief>  tuff  468,22  C;  iüürcEet  470,  21  > 
rtircEet,  hjürf t  473,  4 > hJtrfft  CB;  njoUen  472, 10,  n)oU  474,  7>h)onen, 
ttjolt  E;  batoet  >  bautet  (1)  B  (2)  X;  tranken  >  trautoen  (3),  t:^un> 
tt)on  (1)  X;  weiten  474,  22  >  nji^ten  CB;  hjiBten  469,  10  >  rtüBten, 
erfannt  471,  17  >  erfennt  X;  n)eld^>  hjetlid)  (1)  CB  (5)  X,  foldf)  > 
folUc^  (1)  C  (6)  X;  benn  >  bann  (1)  B  (2)  CBX,  föenn  >  lüann  (3)  C 
(2)  BX,  tüann  >  n^enn  (1)  CX,  tDo>  roa  (ftetö)  CB  (1)  X. 

entpfinben  >  entfinben  (1)  EX;  ^d^er  470,  16  >  l^ol^er  X;  barfür 
475,11  >  bafur  E,  bafür  471,18  >  borfür  BX,  barburdf)  >  baburc^ 
471,  13  CB,  baburd^  >  barburd^  (2)  B  (1)  CB  (3)  X;  bo  hjiber  >  bor-- 
njiber  472,15  X;  fein  (sunt)  >  feinb  (13)  CB  (fteti,  föo  nid^t  finb)  X; 
funnen  >  fünben  472,  15  CB.  —  5lIIe  Srude  lüed^feln  3tt)ifd§en  ntt  unb  nid^t. 
3n  CB,  ba§  bennocfjt  (1),  anberft  (2)  f^reibt,  ger)t  bie  3.  Pur.  5)ßrf.  büroeiten 
ouf  -ent  aul:  mügent  (1)  C,  fottent  (1),  tpnb  (2)  CB.  3lud^  in  X  finbet 
ftdf)  tl^ünb  (3)  unb  ftenb  469,4.  3n  BCBX  finbet  fid^  bie  2.  pur.  pf.  ir 
glaubent  473, 18. 

gefd^e^e  >  gefd^ed^  468,  18  CX;  hjomit  >  toormit  469,4  CBX; 
beitnod^  >  bannodf)t  469,11  X. 
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S3on  ätoetevtet  5JJert[c^en,  tute  fie  fid}  in  hm  Glauben  tjaüm  foKen  unb  n)a§  ber  fei.  467 


^Dtt  5ltiet)etlet)  ntenft^en, 
SSte  fi)  ftc^  in  bcm  gclauBeu  l)ö(tctt  faücn, 
uttb  tua^  ber  jct)» 

©  fein  btl  inenfd^en,  tneld^e,  fo  ftc  nit  öon  got  eüfferlt(5^en  troft 
etnpjnnben,  bertneinen  ft),  e§  jet)  mit  in  Quf',  gott  ^ot)  ir  gann^ 
bevgeffen.  S)q§  fonmi|)t  ba'^er:  bann  fl)  füd)en  eigen  nu^  unnb 
nit  nuff  bie  Bioffen  gotti§  gütigfeit.  ©oMje  menf(J)en  Met)6en 
nit  auff  redjtem  richtigem  toege  ber  feligteit,  gleid^formig 
inn  tjoBen  unb  in  mangeln,  in  reic^tumb  unb  in  amüt  mit  fanct  ipaul. 
10  $p^tli|).  4.  bo  er  f|)ric§t  '^ä)  l]ab  erlernt,  ba§  xä)  fan  ii6rig  unb  mongelwi  4,12 
■^aben',  fonber  fallen  '^in  unb  ^er,  loBen  got  nit  lenger  mitt  aßen  iren  toercEen 
bcnn  fo  lang  er  in  ittol  f^ut,  Joie  ber  l^et)Iig  S)aöib  fagt  5PfaI.  48.  '©i  loBen^t*!^'-'.  19 
bitfj,  tücnn  bu  in  tüoi  tt)üft'.  Stßenn  fic§  oBer  gott  Ber^jirgt,  tnitt  ftj  ein  toenig 
berfu(5§en,  oB  ft)  im  auc^  hjollen  tratüen,  toBen  unnb  bienen  an  eüfferli(^  troft 
15  unb  luft,  3eügt  alfo  gu  fid;  bie  glen|  feiner  gütigfeit,  ba§  ft)  BIo§  ire§  Be= 
bunifen»  eKenb  fein,  lt)erben  ft)  öerbroffen,  gott  3U  bienen,  bo  geet  31t  gleid^ 
au^  lieB,  loB  unb  atter  binft  gotti§.  Wit  bifcn  menfc^en  ift§  gan|  fcriitf). 
Urfadj:  bie  tüeil  fie  gott  bienen  umB  eüfferOdf)en  troft  unb  gott  ben  felBigen 
nit  giBt,  (ba§  er  auc^  Bittii^^  t^ut,  fetjtemal  er  feinem  nid^t§  tier|3fli(^^t  ift), 
20  fomm|3t  ber  teüfel  ^er,  n^mBt  Bon  in  ben  glauBen,  ba§  f^  jtüetifeln,  f^  loerben 
nitt  feiig,  fo  f^  in  ber  anfec^tung  Bon  got  feinen  troft  entpfinben.  2ßo  ft) 
3h)et)feln,  fo  ^at  ber  teüfel  fc^on  getounnen,  oB  ft)  auc§  töol  Bil  f(5^einenber 
tnerd  l^aBen,  bann  e§  fprii^^t  fand  ^aco.  in  feiner  epiftel  am  erften  '6iner,3nc.  1,7 
ber  im  glauBen  ätoeljfelt,  borff  fid)  nit  Bebunden  laffen,  ba§  er  Bon  gott  tt)a§ 

1  —  3  nach  dem  Titel  von  A  4  fie  fehlt  B  5  inen  B  6  bo  ^ax  X  8  teerten  C 
richtigen  BCD        fehlt  D      9  mangten  X      10  ba  CDX    eriecrnet  CDX    itBexig§  ODX 

12  '^eirg  E  14  getnitre  B  toettraloen  E  tofcen]  groiiüe  X  15  jeui^t  BDEX  jeid^t  C 
3U]  an  X  ficO]  jm  B  bie  gtenlj  AdEXElslErl]  bie  gübev  B  ben  gtoni?  D  Alt  LeipzWahh 
16  ba  CDX    jü  fehlt  X       17  tiefie  .Y     ift  e§  A'     gantj]  gov  VDX       18  ben]  ben  ben  B 

19  nit]  nidöt§  X  tiflic^e  B  fe^tmot  CD  20  ^er]  ^ev,  bnb  B  älDe^ften  CDX  22  jhje^f^ 
ten  CDX      23  ^atot  BDE       24  3lDel)fflet  C  ahjetjfetet  D     bundfen  CDX    eth)a§  BCDX 

3  tinb  toag  ber  gtaul)  fei).  <Ser:  50lartini  Sut^^cx  G  bonn]  ba§  C/7  bnb  fic^  nit  t>er= 
taffe  auff  7  gütigfel)t  gotte§  9  inn  Iis  atmnt]  fo  flje  Tjatc  al§  fo  ftje  mangeln  10  jun 
^3'^ilit):  4  fo  er  gelernet  bfcerigg  bnb  maget  1)aU  11  fonber]  S)ife  12  toie  \?\ai:  48  fagt 
14  loten]  glau6e       15  ju]  an       16  jn  fehlt       17  gar       19  bo§  er  hh  ber^jflid^t  ift  fehlt 

20  —  22  älue^feln  ob  fie  fetig  nierbe  bie  Wvjl  ftie  in  ber  anfeiJ^tiig  !et)n  troftüg  bon  got  ent^fa'^e. 
äßa  ftje  ater  jtoe^feln,  3)a  fiat  (föott)  fd^on  gertüne  ber  teufe!  23  bann  Iis  erften]  %i\o  \1?x\^t 
SocofinS        24  buiJe  etlraS 

4/5  aus  Liither  SSon  ben  guten  äßerten  Unsere  Ausg.  ß,  208,  6—12  8  zu  'glcic^^ 
förmig'  vgl.  Uns.  Ausg.  7,  557,  3       11—13  aus  Ltithers  5Jlagttificat,  Uns.  Ausg.  7,  554, 30—32 

13  zu  'mpxxqV  vgl  Uns.  Ausg.  7,  556,  30        22/23  vgl.  Uns.  Ausg.  12,  458, 17 
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468    33on  ätoeietlet  9!Jienf(i)en,  tote  fie  fiö)  in  bem  ©lauten  lf)olten  follen  unb  h)a§  bet  fei. 

erlang',  (unb  ba§  ertennet  bei  teufel  iüol,  barumB  fo  t^ut  er  burc§  fein  argen 
Uft,  toie  er  fan,  auf  ba§  er  ben  glauBen  3U  ni^t  macCit):  er  fragt  nit  gro§ 
fonber  glauben  mä)  ben  tt)er(!en,  ft)  fein  fo  gro^,  ebel  ft)  t)mn  toollen,  too 
ber  glaub  mä)t  ift,  bo  ift  e^tel  fünbt,  finfternu^  unb  öerlorn  gotti§  binft, 
SBenn  man  auä)  3u  tobt  fung  unb  !lüng.  ^loä)  tüitt  man  bem  glauben 
Me  totxä  foräi^en,  ober  e§  tun  allein  bie  ungelarten  fo|):^iften/ 

S)a§  tüiberf|)il. 

(Slei(^  lüie  eegemelte  gnie^fuc^tige  menfd^en  fi(^^  unb  nit  got,  alfo  fu(J§en 
no(^^folgenbt  got  unb  nit  ober  eligen  nu|  in  alten  iren  trertfen,  tun  unb 
laffen,  unb  ift  gleich  ein  iüiberf^jil :  ft)  laffen  in  genügen,  ba§  got  gut  ift,  f^ 
fteen  aEein  unbetüeglic^  auff  got  unb  leiner  gef(l)affen  creatur,  bleiben  qMä) 
einförmig  auf  be^ber  fet)ten,  lieben  unb  loben  eben  fo  tüol  gotti§  gutifeit, 
tüenn  ft)  öon  got  nit  entjjfinben  eufferli(^§en  troft,  al§  hjenn  ft)  ent|)finben,  fie 
fotten  nit  auf  bie  guter  unb  toerdE,  iüenn  ft)  ba  fein,  faKen  auä)  nit  bon  get, 
lüann  fl^  nit  ba  fein,  f^  l)aben  fid§  gan|  unb  gar  auferhjegen,  bo§  ft)  mit 
red^tem  !^er|en  unb  tnar'^e^t  fl^rei^en  mugen:  D  ^err  unb  gütiger  öater,  iä) 
tüitt  toeber  fein  nod§  nit  fein,  leben  ober  fterben,  toiffen  ober  nit  tniffen,  ^oben 
ober  mangeln,  bein  toitt  gefc^el^e.  ^c^  lüiff  nit  ba§  bein,  tüitt  bid§  felber 
l^aben,  bu  bift  mir  nit  lieber,  toenn  mir  tool  ift,  ouc^  nit  unlieber,  toenn 
mir  übel  ift.  @§  ift  bilttc^  unb  rec^t,  ba§  bu  iüiber  mii)  bift,  bann  bu 
l§aft  rec^t  über  mic^  unb  3U  mir,  nit  über  bic^.  §^erau§  folget,  fo 
ftc§  ber  menfd§  fo  tief  erfennt,  bal  er  öon  got  nichts  |)itten  no(^  begern 
barf,  bann  nur  aüeg  au^  genaben,  unb  bundt  fic^  aEe§,  ba§  er  üon  gott 

1  erfent  CDX  jeine  arge  X  2  nid^ten  CDX  jnac§e  E  ma^  X  froget  X 
3  fonbex]  on  B  on  ben  CDX  fo  gto§  fie  toollen  B  4  ba  CD  fünbe  B  öetlorner  X 
5  aSenn  hu  ftung]  SOtan  fog  xt^i  lt)a§  ntä  tuott  B  6  öeraie^en  CX  aBev  e§]  ba§  B 
tun]  t^ün§  Z>  t^nb  e§  X  8  eefiemelte  C  efiemette  D  8/9  nit  gott  alfo  fuc^cn,  alfo 
toiberumfc  bie  gläubigen  ßJoit  nac^uolgen,  in  aÜein  fuc^en,  in  oüen  B  9  nac^uotgenbc  CD 
na(|uolgege  X  10  taffen  fic^  knugcn  X  11  on  fiehiegtid^  C  gef(^offnen  D  12  ljal)ben 
CDX  totien  E\  teöen  A—DX  14  ftenn  fie  ba  fein  BE Msl  Alt  LeipzWalch]  loen  flj  nit 
ba  fein  ACDX  15  aug  ertoegen  E  18  mägten  A'  felbS  CDX  21  folgt  22  er- 
fennet  B     fiegeren  C'D^/Z       23  bundet  CDX 

1/2  bavumfi  Ms  mac^t):  er  fehlt  2/3  fragt  niii^tS  nac^  groffe  rterde  on  glaube  gefii^el^e. 
a03a  4  berlorner  7—10  S>a§  h)tberf<)il  Iis  genügen]  ®argege  feinb  anbere,  bie  fid^  laffen 
fienugen  10  —  12  ft)  fteen  his  festen  fehlt  15/16  fie  :^o6en  bis  ntügen]  5Dlogen  ftired^e 
16  —  469,6  £)  tiekr  '^err,  ^ä)  loitl  »oeber  leBe  noi$  ftertien,  toeber  iuiffen  noi^  nit  hjiffen,  '^abe 
ober  ntageln,  bein  toiE  gefc^ec^.  S)u  Bift  bBer  mic^,  ^ä)  nit  öter  bic^.  ®o  nun  fiii^  ber  menfc^  fo 
tief  erfenet,  ba§  er  ni(|t§  Bitten  barf  ober  Bcgere  ben  atCeljn  auf§  gnaben  benen  mag  nic^t§  fd^abe 
ben  ft)e  feinb  bur(J§  ben  gkuBe  auff  bem  felfen  bnb  bSdet  f^e  5'^r  toort  tinb  mxä  etitel  tl^orlßetit 
bnb  fünb  fein.   S)ai  feinb 

8  m  'geniefefüi^tige'  vgl.  Uns.  Ausg.  7,  556,  29—31.  557, 23  zu  10  vgl.  Uns.  Ausg. 
7,557,31  19  —  21  his  übet  ist  =  Uns.  Ausg.  7,  557,36—37  wm^tlich,  vgl.  aber  auch 
Erl.  2 13,  307 


S3on  atoeierlei  Wcen\ä)m,  tote  fie  fic^  in  bem  ®(aut)en  t)aUen  foUen  unb  toa§  ber  fei.  469 

ent^jfanaen  ^at,  untoirbig,  ouc^  buntfet  einen  fold^en  menfi^en,  ba§  aK  feine 
tDort  unb  tütxä  nic§§  fein  bor  got  bann  ein  lauter  tor^eit  unb  fünbt.  ®ifc 
menfci^en  maä)tn      eng  bem  teufel  bie  gan|e  h3elt  unb  mag  in  niä)t§  fc^aben, 

1) )  fteen  aEein  auf  got  burc^  ein  feften  glauben,  n)omit  er  fie  anft(^t,  baS 
5  uBertüinben  fie  buxä)  ben  glauben,  bamit  berben  itbertounben  alle  bing,  it)ie 

fanct  5Paul  fagt  ."pebre.  11.  £ia§  fein  bie  rechten  frummen  (^riften  unb  finber  ebt.ii,33fg. 
gotti§,  it)el(^e  mitt  bem  geift  gotti§  gefürt  tüerben  noä)  fonct  5PauI.  9ioma.  S.siöm.s,  n 

2)  ann  f^  t|un  nitt  iren  tüitfen,  fonber  ben  etoigen  UjiKen  ire§  t)otter§,  ber 
im  '^imel  ift,  bem  bienen  f^  allein  umB  feinet  iüillen  unb  nit  umB  be§ 

10  I)^mel§  mä)  umB  !ein  ^dtliä)  bing,  unb  lüenn  ft)  fc^on  teilten,  ba§  fein 
■^imel  no^  lein  '^ett  noä)  fein  klonung  Itter,  bennoc^  tnollen  f^  gott  bienen 
umB  feinen  h3illen.  2l6er  e§  feit  ^ie  a6ermal§  öit  menf(f)en  an  einem  rechten 
glouBen,  borumB  tootten  "mix  barbon  f)ie  ein  loenig  fagen,  auf  ba§  man  fii^ 
befter  Beffer  in  bifem  t)e|genanten  \tuä  Berid^ten  müg. 

15         2)er  glauB  lernt  gtüe^  bing,  bife  brutft  au^  fanct  $aul§  in  ber 
e)3iftel  gu  ben  ^uben  om  .11.  bo  er  fpri(!^t  '£)er  bo  got  Be'^eglitJ^  toittebr. n.e 
hjerben,  ber  mu§  glauBen,  bo§  ein  got  ift,  ber  alle  bing  bermag,  unb  bal 
ber  fefBig  fe^  ein  Beloner,  bie  in  bon  l^er|en  fu(3^en.'    ^n  bem  erften,  fo 
fonct  ^anl  foget  'äßir  muffen  glauBen,  ba§  ba  fei)  ein  gott'  n^mBt  er  bon 

20  ben  menf(^§en  olle  f)0(^fart,  bermeffenl^eit,  frebel,  rüm,  folfc^  bertrahjen  auf 
unb  alle  gef(^^afne  creaturn,  erl)eBt  gott  ollein  alfo  ben,  ber  ottein  ber= 
mag  oKe  binng.   @§  ift  tbol  leic^tlic^  gefügt:  ®ot  fe^  got,  oBer  e§  ift  '^oc^ 
bai  leBen      jie'^en.  ©onn  ber  gan|  grunbt  be§  glouBenS  ftet  in  bem  einigen 
tüortlin  'e§  ift  ein  got':  too  nit  ein  got  Iber,  fo  hjer  ouc^  mütüe,  orBeit, 

25  glouBe  unb  atte§  mit  einonber  berlorn,  bergeBen§,  umB  fünft,  jtbifci^en  Reiben, 


1  bundt  E  ein  X  fotd^en  fehlt  CDX  atte  CD  2  nid^tS  BODE  tautere  X 
fünbe  B  3  im  5  6  fant  (©.  D)  «ßautu§  CDX  7  gefuret  CX  fant  (©.  DX) 
5Pouru§  CDX  10  teinei  3ettUc§en  btns§  X  izxilx^^  CD  unb  fehlt  B  lO/U  bj  loeber 
■^^mel,  nodö  ^,tl  B  11  hjcxe  X  tnolten  X  12  fetnctttitten  CDX  feiet  B  falet  CDX 
bilen  BCDX  dm  C  e^m  X>  13  ^ie  fehlt  CDX  14  beftexBafe  CDX  bifen  CDX 
ftucEe  CDX  müge  CDX  15  lernet  BX  teeret  CZ)  15/16  font  (©.  Z)  fanct  X)  5poutu§ 
in  ber  erften  e^jiftel  CDX  16  ba  rSei'fZema^)  CZ>Z  tic^egtid^]  angcnem  X  16/17  Bc^eglid^ 
toitt  hjerben]  geuaße  toit  B      ber  ba  oü.t  B  18  bie]  beren  bie  5        19  fant  C  iB.  X 

$oulu§  fagt  CDX  bo  -BX  20  ^offart  X  21  cteaturen  C'Z)A'  atfo]  alB  DA' 
24  hiere  (beidemal)  X    mü:^e  5^  mu  C  mfie  i?-3r      25  bcrtoren  EX    umfi]  önb  ömB  CDX 

6  frummen  fehlt  7  gefurt  bis  Sorna.  8.]  gefietet  »oerben,  Qui  spu  dei  agütur  3c. 

8—12  ®ann  bis  mitten  /eÄ/i         12/13  Sie  loe^l  eä  ater  ben  mefd^c  feiet  am  recfiten  glautien 

motten  toir  ein  toenig  bar  bon        14  befter  fiafä     bifen     ftudEe  15  lernet       15/16  bifs 

bis  am  11.]  bie  SßouIuS  auf§  trudt  äun  .^efi.  11           16/17  Sßer  @ot  angenem  fott  hjerbe 

17/18  S>a§  ©ot  ift  bnb  bai  er  fet)  ein  Beloner  beren,  bie  fn  fuii^en  18/19  fo  bis  gott  fehlt 

21  fid^  bnb  anbere  creature  alfo]  al§  22/23  alier  fd^tocr  iftä  auff  bo§  leBen  24  ma  ®ot 
nit  mcr        25  berloren  bnb  bmbfonft  bnb  ttcre  alnifc^en 

19  —  23  aus  Luthers  SJJagntftcat,  vgl.  Uns.  Ausg.  7,  574,  18—21 


470   23on  3tüetetlct  SJJenfdjen,  to'u  fie  firf)  in  bem  ©lauben  Ratten  follen  unb  tooä  ber  jet. 

juben,  tf)ri[tcn  Mn  untei'fc^ct)b.    3)a§  ift  oBer  nit  bcr  fdjiift  unb  §.  5PquI 

ebt.  11, r. entgegen,  ber  un§  burdj  ben  gloukn  aBfc^eit  allen  unglauBen:  'einen  bei;  3Ü 
gott  tonimcn  tniH,  ba§  ba  fet)  ein  got,  ber  aüc  bing  bernmg'.  9iun  fagt  bic 
fd)rifft,  ba§  fid)  tjeberman  bon  gotttS  namen  enthalten,  in  nidjt  btl  antaften, 

5ei.  u,  i3bil  tocniger  im  gü  et)gen  fol,  trie  ber  teufet  ßfaic  am  .14.  t^ct:  er  got  in  fein  5 
ccr  gr^ff  unb  toolt  im  qlnä)  tüern.  <5oE  ben  namen  gotti§  nt)emant  ontaftcn 
unb  im  nit  3U  e^gen,  fo  mü§  man  auc^  nit  antaften  notf)  im      etigen,  ba§ 

§iob4i, 2 gotti§  ift  unnb  bon  im  {)erfom)3t,  tüonn  got  fagt  -41.  '2Iüc  bing,  bie 
unbcr  bem  ^t)mel  fein,  bie  fein  mein\  ©ein  alle  bing  gotti§,  fo  fein  ft)  nitt 
be§  mcnf(^en  noc^  !einc§  anbern,  unb  tüer  im  h)a§  311  e^gent  ober  ntimBt  fic^  lo 
an  ^)t)t  auff  erben  bes  attcr  gcringftcn  bing§,  ba§  er  nit  tttiber  aufftredjt  in 
gott,  be§  aEe  bing  e^gen  fein,  fonber  er  tritt  auä)  lüa§  fein,  im  gel)6r  auc^ 
lDa§  3Ü:  ber  greiffet  gott  in  fein  ecr,  guter,  attmcdjtigfeit  unb  cljgent  im  foId^§ 
3Ü,  ba  burc^  er  berun^eiligct  ben  namen  gotti§.  S)arumB  fo  bic  f(^^rifft  fagt 
unb  fantt  ^aul§,  ba§  Irir  fottcn  glauBen,  ba§  ein  got  ift,  ShJinflt  "nb  bringt  15 
un§  bie  felbig  '^eilig  fc^rifft  unb  glauB,  3Ü  Befennen,  ba§  ein  onber  unb  Ijodjer 
ift  über  unn§,  an  ben  tüir  lein  gut  toerd,  ja  ba§  gcringft  nit  bermügen  an 
fein  :^ilff,  attein  au^  in  Irefftig  fein  jü  attem  guten  bDiber  atte§  Bofe  unb  ba§ 
lüir  atte  creoturn  fein,  in  et)gem  bermügen  frand,  fi^tüacl,  ettenb,  bol  fünb, 
lafter  unb  atter  untugent,  unb  ba§  atte  unfere  iberd  nitt  unfer,  fonber  gotti§  :o 

■^"Vio^lein,  tbie  .§.  5poul  \püä)t  @^^e.  3.  'SIttein  gott  tbürdet  atte  bing  in  attcn 
bingen'  unb  atter  creaturn  toerd  fein  gottiS  h3erd.   Unb  gteic^  al§  ber  felb 

2.  eov.  3,  j  §.  «Paul  2.  ßlor.  3.  fprid^t :  £)o§  ibtr  nit  fo  bil  gcfd)idt,  ba§  h)ir  ettbaS  felber 
bon  un§  motzten  gebenden,  fonber  toarjü  ibir  gefc^idt  fein,  ba§  ift  bon  got, 
bem  bo  tbirt  jügeetjgent  atte  mad)t,  f^at,  h)e)^§^eit  unb  atter  creaturn  tberd,  25 

1  nit  fehlt  BEX]  gar  Eisl  Alt  LeipzWalch       gefc^tifft  A'      §.]  fand  BEX  fant  CD 

2  Q6f(^e^bct  X  »nglauBigcn  E  einer  B  Eisl  Ali  Leipz  Walch  ein  D  eint  X  2/3  ju 
gott]  augeet  CBX      to'iU,  jagt  er,  mu§  gtautcn  ba§  bo  B  luit,  gtcufec  ba§  ba  Ges.  Ausgg. 

3  5Ju  4  gefc^rifft  X  5  au  etjgncn  X  t^ct]  5Da§  E  er]  bo  er  B  ber  CDX 
feine  B  6  erc  Z>  hjolte  B  iocrben  BCDX  7  eignen  (beidemal)  BX  10  fcin§  BCD 
anbrcn  X  eth30§  BCDX  aüeiget  B  auatigt  CD  au  et)gnet  X  11  auff  tregt  O/Ji'X 
12  el>ua§  i'ODX  13  etlua§  BCDX  greifft  £C'i>A:  ere  -D  eignet  BX  foI(J^e§  ^ 
14  er  bn^e^liget  D  er  borun'^eitget  E  gf(i&rifft  X  15  qiaul  CDEX  16  fettige  6'Z).Y 
l^ctitige  X     gefi$rifft  DX         17  geringfte  CD  geringcft  X        18  in]  int  DE     ba§]  be§ 

19  crcaturen  CDX     eigene  önb  fd^looil  -B  /"e/iZ^  CDX       21  fanct  5paul§  E 

22  creaturen  X  23  §.]  fanct  BE  S|Jautu§  JS  nit]  nit  fein  CD  nit  finb  A'  25  ba  OfA" 
aügec^gnet  DX     creaturen  BDX 

1 — 10  S>aä  ift  6i«  anbern  fehlt  10/11  ^Jiu  toer  jm  etttoaä  a"  etignet  ober  n»)nit)t  fid^ 
an  ani^  bef§  atter  gerigften  bing§  auff  erben  önb§  nit  Wiber  auff  tregt  12  ettoaS  fein,  er  Witt, 
jm  ge'^or  13/14  e^gent  bis  öerun^eiliget]  tmlieljligt  15  unb  fanct  $aut§,  ba§  fehlt  15/21  ba§ 
got  fe^,  jhjingt  flje  t3n§  a"  staube,  baä  e\)n  ^oc^er  fclj  ben  Itjier  on  ben  ttier  nicf)tä  ^abc  nod^  Oer= 
möge  nid^tä  Mafien  fönnen  nod^  bermögc  roic  fanct  5)5aul§  fagt  6^i^c:  3.  22/23  unb  atter  bis 
2)a§  rtirj  önb  2.  (Eor.  3  2ßicr  feinb  nit        24—471,4  fonber  rtarafi  bis  getirad^t  fein]  ic 

4/5  vgl.  Uns.  Ausg.  7,575,  32  11/12  vgl.  Uns.  Ausg.  7,35,  25f.  20  —  24  vgl. 
Uns.  Ausg.  7,  574, 10.  15 
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alfo  muffen  lüir  auä)  mit  untüillcn  (ob  tüir  aud)  nit  gern  toollen)  Be!cnnen 
unfer  trantftjeit  unb  butff tigfcit,  bamit  hpir  alle  naä)  ^aut  9to.  8.  uberfotten  sRöm.  s,  ? 
fein,  unb  un§  an  gotti§  gut  nad)  feinem  molgefallcn  benugen  loffen,  ba  bnxä) 
toir  3Ü  gnabcn  gepracJ^t  fein,    .^^e  le^t  erniber  aKe  mad)t  unb  rüm  ber 

5  menf(^en,  ba§  ft)  fic§  in  feinem  bing  bann  attein  in  gott  bcrumcn  mügen. 
2ll§  fonct  ^aul  fagt  .2.(^^)ox.  10.  '®ex       einer  tl^at  rümen  Inil,  ber  rümes.eot.iu,  i? 
fid;  bon  gott',  bon  im  fan  feiner  nid§t§  rumen  bann  fünbt,  fo  er  aud^  alle 
iücr(f  tpt.  äßo  ber  menfd^  erfennt,  ba§  ein  got  ift,  an  ben  n^emanbt  nici^tS 
bermag,  fo  ber^ttte^felt  an  im  felber  unb  on  allen  creaturn,  ba§  ift,  er  poä)t 

10  unb  bahjet  auff  n^emanbt  bann  auff  ben  felbigen  einigen  gott,  ber  olle  bing 
bermag.  S)of|in  fe|t  er  feinen  troft,  Hoffnung,  glauben,  getraiüen,  äüt)erfii|t, 
er  berftl^^t  fic^  bon  feinem  nid^ts  güt§,  er  füc^t  bet)  feinem  gnab  unnb  '^ilff 
bann  nur  bei)  bifem  einigen  got,  barburif)  mirt  er  crt)alten  imm  guten  on 
alle  fein  berbienft  allein  im  glauben.   §^erau^  toirt  ermeffen,  ba§  ber  glaub 

15  ni(^t§  anber§  ift  bonn  ein  grunbtfeft  ber  bing,  bie  un§  bon  got  berf)e^ffen 
fein,  babur(^  gott  unb  atte§,  ba§  fic^  menfc^lii^em  berftanb  unb  ft)nnen  nit 
unterloürfft,  erfannt  mirt,  unb  bamet  nit  auff  et)gen  tf)ün  naä)  creaturn  toertf, 
fonber  auff  d^riftuS-  t§ün  unb  ^elt  feft  bafür,  e§  fe^  einer  barumb  frumm, 
ba§  6^riftu§  aKe§  für  in  t^ou  f|ab,  burc^  töel(^^e§  er  gebend  feiig  loerben, 

20  nit  au^  feinem  berbinft,  ber  gar  n{(|t§  ift,  funber  burc^  c^riftum,  in  hjelc^em 
bereiniget  fein  alle  bing  mit  gott  burc^  ba§  blüt  feines  creü^e§,  bie  auff  ber 
erben  unb  bie  im '^timel  fein,  mie  fanct  ^^^oul  fagt  6olo.  1.  2luff  folc^en  glau=  eoi.  i,  20 
ben  fol  ber  menfd^  fo  feft  unnb  tieff  fteen,  ba§  in  fein  tedfel,  fein  menfc^,  fein 
engel  nod^  fein  et)gen  getoiffen  fol  babon  abtoenben  etoiglid^,  fonberl^d^)  im 

25  fterbcn  fol       ber  menfc^  gann|  auff  d^riftum,  fein  "^e^ligeS  lüort,  fein  äü= 


2  bnfere  B  aUt,  al§  fand  5J?aul§  fagt,  Sorna.  8.  B  5Pauti  CDX  3  gute  B 
4  tratet  X  tigt  ßX  barntber  X  C,  fanct]  ©.  CDX  5ßaulu§  BCDX  7  im]  jm  fclb  B 
fünbe  B  9  an]  er  an  BCDX  cvcaturen  BDX  n  fehlt  CDX  10  Ijaulüt  X  11  35a 
:^tn  CDX  fein  A  fein  BCDEX  12  gu§  ^  13  te^Ucn  X  in  X  14  aEe]  atten  DX 
Wirt]  hiüx  X  15  ein  gute  gruntfefte  B  16  unb  nach  gott  fehlt  D  menjc^tic^cn  C 
menjc^tic^e  D  17  cteoture  X  18  l^että  E  21  burc5  fehlt  ÄBCEX  fcin§  fteüp  X 
22  bie  fehlt  E     fant  C     $autu§  BD     fotii^em  E        23  tieff]  fteif  B        24  eh)iti(3§  A 

4  barnibet  6—9  SPaulu§  fagt  2  6or:  10  Qui  gloriatur  h.  35ßa  ber  mefc^  bon  l^er^en 
erlennet  ba§  c^n  ©ot  fe^  on  ben  n^entanb§  ^c^t§  bermag,  fo  berjujetjfelt  er  an  jm  fetter,  2)ai 
ift.  ßr  fe^et  ju  ruh).  f^Jrid^  nidjt  ©t)  ba  fiati  jd)  mein  bing,  mein  fac^,  mein  glimt)ff^ 
berfaumf)t  ober  muf§  fc'^c  baS  jcö§  nit  bcrfaum  unb  bcrberB  iz. ,  SBerjtoe^fclt  auc§  an  aEen  crea. 
ture.  ®a§  ift  6r  "boä^t  11  glaufien,  getragen,  jüberfic^t]  bnb  öertraluen  12  nid§t§  fehlt 
13/14  bonn  Us  glauBen  feldt  14—22  §ierauff  toier  ermeffen  ba§  gebult  fanfftmut  bnb  atte§ 
gut  auf§  bem  glauben  lö^Jt,  rtetti^er  onä  fceftetigt  jft  jn  S^rifto,  jn  meldte  atte  bing  bereinigt 
feint  mit  @ot  S)ie  23  —  472,1  mefd^  b:^eft  fte{)n  bnb  rtiffen  bai  er  ba  fiör  früB  ift  ba§ 
e^riftg  für  jn  get^ö  :^a'ß  aEe§  mitteljnanber  burc^  meEic^S  t^ün  er  fott  feiig  Werbe  bnb  nit  auf§ 
eignem  SSerbtenft  5Daroon  foE  in  nit  retiffe  Weber  teuffei  noii^  engel  auc^  nit  fein  Bofä 
gWiffen.  5Ran  Wagä 


472    2}on  atoeierlei  IRenfdjen,  toie  fte  fic^  in  bem  ©lauben  l)otten  foüen  unb  toa§  ber  fei. 

fagung  crlüegen.  ^an  toaaß  nur  fnfc§  auff  gott:  Ijott  er  h)a§  nug  gnaben 
t)erl)et)ffen  unnb  berf)3roc§en ,  er  tüirt§  anä)  au^  gcuaben  Ijolteii,  ha  ift  fetu 
glne^fel  bor  an,  loann  ftd^  nudj  ber  teiifel  3Ü  tobt  tontet  nnb  fein  mütter 
totber  ba§  fettig  @uangelinm  unb  i^rtftum. 

§t)e  'Mafien  bie  ©op'^iften  ein  uBertunftIi(5§ ,  Ü6cr(^riftlid§  argument,  5 
bomit  ft)  ^ebermon  fe|er  fc^elten  nnb  fagen,  man  ^^rebiget  ^e|  nid§t§  bann 
ollcin  ben  glauben,  f(5^tt)el)gt  ber  guten  trtertf  gar  ftiE,  toenn  ber  glauB  genüg 
t[t,  fo  toirt  ber  teufet  au^  feiig,  bann  er  glaubt  auc^,  ba§  ein  gott  fei)  unb 
ein  Moner  ber,  bie  in  fuc§en,  er  glaubt,  ba§  gott  ift  menfd^  tnorben,  ba§  er 
gelitten  "^at  ic.   2tnttöort:  tüir  pitten,  ba§  ft}  bor  groffer  !unft  nit  Kotten  10 
gornig  lüern,  fo  trir  fagen,  e§  ift  toar,  ba§  ber  teufel  ba§  alle§  glaubet.  2lber 
fagt  un§  cini,  ir  Hügen  ©ot)^iften:  ©laubet  ber  teufel  auä),  ba§  im  gott  311 
feiner  felifeit  ein  gott  unnb  '^err  ift,  ba§  er  ein  beloner  fe^  feiner  toertf,  ba§ 
gott  für  in  fe^  menf(^  Horben,  geftorben,  gecreü|iget  unb  gelitten  t^ah  i  (gk 
!ünnen  fte  nit  für  über  unb  muffen  aEe  auf  ein  l^auffen  ne^n  fagen,  ba  15 
lütber  l^aben  fte  feinen  bü(^ftoben  ber  fcf)rifft.   2)arumb  fo  ift  e§  nit  genüg, 
ba§  einer  glaubt,  e§  fet)  gott,  (J§riftu§  ^ab  gelitten  unb  ber  glcid^en,  fonnber 
er  mu^  feftigfliclien  glauben,  ba§  gott  im  3Ü  ber  feligfeit  ein  gott  fei),  ba§ 
c^riftu§  für  in  gelitten  ^ab,  geftorben,  gecreü|iget,  aufferftanben  fet),  ba§  er 
3ci.  53,1  fein  fünb  für  in  getragen  l)ab,  ßfaie.  53.  £)a§  glaubt  ber  teufel  nic^t,  alfo  2u 
Iet)t  ir  argument  gan|  ernt)ber.   2)a§  aber  ber  glaub  ben  toertfen  toirt  für= 
gebogen,  ift  ba§  bie  nrfa(^:  2)er  menfc^e  3Ü  öor  ee  er  güte  toertf  t§üt,  mu§ 
3iöm.i4,23i!i  er  geredet  fein,  fonft  tüt  er  lein  güt  toercE,  bann  c§  fteet  unbetoeglit^  'alle§, 
ba§  nit  au^  bem  glauben  tompt,  ift  fünbf  3ioma.  10.  £)ife  gerec^tigfeit  ge= 


1  frifa^§  C  etrtoi  J3CDX  gnab  A'  2  öerf)3rod6en]  3Ü8efast  B  4  CD 
6  ^e^unb  CDX  7  aEeinig  B  fd^tnetget  X  bie  gutte  tonä  CD  mxdt  B  9  beren  B 
bai  gott]  oui^  ba§  gott  B  10  etc.  E  11  werbe  BCDEX  glouBt  DX  12  ein§ 
fehlt  CDX      ©lautt  DX  15  einen  B  eint  X  16  gefc^tifft  X      fo  fehlt  CDX 

17  ^aBe  C  20  feine  B  t)aB,  oI§  gefc^rifien  fteet  ©faie.  53.  B  ^ab,  gfd.  am  .liij.  cajiitet.  CDX 
21  ligt  CDX       23  er  aüuor  geredet  B     er  gar  fein  B       24  SRom.  11  B 

1  ettrtaä  2  unb  öerfjiroc^en  fehlt  3/4  Wann  Us  i^^riftum  fehlt  5  —  10  §ie 
fteren  bie  fo)3t|ifte  Ijiir  argumet  öon  bem  teufet  ba§  er  aui^  gtauB  bnb  jn  boi^  ni(i^t§  l^etff.  SBotte 
barburiJ^  fürgete  ber  glaut  atteljn  t^u  e§  nidjt.  SBier  "bitten  ater  ^ie  ba§  11  —  21  jornig 
(fein)  hjerbcn  fo  toier  fage  ba§  ber  teufel  nit  glauB,  ba§  t)'^m  @ot  ju  feljner  feligte^t  etjn  ©ot 
bnb  l^err  felj.  ©o  er  ba§  nit  glaubt,  föarauff  fott  ben  fein  Hoffnung  gebult  fanfftmut  bnb  ane§ 
gut  fuffcn  bnb  fi(^  grünben.  3Jel)n  nc^n  bie  hjel)!  er  nit  glaubt  no4)  glaube  tan  ba§  föot  für 
jn  fe^  mefc^  Worbe  tan  nichts  gut§  auf§  im  Werbe  tan  au^  ber  fop^ifte  argumet  nid^tg  für  ben 
tcuffet  Wiber  bni  er'^atte  fonber  muf§  e^n  teufel  mit  bem  anbern  ju  grub  gel^n.  Sllfo  fic^t  man, 
Wie  bnb  Warüb  ber  gtoub        22  ift  ba§  bie  urfac§]  ®en 

10/11  ist  eine  Eedeivendung  Luthers  12  —  14  aus  dem  3uf<i^  MelafichtJums 

mm  ©ermon  bon  breierlei  gutem  Seben  'SBie  man  berftoljn  foE:  ber  glaub  t^ut§  aEe§'  JhJrl.  ^ 
16,  303, 19 
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f(J^ic^t  aüetn  burc^  ben  gclauBcn,  bann  bcr  glaub  ift  bct  anfong  bifec  geted^t= 
fertigung.  2)o§  gcet  alfo  5U:  h)enn  gott  bcu  menfd^cn  cttoaS  öer^eiffet  ober 
^ufaget  al§  feligfeit  (bann  'ber  ba  glaubt  unnb  lüirt  gctaufft'  ^JHiorci  16.), 

TOarc.  16,  16 

Unb  ber  menfd^  eipe^t  ^  yol(i§e  getüife  gufagung,  hjurft  er  fein  gemut  unb  f^nn 
barauff,  glaubet  Irefftigllic^,  e§  fe^  int  unb  umb  feinen  tnillen  gef(^e^en,  fteet 
in  jolc^en  aüfagung  gotti§  \o  feft,  ba§  er  gen^lid^  baran  feinn  3tt}el?fel  1)at, 
(bann  fo  er  alüe^felt,  fo  ift  e§  au§,  irie  oben  gefaget),  alfo  ertt)ei(^t  fic^  ber 
menfc^  auff  gott^  glaubt,  gan|  gleid^  tüie  fic^  gott  au§  gnaben  üerf^jroc^en  !§ab, 
loer  er  auc^  ba§  au^  gnaben  Italien:  bar  buxä)  toirbt  ber  menftl)  gere(i§t= 
fertiget,  lüic  fand  5paul§  fagt  3Ü  ben  (^alatern  .3.  tion  3lbral)am:  '2lbra ®f>i.  3,  c 
^ott  gott  gelaubct  unb  ift  ba  huxä)  gerec^tfertiget.'  ©ott  fragt  nic^t,  hjie  bit 
unnb  groffe  \mxä  tüir  t^un,  funber  toie  gro^  ber  glaub  fe^,  e§  ift  unber  ben 
U3er(fen  lein  unberf(^l}b,  fein  aHe  glet(i§  bor  gott,  bie  gro^  unnb  Hein  fein 
be^  un§  unb  ^tuifd^en  ober  gegen  einanber  geai^t.  £)ie  §e^ben  rid^ten  nad^ 
ben  hjerden,  bie  c^riften  foKen  x[ä)kn  bem  glauben,  ift  ber  glaub  gro^, 
fein  bie  "mtxd  anä)  gro^,  ift  er  Hein,  fein  bie  lüerdE  aud^  Hein:  tt)ie  ber  glaub 
ift,  fein  bie  inertf  auc^  nitt  anber§.  3)ann  e§  ^pxiäjt  d§riftu§  im  ©uongelio 
Wati).  9.  'SCßie  ir  glaubet,  fo  gefd^ic^t  eud^'.  2)arumb  iüirt  ber  nit  fromm 
ober  bo^  geatzt,  ba§  er  bil  ober  itjenig  getl^on  '^at.  2lHe  bing  toerben  nac§ 
bem  glauben  gerieft.  '|)err,  0  §err  (fprid^t  ber  pro^j'^et)  beine  äugen  fe^ensa.  5,3 
an  ben  glauben.'  £)er  glaub  lüil§  tun,  nit  bie  h3erdE.  £)arumb  ifti  erlogen, 
ba§  bie  6o)3^iften  fagen,  man  tootL  bie  tnerdE  berlnerffen,  fo  man  ben  glauben 


1  ber  anfang]  ein  anfang  B  2  ber'^e^gt  A'  3  jufagt  BCDX  bo  BX  getauff  .jc.  CD 
aB  ber  "Zeitig  fand  9Jlarcu§  am  .16.  co)).  fii^reiBt,  Xo'xxi  feüg  B  4  erküt  CA'  cricnt  D  tx'ptui  E 
5  gtauBt  CDEX     unb  fehlt  B     feinetttiiaen  CDX        6  A  folii^cm  B  lold^cr  CDEX 

lein  AC  feinen  B  !ein  DEX  7  ift§  aug  CD  gfagt  G  gefagt  DX  crrtegct  B  errttgt  E 
9  toerb  BCDX  erl^attcn  CDX  10  ©.  ^Pauluä  fagt  65aL  iij.  CDX  11  glauM  B 
gelaunt  C  gcgtautt  DX  fraget  C  12  lotr  fehlt  ABCDX  13  fein]  f^  feinb  CDX 
groffcn  C'Z>A  groffer  E  ttaine  CDAT  16  fein]  fo  fein  B  fo  feinb  (beidemal)  CDX  17  fo 
fein  aud^  bie  tterd  önb  nit  anberS  B        18  fo]  olfo  C'Z)A'        21  ift  erlogen  CZJAT 

1/2  reii^tfertigüg  3  (bann  ber  iis  Ward  16.)]  k  4—14  bnb  ber  mefd^  burd^  6otte§ 
aSort  bie  feltig  ergre^fft  fo  '^att  er§  ^e.  3)en  @ot  ge'^t  fetjner  berl^e^ffüg  nit  3U  rutf  fo  toiert 
er  alfo  feiig  bnb  geredet.  ®Ic^{^  »nie  abralfta  l^att  geglaubt  bnb  ift  barburii^  gerecht  loorben  al§ 
5ßautu§  fagt  ju  ben  iRomern  »nb  @ota:  ®ot  fid^t  nit  auff  bie  toertf  fonbern  auff  ben  glauben  rtie 
■^iere:  fagt  am  5.  ®§  ift  auc^  bnbcr  ben  ioercte  fein  S5nbcrfcf|ib  f^e  feinb  aHe  gle^c^  öor  ®ot. 
S)ie  groffen  bnb  ttdinen  feint  liet)  bn§  ober  gegen  et)nanber  geac^t.  16  fo  feinb  (beidemal) 

17/18  fdn  bis  TOat^.  9]  atfo  fdnb  auc^  bie  mertf.   6^rg  ffsric^  5Jlat^  9  18/19  SJarumb  bis 

gef^on  5at  fehlt  20 — 474,7  |)err  bis  amen]  £rüti  luicrt  ber  nit  früfi  gead^t,  ber  bil  f^ut 
auf§  bem  ba§  er  bil  get^on  '^att  jc. 

d.  i.  erwartet  (mhd.  erbeitenj  ^)  d.  i.  'heicegt  sich  auf  Gott  hin,  madit  sich 
auf  ihn  gefasst,  erivartet  ihn;  crtoeid[)t  f.  ertoeget  (vgl.  fl)  tjoben  ftd^  gan|  unb  gar  nufertoegen 
oben  468, 15;  fid)  gan^  auf  djriftum  ertoegen  471,25;  bo§  bie  .  .  .  notur  fic^  .  .  .  auf  ©ot  er= 
toeget  Uns.  Ausg.  19,  567,  32)  oder  f.  ertoiget  (vgl.  E).   P.  P. 


474    25on  atoeterlei  2Renfd)en,  toie  fie  fid)  in  bem  ©louben  'galten  follen  unb  tooä  bei  ]d. 

bcn  irertfcn,  tote  piUtc^,  forjctflt,  bann  too  bcr  glouB  rcdjt  i[t,  folgen  bie 
frudjt  be§  gclouBcn  311  I)anbt,  licB  gottiy  unb  be§  ncc^ftcn.  5)ann  c§  tft  un- 
mügl^(^^,  too  ber  glauB  rec^t  tft,  ba§  bic  ^xnä^t  ober  toercE  nii^t  folten  folgen. 
2)a§  ift  akr  toar,  ber  nienfc^  3Ü  üor  ee  er  gute  toertf  tut,  ntu^  er  gerecht 
fein.  2)tfe  gcre(^tig!ett  tottrat  oEetn  ber  gelauB,  barau§  folget,  toie  man  ba§ 
bernemen  fol,  fo  man  f|)rict)t:  ber  glauB  tft  genüg  an  bie  toer(J,~  unb  ba§  bie 
üügen  fo)3'^iften  ba§  nit  öernemcn,  toolt  gott  nitt  lang,  amen. 

3um  anbern  ]pnä)t  §.  $|3au.  §cb.  11.  'StBir  muffen  glauBen,  ba§  got  fei) 
ein  beloner  ber,  bte  in  '\uä)m  im  glauBen.  §ie  toerben  bie  finbcr  bc§  reic^§ 
öon  ben  fop^tften  31t  feer  auff  bte  fet)ten  getriben,  ma(^Oen  au^  in  mtetling 
unb  bicnft  fnc(i)t,  ba§  fl)  got  nit  fuc^en  umb  feiner  Bioffen  gutig!eit,  funber 
umB  ber  freub  be§  ^imel§.  2)ann  bife  Ilüge  meifter  tootten  gctoi^  toiffen 
burc^  tr  erbid^te  uBerfünftlit^e  frag,  toie  gro^,  ebel,  manigfeltig  fei)  bie  freub, 
bie  got  ben  menfc^en  geBen  toil,  äöie  tieff,  Brel)t,  lang  bic  ^jtU,  toie  erf(^rcd= 
lic^  unb  graufam  ber  tcüfcl  fei)  mit  einer  langen  na^en,  toie  er  bie  feel  mit 
Ijamern  fc^led)t,  al§  mon  öor  äugen  fti^t  gemalt,  unb  ber  gleichen  bil  f(j§6ner 
frag,  bie  fie  barüBer  tim.  ©leid)  toie  f^  fragen  unb  f(^lieffen,  ift  au^  ir 
:)Drebig:  f aBein  bor,  fabeln  noc^.  Unb  ba§  ^e^ffen  fie  bann  ba§  (Suangelium 
ge|3rebiget,  treiben  olfo  ein  fordet  in  bo§  bold,  ba§  ft(|  bie  ünber  be§  reic^S 
forc^ten  bor  ber  ^etl,  fegfetoer,  ben  tcitfel,  leren  ft)  ire  toertf  tun,  ba§  f^  ber 
'^ell  entgeen  unb  feiig  toern,  jtc'^en  bie  gab  bem  geBcr,  ben  l)imel  got  für. 
2)enn  too  fein  ^elt  nod)  ^l)mel  toer  unb  toe^ten  gottiS  gute  nit  3Ü  geniffen, 
fo  lieffen  fie  fein  gute  tool  farn,  ungeliebet  unb  ungeloBet,  unb  ba§  ift,  got 
nit  lauter,  funber  auä)  et)genü|  gefud)t  tourb,  ^aBen  fie  feine  fictiment 
erbad)t  unb  fpre(^en:  5Ran  fol  got  erft  fu(^en,  barnad^  Beotitubinem  for= 
malern,  bte  freub,  luft,  füffigfeit,  bie  ba  folgt  au^  ber  erfentnu§  gotti§, 
Qlnä)  al§  toer  e§  nitt  genüg,  fo  man  allein  lauter  got  fuc^et,  man  müfet 


1  üoiäeü(|t  BE  für  seuiä^t  CDÄ  2  früd^te  U  glauben  ß  glou'ßcä  CDEÄ  lirte  CDX 
5  toixäd  CD  folgt  A'  6  fürnemen  CD  ucrfton  A'  7  fürnemen  CD  üetftunbe  AT 
8  anbcrcn  X  §.]  fand  BCEX  qSaul  D  *|}aulu§  CDX  9  beten  CDX  12  :^iffiel§ 
toitte  A'  nügen  BX  13  ire  CDÄ  üBertünftüd)  frage  JJ  fragen  X  14  ^olle  B 
14/15  erfd^rocfenUc^  CDX  16  paniere  X  fc^legt  C  gemalet  CD  17  fragen  BCDX 
liefcölteffen  B         20  gellen  B       fegfeür  A       ben]  bem  CDEX  21  »erbe  BCDEX 

22  ■^eße  A  mifeten  B  hJüBten  X  23  faren  CDX  üngeltefit  D  öngetoBt  CDX  24  tourb 
fehlt  CDX u.  Ges. Äusgij.  ^abtn]  ^uäj  i)abcn  Eisl All Lelpz  Walch  fidamenta  OTA'  25  erft] 
am  crften  CDX     26  oolgent  CX  bolgc  D     bcr]  bem  CDX       27  »udre  CDX     aHeiu  A 

8  —  475,  7  ^um  anbern  bin  rtotgefallen.]  3n  bem  anbern  ba§  er  fagt  got  fe^  et)n  Beloncr 
beten  bte  jn  fütfie,  2oätt  er  önb  re^feet  nit  3Ü  bem  Ion  ober  geniefg  »oie  bte  fo^j'^ifte  leeren  fo  f^e 
fage  bom  '^Ijmmel  »nb  ber  ^ett  hiie  long  bem  teufel  bie  nafen  fet),  toie  er  bie  feele  mit  Hamern 
Itopff  3c.  6r  locEet  (ftirid^  \ä))  nit  3Ü  bcr  gab  fonber  ju  bem  geter.  S)cn  man  foU  on  aHen  Ion 
ober  geniefä  got  ffid^e  timfi  feijner  liloffen  gute  toiUcn  nid^tg  mcl^r  begere  bcn  fe^n  ftiolgcfaüe 

5/6  Vgl.  Erl.  ^  16,  303  10/11  vgl.  Uns.  Ausg.  7,  559,  2  u.  6  (nicfeling  unb  miebtingc, 
btenfifncc^t)       22/23  Senn  teo  bis  nngclobet  wörtlich  —  Uns.  Ausg.  7, 55'J,  4—6 


S3on  3toeterlet  Jl'ienfcfien,  Wie  fie  fitf)  in  bem  ©(ouben  'fjalten  foEen  unb  toas  ber  fei.  475 

au(i)  btc  btc  tncc^t  bon  iren  'Herren  berljftidjten  Ion  '^aBcn.  5lBer  bie 
frommen  (i)i;tften  follen  mit  flci^  l)utcn  öor  foI(i^cn  altbctelifcf)en^  fop^iften 
metlin,  bic  in  bcr  fc^rifft  feinen  gnmb  l)Qt)cn,  bann  hjcrbcn  baiburd§  96= 
fürt  öon  bem  Inutern  gelaufen,    ©onber  foHen  tüiffen,  ba§  glcid;  tüic  gott 

5  au^  lauter  genab  unn§  feiig  maä)t  on  allen  öerbinft  ber  bercf,  3lomano§  ammom.  8,3.4 
.8.,  5llfo  foHen  fie  on  aHen  Ion  ober  geni§  gott  fuc^enn  umB  feiner  filoffen 
gute  toittcn,  mä)t§  meer  Bcgercn  bann  fein  toolgefaEen.    @§  gilt  l^e  nur 
glauben,  loie  l)ie  fand  5paul§  fagt:  ®er  bo  tnitt  3Ü  gott  lommen,  ber  mu^ 
glauBen.   SCßaS?  ba§  got  fe^  ein  Beloner.   2öelc^er?  bie  in  l)eim  fuc^en  im 

10  gelauBcnn,  ^iä)tt  et)gcn  nu|,  freübe,  füffigfeit.  S)er  Ion  loirbt  fid)  felbcr 
finben,  barff  barfür  nic^t  forgen,  unnb  on  unnfer  gefu(^  folgen,  benn  toie 
h)ol  e§  nid)t  müglidjen  ift,  ba§  ber  Ion  nit  folt  folgen,  fo  toir  gott  lauter 
ou^  reinem  geift  on  alten  Ion  unnb  geni^  fuc^cn,  ©0  toitt  bod)  gott  bie  felbcn 
menf{!^en,  bie  fid^  felber  unb  nii^^t  gott  fu(^cn,  nic^t  Mafien,  U^irbt  audj  ben 

15  felbigen  nt)mer  feinen  Ion  geben,  ©leic^  al§  ein  finbt,  ba§  bem  batter  bient 
bittit^  umb  fonft  al§  ein  erbe  nur  umb  feines  batterS  hjiüen,  unnb  \vo  ein 
linbt  bem  Datier  nur  umb§  erb  unb  gut  bienet,  ift  ba§  felbig  biEi(^  toirbig, 
baf§  ber  batter  öerftoffe  üon  bem  erb,  2llfo  ift  e§  auc^  mit  gott  unb  un^ 
gegen  ber  etoigen  feltgfeit:  gott  belonet  unfer  toertf  nit  umb  unfer  berbinft 

20  luitten,  funber  umb  feinc§  ei^genS  öcrft^rec^enS ,  ba§  er  fic^  unfer  toercf  3Ü  be= 

Ionen  öerf)3ro(^^en  ^^ai  au^  lauter  genab.  @ene.  15.  '^d)  loill  fein  bein  lon\  1. 2)?oici:.,  1 
S)a§  geb  gott  etüigflic^en.  ^ilmen. 

2  altuetifdjen  A  atuetifc^e  E]  aü^xen]ä)m  B  3  in  ber  I)aittgen  ßfc^rifft  (gefcJ^rtfft  DÄ)  CDX 
lam  CDX  1)abm]  nit  %abtv.  X  4  lautere  X  5  lautrer  D  lauterer  X  ma(5§et  CDX 
oje  3tomano§  am  ac^tften  coli.  B  ^oma.  öiij.  CDX  7  t)e  ^^e  nur  D  8  ©.  SPauluS  CDX 
ha  CD  10  felf)§  CDX  11  borff  fehlt  CDX  forgent  CDX  12  müglii^  BCDX 
nit  bolgc  CDX  foltc  B  13  fettigen  CDX  14  fel6§  CDX  15  £ain  CDA'  bienet  CDX 
16  feinä  X  17  um  baä  erB  B  18  ba§  e§  ber  B  19  bmB  bnjcr§  EX  t)erbienft§  E 
20  fetnS  X     e^gcn  DE     vmfere  B        22  etoigllid^  CDX 

7—10  @§  gilt  bis  füffigleit  fehlt  10/11  2)er  Ion  bis  folgen,  benn]  S)er  Ion  miert  fic6  fellier 
h)ol  finben  ünb  on  önfer  fuc^c  öolge,  toie  bie  gle^d§nifä  anäeljgt  3!)lat^  20  an  bene  bie  !ein  gebig 
tttaiä^te  fonber  auff  fein  fieruffcn  bnb  gutte  on  forg  arfietjttete-  5ßo§  fetnb  bie  berüfftc  unb  aufä= 
erWoteten.  bie  a6er  ba§  gebtng  mai^te  feinb  lool  Berufft  aber  nit  aufäerluelct  S)ruf)  fpric^t  er  ®e^t 
Ijinlüeg  mit  bem  etoern.  S)enn  12  folt  folgen]  öolg  13  fud^en  fehlt  fcl6igc  14  felbS 
15—18  felBige  leljne  emigc  Ion  ge^e.  ©in  linb  gottcS  ift  ber  ba  ©ot  nit  umb  ba§  erb  bienet  fonber 
glaubt  er  felj  3um  erb  erbore  burii^  ba§  rtaffer  ber  rtibergeburt  glet)d^  föie  ein  linb  bem  üatter 
bienet  Umb  fonft  unb  nit  umb  bo§  erb.  alfo  jftä  19  unferö  Uerbieftä  20  umb  feineä  etjgeni 
tierf))re(|en§]  bmb  feljneä  etige  uer'^et)ffen§  unb  äufagcä  luißc  21/22  2^  »lill  fein  bein  Ion 
ber  ja  bifer  fott  grof§  fein  S>a§  geb  ©ot  eluigflid^  Slmen 

11—15  fast  loörtlich  =  Uns.  Ansg.  7,059, -22— 25  15—18  ©leidj  bis  berftoffe  vgl. 
Uns.  Ausg.  7,559,  25  -  28,  auch  ©ermon  bon  breiertet  gutem  Seben  Uns.  Ausg.  7, 801, 8  fg. 

1)  Zu  altbettetifc^  vgl.  Biets  1,65;  nttuetifc^en  .1  ist  wohl  Druckfehler  für  aUüdli\ä)m, 
desgleichen  oltueltijd^en  Eisl 


Zu  S.  19,  91 10  tBitbifc^e  scheint  das  niederd.  wedewesche,  Nebenf.  zu  wedewe  zu 
sein.  Der  Begriff  'Wittwe'  äbei-  passt  zu  der  @li(|en  feufc^eit  und  der  3funcffraufd)aft 
nur,  wenn  man  das  -fc^aft  der  letzteren  auch  zu  tottbijcfie  zieht,  also '  Wittwen- Jungfrau - 
schaff  als  die  gemeinten  Begriffe  annimmt.  In  töitbi|d§e  ein  Adj.  zu  sehen,  das  wie  ©ticken 
zu  feufc^eit  gehörte,  imre  an  sich  möglich,  aber  ein  Adj.  rttttloifc^  ist,  so  viel  ich  sehe,  nicht 
belegt.  An  der  entsprechenden  Stelle  der  Kirchenpost ille  (Erl.  ^  li,  95)  steht:  breietlei 
teufd£)eit  aU  ha  ift  bte  jungfraulidie,  bie  ef)elicf)e  unb  h)  ittto  etid^e  feufd^eit.  Da  man  (ivie 
auch  in  der  Kf.  gleich  darauf  gesagt  wird),  dem  Ehestande  30  fältige,  dem  Wittwenstande 
60  fältige  und  der  Jungfrauscliaft  100  fältige  Frucht  zurechnete,  so  ist  die  Anordnung  an 
unserer  Stelle  angemessener  als  die  in  der  Kp.    P.  P. 

Zu  S.  19,12  t)in  ist  offenbar  =  itt:,  ein:  zu  nehmen:  'diese  Auslegung  ist  so  sehr 
eingerissen,  hat  sich  so  eingebürgert,  einrciffen  in  dieser  Bed.  ist  bei  Lutlier  sehr  beliebt 
(Dietz  1,514);  I)in  ist  Scivreib-  oder  Lesefehler  f.  ein,  doch  kann  darin  auch  die  nidit- 
diphtliongirte  Form  stecken  mit  dem  h,  das  vw  vokalischem  Anlaut  sich  nicht  nur  in  der 
Schrift,  sondern  auch  in  den  ostdeutschen  Mundarten  des  Kolonimtionsgeibietes  thatsächlich 
zuweilen  einstellt,  vgl.  Anz.  f.  deutsches  Alterthum  20,  212.  329;  21,  265.277.  In  Luthefrs 
Schriften  scheint  sich  allerdings  weder  die  Form  vx-  noch  ein  solches  h  zu  fi'itden,  aber 
das  ist  nati'vrlich  kein  Ghrund,  der  für  unsere  Stelle  die  Annahme  gradezu  verböte  (vgl. 
unten  zu  S.  158, 4).    P.  P. 

Zu  S.  20  ist  nachzutragen,  dass  die  Ex.  des  Druckes  C  im  Innern  kleine  Ab- 
weichungen zeigen.  Bl.  31  ij*  hat  das  Berliner  Ex.,  Luthe)'  4065:  blaft,  dagegen  das  Ex., 
Luther  4065^:  bteft  an  2  Stellen.    P.  P. 

S.  22,  Vorbem.,  Z.  18  lies  butc^fü^ren  st.  a  borfü^ten 

S.  25,  29  ist  nach  bencEen  Komma  statt  des  Punktes  zu  setzen. 

In  Lesarten  zu  27, 15  ist  hinter  „tnüj)fft  CD"  nachzutragen :  ]  bringet  Eisl 

Zu  S.  27, 15ll6  Dem  Sinne  nach  muss  die  Eislebener  Ausg.  recht  haben  wenn  sie 
fnujjfft  dwch  bringet  ersetzt.  Mit  fnupfft  =  'knüpff  ist  schwerlich  etwas  anzufangen,  man 
miisste  denn  ettva  an  den  in  seiner  Entstehung  selbst  unklaren  Ausdruck  bie  Uöürfet 
tnüpfen,  d.  i.  betrügerisch  geh-auchen  (Crrimm,  Wtb.  5, 1521)  denken  wollen.  Näher  lüge 
fnufft  zu  lesen,  toogegen  natürlich  die  über  das  18,  Jh.  nicht  zurückreichenden  Belege  dieses 
Wm-tes  (Grimm,  Wtb.  5, 1515)  nicht  eingewendet  werden  könnten.  Der  Sinn  wäre  also:  Mit 
Püffen  treibt  er  dich  auf  jenen  (tin  =  ille)  Gottesdienst.    Oder  ist  fe^n  zu  lesen?   P.  P. 

S.  31,  6  lies  ©.  VI— VIII  st.  ©p.  I— VIII. 

S.  36,  24  lies  scripturis. 

S.  37, 35  lies  propter  statt  popter. 

Zu  S.  37, 36136.  Luther  meint  icohl  Augustins  Sermo  CLXXX,  de  verbis  apostoli 
lacobi  5, 12  (Migne  Patrol.  lat.  .38,  972  ff.).    A.  B. 
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Stod^träge  unb  SBetic^tigungen. 


S.  45  Anmerkung  sind  die  drei  nach  Erl  gegebenen  Citate  zu  ersetzen  durch  „Unsere 
Ausg.  15,  294,  24ff.  296,  6 ff.  llff." 

Zu  S.  46,  5.  In  dieser  Fonn  (gan^  auf  bem  jaun)  ist  das  Sprichivort,  tvie  es  scheint, 
sonst  nicht  nachiveisbar.    P.  P. 

Zu  S.  46,  30  vgl.  Luthers  Sprichu'örtersammlung  Nr.  213:  )Xmtä)t  gut  brut)et  (= 'ge- 
deihet') ttic^t.    Eine  der  hier  stehenden  ähnliche  Form  weist  Thiele  nicht  nach.    P.  P. 
S.  67,  13  lies  dicerent. 
S.  68, 18  lies  non  est  vei-um. 

S.  73.  Zu  Nr.  8  liat  D.  Buchwald  am  Bande  i^uc.  19,  29  ff.  als  Evangelienperikope 
rermerkt.  Aber  die  Verzeichnisse  AC  geben  DJttt).  21.  Der  Gebrauch  schwankte  offenbar; 
ron  den  deutschen  Plenarien  des  löjlß.  Jhs.  z.  B.  geben  die  hochdeutschen  f.  Palmsonntag 
Mtth.  21,  die  niederdeutschen  Lc.  19.  Aus  den  Predigtrerz.  der  spideren  Jahre  ist  wenig 
zu  geivinnen,  weil  L.  am  Palmsonntag  selten  über  das  Ev.  gejyredigt  hat,  tvo  es  aber  der 
Fall  (1527.  29.  32.  37),  geben  die  Predigtverzeichnisse  stets  Mtth.  21.    P.  P. 

S.  76,  22  lies  erga. 

Zii  S.  87,  24  ist  am  Rande  nacJizutragen  Sc.  24,  36  ff.  Die  Predigt  knüpft  offenbar 
an  das  Er.  des  Osterdienstags  an. 

S.  90, 19  ist  statt  des  überlief eHen  ergen  entweder  erger  zu  lesen  oder  ergen  ist  =  ergern 
SU  nehmen  mit  Auslassung  eines  fol,  ivie  sie  sich  in  den  Nachschriften  Hörers  ja  so  häufig 
findet.  Für  letzteres  sjmcht  der  gedruckte  Text  dieser  Predigt,  Unsere  Ausg.  12,  513,  27, 
aber  natürlich  entscheidet  er  nicht.  Ebenfalls  mit  Annahme  eines  ausgelassenen  fol 
könnte  man  fidt)  ergen  allenfalls  =  'sich  ergehen,  sich  verbreiten,  sich  auslassen  nehmen, 
wenn  diese  übertragene  Bed.  nicht  wirklich  erst  in  neuerer  Zeit  ( Goethe)  aufgekommen  zu 
sein  schiene.    Grimm  Wtb.  3,  819.    P.  P. 

S.  96, 12  'be§  foün  toir  alle  f ro  fein'  (vgl.  Unsere  Ausg.  Bd.  XII,  521,  5  ff.)  ist  ein 
Vers  aus  dem  alten  Osterliede  ß^rift  ift  erftonben  23on  ber  marter  allen,  dessen  älteste 
Fassungen  bei  Phil.  Wackernagel,  Das  deutsche  Kirclienlied  II,  43  abgedruckt  sind.  A.  B. 

Zu  S.  98  ist  nachzutragen: 

Eine  loteinifc^e  Überfe|ung  biefer  5ßrebigt  finbet  fid)  in 


„SERMONES  II  ALIQ  VOT  SANE  Q  VAM  1|  pij,  ä  Martine  Luthero  lingna 
uernacu  ||  la  perfcripti,  nuper  autem  Latini=  j|  täte  donati-  ||  Quorum 


Unfere  ^prebigt  ftel)t  33L51a— 60*)  u.  ber  Überfdjrift:  „Senno  in  euangelion 
loannis  .10.  quod  octauo  die  ä  pascha  legi  solitura  eft."  —  23ort)anben  J.  SB. 
in  SÖernigerobe. 

SJtefe  tat.  Raffung  ift  nicf)t  üerteanbt  mit  ber  5k(J)fdE)rift  9f{5rer§,  foubern  fie 
ift  Ü£)erfe|ung  beg  S)ru[fte);te§.  Sie  ftetit  ancf)  in  ber  2Öittenberger  3tu§g.  Tom.  VII 
(1557),  in  ben  bie  Sermones  aliquot  gonj  oufgcnommen  finb.    P.  P. 

Zu  S.  106,12  reum  bid)  vgl.  Unsere  Ausg.  Bd.  XII,  651  Nr.  30  Z.4:  'ütenwe  bid), 
bunbtfd)u'^'  imd  Bd.  XV,  120  Anm.  1. 
S.  107,  32  lies  hypocrita. 
S.  115,  28  lies  indignissimi. 

S.  125, 25  f.  Die  aus  Augiistin  angezogene  Stelle  steht  in  dessen 'in  loannis  evange- 
lium' tract.  XXVI,  15  und  lautet:  Hunc  itaque  cibum  et  potuni  societatem  vult  intelligi 
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corporis  et  membrorum  suorum,  quod  est  sancta  Ecclesia  in  praedestinatis  et  vocatis 
et  iustificatis  et  glorificatis  sanctis  et  fidelibus  eius.  (Müjne,  Patrol.  lat.  35,1614.)   A.  B. 
S.  127,  Vorhem.  zu  Nr.  19  lies  S8b.  XII  st.  58b.  XI. 

Zu  S.  130,  35  ^)oIftergel)ft  hemerht  G.  Koffmane :  Hörer  schreibt  auch  sonst  ^:oIftern 
z.  B.  in  der  (noch  ungedrucJcten)  Nachschrift  der  Titusvorlesung  von  1527.  Meist  ist  aber 
j  getilgt:  l3ol(j)tevn  z.  B.  Jenaer  Hdscli/r.  Bos.  q.  24^^^  Bl.  183^  und  Bl.  182'^.  [Auch  Unsere 
Ausg.  15,  532, 35  fjolfter  geift  in  einer  Rörerschen  Nachschrift.    P.  P.J 

Zu  8. 134,  19  Das  geg  der  Handschr.  loar  statt  in  communem  doch  wohl  in  gemeinen 
aufzulösen.    P.  P. 

S.  1.39,  33  lies  fieret. 

Zu  S.  157  ist  in  den  Vorhem.  zu  Nr.  29  nachzutragen,  dass  in  der  Hdschr.  (Bl.  104^) 
hinter  dem  Schlüsse  dieser  Predigt  der  Vermerk  steht:  Dominica  ante  Laurentii  Lutherus 
non  aderat.  So  erklärt  sich  das  Fehlen  einer  Predigt  vom  10.  Sfg.  n.  Trin.  (9.  August).  Vgl. 
die  Übersicht  über  die  Predigten  1523.    P.  P. 

S.  157  Anm.  1  lies:  Erl.  Ausg.  ^  13  statt:  Erl.  Ausg.  213. 

Zu  S.  158,  4  er  I)aufe  =  t)ex  ou^.  er  =  ^er  ist  auch  in  Luthers  Schriftsp-ache  häufig 
(txab  usw.).  zu  fjaufe  vgl.  oben  in  diesen  Nachtr.  die  Bern,  zu  S.  19, 12.    P.  P. 
S.  162,31  lies  erigit. 
S.  163, 14  lies  transgressa, 
S.  166, 24  lies  nihil. 
S.  170, 12  lies  Mens. 

Ä.  180,  Vorbem.  zu  35»,  Z.  1  lies  17a  st.  17". 

Zu  S.  220  und  224  Vorbemerkungen  zu  Nr.  (39)  und  (40).  G.  Buchwald  hat  den 
in  Bd.  12  als  Nr.  39  nach  einem  Drucke  von  1524  mitgetheilten  (Eernion  nn  ©t.  ©tep^onS 
Sog  a7if  Grund  der  Erwähnung  der  Predigten  über  1.  Petri  zweifellos  richtig  aus  1523  fort 
und  nach  1522  geiviesen.  Denn  dass  die  Predigten  über  1.  Petri  nicht  1523,  sondern  1522 
gehalten  sind,  darf  nach  dem  Unsere  Ausg.  14,  S.  2  ausgeführten  als  sicher  angesehen 
loerden.  Möi'ers  Nachschr.  des  Sermons  a.  St.  Steplians  Tag  ist  uns  mit  den  ersten  Blättern 
der  Jenaer  Hdschr.  Bos.  o.  17^  verlmen,  die  Angabe  der  alten  Verz.ividerspricht  wenigstens  der 
Verweisung  von  Nr.  39  nach  1522  nicht.  Nr.  40  in  Bd.  12  hat  Buclmald  gleichfalls,  wenn 
auch  tveniger  bestimmt,  nach  1522  vericiesen.  Hier  liegt  ein  solcher  Anhalt,  ivie  ihn  bei 
Nr.  39  die  Envähnung  der  Predigten  über  1.  Petri  darbietet,  nicht  vor,  und  was  Bd.  12. 
S.  698  für  die  nahe  zeitliche  Znsammengehörigkeit  von  Nr.  40  mit  Nr.  39  geltend  gemacht 
wurde,  ist  nicht  beweisend,  dazu  ist  die  Anspielung  zu  allgemein  gehalten.  1523  fiel  Sonn- 
tag n.  Weihn.  und  Johannestag  zusammen,  man  müsste  also ,  da  Rärer  eine  Predigt  für 
Johannestag  1523  und  über  dessen  Eii.  giebt,  annehmen,  dass  Luther  an  demselben  Tage  auch 
über  das  Er.  des  Sonntags  n.  Weihn.  gepredigt  habe.  Das  iväre  an  sich  nicht  unmöglich. 
Vergleichbar  iväre  ehca  aus  dem  J.  1526  Nr.  1  und  2,  wo  Luther  am  Vormittag  des  Epi- 
pJianiastages  über  das  Er.  desselben,  am  Nachmittag  über  das  der  Epiphaniasoktave  gepredigt 
zu  haben  scheint.  Beiläufig  sei  bemerJd,  dass  die  Lh-ucke  in  der  Uberchrift  Nr.  2  auf  die 
Oktave  selbst  zu  legen  scheinen  (an  bem  tag  [=  bem  a(i)ten  tag?]  bcr  Iieiligen  brei  fonig  tag),  obgleich 
die  Sorrebe  dem  entgegensteht,  vgl.  Bd.  20,  217,  2;  218,  8.  Für  1523  kann  nicht  geltend  gemacht 
tverden,  dass  die  Drucke  der  Nr.  40  des  12.  Bandes  die  Jahrzahl  1524  tragen;  dasselbe  ist 
auch  bei  Nr.  39  der  Fall.  Sonst  ist  ja  allerdings  im  allgemeinen  eine  gedruckte  Predigt  im 
Jahre  des  Druckes  oder  im  vorhergehenden  gehalten.  Jst  demnach  1523  für  Nr.  40  nicht  recht 
walvrscheinlich  zu  machen,  so  bleibt  mir  1522  übrig,  da  Weihnachten  1521  Luther  noch  auf 
der  Wartburg  loar  und  auf  1520  oder  noch  weiter  zurückzugehen  gar  keine  Wahr- 
scheinlichkeit hätte,  1524  aber  durch  die  gleiche  Jahrzahl  des  Druckes  und  besonders  da- 
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durch  ausgeschlossen  wird,  dass  es  in  diesem  Jah/re  einen  Sonntag  n.  Weihn.  nicht  gab. 
Die  Verz.  gehen  für  den  Sonntag  n.  Weihn.  1522:  Luc.  2  Ecce  hic  pofitus,  was  ja  auf 
den  InJmlt  von  Nr.  40  passen  kann.  Lassen  sich  also  keine  inneren  Gründe  für  1522  oder 
1523  geltend  machen,  so  muss  die  Datinmg  offen  bleiben.    P.  P. 
S.  221,  17  fid)  wohl  =  fie. 

S.  227,27  wird  habet  wohl  verschrieben  sein  für  habere:  „und  (sagen  die  Sophisten) 
die  Vernunft  habe  davon  ihren  Glanz". 

Zu  S.  230.  In  der  Beschreibung  von  und  B  wäre  genauer  zu  sagen:  Umfang 
toie  in  A^,  SrudEeinric^tung  biefem  fe^r  ä^nlic§,  bodj  mit  aa^lreid^en  Sinberungen  unb  %b-- 
jDeid)Ungcn.  Von  dem  Urdruck  ist  je  ein  Exemplar  auch  in  Heidelberg,  Marburg  und 
Würzbury  U.,  von  A^  auch  eins  in  Lmulon.  Das  Erlaiiger  Exemplar  von  ist  beschrieben 
bei  Heiland  „Die  Lutherdracke  der  Erlanger  Universitätsbibliothek"  (1898)  Nr.  120.  — 
Das  Knaakesche  Exemplar  von  A^  zeigt  im  letzten  Bogen  eine  Anzahl  Abweichungen  von 
dem  Berliner,  dem  wir  gefolgt  sind. 


m..  5  V 

3.  4  forest            statt  fuvdjt 

10  ]ol 

,  foU 

12  olfo 

,  al%o 

13  önnb  gott=  ||  , 

,    öft  gottlicf)  II 

19  fonbevnn  , 

,  feonbernn 

20  olfo  , 

,  alfeo 

,  foa§ 

30  olfo 

31  f.  öep  II  tet)bingen 

,    l)ct=  II  tel)bigen 

32  önb  , 

,  tmnb 

33  alfo 

,  nlfeo 

3. 16  Sofapf)at 

m 

b  3.  7  l5^m.  m  ob 

,    t)t)m/  önb  ob 

nach  Z.  14  fehlt  das  Spatium 

3-  20  lehnen  statt  jet)n  en 

29  mac£)e     „  mad^en 

nach  Z.  29  Spathim 

*>  steht  nach  muftu  noch 

als  Kustos  boä} 

55»  3.  2  f)5tl)nnev  statt 

^^r^nncn 

15  önb  ben  >, 

ön  ben 

16  3?efi  „ 

S)enn 

mä)  „ 

noc^ 

21  tnnb  bede  „ 

önb  betfe 

24  önb  er  „ 

tin  er 

al§o 

bntugent  „ 

bntitgen 

Wie  weit  andere  Exemplare  von  A^  d'ese  Abiceichungen  tlieilen,  ist  nicht  festgestellt 
worden.  —  Von  B  ist  ein  Exemplar  auch  in  Breslau  St.  (Heyer  Nr.  142),  C  ist  beschrieben  bei 
Heiland  Nr.  121. 

Zu  S.  23013  Zu  der  (einschliesslich  des  kritischen  Berichts)  i^on  mir  h  errühr oiden 
Darstellung  des  Verhältnisses  der  Schirlentzischen  Drucke  trage  ich  nach,  dass  dieses  Ver- 
Jiältniss  durch  die  Siglen  A^  A^  A'^  oder  ABC  passender  bezeichnet  würde  als  durch  A^ 
A^  B.  Die  Änderung  wurde  unterlassen,  um  die  damit  verbundene  Umiverthung  auch 
alle)'  anderen  Werthe  zu  vermeiden,  welche  bei  einer  längeren  Reihe  von  Siglen  stets  mit 
der  Gefahr  von  Irrtingen  und  Wirrungen  verbunden  ist.  Ein  ähnlicher  Fall  liegt  S.  308 
vor,  hier  ivürden  Z)»  D^  D'=  das  Verhültniss  besser  ausdrücken  als  D»       E.    P.  P. 
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Zu  S.  230  Ex.  von  oder  B  auch  noch  in  Amsterdam,  Heidelberg,  Marhwrg, 
Würzburg  U. 

Zu  S.  231.  In  dem  Titel  von  E  Z.  7  liest  Heilatid  Nr.  122  SBittennbevg;  die  ver- 
schnörkelten, in  Holz  geschnittenen  Typen  lassen  eine  sichere  Entscheidung  nicht  zu. 
Heiland  nimmt  als  Drucker  Silvan  Otmar  in  Augsburg  an.  Ein  Exemplar  ist  auch  in 
Eisenach. 

Zu  S.  232.    G  -  ist  beschrieben  bei  Heiland  Nr.  123. 

S.  233  Z.  21  ist  nachzutragen:  9Iu8  bem  Utbrutf  flammt  aud^  H. 

S.  233—244  sind  eine  Reihe  von  Zahlenangaben  zu  berichtigen,  weil  die  Einleitung 
bereits  abgesetzt  tcar,  als  der  Satz  von  Bogen  18,  auf  den  jene  Citate  sich  beziehen,  eine 
nachträgliche  Verschiebung  erfahren  musste.    Es  sind  nie  folgenden: 

S.  233  Z.  10  lies  276,  9.  277, 3.  —  Z.  17  lies  278,  22.  -  Z.  25  lies  278,  21.  — 
Z.  27 f.  lies  265,  7.  17  f.  22. 

S.  234  Z.  4  lies  211, 12.  33.  -  Z.  8  lies  erf  antni§  277,  8.  —  Z.9  lies  275, 31.  — 
Z.  10  lies  275,23  (2).  30.  —  Z.  11  lies  264,34;  277,3,  fd£)Iafft  275,31.  —  Z.  23  lies 
entpl offen  279,21.22.  —  Z.  27  lies  fpricf)toott  275,31  E.  —  Z.  28  lies  ftoffättn 
280, 18.  —  Z.  31  lies  248,  9.  11;  278,  2  FG.  —  Z.  39  lies  280, 11. 

S.  235  Z.  4  lies  277,32  G.  —  Z.  5  lies  natutlid)  279, 18  At>G;  279, 18.  25.  33 
DEG;  219,25  H.  —  Z.  12f.  lies  entf d^ulbigen  261,1;  277,4;  278,10;  fcf)ulbig 
267,4;  277,29;  278,10;  fct)ii(biger  279,0.8.  —  Z.27  lies  275,21.28;  280,13  /.  — 

Z.  28  lies  277,  25  H   277, 19.  25  I.  —  Z.  29  lies  211,  29  FI.  —  Z.  .32  lies  275, 33 

Gl  —  Z.  33  lies  fut^e  278,30.  —  Z.  34  lies  211      HI  —  Z.  43  lies  280, 19. 

S.  236  Z.  4  am  Ende  lies  275,  29.  —  Z.  7  lies  280, 13  F   280, 13  I  — 

Z.  8  lies  277,21  F   277,21  I  —  Z.  9  lies  218,  G  I  -  Z.  11  lies  noä)  279,9.  10 

(nod)  G);  279,26.  -  Z.  14  loffen  265,15;  277,2;  fc^loffen  280,2.5.  —  Z.15  lies 
tDogen  275,25.  —  Z.  23  lies  G  280, 15.  —  Z.  35f.  lies  ^l)x-l)nn(en)  276,29;  277,9.  16; 
278,30.32,  too  G  (277,9.  16  auä)  DE). 

S.  238  Z.25  lies  empexen  (279, 15).  —  Z.  29  lies  ent  jc^itltigt  278, 10.  —  Z.33 
lies  264,  28. 

S.  239  Z.  23  lies  in  A^^  einmal  279,  12. 

S.  240  Z.  2  lies  278,  4f.  G. 

S.  244  Z.  17  lies  27  ...  28  ...  29  .. .  statt  28  ...  29  ...  30  ...  —  lies 
31  ...  32  ...  33  ...  —  26  lies  277, 1  f.  fonft  ....  L  2  Xotx  . . . .  L.  —  Die  fol- 
genden Zahlen  sind  durchweg  zu  berichtigen:  211, 12.  13.  14f.  17.  19.  20.  21.  22.  23.  27. 
29.  32.  33  on  faf)r]  fonber  perifel  L  278,2  movber  ....  3.  4.  5.  7.  14.  15.  17f. 
19.  22.  24.  25.  26.  28.  30.  31.  32.  34  halb]  gf)evingT)e  L  279,  2  fobbern  ....  6.  8. 
10.  11.  12.  21  f.  24.  25.  28.  30.  35  gefd^idjt]  gefd)effte  K  280,1  Uevtjiefe  ....  2.  5. 
7.  9.  10.  14.  17.  18.  19  füren]  Iet)ben  L. 

S.  233.  Die  Angäben  über  die  Gesammtausgaben  situl  in  folgender  Weise  zu  er- 
gänzen: SBittentierg  VI '(1559.  1570),  5ßt.  569a-581b;  ^ena  II  (1555)  S8I.  193a-209b;  (1558. 
1563)  331. 189'^-205b;  (1585)  SSL  172^—187";  ^Iltenbnrg  11,258-274;  2e\pm  18-  385—402; 
SEßold)  10,  426—479;  (Erlangen  22,  60—105. 

Zu  S.  246,  7\8  vgl.  Lonicers  tat.  Übersetung:  ac  iuxta  tarnen  Christo  non  opus 
sit  sua  praecepta  eorum  caufsa  in  consilia  permutave.    P.  P. 

S.  252, 16  ist  nach  menfd)en  Komma  zu  setzen.  —  Z.  37  lies  beftetttget. 
8.  253,  24  ist  nach  felb§  Ko^mna  zu  setzen. 

8.  254, 25  ist  nach  bebuvffeft  Komma  zu  setzen.  —  Z.  37  ist  nach  bebarffeft  Komma 
zu  setzen. 

£ut^er§  mexU.  XL  31 
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Zu  S.  254,32  mufte  mufte  offenhar  f.  muftit  =  mufteftu  oder  muftu,  letzteres 
ist  das  wahrscheinlichere.    Das  -t  f.  -u  braucht  nicht  Druckfehler-  zu  sein.    P.  P. 

S.  256,  4  zielt  auf  den  Streit  des  Hieronymus  mit  Augustin  über  Gal.  2, 11  ff.  (vgl. 
Zöchler,  Hieronymus.  Gotha  1865.  S.  267 ff.  353ff.),  dessen  Luther  auch  anderwärts 
gedenkt  (E.  Schilf  er ,  Luther  als  Kirchenhistoriker.   Gütersloh  1897.  S.  261).    A.  B. 

S.  256, 9  ist  nach  jel)  Komma  zu  setzen. 

Zu  S.  257,  14  f.  ©.  Sflovi^,  3^(^)atilt§,  ©ereon  Ovaren  nach  der  Legende  Tcaiserliclie 
Eeldhauptleute,  also  „christliche  Ritter"  im  eigentlichen  Sinn,  ivährend  die  alte  Bezeich- 
nung der  Märtyrer  als  „milites  christiani"  sonst  bildlich  gemeint  ist.  S.  Moritz  und  Gereon 
gehören  zu  der  Legende  von  der  thehaischen  Legion  (Herzog,  Bealencyclopüdie'^9,424ff. 
Wetzer  u.  Welte,  Kirchenlexion'^  7,  1624)  .  .  Achatius  ist  nicht  Achatius  von  Melitene,  mit 
dem  er  allerdings  oft  veruiechselt  wird,  sondern  der  Kappadohier  Acacius  (Agathius),  der 
in  Byzanz  den  Märtyrertod  starb  und  später  unter  die  14  Nothhelfer  aufgenommen  wurde; 
sein  Tag  ist  der  8.  Mai.    (Acta  Sanctorum  Maii  T.  II,  289  ff.)    A.  B. 

Zu  S.  263,  20f.  Diese  von  den  Humanisten  viel  gebrauchte  Wendung  findet  sich 
auch  bei  Luther  noch  öfter,  vgl.  Unsere  Ausg.  2, 26,  If.  12,  307,  3.  Erl.  "-■  14,  155.  26,  138.  A.  B. 

S.  264,  9  ©0  htm  bie  firc^e  t)t)r  geQftIi(^  regiment  nut  öffentlich  biiig  regirt  (Einzeldr. 
lenWitt)  übersetzt  Lonicer:  Si  Ecclel'iasti cum  spirituale  regimen  aperta  modo 
iudicat.  Die  niederdeutsche  Ausg.  K:  ©o  benne  be  ferfe  oi;  ge^ftUfe  tegiment  alene  opentl^fe 
bt)nif  regeret  und  die  niederländ.  Ausg.  L:  3tIfo  bann  bie  fevtfe  bnbe  't)oer  g'f)eefteliil  tegiment 
otleen  o^jenbaer  bing'hen  tegeert.  Erl.  22,  85  fügt  unter  dem  Texte  hinter  firt^e  ein  hnxä)  ein 
(Verniuthung  des  Hg.?),  ge^ftltd}  regiment  ist  offenbar  als  Subjekt  des  Satzes  anzusehen 
(vgl.  den  Gegensatz  hJelttlii^e  getualt  Z.  9)  und  so  hat  ja  auch  Lonicer  übersetzt.  Dann 
erivartete  man  aber  ber  tixä)t  t)^)x  g.  tegiment,  ^vo  ber  f.  als  Gen.  oder  als  Dat.  genommen 
loerden  könnte  (vgl.  Erdmann,  Syntax  II,  §  248  u.  Behaghel,  Gebr.  d.  Zeitformen  [1899], 
S.  49ff.).  Aber  bie  braucht  nicht  unbedingt  als  Druckfehler  f.  ber  angesehen  zu  werden. 
Hibben  mndd.  Gram.  10819  behauptet,  dass  statt  des  Gen.  vor  besitzanz.  Fürw.  auch  der 
Nom.  (Acc.)  sich  finde.  Aber  es  gibt  dafür  aus  älterer  Zeit  nur  Belege  ivie  en  backer, 
de  sin  bröt  to  licht  were,  also  nur  für  relativisches  de  an  Stelle  von  des.  Diese  Fälle 
aber  erklären  sich  einfach  aus  der  Verallgemeinerung  der  Form  de  f.  alle  Kasus  des 
Belativs  (Lübben  113).  Erst  aus  der  Gegenwart  führt  Lübben  Fügungen  ivie  min  vader 
sin  hüs  an,  denen  man  unser  bie  fircfie  ^'^t  tegiment  gleich  stellen  könnte.   P.  P. 

Zu  S.  264,  22 f.  Die  Stelle  lautet  bei  Augustin.  contra  litter as  Petiliani  II,  184:  Ad  fidem 
quidem  nullus  est  cogendus  invitus,  sed  per  severitatem,  imo  et  per  misericordiam 
yjei  tribulationum  fiagellis  seiet  perfidia  castigari.    (Migne,  Patrol.  lat.  43,  315.)    A.  B. 

Zu  S.  265, 14  ist  zu  bemerken,  dass  das  in  AH  überlieferte  je^fee,  tvofür  die  andern 
Drucke  und  die  Gesammtausgäben  jin^e  bieten,  das  mhd.  zise,  mnd.  tzise  sise  ist,  das  noch 
heute  mundartlich  als  zeise  zise  vorhanden  ist.  Entstanden  aus  mlat.  accisia  bedeutet  es 
'Abgabe,  Steuer^  und  passt  also  hier  ivohl  in  den  Zusammenhang.  Bei  Luther  kann  ich 
das  Wort  nicht  nachweisen,  dies  und  der  Umstand,  dass  schon  der  ebenfalls  Schirlentzische 
Druck  B  3in§e  setzt,  sclieinen  zu  der  Annahme  zu  berechtigen,  dass  3et)§e  A  auf  Rechnung 
des  Setzers  zu.  stellen  sei.  Aber  e^n  jin^e  übet  bie  anbetn  enthält  auch  somit  noch  auf- 
fälliges: bie  anbetn  mag  man  trotz  des  parallelen  auf  ben  anbetn  als  Acc.  Plur.,  nicht  als 
Acc.  Sg.  Fem.  nehmen,  aber  3tn|e  kann  man  nicht  als  Plur.  auffassen,  sondern  es  muss 
Sing.  sein.  Luther  geh'aucfd,  soiveit  ich  sehe,  in  älterer  Zeit,  z.  B.  in  dem  grossen  „Setmon 
öom  2ÖudE)et"  fast  nur  3in§  ohne  alle  Flexion,  also  jin^  fauffen  Uns.  Ausg.  6,  52, 1;  55,  7. 18; 
56,4;  bie  3in6  (Acc.)  53,27;  ben  gtunb  ber  3infe  55,19;  fetinet  (ij'fitet,  unfer)  3in§  getüife 
56,  25;  60,2.10;  fte^^en  feljne  sinfe  57,2;  mnffen  bie  3in6  58,1.  Neben  auff  3in§en  64,30 
auch  auff  3infe  54,  19.  In  dem  Wiederabdruck  dieses  Sermons  in  der  Schrift  „3}on 
ßaufl^onblung  unb  2öucE)et"  (1524)  ist  in  fast  allen  den  genannten  Fällen  3infe  gesetzt,  nur 
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fein  jtn^  (Acc.)  52,1;  66,31;  ^in\ß  fauffeu  35,7;  56,4;  üuff  3in|(en)  54,19.30  sind  bei- 
behalten. Desgleichen  ber  jiii^  54, 6;  56, 27.  Ähnlich  cerhalten  sich  die  Belege  in  der 
Bibelübersetztmg.  Im  N.  Test.  (1522)  steht  Mtth.  22,17  noch  bem  feijer  ^iii^  gebe  (später 
jinfej,  aber  Mc.  12, 14  schon  ^infäc  gebe  und  ebenso  bett  30H  ober  ^iltfec  Mtth.  17, 25.  Sonst 
noch  auff  jinfc  Neh.  5,  4;  fd)Os,  jol  unb  ietlidje  jinfe  geben  Esr.  4, 13.  20,  dagegen  bn  jin§ 
Jes.  14,  4;  ben  jinä  1.  Mcc.  10,  2V.  Aus  späterer  Zeit  „3(n  bic  ^Pfarr^crvn"  (1540)  seien  noch 
angeführt  9JIonb:  ^a\)X-  Sßodjcnjiitnfe  als  .zweifellose  Pluralformen  Erl.  23,  302,  aber  auch 
ben  feuffHdjcn  jtnnfe  (Acc.  Sg.),  ein  fenfflidjer  ^innfe  (N.  Sg.)  Ei-l.  23,  338.  Als  erstes  Glied  in 
Zusammensetzungen  erscheint  bei  Luther,  soviel  ich  seile,  immer  jinS  (jinfegrofifien ,  -Ijerr, 
-man,  -fauff  usiv.)  mit  Ausnahme  von  jinf5emun^(e)  Mtth.  22, 19  (1522 — 1545).  Ist  dieses 
jtnfe  nun  Plural  oder  die  tveibliche  Nebenform  jinfe,  welche  Lexer  nur  aus  Glossai'cn  ohne 
Bekundung  des  Geschlechts  belegt,  Lübben- Walther  fragetveisc  neben  tins  ni.  ansetzt? 
Aus  Luther  ist  mir  ein  sicherer  Beleg  für  lueibl.  jinfe  nicht  belcannt,  nur  in  einem  Briefe 
von  1534  findet  sich  -neben  gebt  bie  jinfe,  wo  Plural  vaiiiegen  kann,  auch  ^iix  jinfe,  aber 
dieser  Brief  (de  Wette  4,  564.  565)  liegt  nicht  im  Original  vor.  Lasypodius  u.  Erasm.  Alber 
verzeichnen  nur  jinä  ohne  Angabe  des  Geschlechts,  3Iaaler:  S)er  jinS,  aber  Plur.  jinfen. 
Aus  späteren  nhd.  Wörterbüchern  sei  noch  angeführt:  Stieler:  3itt§,  ber,  et  aliä  dial. 
pl.  3infen  et  3icff"'  sonst  aber  tvird  nur  männl.  ^ini  belegt,  aber  auch  nnf  verzeichnet. 
Steinbach:  3iii§  (ber,  plur.  Si^fc),  ferner  aber  ^\x\\t  (bie,  plur.  ^inf^n)  und  darunter  neben 
anderen  Bei.  auch  auff  of)ne  ^ii'i^-  Ferner  Frisch:  Qin^,  census,  iöf)r(ic£)e  S^n]e,  active 
annuae  praestationes  .  .  .  passive  annui  reditus  .  .  .  usura,  qii.ae  propter  sortem  datur 

pecunia  foeneraritia;  interesse  vulgo.  Darunter:  nuf  S^n\i  geben,  3inff  abtragen,  3i"§ 
öon  3infe.  Adelung  und  Campe  setzen,  loie  schon  Steinbach,  neben  ber  l^ini  auch  bie  !^in]t 
an,  dem  sie  dann  den  Plur.  ^ittfen  (anf  ^i'^f^l')  beigeben,  Mute  ist  nur  noch  letzterer  in 
der  Schriftspraclie  üblich.  Dass  Luthers  Sprachgebrauch  Nom.  Sg.  3tnfe  nicht  fremd  ivar, 
scheint  auff  3infen  neben  auff  jinfe  zu  zeigen,  da  diese  Formel  mit  legen  verbunden  doch 
nur  den  Acc.  (Plur.)  enthalten  kann,  und  dessen  schw.  Form  einen  N.  Sg.  jinfe  voraussetzt. 
Diesem  3tnfe  weibl.  Geschlecht  beizulegen,  wäre  nach  dem  vorher  Gesagten  das  Natürlichste, 
und  ich  meine,  man  darf  es  trotz  des  vereinzelten  ben  3innfe  annehmen,  wenigstens  für  die 
frühere  Zeit  Luthers  und  darum  auch  an  unserer  Stelle.  P.  P. 
S.  267, 22  ist  nach  loibberfte'^en  Komma  zu  setzen. 

Zu  S.  267  Anm.  ist  nachzutragen:  Joh.  Loserth,  Die  Eeformution  und  Gegen- 
reformation in  den  innerÖsterreich.  Ländern.  Stuttgart  1898,  S.  23,  Anm.  1  und  S.  Riezler, 
Geschichte  Baierns  IV  (1899),  S.  79ff.    A.  B. 

Zu  S.  268, 8  bie  genffe  unb  bie  menge  I)aben.  Das  erstere  Wort  scheint  sonst  nicht 
belegt.  Oh  das  md.  geuse  =  ''eine  HandvoW  (Gr.  4,  1,  1588)?  Das  passte  aber  nur, 
wenn  man  den  Nachdruck  auf  'voll'  legte.  Näher  liegt  es  an  eine  Bildmig  von  gießen  zu 
denken,  aber  hier  bereitet  der  Vokal  Schwierigkeiten,  ein  *giuzi  ist  nicht  wahrscheinlich,  da 
die  iveibl.  Verbalsubst.  wie  kuri  usw.  nicht  den  Ablaut  des  Prs.  haben  (Wilmanns  I,  208), 
ein  *giuza  aber  bei  Luther  als  gieffe  erscheinen  müsste.  Vgl.  imless  das  im  Scluveiz.  Idiot. 
2,478  tmte?' Güssi  angesetzte  güssi.  Die  Bed.  müsste  etwa  'Überfluthendes,  überfluthiing, 
Fluth'  sein.  Dazu  würde  stimmen,  dass  Lonicer:  abundanter  et  copiose  recipere  über- 
setzt.   P.  P. 

S.  271, 19  ist  nach  toortt  Komma  zu  setzen. 

S.  273,  2  ist  nach  3ufd)ret)bcnn  Komma  zu  setzen.  —  Z.  14  ist  das  Komma  nach  furft 
zu  tilgen  und  nach  ß^riftuä  einzusetzen. 

Zu  S.  279,  36  ff.  Was  Luther  hier  von  §er|og  garol  Hon  Söurgunb  erzählt,  hatte  er 
das  Jahr  zuvor  (Erl.  ^  16,  480)  von  einem  nicht  nälier  bezeichneten  „ffonig"  berichtet.  In 
der  That  handelt  es  sich  um  einen  aufsehenerregenden  Rechts  fall,  den  Karl  der  Kühne 
im  Jahre  1469  in  Vlissingen  zum  Austrag  gebracht  haben  soll.    Pontus  Heuter  (Berum 
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Buigandicarum  libri  sex.  Hagae-Comüis  1639,  S.  393 ff.),  dem  spätere  Darstellungen 
folgen,  theilt  ihn  mit  als 'histm-him  e  manuscripto  libello  t;umptam'.  Luthers  Wiedergabe, 
die  in  Einzelheiten  von  der  Quelle  Heuters  alnveicht,  wird  aus  mündlicJier  Überlieferung 
geschöpft  sein.  A.  B. 

Zu  S.  280, 15  f.  Die  von  F  deutsch  iviedergegebene  Erzählung  aus  dem  I.  Buche 
von  Äugustins  Commentar.  in  sermoncm  domini  in  montc  steht  hei  Migne,  Fatrol.  lat. 
34, 1254.    A.  B. 

Zu  S,  282  Z.  4  ist  der  Deutlichkeit  wegen  hinter  f^ronffurter  ^erBftmeffe  hinzu- 
zufügen: 1522. 

Zu  S.  283.    Ein  Ex.  von       ist  auch  in  Marburg  U;  ein  solches  von  D  auch  in 
München  HSt.  —  Unter  D  lies:  fteT)t  351.  a2a— a8>>  st.  ftel)t  231.  Alb  — Bla. 
Zti  S.  288,  7  ergänze  am  Rande  „3JJarc.  9,  39". 

Ztt  S.  291.  Einige  Mittheilungen  aus  der  Schrift  des  Cochlaeus  'Adv.  cucull.  Mino- 
taurum  Wittenberg.'  mögen  hier  noch  Platz  finden: 

6ttoQ§  f})ät  trete  feine  3(ntlt)ort  mtB  Sidjt  (fü'^rt  er  im  Sortoort  aui),  itii^t  toeil  c»  fo 
fd)lt)er  getoefen  tarn  f'utili  et  uaniloqufe  criminiitioni  Lutheiianae  respondcre,  sed  quod 
tanta  est  ubique  fere  per  bonam  I'uperioris  Germaniae  partcm  Luthcranorum  improbitas: 
quae  nobis  pro  ecclelia  et  fide  catholica  pugnantibus  plus  difficultatis  et  inipedimenti 
obiicit  et  ingerit  quam  Lutherus  ipse,  ut  mihi  primum  ditficile  fuerit  criuiinationem 
illam  videre,  visam  deinde  ultra  diem  unum  retincre  non  licuit.  6r  IjaBe  fie  batjer  an 
einem  ^oge  abfdjreiben  laffen,  altero  die  in  manus  arripui,  vidi,  legi,  risi,  reprobavi, 
flagellavi  modisque  non  tarn  theologo  quam  ipso  dignis  tractavi  .  .  .  Caeterura  respon- 
sionem  meam  protinus  transmifi  typograplio  meo,  qui  priorem  librura  raeum,  cui 
Lutherus  respondere  conatus  est,  de  gratia  sacramentorum  hyeme  transacta  excuderat. 
Et  certe  paruissot  ille  quam  primum  voluntati  meae,  nisi  a  suis  esset  censoribus  pro- 
hibitus.  2tber  qui  tam  sacrilegam  Lutheri  criminationem  apud  se  denuo  cdi  sinunt, 
meam  vero  .  .  .  defenlioncm  edi  non  sinunt,  fie  möd)ten  3ufet)en  tüic  fie  e§  bor  ©ott  unb 
5Jienfd)en  beranttoorten  fbnnten.  S)er  ßefer  möge  mit  un^iarteiifi^em  ©inne  bie  (Srlcibcrung  lefen 
unb  über'^autJt  h)a§  er  unb  3o'^Qnne§  ^aber  gegen  bie  ron  S.  erneuten  SBidlcfifdjeii  ^e|ereien 
(impietates)  fdjrieben  ...  Ex  Francofordia  quarto  nonas  Julij,  Anno  ...  M.  D.  XXllI. 
ö§  folgt  aui  ßut^erg  ©djrift  je  ein  Stüd  mit  ber  Übcrfd;rift  'Martinas  Lutherus'  unb  ba-- 
tjinln  be§  6od)taeu5  @rh5iberung.  9lm  <Sd)Iuife  beä  2:cjte§  (Siiidfcite  be»  borlelten  33Iattcä): 
Francofbrdiae  ad  Moonum  XII.  die  Aprilis  Anno  millefimo  quingenteümo  uicelimo  tertio. — 
3)arunter  nod)  Antonii  Cornelii  Lynnichani  decatostichon  ad  candidum  lectorom. 
(Sä  gibt  nod)  einen  ätoetten  Srud  biefer  ©djrtft: 

, ADVER  II  SVS  GVGVLLATVM  ||  Minotaurü  Vulttembergenfem ,  loh.  || 
Dobeneck  Viiendelftinus,  alias  Co-  ||  chlaeus.  De  sacrametorü  gratia. 
iterü.  II  Redde  retributione  eorfl  ipfis.  Pfal.  37.  ||  Scurrantur  Scurrae, 
tractant  fabrilia  ||  fabri.  ||  Scurram  Saniia  decet,  sie  Luder  Apo  ||  slata 
ludit.  II  Redde  retributione  fuperbis.  Pfal.  93.  Ij"  Sfu  Xiteleinfaffuug, 
2;itelrü(ifeite  BebrucEt.    12  SSIätter  in  Quart. 

3)rud  öou  5Jiorl;Qrt  in  Bübingen,  bgl.  ©toiff  im  ßentrolblatt  f.  aSibliotljetä: 
toefen  13  (189(i),  <B.  491  f.   »ortjanbcu  3.  33.  in  SSerlin. 

3n  biefem  2)rutfe  fet^tt  bau  SSorloort  uub  ba§  decatostichon  am  (^ubc.  %üä) 
ber  ßutt)erfd)e  3;ej;t  ift  rteggclaffcn  unb  bie  ©teilen,  h3o  bcrfelbe  in  ber  anberen 
3lu§gabe  [tet;t,  finb  burd)  rijmifd)c  (I— XXVIII)  fcnntlid)  geuiad)h  2Im 

(&d)luffc  ftetit  bann  ein  SSerjeid^ni^  biefer  ^fi^^^n  „Numeri  correspondentes  in 
libro  Lutheri",  baneben  bie  3infang?trorte  ber  betreffeuben  2lbfc^nitte  unb  ba= 
l^tnter:  „Dicite  Lutherani  uitulo  uestro,  ut  <fe  ipse  fic  affignet  numeros, 
quibus  refponderit  libro  Cochlaei."  P.  Fietsch. 
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Zu  S.  2931294.  Exemplare  von  A,  B  uiul  a  auch  in  Heidelberg.  Am  Ende  der 
Beschreibmig  von  a  ist  vor  ^\x)idaü  (2)  versehentlich  eine  Lücke  im  Satze  (jeblieben. 

Zu  S.  294.  Exemplare  der  deutschen  Übersetzung  a  sind  auch  in  der  Berliner 
StadtbibliotheJc  und  der  Münchener  Universitätsbibliothek. 

Zu  S.  295, 1.  Die  übliche  Latinisirung  des  Namens  "Nesen,  nämlich  Nfs(s)enus 
erscJieint  aiulerivärts  auch  bei  Luther  (Enders  4,  363).  Die  Eorin  Ni«(s)enus  dagegen,  die 
Ltdher  in  der  vorliegenden  Schrift  durchführt,  /ludet  sich  z.  B.  auch  im  Frankfurter 
Bürger mcisterbucli  (Steitz,  ArcJdv  f.  Frankfurts  Gesch.  u.  Kunst,  N.  F.  VL  1877.  S.  120  f.) 
und  im  Album  der  Universität  Wittenberg,  loo  Wilhelm  Nesens  Bruder  eingetragen  steht 
als  „Conradus  Nysenus  Nastadien."  (Förstemann  I,  126).  Zu  Luthers  Umdeutung  des 
Vornamens  Wilhelm  in  Vilheyll,  auf  die  Eirismus  1526  im  Eingang  seines  'Hyperiispistes' 
anspielt  (er  schreibt  dort  WilheiU  darf  vielleicht  erinnert  iverden  an  eine  Anzahl  in 
Hum,anistenkr eisen  zweifellos  bekannter  Briefe  des  Erasmus,  in  denen,  er  bemerkt,  der 
Name  Wilhelm,  den  viele  unter  seinen  Freunden  trügen,  sei  ihm  ein  glilckverheissender 
Name  (Steitz  a.  a.  0.  S.  45f.),  ivas  er  freilich,  sotveit  es  auf  Wilhelm  Nesen  zutraf,  nach 
dessen  frühem  Tode  zurücknehmen  zu  rnüssen  glaubte  ("„etiamsi  mihi  minime  felis"  Corp. 
Ref.  I,  693).  Doch  braucht  Luther sNiWiayVi.  nicht  erst  hieraus  erklärt  zu  iverden,  denn 
die  sinnreiche  Umbildung  von  Eigennamen  war  damals  id)erhaiipt  beliebt.  Übrigens  ridimte 
Luther  noch  später:  2)cr  feine  SDJenfcf)  SBil^etm  ^{efcn  (Erl.  30,  2),  und  dieses  Lob  stimmt 
mit  ähnlichen  Äusserungen  des  Sapidus,  Melanchthon,  Mutianus  Kufus,  Eobanus  Hessus 
u.  A.,  die  die  Lauterkeit  und  Anmuth  seines  Wesens  betonen  (Steitz  a.  a.  O.  S.  39.  127. 
142.  147ff.).    A.  B. 

S.  296,  27  iste  Pericles  ist  ivohl  ebenso  ironisch  gemeint  ivic  303, 19  Clirisippe  testu- 
dinaric,  um  den  Hochmuth  des  Gegners  anzudeuten,  der  sich  für  ei)ien  „glänzenden  Bedner" 
und  einen  ,,Meister  der  Dialektik"  auszugeben  liebte.    A.  B. 

Zu  S.  301, 10  — 22.  29  (Glaube  und  Sakrament  bei  Augustin)  vgl.  A.  Ilarnack, 
Lehrbuch  d.  Dogmengesch.  III'  (1897)  S.  144—151.    A.  B. 

Zu  S.  303, 16  — 19  quod  Hilarius  quoque  docuit  vgl.  Migne,  Patrol.  lat.9,  396f. 
543.  768 f.  10,  171  f.  538.  749  u.  ö.  Das  Citat  «ms  Augustin  (epist.  LXXXII,3)  lautet 
vollständig:  Ego  eniin  fateor  Charitati  tuae,  solis  eis  Scripturaruni  libris,  qui  iam 
canonici  appellantur,  didici  hunc  timorem  honoremquo  deterre,  ut  nullum  eorum  aucto- 
rem  scribendo  aliquid  errasse  firmissime  credam  (Migne,  Patrol.  lat.  33,  277;  in  ähnlicher 
Form  wiederholt  ebda.  286).  Das  Citat  aus  Hieronymus  (Comm.  in  evang.  Matth.  190)  ist 
wörtlich  genau,  vgl.  Migne  a.  a.  0.  26, 180.    A.  B. 

Zu  S.  305,  30  ist  a.  Bande  ^ot).  8, 12;  9,  5  nachzutragen. 

S.  305,  Z.  1  V.  u.  lies  bictoet)!  st.  btebe^L 

Zu  S.  307  ist  ein  Hiniveis  auf  die  Predigt  vom  25.  März  (in  diesem  Bawle  S.  71) 
mit  ihren  verivandten  Gedankengängen  nachzutragen:  zu  der  Erwähnung  des  Juden  Bern- 
hard vgl.  in  diesem  Bande  S.  55  Anm.  1,  wo  der  Wortlaut  indessen  nicht  unzweideutig 
gefasst  ist:  es  handelt  sich  um  die  Taufe  eines  dem  Bernhard  geborenen  Sohnes.    A.  B. 

Zu  S.  308 f.  In  der  Herzoglichen  Bibliothek  zu  Wolfenbüttel  sind  vorhanden: 
6  Exemplare  von  A,  1  von  B,  2  von  D,  1  von  E,  1  von  F  und  je  1  Exemplar  von  a  imd  b; 
in  der  Universitätsbibliothek  zu  Heidelberg  solche  von  A  (mit  3)  itj^,  D^  und  F. 

Zu  S.  322,  5  ff.  In  der  Schrift  Sßom  ©djem  §nni|3f)orQ§  (154.3)  hat  Luther  sich  über 
diese  Dinge  in  ganz  ähnlicher  Weise  ausgesprociten.  Erl.  32,  310  ff .  Er  meint  wohl  unsere 
Stelle,  ivenn  er  sagt,  er  habe  (gleich  anderen)  von  der  Bedeutung  des  Wortes  Alma, 
geschrieben.   P.  P. 

S.324,lf.  ©old)  mel)itmt9  Ijatt  Ölptbiu§  geljolteii  uiib  ift  Don  S.  Apieronljmo  gcftrafft 
(vgl.  325,  4)  bezieht  sich  auf  die  Streitschrift  des  Hieronymus  'de  perpetua  virginitate 
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B.  Mariae  adversus  Helvidium'  (Migne  u.  a.  ü.  23,  193  ff'.).  Andere  Stellen,  an  denen 
Luther  dieses  Streites  gedenkt  bei  E.  Schäfer  a.  a.  O.  S.  261  und  Anm.  2.    A.  B. 

S.  331,33  unb  bie  hJCiben  iiidjt  felju  feljn  gicht  die  Schlussworte  von  Dem.  9,  26  wohl 
wörtlicher  ivicdcr  als  die  sonst  von  Luther  geiväldlcu  Übcrlrut/ungeu;  vgl.  Bindseil-Niemeyer, 
wo  aber  unsere  Übersetzung  nicht  verzeichnet  ist.    1\  F. 

Zu  S.  332, 32  beit  ^eljttcu  6l)to  (vgl.  415, 2  bcii  ^cljttcu  Zito),  ivas  keiner  der  Nach- 
drucke geändert  hat,  ist  ein  kaum  anzuziueifelnder  Beleg  dafür,  dass  hei  lateinisch  flektirten 
Eigennamen  und  Substantiven  der  Dativ  für  den  Genitiv  eintreten  ka)in,  so  aucli  z.  B. 
umb  beä  (fuQtigclio  toißcn  Unsere  Ausg.  15,  37, 12.  Der  Grund  ivird  wohl  in  der  ungleich 
häufigeren  Verwendung  des  Dativs,  wie  sie  namentlich  durch  die  Verbindungen  mit  den 
Präpositionen  'von,  zu,  nach,  in,  an,  ab,  ohne'  bedingt  wird,  zw  suchen  sein.    A.  B. 

S.  333,  35  ist  nach  inodjcn  Komma  zu  setzen. 

Zu,  S.  338.  Ex.  von  A  aucli  in  Heidelberg.  —  Unter  Ü  ist  nachzutragen:  %x\x& 
öon  äßolfg.  ©türmet  in  ßrfuvt. 

Zu  S.  338,  4.  Die  WaJirscheinlichkeit,  dass  Nesen  Verfasser  der  Bandbemerkungen  sei, 
steigt,  wenn  man  bedenkt,  dass  auch  der  spöttische  Aufsatz  De  Magistris  nostris  Lovanien.si- 
bus  (Ende  1519  verfasst,  1520  gedruckt)  von  ihm  lierrülirt.  Sie  ist  abgedruckt  bei  Ernst 
Müncli,  Epistolae  obscurorum  virorum,  Leipzig  1827,  S.  410 ff.  und  in  der  Zivinglischen 
Brief  Sammlung  bei  Schuler  und  ScJiulthess  Bd.  VII,  S.  36f.,  ins  Deutsclie  übersetzt 
von  Steitz  im  ArcJiiv  f.  Frankf.  Gesch.  u.  K.  1877,  S.  79 — 89,  loo  die  Schrift  ausführlich 
beJiandelt  ist.   Vgl.  dazu  in  unserem  Text  die  Lovanienses  354,  24.  29.    G.  K. 

S.  356,  28  lies  \ä)Xt\)bt  statt  djteljbt. 

Zu  S.  356  Anm.  darf  auch  venciescn  werden  auf  Luthers  humanistischen  Spott 
über  Schatzgeyrs  portenta  verbovum,  seine  novae  et  singulares  voces,  seine  illatinitas 
(in  diesem  Bande  284,10.13.  286,16),  seine  niinoritica  phrasis,  quae  talis  est,  ut  nuUo 
alio  vocabulo  nominare  queas,  quam  ut  Minoriticam  (wortspielend  im  Sinne  von  „minder- 
uierthig")  dicas  (284, 17  f.),  ferner  auf  die  scharfe  Gegenüberstellung  von  Sophistae  titul 
granimatici  305,  29 — 34.  Eine  witzige  bildliche  Amvendung  des  Be-griff's  „Küclienlatein" 
entlüilt  die  Anrede  an  den  „KocJdöffel"  S.  3031304.    A.  B. 

Zu  S.  359  ist  berichtigend  zu  bemerken,  dass  die  Predigt  '6in  d)ttftItdE)c  .  .  .  betoel^fung 
Don  bem  jüngften  ülage'  nicht  am  2.  Advent  1522  geJialten  ist,  delmeJir  findet  sie  sicJi 
zuerst  in  dem  Februar  1522  erschienenen  Theile  der  Kirchenpost ille ,  aus  dem  dann  erst 
die  Einzeldrucke  geflossen  sind.  Die  betr.  Äusserung  Luthers  über  den  Papstesel  steht  in 
der  Erklärung  der  Schriftstelle  'Unb  ba§  3[Reer  unb  bie  SEUoffertDogen  hJerben  brauien'  (Erl 
^  10,  65l6j,  in  den  Enarrationes  epistolar.  et  evangeliorum  (1521)  findet  sie  sich  noch 
nicht  (vgl.  Unsere  Ausg.  7,  488 j9).  Sie  muss  also  von  Lutlier  nach  dem,  was  tuir  von  der 
allmählichen  Entstehung  der  Kirchenpostille  wissen,  (wenn  sie  nicht  etwa  nachträglich  ein- 
gefügt wurde)  vor  Mitte  1521  niedergeschrieben  sein.  W.  Köhlers  (Lutlier  und  die 
Kircliengeschicltte.  I.  Erlangen  1900.  S.  222)  AnnaJime  hat  viel  für  sich,  dass  Luther  eim 
Abbildung  des  Monstrums  zugleich  mit  der  Schrift  des  Ulrich  Velenus  empfangen,  habe,  von 
der  er  am  3.  Februar  1521  scJireibt:  E  Bohemia  iuvenis  eruditus  ad  nie  dedit  libcllum 
(Enders  III,  81).    P.  P. 

Zu  S.  359  unten  lässt  sich  Jänzufügen,  dass  Luther  1532  die  Juristen  und  Sophisten 
„be§  SpQ^jftefelä  rerf)tc  ^anb"  (wie  MelanchtJion  in  diesem  Bande  376,  Iff.  26ff.)  nennt  und 
iveiterhin  von  ihnen  sagt,  dass  sie  „itjxm  ^ap\h]d  toieber  fronen"  wollen,  (Erl.  43,  3  f.).  Vgl. 
ferner  unfere  groben  ^Popftefel  Erl.  50,  43:  etlid)e  33ad)anten  unb  ^Pnpftcjcl  Erl.  50,  66;  ber 
53at)ftefel  fann  nicf)t  me^r  benn  allezeit  auf  feiner  ©adjjfeife  ein  Sieblein  pfeifen  E-l.  29,  308, 
älmlich  31,  283;  biefe  2)rnrf)enföpfe,  bie  bem  5pnpfiefet  jum  .giintern  an^fucfen  unb  fpeieu 
Erl.  31, 393.    A.  B. 


5?ad^träge  imb  SBevid)tigungcn. 


487 


Zu  377,  24  Lesarten  ist  statt  bnftetigem  A  —  d  zu  lesen  önftetigem  A  —  yeJ  bnfettgem 
(f  Witt  len  önfattigeu  Alt  Leipz  Walch  Erl  bnevfättigem  ? 

Zu  S.  380,  29  bie  toellt  31t  talbfleifc^  gemad^t  l)aben  vgl.  Lösche,  Anal  Lutherana  et 
Melanchth.  (1892),  Nr.  277:  Albertus  .  .  .  cum  videret  landgravium  iuveniliter  se  exer- 
centem  saltando,  dicit  ad  eum  '33etter  ii^  touftc  tnol,  tooau  i^v  gutt  toetet'.  Dicifc  alter 
'aOßoäu?'  Respondit:  unfern  leben,  benn  i^r  fiobt  biet  faUfleifc^.  Vcß.  auch  Grimm 
Wth.5,  52,  Kalb,  d);  57  kälbern  2);  58  Kalbfleisch.  Der  Sinn  ist  also:  sie  haben  die 
Welt  zuchtlos  gemacht.    P.  P. 

S.  390  Z.  3  V.  u.  lies  400,  24  statt  400,  27. 
S.  391  Z.  15  lies  bie  bielleic^t  st.  bie  tno^l. 
S.  397, 16  am  Bande  lies  2.  6or.  9, 7. 
8.397, 19  am  Rande  lies  1.  gor.  7, 17. 

Zu  S.  399, 8  ff.  feufd)el)t  §ieront|mt,  niilcf)er  felb§  befennet  usw.  vgl.  die  hei  Zöckler 
a.  n.  0.  S.  32  Anm.  3  verzeichneten  Briefstellen.    A.  B. 

Zu  S.  402.  In  der  Anm.  ist  zu  lesen:  %m  19.  SJloi  tourbe .  .  .  ©.33,  G)  nnb  am 
29.  9Jtai  S)a§  „2ouf6nd[)Ietn  .  .  .  fertig.  Die  erwähnten  drei  sind  die  ältesten  datirten 
Zimckauer  Drucke,  hergestellt  noch  heror  der  Vertrag  vher  die  Errichtung  der  Dr%ickerei 
u.  s.  w.  zwischen  Schönsperger  und  dem  Bäte  von  Zwickau  förmlich  abgeschlossen  tvar. 
Vgl.  E.  Fabian:  die  Einführung  des  Buchdrucks  in  Ztvickau  in  Mitt.  d.  Altertumsrereins 
f.  Zivickau  VI  (1899),  8.  49.  10617.    P.  P. 

Zu  8.  414,8  —  10  vgl.  das  ähnliche  Gleichniss  in  der  Schrift  an  den  christlichen 
Adel  (Unsere  Ausg.  VI,  413,  33  ff.).    A.  B. 

8.  414, 15  ist  mit  F  und  den  Gesammtausgahen  hmä)  ben  gcinetjne  zu  berichtigen  in 
burd)  ber  gemel)ne. 

Zti  8.  415,8 f.  „An  der  Spitze  des  Cardinalscolleg'iums  steht  der  Decan  (bis  zum 
13,  Jh.  Archipresbyter  genannt),  welcher  regelmässig  Biscliof  von  Ostia  und  der  älteste 

Cardinalbischof  ist  Als  Bischof  von  Ostia  hat  er  seit  uralter  Zeit  das  Recht,  den 

neugeioählten  Papst  zu  consecriren"  (Wetzer  und  Welte,  Kirclienlexikon  ^11,  1953).  A.  B. 

Zu  S.  417.  Luthers  Beurtheilnng  der  Böhmen  und  seine  Beziefiungen  zu  ihnen  sind 
jetzt  eingehend  behandelt  von  W.  Köhler  a.  a.  0.  S.  168  ff. :  Dort  wird  8. 175  auch  auf 
eine  weitere  Schrift  hingewiesen,  die  „Excusatio  Fratrum  Waldensium",  welche  in  Jacob 
Zieglers  „Libri  quinque  adversus  Waklenses"  (erschienen  1512  bei  Melchior  Lotther  in 
Leiiyzig)  abgedruckt  und  Luther  tuahr scheinlich  sclion  1518  bekannt  war;  sie  handelte 
namentlich  von  der  Venverflichkeit  des  HeiligenkuUus,  von  der  Pflicht,  ausschliesslich  Gott 
Anbetung  zu  zollen,  vom  Fegefeuer  und  vom  Abendmahl.  Uber  die  Abetul  mahl  sichre  der 
Böhmen  und  Luthers  Urtheile  über  sie  vgl.  Köhler  a.  a.  0.  8.  206  ff.    A.  B. 

Zu  8.  424.  Von  den  deutschen  Drucken  nimmt  nur  I  auf  die  Kind  erfragen'  der 
böhmischen  Brüder  Bezug,  sonst  nur  die  czechische  Ubersetzung.  Da  diese  sich  mit  I  in- 
haltlich nicht  nälter  berührt,  so  wird  man  annehmen  müssen,  I  stamme  aus  einer  Driickerei, 
welche  vcyrher  eine  deutsche  Ausgabe  der  Kinderfragen  veranstaltet  hatte.  Man  kann  den 
Druck  dafür  ansehen,  den  Gohrs  Monuni.  Germ.  paed.  XX,  12  mit  C  bezeichnet.  Diese  Ab- 
handlung ron  Gohrs  ergänzt  die  oben  8.  418  Anm.  1  erwähnte  von  Kawerau.    G.  K. 

Zi  8.433, 15  ff.  Dies  Bild  kehrt  ähnlich  luieder  in  der  Kirchenpostille  (Erl. '^12, 
361.  460).    A.  B. 

Zu  8.  437,  4  f.  Das  Bild  vom  feurigen  Eisen  uird  von  Luther  für  die  gleiche  Sache 
nicht  selten  verwendet:  Erl.  29,  265.  30,  299.  46,  31.  47,  392.  19  %  125.  Erl,  Comm.  in  Gal 
I,  384.  Es  ist  ein  typisches  Bild  in  der  patristischen  Litteratur,  vgl.  z.  B.  die  Nachiveise  in 
den  Untersuchungen  von  Steitz  zur  Abendmahlslehre  (Jahrbücher  für  deutsche  Theologie 


488 


5loc^trägc  imb  33eric^ttgungen. 


12,  238. 13,  50.  52.  659.  661)  mich  Aug.  Baur,  Zioimjlis  Theologie  (1885)  II,  4.56.  Uither 
mgt  Erl.  30,  299,  er  habe  es  „aus  St.  Augustino  genommen",  und  es  ist  möglich,  dass  er  es 
auch  dort  gefunden  hat;  aber  Erl.  ^19,125  beruft  er  sich  dafw  auf  Origenes,  und  dieser 
hat  in  der  That  das  Gleiehniss  zuerst  gej^rägt  oder  doch  in  Umlauf  gebracht,  es  steht  in 
der  Schrift  tisqI  a^xcSf  II,  6,  6.    A.  B. 

Zu  S.  441, 11  ff.  Auch  dieses  Doppelgleichniss  gehört  zu  den  typischen,  nicld  nur 
bei  Luther  (Unsere  Ausg.  I,  329,  15  ff.  II,  748,  8  ff.  XII,  489,1  ff.  10  ff.  XV,  503,  IG  ff.  XIX, 
511,  8  ff.  17  ff.  35.  Erl.  ^  11,  209) ,  sondern  schon  bei  den  Kirchenrätern,  vgl.  Jahrlriicher  f. 
deutsche  Tlieol.  9,464.  10,409.458.  A.B. 

S.  441,27  f.  liegt  ivohl  eine  Textrerderbniss  vor,  denn  die  nächstliegende  Construction 
„und  für  solchen  Traum  wollen  Cliristen  und  nachte  Sophisten  gern  Ketzer  gescholten 
uierden"  wäre  schon  an  sich  unmöglich,  auch  ivenn  nicht  der  mund^tratom  Z.  22  ausdrücJc- 
lich  dagegen  spräche.  Es  kann  kein  Ztveifel  sein,  dass  tratom  6^riften  als  ein  Wort  zu 
gelten  hat  (GK  sehreiben  es  auch  als  solches:  tratomdjriften),  und  dass  also  Justus  Jonas 
zutreffend  übersetzt  hat:  Interim  feremus  patienter,  si  ab  illis  somniatoribus  Sophistis 
baeretici  appelleraur.  Dann  wäre  also  für  für  öon  verdrtickt  uml  nntfete  für  natfete. 
Man  könnte  aber  auch  mit  DH  bor  für  \\K  lesen  und  würde  dann  nur  nacf'ctc  in  nndfcten 
zu  bessern  haben.    A.  B. 

Zu  S.444,lff.  und  446,4 — 12  ivo  zwischen  äusserlichem  und  innerlichem  Anbeten 
unterschieden  wird,  vgl.  Unsere  Ausg.  16,  640  die  Randglosse  zu  Z.  26  —  31  „Söudfen  est 
quod  dicimus  adorare".    A.  B. 

S.  448, 11  ist  nach  berbamncn  u'ohl  besser  ein  Komma  zu  setzen. 

Zu  S.  453, 13—18  vgl.  auch  die  Fredigt  vom  4.  März,  in  diesem  Bande  S.  49, 5  ff. 

Zu  S.  455,34l456, 1  ff.  vgl.  die  Altsführungen  bei  Augustin  'de  doctrina  chrisfiana'' 
11,11  (Migne,  Patrologia  lat.  34,  42  f.)  und  'de  cixntate  dei'  XV,13f  (Mignc  41,452  fl'.). 
A.  B. 

Zu  S.  457 f.  Dass  Lambeii  bereits  vw  seinem  Austritt  aus  dem  Kloster  als  Schrift- 
steller thätig  war,  hat  er  selbst  am  Schluss  seiner  Rationes  bezeugt:  Obsecro  autem 
oinnes  qui  me  aliqiiando  praedicantom  audierunt  aut  scripta  mea  legerunt,  ut  omnia 
reiiciant  quae  veritati  nunc  revelatae  minime  conveniunt.  Doch  ist  von  solchen  Schriften 
bisher  nichts  bekannt  geworden;  auch  die  in  Eisenach  im  Dezember  1522  entworfenen 
Thesen  (Schelhorn  IV,  328  ff.)  scheinen  nicht  im  Druck  herausgekommen  zu  sein.  Die 
erste  gedruckte  Schrift,  die  wir  von  ihm  nachweisen  können,  sind  die  genannten  Rationes, 
die  tvohl  noch  im  Februar  1523  erschienen  (Schelhoi'n  IV,  335.  338 f.)  und  ihrer  Ent- 
stehung nach  mit  dem  Commentar  zur  Minoritenregel  eng  zusammenlüingen,  denn  im  Vor- 
umt  zu  den  Rationes  heisst  es:  Huius  rei  gratia  libellos  duos  edidi.  Primum  habes, 
quo  nonnullas  et  vere  ex  conpluribns  paucas  dicti  mei  egressus  causas  posui.  Reliquus 
propcdiem  emittetur,  quo  quid  de  minoritaruui  regula  sentiendum  sit  aperte  cognosces. 
Und  gegen  Schhiss  betont  es  der  Verfasser  noclimals:  Hoc  totius  negocii  tantuui  prae- 
ludium  erit.  Habebis  post  dies  aliquot  nostros  in  eoi-um  regulam  commentarios,  in 
quibus  paulo  manifestius  rem  omnem  intelliges.  Hiernach  scheint  der  Commentar  zur 
Minoritenregel  bereits  im  März  so  gut  wie  vollendet  geivesen  zu  sein,  und  nur  dei-  Druck 
verzögerte  sein  Erscheinen  noch  um  mehrere  Monate.  Der  Schelhoi'nsche  Abdruck  der 
Rationes  (IV,  312 — 324;  wiederliolt  bei  Gerdesius,  Ilistoria  reformationis  IV,  monu- 
menta  Num.  IV,  p.  21—28)  folgt,  übrigens  der  ziceiten  Ausgabe,  welche  folgenden  Titel  führt: 
„FRANGISGI  II  LAMBERTI  AVENIONENSIS ,  ||  Theologi  rationes,  propter 
quas  II  Minoritarum  connerfa-  ||  tionem  liabituiiKj  ||  reiecit.  jj"  3;itel= 
rücEfeite  tebxuäi.  6  mtxiUx  in  Cttaö.  Se^te  Seite  leer.  3Im  ßnbe: 
„FINIS."    3)vud  öon  ^o^).  ßnoHaud)  in  ©trafeburg. 
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Der  (WiUenberger)  ürdruck  dagegen,  den  F.  W.  Strieder  (Hessische  Gelehrten- 
geschichte VII,  389)  und  Grässe  (Tresor  de  livres  rares  VII,  408)  kannten,  aber  irrig 
ins  Jahr  1522  setzten,  hat  Quartformat: 

„FRANCISGl  LAMBERTI  ||  AVENIONENSIS  THEOLOGI  ||  RATIONES, 
PROPTER  II  quas  Minoritarum  conuerfatio-  ||  nem  habitumc^  reiecit.  || 
^  II"   SitelrücEfeite  bebntcCt.  4  Sölöttev  in  Quart.   Se^te  ©eite  leer. 
SSeibe  3lu§gnben  ftnb  in  bet  Ägt.  SSibliof^ef     SBerlin  öor'^anben. 

Bekanntlich  wurde  Lamberts  Commentar  zur  Minoritenregel  von  Schutzgeyer 
C,De  vita  christiana"  lat.  und  deutsch,  März  1524)  mit  den  zivei  ähnlich  gerichteten  des 
Heinrich  Spelt  (Panzer  Annalen  II.  Nr.  1975)  und  des  Eherlein  von  Günzhurg 
(„SäJiber  bie  folfd)  fc^einenben  ©eiftlic^en")  bekämpft.  Eberlein  war  152.3  gleichzeitig  mit 
Lambert  in  Wittenberg  und  verfasste  die  genannte  Schrift,  die  erst  1524  im  Druck  erschien 
(wenn  auch  der  Druck  .schon  1523  begonnen  haben  mag),  im  Juli  d.  J.  (Radlkofer, 
Joh.  Eberlein  v.  G.  Nördlingen  1887.  S.  III.  114).  Dennoch  iveist  (nach  gütiger  Miftheilung 
von  Herrn  Pfarrer  D.  Enders)  nichts  in  seiner  Schrift  darauf  hin,  dass  ihm  das  Buch 
Lamberts  bekannt  war.    A.  B. 

Zu  S.  458.  Die  als  Anhang  dem  Dru£k  A  heigegebenen  lateinischen  Verse  tragen 
als  Überschrift  Christus  pro  Luthero:  quis  contra  euni?  und  lauten: 

Sceptrum,  Bulla,  Scholae,  regis,  Pappae,  Monachorum 
Uni  Luthero  nil  sociata  nocent. 

Aliud 

Lutherus  vincet  iusto  sub  iudice  solus 
Bardos  et  Rasum  sceptrigeramque  manum. 
Aliud 

Haereaibus  si  dignus  erit  Lutherus  in  ullis 
Et  CHRISTUS  dignus  criminis  huius  erit. 
Aliud 

Christus  habet  primas,  habeas  tibi,  Paule,  secundas. 
Ast  loca  post  illos  proxima  Luther  habet. 
Aliud 

L  uther  in  ore  ferens  CHRISTI  mysteria  Regis, 

V  ox  in  deserto  resonantis  tnrbat  a  sede 
T  erribilem  cunctis  Antichristen  scelerata. 
H  ine  RASI  nequeunt  ultra  consistere  salvi 

E  t  quisquis  nomen  dederint  in  iura  Tyranni 
R  omani,  qui  corda  suum  per  munera  coepit. 

V  ivat  Nestorios  ergo  nunc  Luther  ad  annos 

S  intque  illi  superüm  post  inclyta  couimoda  pacis. 

Der  Verfasser  dieser  Verse  verräth  sich  in  dem  Anagramm  Tqu^vq  —  Rychart,  es  ist 
der  bekannte  Ulmer  Arzt  Wolfgang  Rychart,  der  im  Februar  1523  mit  Luther  in  brief- 
liche Beziehung  getreten  war  (Enders  4,  86).  Die  beiden  ersten  Distichen  hatte  e?-  1521 
anlässlich  des  Wormser  Reichstags  verfasst  und  im  September  1522  an  seinen  Freund  und 
Landsmann  Johann  Magenbuch  in  Wittenberg  gesandt,  damit  dieser  sie  Liithern  über- 
mittele; sie  lauteten  damals  etwas  ahiveichend  (mitgetheilt  bei  Schelhorn  I,  307).  Das  dritte 
Distichon  stammt  von  Christ.  Hegeridoi-finus  und  ist  von  Ryclmrt  nur  umgeformt  worden, 
seine  ivrsp^-imgliche  Fassung  findet  sich  in  einem  Briefe  Rycharts  von  1521  bei  Schelhorn 
II,  509.    Auch  das  vierte  Distichon  und  das  Akrostichon  entstammen  woM  demselben 

fiut^erg  mxit.  XI.  32 
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Kreise.  Über  Rychart  vgl.  den  Aufsatz  von  Keim  (Theol.  Jahrbücher  XII.  1853.  S.  307 ff.), 
der  S.  352  Anm.  2  auch  drei  Distichen  von  ihm  über  Luthers  "^löndishaW  mittheilt.  A.  B. 

Zu  S.  464  sei  als  Kuriosum  nacligetragen,  dass  Haas  in  seinen  "^unge fälschten 
Luther^  5,  S.  33—41  auch  Sott  ätoeterlet  SRenfdjeit  aufgenommen  hat. 

S.  467,  6l7  ist  offenbar  eine  Auslassung  anzunehmen  und  zu  lesen:  utttib  ttotoeti  ttit 
auff  bie  ...  oder  utttib  öetlQjfen  ttit  ouff  bte  .  .  .  Vgl.  Jenaer  Hdschr.  und  die  laf. 
Übersetzung :  nec  sese  nudae  Dei  benevolentiae  dedunt.    P.  P. 

Zu  S.  467, 15  ba§  ft)  blo^  ii-e§  bebuntfettS  eöeitb  fein  soll  der  Mangel  eines  Kommas 
nicht  etwa  andeuten,  dass  bIo§  adverbial  zti  nehmen  sei,  sondern  dass  ite§  bebutttfeti§  auf 
beide  Prädikate  zugleich  zu,  beziehen  ist,  wie  es  auch  die  lateinische  Übersetzung  zeigt:  et 
nudos  ipsorum  opinione  omniumque  egenos  statuit.    A.  B. 

S.  470,  1  haben  BEX  an  der  Verneimmg  Anstoss  genommen  und  ttit  gestrichen, 
die  Gesammtausgdben  haben  ntt  durch  gar  ersetzt,  wozu  wohl  die  lateinische  Übersetzung 
den  Anlass  gab:  quod  iam  scripturae  et  Paulo  omnino  contrarium  foret.  Das  ttit  in 
ACD  lässt  sich  aber  vertheidigen,  ivenn  man  folgenden  Sinn  annimmt:  „Das  ist  aber  nicht 
(ivie  man  z.  B.  nach  Rom.  10,  12  annehmen  könnte)  im  Widerspruch  zu  der  Schrift  und 
S.  Paulus,  denn  dieser  sagt  ja  ausdrucklich,  tvodurch  sich  der  Glaube  vom  Unglauben 
unterscheidet".  Ä.  B. 

S.  470,  2l3.  Zunächst  scheint  hier  der  Text  in  A  verderbt  zu  sein,  B  und  die  Gesammt- 
ausgaben  haben  das  Citat  aus  Hebr.  11,  6  vervollständigt,  und  die  lateinische  Übersetzung 
Jiat  es  ebenfalls  besser  in  den  Satzzusammenhang  eingefügt:  quum  dicit,  qui  accedit  ad 
Deum  hunc  credere  oportet  esse  Deuin  etc.  Aber  A  hat  das  Citat  wohl  gar  nicht  wort- 
getreu geben  wollen,  sondern  einen  ber  jü  gott  fomiitett  totü  als  eine  lose  Apposition  zu  itn§ 
empfwnden  (wobei  es  unentschieden  bleibt,  ob  utt§  und  einen  als  Dative  oder  als  Accusative 
zu  fassen  sind;  im  ersteren  Falle  wäre  aUen  uttgloubeit  Accusativ,  im  anderen  Dativ)  und 
bo§  ha  \e\)  tX\n  got  abhängig  gedacht  von  beti  glaufceti.  Aus  dem  qui  accedit  der  Vulgata 
e)-klärt  sich  übrigens  die  Verlesung  3Ügeet  für  ju  gott  in  CDX.    A.  B. 

S.  471,  21  ist  mit  D,  der  lateinischen  Ubersetzung  (per  sanguinem  crucis  eius)  und  den 
Gesammtausgdben  das  in  ABGEX  fehlende  buxä)  in  den  Text  gesetzt  wm'den,  obwohl  viel- 
leicht das  butc^  Z.  20  es  für  das  Sprachgefühl  des  16.  Jahrhunderts  entbehrlich  machte.  A.  B. 

S.474,  23 — 25  lautet  in  der  lateinischen  Übersetzung:  Atqui  hoc  non  est  sincero 

adfectu,  sed  proprii  commodi  gratia  Deum  quaerere.  Verum  et  hic  Chrysippi  nostri  

eludere  solent.  Ebenso  hüben  die  älteren  Gesammtausgaben  nach  gefuc^t  Z.  24  einen 
neuen  Satz  mit  3lu(^  "^abeti  beginnen  lassen.  In  A  ist  aber  unb  ....  gefucfjt  toutb  offenbar 
als  die  ziueite  Hälfte  des  mit  fo  lieffen  begonnenen  Nachsatzes  gemeint,  welche  aber  dann 
ivieder  als  ein  mit  ba§  (=  damit)  eingeleiteter  Vordersatz  empfunden  wurde  und  somit  einen 
Nachsatz  (I)oben  fte  feitte  fictitnent  evba(|t)  erfm'derte.  A.  B. 


^apiex  öon  ©efixiibev  Saifclin  in  ^Jltuüincien  (aBürttemterg). 
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